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@ Robolinho
300 E

600 x 400 x
290 mm

max.
300 m?

30 % (17°)

30 % (17°)
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.
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8,15 kg

o]

Robolinho
450 W

600 x 400 x
290 mm

max.
450 m?

35 % (19°)

30 % (17°)

200 mm

max.
3400 min™

8,5kg

Robolinho
500

600 x 400 x
290 mm

max.
500 m?

45 % (24°)

45 % (24°)

200 mm

max.
3400 min™

8,75 kg

Robolinho
1150

Robolinho
800

600 x 400 x
290 mm

600 x 400 x
290 mm

max.
800 m?

max.

1200 m?

45 % (24°)

45 % (24°)

0-55°C

220 mm

220 mm

25 - 55 mm

IPX1

6,4 kHz

8,55 kHz

10 m: <70 dBpA/m

Standard: max.
3400 min™ 3400 min”*
Eco-Mode:

3200 min™

max. 60 dB(A)

9,1kg 10,1 kg

Robolinho  Robolinho
700 1200

600 x 400 x 625 x 440 x
290 mm 290 mm
max. max.

700 m? 1200 m?

45 % (24°)

45 % (24°)

220 mm 230 mm
Standard: Standard:
3400 min" 3400 min”'
Eco-Mode:  Eco-Mode:
3200 min" 3200 min”
9,1 kg 10,1 kg

Robolinho
2000

625 x 440 x
290 mm

max.
2000 m?

230 mm

Standard:
3400 min™

Eco-Mode:
3200 min™’

10,1 kg
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Df 18,25 V/ 18,25 V/ 18 V/ 18 V/ 252V/ 18 VI 252V/ 252 V|
2,15 Ah/ 2,15 Ah/ 2,25 Ah/ 2,5 Ah 5 Ah/ 2,5 Ah/ 5,0 Ah/ 5,0 Ah/
39,2 Wh 39,2 Wh 45 Wh 45 Wh 125 Wh 45 Wh 125 Wh 125 Wh
( ] 230VAC/ 230VAC/ 230VAC/  230VAC/ 230V AC/36 VDC
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2400 MHz - 2483,5 MHz
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn
Sie eine Information zum Gerat bendtigen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

® | esen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

i

Symbol
ﬁ ; Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!

Bedeutung

Insbesondere die Hinweise zu

Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell geféhrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfugige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kdnnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Dokumentation beschreibt einen vollauto-
matischen, akkubetriebenen Roboter-Rasenma-
her, der sich frei auf einer Rasenflache bewegt.
Die Schnitthohe ist verstellbar.

2.1 Lieferumfang (01)
Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten

Positionen. Priifen, ob alle Positionen enthalten
sind:

Nr. Bauteil

1 Roboter-Rasenmaher

Kurzanleitung
Betriebsanleitung
Rasennagel *
Netzteil
Basisstation inkl. Schraubnéagel (5 Stk.)

N o o A~ W N

Begrenzungskabel *

495439 _f
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Nr.

8

Produktbeschreibung

Bauteil

Winterabdeckung *

* modellabhangig (siehe technische Daten)

2.2 Roboter-Rasenmaher (02)

Nr.

1

N

0 N o o &~ W

10
11
12

Bauteil
Bedienfeld mit Display (innenliegend)

STOP-Taste (Stoppt das Gerat sofort und
die Schneidmesser innerhalb von 2 s)

Ladekontakte

Hohenverstellung (innenliegend)
Vordere Rollen (lenkbar)
Méahdeck

Antriebsrad

Messerteller
Befestigungsschraube
Raummesser

Schneidmesser

Akkuschacht

2.3 Symbole am Gerat

Symbol

Bedeutung

Dritte aus dem Gefahrenbereich

fernhalten!

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Hande und Fike vom Schneidwerk
fernhalten!

Sicherheitsabstand einhalten!

™\

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Symbol

Bedeutung

Zum Starten des Gerats die PIN
eingeben!

Nicht auf dem Gerat mitfahren!

2.4 Bedienfeld (03)

Nr.

1

Bauteil

(Home-Taste): Mahbetrieb abbre-
chen, Gerat fahrt zurlck in die Basissta-
tion. Es startet am nachsten Tag wieder
automatisch zur eingestellten Mahzeit.

Regensensor: Registriert, ob es regnet
(siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstel-
len (Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
Seite 24).

Display: Zeigt den aktuellen Betriebszu-
stand des Gerats, den Namen des ge-
wahlten Mends, dessen Menlpunkte so-
wie auszuwahlende Funktionen an (sie-
he Kapitel 2.5 "Display”, Seite 13).

@ @ (Pfeiltasten): Menipunkte aus-
wahlen, Zahlenwerte erhéhen und ver-
ringern, zwischen Einstellungen wahlen.

@ (Start/Pause-Taste): Mahbetrieb ma-
nuell starten und unterbrechen bzw.

Mahbetrieb nach Driicken von sofort
wieder aufnehmen.

‘B E]' (Funktionstasten): Die Funkti-
on aufrufen, die gerade oberhalb der
Taste im Display angezeigt wird.

(On/Off-Taste): Gerat ein- und aus-
schalten.

E] (Menitaste): Hauptmeni aufrufen.

12
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Produktbeschreibung

2.5 Display
4 ;
L
Hauptmeni
* Einstellungen
Informationen
zuriick Bestdtigen

@ ® @

Nr.

Anzeige

Name des ausgewahlten Menus (hier:
Hauptmenu)

MenUpunkte im Menu: Es werden immer
nur zwei Menupunkte angezeigt (hier:
Einstellungen und Informatio-

nen). Mit @ und E] kénnen weitere
MenUlpunkte angezeigt werden.

Funktionen fir den ausgewahlten Menu-
punkt (hier: EinstelTlungen). Mit ‘E]

und E]V kénnen die Funktionen aufge-
rufen werden.

Sternchen zur Markierung des ange-
zeigten Menipunkts (hier: Einstel-
Tungen)

495439 _f
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Produktbeschreibung

2.6 Menistruktur

Hauptmeni Programme

Einstel-
Tungen

Informa-
tionen

* Robolinho 700/1200/2000

wochenprogramm siehe Kapitel 7.5 "M&hprogramm einstellen”,
Seite 24

Startpunkte siehe Kapitel 7.5.2 "Startpunkte einstellen”, Seite 24
Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 26

Uhrzeit siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen”,
Seite 21

Datum siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen", Seite 21

Sprache siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 21

PIN-Code siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen", Seite 21

Tastentone siehe Kapitel 7.2 "Tastenténe aktivieren/deaktivieren”,
Seite 23

EcoMode siehe Kapitel 7.3 "Eco-Mode aktivieren/deaktivieren (Robo-
linho 700/1200/2000)", Seite 23 *

Regensensorsiehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", Seite 24 *

Regensensor Verzog siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", Seite 24*

Regen Empfindl. siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", Seite 24*

inTOUCH siehe Kapitel 7.6 "inTOUCH (Robolinho Modelle "W")",
Seite 25

Randmdhen siehe Kapitel 7.7 "Randméhen bei manuellem Start",
Seite 25

Nebenfldche aktiv/inaktiv siehe Kapitel 7.8 "Nebenfldchen-
méhen einstellen”, Seite 25

Displaykontrast siehe Kapitel 7.9 "Displaykontrast einstellen”,
Seite 26

Einstellungsschutz siehe Kapitel 7.10 "Einstellungsschutz",
Seite 26

Neu kalibrieren siehe Kapitel 7.11 "Neu kalibrieren”, Seite 26

Werkseinstellungen siehe Kapitel 7.12 "Auf Werkseinstellungen
zurlicksetzen", Seite 26

Messerservice siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen”, Seite 26
Hardware siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 26
Software siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 26
Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 26

Storungen siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 26

14
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Produktbeschreibung

2.7 Basisstation (04)

Nr. Bauteil

Bodenplatte

LED flr Statusanzeige
Ladekontakt

Home-Taste () *
Ladesaule

Kabelschacht

Radmulde

Bohrung fiir Schraubnagel (9)

A WO N =

o N o O

9  Schraubnagel
* modellabhangig (siehe technische Daten)

2.8 Akku
Der Akku kann vom Benutzer gewechselt werden.

H HINWEIS Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen werden. Ei-
ne Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku
nicht. Der Akku kann nur geladen werden, wenn
das Gerat eingeschaltet ist.

®  Der Akku ist bei Auslieferung teilgeladen. Im
Normalbetrieb wird der Akku regelmaRig gela-
den. Das Gerat fahrt dazu in die Basisstation.

= Die integrierte Uberwachungselektronik be-
endet bei Erreichen von 100 % Ladestatus
automatisch den Ladevorgang.

®  Der Ladevorgang funktioniert nur bei einwand-
freiem Kontakt der Ladekontakte der Basissta-
tion mit den Kontaktflachen des Gerats.

®  Bei Temperaturen uber 45 °C verhindert die
eingebaute Schutzschaltung ein Laden des
Akkus. Dadurch wird eine Zerstérung des Ak-
kus vermieden.

®  Verklrzt sich die Betriebszeit des Akkus trotz
Vollaufladung wesentlich, ist der Akku selbst
auszutauschen.

®  Sollte durch Alterung oder zu lange Lagerung
der Akku unter die vom Hersteller festgelegte
Schwelle entladen worden sein, so lasst sich
dieser nicht mehr laden. Akku und Uberwa-
chungselektronik vom AL-KO Fachhandler,
Techniker oder Servicepartner prifen und
ggf. tauschen lassen.

®  Der Akkustatus wird im Display angezeigt.
Akkustatus nach ca. 3 Monaten Lagerung

prifen. Dazu das Gerat einschalten und den
Akkustatus ablesen. Falls der Akku nur noch
zu ca. 30 % oder weniger geladen ist, das
Gerat in die Basisstation stellen und ein-
schalten, damit der Akku geladen wird. Falls
die Ladesaule zur Einlagerung von der Basis-
station abgenommen wurde (siehe Kapitel
12.2 "Ladeséule einlagern (12)", Seite 32),
diese zuerst wieder in umgekehrter Reihen-
folge montieren und Basisstation wieder ans
Stromnetz anschlielen.

®  Falls Elektrolyt im Akkufach ausgetreten ist:
Gerat von AL-KO Servicestelle reparieren las-
sen!

®  Falls der Akku aus dem Gerat ausgebaut
wurde: Wenn Augen oder Hande mit ausge-
tretenem Elektrolyt in Beriihrung gekommen
sind, diese sofort mit Wasser spulen. Umge-
hend einen Arzt aufsuchen!

2.9 Funktionsbeschreibung

Bewegen auf der Rasenflache

Das Gerat bewegt sich frei in einem durch ein
Begrenzungskabel abgegrenzten Mahbereich.
Die Orientierung des Gerats erfolgt Gber Senso-
ren, die das elektromagnetische Feld des Be-
grenzungskabels erkennen.

StoRt das Gerat an ein Hindernis, bleibt es ste-
hen und fahrt in eine andere Richtung weiter.
Kommt das Gerat in eine Situation, in der der Be-
trieb nicht moglich ist, wird dies durch eine Mel-
dung am Display angezeigt.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Erkennt das
Gerat bei eingeschaltetem Regensensor Feuch-
tigkeit, kehrt es automatisch in die Basisstation
zurlick.

Mahbetrieb und Ladebetrieb

Die Mahphasen wechseln sich stadndig mit den La-
dephasen ab. Hat sich beim Mahen die Ladung
des Akkus bis zu einem bestimmten Wert (Anzei-
ge: 0 %) verringert, kehrt das Gerat entlang des
Begrenzungskabels zur Basisstation zurtck.
Mahprogramme sind voreingestellt und kénnen
am Gerat oder in der App angepasst werden.
Bei jedem Start des Mahmotors wird dessen
Drehrichtung gewechselt, wodurch sich die
Standzeit der Schneidmesser verdoppelt.

495439 _f
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Sicherheit

2.10 WLAN Funkmodul und AL-KO inTOUCH
App (Robolinho 450/500 W/800/1150/
700/1200/2000)

Der Roboter-Rasenmaher ist mit einem WLAN-

Funkmodul ausgestattet. Dieses ermdglicht die

komfortable Steuerung, Einstellung und Uberwa-

chung via App von einem mobilen Gerat (Smart-
phone, Tablet) aus.

H HINWEIS Das verwendete mobile Gerat be-
nétigt eine Internetverbindung zur Nutzung der
inTOUCH App.

H HINWEIS Um den Roboter-Rasenmaher
stets auf dem aktuellsten Softwarestand zu hal-
ten, muss er Uber ein WLAN-Netzwerk mit dem
Internet verbunden sein. Die AL-KO inTOUCH
App informiert, wenn es neue Software-Updates
fur den Roboter-Rasenmaher gibt. Diese werden
automatisch heruntergeladen.

AL-KO inTOUCH App

Die AL-KO inTOUCH App ist fiir Android-basierte
Gerate im Google Play Store und flr iOS-basier-
te Gerate im Apple App Store erhaltlich:

Available on the
. App Store
GETITON
P Google Play

Scannen Sie diesen QR Code, um zu erfahren,
wie Sie die AL-KO inTOUCH App auf lhrem
Smartphone installieren und weitere Informatio-
nen zu Ihrem Gerat erhalten. Sie kénnen damit
Ihr smart-connected Gerat auch mit dem Internet
verbinden.

Nach Installation der App muss man sich zu-
nachst anmelden.

Beim ersten Starten der App wird automatisch
die Kurzinstallationsanleitung aufgerufen. Folgen
Sie den Anweisungen, um den Roboter-Rasen-
maher im Garten zu installieren und anschlie-
Rend mit der AL-KO inTOUCH App zu verbinden.

H HINWEIS Der Roboter-Rasenméher verbin-
det sich ausschlieBlich mit einem 2,4 GHz
WLAN.

5 GHz WLAN-Netzwerke werden nicht unter-
sttzt.

Zum Verbinden mit der AL-KO inTOUCH App
mussen sich der Roboter-Rasenmaher und das
Smartphone in Reichweite eines Routers mit aus-
reichender Signalstéarke (Empfehlung: min. 50%)
befinden.

1. AL-KO inTOUCH App starten.

2. Benutzerkonto erstellen mit ,REGISTRIE-
REN?. Benutzernamen und Passwort einge-
ben.

3. Anmelden mit dem zuvor erstellten Benutzer-
konto.

4. Verbindungsassistent starten (iber ,GERA-
TE" und ,NEUES GERAT".

5. Weiteren Anweisungen folgen.

EI HINWEIS Bewegt sich der Roboter-Rasen-
maher in einem Bereich des Gartens mit schlech-
ter oder ohne WLAN-Verbindung werden die Ein-
stellungen der AL-KO inTOUCH App erst ausge-
fuhrt, wenn der Roboter-Rasenmaher in einen
Bereich mit gutem Signal zurlickkehrt. Deckt die
lokale WLAN Starke des Routers nicht den ge-
samten Garten ab, kann dessen Reichweite mit
einem handelslblichen Repeater erweitert wer-
den.

Bei Funktionsstérungen kann lhnen ein Handler
mit installierter AL-KO inTOUCH App helfen. Der
Roboter-Rasenmaher muss tber die AL-KO in-
TOUCH App fiir den Handler freigeben werden.

Neben dem Fernzugriff auf eingebundene Robo-
ter-Rasenmaher bietet die AL-KO inTOUCH App
weitere Funktionen wie z. B. Produktregistrie-
rung, Gartentipps, Pflanzenratgeber oder Push-
Benachrichtigungen im Fehlerfall.

3 SICHERHEIT

3.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegentber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

Die Einsatzgrenzen des Gerats sind: siehe tech-
nische Daten.

3.2 Madaglicher Fehigebrauch

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung in 6ffentli-
chen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie in der
Land- und Forstwirtschaft geeignet.
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3.3 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte
und auBer Kraft gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kdnnen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.
® | assen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-

einrichtungen reparieren.

®m  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-

richtungen nie aulRer Kraft.

3.3.1 PIN- und PUK-Eingabe

Das Geréat kann nur durch die Eingabe einer PIN
(Personal Identification Number) gestartet wer-
den. Dadurch wird ein Einschalten durch unbe-
fugte Personen verhindert. Die Werkseinstellung
der PIN ist 0000. Die PIN kann geandert wer-
den, siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vor-
nehmen", Seite 21.

Wird die PIN 3-mal falsch eingegeben, ist die
Eingabe des PUK (Personal Unlocking Key) er-
forderlich. Wird dieser ebenfalls falsch eingege-
ben, muss 24 Stunden bis zur ndchsten Eingabe
gewartet werden.

®  Bewahren Sie PIN und PUK flr unbefugte
Personen unzuganglich auf.

3.3.2 Sensoren

Das Gerat ist mit mehreren Sicherheitssensoren
ausgestattet. Es lauft nach dem Abschalten
durch einen Sicherheitssensor nicht automatisch
wieder an. Die Fehlermeldung wird im Display
angezeigt und muss quittiert werden. Der Grund
fur die Auslésung des Sensors ist zu beseitigen.

Hebesensor

Wird das Gerat wahrend des Betriebs am Gehau-
se angehoben, wird der Fahrantrieb ausgeschal-
tet und die Schneidmesser werden gestoppt.

StoBsensoren zur Hinderniserkennung

Das Gerét ist mit Sensoren ausgestattet, die bei
Kontakt mit Hindernissen dafiir sorgen, dass die
Fahrtrichtung geéndert wird. Beim AnstoRen an
ein Hindernis wird das Gehauseoberteil leicht
verschoben und der Sto3sensor ausgelost.

Neigungssensor Fahrtrichtung/seitlich

Wird in Fahrtrichtung eine Steigung oder ein Ge-
falle oder eine seitliche Schraglage erreicht, die
groRer ist als fir das Modell eingestellt, wendet
das Gerat bzw. andert das Gerat seine Fahrtrich-
tung.

Regensensor

Das Gerat ist, je nach Modell, mit einem Regen-
sensor ausgestattet, der im aktivierten Zustand
bei Regen den Mahvorgang unterbricht und daftr
sorgt, dass das Gerat zuriick in die Basisstation
fahrt (siehe technische Daten).

H HINWEIS Das Gerat kann zuverlassig in un-
mittelbarer Nachbarschaft zu anderen Roboter-
Rasenmahern betrieben werden. Das im Begren-
zungskabel verwendete Signal entspricht dem
von der EGMF (Vereinigung Europaischer Gar-
tengeratehersteller) definierten Standard beziig-
lich elektromagnetischer Emissionen.

Frostsensor

Das Gerat ist mit einem Frostsensor ausgestat-
tet, der bei niedrigen Temperaturen eine Meldung
am Gerat oder eine Pushmeldung an der AL-KO
inTOUCH App ausgibt (siehe technische Daten).
Die Temperatur fur die Meldung ist Einstellbar.

3.4 Sicherheitshinweise

3.4.1 Bediener

®  Jugendliche unter 16 Jahren, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit einem
Mangel an Erfahrung und Wissen und Perso-
nen, welche die Betriebsanleitung nicht ken-
nen, durfen das Gerat nicht benutzen. Be-
achten Sie eventuelle landesspezifische Si-
cherheitsvorschriften zum Mindestalter des
Benutzers.

®  Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten bedienen.

3.4.2 Personliche Schutzausriistung

®  Um Verletzungen zu vermeiden, vorschrifts-
mahige Kleidung und Schutzausriistung tra-
gen.

®  Die personliche Schutzausriistung besteht
aus:

langer Hose und festen Schuhen.

bei Wartung und Pflege: Schutzhand-
schuhen.

495439 _f
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3.4.3 Sicherheit von Personen und Tieren

®  Bei offentlich zugéanglichen Arealen sind um
den Mahbereich Warnhinweise mit folgen-
dem Inhalt anzubringen:

/\ ACHTUNG! Automatischer Rasenmiher
in Betrieb! Nicht dem Gerat nahern! Kinder be-
aufsichtigen!

m  Stellen Sie wahrend des Betriebs sicher,
dass sich Kinder und Personen nicht in der
Nahe des Gerats oder am Gerat aufhalten
und nicht mit dem Gerat spielen.

®  Das Sitzen auf dem Gerat und das Hinein-
greifen in die Schneidmesser ist verboten!

B Halten Sie Korper und Kleidung vom
Schneidwerk fern.

3.4.4 Geratesicherheit

m  Stellen Sie vor der Arbeit sicher, dass sich
keine Gegenstande (z. B. Aste, Glas-, Me-
tall-, und Kleidungsstticke, Steine, Gartenmo-
bel, Gartenutensilien oder Spielzeuge) im Ar-
beitsbereich des Gerats befinden. Diese kon-
nen die Schneidmesser des Gerats bescha-
digen oder kdnnen vom Gerat beschadigt
werden.

B Benutzen Sie das Gerat nur unter folgenden
Bedingungen:

Das Gerat ist nicht verschmutzt.

Das Gerat weist keine Beschadigungen
oder Abnutzungen auf.
Alle Bedienelemente funktionieren.
Basisstation und Netzteil sowie deren
elektrische Zuleitungen sind unbescha-
digt und funktionieren.
®  Tauschen Sie defekte Teile immer gegen Ori-
ginal-Ersatzteile des Herstellers aus.
®  |assen Sie das Gerat reparieren, wenn es
beschadigt wurde.
®  Der Benutzer des Gerats ist fur Unfélle des
Gerats mit anderen Personen und deren Ei-
gentum verantwortlich.
3.4.5 Elektrische Sicherheit
m  Betreiben Sie das Gerat nie, wenn gleichzei-
tig ein Rasensprenger auf der Mahflache in
Betrieb ist.
Spritzen Sie das Gerat nicht mit Wasser ab.

Offnen Sie das Gerat nicht.

4 MONTAGE

4.1 Gerat auspacken

1. Verpackung vorsichtig 6ffnen.

2. Alle Komponenten vorsichtig aus der Verpa-
ckung nehmen und auf Transportschaden
prufen.

Hinweis: Informieren Sie bei Transportsché-
den sofort Ihren AL-KO Fachhéndler oder
Servicepartner.

3. Lieferumfang kontrollieren, siehe Kapitel 2.1
"Lieferumfang (01)", Seite 11.

Falls Sie das Gerat weiter versenden, die Origi-

nalverpackung und die Begleitpapiere aufbewah-

ren. Diese werden auch fir den Ruckversand be-
notigt.

4.2 Mahbereiche planen (05)

Standort der Basisstation (05/1)
Maoglichst kurzer Weg zur gréf3ten Mahflache

®  Ebener Untergrund

®  Vor direkter Sonneneinstrahlung und starken
Witterungseinfluissen geschutzt
Anschlussmaéglichkeit fir Stromversorgung

Freie Zuganglichkeit fir den Roboter-Rasen-
maher

Verlegung des Begrenzungskabels (05)

Das Begrenzungskabel muss in einer ununterbro-
chenen Schleife im Uhrzeigersinn verlegt werden.

Korridore zwischen Mahbereichen (05/h)

Ein Korridor ist eine Engstelle in der Rasenflache
und kann der Verbindung zweier Mahflachen die-
nen.

Hauptflache und Nebenflache(n) (05)

B Hauptflache (05/HF): Ist die Rasenflache, in
der sich die Basisstation befindet und die
vom Gerat ganzflachig automatisch gemaht
werden kann.

®  Nebenflache (05/NF): Ist eine Rasenflache,
die vom Geréat aus der Hauptflache heraus
nicht erreicht werden kann, Geréat ggf. dazu
von Hand in die Nebenflache tragen. Neben-
flachen kdnnen im manuellen Betrieb bear-
beitet werden.

Haupt- sowie Nebenflache sind jedoch durch

dasselbe, ununterbrochene Begrenzungskabel

umgrenzt.
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Lage der Startpunkte (05/X0 — 05/X3)

Das Gerat fahrt zur festgelegten Mahzeit am Be-
grenzungskabel entlang bis zum festgelegten
Startpunkt und beginnt dort zu mahen.

Durch Startpunkte kdnnen Sie festlegen, welche
Bereiche der Mahflache vermehrt gemaht werden.

4.3 Mahbereiche vorbereiten

1. Prifen, ob die Rasenflache gréfer als die
Flachenleistung des Gerats ist. Bei zu groRer
Rasenflache entsteht ein unregelmafig ge-
schnittener Rasen. Ggf. die zu mahende Ra-
senflache verkleinern.

2. Vor der Montage von Basisstation und Be-
grenzungskabel sowie Inbetriebnahme des
Gerats: Die Rasenflache mit einem Rasen-
maher auf niedrige Schnitthohe mahen.

3. Hindernisse auf der Rasenflache beseitigen
oder mit Begrenzungskabel ausgrenzen (sie-
he Kapitel 4.5.3 "Hindernisse ausgrenzen",
Seite 20):

B Flache Hindernisse, die Uberfahren wer-
den und die Schneidmesser beschadigen
kénnten (z. B. flache Steine, Ubergange
von Rasenflache zur Terrasse oder We-
gen, Platten, Randsteine etc.)

® | 6cher und Erhebungen in der Rasenfla-
che (z. B. Maulwurfshaufen, Wihll6cher,
Tannenzapfen, Fallobst etc.)

®  Steile Anstiege oder Gefélle von mehr als
in den technischen Daten angegebenen
Werten

B Gewasser (z. B. Teiche, Bache, Swim-
mingpools etc.) und deren Abgrenzung
zur Rasenflache

®  Straucher und Hecken, die breiter wer-
den kénnen

4.4 Basisstation aufbauen (07/a, 17)

1. Basisstation (05/1) rechtwinklig zur geplanten
Lage des Begrenzungskabels folgenderma-
3en platzieren:

" Ebenerdig (mit Wasserwaage kontrollieren)

®  Gerade und ebene Ein- und Ausfahrt

®  Nicht Gberwolbt (beim anschliefenden
Eindrehen der Schraubnagel darf sich die
Ladesaule nicht verbiegen oder neigen)

2. Basisstation (07/2) mit vier Schraubnageln
(07/1) am Boden fixieren.

Die Basisstation kann auch auerhalb der Ra-

senflache platziert werden (17). Dabei muss das

Begrenzungskabel wie in der Grafik dargestellt
verlegt werden.

4.5 Begrenzungskabel installieren

E HINWEIS st das je nach Modell mitgeliefer-
te Begrenzungskabel zu kurz, kénnen Sie bei |h-
rem AL-KO Fachhandler oder Servicepartner ein
Verlangerungskabel beziehen.

4.5.1 Begrenzungskabel an Basisstation

anschlieBen (07/b)

1. Begrenzungskabel (07/4) aus der Verpa-
ckung herausziehen.

2. Abdeckung des Kabelschachts (07/3) am An-
schluss (07/A) abnehmen.

3. Ende des Begrenzungskabels (07/6) abisolie-
ren und in die Klemme (07/7) stecken.

4. Klemme schliel3en.

5. Begrenzungskabel durch die Zugentlas-
tung (07/5) mit Kabelreserve aus dem Kabel-
schacht fuhren.

E HINWEIS Mit der Kabelreserve kénnen auch
spater noch kleine Korrekturen an der Kabelfiih-
rung vorgenommen werden.

6. Abdeckung des Kabelschachts aufsetzen.

4.5.2 Begrenzungskabel verlegen (05)

Das Begrenzungskabel kann sowohl auf dem Ra-
sen als auch bis 10 cm unter der Grasnarbe ver-
legt werden. Die Verlegung unter der Grasnarbe
kann vom Fachhandler durchgefiihrt werden.

Beide Varianten kdnnen miteinander kombiniert
werden.

ACHTUNG! Gefahr der Beschadigung des

Begrenzungskabels. Wird das Begrenzungska-

bel beschadigt oder durchtrennt, ist die Ubertra-

gung der Steuerungssignale zum Gerat nicht

mehr méglich. In diesem Fall muss das Begren-

zungskabel repariert oder ausgetauscht werden.

Begrenzungskabel sind bei AL-KO erhaltlich.

®  Verlegen Sie das Begrenzungskabel immer
direkt auf dem Erdboden. Falls nétig, mit ei-
nem zusatzlichen Rasennagel sichern.

®  Schitzen Sie das Begrenzungskabel beim
Verlegen und beim Betrieb vor Beschadigun-
gen.

®  Graben und vertikutieren Sie nicht in der N&-
he des Begrenzungskabels.

1. Begrenzungskabel in regelmaRigen Abstan-
den mit Rasennageln befestigen oder unterir-
disch (in max. 10 cm Tiefe) verlegen.
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2. Begrenzungskabel um Hindernisse herum
verlegen: siehe Kapitel 4.5.3 "Hindernisse
ausgrenzen”, Seite 20.

3. Korridore zwischen einzelnen Mahflachen
anlegen: siehe Kapitel 4.5.4 "Korridore ein-
grenzen (05/h)", Seite 20.

4. Zu grolRe Steigungen oder Gefalle ausgren-
zen: siehe Kapitel 4.5.5 "Gefélle ausgrenzen
(15)", Seite 20.

5. Kabelreserven anlegen: siehe Kapitel 4.5.6
"Kabelreserven anlegen (11)", Seite 20.

6. Nach der vollstdndigen Verlegung Begren-
zungskabel am Anschluss (07/B) der Basis-
station anschlielen: siehe Kapitel 4.5.1 "Be-
grenzungskabel an Basisstation anschlie8en
(07/b)", Seite 19.

4.5.3 Hindernisse ausgrenzen

Je nach Umgebung des Arbeitsbereichs ist das
Begrenzungskabel in unterschiedlichen Abstan-
den zu Hindernissen zu verlegen. Verwenden Sie
zur Ermittlung des korrekten Abstands das von
der Verpackung ablésbare Lineal.

H HINWEIS Ausgrenzungen sind nur notwen-
dig, wenn sie von den StoRsensoren des Gerats
nicht erkannt werden kénnen. Zu viele bzw. un-
nétige Ausgrenzungen vermeiden. Absatze, die
kleiner als 6 cm sind, missen ausgegrenzt wer-
den, da das Gerat sonst Beschadigungen verur-
sachen kann.

Abstand zu Mauern, Zaunen, Beeten:
min. 20 cm (05)

Das Gerat fahrt mit einem Versatz nach auRen
von 20 cm am Begrenzungskabel entlang. Des-
halb das Begrenzungskabel zu Mauern, Zaunen,
Beeten usw. mit einem Abstand von mindestens
20 cm verlegen.

Abstand zu Terrassenkanten und
gepflasterten Wegen (09)

Wenn die Terrassen- oder Wegkante hdher als
die Rasenflache ist, ist ein Abstand von mindes-
tens 20 cm einzuhalten. Ist die Terrassen- oder
Wegkante auf gleicher Hohe wie die Rasenfla-
che, kann das Kabel genau an der Kante verlegt
werden.

Abstand von Hindernissen zum
Begrenzungskabel (05)

Sind die Begrenzungskabel vom Hindernis weg
bzw. zum Hindernis hin exakt zusammengelegt,
d. h. Abstand 0 cm, fahrt das Gerat lber die Be-
grenzungskabel hinweg. Die Begrenzungskabel

dabei nicht kreuzen (06/c), sondern parallel verle-
gen (05/e).

Verlegung des Begrenzungskabels um

Ecken (05, 10)

®  Bei nach innen gehenden Ecken (10/a): Be-
grenzungskabel diagonal verlegen, um ein Ver-
fangen des Gerats in der Ecke zu vermeiden.

®  Bei AuRenecken mit Hindernissen (10/b): Be-
grenzungskabel in einer Spitze verlegen, um
eine Kollision des Gerats mit der Ecke zu
vermeiden.

®  Bei AuBRenecken ohne Hindernisse (05/j): Be-
grenzungskabel im 90°-Winkel verlegen.

4.5.4 Korridore eingrenzen (05/h)
Folgende Abstande sind im Korridor einzuhalten:
B Gesamtbreite: min. 60 cm

®  Abstand des Begrenzungskabels zum Rand:
20 cm

®  Abstand zwischen den Begrenzungskabeln:
min. 20 cm

4.5.5 Gefialle ausgrenzen (15)

Gefalle, die groRer sind als in den technischen
Daten angegeben, missen mit dem Begren-
zungskabel ausgegrenzt werden (45 % = 45 cm
Gefalle je 1 m waagerecht) (siehe technische Da-
ten).

Das Begrenzungskabel darf nicht Gber einen Ab-
hang mit mehr als 20 % Neigung verlegt werden.
Um Probleme beim Wenden zu vermeiden muss
ein Abstand von 50 cm bis 20 % Neigung einge-
halten werden. Betragt die Neigung an der Au-
Renkante des Arbeitsbereiches an einer Stelle
mehr als 20 %, ist das Begrenzungskabel in ei-
nem Abstand von 20 cm auf dem ebenen Gelan-
de vor Beginn des Gefalles zu verlegen.

4.5.6 Kabelreserven anlegen (11)

Um auch nach dem Einrichten des Mahbereichs
die Basisstation verschieben oder den Mahbe-
reich erweitern zu kénnen, in regelmafigen Ab-
stdnden Kabelreserven in das Begrenzungskabel
einbauen.

Die Anzahl der Kabelreserven kann nach eige-
nem Ermessen ausgefiihrt werden.

H HINWEIS Bei Kabelreserven keine offenen
Schleifen bilden.

1. Begrenzungskabel um den aktuellen Rasen-
nagel (11/1) herum- und dann zurlick zum
vorherigen Rasennagel (11/3) fuhren.
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2. Begrenzungskabel dann wieder zum aktuel-
len Rasennagel flhren. Es entsteht eine
Schleife. Die Kabel miissen eng beieinander-
liegen.

3. Die Schleife ggf. in der Mitte mit einem zu-
satzlichen Rasennagel (11/2) am Boden be-
festigen.

4.5.7 Typische Fehler bei der
Kabelverlegung (06)

®  Die Begrenzungskabelreserven werden nicht
in einer gleichmaRigen langlichen Schleife
verlegt (06/a).

®  Das Begrenzungskabel wird nicht sachge-
mafR um Ecken verlegt (06/b).

®  Das Begrenzungskabel wird gekreuzt bzw.
nicht im Uhrzeigersinn verlegt (06/c).

®  Das Begrenzungskabel wird zu ungenau ver-
legt, sodass Randbereiche der Rasenflache
nicht gemaht werden kénnen (06/d).

®  Das Begrenzungskabel wird bei der Hin- und
Ruckfihrung vom Rand zu einem Hindernis
innerhalb der Rasenflache nicht direkt neben-
einander liegend verlegt (06/e).

= Die Startpunkte werden zu weit von der Ba-
sisstation entfernt gesetzt (06/f).

®  Das Begrenzungskabel wird Gber den Rand
der Rasenflache hinaus verlegt (06/g).

®  Beider Verlegung des Begrenzungskabels
wird der Mindestabstand flir Korridore von
20 cm unterschritten (06/h).

®  Das Begrenzungskabel wird zu nahe, d. h.
mit einem Abstand von weniger als 20 cm, zu
unliberfahrbaren Hindernissen verlegt (06/i).

4.6 Basisstation an Stromversorgung
anschlieRen (08)

1. Netzteil (08/4) an einem trockenen und vor
direkter Sonneneinstrahlung geschtzten Ort
in ausreichender Nahe zur Basisstation
(08/1) platzieren.

2. Niederspannungskabel des Netzteils (08/5)
und Kabel der Basisstation (08/6) miteinan-
der verbinden.

3. Netzstecker des Netzteils (08/2) in eine
Steckdose (08/3) stecken.

E HINWEIS Wir empfehlen, das Netzteil iiber
einen FI-Schutzschalter mit einem Nennfehler-
strom von < 30 mA ans Stromnetz anzuschlieRen.

4.7 Verbindungen an der Basisstation
prufen (08)
1. Prifen, ob LED an der Vorderseite der La-
desaule (13/1) leuchtet. Wenn nicht:
m  Netzstecker ziehen.

®  Alle Steckverbindungen der Stromversor-
gung und des Begrenzungskabels auf kor-
rekten Sitz oder Beschadigungen priifen.

Zustandsanzeige der LED
LED
Gelb u

Betriebszustiande

Leuchtet, wenn Stromversor-
gung intakt ist.

5 INBETRIEBNAHME

Dieses Kapitel beschreibt die Handlungen und
Einstellungen, die nétig sind, um das Gerat erst-
malig in Betrieb zu nehmen. Fur alle weiteren
Einstellungen siehe Kapitel 7 "Einstellungen”,
Seite 23.

5.1 Akku laden (12)

Im Normalbetrieb wird der Akku des Gerats re-
gelmaRig automatisch geladen.

H HINWEIS Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen werden. Ei-
ne Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku
nicht. Der Akku kann nur geladen werden, wenn
das Gerat eingeschaltet ist.

1. Gerat (12/1) so in die Basisstation (12/3) stel-
len, dass die Kontaktflachen des Gerats die
Ladekontakte der Basisstation berlhren.

2. Mit Gerat einschalten.

3. Das Display am Gerét zeigt Batterie
wird geladen an. Falls nicht: siehe Kapitel
10 "Hilfe bei Stérungen", Seite 28.

5.2 Grundeinstellungen vornehmen

1. Abdeckklappe o6ffnen.

2. Mit Gerat einschalten. Firmware, Code
und Typ werden angezeigt.
3. Im Mend fir die Sprachauswahl mit @ oder

E] Sprache auswahlen und mit B' uber-
nehmen.

4. Im Menl Anmeldung > PIN eingeben die
voreingestellte PIN 0000 eingeben. Hierzu

nacheinander mit @ oder E] die Ziffer 0
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auswahlen und jeweils mit E] lbernehmen.

Nach Eingabe der PIN wird der Zugang frei-
geschaltet.
5. Im Meni PIN dndern:
= Unter Neue PIN eingeben eine
selbstgewahlte neue vierstellige PIN ein-
geben. Hierzu nacheinander mit @ oder
@ eine Ziffer auswahlen und jeweils mit

| g

B Ubernehmen.

= Unter Neue PIN wiederhol. die
neue PIN nochmals eingeben. Wenn bei-
de Eingaben identisch sind, wird PIN
erfolgreich gedndert angezeigt.

6. Im Menl Datum eingeben das aktuelle
Datum einstellen (Format: TT.MM.2033).

Hierzu nacheinander mit @ oder @ eine
Ziffer auswahlen und jeweils mit B' Uber-
nehmen.

7. Im Meni Uhrzeit eingeben > 24h-For-
mat die aktuelle Uhrzeit eingeben (For-
mat: HH:MM). Hierzu nacheinander mit@
oder E] eine Ziffer auswéahlen und jeweils

mit E]' lbernehmen.
Die Grundeinstellungen sind abgeschlossen. Der
Status Unkalibriert Start-Taste drii-
cken wird angezeigt.

5.3 Schnitthdhe einstellen (14)

Die Schnitthohe ist stufenlos zwischen 25 —
55 mm manuell verstellbar.

H HINWEIS Fiir die Kalibrierfahrt (siehe Kapi-
tel 5.4 "Automatische Kalibrierfahrt durchfiihren”,
Seite 22) sowie fur das Einlernen der Startpunk-
te (siehe Kapitel 7.5.2 "Startpunkte einstellen”,
Seite 24) wird eine Schnitthhe von 55 mm
empfohlen.

1. Abdeckung (14/1) 6ffnen.
2. Schnitthéhe einstellen (Die aktuelle Schnitt-
héhe wird im Sichtfenster (14/3) in Millime-
tern angezeigt):
®m  Schnitthéhe (d. h. Rasenhdhe) erhéhen:
Drehknopf (14/2) im Uhrzeigersinn (14/+)
drehen.

®  Schnitthéhe (d. h. Rasenhdhe) reduzie-
ren: Drehknopf (14/2) gegen den Uhrzei-
gersinn (14/-) drehen.

3. Abdeckung schlielen.

5.4 Automatische Kalibrierfahrt
durchfiihren

E HINWEIS Fiihren Sie vor Inbetriebnahme
die Kalibrierfahrt (siehe Kapitel 5.4 "Automati-
sche Kalibrierfahrt durchfiihren”, Seite 22) oder
das Einlernen der Startpunkte (siehe Kapitel
7.5.2 "Startpunkte einstellen”, Seite 24) durch.

Gerat auf Ausgangsposition stellen (13)

1. Gerat innerhalb der Mahflache auf die Aus-
gangsposition stellen:

®  min. 1 mlinks und 1 m vor der Basisstation

®  mit der Frontseite zum Begrenzungska-
bel ausgerichtet

Kalibrierfahrt starten

1. Prifen, ob sich im voraussichtlichen Bewe-
gungsbereich des Gerats keine Hindernisse
befinden. Das Gerat muss mit beiden Vorder-
radern gleichzeitig Uber das Begrenzungska-
bel fahren kénnen. Ggf. Hindernisse beseiti-
gen oder Kabel temporar nach innen verle-
gen (min 35 cm erforderlich).

2. Mit@ Gerat starten. Es wird im Display an-
gezeigt:
= | warnung ! Antrieb startet
m  Kalibrierung, Phase [1]

Wahrend der Kalibrierfahrt

Das Gerat fahrt zur Ermittlung der Signalstarke im
Begrenzungskabel zuerst zweimal gerade Uber
das Begrenzungskabel hinaus sowie anschlie-
Rend in die Basisstation und bleibt dort stehen.

®  Es wird am Display die Meldung Kalibrie-
rung abgeschlossen angezeigt.

®  Der Akku wird geladen.

EH HINWEIS Das Gerat muss beim Einfahren in
der Basisstation stehen bleiben. Trifft das Gerat
beim Einfahren in die Basisstation die Kontakte
nicht, fahrt es am Begrenzungskabel weiter.
Wenn das Gerat durch die Basisstation fahrt, ist
der Kalibriervorgang fehlgeschlagen. In diesem
Fall muss die Basisstation besser ausgerichtet
und der Kalibriervorgang wiederholt werden.

Nach der Kalibrierfahrt
Die voreingestellte aktuelle Mahdauer wird ange-
zeigt.

Fur alle weiteren Einstellungen siehe Kapitel 7
"Einstellungen”, Seite 23.

Robolinho
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Bedienung

EH HINWEIS Um einen ordnungsgemaken Be-
trieb sicher zu stellen und Fehlermeldungen zu
verringern, muss die Schleifenlange mit der
Funktion ,Einstiegspunkte lernen” gemessen
werden.

6 BEDIENUNG
6.1 Gerat manuell starten

1. Mit Gerat einschalten.
Fir auRerplanmaRiges Randmahen: siehe
Kapitel 7.7 "Randméahen bei manuellem
Start”, Seite 25.

2. Mit @ Gerat manuell starten.
6.2 Mahbetrieb abbrechen
®  Robolinho: auf dem Gerat driicken.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: () auf
der Basisstation (12/4) oder auf dem Gerat
driicken.

Das Geréat fahrt automatisch in die Basisstation.

Es I6scht den Mahplan des aktuellen Tages und
startet wieder am nachsten Tag zur eingestellten
Zeit.

u IE] auf dem Gerat drlcken.
Der Mahbetrieb wird fiir eine halbe Stunde
unterbrochen.

u auf dem Geréat dricken.
Das Gerat wird abgeschaltet.

H HINWEIS |n Gefahrensituationen kann das
Gerat mit der STOPP-Taste (12/2) gestoppt wer-
den.

6.3 Nebenflache mahen (05/NF)

1. Gerat anheben und von Hand in die Neben-
flache setzen.

Mit Gerat einschalten.

Mit [E] Hauptmen( aufrufen.

‘Z] oder@ *Einstellungen [E]V

@ oder@ *Nebenfldche mdhen B'
Mit (4] oder (W] Mahzeit auswahlen.

Mit @ Gerat manuell starten.

Je nach Einstellung: Das Gerat maht die einge-
stellte Zeit und schaltet sich dann ab oder maht,
bis der Akku leer ist.

N o o~ w N

Nach dem Mahen der Nebenflache das Gerat
wieder von Hand in die Basisstation stellen.

7 EINSTELLUNGEN
7.1 Einstellung aufrufen — Allgemein

1. Mit E] Hauptmenu aufrufen.
Hinweis: Das Sternchen * vor dem Men(i-
punkt zeigt an, dass er gerade ausgewéahlt
ist.

2. @ oder@ *Einstellungen E]'

3. Mit @ oder E] gewinschten Mentpunkt

- N —
auswahlen und mltE] Ubernehmen.

4. Einstellungen vornehmen.
Hinweis: Die Menlipunkte sind in den nach-
folgenden Abschnitten beschrieben.

5. Mit E] zum Hauptmenu zurtickkehren.

E HINWEIS Weitere Meniipunkte: siehe Kapi-
tel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 21.

7.2 Tastentone aktivieren/deaktivieren

1. @ oder@ *TastentOne E]'

2. Tastentdne aktivieren/deaktivieren:

u @ oder@ Aktivieren E]':

Tastentdne aktivieren.

u @ oder@ Deakt. B’:

Tastentdone deaktivieren.

7.3 Eco-Mode aktivieren/deaktivieren
(Robolinho 700/1200/2000)

Im Eco-Mode wechselt das Gerat in den energie-

sparenden Modus. Dadurch werden der Energie-

verbrauch und die Gerduschemissionen redu-

ziert.

H HINWEIS Bei hohem und dichtem Gras so-
wie bei dichtem Rollrasen nicht zu empfehlen
bzw. evtl. nicht mdglich.

1. @ oder@ * EcoMode E]'
2. Eco-Mode aktivieren/deaktivieren:

m  Aktivieren E]':
Eco-Mode aktivieren.

®m  Deakt. B’:
Eco-Mode deaktivieren.

495439 _f
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Einstellungen

7.4 Regensensor einstellen (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

H HINWEIS Mahen bei trockenem Gras redu-
ziert Verschmutzungen. Durch das Aktivieren des
Regensensors und das Einstellen einer Verzoge-
rungszeit kann verhindert werden, dass das Ge-
rat bei nassem Gras maht.

Wenn der Regensensor aktiviert ist, fahrt das Ge-
rat bei beginnendem Regen in die Basisstation
zurtick. Dort bleibt es so lange, bis der Regen-
sensor abgetrocknet ist. Anschlieend wartet es
noch die Zeit ab, die als Verzdégerung eingestellt
ist, bevor es den Mahbetrieb fortsetzt. Die Emp-
findlichkeit des Regensensors ist einstellbar.

1. @oder@ * Regensensor B'

2. Regensensor aktivieren/deaktivieren:

u @ oder@ Aktivieren E]':

Regensensor aktivieren.

u @oder@ Deakt. B’:

Regensensor deaktivieren.
3. Verzogerung des Regensensors einstellen:

u @oder@ * Regensensor Verzog
(=

®  xx Stunden xx Minuten
Mit @ oder @ gewinschten Wert fur

die Verzdgerung auswahlen und mit E]'
Ubernehmen.

4. Empfindlichkeit des Regensensors einstellen:

u @oder@ *Regen Empfindl. E]'

= Mit @ oder @ gewinschten Wert fur
die Empfindlichkeit einstellen und mit

B' Ubernehmen.
7.5 Mahprogramm einstellen
7.51

1. Mit E] Hauptmen( aufrufen.

2. @ oder@ * Programme B'

3. Mit @ oder@ Menupunkt auswahlen und

mit B' Ubernehmen.

4. Einstellungen vornehmen.
Hinweis: Die Meniipunkte sind in den nach-
folgenden Abschnitten beschrieben.

Mahprogramm einstellen — Allgemein

7.5.2 Startpunkte einstellen

Startpunkte lernen
1. Gerat in die Basisstation stellen.

Mit Gerat einschalten.

Mit @ Hauptmenu aufrufen.

@ oder E] * Programme E]'
@ oder@ *Startpunkte B'

@oder@ *Startpunkte lernen [3'

@oder@ *Starte Lehrfahrt fir
v
Startpunkte E] :

u @ oder@ Start E]'. Das Gerat

fahrt das Begrenzungskabel entlang.

u @ oder @ Hier E]', wenn das Gerat

den gewlnschten Startpunkt erreicht hat.
Der Startpunkt wird gespeichert.

8. @ oder@ Setze Startpunkt 1 E]',
wenn bei der Lernfahrt kein Startpunkt fest-

gelegt wurde. Wenn hier kein Startpunkt fest-
gelegt wird, werden die Startpunkte automa-
tisch festgelegt.

9. @oder@ Startpunkt x: XXm E]',

wenn der letzte Startpunkt erreicht wurde.

N o o M v DN

Startpunkte manuell festlegen (05)

Der erste Startpunkt (05/X0) ist voreingestellt und
befindet sich 1 m rechts neben der Basisstation.
Hinter diesem Punkt kénnen weitere Startpunkte
definiert werden (siehe technische Daten).

Beim Festlegen der Startpunkte ist zu beachten:

®  Startpunkte nicht zu weit von der Basisstation
entfernt bzw. zu nah zueinander setzen (06/f).

®  Nur so viele Startpunkte wie nétig verwenden.

1. @oder@ *Startpunkte B'

2. @ oderE] * punkt X1 bei [020m] E]'
Mit @ oder E] nacheinander eine Ziffer aus-
wahlen und jeweils mit E]' Ubernehmen.

3. @ oder@ *Punkt X2 bei [075m] [3'
Mit @ oder @ nacheinander eine Ziffer aus-

wahlen und jeweils mit BV Ubernehmen.
4. Falls nétig, weitere Startpunkte festlegen.

5. Mit E] zum Hauptmen( zurtickkehren.
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7.5.3 Mahzeiten einstellen

E HINWEIS Zwischen Programmierung der
Mé&hzeiten und dem Mé&hstart miissen min. 30 min.
liegen. Wenn nicht, startet das Gerat frihestens
30 min nach der letzten Tastenbetatigung.

Im Meniipunkt Wochenprogramm werden die
Tage und Zeiten eingestellt, zu denen das Gerat
mahen soll. Passen Sie diese Einstellungen ggf.
an lhre GartengréBe an. Wenn nach ca. einer
Woche noch ungemahte Bereiche zu sehen sind,
erhéhen Sie die Mahzeiten.

1. @ oder@ *Wochenprogramm E]'

] E] oder@ *Alle Tage [X]:Das
Gerat maht jeden Tag zu den eingestell-
ten Zeiten. Wird Al1e Tage [ ] ange-
zeigt, dann maht das Gerat nur an den
eingestellten Wochentagen.

] E] oder@ *Montag [X]..* Sonn-
tag [X]:Das Gerat maht am einge-
stellten Wochentag zu den eingestellten
Zeiten. Wird z. B. Montag [ ] ange-
zeigt, dann maht das Gerat am jeweiligen
Tag nicht.

u @ oder@ Andern E]': Den jeweili-
gen Tag aktivieren [X] oder deaktivie-
ren [ ], Zeiten, Mahart und Startpunkte
einstellen.

2. Einstellungen fir alle Tage oder den jeweili-
gen Tag vornehmen:

® z B.*[M] 07:00-10:00 [?]: Norma-
les Mahen [M] von 07:00 — 10:00 Uhr
mit automatisch wechselndem Startpunkt
0-9 [?].

m z B. *[R] 16:00-18:00 [1]:Das
Gerat startet um 16:00 Uhr mit dem
Randmahen [R] und fahrt am gesamten
Begrenzungskabel entlang. Danach be-
ginnt das Flachenmahen am Startpunkt 1
[1]. Um 18:00 Uhr bzw. sobald der Ak-
ku entladen ist, fahrt das Gerat zur Basis-
station zurtick.

u @ oder @ Andern E]': Ausgewahlte
Einstellung andern.

u @ oder @ weiter E]': Geénderte

Einstellung bestatigen und weiter zur
nachsten Einstellung.

3. @ oder@ Speichern B’: Alle geénder-
ten Einstellungen des MenUpunkts speichern.

7.5.4 Passagenmodus

Der Passagenmodus sorgt in engen Passagen

fur ein besseres Mahergebnis.

1. Startpunkt in der engen Passage setzen (sie-
he Abschnitt ,Startpunkte einstellen*).

2. Vom gesetzten Startpunkt im Passagenmo-
dus starten (siehe Abschnitt ,Mahprogramm
einstellen®).

m 7z B.*[P] 16:00-18:00 [3]:Das
Geréat startet um 16:00 Uhr mit dem Pas-
sagenmodus [P] und beginnt das Mahen
am Startpunkt 3 [3]. Um 18:00 Uhr bzw.
sobald der Akku entladen ist, fahrt das
Gerat zur Basisstation zurtick.

7.6 inTOUCH (Robolinho Modelle "W")

Eine bestehende Verbindung zu einem Gateway
kann getrennt werden. Dadurch wird das Gerat
fur 30 Minuten offen fur einen neuen Verbin-
dungsaufbau.

E HINWEIS Um spater eine Verbindung aufzu-
bauen, muss die Verbindung zuerst erneut ge-
trennt werden, auch wenn das Gerat zuvor nicht
mit einem Gateway verbunden war.

1. (A oder (W) *inToucH (—]”

2. Verbindung trennen E]'
Gerat meldet: Fertig.

3. Mit E]' bestatigen und zum Menu zurtick-
kehren.
7.7 Randmadahen bei manuellem Start

Flr den manuellem Start kdnnen Sie hier einstel-
len, dass das Gerat mit dem Randméahen beginnt.

Randmahen zu den programmierten Mahzeiten
durchfihren: siehe Kapitel 7.5.3 "Méahzeiten ein-
stellen”, Seite 25.

1. @ oder@ * Randmdhen E]'
2. @ oder[i] *bei manuellem Start BV

7.8 Nebenflachenmdhen einstellen

1. @ oder@ *Nebenfldche mdhen [3'
2. Mahzeiten einstellen:

u @ oder@ inaktiv B’:

Nebenflachenmahen ist abgeschaltet.

u @ oder@ aktiv BY:

Gerat maht solange, bis der Akku leer ist.
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Informationen anzeigen

u @oder@ Mahzeit in min BY:
Gerat maht fir die eingestellte Zeit die
Nebenflache. Es sind folgende Mahzei-
ten einstellbar:

30/60/90/120/bis Akku leer.

7.9 Displaykontrast einstellen

Falls das Display, z. B. bei Sonneneinstrahlung,
schlecht ablesbar ist, kann die Anzeige durch Ver-
andern des Displaykontrasts verbessert werden.

1. @oder@ *Displaykontrast E]V
2. Mit @ oder E] Displaykontrast erhdhen/ver-
ringern und mit B' Ubernehmen.

7.10 Einstellungsschutz

Wenn der Einstellungsschutz deaktiviert ist, muss
nur beim Quittieren sicherheitsrelevanter Fehler
die PIN eingegeben werden.

1. @ oder E] *Einstellungsschutz E]'
2. Einstellungsschutz aktivieren/deaktivieren:

u E] oderE] Aktivieren E]V:

Einstellungsschutz aktivieren.

u @oder@ Deakt. E]V:

Einstellungsschutz deaktivieren.

7.11 Neu kalibrieren

Wenn die Lage oder die Lange des Begren-
zungskabels verandert wurden, oder das Gerat
das Begrenzungskabel nicht mehr findet, ist eine
Neukalibrierung notwendig.

1. @oder@ Neu kalibrieren BY

R - v
2. Kalibrierung zurucksetzen?E]

3. Kalibrierfahrt durchfihren: siehe Kapitel 5.4
"Automatische Kalibrierfahrt durchfiihren”,
Seite 22.

7.12 Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

Die Werkseinstellungen des Gerats kénnen, z. B.
vor einem Verkauf, wiederhergestellt werden.

1. @oder@ *Werkseinstellungen E]V
Gerat meldet: Einstellungen erfolg-

reich wiederhergestellt

8 INFORMATIONEN ANZEIGEN

Das Menl Informationen dient der Anzeige
von Geratedaten. In diesem Men( kdnnen keine
Einstellungen vorgenommen werden.

1. Mit @ Hauptmeni aufrufen.

2. @oder@ * Informationen E]'

3. Mit @ oder ‘i] Mentpunkt auswéhlen und

mit B' Ubernehmen.
Hinweis: Die Meniipunkte sind in den nach-
folgenden Absétzen beschrieben.

4. Mit @ zum Hauptmen( zurtickkehren.

Messerservice

Zeigt, in wie vielen Betriebsstunden ein Messer-
service erforderlich ist. Der Zahler kann manuell
zurlckgesetzt werden. Den Messerservice von
einem AL-KO Fachhandler, Techniker oder Ser-
vicepartner durchfiihren lassen.

Zahler fur Messerservice zuriicksetzen:

1. @oder@ Bestdtigen B'

Hardware

Zeigt Informationen Uber das Gerat, wie z. B.
Typ, Herstellungsjahr, Betriebsstunden, Serien-
nummer, Anzahl der Maheinsatze, Gesamte
Mahzeit, Anzahl der Ladezyklen, Gesamte Lade-
zeit, Lange der Schleife des Begrenzungskabels.

Software
Zeigt die Software-Version.

H HINWEIS Halten Sie die Software des Ro-
bolinho Mahroboters immer aktuell. Priifen Sie
regelmafig die Firmware-Version und aktualisie-
ren Sie diese falls nétig. Die Robolinho Updater
Software finden Sie im Internet unter:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programminfo

Zeigt aktuelle Einstellungen, wie z. B. die gesam-
te wochentliche Mahzeit.

Stérungen

Zeigt die zuletzt aufgetretenen Stérungsmeldun-
gen mit Datum, Uhrzeit und Fehlercode.

9 WARTUNG UND PFLEGE

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen
zu Verletzungen fiihren.
®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-

gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!
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Wartung und Pflege

9.1 Reinigung

ACHTUNG! Gefahr durch Wasser. Wasser im
Roboter-Rasenmaher und in der Basisstation
fuhrt zu Schaden an elektrischen Bauteilen.

B Spritzen Sie Roboter-Rasenmaher und Ba-
sisstation nicht mit Wasser ab.

Roboter-Rasenmaher reinigen

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Schneidmesser. Die Schneidmesser sind sehr
scharf und kénnen Schnittverletzungen hervorrufen.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe!
®  Achten Sie darauf, dass Korperteile nicht in
die Schneidmesser geraten.

Einmal in der Woche durchfihren:

1. Mit Gerat ausschalten.

2. Gehauseoberflache mit einem Handfeger, ei-
ner Burste, einem feuchten Lappen oder ei-
nem feinen Schwamm abwischen.

3. Unterboden, Mahdeck und Schneidmesser
mit einer Blrste abbursten.

4. Schneidmesser auf Beschadigungen prifen.
Gdf. austauschen: siehe Kapitel 9.3
"Schneidmesser wechseln", Seite 27.

Basisstation reinigen

1. Grasreste und Laub oder andere Gegenstan-
de regelmaRig aus der Basisstation entfer-
nen.

2. Oberflache der Basisstation mit einem feuch-
ten Lappen oder einem feinen Schwamm ab-
wischen.

9.2 RegelmaBige Priifung

Allgemeine Priifung

1. Prifen Sie einmal in der Woche die gesamte
Installation auf Beschadigungen:

m  Gerat
®  Basisstation
®  Begrenzungskabel
m  Netzteil

2. Defekte Teile durch Original-Ersatzteile von
AL-KO ersetzen bzw. durch AL-KO Service-
stelle ersetzen lassen.

Freilauf der Rollen priifen

Einmal in der Woche durchfiihren:

1. Die Bereiche um die Rollen griindlich von
Grasresten und Verschmutzungen befreien.

Dabei einen Handfeger und einen Lappen
benutzen.

2. Prifen, ob die Rollen frei laufen und ob sie
lenkbar sind.

Hinweis: Wenn die Rollen schwergéngig
oder nicht lenkbar sind, von AL-KO Service-
stelle austauschen lassen.

Kontaktflaichen am Roboter-Rasenmaher

priifen

1. Verschmutzungen mit einem Lappen reinigen
und dann mit Kontaktfett geringfligig einfetten.

Ladekontakte der Basisstation priifen

1. Netzstecker ziehen.

2. Ladekontakte in Richtung Basisstation dru-
cken und loslassen. Die Ladekontakte mus-
sen wieder in die Ausgangsstellung zurlckfe-
dern.

Hinweis: Wenn die Ladekontakte nicht zu-

riickfedern, von AL-KO Servicestelle austau-
schen lassen.

9.3 Schneidmesser wechseln

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Schneidmesser. Die Schneidmesser sind sehr
scharf und kénnen Schnittverletzungen hervorrufen.

®  Tragen Sie Schutzhandschuhe!

B Achten Sie darauf, dass Korperteile nicht in
die Schneidmesser geraten.

ACHTUNG! Geratebeschadigung durch un-
sachgemaBe Reparatur. Durch das Ausrichten
verbogener, eingebauter Schneidmesser kann
der Messerteller beschadigt werden.

®  Richten Sie verbogene Schneidmesser nicht
aus.

B Ersetzen Sie verbogene Schneidmesser
durch Original-Ersatzteile von AL-KO.

Abgenutzte oder verbogene Schneidmesser
mussen ausgewechselt werden.

1. Mit m Gerat ausschalten.

2. Gerat mit den Schneidmessern nach oben
ablegen.

3. Befestigungsschrauben herausdrehen.

4. Schneidmesser aus dem Messersitz heraus-
nehmen.

5. Messersitz mit einer weichen Biirste reinigen.

495439 _f

27



Hilfe bei Stérungen

H HINWEIS Die Schneidmesser sind auf der
gesamten Lange angeschliffen und kénnen daher
auch um 180° gedreht montiert werden, wodurch
sich ihre Laufzeit verdoppelt.

6. Schneidmesser wechseln:

B Falls Schneidmesser seit der Erstmonta-
ge noch nicht gedreht wurden: Schneid-
messer um 180° drehen und mit der an-
geschliffenen Seite zum Geréat zeigend
wieder in den Messersitz einsetzen und
Befestigungsschrauben wieder handfest
eindrehen.

B Falls Schneidmesser seit der Erstmonta-
ge schon einmal gedreht wurden: Neue
Schneidmesser mit der angeschliffenen
Seite zum Gerat zeigend in den Messer-
sitz einsetzen und neue Befestigungs-
schrauben handfest eindrehen.
Hinweis: Es diirfen nur Original-Ersatz-
teile von AL-KO verwendet werden.

Bei starken, mit einer Blrste nicht entfernbaren
Verschmutzungen muss der Messerteller ge-

Ursache
Akku ist leer.

Storung
Gerat startet nicht.

Gerat fahrt sich fest und
grabt sich ein. Die Rader

drehen sich weiter. Gras ist zu hoch.

StoRsensoren I6sen nicht aus.

wechselt werden, da eine Unwucht zu erhdhter
Gerauschentwicklung, zu erhéhtem Verschleifly
und zu Funktionsstérungen flihren kann.

Die Raummesser missen in der Regel nicht ge-
wechselt werden.

10 HILFE BEI STORUNGEN

10.1 Gerate- und Handhabungsfehler
korrigieren

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen
zu Verletzungen fiihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

H HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung
Gerat in der Basisstation laden.
AL-KO Servicestelle aufsuchen.

m  Schnitthéhe erhéhen, danach zur
gewlinschten Hohe stufenweise ab-
senken.

B Gras mit einem Rasenmaher kurz
mahen.

Gerat maht zur falschen

Zeit.

Motor bleibt wahrend des

Geréat setzt auf einer Une-
benheit der Rasenflache auf.

Mahdauer ist falsch eingestellt.

Geréat verliert die Zeiteinstel-
lungen.

Motor ist Uberlastet.

Mahens stehen.

Akku ist leer.

Schneidmesser sind stumpf.

Gerat hat die falsche Uhrzeit.

Unebenheit beseitigen.

Uhrzeit einstellen.
Mahzeiten einstellen.

Akku ist defekt. AL-KO Servicestelle
aufsuchen.

Gerat ausschalten, auf ebenen Grund
oder niedriges Gras stellen und erneut
starten.

Akku laden.

Schneidmesser wenden oder ggf. aus-
tauschen.
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Hilfe bei Stérungen

Storung

Mé&hergebnis ist ungleich-
maRig.

Akku-Betriebszeit fallt deut-
lich ab.

Gerat vibriert oder Laut-
starke ist zu hoch.

Akku Iasst sich nicht laden
bzw. niedrige Akkuspan-
nung

Ursache
Mahzeit ist zu kurz.
Mahbereich ist zu groB3.

Schnitthéhe ist auf zu niedri-
ger Stufe.

Schneidmesser sind stumpf.

Schnitthéhe ist auf zu niedri-
ger Stufe.

Gras ist zu hoch oder zu
feucht.

Unwucht im Schneidmesser
oder im Schneidmesseran-
trieb

® | adekontakte der Basis-
station sind verschmutzt.

®  Kontaktflachen am Gerat
sind verschmutzt.

Basisstation hat keinen
Strom.

Gerat trifft die Ladekontakte
nicht.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Ladeelektronik ist defekt.

10.2 Fehlercodes und —beseitigung

El HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren

Kundendienst.

Fehlercode
CNOO1l: Tilt sensor

CNOO2: Lift sensor

Ursache
Neigungssensor wurde aus-
gelost:

®  max. Neigung
Uberschritten

®  Gerat wurde getragen
B Hang zu steil

Hebesensor wurde ausgelost:

®  Geratehulle wurde durch
Anheben oder Hindernis
nach oben ausgelenkt.

Beseitigung
Léngere Mahzeiten programmieren.
Mahbereich verkleinern.

Schnitthéhe erhdhen, danach zur ge-
wiinschten Héhe stufenweise absenken.

Schneidmesser wenden oder ggf. aus-
tauschen.

Schnitthéhe erhdhen, danach zur ge-
wiinschten Héhe stufenweise absenken.

Gras trocknen lassen.
Schnitthéhe auf hohere Stufe stellen.

Mahdeck reinigen.
AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ladekontakte und Kontaktflachen reini-
gen.

Basisstation an Stromversorgung an-
schlieflen.

®  Gerat in die Basisstation stellen und
prufen, ob die Ladekontakte anliegen.

B AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Beseitigung

Gerat auf eine ebene Flache stellen und
den Fehler quittieren.

Hindernis entfernen.
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Hilfe bei Stérungen

Fehlercode

CNOOS5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

CNOO8: Loop signal
weak

CNO010: Bad position
CNO11l: Escaped ro-
bot

CNO12: cal: no loop
CNO15: cal: outside
CNO17: cal: signal
weak

Ursache

Gerat ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich
nicht befreien (z. B. Kollision
nahe an der Basisstation).

Kein Schleifensignal
Begrenzungskabel ist
defekt.

®  Schleifensignal ist zu
schwach.

®  Schleifensignal zu
schwach

®  Begrenzungskabel zu tief
eingegraben

. Geratist auerhalb der
eingegrenzten
Rasenflache.

®  Begrenzungskabel wur-
de Uber Kreuz verlegt.

Gerat ist aulRerhalb der ein-
gegrenzten Rasenflache.

Fehler wahrend der
Kalibrierung:

®m  Gerat kann das Begren-
zungskabel nicht finden.

Fehler wahrend der
Kalibrierung:

®  Schleifensignal zu
schwach

Kein Schleifensignal

Begrenzungskabel ist
defekt.

Beseitigung

Gerat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

Lage des Begrenzungskabels korri-
gieren.

LEDs an der Basisstation
kontrollieren.

Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren. Defektes Ka-
bel reparieren.

LEDs an der Basisstation
kontrollieren.

Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

Begrenzungskabel auf die vorge-
schriebene Hohe anheben, evtl. di-
rekt auf dem Rasen befestigen.

Gerat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

Lage des Begrenzungskabels um
Kurven und Hindernisse korrigieren.
Kabelkreuzung beseitigen.

Lage des Begrenzungskabels um Kur-
ven und Hindernisse korrigieren.

LEDs an der Basisstation
kontrollieren.

Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

Gerat auf die vorgeschriebene Kali-
brierposition stellen, genau rechtwink-
lig ausrichten. Gerat muss das Be-
grenzungskabel Uberfahren kénnen.

Gerat auf die vorgeschriebene Kali-
brierposition stellen, genau recht-
winklig ausrichten.
Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren.

30

Robolinho
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Fehlercode
CNO018: cal: collisi-
on

CN038: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Ursache

Fehler wahrend der

Kalibrierung:

®m  Geratist an ein Hinder-
nis gestof3en.

Akku ist leer:

Schleife des Begrenzungska-
bels ist zu lang, zu viele In-
seln.

Beim Aufladen kein Kontakt
an den Ladekontakten

Hindernisse nahe an der Ba-
sisstation

Gerat hat sich festgefahren.

Gerat findet die Basisstation
nicht.

Akku ist verbraucht.
Ladeelektronik ist defekt.

Automatische Fehlerbehe-
bung nicht mdéglich

®m  Akku ist Gberhitzt (mehr
als 60 °C). Es ist keine
Entladung méglich.

= Notabschaltung durch
Uberwachungselektronik

Mahmotor ist Uberhitzt (mehr
als 80 °C).

Gerat ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich
nicht befreien.

Beseitigung

Hindernis entfernen.

Lage des Begrenzungskabels korrigie-
ren.

Ladekontakte reinigen.

Gerat in die Basisstation stellen und

prufen, ob die Ladekontakte anliegen.
® | adekontakte von Servicestelle des

Herstellers priifen und erneuern las-

sen.

Hindernisse entfernen.

Gerat auf die freie, eingegrenzte Rasen-
flache stellen.

B Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren.

®  Begrenzungskabel von Servicestelle
des Herstellers durchmessen lassen.

Akku von Servicestelle des Herstellers
austauschen lassen.

Ladeelektronik von Servicestelle des
Herstellers prifen lassen.

Stérungsmeldung manuell quittieren.

Im Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers tiber-
prifen lassen.

B Gerat ausschalten und Akku abkiih-
len lassen.

B Gerat nicht auf die Basisstation
setzen.

B Gerat ausschalten und abkiihlen
lassen.

B Im Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers Ulber-
prifen lassen.

Hindernis entfernen.
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Transport

Fehlercode Ursache

CN128: Recov Impos-
sible
nicht befreien.

Gerat ist aulRerhalb der ein- =
gegrenzten Rasenflache.

CN129: Blocked wL
CN130: Blocked wR

Die Beschreibung weiterer Fehlercodes finden
Sie auf der AL-KO Homepage.

11 TRANSPORT

Gehen Sie zum Transportieren des Gerats wie
folgt vor:

1. Mit @ oder der Stopptaste Gerat stoppen.

2. Mit Gerat ausschalten.
3. Gerat beidhandig am Gehause anheben:

B Schneidmesser dirfen nicht bertihrt wer-
den.

B Schneidmesser miissen immer vom Kor-
per wegzeigen.

12 LAGERUNG

12.1 Roboter-Rasenmaher einlagern

Das Gerat tiber den Winter, bzw. wenn es vor-
aussichtlich langer als 30 Tage auller Betrieb ist,
einlagern.

1. Akku vollstandig aufladen (siehe Kapitel 5.1
"Akku laden (12)", Seite 21)

2. Gerat grindlich reinigen (siehe Kapitel 9.1
"Reinigung", Seite 27).

3. Gerat aufbewahren:
m  stehend auf allen Radern

B an einem trockenen, abschlieBbaren und
frostgeschutzten Platz

B aulerhalb der Reichweite von Kindern

12.2 Ladesaule einlagern (12)

Die Ladesaule Uber den Winter, bzw. wenn sie

voraussichtlich langer als 30 Tage auRer Betrieb

ist, einlagern.

1. Netzteil vom Netz trennen und von der Basis-
station abstecken.

Gerat ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich

Linker Radmotor ist blockiert.

Rechter Radmotor ist blockiert.

Beseitigung

Hindernis entfernen.

Gerat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

® | age des Begrenzungskabels korri-
gieren.

Blockierung entfernen.

Blockierung entfernen.

2. Ladesaule abbauen:
®  Beide Schrauben der Ladesaule (12/5)
herausdrehen.
B | adesaule durch Kippen von der Basis-
station l6sen.
®  Steckverbindung der Kabel von Basissta-
tion und Ladesaule 16sen.

= Offnung des Sockels (12/6) mit beiliegen-
der Winterabdeckung (12/7) verschlieRen
(siehe technische Daten).
3. Ladesaule aufbewahren:
B an einem trockenen, abschlieRbaren und
frostgeschutzten Platz
B auferhalb der Reichweite von Kindern

12.3 Begrenzungskabel Giberwintern

Das Begrenzungskabel kann im Boden verblei-
ben und muss nicht entfernt werden.

13 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
Ej ren nicht in den Hausmiuill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uiber das Batteriegesetz geregelt.

®m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!
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Kundendienst/Service

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate knnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
)@

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Ak-
kus aus dem Elektrogerat und fir Informatio-
nen uber deren Typ bzw. chemisches System
beachten Sie die weiteren Angaben innerhalb
der Bedienungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Gter bei.
Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den
Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb der Miilltonne, so steht dies fir Folgen-
des:
®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

Altbatterien und -akkus gehdéren nicht
in den Hausmdill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzuflihren!

m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 %
Cadmium

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Ricknahmestellen des gemeinsamen Ruick-
nahmesystems flr Gerate-Altbatterien
®  Riucknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ruicknahmesys-
tems)
Diese Aussagen sind nur giltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Hinweise zur Verpackung

&y, Die Verpackungsmaterialien sind recycle-
%69 bar. Bitte Verpackungen umweltgerecht
entsorgen.

Akku vor der Entsorgung des Gerits
ausbauen (16)

Der integrierte Akku muss vor der Entsorgung
des Gerats ausgebaut und gesondert umweltge-
recht entsorgt werden.

1. Schrauben (16/1) herausdrehen.

2. Deckel des Akkufachs (16/2) abnehmen.

3. Akku (16/3) abstecken und herausnehmen.
4

Deckel wieder aufsetzen und Schrauben wie-
der eindrehen.

14 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
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ﬂ Garantie

15 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®m  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemalfer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®m  |Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

®  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®m  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

Symbol Meaning

ies with care! In particular, observe

LI the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

ﬁ ’ Handle Li-lon rechargeable batter-

1.2 Legends and signal words

/N DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

This document describes a fully automatic, bat-
tery operated automatic lawn mower which
moves freely on a grass surface. The cutting
height can be adjusted.

2.1 Scope of supply (01)

The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are included:

No. Component
Automatic lawn mower
Quick-start guide
Operating instructions
Lawn pegs *

Power supply

Base station incl. screw nails (5 pcs.)

N o a b~ 0N =

Boundary cable *
8  Winter cover *

* model-dependent (see technical data)
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2.2 Automatic lawn mower (02)

No.

1

0o N o o b~ w

10
1"
12

Component
Control panel with display (interior)

STOP key (stops the appliance immedi-
ately and the cutting blade within 2 s)

Charging contacts

Height adjustment (interior)
Front rollers (steering)
Mower deck

Drive wheel

Blade plate

Fastening screw

Clearer blade

Cutting blade

Rechargeable battery compartment

2.3 Symbols on the appliance

Symbol

Meaning

Keep other people out of the danger

N

N

areal

A

Pay special attention when handling
this product!

Keep your hands and feet away
from the blade system!

Maintain a safety distance!

-f

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Enter the PIN in order to start the
appliance!

B b

Do not ride on the appliance!

2.4 Control panel (03)

No.

1

Component

(home button): Cancel mowing, the
appliance returns to its base station. It
starts on the next day automatically
again at the set mowing time.

Rain sensor: Registers if it rains (see
chapter 7.4 "Setting the rain sensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
page 48).

Display: Shows the current operating
status of the appliance, the name of the
selected menu, its menu items and the
functions to be selected. (see chapter
2.5 "Display”, page 38).

@ @ (arrow keys): Select the menu
items, increase and decrease numerical
values, select between settings.

@ (start/pause button): Start mowing
manually and stop mowing or immedi-
ately resume it again after pressing .
‘E] Bv (function keys): Call up the

function that is displayed directly above
the button on the display.

(On/Off button): Switch the appli-
ance on and off.

E] (menu button): Call up the main
menu.
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2.5 Display

4

@

*Settings

—
Main Menu

Information
Back confirm

@

No.

® ®

Display

Name of the selected menu (here: Main
Menu)

Menu items in the menu: Only two menu
items are ever displayed (here: Set-
tings and Information). Further

menu items can be displayed with @
and E]

Functions for the selected menu item
(here: Settings). Further functions

can be called up with ‘B and E]'.

Asterisk for marking the displayed menu
item (here: Settings)
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2.6 Menu structure

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program see chapter 7.5 "Setting the mowing program",
page 48

Entry Point see chapter 7.5.2 "Setting the start points", page 49
Program Info see chapter 8 "Displaying information", page 51
Time see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 46

Date see chapter 5.2 "Making the basic settings”, page 46
Language see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 46
PIN-Code see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 46

Key clicks see chapter 7.2 "Activating/deactivating the button
tones", page 48

EcoMode see chapter 7.3 "Activating/deactivating Eco mode (Robolin-
ho 700/1200/2000)", page 48 *

Rain sensorsee chapter 7.4 "Setting the rain sensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", page 48 *

After rain delay see chapter 7.4 "Setting the rain sensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", page 48*

Rain sensitive see chapter 7.4 "Setting the rain sensor (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", page 48*

iNTOUCH see chapter 7.6 "inTOUCH (Robolinho models "W")",
page 50

Margin mowing see chapter 7.7 "Edge mowing with a manual start”,
page 50

Sub zone active/disabled see chapter 7.8 "Setting the second-
ary area mowing", page 50

Display contrast see chapter 7.9 "Setting the display contrast”,
page 50

Safety settings see chapter 7.10 "Setting lock", page 50
Reset calibration see chapter 7.11 "Recalibrating”, page 50

Factory reset see chapter 7.12 "Restoring factory settings”,
page 50

Blades service see chapter 8 "Displaying information"”, page 51
Hardware see chapter 8 "Displaying information", page 51
Software see chapter 8 "Displaying information", page 51
Program Info see chapter 8 "Displaying information", page 51

Failures see chapter 8 "Displaying information”, page 51
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2.7 Base station (04)

No. Component
Base plate
LED for status display

Charging contact

Home button () *
Charging station

Cable shaft

A WO N =

Wheel recess

0 N o O

Hole for screw nails (9)
9  Screw nails
* model-dependent (see technical data)

2.8 Rechargeable battery

The rechargeable battery can be changed by the
user.

HI NOTE Fully charge the rechargeable battery
before using it for the first time. The rechargeable
battery can be charged in any charge status. In-
terrupting charging does not damage the re-
chargeable battery. The rechargeable battery can
only be charged after the appliance has been
switched on.

®  The rechargeable battery is partially charged
on delivery. The rechargeable battery is regu-
larly recharged during normal operation. The
appliance returns to its base station for this.

B The integrated electronic control unit with a
monitoring function terminates the charging
procedure when a 100% charge status is
reached.

®  The charging process only functions with per-
fect contact of the charging contacts on the
base station with the contact surfaces of the
appliance.

B The built-in protection circuit prevents the re-
chargeable battery from being charged at
temperatures above 45 °C. This prevents ir-
reparable damage to the rechargeable bat-
tery.

®  |f the operating time of the rechargeable bat-
tery becomes shorter despite being fully
charged, replace the battery.

®  |f the battery charge level has dropped below
the threshold set by the manufacturer as a
result of ageing or excessively long storage,

this means it can no longer be recharged.
Have the battery and the monitoring electron-
ic control unit checked by an AL-KO dealer,
technician or service partner, and replace
them if necessary.

B The rechargeable battery status is shown on
the display. Check the rechargeable battery
status after about 3 months in storage. To do
so, switch on the appliance and read off the
rechargeable battery status. If the recharge-
able battery is now only charged to approx.
30 % or less, place the appliance in the base
station and switch it on so the rechargeable
battery is charged. If the charging station was
removed to store the base station (see chap-
ter 12.2 "Storing the charging pole (12)",
page 57), first mount it again in reverse or-
der and connect the base station to the
mains supply again.

®  |f electrolyte has escaped into the battery
compartment: Have the appliance repaired
by an AL-KO service centre.

®  |f the rechargeable battery has been re-
moved from the appliance: If the eyes or
hands have come into contact with escaped
electrolyte, flush them immediately with wa-
ter. Immediately consult a doctor.

2.9 Functional description

Moving on the grass surface

The appliance moves freely in a mowing area de-
limited by a boundary cable. The appliance is ori-
ented by means of the sensors that detect the
electromagnetic field of the boundary cable.

If the appliance encounters an obstacle, it stops
and then continues in another direction. If the ap-
pliance gets into a situation where it cannot oper-
ate, this is indicated by a message on the dis-
play.

Robolinho 450 W/700/1200/200: If the appliance
detects moisture when the rain sensor is
switched on, it automatically returns to the base
station.

Mowing and charging

The mowing phases alternate constantly with the
charging phases. If the charge of the recharge-
able battery drops to a specific value (display:

0 %) during mowing, the appliance returns to the
base station along the boundary cable.

Mowing programs are preset and can be custom-
ised on the appliance or in the app.
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Each time the mowing motor is started, its direc-
tion of rotation is changed which doubles the ser-
vice life of the cutting blades.

2.10 WLAN radio module and AL-KO
inTOUCH app (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

The robot lawn mower is equipped with a WiFi ra-

dio module. This allows convenient control, set-

ting and monitoring via app from a mobile device

(smartphone, tablet, etc.).

EHI NOTE The mobile device being used re-
quires an Internet connection in order to use the
inTOUCH app.

H NOTE In order to ensure that the latest soft-
ware version is always installed on the robot lawn
mower, it must be connected to the Internet via a
WiFi network. The AL-KO inTOUCH app provides
notification when there are new software updates
for the robot lawnmower. They are downloaded
automatically.

AL-KO inTOUCH app

The AL-KO inTOUCH app can be downloaded for
Android-based devices from the Google Play
Store and for iOS-based devices from the Apple
App Store:

£ Available on the
!;: « App Store

GETITON
P> Google Play

Scan this QR code to find out how to install the
AL-KO inTOUCH app on your smartphone and
for further information on your appliance. You can
also use the app to connect your smart-connect-
ed appliance to the Internet.

After installing the app, the user must first log in.
The Quick Installation Guide is automatically
called up the first time the app is started. Follow
the instructions to install the robot lawn mower in
the garden, and then to connect it to the AL-KO
inTOUCH app.

H NOTE The robot lawnmower connects to a
2.4 GHz WLAN only.
5 GHz WLAN networks are not supported.

To connect to the AL-KO inTOUCH app, the ro-
bot lawnmower and smartphone must be within
range of a router with sufficient signal strength
(recommendation: min. 50%).

1. Start the AL-KO inTOUCH app.

2. Create a user account with "REGISTER". En-
ter the user name and password.

3. Log in with the previously created user ac-
count.

4. Start the connection wizard via "APPLIANC-
ES" and "NEW APPLIANCE".

5. Follow the further instructions.

EHI NOTE If the robot lawnmower moves into an
area of the garden with a poor or no WLAN con-
nection, the settings of the AL-KO inTOUCH app
will only be carried out when the robot lawnmow-
er returns to an area with a good signal. If the lo-
cal WLAN strength of the router does not cover
the entire garden, its range can be extended with
a standard repeater.

In the event of malfunctions, a dealer with the AL-
KO inTOUCH app installed can help you. The ro-
bot lawnmower must be enabled for the dealer
via the AL-KO inTOUCH app.

Besides remote access to connected robot lawn
mowers, the AL-KO inTOUCH app offers other
functions such as product registration, gardening
tips, gardening manual or push notifications in
the event of a fault.

3 SAFETY

3.1 Intended use

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

The application limits of the appliance are: see
technical data.

3.2 Possible misuse

This machine is not suitable for use in public gar-
dens, parks, sports stadiums, and in agriculture
and forestry.

3.3 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

®  Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®  Never disable safety and protective devices.
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3.3.1 PIN and PUK input

The appliance can only be started by entering a
PIN (Personal Identification Number). This pre-
vents the appliance from being switched on by
unauthorised persons. The factory setting of the
PIN is 0000. The PIN can be changed, see
chapter 5.2 "Making the basic settings”,

page 46.

If the PIN is entered incorrectly 3 times, the PUK
(Personal Unlocking Key) must be entered. If this
is also entered incorrectly, the user must wait 24
hours until entering it again.

m  Keep the PIN and PUK so that they are inac-
cessible to unauthorised persons.

3.3.2 Sensors

The appliance is provided with several safety
sensors. It does not restart automatically after be-
ing switched off by a safety sensor. The error
message is shown on the display and must be
acknowledged. The reason for the triggering of
the sensor must be resolved.

Lifting sensor

If the appliance is raised by the housing during
operation, the travel drive switches off and the
cutting blades are stopped.

Bump sensors for obstacle detection

The appliance is equipped with sensors that en-
sure it changes its direction of travel if it encoun-
ters obstacles. When it encounters an obstacle,

the top part of the deck is shifted slightly and the
shock sensor triggered.

Tilt sensor in direction of travel/sideways

If an upward or downward slope or a laterally in-
clined angle that is larger than the value set for
the model is reached in the direction of travel, the
appliance is turned or the appliance changes its
direction of travel.

Rain sensor

Depending on the model, the appliance is
equipped with a rain sensor that (when activated)
interrupts the mowing procedure in case of rain
and ensures that the appliance returns to the
base station (see technical data).

EHI NOTE The appliance can be operated reliably
in the immediate vicinity of other automatic lawn
mowers. The signal used in the boundary cable
corresponds to the standard defined by the Euro-
pean Garden Machinery Industry Federation
(EGMF) with regard to electromagnetic emissions.

Frost sensor

The appliance is equipped with a frost sensor
which, at low temperatures, outputs a message
on the appliance or transmits a push message to
the AL-KO inTOUCH app (see Technical data).
The temperature for the message is variable.

3.4 Safety instructions

3.4.1 Operator

B Young people under 16 years of age, per-
sons with limited physical, sensory or mental
abilities or with a lack of experience and
knowledge and persons who do not know the
operating instructions must not use the de-
vice. Heed any country-specific safety regula-
tions concerning the minimum age of the us-
er.

® Do not operate the appliance if you are under
the influence of alcohol, drugs or medication.

3.4.2 Personal protective equipment

®  Wear clothing and protective equipment in
accordance with the regulations in order to
avoid injury.
®  The personal protective equipment compris-
es:
Long trousers and sturdy shoes.

During maintenance and care: Protective
gloves.

3.4.3 Safety of persons and animals

B |n areas accessible to the public, affix warn-
ing information with the following content
around the mowing area:

/N\ IMPORTANT! Automatic lawn mower in
operation! Do not approach the appliance! Su-
pervise children.

B Make sure that children and other persons
are not present in the vicinity of the appliance
when it is operating or climb onto the appli-
ance and do not play with the appliance.

®  Sitting on the appliance and reaching into the
cutting blade is forbidden.
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®  Keep body and clothes away from the cutting
unit.

3.4.4 Appliance safety

®  Before working, make sure that there are no
objects (e.g. branches, glass or metal pieces,
and items of clothing, stones, garden furni-
ture, garden utensils or toys) in the work area
of the appliance. They can damage the cut-
ting blade of the appliance or can be dam-
aged by the appliance.

®  Only use the appliance under the following
conditions:

The appliance is not soiled.

The appliance shows no damage or
wear.
All controls function properly.
The base station and power supply as
well as their electrical supply cables are
undamaged and function properly.
®  Always replace defective parts with original
spare parts from the manufacturer.
B Have the appliance repaired if it has been
damaged.
B The user of the appliance is responsible for
accidents of the appliance involving other
persons or their property.

3.4.5 Electrical safety

®  Never operate the appliance when a lawn
sprinkler is operating on the mowing area at
the same time.
Do not spray the appliance with water.

Do not open the appliance.

ASSEMBLY

4.1 Unpacking the machine
Open the packaging carefully.

2. Carefully remove all components from the
packaging and check for transport damage.
Note: Notify your AL-KO dealer or service
partner immediately if any transport damage
is discovered.

3. Check the scope of supply, see chapter 2.1
"Scope of supply (01)", page 36.

If the appliance is going to be sent on, retain the

original packaging and accompanying docu-

ments. They will also be required for return ship-
ment.

N

4.2 Planning the mowing areas (05)

Location of the base station (05/1)

®m  Shortest possible distance to the largest
mowing area

Level surface

Protected against direct sunlight and harsh
weather conditions

Connection option for power source
B Free accessibility to the robot lawn mower

Routing the boundary cable (05)

The boundary cable must be laid in a continuous
loop in a clockwise direction.

Corridors between mowing areas (05/h)

A corridor is a narrow section in the grass surface
and can be used to connect two mowing areas.

Main area and secondary area(s) (05)

®  Main area (05/HF): This is the grass surface
on which the base station is located and
whose entire surface can be mowed auto-
matically by the appliance.

®m  Secondary area (05/NF): If a grass surface
cannot be reached by the appliance from the
main area, carry the appliance to the second-
ary area by hand if necessary. Secondary ar-
eas can be processed using manual opera-
tion.

The main area and secondary areas are bounded
by the same continuous boundary cable, howev-
er.

Location of start points (05/X0 — 05/X3)

At the specified mowing time, the appliance
moves along the boundary cable to the specified
start point and begins to mow there.

The start points can be used to specify which ar-
eas of the mowing area are to be mowed several
times.

4.3 Preparing the mowing areas

1. Check that the grass surface is larger than
the area covered by the appliance. If the
grass surface is too large, an irregularly
mown lawn will result. Reduce the size of the
grass surface to be mowed if necessary.

2. Before installation of the base station and
boundary cable or start-up of the appliance:
Use a lawn mower to mow the grass surface
to a low cutting height.

3. Remove any obstacles on the grass surface or
exclude them with the boundary cable (see
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chapter 4.5.3 "Excluding obstacles”,

page 44):

®  Flat obstacles that will be run over and
could damage the cutting blade (e.g. flat
stones, transitions from the grass surface
to the terrace or paths, plates, kerb-
stones, etc.)

®  Holes and protrusions in the grass sur-
face (e.g. molehills, burrowing holes, pine
cones, fallen fruit, etc.)

m  Steep upward or downward slopes that
are larger than the values specified in the
technical data

B Bodies of water (e.g. ponds, streams,
swimming pools, etc.) and their demarca-
tion to the grass surface

B Shrubs and hedges that can become
broader

4.4 Setting up the base station (07/a, 17)

1. Place the base station (05/1) at right angles
to the planned location of the boundary cable
as described below:
®m  |evel (check with spirit level)

m  Straight and level entrance and exit

B Not arched (the charging station must not
bend or tilt during subsequent tightening
of the screw nails)

2. Fix the base station (07/2) to the floor with
four screw nails (07/1).

The base station can also be located outside the

lawn area (17). In this case the boundary cable

has to be routed as shown in the figure.

4.5 Installing the boundary cable

H NOTE If the supplied boundary cable deliv-
ered with the model is too short, an extension ca-
ble can be obtained from your AL-KO dealer or
service partner.

4.51 Connecting the boundary cable to the

base station (07/b)

1. Pull the boundary cable (07/4) out of the
packaging.

2. Remove the cover of the cable shaft (07/3)
on the connection (07/A).

3. Insulate the end of the boundary cable (07/6)
and insert into the terminal (07/7).

4. Close the terminal.

5. Lead the boundary cable through the strain
relief (07/5) out of the cable shaft with cable
reserve.

H NOTE The cable reserve allows smaller cor-
rections to be carried out on the cable guide later.

6. Place the cover on the cable shaft.

4.5.2 Routing the boundary cable (05)

The boundary cable can be laid on the lawn and
as much as 10 cm under the turf. The laying un-
der the turf can be carried out by the dealer.

Both variants can be combined with one another.

IMPORTANT! Danger of damaging the
boundary cable. If the boundary cable is dam-
aged or cut, the transmission of the control sig-
nals to the appliance is no longer possible. In this
case, the boundary cable must be repaired or re-
placed. The boundary cables are available from
AL-KO.

= Always route the boundary cable directly on
the ground. If necessary, secure with an ad-
ditional lawn peg.

= When laying the boundary cable and during
operation, protect the boundary cable from
damage.

® Do not dig or scarify in the vicinity of the
boundary cable.

1. Attach the boundary cable at regular intervals
with lawn pegs or route it underground (at a
max. depth of 10 cm).

2. Route the boundary cable around obstacles:
see chapter 4.5.3 "Excluding obstacles”,
page 44.

3. Create corridors between individual mowing
areas: see chapter 4.5.4 "Enclosing corridors
(05/h)", page 45.

4. Exclude excessive upward or downward
slopes: see chapter 4.5.5 "Excluding down-
ward slopes (15)", page 45.

5. Create loops of cable: see chapter 4.5.6
"Creating loops of cable (11)", page 45.

6. After completing the routing of the boundary
cable, connect to the connector (07/B) of the
base station: see chapter 4.5.1 "Connecting
the boundary cable to the base station (07/b)",
page 44.

4.5.3 Excluding obstacles

Depending on the surroundings of the working ar-

ea, the boundary cable must be routed at differ-

ent distances to obstacles. Use the ruler that can
be removed from the packaging to determine the
correct distance.
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EHI NOTE Exclusions are only necessary if they
cannot be detected by the bump sensors of the
appliance. Avoid too many or unnecessary exclu-
sions. Recesses that are smaller than 6 cm must
be excluded, otherwise the appliance may cause
damage.

Distance from walls, fences, beds:
min. 20 cm (05)

The appliance moves along the boundary cable
with an offset of 20 cm to the outside. Therefore,
route the boundary cable at a distance of at least
20 cm from walls, fences, beds, etc.

Distance from terrace edges and paved
paths (09)

If the terrace or path edge is higher than the
grass surface, a distance of at least 20 cm must
be complied with. If the edge of the terrace or
path is at the same height as the grass surface,
the cable can be routed exactly along the edge.

Distance of obstacles from the boundary
cable (05)

If the boundary cables are precisely folded up
away from the obstacle or towards the obstacle,
i.e. distance 0 cm, the appliance moves beyond
the boundary cable. Do not cross the boundary
cables (06/c), but lay them parallel (05/e).

Routing the boundary cable around

corners (05, 10)

B Forinwards going corners (10/a): Route the
boundary cable diagonally to avoid the appli-
ance becoming caught in the corner.

B For outside corners with obstacles (10/b):
Route the boundary cable in a point in order
to avoid a collision of the appliance with the
corner.

B For outside corners without obstacles(05/j):
Route the boundary cable at an angle of 90°.
4.5.4 Enclosing corridors (05/h)

In the corridor the following distances must be
complied with:

®  Total width: min. 60 cm

®  Distance of the boundary cable to the edge:
20 cm

®  Distance between the boundary cables: min.
20 cm

4.5.5 Excluding downward slopes (15)

Downward slopes that are greater than the val-
ues specified in the technical data must be ex-
cluded with the boundary cable (45% = 45 cm

downward slopes per 1 m horizontally) (see tech-
nical data).

The boundary cable must not be laid over a gra-
dient of more than 20%. In order to avoid prob-
lems when turning, maintain a distance of 50 cm
to the 20% gradient. If the gradient at the outer
edge of the working area is more than 20% at
any point, lay the boundary cable on the flat
ground at a distance of 20 cm from the start of
the gradient.

4.5.6 Creating loops of cable (11)

Spare loops of cable should be incorporated at
regular intervals in order to reposition the base
station or to extend the mowing area even after
the mowing area has been laid out.

Select the number of spare cable loops according
to your own judgement.

H NOTE In the case of spare cable loops, do
not form open loops.

1. Lead the boundary cable around the current
lawn peg (11/1) and then back to the previ-
ous lawn peg (11/3).

2. Then lead the boundary cable to the current
lawn peg again. This creates a loop. The ca-
bles must be close together.

3. If necessary, attach the loop to the ground in
the middle with an additional lawn peg (11/2).

4.5.7 Typical faults in cable routing (06)

®  Spare cable loops of the boundary cable are
not laid in an even, elongated loop (06/a).

B The boundary cable is not routed properly
around corners (06/b).

®  The boundary cable is crossed over or not
routed clockwise (06/c).

B The boundary cable is routed too imprecisely
so that edge areas of the grass surface can-
not be mowed (06/d).

B The boundary cable is not routed lying direct-
ly next to itself when guided towards and
back from the edge to an obstacle inside the
lawn (06/e).

®  The start points are set too far away from the
base station (06/f).

B The boundary cable is routed beyond the
edge of the grass surface (06/g).

®  When routing the boundary cable, the mini-

mum distance for corridors of 20 cm is under-
cut (06/h).
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B The boundary cable is routed too close (i.e.
at a distance of less than 20 cm) to obstacles
that cannot be driven over (06/i).

4.6 Connecting the base station to the
power source (08)

1. Place the power supply (08/4) in a dry loca-
tion that is protected against direct sunlight
and sufficiently close to the base station
(08/1).

2. Connect the low voltage cable of the power
supply (08/5) and the cable of the base sta-
tion (08/6) with each other.

3. Plug the power plug of the power supply
(08/2) into a power socket (08/3).

H NOTE We recommend connecting the pow-
er supply to the mains supply via an earth leak-
age circuit breaker (ELCB) with a rated leakage
current < 30 mA.

4.7 Checking the connections on the base
station (08)

1. Check whether the LED on the front side of
the charging station (13/1) is lit. If not:

®  Disconnect the mains plug.

B Check that all plug connectors of the
power source and the boundary cable
are positioned correctly and check for
damage.

Status indications of the LEDs

LED Operating states
Yellow ®  Lights up if the power source is
intact.
5 START-UP

This chapter describes the activities and settings
that are necessary to put the appliance into oper-
ation for the first time. For all further settings, re-

fer to see chapter 7 "Settings", page 48.

5.1 Charging the rechargeable battery (12)

During normal operation, the battery of the appli-
ance is regularly charged automatically.

EHI NOTE Fully charge the rechargeable battery
before using it for the first time. The rechargeable
battery can be charged in any charge status. In-
terrupting charging does not damage the re-
chargeable battery. The rechargeable battery can
only be charged after the appliance has been
switched on.

1. Place the appliance (12/1) in the base station
(12/3) so the contact surfaces of the appli-
ance touch the charging contacts of the base
station.

2. Switch on the appliance with ().

3. The display on the appliance shows Bat-
tery is being recharged. If not: see
chapter 10 "Help in case of malfunction”,
page 52.

5.2 Making the basic settings

1. Open the cover flap.

2. Switch on the appliance with . Firmware,
code and type are displayed.

3. In the menu for language selection, select the

language with @ or @ and accept with
=
4. Inthe Login > Enter PIN menu, enter the
preset PIN 0000. To do so, select the digit O
with @ or E] in sequence and always ac-
cept with By. After entering the PIN, access
is enabled.
5. Inthe Change PIN menu:
B Under Enter new PIN, enter a self-se-
lected new four-digit PIN. To do so, se-
lect one digit in sequence with @ or @

and respectively confirm with B'.

B Under Reenter new PIN, enter the
new PIN again. If both entries are identi-
cal, PIN changed is displayed.

6. Inthe Enter date menu, set the current
date (format: DD.MM. 20YY). To do so, select
one digit in sequence with @ or E] and re-

spectively confirm with By.

7. Inthe Enter time > HH:MM menu, set the
current time (format: HH:MM). To do so, se-
lect one digit in sequence with @ or E] and

respectively confirm with E]'.

The basic settings have been completed. The
Not calibrated Press Start key status
is displayed.

5.3 Setting the cutting height (14)

The cutting height can be manually adjusted con-
tinuously between 25 — 55 mm.
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EI NOTE A cutting height of 55 mm is recom-
mended for the calibration movement (see chap-
ter 5.4 "Carrying out an automatic calibration
movement", page 47) and for teaching-in the
starting points (see chapter 7.5.2 "Setting the
start points", page 49).

1. Open the cover (14/1).

2. Set the cutting height (the current cutting
height is displayed in the window (14/3) in
millimetres):

B |ncrease the cutting height (i.e. lawn
height): Turn the rotary knob (14/2) clock-
wise (14/+).

®  Decrease the cutting height (i.e. lawn
height): Turn the rotary knob (14/2) anti-
clockwise (14/-).

3. Close the cover.

5.4 Carrying out an automatic calibration
movement

EHI NOTE Before commissioning, carry out the
calibration movement (see chapter 5.4 "Carrying
out an automatic calibration movement"”,
page 47) or teaching-in of the starting points
(see chapter 7.5.2 "Setting the start points”,
page 49).

Place the appliance at the starting position
(13)
1. Place the appliance at the starting position in-
side the mowing area:
®  Atleast 1 mleft and 1 min front of the
base station
®  Aligned with the front side to the bound-
ary cable

Starting the calibration movement

1. Check that there are no obstacles in the ex-
pected movement area of the appliance. The
appliance must be able to move over the
boundary cable with both front wheels at the
same time. If necessary, remove obstacles or
lay the cable temporarily inwards (min. 35 cm
required).

2. Start the appliance with [E] The following is
shown on the display:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

During the calibration movement

To determine the signal strength inside the
boundary cable, the appliance first moves twice

straight beyond the boundary cable and then into

the base station and comes to a stop there.

m  The Calibration completed message is
shown on the display.

®  The rechargeable battery is being charged.

H NOTE The appliance must come to a stop
when it moves into the base station. If the appli-
ance does not touch the contacts when it moves
into the base station, it moves further along the
boundary cable. If the appliance moves through
the base station, the calibration procedure has
failed. In this case, the base station must be better
aligned and the calibration procedure repeated.

After the calibration movement
The preset current mowing duration is displayed.

For all further settings, refer to see chapter 7
"Settings", page 48.
Robolinho

EHI NOTE To ensure proper operation and re-
duce error messages, the loop length must be
measured using the “Learn entry points” function.

6 OPERATION
6.1 Starting the appliance manually

1. Switch on the appliance with .
For unscheduled edge mowing: see chapter
7.7 "Edge mowing with a manual start”,
page 50.

2. Start the appliance manually with @
6.2 Cancelling mowing
B Robolinho: Press on the appliance.

®  Robolinho 450 W/700/1200/2000: Press
on the base station (12/4) or on the appli-
ance.

The appliance moves automatically into the base

station. It deletes the mowing plan of the current

day and starts again the next day for the set time.

®  Press @ on the appliance.
The mowing is interrupted for half an hour.

®m  Press on the appliance.
The appliance is switched off.

HI NOTE In dangerous situations, the appli-
ance can be stopped with the STOP but-
ton (12/2).
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6.3 Mowing the secondary area (05/NF)

1. Lift the appliance and place in the secondary
area by hand.
Switch on the appliance with .

2

3. Call up the main menu with E]

4. @ or@ *Settings E]'

5. @or@ *Sub zone mowing E]V
6
7

Select the mowing time with @ or @

Start the appliance manually with @

Depending on the setting: The appliance mows
for the set time period and then switches off or
mows until the rechargeable battery is flat.

After mowing the secondary area, place the ap-
pliance in the base station again by hand.

7 SETTINGS
7.1 Calling up the setting — General

1. Call up the main menu with E]
Note: The asterisk * in front of the menu item
indicates that it has just been selected.

2. @ or@ *Settings E]'

3. Select the required menu item with @ or @

and accept with E]'.

4. Make the settings.
Note: The menu items are described in the
following sections.

5. Return to the main menu with E]

H NOTE Further menu items: see chapter 5.2
"Making the basic settings”, page 46.

7.2 Activating/deactivating the button tones

1. @or@ *Key clicks B'
2. Activating/deactivating the button tones:

u @ or@ Activate E]':

Activate the button tones.

u @ or@ Deactivate E]':

Deactivate the button tones.

7.3 Activating/deactivating Eco mode
(Robolinho 700/1200/2000)
In Eco mode, the appliance switches to energy-

saving mode. This reduces the energy consump-
tion and noise emissions.

EHI NOTE With high and thick grass and for
thick rolled turf, this is not recommended or may
not be possible.

1. @or@ * EcoMode E]'

2. Activating/deactivating Eco mode:

®  Activate E]':
Activate Eco mode.

. \4
®  Deactivate E] :
Deactivate Eco mode.

7.4 Setting the rain sensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)

EHI NOTE Mowing when the grass is dry reduc-
es soiling. By activating the rain sensor and set-
ting a delay time, it is possible to prevent the ap-
pliance mowing when the grass is wet.

If the rain sensor is activated, the appliance
moves back into the base station when the rain
begins. It remains there until the rain sensor has
dried. Then it waits for the time period that is set
as the delay before it continues mowing. The
sensitivity of the rain sensor is adjustable.

1. @or@*Ra‘in sensor B'

2. Activating/deactivating the rain sensor:

u @ or@ Activate E]':

Activate the rain sensor.

u @ or@ Deactivate E]':

Deactivate the rain sensor.
3. Setting the delay of the rain sensor:

L @or@*After‘ rain delay E]'

®  xXx hours xx minutes
Select the required value for the delay

with @ or E] and accept with B’.

4. Setting the sensitivity of the rain sensor:

u @or@*Rain sensitive E]'

B Select the required value for the sensitivi-
ty with @ or E] and accept with B'.
7.5 Setting the mowing program
7.5.1 Setting the mowing program — General

1. Call up the main menu with @
2. @or@ * Programs BV

3. Select the menu item with @ or @ and ac-
cept with E]'.
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4. Carry out the settings.
Note: The menu items are described in the
following sections.

7.5.2 Setting the start points
Teaching-in start points

1. Place the appliance in the base station.
Switch on the appliance with .

Call up the main menu with E]

@ or@ * Programs B'

@ or@ *Entry Point E]'

@ or@ *Interactive teach E]'

@or@ *Start interactive entry
0 . \ 4
point teachmgB :

L] @ or@ Start E]'. The appliance

moves along the boundary cable.

u @ or E] Set E]' when the appliance

has reached the required start point. The
start point is stored.

8. @or@ Set entry point 1E]' if no

start point has been specified during the
teaching-in movement. If no start point has
been specified here, the start points are auto-
matically specified.

9. @or@ Entry point x: XXm [E]V if

the last start point has been reached.

N o g~ e DN

Manually specifying start points (05)

The first start point (05/X0) is pre-set and is 1 m
to right of the base station. Other start points can
be defined after this point (see technical data).

When specifying the start points, heed the follow-

ing:

B Do not set start points too far from the base
station or too close to one another (06/f).

®  Only use as many start points as necessary.
1. @or@*Entry Point E]V
2. @or@ *point X1 at [020m] B'

Select one digit in sequence with @ or E]
and always accept with E]'.

3. @or@ *Point X2 at [075m] BV
Select one digit in sequence with @ or E]
and always accept with E]'.

4. If necessary, specify further start points.

5. Return to the main menu with E]
7.5.3 Setting the mowing times

HINOTE There must be at least 30 min. be-
tween programming the mowing times and the
mowing start. If not, the appliance starts 30 min
after the last press of the button at the earliest.

In the weekly Program menu item, the days of
the week and time periods when the appliance
should mow are set. Adapt these settings to the
size of your garden if necessary. If unmown ar-
eas are still visible after approx. one week, in-
crease the mowing periods.

1. @or[i]*Week'ly Program BV

u @ or@ *Al11 Days [X]: The appli-
ance mows every day at the set times. If
All Days [ ] is shown, the appliance
only mows on the set days of the week.

u @ or@ *Monday [X]...* Sunday
[X]: The appliance mows for the set
time periods on the set day of the week.
If Monday [ ] is shown, for example,
the appliance does not mow on the re-
spective day.

u @ or@ Change B’: Activate the re-

spective day [X] or deactivate it [ ],
and set the time periods, type of mowing
and the start points.
2. Make the settings for every day or the re-

spective day:

® eg. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
mowing [M] from 07:00 — 10:00 am with
automatically changing start point 0 — 9
[?7].

® eg. *[R] 16:00-18:00 [1]: The ap-
pliance starts with edge mowing [R] at 4
pm and moves along the entire boundary
cable. The area mowing then begins at
start point 1 [1]. At 6 pm or as soon as
the rechargeable battery is discharged,
the appliance moves back to the base
station.

u @ or@ Change B’: Change the se-

lected setting.

u @ or@ Continue [3': Confirm the

changes setting and continue to the next
setting.
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3. @ or E] Save BY: Save all changed set-
tings of the menu item.

7.5.4 Passage mode

Passage mode provides for a better mowing re-

sult in narrow passages.

1. Set the start point in the narrow passage (see
section “Setting the start points”).

2. Start from the set start point in passage
mode (see section “Setting the mowing pro-
gram”).
® eg. *[P] 16:00-18:00 [3]: The ap-

pliance starts at 16:00 h (4.00 p.m.) in
passage mode [P] and starts mowing at
start point 3 [3]. At 18:00 h (6.00 p.m.) or
as soon as the rechargeable battery is
discharged, the appliance returns to the
base station.

7.6 inTOUCH (Robolinho models "W")

An existing connection to a gateway can be dis-
connected. This means the appliance is ready to
establish a new connection for 30 minutes.

EH NOTE To establish a connection later, the
connection must first be disconnected again,
even if the appliance was not previously connect-
ed with a gateway.

1. @or@ *inTOUCH B'

. |4
2. Reset connection E]
Appliance reports: Done.

3. Confirm with E]V and return to the menu.

7.7 Edge mowing with a manual start

For a manual start, the setting can be made here
that the appliance begins with edge mowing.

Carrying out the edge mowing at the pro-
grammed mowing time periods: see chapter 7.5.3
"Setting the mowing times", page 49.

1. @or@ *Margin mowing E]'
2. @or@*at manual start B'

7.8 Setting the secondary area mowing

1. @or@ *Sub zone mowing B'

2. Setting the mowing time periods:

u @or@ inactive E]':

Secondary area mowing is switched off.

u @ or@ active E]':
The appliance mows until the recharge-
able battery is flat.

u @or@ Mowing time in min E]':
The appliance mows the secondary area
for the set time period. The following
mowing time periods can be set:
30/60/90/120/until rechargeable battery
flat.

7.9 Setting the display contrast

If the display is difficult to read, e.g. in sunlight,
the display can be improved by changing the dis-
play contrast.

1. @or@ *Display contrast E]'

2. Increase/decrease the display contrast with

@ or @ and accept with E]'.

7.10 Setting lock

If the setting lock is deactivated, the PIN must on-
ly be entered when acknowledging safety-rele-
vant faults.

1. @or@ *safety settings E]'
2. Activating/deactivating the setting lock:

u @ or@ Activate E]':

Activate the setting lock.

L @ or E] Deactivate E]':
Deactivate the setting lock.
7.11 Recalibrating

If the position or length of the boundary cable has
been changed or the appliance no longer finds
the boundary cable, recalibration is necessary.

1. @or@ Reset calibration E]V

2. Reset loop calibration data? E]'

3. Carrying out a calibration movement: see
chapter 5.4 "Carrying out an automatic cali-
bration movement", page 47.

7.12 Restoring factory settings

The factory settings of the appliance can be re-
stored, e.g. before selling the appliance.

1. @ or@ * Factory reset [3'

Appliance reports: Factory reset com-
pleted

50

Robolinho



Displaying information

8 DISPLAYING INFORMATION
The Information menu is used for displaying

machine data. No settings can be made in this
menu.

1. Call up the main menu with E]

2. @ or@ *Information E]'
3. Select the menu item with @ or E] and ac-

cept with E]'.
Note: The menu items are described in the

following sections.

4. Return to the main menu with @

Blades service

Shows in how many operating hours a blade ser-
vice is required. The counter can be reset manu-
ally. Have the blade service carried out by an AL-
KO dealer, technician or service partner.

Reset the counter for blade service:

1. @or@ confirm E]'

Hardware

Shows information on the appliance, such as
type, year of manufacture, operating hours, serial
number, number of mowing operations, total
mowing time, number of charging cycles, total
charging time, length of the loop of the boundary
cable.

Software
Shows the software version.

EHI NOTE Keep the software of the Robolinho
automatic lawn mower up to date at all times.
Check the firmware version at regular intervals
and update it as necessary. The Robolinho up-
dater software can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Shows current settings such as the total weekly
mowing time.

Failures

Shows the fault messages that last occurred with
date, time and fault code.

9 MAINTENANCE AND CARE

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

9.1 Cleaning

IMPORTANT! Danger from water. Water in
the automatic lawn mower and in the base station
leads to damage on electrical components.

® Do not spray the automatic lawn mower and
base station with water.

Clean the automatic lawn mower

/N\ CAUTION! Danger of injury due to the
cutting blade. The cutting blades are very sharp
and can cause cutting injuries.

®  Wear protective gloves.
®  Make sure that parts of the body do not get
into the cutting blade.

Once a week, carry out the following:

1. Switch off the appliance with .

2. Wipe off the surface of the housing with a
broom, a brush, a damp cloth or a fine
sponge.

3. Brush off the underside, mower deck and cut-
ting blade with a brush.

4. Check the cutting blade for damage. If neces-
sary, replace the following: see chapter 9.3
"Replacing the cutting blades”, page 52.

Cleaning the base station

1. Regularly remove grass residues and leaves
or other objects out of the base station.

2. Wipe off the surface of the base station with
a damp cloth or a fine sponge.

9.2 Regular checks

General checks

1. Once a week, check the whole Installation for
damage:

B Machine

B Base station

®  Boundary cable
®  Power supply

2. Replace defective parts by original spare
parts from AL-KO or have them replaced by
an AL-KO service centre.

Check the rollers can move freely
Once a week, carry out the following:

1. Carefully remove grass residues and soiling
from the areas around the rollers. Use a
broom and cloth for this.

2. Check that the rollers run freely and that they
can be steered.
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Note: If the rollers do not move freely or can-
not be steered, have them replaced by an
AL-KO service centre.

Check the contact surfaces on the automatic

lawn mower

1. Use a cloth to remove soiling and then lightly
grease with contact grease.

Check the charging contacts of the base

station

1. Disconnect the mains plug.

2. Press the charging contacts in the direction
of the base station and release them. The
charging contacts must spring back into the
initial position.

Note: If the charging contacts do not spring
back, have them replaced by the AL-KO ser-
vice centre.

9.3 Replacing the cutting blades

/\ CAUTION! Danger of injury due to the
cutting blade. The cutting blades are very sharp
and can cause cutting injuries.

®  Wear protective gloves.

®  Make sure that parts of the body do not get
into the cutting blade.

IMPORTANT! Damage to the appliance due
to incorrect repair. The blade plate can be dam-
aged by the alignment of a bent, built-in cutting
blade.
® Do not align bent cutting blades.

B Replace bent cutting blades by original spare
parts from AL-KO.

Worn or bent cutting blades must be replaced.

1. Switch off the appliance with .

2. Put down the appliance with the cutting
blades pointing upwards.

3. Unscrew the fastening screws.
4. Take the cutting blade out of the blade seat.

Malfunction Cause

The appliance does not
start.

Rechargeable battery is flat.

5. Clean the blade seat with a soft brush.

EHI NOTE The cutting blades are sharpened
along the entire length and can therefore also be
mounted rotated by 180°, which doubles their
runtime.

6. Replacing the cutting blades:

= |f cutting blades have not been rotated
since the initial mounting: Rotate the cut-
ting blades by 180° and insert into the
blade seat again with the sharpened side
pointing towards the appliance, and tight-
en the fastening screws again by hand.
= |f the cutting blades have already been
rotated once since the initial mounting:
Insert new cutting blades into the blade
seat again with the sharpened side point-
ing towards the appliance, and tighten
the new fastening screws by hand.
Note: It is only allowed to use original
spare parts from AL-KO.
In case of stubborn dirt that cannot be removed
with a brush, the blade plate must be replaced
because an imbalance can lead to increased
noise levels, greater wear and malfunctions.

As a rule, the clearer blades do not need to be
replaced.

10 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

10.1 Correcting appliance and handling
faults

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy

Charge the appliance in the base sta-
tion.
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Malfunction

The appliance gets stuck
and has dug itself in. The
wheels continue to turn.

The appliance mows at the
wrong time.

Motor stops during mow-
ing.

Mowing result is uneven.

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

Appliance vibrates or the
volume is too high.

Cause

Bump sensors do not trigger.

The grass is too high.

The appliance sits on an un-
evenness of the grass surface.

The appliance has the incor-
rect time.

The mowing duration is in-
correctly set.

The appliance loses the time
settings.

Motor is overloaded.

Rechargeable battery is flat.

The cutting blades are blunt.

Mowing time is too short.
Mowing area is too large.

Cutting height level is too
low.

The cutting blades are blunt.

Cutting height level is too
low.

Grass is too long or too wet.

Imbalance on the cutting
blade or in the cutting blade
drive

Remedy
Contact an AL-KO service centre.

B |ncrease the cutting height, then
lower in stages to the required
height.

= Mow the grass short with a lawn
mower.

Eliminate the unevenness.

Set the time.

Set the mowing times.

The rechargeable battery is defective.
Contact an AL-KO service centre.

Switch off the appliance, set on level
ground or shorter grass and restart.

Charge the rechargeable battery.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.

Program longer mowing times.
Reduce the mowing area.

Increase the cutting height, then lower
in stages to the required height.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.

Increase the cutting height, then lower
in stages to the required height.
Let the grass dry.
Set the cutting height to a higher
level.
Clean the mower deck.
Contact an AL-KO service centre.
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Malfunction

Rechargeable battery can-
not be charged or low bat-
tery voltage

Cause

B The charging contacts of

the base station are dirty.

B The contact surfaces on
the appliance are soiled.

Base station has no power.

The appliance does not
touch the charging contacts.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

The charging electronics are
faulty.

10.2 Fault codes and troubleshooting

EH NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Fault code
CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No Toop sig-
nal

Cause

The inclination sensor has
been triggered:

®  Max. tilt exceeded

B The appliance has been
carried

®  Slope too steep

The lift sensor has triggered:

B The appliance cover has
been deflected upwards
by lifting or by an obsta-
cle.

The appliance has driven in-
to an obstacle and cannot
free itself (e.g. collision close
to the base station).

= No loop signal

B The boundary cable is
faulty.

B |oop signal is too weak.

Remedy

Clean the charging contacts and contact
surfaces.

Connect the base station to the power
source.

®  Place the appliance in the base sta-
tion and check that the charging
contacts make contact.

®  Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Remedy

Place the appliance on a flat surface
and acknowledge fault.

Remove the obstacle.

®  Place the appliance on the free,
designated grass surface.

. Correct the location of the boundary
cable.

®  Check the LEDs on the base sta-
tion.

®m  Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

®  Check the boundary cable for dam-
age. Repair the defective cable.
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Fault code

CNO008: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11l: Escaped ro-
bot

CN012: cal: no loop
CNO015: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

CNO018: cal: colli-

sion

Cause

® | oop signal too weak

Boundary cable buried
too deep

®  The appliance is outside
the designated grass
surface.

= The boundary cable has
been routed in a criss-
cross pattern.

The appliance is outside the
designated grass surface.
Fault during the calibration:

®  The appliance cannot
find the boundary cable.

Fault during the calibration:
®  Loop signal too weak
= No loop signal

®  The boundary cable is
faulty.

Fault during the calibration:
®  The appliance has

bumped into an obstacle.

Remedy

Check the LEDs on the base sta-
tion.

Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

Raise the boundary cable to the
prescribed height; attach directly on
the grass if necessary.

Place the appliance on the free,
designated grass surface.

Correct the location of the boundary
cable around curves and obstacles.
Eliminate the criss-crossing of the
cable.

Correct the location of the boundary ca-
ble around curves and obstacles.

Check the LEDs on the base sta-
tion.

Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

Place the appliance at the pre-
scribed calibrating position; align
precisely at right angles. Appliance
must be able to drive over the
boundary cable.

Place the appliance at the pre-
scribed calibrating position; align
precisely at right angles.

Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

Check the boundary cable for dam-
age.

Remove the obstacle.
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Fault code

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Cause

The rechargeable battery is
flat:

Loop of the boundary cable

is too long, too many islands.

When charging, no contact to

the charging contacts

Obstacles close to the base
station

The appliance has got stuck.

The appliance does not find
the base station.

The rechargeable battery is
depleted.

The charging electronics are
faulty.

Automatic fault rectification
not possible

B Rechargeable battery
has overheated (more
than 60 °C). No dis-
charging is possible.

B Emergency switch-off by

monitoring electronic
control unit

Mowing motor has overheat-

ed (more than 80 °C).

The appliance has moved
onto an obstacle and cannot
free itself.

Remedy

Correct the location of the boundary ca-
ble.

®  Clean the charging contacts.

®  Place the appliance in the base sta-
tion and check that the charging
contacts make contact.

B Have the charging contacts checked
and replaced by a service centre of
the manufacturer.

Remove the obstacles.

Place the appliance on the free, desig-
nated grass surface.

®m  Check the boundary cable for dam-
age.

B Have the boundary cable repaired
by a service centre of the manufac-
turer.

Have the rechargeable battery replaced
by a service centre of the manufacturer.

Have the charging electronics checked
by a service centre of the manufacturer.

®  Manually acknowledge the malfunc-
tion message.

m  |f the fault reoccurs: Have the appli-
ance checked by a service centre of
the manufacturer.

®m  Switch off the appliance and let the
rechargeable battery cool down.

® Do not place the appliance on the
base station.

®m  Switch off the appliance and let it
cool down.

m  |f the fault reoccurs: Have the appli-
ance checked by a service centre of
the manufacturer.

Remove the obstacle.
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Fault code Cause

CN128: Recov Impos-
sible
free itself.

The appliance is outside the =
designated grass surface.

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked WR Right wheel motor is

blocked.

The description of other error codes can be found
on the AL-KO homepage.

11 TRANSPORT
To transport the appliance, proceed as follows:

1. Stop the appliance with @ or the stop but-
ton.

2. Switch off the appliance with .

3. Lift the appliance with both hands on the
housing:
® Do not touch the cutting blades.

®  The cutting blades must always point
away from the body.

12 STORAGE

12.1 Storing the automatic lawn mower

The appliance must be stored over winter or
when it is to be taken out of service for an ex-
pected duration of longer than 30 days.

1. Fully charge the rechargeable battery (see
chapter 5.1 "Charging the rechargeable bat-
tery (12)", page 46)

2. Thoroughly clean the appliance (see chapter
9.1 "Cleaning”, page 51).

3. Store the appliance:
= upright on all wheels

®  at adry, lockable location protected from
frost

®  out of the reach of children

12.2 Storing the charging pole (12)

The charging pole must be stored over winter or

when it is expected to be out of service for an ex-

pected duration of longer than 30 days.

1. Disconnect the power supply from the mains
supply and unplug from the base station.

The appliance has moved
onto an obstacle and cannot

Left wheel motor is blocked.

Remedy

Remove the obstacle.

Place the appliance on the free,
designated grass surface.

®  Correct the location of the boundary
cable.
Remove blockage.

Remove blockage.

2. Removing the charging pole:

®m  Unscrew both screws of the charging
pole (12/5).

®  Remove the charging station from the
base station by tilting.

®  Undo the plug connection of the cables
from the base station and charging sta-
tion.

®  Close the opening of the base (12/6) with
the included winter cover (12/7) (see
technical data).

3. Storing the charging pole:

®  at a dry, lockable location protected from
frost

B out of the reach of children

12.3 Winter storage of the boundary cable

The boundary cable can remain in the ground
and does not need to be removed.

13 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

G

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®m  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

495439 _f

57



After-Sales/Service

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

v

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

B Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.
The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that batteries and rechargeable batteries
may not be disposed of in household rubbish.
In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears
under the rubbish bin, this stands for the follow-
ing:
. Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium
= Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be
handed in at the following places at no charge:
B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries
B Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances
®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)
These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

Information on packaging

vy The packaging materials are recyclable.
%@ Please dispose of packaging in an environ-
mentally friendly manner.

Removing the rechargeable battery before
disposing of the appliance (16)

The integrated rechargeable battery must be re-
moved before disposal of the appliance and dis-
posed of separately in an environmentally friendly
manner.

1. Undo the screws (16/ 1).

2. Take off the cover of the rechargeable bat-
tery compartment (16/ 2).

3. Unplug the rechargeable battery (16/ 3) and
take it out.

4. Put the cover back on and fasten the screws.

14 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts
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Guarantee

15 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts

" The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

495439_f 59



Vertaling van de originele gebruikershandleiding

VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoudsopgave
1 Over deze gebruikershandleiding ............ 61 4.5 Begrenzingskabel installeren.............. 69
1.1 Symbolen op de titelpagina................ 61 4.5.1 Begrenzingskabel op het basis-
1.2 Verklaring van pictogrammen en sig- station aansluiten (07/b)............... 69
Naalwoorden..........ccoceeieeeieenecnieene, 61 4.5.2 Begrenzingskabel leggen (05)..... 69
2 ProductomsChrijVing .........oovvecrmerveerereeeen, 61 4.5.3 Obstakels afzetten ....................... 70
2.1 Leveringsomvang (01) ovv.oovvvverinnnee. 61 454 Doorgangen afzetten (05/h)......... 70
2.2 Robot-grasmaaier (02) .........ccoocomvo... 62 4.5.5 Hellingen afzetten (15)................. 70
2.3 Symbolen op het apparaat................ 62 4.5.6 Kabelreserves aanleggen (11)..... 70
2.4 Bedieningspaneel (03) ........ccoovvvmnree, 62 4.5.7  Typische fouten bij het leggen
. van de kabel (06) ............ccceeneeenne 71
2.5 Display ..cccceiiieiie e 63 . . ) .
4.6 Basisstation op voeding aansluiten
2.6 Menustructuur ... 64 (0L Y 71
2.7 Basisstation (04) ......cccocoveviiiiiennenn. 65 4.7 Verbindingen aan het basisstation
2.8 ACCU eoiiiiiieeeieeee e 65 controleren (08) .......ccccceeiiiveeniieeennns 71
2.9 Beschrijving van de werking............... 65 5  InbedrijfStelling ........covovverrerrerreeeerennenn. 71
2.10 Wifi-module en AL-KO inTOUCH app 51  Accu opladen (12) ....cccccoeevereerrerrnn. 71
(Robolinho 450/500 > Basisi l . 1
W/800/1150/700/1200/2000)............... 66 5. asisinstellingen uitvoeren ................. 7
. 5.3 Maaihoogte instellen (14) ................... 72
3 Veiligheid ......cooiiiiiiie 66 ) . o
. 5.4 Automatische kalibratierit uitvoeren.... 72
3.1 Beoogd gebruik........cccccoevriiiinnnnnnn. 66
3.2 Mogelijk foutief gebruik ...................... 66 6  Bediening .......ccooeriiiiiii e 73
3.3 Veiligheids- en beveiligingsvoorzie- 6.1 Apparaat met de hand starten............. 73
NINGEMN .ot 67 6.2 Maaiwerking staken...........ccccccceeeine 73
3.3.1  PIN-en PUK-invoer..................... 67 6.3 Nevenopperviak maaien (05/NF)........ 73
3.3.2 SeNSOren ... 67 7 INStelliNGEN vveooeeeeeeeeeeeeeeee e
3.4 Veiligheidsinstructies............cccccoeueenn. 67 7.1 Instelling oproepen - Algemeen
3.4.1 Gebruiker.............coccoo 67 7.2 Geluidssignaal knopbediening active-
3.4.2 Persoonlijke beschermingsmid- ren/deactiveren.............cccceeeeeiiienne 73
deIeN oo 67 7.3 Eco-Mode activeren/deactiveren (Ro-
3.4.3 Veiligheid van personen en die- bolinho 700/1200/2000)..........ccccveuve.. 73
TOM o 67 7.4 Regensensor instellen (Robolinho
3.4.4 Veiligheid van het apparaat......... 68 450 W/700/1200/2000).........ccevueennnee. 74
3.4.5 Elektrische veiligheid................... 68 7.5 Maaiprogramma instellen ................... 74
4 MONtAGE ..cuviiieiiiictc e 68 7.5.1  Maaiprogramma instellen - Alge-

4.1 Apparaat uitpakken ...........ccccoeiiis 68

42 Maaicebied | 05 68 7.5.2 Startpunteninstellen .................... 74
4'3 Maafgebfeden P anrl;en ('d Vo 69 7.5.3 Maaitijden instellen ...................... 75
' Rt 7.54 Passagemodus ................cc......... 75

44 Basisstati 7/a, 17)......
asisstation opbouwen (07/a, 17)...... 69 7.6 inTOUCH (Robolinho modellen "W").. 75

7.7 Randen maaien bij handmatige start.. 75

60 Robolinho



Over deze gebruikershandleiding

7.8 Maaien van nevenoppervlakken in-

stellen.......coooiiiiiiii 76
7.9 Displaycontrast instellen .................... 76
7.10 Instellingsbescherming.............cc........ 76
7.11 Opnieuw kalibreren
7.12 Terugzetten op fabrieksinstellingen ... 76
8 Informatie weergeven .........cccccceeiiiiiins 76
9 Onderhoud en verzorging .........c..cccceeue.. 77
9.1 ReINIgING .ccoveieiiiiieeicceee e 77
9.2 Regelmatige controle ............cccceeueee. 77
9.3 Messen vervangen...........ccccoceeeeeennnn. 77
10 Hulp bij storingen .........ccoccoeeiiiiiiiiiees 78
10.1 Apparaat- en bedieningsfouten ver-
helpen ... 78
10.2 Foutcodes en -oplossing ..........ccccue.e. 79
11 TranSport ......coveveeeeiiieeee e 82
12 0PSIag .occvveeiieieiiicee e 82
12.1 Robot-grasmaaier opbergen .............. 82
12.2 Laadzuil opbergen (12) .......ccccceevnene 82
12.3 Begrenzingskabel overwinteren......... 83
13 Verwijderen ........ccceoveiieeiiiiiiciceeee 83
14 Klantenservice/service centre................. 84
15 Garantie ........coceveviiiiiiiie e 84
1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B  |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Betekenis

Symbool

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

EH OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze documentatie beschrijft een volautomati-
sche, met een accu gevoede robot-grasmaaier
die zich op een gazon vrij beweegt. De snijhoog-
te kan versteld worden.

2.1 Leveringsomvang (01)

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr. Onderdeel

1 Robot-grasmaaier
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Nr. Onderdeel

Beknopte handleiding
Gebruiksaanwijzing
Gazonpennen *

Voeding

o g b~ w N

Basisstation incl. schroefspijkers
(5 stuks)

7  Begrenzingskabel *
8  Winterafdekking *

* afhankelijk van het model (zie technische gege-
vens).

2.2 Robot-grasmaaier (02)

Nr. Component

1 Bedieningsveld met display (inwendig)

N

STOP-toets (stopt het apparaat meteen
en de snijmessen binnen de 2 s)

Aansluitcontacten voor opladen
Hoogteverstelknop (verzonken)
Voorste wielen (stuurbaar)
Maaidek

Aandrijfwiel

Messenschijf

0 N o o A W

9  Bevestigingsbout
10  Wegruimmes

11 Snijblad

12 Accuschacht

2.3 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Vereist extra voorzichtigheid tijdens

& gebruik!

Symbool Betekenis

Blijf met uw handen en voeten bij
het maaimechanisme vandaan!

Houd voldoende afstand!

Lees voor ingebruikname de ge-
A bruiksaanwijzing!
pAin)

Voer voor het starten van het appa-
raat het PIN in!

Rijd niet op het apparaat mee!

2.4 Bedieningspaneel (03)

Nr.

1

Component

(Home-toets): Maaiwerking staken,
het apparaat rijdt terug naar het basis-
station. Het start de volgende dag weer
automatisch op de ingestelde maaitijd.

Regensensor: Stelt vast of het regent
(zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instel-
len (Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
pagina 74).

Display: Toont de huidige bedrijfsstatus
van het apparaat, de naam van het ge-
selecteerde menu, de menupunten en
de functies die geselecteerd kunnen
worden (zie Hoofdstuk 2.5 "Display”, pa-
gina 63).

@ @ (pijltjestoetsen): Selecteer de
menupunten, verhoog en verlaag de ge-
talwaarden en kies tussen de instellin-
gen.

@ (Start/pauze-toets): Maaiwerking
met de hand starten en onderbreken of

maaiwerking na het indrukken van
meteen weer voortzetten.

62

Robolinho



Productomschrijving

Nr. Component

6 ‘B E]' (functietoetsen): De functie
oproepen die zojuist boven de toets op
het display wordt weergegeven.

7 (On/Off-toets): Apparaat in- en uit-
schakelen.

8 E] (Menutoets): Hoofdmenu oproepen.

2.5 Display
4

@

*Instellingen

Hoofdfmenu

Informatie
Terug Bevestigen

@ ® @

Nr.

Indicatie

Naam van het geselecteerde menu
(hier: Hoofdmenu)

Menupunten in het menu: Er worden tel-
kens slechts twee menupunten weerge-
geven (hier: Instellingen en In-

formatie). Met @ en E] kunnen er
verdere menupunten worden weergege-
ven.

Functies voor het geselecteerde menu-
punt (hier: Instellingen). Met ‘B
en BV kunnen de functies worden op-
geroepen.

Sterretje voor de markering van het ge-
selecteerde menupunt (hier: Instel-
Tingen)
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2.6 Menustructuur

Hoofdmenu Programma Wweekprogramma zie Hoofdstuk 7.5 "Maaiprogramma instellen”,
pagina 74

Startpunten zie Hoofdstuk 7.5.2 "Startpunten instellen”, pagina 74
Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 76
Ipste'l - Tijdstip zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 71
nligh Datum zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren"”, pagina 71
Taal zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 71
PIN code zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 71

Geluidssignaal knopbediening zie Hoofdstuk 7.2 "Geluidssig-
naal knopbediening activeren/deactiveren”, pagina 73

EcoMode zie Hoofdstuk 7.3 "Eco-Mode activeren/deactiveren (Robo-
linho 700/1200/2000)", pagina 73 *

Regensensorzie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", pagina 74 *

Regensensor vertrag. zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 74*

Regengevoelig zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", pagina 74*

iNnTOUCH zie Hoofdstuk 7.6 "inTOUCH (Robolinho modellen "W")",
pagina 75

Randen maaien zie Hoofdstuk 7.7 "Randen maaien bij handmatige
start", pagina 75

Nevenoppervlak actief/inactief zie Hoofdstuk 7.8 "Maaien
van nevenoppervlakken instellen", pagina 76

Displaycontrast zie Hoofdstuk 7.9 "Displaycontrast instellen”,
pagina 76

Instellingsbescherming zie Hoofdstuk 7.10 "Instellingsbescher-
ming", pagina 76

opnieuw kalibreren zie Hoofdstuk 7.11 "Opnieuw kalibreren”,
pagina 76

Fabrieksinstellingen zie Hoofdstuk 7.12 "Terugzetten op fa-
brieksinstellingen"”, pagina 76

Ipfo rma- Messenservice zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 76

e Hardware zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 76
Software zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 76
Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 76
Storingen zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 76

* Robolinho 700/1200/2000
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2.7 Basisstation (04)
Nr. Onderdeel
Bodemplaat
Led voor statusweergave
Laadcontact

Home-toets () *

Laadzuil

A WO N =

Kabelschacht
Wielkuip

o N o O

Boring voor schroefspijkers (9)
9  Schroefspijkers

* afhankelijk van het model (zie technische gege-
vens).

2.8 Accu
De accu kan door de gebruiker worden vervangen.

EHl OPMERKING De accu moet voor het eerste
gebruik compleet worden opgeladen. De accu kan
in elke willekeurige laadtoestand worden opgela-
den. Het is niet slecht voor de accu als het opladen
wordt onderbroken. De accu kan alleen worden
opgeladen als het apparaat is ingeschakeld.

B De accu is bij oplevering gedeeltelijk opgela-
den. Bij normaal gebruik wordt de accu regel-
matig opgeladen. Het apparaat rijdt hiervoor
terug naar het basisstation.

®  De geintegreerde bewakingselectronica be-
eindigt het opladen automatisch als er een
oplaadstatus van 100 % is bereikt.

®  Het opladen werkt alleen bij een onberispelijk
contact van de laadcontanten van het basis-
station met de contactoppervlakken van het
apparaat.

®  Bij een temperatuur hoger dan 45 °C blok-
keert de ingebouwde beveiliging het opladen
van de accu. Op deze wijze wordt een ac-
custoring voorkomen.

®  Als de bedrijfsduur ondanks volledige opla-
ding aanzienlijk korter wordt, moet de accu
zelf worden vervangen.

®  Als de accu door veroudering of een te lange
opslagduur ontladen raakt tot beneden de
door de fabrikant vastgelegde drempelwaar-
de, kan hij niet meer worden opgeladen. Laat
de accu en de controle-elektronica controle-

ren door uw AL-KO dealer, technicus of ser-
vicepartner.

®  De laadconditie van de accu wordt getoond
op het display. De accustatus na ca. 3 maan-
den opslag controleren. Schakel hiervoor het
apparaat in en lees de accustatus af. Als de
accu slechts nog maar voor ca. 30 % of min-
der is geladen moet het apparaat in het ba-
sisstation geplaatst en ingeschakeld worden
zodat de accu wordt opgeladen. Als de laad-
zuil voor het opbergen van het basisstation
werd verwijderd (zie Hoofdstuk 12.2 "Laad-
zuil opbergen (12)", pagina 82), moet die
eerst weer in omgekeerde volgorde gemon-
teerd en het basisstation weer op het stroom-
net aangesloten worden.

®m  Als er elektrolyt uit het accuvak is vrijgeko-
men: Apparaat door een AL-KO servicepunt
laten repareren!

®  |ndien de accu uit het apparaat werd verwij-
derd: Als er ogen of handen met het vrijgeko-
men elektrolyt in aanraking zijn gekomen
moeten die onmiddellijk met water worden
gespoeld. Daarna onmiddellijk een arts raad-
plegen!

2.9 Beschrijving van de werking

Bewegen op het gazon

Het apparaat beweegt zich vrij op een door een
begrenzingskabel afgezet gebied. De oriéntatie
van het apparaat gebeurt via sensoren die het
elektromagnetische veld van de begrenzingska-
bel herkennen.

Als het apparaat tegen een obstakel stoot blijft
het staan en beweegt verder in een andere rich-
ting. Als het apparaat in een situatie komt waarin
er geen werking mogelijk is, wordt dit met en mel-
ding op het display aangegeven.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Als het appa-
raat bij een ingeschakelde regensensor vocht
herkent, gaat het automatisch terug naar het ba-
sisstation.

Maaiwerking en laadwerking

De maaifasen worden afgewisseld door laadfa-
sen. Als de lading van de accu bij het maaien tot
een bepaalde waarde (weergave: 0 %) is ge-
daald, gaat het apparaat langs de begrenzings-
kabel terug naar het basisstation.
Maaiprogramma’s zijn vooraf ingesteld en kun-

nen op het apparaat of in de app aangepast wor-
den.

495439 _f
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Bij elke start van de maaimotor wordt zijn draai-
richting omgekeerd, waardoor de levensduur van
de maaimessen wordt verdubbeld.

2.10 Wifi-module en AL-KO inTOUCH app
(Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

De robot-grasmaaier is uitgevoerd met een wifi-

module. Dit maakt een comfortabele bediening,

instelling en bewaking via een app vanaf een mo-
biel apparaat (smartphone, tablet) mogelijk.

H OPMERKING Het gebruikte mobiele appa-
raat heeft een internetverbinding nodig voor ge-
bruik van de inTOUCH app.

H OPMERKING Om de robot-grasmaaier up-
to-date te houden, moet hij via een wifi-netwerk
met het internet verbonden zijn. De AL-KO in-
TOUCH app geeft informatie als er nieuwe soft-
ware updates voor de robot-grasmaaier zijn. Die
worden automatisch gedownload.

AL-KO inTOUCH app

De AL-KO inTOUCH app is voor Android-geba-
seerde apparaten verkrijgbaar in de Google Play
Store en voor iOS-gebaseerde apparaten in de
Apple App Store:

Available on the
' App Store

GETITON
P Google Play

Scan deze QR-code om te weten te komen hoe u
de AL-KO inTOUCH app op uw smartphone in-
stalleert en om verdere informatie te verkrijgen. U
kunt daarmee uw smart-connected apparaat ook
met internet verbinden.

Na het installeren van de app moet u zich eerst
aanmelden.

De eerste keer dat de app wordt gestart, wordt
de beknopte installatiehandleiding;snelle installa-
tiehandleiding automatisch opgeroepen. Volg de
instructies op om de robot-grasmaaier in de tuin
te installeren en vervolgens met de AL-KO in-
TOUCH app te verbinden.

H OPMERKING De robot-grasmaaier maakt
uitsluitend verbinding met een 2,4 GHz wifi.
5 GHz wifi-netwerken worden niet ondersteund.

Om een verbinding te maken met de AL-KO in-
TOUCH app moeten de robot-grasmaaier en de
smartphone zich binnen het bereik van een rou-
ter met voldoende signaalsterkte (aanbeveling:

min. 50%) bevinden.

1. AL-KO inTOUCH app starten.

2. Gebruikersaccount aanmaken met ,REGIS-
TREREN?". Gebruikersnaam en wachtwoord
invoeren.

3. Aanmelden met het tevoren aangemaakte
gebruikersaccount.

4. Verbindingsassistent starten via ,APPARA-
TEN" en ,NIEUW APPARAAT".

5. Volg de verdere instructies.

El OPMERKING Als de robot-grasmaaier zich
in een gedeelte van de tuin met een slecht of
zonder wifi-ontvangst bevindt, worden de instel-
lingen van de AL-KO inTOUCH app pas uitge-
voerd als de robot-grasmaaier binnen een ge-
deelte met een goed signaal terugkomt. Als de
plaatselijke wifi-sterkte van de router niet de hele
tuin afdekt, kan de reikwijdte ervan met een ge-
bruikelijke repeater uitgebreid worden.

Bij functiestoringen kan een dealer u met de ge-
installeerde AL-KO inTOUCH app behulpzaam

zijn. De robot-grasmaaier moet via de AL-KO in-
TOUCH app voor de dealer vrijgegeven worden.

Naast de toegang op afstand tot geintegreerde
robot-grasmaaiers biedt de AL-KO inTOUCH App
nog andere functies zoals productregistratie, tuin-
tips, plantadviezen of pushmeldingen in geval
van een storing.

3 VEILIGHEID

3.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

De toepassingsgrenzen van het apparaat zijn: zie
technische gegevens.

3.2 Mogelijk foutief gebruik

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in een
openbare omgeving, parken, op sportterreinen of
in de land- en bosbouw.
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3.3 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

B | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-
paratuur repareren.

®  De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

3.3.1  PIN-en PUK-invoer

Het apparaat kan alleen door invoeren van een
PIN (personal Identification Number) worden ge-
start. Daardoor wordt het inschakelen door onbe-
voegde personen voorkomen. De PIN-code is in
de fabriek ingesteld op 0000. De PIN-code kan
worden gewijzigd, zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstel-
lingen uitvoeren", pagina 71.
Als de pincode 3 keer verkeerd wordt ingevoerd,
is de invoer van de PUK (Personal Unlocking
Key) noodzakelijk. Als die ook verkeerd wordt in-
gevoerd moet er 24 uur voor de volgende invoer
worden gewacht.
®  Bewaar de PIN- en PUK-code ontoegankelijk
voor onbevoegde personen.

3.3.2 Sensoren

Het apparaat heeft meerdere veiligheidssenso-
ren. Hij schakelt na het uitschakelen door een
veiligheidssensor niet automatisch weer in. De
foutmelding wordt op het display weergegeven
en moet bevestigd worden. De reden voor de ac-
tivering van de sensor moet worden verholpen.

Hefsensor

Als het apparaat tijdens de werking aan het huis
wordt opgetild, wordt de rijaandrijving uitgescha-
keld en de snijmessen worden gestopt.

Stootsensoren voor obstakelherkenning

Het apparaat is uitgevoerd met sensoren die er
bij contact met een obstakel voor zorgen dat de
rijrichting wordt aangepast. Wanneer het appa-
raat tegen een obstakel aanstoot, verschuift het
bovendeel van de behuizing iets en de stootsen-
sor wordt geactiveerd.

Hellingsensor in rijrichting/zijkant

Als er in rijrichting een stijging of daling of een zij-
waartse helling wordt bereikt die groter is dan in-

gesteld voor het model, keert het apparaat om of

verandert van rijrichting.

Regensensor

Het apparaat is afhankelijk van het model uitge-
voerd met een regensensor die in geactiveerde
hoedanigheid bij regen de maaibeurt onderbreekt
en ervoor zorgt dat het apparaat terugrijdt naar
het basisstation (zie technische gegevens).

H OPMERKING Het apparaat kan betrouw-
baar in de buurt van andere robot-grasmaaiers
worden gebruikt. Het in de begrenzingskabel ge-
bruikte signaal voldoet aan de door EGMF (Euro-
pean Garden Machinery Federation) vastgelegde
standaards wat betreft de elektromagnetische
emissies.

Vorstsensor

Het apparaat is met een vorstsensor uitgevoerd
die bij lage temperaturen een melding naar het
apparaat of een pushmelding naar de AL-KO in-
TOUCH app stuurt (zie technische gegevens).
De temperatuur voor de melding kan ingesteld
worden.

3.4 Veiligheidsinstructies

3.41 Gebruiker

B Jongeren van jonger dan 16 jaar, personen
met lichamelijke, sensorische of geestelijke
beperkingen of met onvoldoende ervaring en
kennis en personen die de gebruiksaanwij-
zing niet kennen, mogen het apparaat niet
gebruiken. Neem eventueel van toepassing
zijnde nationale veiligheidsvoorschriften om-
trent de minimum leeftijd van de gebruiker in
acht.

B Bedien het apparaat niet als u onder invioed
bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.
3.4.2 Persoonlijke beschermingsmiddelen

B Om letsel te voorkomen moet er doelmatige
kleding en moeten er persoonlijke bescher-
mingsmiddelen worden gedragen.

®  De persoonlijke beschermingsmiddelen be-
staan uit:

lange broek en stevige schoenen.
bij onderhoud en verzorging: Veiligheids-
handschoenen.

3.4.3 Veiligheid van personen en dieren

®  Op openbaar toegankelijke terreinen moeten
rondom het maaigebied waarschuwingsbor-
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den met het volgende opschrift aangebracht
worden:

/\ LET OP! Automatische grasmaaier in
werking! Kom niet in de buurt van het apparaat!
Houd kinderen onder toezicht!

B Zorg er tijdens de werking voor dat er geen
kinderen of personen in de buurt van het ap-
paraat komen of zijn en dat ze niet met het
apparaat spelen.

®  Hetis verboden om op het apparaat te gaan
zitten of om in de snijmessen te grijpen!

m  Blijf met lichaam en kleding uit de buurt van
het maaimechanisme.

3.4.4 \Veiligheid van het apparaat

®  Zorg er voor het begin van de werkzaamhe-
den voor dat er geen voorwerpen (takken,
glazen of metalen voorwerpen, kledingstuk-
ken, stenen, tuinmeubelen, tuingerei of
speelgoed) in het werkgedeelte van het ap-
paraat liggen. Die kunnen de snijmessen van
het apparaat beschadigen of door het appa-
raat beschadigd worden.

. Gebruik het apparaat alleen onder de volgen-
de voorwaarden:

Het apparaat is niet vervuild.

Het apparaat vertoont geen beschadigin-
gen of slijtage.

Alle bedieningselementen werken.

Basisstation en voeding en de elektrische
voedingskabels zijn niet beschadigd en
werken.

®  Vervang defecte onderdelen altijd door origi-
nele reserve-onderdelen van de fabrikant.

B |aat het apparaat repareren wanneer het be-
schadigd raakte.

®  De gebruiker van het apparaat is verantwoor-
delijk voor letsel bij derden of voor materiéle
schade.

3.4.5 Elektrische veiligheid

. Gebruik het apparaat nooit als er tegelijkertijd
een tuinsproeier in het maaigebied in bedrijf
is.

Spuit het apparaat niet met water af.
Open het apparaat niet.

MONTAGE

41 Apparaat uitpakken
1. Open de verpakking voorzichtig.

2. Haal alle componenten voorzichtig uit de ver-
pakking en controleer ze op transportschade.
Opmerking: Neem bij transportschade direct
contact op met uw dealer of servicepartner
van AL-KO.

3. Controleer de leveringsomvang, zie Hoofd-
stuk 2.1 "Leveringsomvang (01)", pagina 61.

Indien het apparaat wordt doorverzonden moeten

de originele verpakking en de meegeleverde do-

cumenten worden bewaard. Die zijn tevens bij re-
tourzending vereist.

4.2 Maaigebieden plannen (05)

Locatie van het basisstation (05/1)

m  Kortste mogelijke afstand naar het grootste
maaigebied

Vlakke ondergrond

Tegen direct zonlicht en sterke weersinvioe-
den beschermd

aansluitmogelijkheid voor voeding

Vrije toegankelijkheid voor de robot-gras-
maaier

Leggen van de begrenzingskabel (05)

De begrenzingskabel moet in een doorlopende
lus rechtsom worden gelegd.

Doorgangen tussen de maaigebieden (05/h)

Een doorgang is een nauwe strook op het gazon
en kan ertoe dienen om twee maaigebieden te
verbinden.

Hoofdoppervlak en nevenopperviak(ken) (05)

®  Hoofdoppervlak (05/HF): Is het gazon waar-
op zich het basisstation bevindt en dat door
het apparaat over het gehele oppervlak auto-
matisch gemaaid kan worden.

®  Nevenoppervlak (05/NF): Is een gazon dat
door het apparaat vanaf het hoofdopperviak
niet kan worden bereikt; apparaat indien no-
dig met de hand naar het nevenopperviak
dragen. Nevenoppervlakken kunnen met
handmatige werking worden bewerkt.

Hoofd- en nevengebied zijn echter alleen door

dezelfde, ononderbroken begrenzingskabel om-
heind.

Positie van de startpunten (05/X0 — 05/X3)
Het apparaat beweegt op de vastgelegde maai-
tijd langs de begrenzingskabel tot aan het vast-
gelegde startpunt en begint daar met maaien.
Met de startpunten kan er vastgelegd worden
welke gedeeltes van het maaiopperviak er meer
worden gemaaid.
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4.3 Maaigebieden voorbereiden

1. Controleer of het gazon groter is dan de op-
pervlaktecapaciteit van het apparaat. Bij een
te groot gazon ontstaat er een onregelmatig
gemaaid gazon. Verklein het te maaien ge-
bied indien nodig.

2. Voor de montage van basisstation en be-
grenzingskabel en voor de inbedrijfstelling
van het apparaat: Het gazon met een gras-
maaier op een kleine snijhoogte maaien.

3. Obstakels op het gazon verwijderen of met
de begrenzingskabel afzetten (zie Hoofdstuk
4.5.3 "Obstakels afzetten", pagina 70):
®  Vlakke obstakels waar overheen kan

worden bewogen en die de snijmessen
kunnen beschadigen (bijv. vlakke stenen,
overgangen van gazon naar terras of pa-
den, tegels, stoepranden enz.)

B Gaten in en verheffingen op het gazon
(bijv. molshopen, woelgaten, dennenap-
pels, gevallen fruit enz.)

®  Steile hellingen of dalingen van meer dan
in de technische gegevens vermelde
waarden

®  Water (bijv. vijvers, beken, zwembaden
enz.) en de afzetting ervan t.o.v. het ga-
zon

®  Struiken en heggen die breder kunnen
worden

4.4 Basisstation opbouwen (07/a, 17)
1. Basisstation (05/1) haaks t.o.v. de positie van
de begrenzingskabel als volgt plaatsen.
®  Vlak op de grond (met een waterpas con-
troleren)

Rechte en vlakke in- en uitrit

Niet overhellend (bij het aansluiten en in-
draaien van de schroefspijkers mag de
laadzuil niet gebogen raken of hellen)
2. Basisstation (07/2) met vier schroefspijkers
(07/1) op de grond vastzetten.
Het basisstation kan ook buiten het gazonopper-
vlak worden geplaatst (17). Hierbij moet de be-
grenzingskabel gelegt worden als op de afbeel-
ding aangegeven.

4.5 Begrenzingskabel installeren

El OPMERKING Als de afhankelijk van het mo-
del meegeleverde begrenzingskabel te kort is,
kan bij de AL-KO dealer of de servicepartner een
verlengkabel verkregen worden.

4.5.1 Begrenzingskabel op het basisstation

aansluiten (07/b)
1. Begrenzingskabel (07/4) uit de verpakking
trekken.

2. Afdekking van de kalbelschacht (07/3) aan
de aansluiting (07/A) verwijderen.

3. Isolatie van het uiteinde van de begrenzings-
kabel (07/6) een stuk verwijderen en in de
klem (07/7) steken.

4. Klem sluiten.

5. Begrenzingskabel door de trekontlasting
(07/5) met kabelreserve uit de kabelschacht
leiden.

H OPMERKING Met de kabelreserve kunnen
ook op een later tijdstip nog kleine correcties aan
de kabelgeleiding uitgevoerd worden.

6. Afdekking van de kabelschacht weer plaatsen.

4.5.2 Begrenzingskabel leggen (05)

De begrenzingskabel kan zowel op het gazon
worden gelegd of kan 10 cm onder het gazonop-
perviak worden ingewerkt. Het inwerken onder
het gazonoppervlak kan door uw dealer uitge-
voerd worden.

Beide varianten kunnen met elkaar gecombi-
neerd worden.

LET OP! Gevaar voor beschadiging van de
begrenzingskabel. Als de begrenzingskabel be-
schadigd of doorgesneden wordt is de overdracht
van de besturingssignalen naar het apparaat niet
meer mogelijk. In dat geval moet de begrenzings-
kabel gerepareerd of vervangen worden. Begren-
zingskabels zijn verkrijgbaar bij AL-KO.

B | eg de begrenzingskabel altijd direct op de
grond. Bevestig hem indien nodig met een
extra gazonpen.

®  Bescherm de begrenzingskabel bij het leg-
gen en tijdens de werking tegen beschadigin-
gen.

®  Graaf en verticuteer niet in de buurt van de
begrenzingskabel.

1. Bevestig de begrenzingskabel met regelmati-
ge afstanden met gazonpennen of leg hem
ondergronds (max. 10 cm diep).

2. Begrenzingskabel om obstakels heen leggen:
zie Hoofdstuk 4.5.3 "Obstakels afzetten”,
pagina 70.

3. Doorgangen tussen de afzonderlijke maaige-
bieden aanleggen: zie Hoofdstuk 4.5.4
"Doorgangen afzetten (05/h)", pagina 70.
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4. Te grote stijgingen of dalingen afzetten: zie
Hoofdstuk 4.5.5 "Hellingen afzetten (15)",
pagina 70.

5. Kabelreserves aanleggen: zie Hoofdstuk
4.5.6 "Kabelreserves aanleggen (11)",
pagina 70.

6. Sluit de begrenzingskabel na het leggen aan
op de aansluiting (07/B) van het basisstation:
zie Hoofdstuk 4.5.1 "Begrenzingskabel op het
basisstation aansluiten (07/b)", pagina 69.

4.5.3 Obstakels afzetten

Afhankelijk van de omgeving van het werkge-
deelte moet de begrenzingskabel met verschil-
lende afstanden t.o.v. de obstakels worden ge-
legd. Gebruik voor de bepaling van de juiste af-
stand de liniaal die van de verpakking afgehaald
kan worden.

H OPMERKING Afzettingen zijn alleen nood-
zakelijk als ze door de stootsensoren van het ap-
paraat niet kunnen worden herkend. Vermijd te
veel of onnodige afzettingen. Niveauverschillen
die kleiner zijn dan 6 cm, moeten worden uitge-
sloten, omdat het apparaat anders schade kan
veroorzaken.

Afstand t.o.v. muren, hekken, bloembedden:
min. 20 cm (05)

Het apparaat beweegt met een afstand naar bui-
ten van 20 cm langs de begrenzingskabel. Leg
daarom de begrenzingskabel met een afstand
van ten minste 20 cm t.o.v. muren, hekken of
bloembedden.

Afstand t.o.v. terrasranden en verharde

paden (09)

Als de rand van het terras of het pad hoger is dan
het gazon moet er een afstand van ten minste

20 cm aangehouden worden. Als de rand van het
terras of het pad op gelijke hoogte van het gazon
ligt kan de kabel precies op de rand worden ge-
legd.

Afstand van obstakels t.o.v. de
begrenzingskabel (05)

Als de begrenzingskabels van het obstakel weg
of naar het obstakel toe precies samenvallen,
d.w.z. met een afstand van 0 cm, beweegt het
apparaat over de begrenzingskabels heen. De
begrenzingskabels hierbij niet over elkaar heen
(06/c), maar evenwijdig leggen (05/e).

Leggen van de begrenzingskabel rond
hoeken (05, 10)

®  Bij naar binnen verlopende hoeken (10/a):
Begrenzingskabel diagonaal leggen om te
voorkomen dat het apparaat in de hoek vast
komt te zitten.

®  Bij buitenhoeken met obstakels (10/b): Be-
grenzingskabel in een punt leggen om te
voorkomen dat het apparaat tegen de hoek
aan botst.

®  Bij buitenhoeken zonder obstakels (05/j): Be-
grenzingskabel met een hoek van 90° leggen.

4.5.4 Doorgangen afzetten (05/h)

De volgende afstanden moeten in de doorgang
aangehouden worden:

®  Totale breedte: min. 60 cm

®  Afstand van de begrenzingskabel t.o.v. de
rand: 20 cm

®  Afstand tussen de begrenzingskabels: min.
20 cm

4.5.5 Hellingen afzetten (15)

Dalingen die groter zijn dan vermeld in de techni-
sche gegevens moeten met de begrenzingskabel
worden afgezet (45 % = 45 cm daling per 1 m ho-
rizontaal) (zie technische gegevens).

De begrenzingskabel mag niet over een helling
van meer dan 20 % worden gelegd. Om proble-
men bij het keren te vermijden moet er een af-
stand van 50 cm tot 20 % helling worden nage-
leefd. Als de helling aan de buitenrand van het
werkgedeelte op een punt meer dan 20 % is,
moet de begrenzingskabel met een afstand van
20 cm op het vlakke terrein voor het begin van de
helling worden gelegd.

4.5.6 Kabelreserves aanleggen (11)

Om na de inrichting van het maaibereik het ba-
sisstation nog te kunnen verplaatsen of het maai-
bereik te vergroten, moet er op regelmatige af-
standen een reservelengte in de begrenzingska-
bel worden ingebouwd.

Kies het aantal kabelreservelengtes naar eigen
goeddunken.

H OPMERKING Vorm bij reservelengtes geen
open lussen.

1. Leg de begrenzingskabel rond de actuele ga-
zonpen (11/1) en weer terug naar de vorige
gazonpen (11/3).

2. Leid de begrenzingskabel dan weer terug
naar de actuele gazonpen. Er ontstaat een
lus. De kabels moeten bij elkaar liggen.
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3. Indien nodig de lus in het midden met een
extra gazonpen (11/2) aan de grond bevesti-
gen.

4.5.7 Typische fouten bij het leggen van de
kabel (06)

B De reserves van de begrenzingskabel wor-
den niet in een gelijkmatige, langgerekte lus
gelegd (06/a).

®  De begrenzingskabel wordt niet deskundig
rond de hoeken gelegd (06/b).

B De begrenzingskabel wordt gekruist of niet
rechtsom gelegd (06/c).

®  De begrenzingskabel wordt te onnauwkeurig
gelegd, zodat randgedeeltes van het gazon
niet gemaaid kunnen worden (06/d).

®  De begrenzingskabel wordt bij het heen- en
terugleiden van de rand naar een obstakel
binnen het gazon niet direct naast elkaar lig-
gend gelegd (06/e).

®  De startpunten worden te ver weg van het
basisstation vastgelegd (06/f).

®  De begrenzingskabel wordt over de rand van
het gazon heen gelegd (06/g).

®  Bijj het leggen van de begrenzingskabel wordt

de minimum afstand voor doorgangen van
20 cm onderschreden (06/h).

B De begrenzingskabel wordt te dicht, d.w.z.
met een afstand van minder dan 20 cm t.o.v.
niet te passeren obstakels gelegd (06/i).

4.6 Basisstation op voeding aansluiten (08)

1. Voeding (08/4) op een droge en tegen zon-
licht beschermde plek voldoende in de buurt
van het basisstation (08/1) plaatsen.

2. Laagspanningskabel van de voeding (08/5)
en kabel van het basisstation (08/6) met el-
kaar verbinden.

3. Netstekker van de voeding (08/2) in een
stopcontact (08/3) steken.

E OPMERKING Wij adviseren om de voeding
op het spanningsnet via een aardlekschakelaar
met een nominale lekstroom van < 30 mA aan te
sluiten.

4.7 Verbindingen aan het basisstation
controleren (08)

1. Controleer of de led aan de voorkant van de
laadzuil (13/1) brandt. Indien niet:

®  Trek de voedingskabel los.

®m  Controleer alle stekkerverbindingen van
de voeding en van de begrenzingskabel
op juiste montage en beschadigingen.

Toestandsweergave van de led

Led Bedrijfstoestanden

geel ®  Brandt als de voeding in orde is.

5 INBEDRIJFSTELLING

Dit hoofdstuk beschrijft de handelingen en instel-
lingen die nodig zijn om het apparaat voor de
eerste keer in bedrijf te stellen. Voor alle andere
instellingen zie Hoofdstuk 7 "Instellingen", pagi-
na 73.

5.1 Accu opladen (12)

Bij normaal gebruik wordt de accu van het appa-
raat regelmatig opgeladen.

H OPMERKING De accu moet voor het eerste
gebruik compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand worden op-
geladen. Het is niet slecht voor de accu als het
opladen wordt onderbroken. De accu kan alleen
worden opgeladen als het apparaat is ingescha-
keld.

1. Apparaat (12/1) zodanig in het basisstation
(12/3) plaatsen dat de contactopperviakken
van het apparaat de laadcontacten van het
basisstation raken.

2. Met apparaat inschakelen.

3. Het display op het apparaat toont Accu
wordt geladen. Indien niet: zie Hoofdstuk
10 "Hulp bij storingen”, pagina 78.

5.2 Basisinstellingen uitvoeren

1. Afdekkap openen.

2. Met apparaat inschakelen. Firmware, co-
de en type worden weergegeven.

3. In het menu taalkeuze met@ of@ taal se-

lecteren en met B' overnemen.

4. In het menu Aanmelding > PIN invoe-
ren het vooraf ingestelde PIN 0000 invoe-
ren. Hiervoor na elkaar met @ of Ii] het cij-

fer O selecteren en telkens met BY overne-
men. Na de invoer van het PIN wordt de toe-
gang vrijgeschakeld.
5. Inhetmenu PIN wijzigen:
®m  Bij Nieuwe PIN invoeren een zelf
gekozen nieuw PIN van vier plaatsen in-
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voeren. Hiervoor na elkaar met @ of E]

een cijfer selecteren en telkens met E]'
overnemen.

®  Bij Nieuwe PIN herh. het nieuwe PIN
opnieuw invoeren. Als beide invoeren
identiek zijn, wordt PIN met succes
gewijzigd weergegeven.

6. Inhet menu Datum invoeren de actuele
datum instellen (formaat: DD-MM-203J).

Hiervoor na elkaar met ‘Z] of E] een cijfer

|4
selecteren en telkens met B overnemen.

7. Inhetmenu Tijdstip invoeren > 24h-
formaat de actuele tijd instellen (for-

maat: HH:MM). Hiervoor na elkaar met @ of

E] een cijfer selecteren en telkens met E]V
overnemen.
De basisinstellingen zijn voltooid. De status On-
gekalibreerd starttoets indrukken
wordt weergegeven.

5.3 Maaihoogte instellen (14)

De maaihoogte kan traploos tussen de 25 -
55 mm met de hand worden versteld.

H OPMERKING Voor de kalibratierit (zie
Hoofdstuk 5.4 "Automatische Kalibratierit uitvoe-
ren", pagina 72) en voor het leren van de start-
punten (zie Hoofdstuk 7.5.2 "Startpunten instel-
len", pagina 74) wordt een maaihoogte van
55 mm aanbevolen.

1. Afdekking (14/1) openen.

2. De maaihoogte instellen (de actuele maai-
hoogte wordt op het scherm (14/3) in millime-
ter aangegeven):

B Maaihoogte (d.w.z. gazonhoogte) verho-
gen: Draaiknop (14/2) rechtsom (14/+)
draaien.

B Maaihoogte (d.w.z. gazonhoogte) verla-
gen: Draaiknop (14/2) linksom (14/-)
draaien.

3. Afdekking sluiten.
5.4 Automatische kalibratierit uitvoeren

H OPMERKING Voer voor de inbedrijfstelling
een kalibratie uit (zie Hoofdstuk 5.4 "Automati-
sche kalibratierit uitvoeren", pagina 72) of voer
het teachen van de stanrtpunten uit (zie Hoofd-
stuk 7.5.2 "Startpunten instellen", pagina 74).

Zet het apparaat op de beginstand (13)

1. Zet het apparaat binnen het maaigebied op
de startpositie:

®  min. 1 mlinks en 1 m voor het basisstati-
on

B met de voorkant op de begrenzingskabel
uitgelijnd
Kalibratierit starten

1. Controleer dat er binnen het te voorspellen
bewegingsgedeelte van het apparaat geen
obstakels aanwezig zijn. Het apparaat moet
met beide voorwielen tegelijk over de begren-
zingskabel heen kunnen rijden. Indien nodig
obstakels verwijderen of kabel tijdelijk naar
binnen leggen (min 35 cm noodzakelijk).

2. Met [E] apparaat starten. Op het display
wordt weergegeven:
® | waarschuwing! Aandrijving
start

®  Kalibreren, Fase [1]

Tijdens de kalibratierit

Het apparaat rijdt voor de bepaling van de sig-
naalsterkte binnen de begrenzingskabel eerst
twee keer over de begrenzingskabel heen en ver-
volgens naar het basisstation en blijft daar stil-
staan.

®  Op het display wordt de melding Kalibra-
tie voltooid gegeven.

®  De accu wordt opgeladen.

H OPMERKING Het apparaat moet bij het bin-
nenrijden in het basisstation blijven staan. Als het
apparaat bij het binnenrijden in het basisstation
de contacten niet raakt, rijdt het verder langs de
begrenzingskabel. Als het apparaat niet door het
basisstation rijdt is de kalibratieprocedure mis-
lukt. In dat geval moet het basisstation beter uit-
gelijnd en de kalibatieprocedure herhaald wor-
den.

Na de kalibratie

De vooraf ingestelde actuele maaitijd wordt aan-
gegeven.

Voor alle andere instellingen zie Hoofdstuk 7 "In-
stellingen”, pagina 73.

Robolinho

H OPMERKING Om voor een correcte werking
te zorgen en foutmeldingen te reduceren moet de
luslengte met de functie "Instappunten teachen"
worden gemeten.
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6 BEDIENING
6.1 Apparaat met de hand starten

1. Met apparaat inschakelen.
Voor randen maaien buiten de planning: zie
Hoofdstuk 7.7 "Randen maaien bij handmati-
ge start", pagina 75.

2. Met @ apparaat met de hand starten.
6.2 Maaiwerking staken
®  Robolinho: op het apparaat indrukken.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Q] op het
basisstation (12/4) of op het apparaat indruk-
ken.

Het apparaat rijdt automatisch naar het basissta-
tion. Het wist het maaischema van de actuele
dag en start de volgende dag weer op het inge-
stelde tijdstip.

L] @ op het apparaat indrukken.
De maaiwerking wordt gedurende een half
uur onderbroken.

L] op het apparaat indrukken.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.

H OPMERKING In gevaarlijke situaties kan het
apparaat met de STOP-toets (12/2) worden ge-
stopt.

6.3 Nevenoppervlak maaien (05/NF)

1. Apparaat optillen en met de hand op het ne-
venoppervlak plaatsen.

Met apparaat inschakelen.

Met E] hoofdmenu oproepen.

IZ] of@ *Instellingen E]'

@ of@ *Nevenoppervlak maaien B'
Met @ of@ maaitijd selecteren.

Met @ apparaat met de hand starten.
Afhankelijk van de instelling: Het apparaat maait
gedurende de ingestelde tijd en schakelt vervol-
gens uit of maait verder tot de accu leeg is.

Na het maaien van het nevenopperviak het appa-
raat weer met de hand in het basisstation plaat-
sen.

N o o~ w DN

7 INSTELLINGEN
7.1 Instelling oproepen - Algemeen

1. Met E] hoofdmenu oproepen.
Opmerking: Het sterretje * voor het menu-
punt geeft aan dat het zojuist is geselecteerd.

2. @ of@ *Instellingen B'

3. Met @ of[i] het gewenste menupunt selec-

|4
teren en metE] overnemen.
4. Instellingen uitvoeren.
Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

5. Met E] teruggaan naar het hoofdmenu.

H OPMERKING Verdere menupunten: zie
Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagi-
na71.

7.2 Geluidssignaal knopbediening
activeren/deactiveren

1. @ of@ *Geluidssignaal knopbe-
diening B'

2. Geluidssignaal knopbediening activeren/de-
activeren:

u @ of@ Activeren E]':

toetstonen activeren.

u @of@ gedeact. B’:

toetstonen deactiveren.

7.3 Eco-Mode activeren/deactiveren
(Robolinho 700/1200/2000)

In de Eco-modus schakelt het apparaat om naar

de energie besparende modus. Daardoor wordt

het energieverbruik en de geluidsemissie geredu-

ceerd.

EH OPMERKING In hoog en dicht gras evenals
dichte grasmat niet aanbevolen of eventueel niet
mogelijk.

1. @ of@ * EcoMode E]'
2. Eco-Mode activeren/deactiveren:

®  Activeren B’:
Eco-Mode activeren.

®m  gedeact. B’:
Eco-Mode deactiveren.
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7.4 Regensensor instellen (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

H OPMERKING Maaien van een droog gazon
vermindert vervuiling. Door het activeren van de
regensensor en het instellen van een vertragings-
tijd kan er worden voorkomen dat het apparaat bij
een nat gazon maait.

Als de regensensor geactiveerd is, rijdt het appa-
raat terug naar het basisstation als het begint te
regenen. Daar blijft het tot de regensensor is ge-
droogd. Vervolgens wacht het nog de tijd af die
als vertraging is ingesteld voordat het doorgaat
met maaien. De gevoeligheid van de regensen-
sor is instelbaar.

1. @of@ * Regensensor B'

2. Regensensor activeren/deactiveren:

u @ of@ Activeren E]':

Regensensor activeren.

u @of@ gedeact. E]':

Regensensor deactiveren.
3. Vertraging van de regensensor instellen:

u @of@ * Regensensor vertrag.
="

B XX uur xx minuten
Met @ of E] de gewenste waarde voor

de vertraging selecteren en met B' be-
vestigen.

4. Gevoeligheid van de regensensor instellen:

u @of@ * Regengevoelig B'
® Met @ of E] de gewenste waarde voor
de gevoeligheid instellen en met E]' be-
vestigen.
7.5 Maaiprogramma instellen

7.5.1 Maaiprogramma instellen - Algemeen

1. Met E] hoofdmenu oproepen.

2. @ of@ * Programma B'
3. Met @ of@ menupunt selecteren en met

overnemen.
4. Instellingen uitvoeren.
Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

7.5.2 Startpunten instellen
Startpunten teachen

1. Apparaat in het basisstation plaatsen.
Met apparaat inschakelen.

Met E] hoofdmenu oproepen.
@ of@ * Programma E]'
@ of@ *Startpunten E]'

@ of@ *Startpunten teachen B'

@of@ *Start teachrun voor
startpunten E]':

u @ of@ Start E]'. Het apparaat be-

weegt langs de begrenzingskabel.

u @ of@ Hier E]', als het apparaat

het gewenste startpunt heeft bereikt. Het
startpunt wordt opgeslagen.

8. @of@ Stel startpunt 1 1in E]',

als bij de teachrun geen startpunt is vastge-
legd. Als er hier geen startpunt wordt vastge-
legd, worden de startpunten automatisch
vastgelegd.

9. @of@ Startpunt x: XXm E]', als

het laatste startpunt is bereikt.

N o o M v DN

Startpunten met de hand vastleggen (05)

Het eerste startpunt (05/X0) is vooraf ingesteld
en bevindt zich 1 m rechts naast het basisstation.
Achter dit punt kunnen verdere startpunten wor-
den gedefinieerd (zie technische gegevens).

Houd bij het vastleggen van de startpunten reke-
ning met het volgende:

®  Stel de startpunten niet te ver verwijderd van
het basisstation en niet te dicht bij elkaar in
(06/f).

B Gebruik slechts zoveel startpunten als nodig.

1. @of@ *Startpunten E]V

2. [A)of(W)*punt x1 bij [020m] (=]”
Met @ of E] na elkaar een cijfer selecteren

\4

en telkens met E] overnemen.

3. [AJof(W) *punt x2 bij [075m] (=]”
Met @ of E] na elkaar een cijfer selecteren

en telkens met E]' overnemen.
4. Verdere startpunten vastleggen indien nodig.
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5. Met E] teruggaan naar het hoofdmenu.
7.5.3 Maaitijden instellen

El OPMERKING Tussen de programmering
van de maaitijden en het starten van het maaien
moeten 30 minuten liggen. Indien niet start het
apparaat op zijn vroegst 30 min na de laatste
toetsbediening.

In het menupunt weekprogramma worden de
dagen van de week en de tijdstippen ingesteld
waarop het apparaat moet maaien. Pas deze in-
stellingen indien nodig aan op de afmetingen van
het gazon. Als er na ongeveer een week nog on-
gemaaide gebieden te zien zijn moeten de maai-
tijden verlengd worden.

1. @ of@ *Weekprogramma E]'

L @ of@ *Elke dag [X]:Hetappa-
raat maait iedere dag op de ingestelde
tijdstippen. Als Elke dag [ ] wordt
aangegeven, maait het apparaat alleen
op de ingestelde weekdagen.

= @ of@ *Maandag [X]...* Zondag
[X] : Het apparaat maait op de ingestel-
de weekdag op de ingestelde tijdstippen.
Als bijv. Maandag [ ] wordt weerge-
geven, maait het apparaat op de betref-
fende dag niet.

u @ of@ wijzigen BY: De betreffen-
de dag activeren [X] of deactiveren
[ 1, tijden, manier van maaien en start-
punten instellen.

2. Instellingen voor alle dagen of de betreffende

dag uitvoeren:

= bijv. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
maal maaien [M] van 07:00 — 10:00 uur
met automatisch wisselend startpunt 0 —
9 [7].

®  bijv. *[R] 16:00-18:00 [1]: Het ap-
paraat start om 16:00 uur met het maaien
van randen [R] en beweegt langs de
gehele begrenzingskabel. Daarna begint
het maaien van het opperviak op start-
punt 1 [1]. Om 18:00 uur of zodra de
accu leeg is, rijdt het apparaat terug naar
het basisstation.

u @ Of@ wijzigen B’: Geselecteer-

de instelling wijzigen.

u @ of@ Verder BY: Gewijzigde in-
stelling bevestigen en verder naar de vol-
gende instelling.

3. @ of@ Opslaan B’: Alle gewijzigde in-
stellingen van het menupunt opslaan.

7.5.4 Passagemodus

De passagemodus zorgt bij nauwe passages

voor een beter maairesultaat.

1. Startpunt in de nauwe passage zetten (zie
paragraaf ,Startpunten instellen®).

2. Vanaf het ingestelde startpunt in de passage-
modus starten (zie paragraaf ,Maaiprogram-
ma instellen®).
®  bijv. *[P] 16:00-18:00 [3]: Hetap-

paraat start om 16:00 uur met de pas-
sagemodus [P] en begint op startpunt 3
[3] te maaien. Om 18:00 uur of zodra de
accu leeg is, rijdt het apparaat terug naar
het basisstation.

7.6 inTOUCH (Robolinho modellen "W")
Een bestaande verbinding met een gateway kan
verbroken worden. Daardoor staat het apparaat
gedurende 30 minuten open voor een nieuwe
verbindingsopbouw.

E OPMERKING Om later een verbinding op te
bouwen moet de verbinding eerst opnieuw wor-
den verbroken, ook als het apparaat vooraf niet
met een gateway was verbonden.

1. (A of (W) #inToucH (=7

2. Verbinding verbreken B'
apparaat meldt: Voltooid.

3. Met B' bevestigen en teruggaan naar het
menu.

7.7 Randen maaien bij handmatige start

Voor de handmatige start kan hier ingesteld wor-
den dat het apparaat met het maaien van de ran-
den begint.

Randen op de geprogrammeerde maaitijden
maaien: zie Hoofdstuk 7.5.3 "Maaitijden instel-
len", pagina 75.

1. @ of@ *Randen maaien E]'

2. @of@ *bij handmatige start E]'
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7.8 Maaien van nevenopperviakken
instellen

1. @ of@ *Nevenoppervlak maaien
(=
2. Maaitijden instellen:

u @ of@ inactief E]':

Maaien van nevenopperviakken is uitge-
schakeld.

L] @ of@ actief [3':

Het apparaat maait tot de accu leeg is.

u @of@ Mdhzeit in min B’:
Het apparaat maait gedurende de inge-
stelde tijd het nevenoppervlak. De vol-
gende maaitijden kunnen ingesteld wor-
den:
30/60/90/120/tot accu leeg.

7.9 Displaycontrast instellen

Als het display bijv. in zonlicht slecht af te lezen
valt, kan de weergave door wijziging van het dis-
playcontrast verbeterd worden.

1. @of@ *Displaycontrast E]V
2. Met @ of@ het displaycontrast verhogen/
verlagen en met E]' overnemen.

7.10 Instellingsbescherming

Als de instellingsbescherming gedeactiveerd is
hoeft alleen bij het bevestigen van voor de veilig-
heid belangrijke fouten de PIN-code ingevoerd te
worden.

1. @of@ *Instellingsbescherming
=i
2. Instellingsbescherming activeren/deactiveren:

u @ of@ Activeren E]':

Instellingsbescherming activeren.

u @of@ gedeact. E]':

Instellingsbescherming deactiveren.

7.11 Opnieuw kalibreren

Als de positie of de lengte van de begrenzingska-
bel werd gewijzigd of het apparaat de begren-
zingskabel niet meer kan vinden, moet er op-
nieuw gekalibreerd worden.

1. @of@ opnieuw kalibreren B'

2. Kalibratie terugzetten? E]'

3. Kalibratierum uitvoeren: zie Hoofdstuk 5.4
"Automatische kalibratierit uitvoeren", pagi-
na72.

7.12 Terugzetten op fabrieksinstellingen

De fabrieksinstelling van het apparaat kunnen
bijv. voor een doorverkoop teruggezet worden.

1. @of@ * Fabrieksinstellingen B'
apparaat meldt: Instellingen met suc-

ces hersteld

8 INFORMATIE WEERGEVEN

Het menu Informatie dient voor de weergave
van de apparaatgegevens. In dit menu kunnen
verder geen instellingen worden gedaan.

1. Met E] hoofdmenu oproepen.

2. @ of@ *Informatie E]V
3. Met @ of@ menupunt selecteren en met
E]' overnemen.

Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

4. Met@ teruggaan naar het hoofdmenu.

Messenservice

Geeft aan over hoeveel bedrijfsuren er een mes-
senservice noodzakelijk is. De teller kan met de

hand teruggezet worden. De messenservice van
een AL-KO dealer, technicus of een servicepart-
ner uit laten voeren.

Teller voor de messenservice terugzetten:

1. @of@ Bevestigen B'

Hardware

Geeft informatie weer over het apparaat, als bijv.
type, fabricagejaar, bedrijfsuren, serienummer,
aantal maaibeurten, totale maaitijd, aantal laad-
cycli, totale oplaadtijd, lengte van de lus van de
begrenzingskabel.

Software
Geeft de software-versie aan.

H OPMERKING Houd de software van de Ro-
bolinho maairobot altijd actueel. Controleer regel-
matig de firmwareversie en actualiseer die indien
nodig. De Robolinho Updater Software vindt u op
internet op:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programma-info

Toont actuele instellingen als bijv. de totale we-
kelijkse maaitijd.
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Onderhoud en verzorging

Storingen

Geeft de als laatste opgetreden storingsmeldin-
gen met datum, tijd en foutcode weer.

9 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerkzaam-
heden altijd beschermende handschoenen!

9.1 Reiniging

LET OP! Gevaar door water. Water in de ro-
bot-grasmaaier en in het basisstation leidt tot
schade aan elektrische componenten.

B Spuit de robot-grasmaaier en het basisstation
niet met water af.

Robot-grasmaaier reinigen

/\ VOORZICHTIG! Kans op letsel door snij-
messen. De snijmessen zijn erg scherp en kun-
nen snijwonden veroorzaken.

B Draag veiligheidshandschoenen!
® | et erop dat lichaamsdelen niet in de snij-
messen terechtkomen.

Een keer per week uitvoeren:

1. Met u apparaat uitschakelen.

2. Oppervlak van het huis met een stoffer, een
borstel, een vochtige doek of een fijne spons
afvegen.

3. Onderkant, maaidek en snijmessen met een
borstel afborstelen.

4. Snijmessen op beschadigingen controleren.
Indien nodig vervangen: zie Hoofdstuk 9.3
"Messen vervangen", pagina 77.

Basisstation reinigen

1. Grasrestanten en loof of andere voorwerpen
regelmatig uit het basisstation verwijderen.

2. Oppervlak van het basisstation met een
vochtige doek of een fijne spons afvegen.

9.2 Regelmatige controle

Algemene controle

1. Controleer één keer per week de gehele in-
stallatie op beschadigingen:

®  Apparaat

®m  Basisstation

®  Begrenzingskabel
= Voeding

2. Vervang defect onderdelen door originele on-
derdelen van AL-KO of door een servicepunt
van AL-KO.

Wielen controleren op vrije beweging
Een keer per week uitvoeren:

1. De omgeving van de rollen grondig van gras-
restanten en vervuiling ontdoen. Gebruik
hiervoor een stoffer en een doek.

2. Controleer of de rollen soepel draaien en of
ze gestuurd kunnen worden.
Opmerking: Als de rollen stroef draaien of
niet gestuurd kunnen worden moeten ze door
een servicepunt van AL-KO worden vervan-
gen.

Contactoppervlakken aan de robot-

grasmaaier controleren

1. Vervuiling met een doek verwijderen en dan
iets met contactvet insmeren.

Laadcontacten van het basisstation

controleren

1. Trek de voedingskabel los.

2. De laadcontacten richting basisstation druk-
ken en loslaten. De laadcontacten moeten
weer terugveren in de uitgangspositie.
Opmerking: Als de laadcontacten niet terug-
veren moeten ze door een servicepunt van
AL-KO worden vervangen.

9.3 Messen vervangen

/\ VOORZICHTIG! Kans op letsel door snij-
messen. De snijmessen zijn erg scherp en kun-
nen snijwonden veroorzaken.

®  Draag veiligheidshandschoenen!

®m | et erop dat lichaamsdelen niet in de snij-
messen terechtkomen.

LET OP! Beschadiging van het apparaat
door ondeskundige reparatie. Door het recht-
buigen van verbogen gemonteerde snijmessen
kan de messenschijf beschadigd raken.

®  Buig verbogen snijmessen niet recht.
® Vervang verbogen snijmessen door originele
reserveonderdelen van AL-KO.

Versleten snijmessen of verbogen snijmessen
moeten worden vervangen.

1. Met apparaat uitschakelen.

2. Apparaat omkeren met de messen naar bo-
ven toe.

3. Bevestigingsbouten losdraaien.
4. De snijmessen uit de meszitting halen.
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5. De meszitting reinigen met een zacht borstel-
tje.

EH OPMERKING De snijmessen zijn over de
gehele lengte geslepen en kunnen daarom 180°
gedraaid gemonteerd worden, waardoor de
draaitijd verdubbeld wordt.

6. Messen vervangen:

®  Als de snijmessen sinds de eerste mon-
tage nog niet zijn gedraaid: Snijmessen
180° draaien en met de geslepen kant
naar het apparaat toe wijzend weer in de
meszitting plaatsen en de bevestigings-
bouten weer handvast aandraaien.

®  Als de snijmessen sinds de eerste mon-
tage al eens zijn gedraaid: Nieuwe snij-
messen met de geslepen kant naar het
apparaat toe wijzend in de meszitting
plaatsen en nieuwe bevestigingsbouten
handvast aandraaien.
Opmerking: Er mogen uitsluitend origi-
nele reserveonderdelen van AL-KO wor-

den gebruikt.
Storing Oorzaak
Apparaat start niet. Accu is leeg.

Apparaat komt klem te zit-
ten en graaft zich vast. De
wielen draaien verder.

geactiveerd.

Gras is te hoog.

Apparaat blijft op een onef-

Stootsensoren worden niet

Als ernstige vervuiling niet met een borstel kan
worden verwijderd, moet de messenschijf worden
vervangen, omdat er anders onbalans kan zor-
gen voor meer geluid, meer slijtage en functiesto-
ringen.

De wegruimmessen hoeven normaal gesproken
niet te worden vervangen.

10 HULP BIJ STORINGEN

10.1 Apparaat- en bedieningsfouten
verhelpen

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

B Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

EH OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Maatregel
Apparaat in het basisstation opladen.

Bezoek een AL-KO service centre.

B De maaihoogte hoger instellen,
daarna lager instellen tot de ge-
wenste hoogte.

®  Gras met een grasmaaier maaien.

Oneffenheid verwijderen.

fenheid van het gazon han-

gen.

Apparaat maait op verkeer-
de tijdstippen. tijd.

Maaiduur is verkeerd inge-

steld.

Apparaat verliest de tijdin-

stellingen.
Motor blokkeert tijdens het

Apparaat heeft de verkeerde

Motor is overbelast.

Tijd instellen.
Maaitijden instellen.
Accu is defect. Bezoek een AL-KO ser-

vice centre.

Apparaat uitschakelen, op effen onder-

maaien. grond of laag gras plaatsen en opnieuw
starten.
Accu is leeg. Accu opladen.
Snijmessen zijn stomp. Snijmessen omkeren of indien nodig
vervangen.
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Storing

Maairesultaat is ongelijk-
matig.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Apparaat trilt of het ge-
luidsvolume is te hoog.

Accu kan niet opgeladen
worden resp. te lage ac-
cuspanning

Oorzaak
Maaitijd is te kort.
Maaigebied is te groot.

De maaihoogte is te laag in-
gesteld.

Snijmessen zijn stomp.

De maaihoogte is te laag in-
gesteld.

Gras te hoog of te nat.

Onbalans in het snijmes of in
de aandrijving van het snij-
mes

B Laadcontacten van het
basisstation zijn vervuild.

®m  Contactoppervlakken
aan het apparaat zijn
vervuild.

Basisstation heeft geen
stroom.

Apparaat raakt de laadcon-
tacten niet.

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Oplaadelektronica is defect.

10.2 Foutcodes en -oplossing

EH OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Foutcode

CNOO1l: Tilt sensor

Oorzaak

Kantelsensor is geactiveerd:

®  Max. hellingshoek over-
schreden

®  Apparaat werd gedragen
®  Helling te steil

Maatregel
Langere maaitijden programmeren.
Maaigebied verkleinen.

De maaihoogte hoger instellen, daarna
lager instellen tot de gewenste hoogte.

Snijmessen omkeren of indien nodig
vervangen.

De maaihoogte hoger instellen, daarna
lager instellen tot de gewenste hoogte.

Gazon laten drogen.
Maaihoogte hoger instellen.

Maaidek reinigen.
Bezoek een AL-KO service centre.

Laadcontacten en contactoppervlakken
reinigen.

Basisstation op voeding aansluiten.

B Apparaat in het basisstation plaat-
sen en controleren of de laadcon-
tacten contact maken.

®  Bezoek een AL-KO service centre.

Bezoek een AL-KO service centre.

Bezoek een AL-KO service centre.

Maatregel

Apparaat op een horizontale onder-
grond plaatsen en de fout bevestigen.
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Foutcode
CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-

flected

CN007: No loop sig-
nal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Slechte posi-

tie

CNO11l: Escaped ro-

bot

CNO12: cal: no loop
CNO015: cal: outside

Oorzaak

De hefsensor is geactiveerd:

®  De afdekking van het ap-
paraat werd door optillen
of door een obstakel
naar boven toe wegge-
drukt.

Apparaat is tegen een obsta-
kel gereden en kan zich niet
losmaken (bijv. botsing in de
buurt van het basisstation).

®  Geen circuitsignaal

Begrenzingskabel is de-
fect.

®  Circuitsignaal is te zwak.

Circuitsignaal te zwak

Begrenzingskabel te diep
ingegraven

B Apparaat bevindt zich
buiten het omheinde ga-
zonoppervlak.

B Begrenzingskabel werd
gekruist.

Apparaat bevindt zich buiten
het omheinde gazonopper-
vlak.

Storing tijdens de kalibratie:

B Apparaat kan de begren-
zingskabel niet vinden.

Maatregel

Obstakel verwijderen.

®m  Apparaat op een vrij, omheind ga-
zon plaatsen.

®  Positie van de begrenzingskabel
corrigeren.

®m  LEDs aan het basisstation controle-
ren.

®  Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

®  Begrenzingskabel op beschadigin-
gen controleren. Defecte kabel re-
pareren.

® | EDs aan het basisstation controle-
ren.

®  Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

®  Begrenzingskabel tot de voorge-
schreven hoogte verhogen, evt. di-
rect op het gazon bevestigen.

®  Apparaat op een vrij, omheind ga-
zon plaatsen.

®  Positie van de begrenzingskabel om
bochten en obstakels corrigeren.
Kruising van de kabel opheffen.

Positie van de begrenzingskabel om
bochten en obstakels corrigeren.

®  |LEDs aan het basisstation controle-
ren.

®  Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

®m  Apparaat op de voorgeschreven ka-
libratiepositie zetten, precies haaks
uitlijnen. Apparaat moet over de be-
grenzingskabel heen kunnen rijden.
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Foutcode Oorzaak Maatregel

CN017: cal: signal Storing tijldens de kalibratie: ~ ®  Apparaat op de voorgeschreven ka-
weak ®  Circuitsignaal te zwak libratiepositie zetten, precies haaks
uitlijnen.

Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

B Begrenzingskabel op beschadigin-
gen controleren.

®  Geen circuitsignaal

®  Begrenzingskabel is de-
fect.

CN018: cal: collisi- Storing tijdens de kalibratie:  Obstakel verwijderen.
on ®  Apparaat is tegen een

obstakel aan gereden.
CNO38: Battery Accu is leeg:

Circuit van de begrenzings-  Positie van de begrenzingskabel corri-
kabel is te lang, te veel eilan- geren.
den.

Bij het opladen geen contact Laadcontacten reinigen.

met de laadcontacten ®  Apparaat in het basisstation plaat-
sen en controleren of de laadcon-
tacten contact maken.

B [aadcontacten laten controleren
door een servicepunt van de fabri-
kant en laten vernieuwen.

Obstakels in de buurt van het Obstakels verwijderen.
laadstation

Apparaat heeft zich vastge-  Apparaat op een vrij, omheind gazon
reden. plaatsen.

Apparaat vindt het basisstati- ® Begrenzingskabel op beschadigin-
on niet. gen controleren.
B Begrenzingskabel door een service-
punt van de fabrikant laten doorme-
ten.

Accu is opgebruikt. Accu door een servicepunt van de fabri-
kant laten vervangen.

Oplaadelektronica is defect. ~ Laadelektronica door een servicepunt
van de fabrikant laten vervangen.

CN099: Recov escape Automatisch verhelpen van ®  Storingsmelding met de hand be-
storing niet mogelijk vestigen.
®  Als dit weer optreedt: Apparaat door

een servicepunt van de fabrikant la-
ten controleren.

CN104: Battery over ® Accu is oververhit (meer Apparaat uitschakelen en accu laten

heating dan 60 °C). Eris geen afkoelen.
ontlading mogelijk. ®  Apparaat niet in het basisstation
= Noodstop door controle- plaatsen.
elektronica
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Transport

Foutcode

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

Oorzaak

Maaimotor is oververhit
(meer dan 80 °C).

Apparaat is tegen een obsta-

kel gereden en kan zich niet
losmaken.

Apparaat is tegen een obsta-

kel gereden en kan zich niet
losmaken.

Apparaat bevindt zich buiten
het omheinde gazonopper-

Maatregel

®m  Apparaat uitschakelen en laten af-
koelen.

®m  Als dit weer optreedt: Apparaat door
een servicepunt van de fabrikant la-
ten controleren.

Obstakel verwijderen.

Obstakel verwijderen.

®  Apparaat op een vrij, omheind ga-
zon plaatsen.

vlak.

CN129: Blocked wL

blokkeerd.

CN130: Blocked wR
blokkeerd.

De beschrijving van verdere foutcodes staat op
de AL-KO homepage.

11 TRANSPORT

Ga voor het transport van het apparaat als volgt
te werk:

1. Met @ of met de stoptoets het apparaat
stoppen.

2. Met apparaat uitschakelen.
3. Til het apparaat met beide handen aan het

huis op:
B De snijmessen mogen niet aangeraakt
worden.

®  De snijmessen moeten altijd van het li-
chaam weg wijzen.

12 OPSLAG

12.1 Robot-grasmaaier opbergen

Berg het apparaat op als het gedurende de win-

ter of waarschijnlijk voor langer dan 30 dagen

niet wordt gebruikt.

1. Accu geheel opladen (zie Hoofdstuk 5.1 "Ac-
cu opladen (12)", pagina 71)

2. Apparaat grondig reinigen (zie Hoofdstuk 9.1
"Reiniging", pagina 77).

Motor van linkerwiel is ge-

Motor van rechterwiel is ge-

®  Positie van de begrenzingskabel
corrigeren.

Blokkering verwijderen.
Blokkering verwijderen.

3. Apparaat bewaren:
= staand op alle wielen

B 0op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek

B buiten het bereik van kinderen

12.2 Laadzuil opbergen (12)

Berg de laadpaal op als hij gedurende de winter
of waarschijnlijk voor langer dan 30 dagen niet
wordt gebruikt.

1. Voeding van het net scheiden en van het ba-
sisstation losnemen.

2. Laadpaal verwijderen:

®  Beide bouten van de laadzuil (12/5) los-
draaien.

® | aadpaal door kantelen van het basissta-
tion losnemen.

®m  Stekkerverbinding van basisstation en
laadzuil losmaken.

®  Opening van de basis (12/6) afsluiten
met de bijgevoegde winterafdekking
(12/7) (zie technische gegevens).

3. Laadpaal opbergen:

B 0op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek

B buiten het bereik van kinderen
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Verwijderen

12.3 Begrenzingskabel overwinteren

De begrenzingskabel kan in de grond blijven zit-
ten en hoeft niet verwijderd te worden.

13 VERWIJDEREN
Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)
B Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

" De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

e

B Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

m  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen
®m  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

Aanwijzingen voor de verpakking

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar.
Doe de verpakking milieubewust weg.

Accu demonteren voordat het apparaat wordt
afgedankt (16)

De geintegreerde accu moet gedemonteerd en
apart weggedaan worden voordat het apparaat
wordt afgedankt.
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Klantenservice/service centre

1. Bouten (16/1) losdraaien. 14 KLANTENSERVICE/SERVICE

2. Deksel van het accuvak (16/2) afnemen. CENTRE

3. Accu (16/3) loskoppelen en uitnemen. Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-

4. Deksel weer plaatsen en bouten weer aan- onderdelen kunt u contact opnemen met het

draaien. dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt

u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®m  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
®  Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) |zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Traduction de la notice d'utilisation originale
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A propos de cette notice

7.7 Tonte des bordures en cas de dé-

marrage manuel ..........cccccoveeveeiieeennns 101

7.8 Régler la tonte des surfaces secon-
daires ....coooiiiiiiie 101
7.9 Reéglage du contraste de I'écran ........ 101
7.10 Protection duréglage..........cccocevueeee. 101
7.11 Nouvel étalonnage ..........ccccceeveennrnnn. 101
7.12 Retour aux paramétres d'usine........... 102
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9.1 Nettoyage
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

®  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sar et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec

’ prudence ! Respecter notamment
L| les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans

la présente notice d'utilisation !

1.2 Explications des symboles et des
mentions

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages mateériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.
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Description du produit

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente documentation décrit un robot de
tonte a batterie entierement automatique, qui se
déplace de fagon autonome sur une surface de
pelouse. La hauteur de coupe est réglable.

21

Contenu de la livraison (01)

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifier si tous les articles sont four-

nis :

N°

N

(22NN, BN VI \V]

7
8

Piece

Robot de tonte
Notice succincte
Notice d’utilisation
Piquets de jardin*
Bloc d’alimentation

Station de base avec clous taraudeurs
(5 pces)

Cable périphérique*

Cache d’hiver*

* en fonction du modele (voir caractéristiques
techniques)

2.2 Robot de tonte (02)

N°
1

Piece
Champ de commande avec écran (inté-
rieur)

Touche STOP (arréte immédiatement
I'appareil et les lames de coupe en
moins de 2 s)

Contacts de charge

Réglage (intérieur) de la hauteur
Roulettes avant (orientables)
Plateau de coupe

Roue d’entrainement

Disque de coupe

Vis de fixation

Lames de brochage

Lame de coupe

Logement de la batterie

Symbole

/| B B [ B

2.3 Symboles sur I'appareil

Signification

Eloigner les tierces personnes de la

zone a risques !

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation !

Maintenir a distance les mains et
les pieds de I'outil de coupe !

Garder une distance de sécurité !

Lire la notice d’utilisation avant la
mise en service !

Pour démarrer I'appareil, entrer le
code PIN'!

Ne pas monter sur I'appareil !
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2.4 Panneau de commande (03)

N°
1

Piece

(Touche Home) : Interrompre le
mode tonte, I'appareil rejoint la station
de base. Il redémarre automatiquement
le jour suivant a I'heure de tonte réglée.

Capteur de pluie : Enregistre s’il pleut
(voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de
pluie (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", page 99).

Ecran : Affiche I'état de fonctionnement
actuel de l'appareil, le nom du menu sé-
lectionné, ses éléments ainsi que les
fonctions a sélectionner (voir chapitre
2.5 "Ecran", page 88).

@ E] (Touches fléchées) : Sélection-
ner les éléments du menu, augmenter et
réduire les valeurs chiffrées, sélection-
ner entre les réglages.

@ (Touche démarrage/pause) : Démar-
rer et arréter manuellement le mode
tonte ou reprendre le mode tonte immé-

diatement aprés avoir appuyé sur .

‘E] B' (touches de fonction) : Acce-
der aux fonctions qui sont affichées ac-
tuellement au-dessus de la touche a
I'écran.

(Touche On/Off) : Allumer et
éteindre I'appareil.

@ (Touche de menu) : Accéder au me-
nu principal.

4

2.5 Ecran

@

* Réglages

Retour

Lo
Menu principal

Informations
confirmer

@ ®

N°

Affichage

Nom du menu sélectionné (ici : Menu
principal)

Eléments dans le menu : Le systéme af-
fiche toujours seulement deux éléments
de menu (ici : Réglages et Informa-

tions). @ et @ permettent d’afficher
d’autres éléments de menu.

Fonctions pour I'élément de menu sélec-

tionné (ici : Réglages). ‘E] et E]V
permettent d’accéder aux fonctions.

Astérisque en vue du marquage de I'élé-
ment de menu affiché (ici : Réglages)
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Description du produit

2.6 Structure de menu

Menu Pro-
principal grammes

Réglages

Informa-
tions

* Robolinho 700/1200/2000

Programme hebdomadaire voir chapitre 7.5 "Régler le programme
de tonte", page 99

Points d'entrée voir chapitre 7.5.2 "Régler les points de départ",
page 99

Infos sur Tle programme voir chapitre 8 "Afficher les informa-
tions", page 102

Heure voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 97
Date voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 97
Langue voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 97
Code PIN voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 97

Son des touches voir chapitre 7.2 "Activer/désactiver les sons des
touches", page 99

EcoMode voir chapitre 7.3 "Activer/désactiver le mode Eco (Robolinho
700/1200/2000)", page 99 *

Capteur de pluievoir chapitre 7.4 "Régler le capteur de pluie (Ro-
bolinho 450 W/700/1200/2000)", page 99 *

Tempor. capteur pluie voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de
pluie (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", page 99*

Sensib. a la pluie voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de pluie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", page 99*

inTOUCH voir chapitre 7.6 "inTOUCH (modéles Robolinho "W")", page 101

Tondre les bordures voir chapitre 7.7 "Tonte des bordures en
cas de démarrage manuel”, page 101

Surface secondaire actif/inactif voir chapitre 7.8 "Régler
la tonte des surfaces secondaires”, page 101

Contraste de 1’écran voir chapitre 7.9 "Réglage du contraste de
I’écran”, page 101

Protection du réglage voir chapitre 7.10 "Protection du ré-
glage", page 101

Nouvel étalonnage voir chapitre 7.11 "Nouvel étalonnage", page 101

Réglages d'usine voir chapitre 7.12 "Retour aux paramétres
d’usine”, page 102

Entretien lames voir chapitre 8 "Afficher les informations”, page 102
Matériel voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 102
Logiciel voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 102

Infos sur le programme voir chapitre 8 "Afficher les informa-
tions", page 102

Pannes voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 102
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2.7 Station de base (04)

N° Piéce

1 Plaque de fond

2  LED pour affichage de I'état
3  Contact de charge

4

Touche Home () *
Borne de charge
Puits a cables

Auge de roue

0 N o O

Alésage pour clous taraudeurs (9)
9  Clous taraudeurs

* en fonction du modeéle (voir caractéristiques
techniques)

2.8 Batterie

Un remplacement de la batterie par I'utilisateur
est possible.

H REMARQUE Charger entiérement la batte-
rie avant la premiére utilisation. La batterie peut
étre rechargée a partir de n’importe quel niveau
de charge. Le chargement peut étre interrompu
sans endommager la batterie. La batterie peut
uniquement étre chargée lorsque I'appareil est al-
lumé.

B |a batterie n’est pas fournie totalement char-
gée. En mode de fonctionnement normal, la
batterie est rechargée régulierement. Pour ce
faire, I'appareil rejoint la station de base.

®m  |e dispositif de surveillance électronique inté-
gré met fin au processus de chargement de
maniére automatique une fois I'état de
charge 100 % atteint.

®  |e chargement fonctionne uniquement en
cas de contact impeccable des contacts de
charge de la station de base avec les sur-
faces de contact de I'appareil.

B En cas de températures supérieures a 45 °C,
le circuit de protection intégré empéche tout
chargement de la batterie. Cela empéche
tout endommagement de la batterie.

®  Sjla durée de fonctionnement de la batterie
diminue de maniére importante malgré une
charge compléte, remplacer la batterie elle-
méme.

®  Sjla batterie s’est déchargée en raison de
son ancienneté ou en cas de stockage trop

long par rapport a la limite fixée par le fabri-
cant, celle-ci ne se charge plus. Faire vérifier
et le cas échéant, remplacer la batterie et le
dispositif de surveillance électronique par un
revendeur spécialisé, un technicien ou un
concessionnaire AL-KO.

m | ’état de la batterie apparait sur I'afficheur.
Controler I'état de la batterie au bout d’env. 3
mois de stockage. Pour cela, allumer I'appa-
reil et relever I'état de la batterie sur I'affi-
cheur. Si la batterie n’est plus chargée qu’'a
env. 30 % ou moins, mettre 'appareil dans la
station de base et I'allumer afin de charger la
batterie. Si la borne de charge a été retirée
pour stocker la station de base (voir chapitre
12.2 "Remisage de la borne de chargement
(12)", page 108), commencer par remonter
celle-ci en sens inverse et rebrancher la sta-
tion de base au réseau électrique.

®  Side I'électrolyte s’est échappé dans le com-
partiment & batterie : Faire réparer I'appareil
par un service de maintenance AL-KO !

®  Sila batterie a été démontée de I'appareil :
En cas de contact des yeux ou des mains
avec de I'électrolyte s’étant échappée, les
rincer immédiatement a I'eau. Consulter au
plus vite un médecin.

2.9 Description des fonctions

Déplacement sur la surface de la pelouse

L’appareil se déplace librement dans une zone
de tonte délimitée par un cable périphérique.
L’orientation de I'appareil s’effectue par des cap-
teurs qui reconnaissent le champ électromagné-
tique du cable périphérique.

Si I'appareil se heurte a un obstacle, il s’arréte et
continue sa course dans une autre direction. Si
I'appareil parvient dans une situation dans la-
quelle le fonctionnement n’est pas possible, ceci
est indiqué par un message a I'écran.
Robolinho 450 W/700/1200/200 : Si I'appareil
détecte de I'humidité alors que le capteur de
pluie est actif, il rejoint automatiquement la sta-
tion de base.

Mode tonte et mode charge

Les phases de tonte alternent constamment avec
les phases de charge. Si pendant la tonte, la
charge de la batterie baisse jusqu’a une certaine
valeur (affichage : 0 %), I'appareil rejoint la sta-
tion de base le long du cable périphérique.

Des programmes de tonte sont préconfigurés et
peuvent étre réglés sur 'appareil ou dans I'appli.
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A chaque démarrage du moteur de tonte, son
sens de rotation change, ce qui double la durée
de vie des lames de coupe.

2.10 Module radio WLAN et appli AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Le robot de tonte est équipé d’un module radio
WLAN. Il permet la commande, le réglage et la
surveillance conviviales par appli a partir d’'un ap-
pareil mobile (smartphone, tablette).

EH REMARQUE L’appareil mobile utilisé a be-
soin d’'une liaison Internet pour I'utilisation de
'appli inTOUCH.

H REMARQUE Afin que le logiciel du robot de
tonte soit toujours le plus récent, le robot de tonte
doit étre connecté par réseau WLAN a I'Internet.
L’appli AL-KO inTOUCH signale la disponibilité
de nouvelles mises a jour logicielles pour le robot
de tonte. Ces mises a jour sont téléchargées au-
tomatiquement.

Appli inTOUCH d’AL-KO

L’appli inTOUCH d’AL-KO est disponible pour les
appareils Android dans le Google Play Store et
pour les appareils iOS dans I’Apple App Store :

GETITON
b Google Play

Scannez ce code QR pour savoir comment ins-
taller I'application AL-KO inTOUCH sur votre
smartphone et obtenir plus d’'informations sur
votre appareil. Vous pouvez ainsi connecter votre
appareil intelligent a Internet.

Aprés l'installation de I'appli, il faut tout d’abord
s’enregistrer.

Au premier démarrage de I'appli, la notice d’ins-
tallation abrégée s’ouvre automatiquement. Sui-
vez les instructions pour installer le robot de tonte
dans le jardin et ensuite pour le connecter a I'ap-
pli inTOUCH d’AL-KO.

H REMARQUE Le robot de tonte se connecte
uniquement a un WLAN de 2,4 GHz.

Les réseaux WLAN de 5 GHz ne sont pas pris en
charge.

En vue d’'une connexion a 'appli AL-KO in-
TOUCH, le robot de tonte et le smartphone
doivent étre a portée d’'un routeur avec une inten-
sité de signal suffisante (recommandation : au
moins 50%).

1. Démarrer I'appli AL-KO inTOUCH.

2. Créer un compte utilisateur via « SSENRE-
GISTRER ». Saisir un nom d’utilisateur et un
mot de passe.

3. Se connecter a I'aide du compte utilisateur
créé auparavant.

4. Démarrer I'assistant de connexion via « AP-
PAREILS » et « NOUVEL APPAREIL ».

5. Suivre les autres instructions.

H REMARQUE Si le robot de tonte se déplace
dans une zone du jardin présentant une mau-
vaise liaison WLAN ou pas de liaison du tout, les
réglages de I'appli AL-KO inTOUCH ne sont exé-
cutés que lorsque le robot de tonte se trouve a
nouveau dans une zone ayant une bonne qualité
de signal. Si l'intensité locale du WLAN ne
couvre pas tout le jardin, un répéteur en vente
dans le commerce permet d’améliorer la portée
de ce réseau.

En présence d’interférences radio, un revendeur
avec appli AL-KO inTOUCH installée peut vous
aider. Un partage du robot de tonte pour le re-
vendeur doit étre activé via I'appli AL-KO in-
TOUCH.

Outre 'acces a distance a des robots de tonte
connectés, I'appli AL-KO inTOUCH prévoit
d’autres fonctions, comme par ex. I'enregistre-
ment du produit, des conseils de jardinage, des
conseils botaniques, ou des notifications de type
Push en cas défaillance.

3 SECURITE

3.1 Utilisation conforme

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a I'utilisateur ou a des tiers.

Voici les limites d'utilisation de I'appareil :voir ca-
ractéristiques techniques.
3.2 Eventuelles utilisations erronées

Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation
dans les aires publiques, les parcs, les centres
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sportifs ou pour les activités agricoles et fores-
tieres.

3.3 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.

®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et
de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité
et de protection hors service.

3.3.1  Entrée des codes PIN et PUK

L’appareil peut uniquement étre démarré par I'en-
trée d’'un code PIN (numéro d’identification per-
sonnel). Ceci empéche une mise en marche par
des personnes non autorisées. Le PIN par défaut
est 0000. Un changement de PIN est possible,
voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base",
page 97.

Si le code PIN est entré 3 fois incorrectement, la
saisie du code PUK (Personal Unlocking Key, en
frangais code de déblocage personnel) est né-
cessaire. Si celui-ci est également entré incorrec-
tement, il faut attendre 24 heures jusqu’a I'entrée
suivante.

®  conservez les codes PIN et PUK hors de por-
tée de toutes personnes non autorisées.

3.3.2 Capteurs

L’appareil est équipé de plusieurs capteurs de
sécurité. Aprées avoir été mis hors service par un
capteur de sécurité, il ne redémarre pas automa-
tiquement. Le message d’erreur est affiché a
I'écran et il doit étre acquitté. Il faut éliminer le
motif de déclenchement du capteur.

Capteur de levage

Si 'appareil est soulevé pendant le fonctionne-
ment, 'entrainement est éteint et les lames de
coupe sont arrétées.

Capteurs de choc pour la détection d’obstacle

L’appareil est équipé de capteurs, qui, en cas de
contact avec un obstacle, font en sorte de modi-
fier la trajectoire de I'appareil. En cas de heurt
avec un obstacle, la partie supérieure du boitier
se décale légérement et le capteur de choc se
déclenche.

Capteur d’inclinaison de la trajectoire/latérale

Si dans le sens de la marche, une pente ascen-
dante / descendante ou une position inclinée la-
térale plus importante que le réglage de I'appareil

est atteinte, I'appareil fait demi-tour ou modifie sa
trajectoire.

Capteur de pluie

Selon le modéle, I'appareil est équipé d’un cap-
teur de pluie qui, a I'état activé, interrompt le pro-
cessus de tonte en cas de pluie et assure que
I'appareil rejoigne la station de base (voir carac-
téristiques techniques).

H REMARQUE L’appareil peut fonctionner de
maniére fiable a proximité immédiate d’autres ro-
bots de tonte. Le signal utilisé dans le cable péri-
phérique correspond au standard défini par la Fé-
dération européenne des fabricants d’appareils
de jardin (EGMF) en matiére d’émissions électro-
magnétiques.

Capteur de gel

L’appareil est équipé d’un capteur de gel qui, en
cas de basses températures, émet une notifica-
tion sur I'appareil ou une alerte dans I'application
AL-KO inTOUCH (voir caractéristiques tech-
niques). La température pour la notification est
configurable.

3.4 Consignes de sécurité

3.41 Opérateurs

B |es jeunes de moins de 16 ans, les per-
sonnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales diminuées ou ne pos-
sédant pas I'expérience ou le savoir-faire ain-
si que les personnes n'ayant pas lu la notice
d’utilisation ne sont pas autorisées a utiliser
I'appareil. Respectez I'éventuelle réglementa-
tion de sécurité nationale sur I'age minimum
de 'opérateur.

® | ’appareil ne doit pas étre utilisé sous I'em-
prise de I'alcool, de drogues ou de médica-
ments.

3.4.2 Equipement de protection individuel
B Pour éviter les blessures, porter des véte-
ments et un équipement de protection
conformes.
B [’équipement de protection individuelle est
composé de :
pantalon long et chaussures rigides.
Pour la maintenance et 'entretien : gants
de protection.
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3.4.3 Sécurité des personnes et des
animaux
B En cas de zones accessibles publiquement, il
convient de placer autour de la zone de tonte
des avertissements dotés du contenu sui-
vant :

/\ ATTENTION ! Tondeuse automatique en
service ! Ne pas s’approcher de I'appareil ! Sur-
veiller les enfants !

B Pendant le fonctionnement, assurez que des
enfants et des personnes ne séjournent pas
a proximité de I'appareil ou sur celui-ci et ne
jouent pas avec 'appareil.

® || estinterdit de s’asseoir sur I'appareil et de
passer la main dans la lame de coupe !

m  Eloignez le corps et les vétements de l'outil
de coupe.

3.4.4 Sécurité de I'appareil

®  Avant le travail, assurez qu’aucun objet (par
ex. des branches, des débris de verre, des
pieces métalliques et des vétements, des
pierres, du mobilier de jardin, des ustensiles
de jardin ou des jouets) ne se trouvent pas
dans la zone de travail de I'appareil. Ceux-ci
peuvent endommager les lames de coupe de
I'appareil ou étre endommagés par I'appareil.

m Utilisez I'appareil uniquement dans les condi-
tions suivantes :

L’appareil n'est pas encrassé.

L’appareil ne présente aucun dommage
ni usure.

Tous les éléments de commande fonc-
tionnent.

La station de base et le bloc d’alimenta-
tion ainsi que leurs cables d’alimentation
sont intacts et ils fonctionnent.

®  Remplacez toujours les pieces défectueuses
par des piéces de rechange d’origine du fa-
bricant.

®  Faites réparer I'appareil s’il a ét¢ endomma-
gé.

®  ['utilisateur de I'appareil est responsable en
cas d’accidents de 'appareil avec d’autres
personnes ou de dégats liés a leurs biens.

3.4.5 Sécurité électrique

®  N'utilisez jamais I'appareil si en méme temps,
un arroseur est en service sur la surface de
tonte.

Ne projetez pas d’eau sur I'appareil.
Ne pas ouvrir 'appareil.

4 MONTAGE

Déballage de I’appareil
Ouvrir 'emballage avec précaution.

2. Retirer avec précaution tous les composants
de 'emballage et vérifier 'absence de dom-
mages survenus durant le transport.
Remarque: En cas d’avaries survenues du-
rant le transport, veuillez le signaler immédia-
tement a votre revendeur spécialisé ou
concessionnaire AL-KO.

3. Controler le contenu de la livraison, voir cha-
pitre 2.1 "Contenu de la livraison (01)",
page 87.

Si vous réexpédiez I'appareil, conservez I'embal-

lage original et les papiers d’accompagnement.

Ceux-ci sont également nécessités pour le retour

de l'appareil.

NN
oo

4.2 Planifier les zones de tonte (05)

Emplacement de la station de base (05/1)

®  Chemin le plus court possible vers la plus
grande surface de tonte

Sol plat
Protégé contre le rayonnement direct du so-
leil et les fortes intempéries

®m  Possibilités de branchement pour I'alimenta-
tion électrique

®  Accessibilité libre pour le robot de tonte

Pose du cable périphérique (05)

Le cable périphérique doit étre posé en une
boucle ininterrompue dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

Corridors entre les zones de tonte (05/h)

Un corridor est une zone étroite dans la surface
de pelouse, qui peut servir a relier deux zones de
tonte.

Surface principale et surface(s) secondaire(s)

(05)

®  Surface principale (05/HF) : Est la surface de
pelouse dans laquelle la station de base se
trouve et qui peut étre tondue automatique-
ment sur toute la surface par I'appareil.

®m  Surface secondaire (05/NF) : Si une surface
de pelouse a laquelle I'appareil ne peut pas
accéder a partir de la surface principale, por-
ter alors I'appareil le cas échéant a la main
sur la surface secondaire. Les surfaces se-
condaires peuvent étre tondues en fonction-
nement manuel.

495439 _f

93



Montage

La surface principale comme la secondaire sont

cependant délimitées par le méme cable périphé-

rique ininterrompu.

Position des points de départ (05/X0 — 05/X3)
L’appareil se déplace a I'heure de tonte détermi-
née le long du cable périphérique jusqu’au point
de départ déterminé, ou il commence a tondre.
Des points de départ vous permettent de définir
quelles zones de la surface de tonte doivent étre
tondues de maniere accrue.

4.3 Préparer les zones de tonte

1. Contrdler si la surface de pelouse est plus
grande que la puissance surfacique de I'ap-
pareil. En cas de surface de pelouse trop
grande, on obtient une pelouse tondue de
maniére irréguliére. Le cas échéant, réduire
la surface de pelouse a tondre.

2. Avant le montage de la station de base et du
cable périphérique ainsi que la mise en ser-
vice de I'appareil : Tondre la surface de pe-
louse avec une tondeuse a basse hauteur de
coupe.

3. Supprimer les obstacles sur la surface de pe-
louse ou les délimiter avec le cable périphé-
rique (voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les obsta-
cles", page 95) :

B obstacles plats sur lesquels I'appareil
roule et qui peuvent endommager les
lames de coupe (par ex. pierres plates,
passages de la surface de pelouse a la
terrasse ou allées, plaques, bordures
etc.)

B Trous et bosses dans la surface de pe-
louse (par ex. taupiniéres, trous de fouis-
sement, pommes de pin, fruits tombés
etc.)

B Pentes montantes ou descendantes
abruptes de valeurs supérieures aux va-
leurs indiquées dans les données tech-
niques

®  Points d’eau (par ex. étangs, ruisseaux,
piscines etc.) et leur délimitation par rap-
port a la surface de pelouse

B Buissons et haies pouvant devenir plus
large

4.4 Mise en place de la station de base (07/a,
17)

1. Placer la station de base (05/1) perpendicu-
lairement a la position prévue du cable péri-
phérique et de la maniéere suivante :
® A plein-pied (& contréler avec un niveau

a bulle)

Entrée et sortie droite et plane

Non cintré excessivement (en cas de vis-
sage des clous taraudeurs, la borne de
chargement ne doit pas se couder ni s’in-
cliner)

2. Fixer la station de base (07/2) au sol avec
quatre clous taraudeurs (07/1).

La station de base peut également étre placée en

dehors de la surface de pelouse (17). Pour ce

faire, le cable périphérique doit étre posé comme
indiqué dans le graphique.

4.5 Installer le cable périphérique

H REMARQUE Selon le modéle, si le cable
périphérique compris dans la livraison est trop
court, vous pouvez acheter un cable de rallonge
aupres de votre revendeur spécialisé ou conces-
sionnaire AL-KO.

4.51 Raccordement du cable périphérique

a la station de base (07/b)

1. Oter le cable périphérique (07/4) de 'embal-
lage.

2. Oter le capot du puits & cables (07/3) sur la
connexion (07/A).

3. Dénuder I'extrémité du cable périphé-
rique (07/6) et l'introduire dans la
borne (07/7).

4. Fermer la borne.

5. Guider le cable périphérique a travers la dé-
charge de traction (07/5) avec une réserve
de cable hors du puits a cables.

H REMARQUE La réserve de cable permet de
réaliser aussi encore des petites corrections ulté-
rieurement sur le guidage de cable.

6. Mettre en place le capot du puits a cables.

4.5.2 Pose du cable périphérique (05)

Le cable périphérique peut aussi bien étre posé
sur la pelouse qu’a 10 cm sous le gazon. La pose
sous le gazon peut étre réalisée par le revendeur
spécialisé.

Les deux variantes peuvent étre combinées I'une
avec l'autre.
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ATTENTION ! Danger d’endommagement du
cable périphérique. Si le cable périphérique est
endommagé ou sectionné, la transmission des si-
gnaux de commande vers I'appareil n’est plus
possible. Dans ce cas, il faut réparer ou rempla-
cer le cable périphérique. Les cables périphé-
riques sont disponibles chez AL-KO.
B Posez le cable périphérique toujours directe-
ment sur le sol. Si nécessaire, le fixer avec
un piquet de jardin supplémentaire.

B Protégez le cable périphérique contre les deé-
tériorations lors de la pose et lors du fonc-
tionnement.

®  Ne creusez pas et ne verticoupez pas a
proximité du cable périphérique.

1. Fixer le cable périphérique a espaces régu-
liers a I'aide de piquets de jardin ou le poser
de maniére enterrée (a 10 cm de profondeur
max.).

2. Poser le cable périphérique autour des obs-
tacles : voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les obs-
tacles”, page 95.

3. Etablir des corridors entre les différentes sur-
faces de tonte : voir chapitre 4.5.4 "Délimiter
des corridors (05/h)", page 95.

4. Délimiter par rapport aux grandes pentes as-
cendantes ou descendantes : voir chapitre
4.5.5 "Délimiter les pentes (15)", page 95.

5. Etablir des réserves de cable : voir chapitre
4.5.6 "Etablir des réserves de cable (11)",
page 96.

6. Apreés la pose compléte, raccorder le cable
périphérique au branchement (07/B) de la
station de base : voir chapitre 4.5.1 "Raccor-
dement du céble périphérique a la station de
base (07/b)", page 94.

4.5.3 Délimiter les obstacles

Selon I'environnement de la zone de travail, le
cable périphérique doit étre posé a des écarts dif-
férents des obstacles. Pour calculer I'écart cor-
rect, utilisez la régle détachable de 'emballage.

EH REMARQUE Les délimitations sont seule-
ment nécessaires si elles ne peuvent pas étre re-
connues par les capteurs de choc de 'appareil.
Eviter trop de délimitations ou celles superflues.
Les contreforts de moins de 6 cm doivent étre
délimités, car ils risquent de provoquer des en-
dommagements de 'appareil.

Ecart par rapport aux murs, aux clétures, aux
parterres : 20 cm min. (05)

L’appareil se déplace avec un décalage vers I'ex-
térieur de 20 cm le long du céable périphérique.
Pour cette raison, poser le cable périphérique par
rapport aux murs, aux clétures, aux parterres etc.
avec un écart d’au moins 20 cm.

Ecarts par rapport aux bordures de terrasse
et aux allées pavées (09)

Lorsque la bordure de terrasse ou d’allée est plus
haute que la surface de pelouse, il faut respecter
un écart d’au moins 20 cm. Si la bordure de ter-
rasse ou d’allée est a la méme hauteur que la
surface de pelouse, le cable peut étre posé exac-
tement sur la bordure.

Ecart des obstacles par rapport au cable
périphérique (05)

Si les cables périphériques sont posés regroupés
exactement en partant de I'obstacle ou vers ce-
lui-ci, c.-a-d. a un écart de 0 cm, I'appareil roule
sur le cable périphérique. Ce faisant, ne pas croi-
ser les cables périphériques (06/c), mais les po-
ser en parallele (05/e).

Pose du cable périphérique autour des angles

(05, 10)

®  Dans le cas des angles allant vers I'intérieur
(10/a) : Poser le cable périphérique en diago-
nale, afin d’éviter un empétrement de I'appa-
reil dans 'angle.

®m  En présence d’angles extérieurs présentant
des obstacles (10/b) : Poser le cable périphé-
rique en pointe, afin d’éviter une collision de
I'appareil avec I'angle.

®  En présence d’angles extérieurs sans obsta-
cles (05/j) : Poser le cable périphérique en
angle a 90°.

4.5.4 Délimiter des corridors (05/h)

Les écarts suivants doivent étre respectés dans
le corridor :

®  Largeur globale : au moins 60 cm
®  Ecart du cable périphérique par rapport au
bord : 20 cm

®  Ecart entre les cables périphériques : au
moins 20 cm

4.5.5 Délimiter les pentes (15)

Les pentes supérieures aux valeurs indiquées
dans les données techniques doivent étre délimi-
tées avec le cable périphérique (45 % =45 cm
de pente par 1 m a I'horizontale) (voir caractéris-
tiques techniques).
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Le cable périphérique ne doit pas étre posé sur
un versant incliné a plus de 20 %. Afin d’éviter
des problemes lors d’'un demi-tour, il est impératif
de respecter un écart de 50 cm jusqu’a une décli-
vité de 20 %. Si la pente au niveau d’'un bord ex-
térieur de la zone de travail est supérieure a

20 % a un endroit, le cable périphérique doit étre
posé a une distance de 20 cm sur terrain plat
avant 'amorce de la pente.

4.5.6 Etablir des réserves de cable (11)

Pour pouvoir déplacer la station méme apres
I'agencement de la zone de tonte ou pour pouvoir
élargir celle-ci, il convient de prévoir des réserves
de cables a des intervalles réguliers du cable pé-
riphérique.

Le nombre de réserves de cable peut varier se-
lon I'appréciation de chacun.

H REMARQUE Ne pas créer de boucles ou-
vertes pour les réserves de cables.

1. Guider le cable périphérique autour du piquet
de jardin actuel (11/1), puis en le faisant re-
tourner vers le piquet de jardin précédent
(11/3).

2. Guider ensuite le cable périphérique a nou-
veau vers le piquet de jardin actuel. Une
boucle se crée. Les cables doivent étre po-
sés étroitement les uns aupres des autres.

3. Le cas échéant, fixer au sol la boucle en utili-
sant un piquet de jardin supplémentaire
(11/2) au milieu.

4.5.7 Erreurs typiques lors de la pose de
cable (06)

B |Les réserves de cable périphérique ne sont
pas posées en une boucle oblongue régu-
liere (06/a).

B e cable périphérique n'est pas posé de ma-
niére adéquate autour des angles (06/b).

B |e cable périphérique est croisé et/ou non
posé dans le sens des aiguilles d’'une montre
(06/c).

B Le cable périphérique est posé de maniére
trop imprécise, de sorte que les zones de
bord de la surface de pelouse ne peuvent
pas étre tondues (06/d).

®  |ors du guidage a partir du bord vers un obs-
tacle et de retour vers celui-ci, le cable péri-
phérique n’est pas posé en position couchée
directement juxtaposée a l'intérieur de la sur-
face de pelouse (06/e).

B |Les points de départ sont définis trop loin de
la station de base (06/f).

B | e cable périphérique est posé au-dela de la
bordure de la surface de pelouse (06/g).

®  Ala pose du cable périphérique, celui-ci est
installé a 20 cm au-dessous de I'écart mini-
mal pour les corridors (06/h).

B |e cable périphérique est poseé trop pres,
c’est-a-dire avec un écart inférieur a 20 cm,
par rapport aux obstacles infranchissables
(06/i).

4.6 Brancher la station de base a
I’alimentation électrique (08)

1. Placer le bloc d’alimentation (08/4) dans un
endroit sec et protégé contre le rayonnement
direct du soleil a proximité suffisante de la
station de base (08/1).

2. Relier le cable basse tension du bloc d’ali-
mentation (08/5) et le cable de la station de
base (08/6) I'un avec l'autre.

3. Brancher la fiche du bloc d’alimentation
(08/2) dans une prise (08/3).

H REMARQUE Nous recommandons de bran-
cher le bloc d’alimentation au réseau électrique
via un disjoncteur de protection Fl avec un cou-
rant de fuite nominal < 30 mA.

4.7 Controler les connexions a la station de
base (08)

1. Controbler sila LED est allumée sur la face
avant de la borne de charge (13/1). Dans le
cas contraire :
®  Débrancher la fiche secteur.

®  Controler 'assise correcte de toutes les
jonctions de branchement de I'alimenta-
tion électrique et du cable périphérique
ou I'absence de détériorations.

Affichage d’état LED

LED Etats de service

Jaune ®  S’allume si I'alimentation élec-

trique est intacte.

5 MISE EN SERVICE

Ce chapitre décrit les actions et les réglages qui
sont nécessaires pour mettre I'appareil en ser-
vice pour la premiére fois. Pour tous les autres
réglages voir chapitre 7 "Réglages”, page 98.

5.1 Charger la batterie (12)

En mode de fonctionnement normal, la batterie
de 'appareil est rechargée régulierement de ma-
niére automatique.
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EH REMARQUE Charger entiérement la batte-
rie avant la premiére utilisation. La batterie peut
étre rechargée a partir de n'importe quel niveau
de charge. Le chargement peut étre interrompu
sans endommager la batterie. La batterie peut
uniquement étre chargée lorsque I'appareil est al-
lumé.

1. Poser I'appareil (12/1) dans la station de
base (12/3) de sorte que les surfaces de
contact de I'appareil touchent les contacts de
charge de la station de base.

2. Allumer I'appareil avec .

3. L’écran sur 'appareil affiche Batterie en
charge. Sinon : voir chapitre 10 "Aide en
cas de pannes", page 104.

5.2 Effectuer les réglages de base
1. Ouvrir le capot de protection.

2. Allumer 'appareil avec . Le firmware, le
code et le modéle s’affichent.

3. Dans le menu pour la sélection de la langue,
sélectionner la langue a 'aide de @ ou de

E] et valider avec E]'.

4. Dansle menu Se connecter > Saisir
code PIN, saisir le code PIN prédéfini
0000. Pour ce faire, sélectionner le chiffre 0

successivement a 'aide de @ ou de @
puis les valider respectivement a I'aide de

\4 o . S
E] . Apres I'entrée du code PIN, I'accés est
libéré.
5. Dansle menu Modifier le code PIN :
B sous Saisir le nouveau code
PIN, saisir un nouveau code PIN a
quatre caracteres de votre choix. Pour ce
faire, sélectionner I'un apres 'autre un

chiffre avec @ ou E] puis les valider

respectivement avec

®  Sous Répéter le nouveau code
PIN, saisir une nouvelle fois le nouveau
code PIN. Lorsque les deux saisies sont
identiques, Modification code PIN
OK s’affiche.

6. Dansle menu Saisir la date, saisirla
date actuelle (format : 33.MM. 20AA). Pour
ce faire, sélectionner I'un aprés l'autre un

chiffre avec @ ou E] puis les valider res-
. |4
pectivement avec B .

7. Dansle menu Saisir 1’heure > Format
24 h, saisir I'neure actuelle (for-
mat : HH:MM). Pour ce faire, sélectionner I'un

aprés l'autre un chiffre avec @ ou E] puis

. . 4
les valider respectivement avec E] .

Les réglages de base sont terminés. L’état Non
étalonné. Appuyer sur Tla touche
START s’affiche.

5.3 Régler la hauteur de coupe (14)

La hauteur de coupe est réglable manuellement
progressivement de 25 a 55 mm.

H REMARQUE Une hauteur de coupe de

55 mm est recommandée pour la course d’éta-

lonnage (voir chapitre 5.4 "Effectuer une course

d’étalonnage automatique”, page 97) ainsi que
pour la programmation des points de départ (voir
chapitre 7.5.2 "Régler les points de départ”,
page 99).
1. Ouuvrir le capot (14/1).
2. Régler la hauteur de coupe (la hauteur de
coupe actuelle est indiquée en millimetres
dans la fenétre d’inspection (14/3)) :
®  Augmenter la hauteur de coupe (c.-a-d.
la hauteur de pelouse) : Tourner le bou-
ton tournant (14/2) dans le sens des ai-
guilles d’'une montre (14/+).

®  Reéduire la hauteur de coupe (c.-a-d. la
hauteur de pelouse) : Tourner le bouton
tournant (14/2) dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre (14/-).

3. Fermer le capot.

5.4 Effectuer une course d’étalonnage
automatique

H REMARQUE Préalablement & la mise en
service, exécutez une course d’étalonnage (voir
chapitre 5.4 "Effectuer une course d’étalonnage
automatique”, page 97) ou I'apprentissage des
points de départ (voir chapitre 7.5.2 "Régler les
points de départ”, page 99).

Mettre I’appareil en position initiale (13)
1. ATintérieur de la surface de tonte, mettre
I'appareil sur la position initiale :
B au moins 1 m a gauche et 1 m devant la
station de base
®  orienté avec la face avant vers le cable
périphérique
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Démarrer la course d’étalonnage

1. Vérifier gu’aucun obstacle ne se trouve dans
la zone de mouvement prévue de I'appareil.
L’appareil doit pouvoir rouler sur le cable pé-
riphérique avec les deux roues avant en
méme temps. Eliminer d’éventuels obstacles
ou poser temporairement les cables vers
I#intérieur (au moins 35 cm nécessaire).

2. Démarrer I'appareil avec @ ATécran s'af-
fiche le message :
m | Avertissement ! L’entraine-
ment démarre

®  Etalonnage, Phase [1]

Pendant la course d’étalonnage

Afin de calculer l'intensité du signal dans le cable

périphérique, I'appareil se déplace tout d’abord

deux fois de maniére droite sur le cable périphé-

rique, pour rejoindre ensuite la station de base et

s’y arréter.

® A lécran s'affiche le message Etalonnage
terminé.

B |a batterie est chargée.

H REMARQUE L’appareil doit s’arréter a son
entrée dans la station de base. Si a I'entrée dans
la station de base, I'appareil ne touche pas les
contacts, il continue de rouler sur le cable péri-
phérique. Lorsque I'appareil roule a travers la
station de base, I'opération d’étalonnage a
échoué. Dans ce cas, il faut mieux aligner la sta-
tion de base et répéter I'opération d’étalonnage.

Aprés la course d’étalonnage

La durée de tonte actuelle préréglée s’affiche.
Pour tous les autres réglages voir chapitre 7 "Ré-
glages”, page 98.

Robolinho

H REMARQUE Afin d’assurer un fonctionne-
ment correct et de réduire les messages d’erreur,

mesurer la longueur de boucle avec la fonction
« Programmation des points d’entrée ».

6 UTILISATION
6.1 Démarrer manuellement I’appareil

1. Allumer I'appareil avec .
Pour une tonte imprévue : voir chapitre 7.7
"Tonte des bordures en cas de démarrage
manuel”, page 101.

2. Démarrer manuellement I'appareil avec @

6.2 Interrompre le mode tonte

B Robolinho : Enfoncer sur I'appareil.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000 : Enfoncer
sur la station de base (12/4) ou sur I'ap-
pareil.

L’appareil rejoint automatiquement la station de
base. Il efface le plan de tonte de la journée ac-
tuelle et il redémarre le jour suivant a I'heure ré-
glée.

®  Enfoncer @ sur I'appareil.
Le mode tonte est interrompu pendant une
demi-heure.

= Enfoncer sur I'appareil.
L’appareil s’éteint.

H REMARQUE Dans les situations dange-
reuses, I'appareil peut étre arrété avec la touche
STOP (12/2).

6.3 Tondre la surface secondaire (05/NF)
1. Soulever 'appareil et le poser a la main sur
la surface secondaire.

Allumer I'appareil avec .

Accéder au menu principal avec E]

@ ou E] *Réglages E]'

@ ou @ *Tondre la surface secon-
daire E]'

6. Sélectionner le temps de tonte avec E] ou

\d

7. Démarrer manuellement I'appareil avec @
Selon le réglage : L’appareil tond pendant le
temps réglé et il s’arréte ensuite ou il tond jusqu’a
ce que la batterie soit vide.

Aprés la tonte de la surface secondaire, remettre
I'appareil a la main dans la station de base.

o M DN

7 REGLAGES
7.1 Accéder au réglage — Généralités

1. Accéder au menu principal avec E]
Remarque: L’astérisque * devant I'élément
du menu indique qu’il est sélectionné actuel-
lement.

2. @ ou @ *Réglages E]'
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3. Avec @ ou @ sélectionner un élément de

o . |4
menu souhaité et valider avec E] .

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux sections ci-apres.

5. Avec E] revenir au menu principal.

H REMARQUE Autres éléments de menu :
voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base”,
page 97.

7.2 Activer/désactiver les sons des touches

1. E] ou E] *Son des touches E]'

2. Activer/désactiver les sons des touches :

u @ou@ Activer E]':

Activer les sons des touches.

u E] ou E] Désactiver E]V :

Désactiver les sons des touches.

7.3 Activer/désactiver le mode Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

Au mode Eco, I'appareil passe au mode écono-

mique en énergie. Ceci réduit la consommation

en énergie et les émissions de bruit.

H REMARQUE Déconseillé et/ou éventuelle-
ment impossible en cas d’herbe haute et dense
ainsi qu’en cas de gazon épais.

1. E] ou E] * EcoMode E]V

2. Activer/désactiver le mode Eco :

m  Activer B’: .
Activer le mode Eco.

, . \4
B Désactiver E] :
Désactiver le mode Eco.

7.4 Régler le capteur de pluie (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

H REMARQUE Une tonte effectuée lorsque
I'herbe est séche réduit les saletés. En activant le
capteur de pluie et en réglant une temporisation,
il est possible d’empécher que I'appareil tonde
alors que I'herbe est mouillée.

Si le capteur de pluie est activé, I'appareil rejoint
la station de base lorsqu’il commence a pleuvoir.
Il'y reste jusqu’a ce que le capteur de pluie soit
séché. Il attend encore le temps réglé comme
temporisation avant de poursuivre le mode tonte.
La sensibilité du capteur de pluie est réglable.

1. @ou@*Capteur de pluie E]'

2. Activer/désactiver le capteur de pluie :

u @ou@ Activer E]V:

Activer le capteur de pluie.

u @ ou @ Désactiver E]' :

Désactiver le capteur de pluie.

3. Reéglage de la temporisation du capteur de
pluie :

u @ ou @ *Tempor. capteur pluie
(=

®  xx heures xx minutes
Sélectionner la temporisation souhaitée a

I'aide de [Z] ou de ‘i] et valider avec
(=
4. Reéglage de la sensibilité du capteur de pluie :
L] @ou@ *Sensib. a la pluie
=g
m  Sélectionner la sensibilité souhaitée a
I'aide de @ ou de E] et valider avec
=
7.5 Régler le programme de tonte

7.5.1 Régler le programme de tonte —

Généralités
1. Accéder au menu principal avec E]

2. @ ou @ * Programmes BV

3. Avec @ ou @ sélectionner un élément de

. |4
menu et valider avec B .

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux sections ci-apres.

7.5.2 Régler les points de départ

Apprentissage des points de départ
1. Mettre I'appareil dans la station de base.

Allumer I'appareil avec .

Accéder au menu principal avec E]
@ ou E] * Programmes E]'

@ ou @ *Points d'entrée E]'

@ou@ * Apprentissage des points
. \4
de départ B

o o w N
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7. @ou@ *Démarrer une course
d’apprentissage des points de dé-

part B' :
u E] ou E] Démarrer E]'. L’appareil

roule le long du cable périphérique.

u @ ou @ Ici [E]', lorsque l'appareil
est arrivé au point de départ souhaité. Le
point de départ est enregistré.

8. @ou@ Définition du point de

départ 1 B’, lorsqu’aucun point de dé-
part n’a été déterminé lors de la course
d’étude. Si aucun point de départ n’a été dé-
terminé ici, les points de départ sont détermi-
nés automatiquement.

9. @ou@ Point de départ x :

B’, lorsque le dernier point de départ a été
atteint.

XX m

Déterminer manuellement des points de
départ (05)

Le premier point de départ (05/X0) est préréglé et
il se trouve 1 m a droite de la station de base.
Aprés ce point, il est possible de programmer
d’autres points de départ (voir caractéristiques
techniques).

En déterminant les points de départ, il convient
de veiller a :

®  Ne pas définir les points de départ trop loin
de la station de base et/ou trop pres les uns
des autres (06/f).

®m  Utiliser uniguement autant de points de dé-
part que nécessaire.

1. @ou@ *pPoints d'entrée E]V
2. [AJou[¥)*point x1 a [020m] (=)

Sélectionner I'un aprés I'autre un chiffre avec
E] ou E] et valider respectivement avec
(=

3. [A)ou(V¥)*Point x2 a [075m] (-]
Sélectionner I'un aprés I'autre un chiffre avec
@ ou @ et valider respectivement avec
(=

4. Sinécessaire, définir d’autres points de dé-
part.

5. Avec E] revenir au menu principal.

7.5.3 Régler les temps de tonte

H REMARQUE Entre la programmation des
temps de tonte et le démarrage de la tonte doivent
s’écouler au moins 30 min. Si ce n'est pas le cas,
I'appareil ne redémarre pas avant 30 min aprés le
dernier actionnement d’une touche.

Les jours et les heures auxquels I'appareil doit
tondre sont réglés a I'élément de menu Pro-
gramme hebdomadaire. Le cas échéant,
adaptez ces réglages a la taille de votre jardin. Si
au bout d’environ une semaine, des zones non
tondues sont encore visibles, augmentez les
temps de tonte.

1. @ ou E] * Programme hebdomadaire
=
u @ou@ *Tous les jours [X]

L’appareil tond chaque jour aux heures in-

diquées. Si « Tous les jours [ ] »

est affiché, I'appareil tond alors unique-
ment les jours de la semaine définis.

L @ ou @ *Lundi [X]..*Dimanche
[X] : L’appareil tond le jour réglé de la
semaine aux heures indiquées. Si par ex.
Lundi [ ] est affiché, l'appareil ne
tond pas ce jour-la.

u @ ou @ Modifier B' : Activer [X]
ou désactiver [ ] le jour respectif, régler
les temps, le type de tonte et les points
de départ.

2. Réaliser les réglages pour tous les jours ou
pour la journée respective :

® p.ex. *[M] 07:00-10:00 [?] : Tonte
normale [M] de 07h00 a 10h00 avec
point de départ 0 a 9 [?] variant auto-
matiquement.

® p.ex. *[R] 16:00-18:00 [1] :L’ap-
pareil démarre la tonte des bordures [R]
a 16h00 et il roule le long de la totalité du
cable périphérique. Ensuite commence la
tonte de surfaces au point de départ 1
[1]. A 18h00 et/ou dés que la batterie
est déchargée, I'appareil rejoint la station
de base.

= [A)ou(VW]modifier (=) : Modifier le

réglage sélectionné.

u @ ou @ Suivant B' : Valider le ré-
glage modifié et passer au réglage sui-
vant.
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3. @ ou E] Enregistrer BV : Enregistrer
tous les réglages de I'élément de menu.

7.5.4 Mode Passage

Le mode Passage assure un meilleur résultat de

tonte dans les passages étroits.

1. Définir le point de départ dans le passage
étroit (voir la section « Régler les points de
départ »).

2. Démarrer a partir du point de départ défini au
mode Passage (voir la section « Régler le
programme de tonte »).
® p.ex. *[P] 16:00-18:00 [3] :Lap-

pareil démarre a 16 h 00 avec le mode
Passage [P] et il commence la tonte au
point de départ 3 [3]. A 18 h 00 et/ou dés
que la batterie est déchargée, I'appareil
rejoint la station de base.

7.6 inTOUCH (modéles Robolinho "W")

Une connexion existante vers une passerelle
peut étre coupée. L’appareil est ainsi disponible
pendant 30 minutes pour un nouvel établisse-
ment de la connexion.

H REMARQUE Afin d’établir ultérieurement
une connexion, il faut commencer par couper de
nouveau la connexion méme si I'appareil n’était
pas connecté auparavant avec une passerelle.

1. @ ou E] *inTOUCH B'

2. Couper 1la connexion [3'
L’appareil indique : Terminé.

3. Valider avec E]' et retourner au menu.
7.7 Tonte des bordures en cas de

démarrage manuel

Pour le démarrage manuel, vous pouvez régler
ici que I'appareil commence par tondre les bor-
dures.

Effectuer la tonte des bordures aux heures de
tonte programmeées : voir chapitre 7.5.3 "Régler
les temps de tonte”, page 100.

1. @ou@*Tondre Tes bordures E]V
2. @ou@*En cas de démarrage ma-

nuel E]'

7.8 Régler la tonte des surfaces
secondaires

1. @ou@*Tondre Ta surface secon-

daire E]'

2. Régler les temps de tonte :

. . \4
u @ou@ 1nact1fE] :
La tonte des surfaces secondaires est
désactivée.

L] @ ou @ actif By:
L’appareil tond jusqu’a ce que la batterie
soit épuisée.

u @ou@Temps de tonte en min
|4

L’appareil tond la surface secondaire
pour le temps réglé. Les temps de tonte
suivants sont réglables :
30/60/90/120/jusqu’a batterie vide.

7.9 Réglage du contraste de I’écran

Si I'écran est mal lisible, par ex. a cause des
rayons du soleil, I'affichage peut étre amélioré en
modifiant le contraste de I'écran.

1. @ ou @ *Contraste de 1’écran
=

2. Avec @ ou @ augmenter/réduire le
contraste de I'écran et valider avec [E]'.

7.10 Protection du réglage

Lorsque la protection du réglage est désactivée,
il faut saisir le code PIN uniquement a I'acquitte-
ment des défauts importants pour la sécurité.

1. @ ou @ *Protection du réglage
(=
2. Activer/désactiver la protection du réglage :

u @ ou @ Activer E]':

Activer la protection du réglage.

u @ ou @ Désactiver E]' :

Désactiver la protection du réglage.

7.11 Nouvel étalonnage

Si la position ou la longueur du céble périphé-
rique ont été modifiées, ou si I'appareil ne trouve
plus le cable périphérique, un nouvel étalonnage
est nécessaire.

1. @ou@ Nouvel étalonnage B'

2. Réinitialiser 1’étalonnage 7 (=]

3. Effectuer une course d’étalonnage : voir cha-
pitre 5.4 "Effectuer une course d’étalonnage
automatique”, page 97.
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7.12 Retour aux paramétres d’usine

Les paramétres d’usine de I'appareil peuvent étre
restaurés, par ex. avant une vente.

1. @ou@ *Réglages d'usine E]'
L’appareil indique : Restauration réus-
sie des réglages

8 AFFICHER LES INFORMATIONS

Le menu Informations sert a I'affichage des
données de I'appareil. Aucun réglage ne peut
étre effectué dans ce menu.

1. Accéder au menu principal avec @

2. @ ou @ *Informations E]'

3. Avec @ ou @ sélectionner I'élément de

) |4
menu et valider avec E] .

Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux paragraphes ci-apres.

4. Avec E] revenir au menu principal.

Entretien lames

Affiche dans combien d’heures de service un en-
tretien des lames est nécessaire. Le compteur
peut étre réinitialisé manuellement. Faire effec-
tuer I'entretien des lames par un revendeur spé-
cialisé, un technicien ou un concessionnaire AL-
KO.

Réinitialiser le compteur pour I'entretien des
lames :

1. @ou E] Confirmer B'

Matériel

Affiche des informations sur I'appareil, par ex. le
type, 'année de fabrication, les heures de ser-
vice, le numéro de série, le nombre des tontes, le
temps de tonte total, le nombre des cycles de
chargement, le temps de chargement total, la
longueur de la boucle du cable périphérique.

Logiciel
Affiche la version logicielle.

H REMARQUE Veuillez a ce que le logiciel de
la tondeuse robotisée Robolinho soit toujours ac-
tuel. Vérifiez réguliérement la version de microlo-
giciel et mettez-la a jour, le cas échéant. Le logi-
ciel de mise a jour du Robolinho est disponible
dans I'Internet a 'adresse suivante :
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Infos sur le programme

Affiche les réglages actuels, par ex. le temps de
tonte hebdomadaire total.

Pannes

Affiche les derniers messages de dérangement
survenus avec leur date, leur heure et leur code
d’erreur.

9 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

9.1 Nettoyage

ATTENTION ! Danger da a I’eau. L'infiltration
d’eau dans le robot de tonte et dans la station de
base entraine des détériorations sur les compo-
sants électriques.
®  Narrosez pas le robot de tonte ni la station

de base a l'eau.

Nettoyer le robot de tonte

/\ ATTENTION ! Risque de blessures dii
aux lames de coupe. Les lames de coupe sont
trés tranchantes, elles peuvent entrainer des
coupures.
®  Portez des gants de protection !

®  Veillez a ce que des parties du corps ne par-
viennent pas dans les lames de coupe.

A effectuer une fois par semaine :

1. Eteindre I'appareil avec .

2. Essuyer la surface du boitier avec une ba-
layette, une brosse, un chiffon humide ou
une éponge fine.

3. Brosser le dessous de caisse, le plateau de
coupe et les lames de coupe avec une
brosse.

4. Veérifier l'absence de détériorations sur les
lames. Remplacer le cas échéant : voir cha-
pitre 9.3 "Remplacer les lames de coupe”,
page 103.

Nettoyage de la station de base

1. Retirer régulierement les résidus d’herbe et
les feuilles ou les autres corps étrangers de
la station de base.
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Maintenance et entretien

2. Essuyer la surface de la station de base avec
un chiffon humide ou une éponge fine.

9.2 Controle régulier

Contréle général

1. Vérifiez une fois par semaine I'absence de
détériorations sur l'installation complete :
®  Appareil
®  Station de base
®  Cable périphérique
= Bloc d’alimentation

2. Remplacer les piéces défectueuses par des
piéces de rechange d’AL-KO et/ou les faire

remplacer par le service de maintenance
d’AL-KO.

Vérification du bon fonctionnement des

roulements

A effectuer une fois par semaine :

1. Deégager soigneusement les zones autour
des roues des résidus d’herbe et des saletés.
Utiliser ici une balayette et un chiffon.

2. Controler si les roulettes tournent librement
et si elles sont maniables.

Remarque: Si les roues sont grippées ou
non maniables, les faire remplacer par le ser-
vice de maintenance d’AL-KO.

Controler les zones de contact sur le robot de
tonte

1. Nettoyer les saletés a I'aide d’un chiffon puis
graisser légerement avec de la graisse de
contact.

Contréler les contacts de charge de la station
de base

1. Débrancher la fiche secteur.

2. Poussez les contacts de charge dans la di-
rection de la station de base puis relachez.
Les contacts de charge doivent a nouveau
rebondir dans la position initiale.
Remarque: Si les contacts de recharge ne
rebondissent pas, les faire remplacer par le
service de maintenance d’AL-KO.

9.3 Remplacer les lames de coupe

/\ ATTENTION ! Risque de blessures dii
aux lames de coupe. Les lames de coupe sont
tres tranchantes, elles peuvent entrainer des
coupures.
®  Portez des gants de protection !
® Veillez a ce que des parties du corps ne par-

viennent pas dans les lames de coupe.

ATTENTION ! Toute réparation inappropriée

est susceptible d’endommager I'appareil.

L’alignement des lames de coupe gauchies mon-

tées peut endommager le plateau de lames.

®  Nalignez pas les lames de coupe gauchies.

®  Remplacer les lames de coupe gauchies par
des pieces de rechange originales d’AL-KO.

Les lames de coupe usées ou gauchies doivent
étre remplacées.

1. Eteindre I'appareil avec .

2. Retourner I'appareil avec les lames de coupe
tournées vers le haut.

3. Dévisser les vis de fixation.

Retirer les lames de coupe du logement.

5. Nettoyer le logement des lames de coupe a
I'aide d’une brosse souple.

H REMARQUE Les lames de coupe sont affi-
tées sur 'ensemble de la longueur, c’est pour-
quoi elles peuvent également étre montées tour-
nées de 180°, ce qui en double la durée de fonc-
tionnement.

>

6. Remplacer les lames de coupe :

®  Siles lames de coupe n’ont pas encore
été tournées depuis le premier montage :
Tourner les lames de coupe de 180° et
avec le coté affaté tourné vers I'appareil,
les remettre en place dans le logement
de lame et resserrer les vis de fixation a
la main.

B Siles lames de coupe ont déja été tour-
nées une fois depuis le premier mon-
tage : Remettre les nouvelles lames de
coupe en place dans le logement de
lame avec le coté aff(ité tourné vers I'ap-
pareil et resserrer les nouvelles vis de
fixation a la main.

Remarque: Il est uniquement autorisé
d’utiliser des piéces de rechange origi-
nales d’AL-KO.

En cas de saletés tenaces impossibles a éliminer
a l'aide d’'une brosse, il faut remplacer le plateau

de lames, car un déséquilibre peut entrainer une

formation accrue de bruits, une augmentation de

l'usure et des dysfonctionnements.

En régle générale, il n’est pas nécessaire de
remplacer les lames de brochage.
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Aide en cas de pannes

10 AIDE EN CAS DE PANNES

10.1 Corriger les défauts d’appareil et de

manipulation

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant

pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-

parties de I'appareil a arétes vives et mobiles

peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de

protection !

Panne

L’appareil ne démarre pas.

L’appareil s’enlise et s’en-
terre. Les roues continuent
a tourner.

L’appareil tond a la mau-
vaise heure.

Le moteur s'immobilise
pendant la tonte.

Le résultat de la tonte est
irrégulier.

Cause

La batterie est vide.

Les capteurs de choc ne se
déclenchent pas.

L’herbe est trop haute.

L’appareil s’accroche a une
aspérité de la surface de pe-
louse.

L’appareil est réglé a la mau-
vaise heure.

La durée de tonte est réglée
incorrectement.

L’appareil perd les réglages
de temps.

Surcharge du moteur.

La batterie est vide.

Les lames sont usées.

Le temps de tonte est trop
court.

La zone de tonte est trop
grande.

La hauteur de coupe est trop
basse.

Les lames sont usées.

minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Elimination
Charger I'appareil dans la station de
base.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

®  Augmenter la hauteur de coupe puis
la diminuer progressivement jusqu’a
obtention de la hauteur souhaitée.

B Tondre brievement I'herbe avec une
tondeuse.

Eliminer I'aspérité.

Régler I'heure.
Régler les temps de tonte.

La batterie est défectueuse. Faire appel
au service de maintenance AL-KO.

Eteindre I'appareil, le placer sur un sol
plan ou une herbe basse et redémarrer.

Charger la batterie.

Retourner les lames ou les remplacer le
cas échéant.

Programmer des temps de tonte plus
longs.

Réduire la zone de tonte.

Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a ob-
tention de la hauteur souhaitée.

Retourner les lames ou les remplacer le
cas échéant.
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Aide en cas de pannes

Panne

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement.

L’appareil vibre ou l'intensi-
té sonore est trop élevée.

Impossible de charger la
batterie et/ou tension de
batterie basse

Cause

La hauteur de coupe est trop
basse.

L’herbe est trop haute ou
trop humide.

Charge déséquilibrée dans les
lames de coupe ou dans I'en-
trainement des lames de coupe

®  |es contacts de la sta-
tion de base sont encras-
sés.

B |es zones de contact sur
I'appareil sont encras-
sées.

La station de base n’a pas
de courant.

L’appareil ne touche pas les
contacts de charge.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

L’équipement électronique
de charge est défectueux.

10.2 Codes d’erreur et leur élimination

EH REMARQUE En cas de pannes ne figurant pas
dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées,
contacter notre service aprés-vente compétent.

Code d’erreur

Cause

Le capteur d’inclinaison s’est

déclenché :

®  Inclinaison max. dépas-
sée

B [’appareil a été porté

= Pente trop abrupte

Le capteur de levage s’est

déclenché :

®  Lagaine de I'appareil a
éteé déviée vers le haut
par un obstacle ou une
personne soulevant 'ap-
pareil.

Elimination
Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a ob-
tention de la hauteur souhaitée.
Laisser sécher 'herbe.
Augmenter la hauteur de coupe.

Nettoyer le plateau de coupe.
Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Nettoyer les contacts de charge et les
zones de contact.

Brancher la station de base a I'alimenta-
tion électrique.

B Poser I'appareil sur la station de
base et vérifier si les contacts de
charge adhérent bien.

B Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

Elimination

Poser I'appareil sur une surface plane et
acquitter le défaut.

Retirer I'obstacle.

CNOO1 : Tilt sensor
CN002 Lift sensor
495439 f

105



Aide en cas de pannes

Code d’erreur

CNOO5

flected

CNO07
gnal

CN008
weak

CNO10
tion

CNO11 :

bot

CNO12
Toop

CNO15
side

CNO17
weak

Bumper de-

No loop si-

Loop signal

Bad posi-

Escaped ro-

: cal : no

: cal : out-

: cal : signal

Cause

L’appareil a roulé sur un obs-
tacle et ne peut pas s’en dé-
gager (par ex. collision pres
de la station de base).

Aucun signal de boucle
Le cable périphérique est
défectueux.

B Le signal de boucle est
trop faible.

®  Signal de boucle trop
faible

m  Cable périphérique en-
terré trop profondément

® | ’appareil est en dehors
de la zone de pelouse
délimitée.

B |e cable périphérique a
été posé en croix.

L’appareil est en dehors de
la zone de pelouse délimitée.

Erreur pendant I'étalonnage :

B [’appareil ne peut pas
trouver le cable périphé-
rique.

Erreur pendant I'étalonnage :

®  Signal de boucle trop
faible

Aucun signal de boucle
Le cable périphérique est
défectueux.

Elimination

®  Poser I'appareil sur la zone de pe-
louse libre et délimitée.

®  Corriger la position du cable péri-
phérique.

m  Controler les LED sur la station de
base.

m Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.

. Controler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique. Ré-
parer le cable défectueux.

m  Contréler les LED sur la station de
base.

®m  Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.

®  |Lever le cable périphérique a la
hauteur prescrite, le fixer éventuel-
lement directement sur I'herbe.

®  Poser I'appareil sur la zone de pe-
louse libre et délimitée.

®  Corriger la position du cable péri-
phérique autour des courbes et des
obstacles. Supprimer le croisement
de cables.

Corriger la position du cable périphé-
rique autour des courbes et des obsta-
cles.

m  Controler les LED sur la station de
base.

®  Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.

®  Poser I'appareil sur la position d’éta-
lonnage prescrite, I'aligner exacte-
ment a angle droit. L’appareil doit
pouvoir rouler sur le cable périphé-
rique.

®m  Poser I'appareil sur la position d’éta-
lonnage prescrite, I'aligner exacte-
ment a angle droit.

®m  Contréler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.

. Controler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique.
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Code d’erreur

CNO18 : cal : colli-
sion

CNO38 Battery
CNO99 : Recov es-
cape

CN104 : Battery over
heating

CN110 : Blade motor

over heating

Cause

Erreur pendant I'étalonnage :

®  [’appareil s’est heurté a
un obstacle.

La batterie est vide :

La boucle du cable périphé-
rique est trop longue, trop
d’flots.

Lors du chargement, pas de
contact avec les contacts de
charge

Obstacles a proximité de la
station de base

L’appareil s’est enlisé.

L’appareil ne trouve pas la
station de base.

La batterie est usée.

L’équipement électronique
de charge est défectueux.

La résolution automatique du
défaut est impossible

®  |a batterie est surchauf-
fée (plus de 60 °C). Au-
cun déchargement n’est
possible.

®  Arrét d’'urgence via le
dispositif électronique de
surveillance

Le moteur de tonte est sur-
chauffé (plus de 80 °C).

Elimination

Retirer I'obstacle.

Corriger la position du cable périphé-
rique.

Nettoyer les contacts de charge.
Poser 'appareil sur la station de
base et vérifier si les contacts de
charge adhérent bien.

®m  Faire vérifier et remplacer les
contacts de charge par le service de
maintenance du fabricant.

Retirer les obstacles.

Poser I'appareil sur la zone de pelouse
libre et délimitée.

®  Controler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique.

B Faire mesurer le cable périphérique
par le service de maintenance du
fabricant.

Faire remplacer la batterie par le service
de maintenance du fabricant.

Faire contréler 'équipement électro-
nique de charge par le service de main-
tenance du fabricant.

B Acquitter manuellement le message
de dérangement.

B En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de mainte-
nance du fabricant.

®m  Mettre I'appareil hors service et lais-
ser refroidir la batterie.

®  Ne pas poser I'appareil sur la sta-
tion de base.

®m  Mettre I'appareil hors service et lais-
ser refroidir.

B En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de mainte-
nance du fabricant.
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Code d’erreur Cause

Elimination

Retirer I'obstacle.

Retirer I'obstacle.

Poser I'appareil sur la zone de pe-
louse libre et délimitée.

®m  Corriger la position du cable péri-
phérique.

Retirer le blocage.

CN119 : R-Bumper de- L’appareil a roulé sur un obs-
flected tacle et ne peut pas s’en dé-
CN120 : L-Bumper de- 9ager.
flected
CN128 : Recov Impos- L’appareil aroulé sur un obs-
sible tacle et ne peut pas s’en dé-
gager.
L’appareil est en dehors de ]
la zone de pelouse délimitée.
CN129 : Blocked wL Le moteur de roue gauche
est bloqué.
CN130 : Blocked wR Le moteur de roue droite est

bloqué.
La description d’autres codes d’erreur est dispo-
nible sur la page d’accueil d’AL-KO.

11 TRANSPORT

Pour transporter I'appareil, veuillez procéder de
la maniére suivante :

1. Arréter 'appareil avec @ ou la touche d’ar-
rét.

2. Eteindre I'appareil avec .
3. Soulever I'appareil par les deux mains sur le

boitier :
®m || est interdit de toucher les lames de
coupe.

B |es lames de coupe doivent toujours étre
orientées dans la direction opposée au
corps.

12 STOCKAGE

12.1 Ranger le robot de tonte

Pendant I'hiver ou lorsqu’il est mis hors service

pendant une période prévue supérieure a

30 jours, il faut ranger I'appareil.

1. Recharger complétement la batterie (voir
chapitre 5.1 "Charger la batterie (12)",
page 96)

2. Nettoyer soigneusement I'appareil (voir cha-
pitre 9.1 "Nettoyage"”, page 102).

3. Conserver l'appareil :
®  debout sur toutes ses roues
®  dans un endroit sec, verrouillable et a

I'abri du gel

Retirer le blocage.

B hors de portée des enfants

12.2 Remisage de la borne de chargement
(12)

Ranger la borne de chargement pendant I'hiver

ou lorsqu’une non utilisation de plus de 30 jours

est prévue.

1. Couper le bloc d’alimentation du secteur et le
débrancher de la station de base.

2. Démonter la borne de chargement :

m  Dévisser les deux vis de la borne de
chargement (12/5).

m  Oter la borne de chargement de la sta-
tion de base en la faisant basculer.

= Oter le connecteur du cable de la station
de base et de la borne de chargement.

B Fermer l'ouverture du socle (12/6) a
I'aide du cache pour 'hiver (12/7) ci-joint
(voir caractéristiques techniques).
3. Remiser la borne de chargement :
B dans un endroit sec, verrouillable et a
I'abri du gel
B hors de portée des enfants

12.3 Hibernation du cable périphérique

Le cable périphérique peut demeurer dans le sol
et il n’est pas nécessaire de le retirer.
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Elimination

13 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

® [ 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent

étre déposés gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques (ma-
gasins ou en ligne) si le revendeur est obligé
de rependre I'appareil ou s'il le propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-

reils installés et vendus dans les pays de I'Union

européenne et soumis a la directive européenne

2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-

pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

7

®  Pour retirer en toute sécurité les piles et batte-
ries de I'appareil électronique et pour toute in-
formation sur le type ou le systéme chimique,
reportez-vous aux informations données dans
le manuel d'utilisation et/ou de montage.

B | es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

®  Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)
points de vente de piles et de batteries
points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et bat-

teries vendues dans les pays de I'Union européenne

et soumises a la directive européenne 2006/66/CE.

Dans les pays en dehors de I'Union européenne, des

dispositions différentes peuvent étre applicables en

matiére d’élimination des piles et batteries.

Consignes concernant ’emballage

&y Les matériaux d’emballage sont recy-
%69 clables. Eliminer les emballages d’'une ma-
niére respectant I'environnement.

Démonter la batterie avant de mettre
I'appareil au rebut (16)

Un démontage de la batterie intégrée est néces-
saire avant la mise au rebut de I'appareil et son
recyclage de maniére écologique.

1. Dévisser les vis (16/ 1).

2. Enlever le cache du compartiment a batterie
(16/2).

3. Débrancher et enlever la batterie (16/ 3).

4. Remettre le cache en place et revisser les vis.
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ﬂ Service clients/aprés-vente

14 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE le service de maintenance AL-KO le plus proche
En cas de questions portant sur la garantie, les de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-

réparations ou les piéces de rechange, contacter ~ vante sur Intemet :
www.al-ko.com/service-contacts

15 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
B de respect du présent manuel d’utilisation, ®m  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, ®  de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine. ~® d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

® |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

®  |e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per 'uso

ioni di litio In particolare, osservare

L| le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per 'uso!

ﬁ ’ Maneggiare con cura la batteria agli

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/N\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e |'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Questa documentazione descrive un tosaerba ro-
bot totalmente automatico alimentato a batteria
che si sposta liberamente sulla superficie erbosa.
L’altezza di taglio pud essere impostata.

2.1 Dotazione di serie (01)

per l'uso. Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-
re se sono inclusi tutti gli articoli:
N. Componente
1  Tosaerba robot
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Descrizione del prodotto

N o o A~ w N 2

8

Componente

Guida rapida

Istruzioni per l'uso

Picchetti *

Alimentazione

Stazione base incl. chiodi a vite (5 pz.)
Cavo perimetrale *

Copertura invernale *

* a seconda del modello (vedere i dati tecnici)

2.2 Tosaerba robot (02)

N.
1

©® N o 0 b~ W

10
11
12

componente

Pannello di comando con display (inter-

no)

tasto STOP (arresta I'apparecchio e le
lame di taglio entro 2 secondi)

Contatti di carica
Regolazione altezza (interna)
Rotelle anteriori (orientabili)
Piatto di taglio

Ruota motrice

Disco a lame

Vite di fissaggio

Lama di sgombero

Lama di taglio

Vano batteria

2.3 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Tenere terzi lontani dalla zona di

pericolo!

Maneggiare con estrema cautela!

Non avvicinare mani e piedi all'ap-
parato di taglio!

Simbolo Significato

Mantenere la distanza di sicurezza!

B-F

B

re le istruzioni per 'uso!

\ Prima di mettere in funzione legge-

PINI

Per avviare I'apparecchio inserire il

Non salire sull’apparecchio per farsi
trasportare!

N.

1

N

2.4 Pannello di comando (03)

componente

(Tasto HOME): Interrompere la fun-
zionalita taglio, I'apparecchio rientra nel-
la stazione base. Inizia automaticamen-
te il giorno successivo all’'ora di taglio
impostata.

Sensore pioggia: Registra se piove (ve-
dere capitolo 7.4 "Impostare il sensore
pioggia (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", pagina 124).

Display: Il display visualizza lo stato o-
perativo corrente dell'apparecchio, il no-
me del menu selezionato, le voci di me-
nu e le funzioni da selezionare (vedere
capitolo 2.5 "Display", pagina 114).

@ E] (Tasti freccia): Selezionare le vo-
ci di menu, aumentare e ridurre i valori
numerici, scegliere tra le impostazioni.

(I¥] (Tasto START/PAUSE): Awviare e
interrompere a mano la funzionalita ta-
glio o riprendere subito la funzionalita ta-

glio dopo aver premuto .
‘E] E]' (Tasti funzione): Chiamare la

funzione visualizzata sopra il tasto sul
display.

(Tasto ON/OFF): Accendere e spe-
gnere 'apparecchio.
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2.5

4

Descrizione del prodotto

componente

E] (Tasto Menu): Richiamo del menu

principale.

Display

@

L
Menu principale

* Impostazioni
Informazioni
Indietro

conferma

@ ®

Visualizzazione

®

Nome del menu selezionato (qui: Menu

principale)

Voci di menu: Vengono visualizzate
sempre soltanto due voci di menu (qui:
Impostazioni e Informazioni).

Con @ e E] € possibile visualizzare al-

tre voci di menu.

Funzioni per la voce di menu seleziona-

ta (qui: Impostazioni). Con ‘B e

v . S
B € possibile visualizzare altre fun-

zioni.

Asterischi per contrassegnare la voce di

menu visualizzata (qui: Impostazio-

ni)
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Descrizione del prodotto

2.6 Struttura del menu

Menu Programmi

principa-

le
Imposta-
zioni
Informa-
zioni

* Robolinho 700/1200/2000

Programma settimanale vedere capitolo 7.5 "Impostare il pro-
gramma di taglio”, pagina 125

Punti di inizio vedere capitolo 7.5.2 "Impostazione dei punti di i-
nizio", pagina 125

Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 127

Ora vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 122

Data vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni”, pagina 122
Lingua vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 122
Codice PIN vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 122

Toni tasti vedere capitolo 7.2 "Attivare/Disattivare i toni dei tasti”,
pagina 124

EcoMode vedere capitolo 7.3 "Attivare/Disattivare la modalita Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", pagina 124 *

Sensore pioggiavedere capitolo 7.4 "Impostare il sensore pioggia
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 124 *

Ritardo sensore pioggia vedere capitolo 7.4 "Impostare il sen-
sore pioggia (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 124*

Sens. alla pioggia vedere capitolo 7.4 "Impostare il sensore
pioggia (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 124*

inTOUCH vedere capitolo 7.6 "inTOUCH (Robolinho modelli "W")", pagina 126

Tosatura Tungo i bordi vedere capitolo 7.7 "Taglio perimetrale
con avviamento manuale”, pagina 126

Superficie secondaria attivo/inattivo vedere capitolo
7.8 "Impostare il taglio delle superfici secondarie”, pagina 126

Contrasto display vedere capitolo 7.9 "Impostazione del contra-
sto display"”, pagina 127

Protezione delle impostazioni vedere capitolo 7.10 "Prote-
zione delle impostazioni", pagina 127

Ricalibratura vedere capitolo 7.11 "Ricalibratura”, pagina 127

Impostazioni di fabbrica vedere capitolo 7.12 "Ripristino delle
impostazioni di fabbrica", pagina 127

Assistenza lame vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni”,
pagina 127

Hardware vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagina 127
Software vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagina 127

Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 127

Anomalie vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagina 127
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Descrizione del prodotto

2.7 Stazione base (04)

Componente
Piastra base
LED per visualizzazione stato

Contatto di carica

Tasto HOME ((@))*

Colonnina di carica

A0 N~ Z

Pozzetto cavi

Passaruota

0 N o O

Foro per chiodo a vite (9)
9  Chiodo a vite
* a seconda del modello (vedere i dati tecnici)

2.8 Batteria
La batteria puo essere sostituita dall'utente.

H AVVISO Caricare completamente la batteria
prima del primo utilizzo. La batteria pud essere u-
tilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta. Un'in-
terruzione della carica non danneggia la batteria.
La batteria pud essere caricata solo quando I'ap-
parecchio € acceso.

B |a batteria € parzialmente caricata al mo-
mento della consegna. Nel normale eserci-
zio, la batteria viene caricata regolarmente.
L’apparecchio rientra quindi nella stazione
base.

B Quando la carica € completa (100 %), I'elet-
tronica di controllo integrata interrompe auto-
maticamente il processo di carica.

® || processo di carica funziona soltanto se i
contatti di carica della stazione base sono
correttamente agganciati a quelli dell’appa-
recchio.

® A temperature superiori ai 45 °C, il perimetro
di protezione incorporato impedisce il carica-
mento della batteria. per evitarne la distruzio-
ne.

B Se la durata utile della batteria pur completa-
mente carica si riduce notevolmente, far so-
stituire la batteria.

B Se a causa d'invecchiamento o tempi di rico-
vero o stoccaggio troppo lunghi la carica del-
la batteria dovesse scendere oltre il livello
stabilito dal costruttore, non sara piu possibi-
le ricaricarla. Far controllare ed eventualmen-
te sostituire la batteria e I'elettronica di con-

trollo dal rivenditore specializzato, tecnico o
partner di assistenza AL-KO.

® | o stato della batteria € indicato sul display.
Dopo 3 mesi controllare lo stato della batte-
ria. A tale scopo, accendere |'apparecchio e
leggere lo stato di carica. Se la batteria viene
caricata solo a circa il 30% o meno, posizio-
nare I'apparecchio sulla stazione base e ac-
cenderlo per caricare la batteria. Se la colon-
nina di carica € stata rimossa dalla stazione
di base (vedere capitolo 12.2 "Conservare le
colonnine di ricarica (12)", pagina 133), mon-
tare di nuovo nella sequenza inversa e colle-
gare di nuovo la stazione base alla rete.

B Se l'elettrolita & fuoriuscito all'interno del va-
no batteria: far riparare I'apparecchio da un
centro di assistenza AL-KO.

B Se la batteria € stata estratta dall’apparec-
chio: se gli occhi o le mani sono entrati in
contatto con una perdita di elettrolito, risciac-
quare con acqua. Consultare immediatamen-
te un medico.

2.9 Descrizione del funzionamento

Spostamento sulla superficie erbosa

L’apparecchio si muove liberamente in un’area di
taglio delimitata da un cavo perimetrale. L’orien-
tamento dell’apparecchio avviene tramite sensori
che rilevano il campo elettromagnetico del cavo
perimetrale.

Se l'apparecchio urta un ostacolo, si ferma e con-
tinua in una direzione diversa. Se I'apparecchio
arriva in un punto dove non € possibile operare,
cio viene visualizzato mediante un messaggio sul
display.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Se |'apparec-
chio rileva I'umidita con il sensore pioggia attiva-
to, torna automaticamente alla stazione base.

Funzionalita taglio e modalita di ricarica

Le fasi di taglio si alternano costantemente con le
fasi di ricarica. Se durante il taglio la carica della
batteria si riduce fino a un determinato valore (di-
splay: 0 %), 'apparecchio torna alla stazione ba-
se lungo il cavo perimetrale.

| programmi di tosatura sono preimpostati e pos-
sono essere regolati sull’apparecchio o nell'app.
Ogni volta che il motore tosaerba viene avviato,
viene modificata la direzione di rotazione che
raddoppia la durata delle lame di taglio.
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Sicurezza

2.10 Modulo radio WLAN e app AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Il tosaerba robot &€ equipaggiato con un modulo
radio WLAN. Il modulo consente di comandare,
regolare e monitorare comodamente I'apparec-
chio tramite app da un dispositivo mobile (smar-
tphone, tablet).

H AVVISO Il dispositivo mobile utilizzato ri-
chiede un collegamento Internet per utilizzare
'app inTOUCH.

H AVVISO Perché il tosaerba robot sia sempre
perfettamente aggiornato € necessario che sia
collegato ad Internet tramite rete WLAN. L'app
AL-KO inTOUCH informa quando ci sono nuovi
aggiornamenti software per il tosaerba robot.
Questi vengono scaricati automaticamente.

App AL-KO inTOUCH

L’app AL-KO inTOUCH e disponibile nel Google
Play Store per dispositivi con sistema Android e
nell’Apple App Store per dispositivi con sistema
i0S:

1 # Available on the

[ ¢ App Store

.a b GETITON

E Lt ﬂ Google Play
Scansionate questo codice QR per scoprire co-
me installare I'app AL-KO inTOUCH sul vostro
smartphone e per ottenere altre informazioni sul
vostro apparecchio. Potete anche collegare il vo-

stro apparecchio con connessione smart a inter-
net.

Dopo l'installazione dell'applicazione, & necessa-
rio prima eseguire I'accesso.

La prima volta che si avvia I'applicazione, viene
avviata automaticamente la guida all'installazione
rapida. Seguire le istruzioni per montare il tosaer-
ba robot in giardino e infine collegarlo all’app AL-
KO inTOUCH.

H AVVISO |l tosaerba robot si collega soltanto
a una WLAN da 2,4 GHz.
Le reti WiFi a 5 GHz non sono supportate.

Per connettersi all'app AL-KO inTOUCH, il tosa-
erba robot e lo smartphone devono trovarsi nel

raggio di un router con una potenza del segnale
sufficiente (consigliata: min. 50%).

1. Avviare 'app AL-KO inTOUCH.

2. Creare un account utente con "REGISTRA".
Inserire nome utente e password.

3. Accedere con I'account utente creato in pre-
cedenza.

4. Avviare la procedura guidata di connessione
tramite "APPARECCHI" e "NUOVO APPA-
RECCHIO".

5. Seguire ulteriori istruzioni.

H AVVISO Se il tosaerba robot si sposta in
un'area del giardino con una connessione WiFi
scarsa o assente, le impostazioni dell'app AL-KO
inTOUCH vengono eseguite soltanto quando il
tosaerba robot torna in un‘area con un buon se-
gnale. Se la potenza WiFi locale del router non
copre l'intero giardino, la portata pud essere am-
pliata con un ripetitore disponibile in commercio.

In caso di malfunzionamenti, pud fornire aiuto un
rivenditore con I'app AL-KO inTOUCH installata.
Il tosaerba robot deve essere rilasciato tramite
I'app AL-KO inTOUCH per il rivenditore.

Oltre all'accesso remoto a tosaerba robot colle-
gati, I'applicazione AL-KO inTOUCH offre funzio-
nalita aggiuntive quali registrazione del prodotto,
suggerimenti per il giardinaggio, consigli per le
piante o notifiche push in caso di errore.

3 SICUREZZA

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per l'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

I limiti di applicazione dell'apparecchio sono: ve-
dere i dati tecnici.
3.2 Possibile uso errato

Questo apparecchio non & indicato per l'uso
all'interno di impianti pubblici, parchi, strutture
sportive e per lavori paesaggistici e forestali.
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Sicurezza

3.3 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-

sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-

tivati possono avere come conseguenza lesioni

gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e
di protezione.

3.3.1  Inserimento di PIN e PUK

L’apparecchio puo essere avviato solo inserendo
un codice PIN (Personal Identification Number).
Pertanto, viene impedita I'accensione a persone
non autorizzate. L’impostazione di fabbrica del
PIN € 0000. Il PIN puo¢ essere modificato, vede-
re capitolo 5.2 "Esequire le impostazioni”, pagi-
na 122.

Se il codice PIN viene inserito in modo errato per
3 volte, € necessario il PUK (Personal
Unblocking Key). Se anche questo viene inserito
in modo errato, & necessario attendere 24 ore fi-
no al successivo inserimento.

®m  Conservare il PIN e il PUK in un luogo inac-
cessibile alle persone non autorizzate.

3.3.2 Sensori

L'apparecchio & dotato di piu sensori di sicurez-
za. Viene spento da un sensore di sicurezza, non
si riaccende autonomamente. Viene visualizzato
un messaggio di errore sul display e deve essere
confermato. E necessario rimuovere il motivo
dell’attivazione del sensore.

Sensore di sollevamento

Se l'apparecchio viene sollevato durante il funzio-
namento, il sistema di azionamento viene disin-
serito e le lame vengono arrestate.

Sensori antiurto per il riconoscimento di
ostacoli

L’apparecchio & provvisto di sensori che in caso

di contatto con ostacoli fanno invertire la direzio-
ne di marcia all'apparecchio. In caso di urto con-
tro un ostacolo, la parte superiore della scocca si
sposta leggermente e attiva il sensore antiurto.

Sensore antiribaltamento nella direzione di
marcia/laterale

Se nella direzione di marcia incontra una salita o
una pendenza o un’inclinazione laterale maggio-
re di quanto previsto per il modello, I'apparecchio
svolta oppure cambia la direzione di marcia.

Sensore pioggia

A seconda del modello, I'apparecchio & dotato di
un sensore pioggia che, se attivato, interrompe la
tosatura quando inizia a piovere e provvede a far
tornare I'apparecchio nella stazione base (vedere
i dati tecnici).

H AVVISO L’apparecchio pud essere utilizzato
in modo affidabile in prossimita di altri tosaerba
robot. Il segnale utilizzato nel cavo perimetrale &
conforme allo standard definito dal’lEGMF (Asso-
ciazione europea produttori di apparecchiature
da giardino) per le emissioni elettromagnetiche.

Sensore di gelo

L’apparecchio & dotato di un sensore di gelo, che
in caso di basse temperature emette un messag-
gio sull’'apparecchio stesso o una notifica push
nell'app AL-KO inTOUCH (vedere i dati tecnici).
E possibile impostare la temperatura a cui il mes-
saggio viene emesso.

3.4 Indicazioni di sicurezza

3.4.1 Operatore

®  Divieto di utilizzo dell'apparecchio a minori di
16 anni o persone con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte o con mancanza di e-
sperienza e conoscenza che non abbiano let-
to le istruzioni per I'uso. Osservare le norme
di sicurezza specifiche del Paese per l'eta
minima degli utenti.

B Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di
alcol, droghe o medicinali.
3.4.2 Dispositivi di protezione personale
®  Per evitare lesioni agli occhi & necessario I'u-
so di abbigliamento ed equipaggiamento pro-
tettivo a norma di legge.
® | 'attrezzatura di protezione individuale & co-
stituita da:
pantaloni lunghi e scarpe robuste.
durante la manutenzione e la cura: guanti
di protezione.
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3.4.3 Sicurezza delle persone e degli
animali

®  Nelle aree ad accesso pubblico & necessario
installare avvisi intorno alla zona di taglio con
il seguente contenuto:

/\ ATTENZIONE! Tosaerba automatico in
funzione! Non avvicinarsi all'apparecchio! Tene-
re lontano i bambini!

B Durante il funzionamento accertarsi che non
si trovino bambini in prossimita dell’apparec-
chio e che non giochino con I'apparecchio.

®  E vietato sedersi sullapparecchio e toccare
la lama di taglio!

B Tenere corpo e abiti lontani dall'apparato di
taglio.
3.4.4 Sicurezza dell'apparecchio

®  Prima del lavoro accertarsi che nessun og-
getto (ad es. rami, vetro, metallo, indumenti,
pietre, attrezzi da giardino o giocattoli) si trovi
all'interno dell'area di lavoro dell'apparecchio.
Tali oggetti possono danneggiare le lame di
taglio dell’apparecchio o essere danneggiati
essi stessi dall’apparecchio.

B Usare l'apparecchio solo in presenza delle
seguenti condizioni:

L’apparecchio non & sporco.

L'apparecchio non presenta alcun danno
o usura.

Tutti i comandi funzionano.

La stazione base, I'alimentazione e i con-
duttori elettrici sono integri e funzionanti.

B Sostituire sempre tutte le parti difettose con
pezzi di ricambio originali del produttore.

®  Se I'apparecchio & danneggiato provvedere a
farlo riparare.

® [ 'utilizzatore dell'apparecchio & responsabile
degli incidenti dell’apparecchio con altre per-
sone o alla loro proprieta.

3.4.5 Sicurezza elettrica

®  Non operare mai I'apparecchio quando & in
funzione un irrigatore sulla zona di taglio.

Non spruzzare acqua sull'apparecchio.
Non aprire I'apparecchio.

MONTAGGIO

4.1 Disimballo dell'apparecchio
1. Aprire 'imballaggio con attenzione.

2. Estrarre con cautela tutti i componenti
dall'imballaggio e verificare I'eventuale pre-
senza di danni.

Avviso: Ove fossero presenti danni dovuti al
trasporto, informare immediatamente il pro-
prio rivenditore o il responsabile del servizio
assistenza AL-KO.

3. Controllare gli strumenti in dotazione, vedere
capitolo 2.1 "Dotazione di serie (01)", pagi-
na 112.

Nel caso in cui I'apparecchio debba essere nuo-

vamente spedito, conservare l'imballaggio origi-

nale e il documento di accompagnamento. Questi
sono necessari per il trasporto di ritorno.

4.2 Pianificare le aree di taglio (05)

Sede della stazione base (05/1)

® |3 via piu breve possibile per una maggiore a-
rea di taglio
sottofondo piano
ombreggiata, in piano e protetta da forti a-
genti atmosferici

®  possibilita di collegamento per I'alimentazio-
ne

®  |ibero accesso al tosaerba robot

Posa del cavo perimetrale (05)

Il cavo perimetrale deve essere posato in un peri-
metro continuo in senso orario.

Corridoi tra le aree di taglio (05/h)

Un corridoio & un punto stretto nella superficie er-
bosa e pud essere utilizzato per collegare due a-
ree di taglio.

Aree principali e aree secondarie (05)

®  Aree principali (05/HF): € la superficie erbosa
dove si trova la stazione base e che pud es-
sere tagliata automaticamente dall’apparec-
chio su tutta la superficie.

®m  Aree secondarie (05/NF): se la superficie er-
bosa non puo essere raggiunta dall’apparec-
chio dalla superficie principale, sollevare I'ap-
parecchio e posizionarlo a mano sull'area se-
condaria. Le aree secondarie possono esse-
re lavorate in modalita manuale.

Le area principale e secondarie, tuttavia, sono

circoscritte dallo stesso cavo perimetrale conti-
nuo.

Posizione dei punti di inizio (05/X0 — 05/X3)

L'apparecchio si muove all’'orario stabilito lungo il
cavo perimetrale fino al punto di inizio specificato
e li inizia a tagliare.
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Con i punti di inizio € possibile stabilire quali aree
dell’area di taglio vengono falciate.

4.3 Preparare le aree di taglio

1. Controllare se la superficie erbosa & piu
grande delle capacita dell'apparecchio. Se la
superficie erbosa & troppo grande si crea un
prato tagliato in modo irregolare. Se neces-
sario, ridurre la superficie erbosa da tagliare.

2. Prima dell'installazione della stazione di ba-
se, del cavo perimetrale e della messa in fun-
zione dell'apparecchio: Tagliare la superficie
erbosa con un tosaerba a bassa altezza di
taglio.

3. rimuovere gli ostacoli sulla superficie erbosa
o escluderli con il cavo perimetrale (vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli”, pagi-
na 121):
®  ostacoli piatti sui quali si passa che po-

trebbero danneggiare la lama di taglio
(ad es. pietre piatte, passerelle dalla su-
perficie erbosa a terrazze o viottoli, pia-
stre, cordoli ecc.)

B Buche e dossi nella superficie erbosa (ad
es. rialzi di talpe, buche di topi, pigne,
frutta caduta ecc.)

®m  Salite o discese piu ripide dei valori indi-
cati nei dati tecnici

®m  Corsi d'acqua (ad es. stagni, ruscelli, pi-
scine ecc.) e la delimitazione sulla super-
ficie erbosa

B Arbusti e siepi che si possono ampliare

4.4 Montaggio della stazione base (07/a, 17)
1. Posizionare la stazione di base (05/1) ad an-
golo retto rispetto alla posizione prevista del
cavo perimetrale come segue:
®  Alivello (controllare con una livella)
B Entrata e uscita diritta e in piano
®  Non arcuato (durante la successiva avvi-
tatura di chiodi a vite, la colonnina di cari-
ca non puo piegarsi o inclinarsi)
2. Fissare la stazione base (07/2) al corpo con
le viti accluse (07/1).
La stazione base pu0 essere collocata anche al
di fuori della superficie erbosa (17). Il cavo peri-
metrale deve essere posato come mostrato nella
figura.

4.5 Posa del cavo perimetrale

H AVVISO A seconda del modello, se il cavo
perimetrale in dotazione & troppo corto, € possibi-
le acquistare una prolunga dal proprio rivenditore
specializzato o partner di assistenza AL-KO.

4.5.1 Allacciamento del cavo perimetrale

alla stazione base (07/b)
1. Estrarre il cavo perimetrale (07/4) dall'imbal-
laggio.
2. Rimuovere il coperchio del pozzetto dei cavi
(07/3) sul collegamento (07/A).
3. lIsolare il cavo perimetrale (07/6) e posizio-
narlo nel morsetto (07/7).

4. Chiudere il morsetto.

5. Passare il cavo perimetrale attraverso il por-
tacavo (07/5) con la riserva del cavo del poz-
zetto dei cavi.

H AVVISO Con la riserva del cavo si possono
fare anche piu tardi piccole correzioni al passaca-
vo.

6. Chiudere il coperchio del pozzetto cavi.

4.5.2 Posa del cavo perimetrale (05)

Il cavo perimetrale pud essere posato sia sul pra-
to che sotto la cotica erbosa fino a una profondita
di 10 cm. Far eseguire la posa sotto la cotica er-
bosa dal rivenditore specializzato.

Entrambe le varianti possono essere combinate
I'una con l'altra.

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
del cavo perimetrale. Se il cavo perimetrale &
danneggiato o tagliato, non & piu possibile trasfe-
rire i segnali di controllo all’apparecchio. In que-
sto caso € necessario riparare o sostituire il cavo
perimetrale. | cavi perimetrali sono disponibili
presso AL-KO.

B Posare il cavo perimetrale direttamente sul
terreno. Se necessario, fissare con un pic-
chetto aggiuntivo.

®  Proteggere dai danni il cavo perimetrale du-
rante la posa e il funzionamento.

®  Non scavare e non scarificare nelle vicinanze
del cavo perimetrale.

1. Fissare il cavo perimetrale a intervalli regolari
con picchetti o posarlo sottoterra (a max. 10
cm di profondita).

2. Posare il cavo intorno agli ostacoli: vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli”, pagi-
na 121.
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3. Creare dei corridoi tra le singole aree di ta-
glio: vedere capitolo 4.5.4 "Delimitare i corri-
doi (05/h)", pagina 121.

4. Escludere pendenze o discese eccessive:
vedere capitolo 4.5.5 "Escludere le pendenze
(15)", pagina 121.

5. Creare riserve di cavo: vedere capitolo 4.5.6
"Creare cavi di riserva (11)", pagina 121.

6. Dopo la posa completa del cavo perimetrale,
collegarlo al collegamento (07/B) della stazio-
ne base: vedere capitolo 4.5.1 "Allacciamen-
to del cavo perimetrale alla stazione base
(07/b)", pagina 120.

4.5.3 Escludere gli ostacoli

A seconda della zona di lavoro il cavo perimetra-
le deve essere posato a distanze diverse dagli o-
stacoli. Per stabilire la distanza corretta utilizzare
il righello in dotazione.

El AVVISO Le esclusioni sono necessarie solo
Se non possono essere riconosciute dai sensori
d'urto dell'apparecchio. Evitare troppe o inutili e-
sclusioni. E necessario escludere i supporti di di-
mensioni inferiori a 6 cm, altrimenti 'apparecchio
potrebbe causare danni.

Distanza da muri, recinzioni, orti:
min. 20 cm (05)

L'apparecchio funziona con uno scarto all'esterno
di 20 cm lungo il cavo perimetrale. Pertanto po-
sare il cavo perimetrale a una distanza minima di
20 cm da muri, recinzioni, orti ecc.

Distanza dai bordi di terrazze e viottoli
pavimentati (09)

Se i bordi di terrazze o di viottoli sono piu alti del-
la superficie erbosa, deve essere mantenuta una
distanza minima di 20 cm. Se i bordi di terrazze o
di viottoli sono alla stessa altezza della superficie
erbosa, il cavo pud essere posato esattamente
sul bordo.

Distanza degli ostacoli dal cavo perimetrale
(05)

Se il cavo perimetrale & lontano dall'ostacolo o ri-
piegato esattamente verso l'ostacolo, ovvero a u-
na distanza di 0 cm, I'apparecchio passa sul cavo
perimetrale. Non incrociare il cavo perimetrale
(06/c) ma posarlo in parallelo (05/e).

Posa del cavo perimetrale agli angoli (05, 10)

®  Negli angoli verso I'interno (10/a): Posare |l
cavo perimetrale in diagonale per evitare che
I'apparecchio si impigli nell’angolo.

®  Negli angoli esterni con ostacoli (10/b): Posa-
re il cavo perimetrale in una punta per evitare
la collisione dell’'apparecchio nell’angolo.

®  Negli angoli esterni senza ostacoli (05/j): Po-
sare il cavo a un angolo di 90°.

4.5.4 Delimitare i corridoi (05/h)
Mantenere le distanze seguenti nel corridoio:
®m  Larghezza totale: min. 60 cm

®  Distanza dal bordo del cavo perimetrale:
20 cm

®  Distanza tra i cavi perimetrali: min. 20 cm

4.5.5 Escludere le pendenze (15)

Le pendenze superiori a quanto indicato nei dati
tecnici devono essere escluse con il cavo peri-
metrale (45 % = 45 cm di pendenza ogni 1 min
orizzontale) (vedere i dati tecnici).

Il cavo perimetrale non deve essere posato su u-
na pendenza con un'inclinazione superiore al
20%. Per evitare problemi durante la svolta, & ne-
cessario mantenere una distanza dal 50 al 20%
di inclinazione. Se la pendenza sul bordo esterno
dell'area di lavoro supera il 20% in un punto, il
cavo perimetrale deve essere posato a una di-
stanza di 20 cm dal terreno pianeggiante prima
dell'inizio della pendenza.

4.5.6 Creare cavi diriserva (11)

Per spostare la stazione base anche dopo aver
allestito I'area da tagliare oppure per ampliarla, &
necessario creare cavi di riserva a distanze rego-
lari lungo il cavo perimetrale.

I numero di cavi di riserva € a propria discrezio-
ne.

H AVVISO Per i cavi di riserva non formare

perimetri aperti.

1. Far passare il cavo perimetrale intorno al pic-
chetto corrente (11/1) o di nuovo intorno al
picchetto precedente (11/3).

2. Quindi riportare il cavo perimetrale al picchet-
to corrente. Si crea un perimetro. | cavi devo-
no essere vicini l'uno all'altro.

3. Fissare il perimetro a terra possibilmente al
centro con un ulteriore picchetto (11/2).

4.5.7 Errori tipici nella posa dei cavi (06)

® | cavi di riserva non vengono posati in un pe-
rimetro allungato uniforme (06/a).

® || cavo perimetrale non & posato esattamente
intorno agli angoli (06/b).

B || cavo perimetrale € incrociato o non & posa-
to in senso orario (06/c).
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® || cavo perimetrale & posato in modo impreci-
so in modo che i margini della superficie er-
bosa non possono essere tagliati (06/d).

®  Durante il percorso dal margine verso I'osta-

colo all'interno della superficie erbosa il cavo

perimetrale non & posato in modo tale che le

sue parti risultino adiacenti (06/e).

| punti di inizio sono troppo lontani dalla sta-

zione base (06/f).

® || cavo perimetrale & posato oltre il margine

della superficie erbosa (06/g).

Durante la posa del cavo perimetrale, non

viene raggiunta la distanza minima di 20 cm

per i corridoi (06/h).

® || cavo perimetrale & posato troppo vicino, ov-
vero a una distanza inferiore a 20 cm, agli o-
stacoli sui quali non si pud passare (06/i).

4.6 Allacciamento della stazione base
all’alimentazione (08)

1. Sistemare I'alimentazione (08/4) in un luogo
asciutto al riparo dalla luce solare abbastan-
za vicino alla stazione base (08/1).

2. Collegare il cavo a bassa tensione dell'ali-
mentazione (08/5) e il cavo della stazione ba-
se (08/6).

3. Inserire la spina (08/3) nella presa (08/2).

H AWVISO Si consiglia di collegare I'alimenta-

zione attraverso un interruttore salvavita dotato di
corrente di guasto nominale < 30 mA.

4.7 Verificare gli allacciamenti alla stazione
base (08)

1. Verificare se il LED anteriore sulla colonnina
di carica (13/1) & acceso. In caso contrario:

®  Scollegare la spina dalla presa di alimen-
tazione.

®  Controllare che tutti i collegamenti dell'ali-
mentazione e il cavo perimetrale siano
saldamente in posizione e privi di danni.

Indicatore di stato del LED
LED

Giallo u

Stati di funzionamento

Si illumina quando l'alimentazio-
ne & intatta.

5 MESSA IN FUNZIONE

In questo capitolo vengono descritte le azioni e le
impostazioni necessarie per mettere per la prima
volta in funzione I'apparecchio. Per tutte le altre

impostazioni vedere capitolo 7 "Impostazioni”,
pagina 124.
5.1 Caricare la batteria (12)

Nel normale esercizio, la batteria dell’apparec-
chio viene caricata regolarmente.

H AVVISO Caricare completamente la batteria
prima del primo utilizzo. La batteria pud essere u-
tilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta. Un'in-
terruzione della carica non danneggia la batteria.
La batteria pud essere caricata solo quando 'ap-
parecchio € acceso.

1. Collocare I'apparecchio (12/1) nella stazione
base (12/3) in modo che le superfici di con-
tatto dell’apparecchio tocchino i contatti di ca-
rica della stazione base.

2. Accendere 'apparecchio con .

3. Il display sull’apparecchio visualizza Batte-
ria in carica. In caso contrario: vedere
capitolo 10 "Supporto in caso di anomalie”,
pagina 129.

5.2 Eseguire le impostazioni

1. Aprire lo scarico laterale.

2. Accendere I'apparecchio con . Vengono
visualizzati il firmware, il codice e il tipo.

3. Nel menu della scelta della lingua utilizzare
@ o E] per selezionare la lingua e confer-

mare con E]'.

4. Nelmenu Login > Inserire PIN inserire
il PIN 0000 preimpostato. Selezionare la ci-

fra O con @ oppure @ e confermare con
|4 : . . .
E] . Dopo l'inserimento del PIN viene attiva-
to l'accesso.
5. Nel menu Modifica codice PIN:

®m  Allavoce Inserire nuovo PIN inseri-
re un nuovo PIN di quattro lettere di pro-
pria scelta. Selezionare una cifra dopo

I'altra con @ oppure @ e confermare

con

B |n Ripetere nuovo PIN inserire nuo-
vamente il nuovo PIN. Se i due inseri-
menti sono identici viene visualizzato
PIN modificato correttamente.

6. Nel menu Inserire data inserire la data
corrente (formato: GG.MM. 20AA). Seleziona-

re una cifra dopo l'altra con @ oppure @ e
|4
confermare con [E] .
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7. Nelmenu Inserire ora > Formato 24h
inserire I'ora corrente (formato: HH:MM). Se-

lezionare una cifra dopo I'altra con @ oppu-

re @ e confermare con E]'.

L'impostazione di base € terminata. Viene visua-
lizzato lo stato Non calibrato - Premere
il tasto Start.

5.3 Impostare I'altezza di taglio (14)

L'altezza di taglio puo essere regolata manual-
mente da 25 a 55 mm.

EH AVVISO Per la corsa di calibratura (vedere
capitolo 5.4 "Eseguire la corsa di calibratura au-
tomatica", pagina 123) e per 'apprendimento dei
punti di inizio (vedere capitolo 7.5.2 "Impostazio-
ne dei punti di inizio", pagina 125) si consiglia
un’altezza di taglio di 55 mm.

1. Aprire il coperchio (14/1).

2. Impostare l'altezza di taglio (I'altezza di taglio
corrente viene visualizzata in millimetri nella
finestra di ispezione (14/3)):

B Per alzare 'altezza di taglio (altezza del
prato): Ruotare la manopola (14/2) in
senso orario (14/+).

B Per abbassare l'altezza di taglio (altezza
del prato): ruotare la manopola (14/2) in
senso antiorario (14/-).

3. Chiudere il coperchio.

5.4 Eseguire la corsa di calibratura
automatica

H AVVISO Eseguire la calibrazione prima del-
la messa in servizio (vedere capitolo 5.4 "Esegui-
re la corsa di calibratura automatica”, pagi-
na 123) o apprendere i punti di partenza (vedere
capitolo 7.5.2 "Impostazione dei punti di inizio",
pagina 125).

Portare I’apparecchio nella posizione di

partenza (13)

1. Portare I'apparecchio nella posizione di par-
tenza all'interno dell'area di taglio:

B min. 1 m a sinistra e 1 m prima della sta-
zione base

®  allineato con la parte anteriore al cavo
perimetrale
Avviare la corsa di calibratura
1. Verificare che nella zona di movimento previ-
sta dell’apparecchio non siano presenti osta-

coli. L’apparecchio deve procedere con en-
trambe le ruote anteriori contemporaneamen-

te sul cavo perimetrale. Se necessario, ri-
muovere gli ostacoli o posare temporanea-
mente il cavo verso l'interno (richiesto alme-
no 35 cm).

2. Avviare I'apparecchio con [E Sul display
viene visualizzato:
m | Attenzione! Avviamento moto-
re in corso

m  cCalibratura, Fase [1]

Durante la corsa di calibratura

L’apparecchio parte per rilevare l'intensita del se-

gnale nel cavo perimetrale procedendo prima

due volte in linea retta sul cavo perimetrale, poi

torna nella stazione base e resta Ii.

®  Sul display viene visualizzato il messaggio
Calibrazione terminata.

®  Ein corso il caricamento della batteria.

H AVVISO Entrando nella stazione base, I'ap-
parecchio deve fermarsi. Se, entrando nella sta-
zione base, I'apparecchio non aggancia i contatti,
continua la marcia lungo il cavo perimetrale. Se
'apparecchio passa nella stazione base, la pro-
cedura di calibratura non é riuscita. In questo ca-
S0 € necessario direzionare meglio la stazione
base e ripetere la procedura di calibratura.

Dopo la corsa di calibratura

Viene visualizzata la durata corrente di taglio
preimpostata.

Per tutte le altre impostazioni vedere capitolo 7
"Impostazioni", pagina 124.

Robolinho

E AVVISO Per garantire il corretto funziona-
mento e ridurre i messaggi di errore, € necessa-
rio misurare la lunghezza del circuito con la fun-
zione "Apprendimento dei punti di entrata".

6 UTILIZZO
6.1 Avviare I'apparecchio a mano

1. Accendere I'apparecchio con .
Per il taglio perimetrale fuori programma: ve-
dere capitolo 7.7 "Taglio perimetrale con av-
viamento manuale", pagina 126.

2. Avviare I'apparecchio a mano con @
6.2 Interrompere la funzionalita taglio

®  Robolinho: Premere sull'apparecchio.
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B Robolinho 450 W/700/1200/2000: Premere
sulla stazione base (12/4) o sull’apparec-
chio.

L’apparecchio va automaticamente alla stazione
base. Elimina il programma di taglio del giorno
corrente e inizia di nuovo il giorno successivo alla
stessa ora.

®  Premere @ il sull'apparecchio.
La funzionalita taglio viene interrotta per
mezz'ora.

= Premere il sul’apparecchio.
L'apparecchio si spegne.

H AVVISO Nelle situazioni di pericolo, I'appa-
recchio puo essere arrestato con il tasto STOPP
(12/2).

6.3 Tagliare le aree secondarie (05/NF)

1. Sollevare I'apparecchio e posizionarlo a ma-
no sull’'area secondaria.

Accendere I'apparecchio con .
Richiamare il menu principale con E]

@ oppure @ * Impostazioni [3'

@ oppure @ *Tosatura area secon-
daria [3'

6. Selezionare I'ora di taglio con @ o @

a B~ w DN

7. Avviare I'apparecchio a mano con IE]

A seconda dell'impostazione: L’apparecchio ta-
glia per il tempo impostato e quindi si arresta o
taglia finché la batteria € scarica.

Dopo il taglio dell’area secondaria riportare a ma-
no I'apparecchio nella stazione base.

7 IMPOSTAZIONI
7.1 Richiamare le impostazioni - Generale

1. Richiamare il menu principale con E]
Avviso: L’asterisco * prima della voce di me-
nu indica che la voce é selezionata.

2. @oppure @ * Impostazioni B'

3. Selezionare la voce di menu desiderata con

@ oppure @ e confermare con BY.

4. Eseguire le impostazioni.
Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

5. Tornare al menu principale con @

H AVVISO Altre voci di menu: vedere capitolo
5.2 "Esegquire le impostazioni”, pagina 122.

7.2 Attivare/Disattivare i toni dei tasti

1. @oppure@ *Toni tasti B'

2. Attivare/Disattivare i toni dei tasti:

L] @ oppure E] Attivare B’:

attivare i toni dei tasti.

L @oppure@ Disatt. BY:

disattivare i toni dei tasti.

7.3 Attivare/Disattivare la modalita Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

In modalita Eco, I'apparecchio passa alla modali-

ta di risparmio energetico. Pertanto, vengono ri-

dotti il consumo energetico e le emissioni di ru-

more.

H AVVISO Non é consigliato in caso di erba
alta e pesante e un denso tappeto erboso oppure
potrebbe non essere possibile.

1. [Z] oppure E] * EcoMode E]'

2. Attivare/Disattivare la modalita Eco:

®  Attivare B’:
attivare la modalita Eco.

= Disatt. E]':
disattivare la modalita Eco.

7.4 Impostare il sensore pioggia (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

H AVVISO |l taglio quando I'erba & secca ridu-

ce l'inquinamento. Attivando il sensore pioggia e
I'impostazione di un tempo di ritardo, si evita che
I'apparecchio tagli I'erba bagnata.

Se si attiva il sensore pioggia, 'apparecchio torna
alla stazione base quando inizia a piovere e li ri-
mane fino a quando il sensore pioggia non si a-
sciuga. Quindi resta in attesa del tempo imposta-
to come ritardo prima di continuare con la funzio-
nalita taglio. E possibile impostare la sensibilita
del sensore pioggia.

1. @ oppure @ *Sensore pioggia E]'
2. Attivare/Disattivare il sensore pioggia:

u @ oppure @ Attivare B’:

attivare il sensore pioggia.

L @oppure@ Disatt. B’:

disattivare il sensore pioggia.
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3. Impostazione del ritardo del sensore pioggia:

u @ oppure @ *Ritardo sensore
pioggia E]'

B XX ore xX minuti
Selezionare il valore desiderato con @ o

E] per il ritardo e confermare con By.
4. Impostazione della sensibilita del sensore
pioggia:
u @ oppure @ *Sens. alla piog-
gia(=)"
®m  Selezionare il valore desiderato con @o
E] per la sensibilita e confermare con
=r
7.5 Impostare il programma di taglio

7.5.1 Impostare il programma di taglio -

Generale
1. Richiamare il menu principale con @
2. @ oppure @ * Programmsi B'

3. Selezionare la voce di menu con E] oppure

E] e confermare con E]'.

Avviso: Eseguire le impostazioni.Le voci di
menu sono descritte nelle sezioni seguenti.

7.5.2
Apprendimento dei punti di inizio
1. Ricollocare I'apparecchio nella stazione base.

Accendere I'apparecchio con .

Impostazione dei punti di inizio

Richiamare il menu principale con @

@ oppure @ * Programmi BY

‘Z] oppure E] *Punti di inizio E]'

@ oppure @ * Apprendimento dei
B \4

punti di inizio B

7. @oppure@*Avvio corsa di ap-
prendimento per i punti di inizio

i
u E] oppure E] Avvio E]'. L’apparec-

chio passa lungo il cavo perimetrale.

= @ oppure @ Qui E]', quando l'appa-

recchio ha raggiunto il punto di inizio de-

o o~ 0D

siderato. Il punto di inizio viene memoriz-
zato.

8. @oppure@ Impostazione punto di

inizio 1 B’, quando non ¢ stato impo-
stato alcun punto di inizio nella corsa di ap-
prendimento. Se non & stato stabilito alcun
punto di inizio, i punti di inizio vengono stabi-
liti automaticamente.

9. @ oppure E] Punto di inizio x:
XXm E]', quando é stato raggiunto I'ultimo
punto di inizio.

Stabilire i punti di inizio a mano (05)

Il primo punto di inizio (05/X0) € preimpostato e si

trova a 1 m a destra della stazione base. Dietro a

questo punto si possono definire altri punti di ini-
zio (vedere i dati tecnici).

Quando si stabiliscono i punti di inizio, tenere
presente quanto segue:

B |mpostare i punti di inizio non troppo lontano
dalla stazione base né troppo vicini I'un 'altro
(06/f).

m  Utilizzare solo i punti di inizio necessari.

1. @oppure@ *Punti di inizio B'

2. @ oppure E] *Punto X1 presso
ro2om] (=

Selezionare una cifra dopo l'altra con @ op-
\4
pure E] e confermare con B .

3. @oppure@*Punto X2 presso
ro7sm] (="

Selezionare una cifra dopo l'altra con E] op-

|4
pure @ e confermare con B .
4. Se necessario, stabilire altri punti di inizio.

5. Tornare al menu principale con E]

7.5.3 Impostazione delle ore di taglio

EH AVVISO Tra la programmazione dell’'ora di
taglio e I'inizio di taglio devono passare almeno
30 min. In caso contrario, I'apparecchio si avvia
non prima di 30 minuti dopo aver premuto ['ultimo
tasto.

Nella voce di menu Programma settimanale
vengono impostati i giorni e gli orari in cui I'appa-
recchio deve tagliare il prato. Regolare queste
impostazioni, se necessario, alle dimensioni del
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proprio giardino. Se dopo una settimana sono vi-
sibili spazi non tagliati, aumentare le ore di taglio.

1. @ oppure @ * Programma settimana-
Te (=

» [A)o[¥]*Tutti i giorni [X]:
L’apparecchio taglia ogni giorno agli orari
impostati. Se viene visualizzato Tutti
i giorni [ ] l'apparecchio taglia sol-
tanto nei giorni impostati.

u @ oppure @ *Lunedi [X]...* Do-
menica [X]: L'apparecchio taglia nel
giorno impostato agli orari impostati. se
ad esempio viene visualizzato Lunedi
[ 1 rapparecchio quel giorno non taglia.

L] @ o) E] Mod1ifica B’: Attivare [X]
o disattivare [ ] il giorno, impostare
tempi, tipo di taglio e punti di inizio.

2. Eseguire le impostazioni per tutti i giorni o un
determinato giorno:

m ades. *[M] 07:00-10:00 [?]:Ta-
glio normale [M] dalle 07:00 alle
10:00 con punti di inizio a cambio auto-
matico0 -9 [?].

® ades. *[R] 16:00-18:00 [1]:L’ap-
parecchio inizia alle 16:00 con il taglio
perimetrale [R] e passa lungo il cavo
perimetrale. Quindi inizia il taglio delle
superfici al punto di inizio 1 [1] . Alle
18:00 o quando la batteria € scarica, I'ap-
parecchio torna alla stazione base.

» [A)o[¥]modifica[—]": Modificare le

impostazioni selezionate.

. |4 ;

u @ o E] Avanti B : Confermare I'im-
postazione modificata e passare all'impo-
stazione successiva.

3. E] o E] Salva E]': Vengono memorizza-
te tutte le impostazioni modificate della voce

di menu.

7.5.4 Modalita Passaggio

La modalita Passaggio consente di ottenere mi-

gliori risultati di taglio nei passaggi stretti.

1. Impostare il punto di inizio nel passaggio
stretto (vedere sezione “Impostazione dei
punti di inizio”).

2. Partire dal punto di inizio impostato in modali-
ta Passaggio (vedere sezione “Impostazione
del programma di taglio”).

® ades. *[P] 16:00-18:00 [3]:L’ap-
parecchio si avvia alle 16:00 con la mo-
dalita Passaggio [P] e comincia a tagliare
dal punto di inizio 3 [3]. Alle 18:00 o
quando la batteria € scarica, I'apparec-
chio torna alla stazione base.

7.6 inTOUCH (Robolinho modelli "W")

E possibile interrompere una connessione esi-
stente a un gateway. In tal modo il dispositivo si
apre per 30 minuti per una nuova connessione.

H AVVISO Per stabilire una connessione in un
secondo momento, & necessario interrompere di
nuovo la connessione anche se il dispositivo non
¢ stato precedentemente collegato a un gateway.

1. @o@ *inTOUCH E]V

. v
2. Interrompere Tla conness1oneE]
L’apparecchio indica: Pronto.

|4
3. Confermare con B per tornare al menu
principale.

7.7 Taglio perimetrale con avviamento
manuale

Per I'avviamento manuale € possibile impostare
che 'apparecchio inizi con il taglio perimetrale.

Eseguire il taglio perimetrale negli orari program-
mati: vedere capitolo 7.5.3 "Impostazione delle o-
re di taglio”, pagina 125.

1. @oppure@ *Tosatura lungo i

. \4
bordi E]
2. @oppure@ *con avviamento ma-

nuale [3'

7.8 Impostare il taglio delle superfici
secondarie

1. @oppure@ *Tosatura area secon-

daria E]'
2. Impostare le ore di taglio:
u @ oder @ inattivo B’:
il taglio delle superfici secondarie & disat-
tivato.

u @ oppure E] attivo E]V:
I'apparecchio taglia fino a quando la bat-
teria si scarica.

u @oppure@ ora di taglio in
min BV:

I'apparecchio taglia la superficie secon-
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daria per 'orario impostato. Si possono
impostare le seguenti ore di taglio:
30/60/90/120/fino a batteria scarica.

7.9 Impostazione del contrasto display

Se il display e difficile da leggere, ad es. con luce
solare diretta, & possibile migliorare la lettura mo-
dificando il contrasto del display.

1. @oppure@ *contrasto display
=
2. Aumentare/Diminuire il contrasto del display

con @ oppure @ e confermare con E]'.

7.10 Protezione delle impostazioni

Se la protezione delle impostazione & disattivata,
al momento della conferma dell’errore di sicurez-
za deve essere inserito il PIN.

1. @oppure@*Protezione delle im-

postazioni

2. Attivare/Disattivare la protezione delle impo-
stazioni:

u @ oppure @ Attivare B’:

attivare la protezione delle impostazioni.

u @ oppure @ Disatt. B’:
disattivare la protezione delle impostazio-
ni.

7.11 Ricalibratura

Se la posizione o la lunghezza del cavo perime-
trale & stata modificata oppure I'apparecchio non
trova il cavo perimetrale, € necessaria una nuova
calibratura.

1. IZ] oppure @ Ricalibratura [3'

2. Ripristinare la ricalibratura?
=
3. Eseguire la corsa di calibratura: vedere capi-

tolo 5.4 "Eseguire la corsa di calibratura au-
tomatica", pagina 123.

7.12 Ripristino delle impostazioni di fabbrica
E possibile utilizzare le impostazioni di fabbrica
dell’apparecchio, ad esempio prima della vendita.
1. E] oppure E] * Impostazioni di fab-

brica E]'
L’apparecchio indica: Impostazioni ri-
pristinate correttamente

8 VISUALIZZARE LE INFORMAZIONI

Il menu Informazioni consente di visualizzare
i dati dell’apparecchio. In questo menu non si
possono effettuare impostazioni.

1. Richiamare il menu principale con E]

2. @ oppure @ * Informazioni B'

3. selezionare la voce di menu con @ o E] e

\4
confermare con B .
Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

4. Tornare al menu principale con E]

Assistenza lame

Indica dopo quante ore di lavoro € necessaria
I'assistenza lame. Il contatore puo essere azzera-
to manualmente. Far eseguire I'assistenza lame
da un rivenditore specializzato oppure un tecnico
o un partner dell'assistenza AL-KO.

Azzerare il contatore dell’assistenza lame:

1. @ o @ Conferma BV

Hardware

Consente di visualizzare informazioni sull’appa-
recchio, ad esempio tipo, anno di produzione, ore
di lavoro, numero di serie, numero di cicli di ta-
glio, ore taglio totali, numero di cicli di carica,
tempo di ricarica totale, lunghezza del perimetro
del cavo perimetrale.

Software
Mostra la versione del software.

H AVVISO Tenere sempre aggiornato il
software del tosaerba robot Robolinho. Controlla-
re regolarmente la versione del firmware e ag-
giornarla se necessario. |l software di aggiorna-
mento di Robolinho € disponibile su Internet
all'indirizzo:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Info programmi

Indica le impostazioni correnti, ad esempio le ore
di taglio totali settimanali.

Anomalie

Consente di visualizzare gli ultimi messaggi di
malfunzionamento verificatisi con data, ora e co-
dice di errore.
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9 MANUTENZIONE E CURA

/N CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell’'apparecchio possono causare
lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

9.1 Pulizia

ATTENZIONE! Pericolo da umidita. L'acqua
nella tosaerba robot e nella stazione base causa
danni ai componenti elettrici.

®  Non spruzzare acqua sul tosaerba robot e
sulla stazione base.

Pulire il tosaerba robot

/N\ CAUTELA! Pericolo di lesioni dovute alle

lame di taglio. Le lame sono molto taglienti e

possono provocare lesioni.

B |ndossare guanti protettivi!

B Accertarsi di non avvicinarsi con il corpo alle
lame.

Una volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Spegnere I'apparecchio con .

2. Pulire la superficie dell'alloggiamento con un
pennello a mano, una spazzola, un panno u-
mido o una spugna morbida.

3. Pulire con una spazzola la parte inferiore, il
coperchio e la lama.

4. Controllare le lame di taglio per rilevare even-
tuali danni. Ev. sostituire: vedere capitolo 9.3
"Cambio delle lame di taglio", pagina 128.

Pulizia della stazione base

1. Rimuovere regolarmente erba tagliata, foglie
o altri oggetti dalla stazione base.

2. Pulire la superficie della stazione base con
un panno umido o una spugna morbida.
9.2 Controlli regolari

Controllo generale

1. Controllare una volta la settimana l'intero im-
pianto per verificare la presenza di danni:

Apparecchio
Stazione base

2. Sostituire le parti difettose con ricambi origi-
nali AL-KO o farli sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Controllo della libera rotazione delle rotelle

Una volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Liberare completamente le aree attorno alle
rotelle da erba tagliata e sporcizia. Utilizzare
un pennello a mano e un panno.

2. Verificare che le rotelle ruotino liberamente e
se sono orientabili.

Avviso: Se le rotelle sono troppo strette o
non orientabili, farle sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Verificare le superfici di contatto del tosaerba

robot

1. Pulire la sporcizia con un panno e lubrificare
leggermente i contatti.

Verificare i contatti di carica della stazione

base

1. Scollegare la spina dalla presa di alimenta-
zione.

2. Premere e rilasciare i contatti di carica in di-
rezione della stazione di ricarica. | contatti di
carica devono tornare nella posizione iniziale.
Avviso: Se i contatti di carica non tornano in
posizione, farli sostituire da un centro di assi-
stenza AL-KO.

9.3 Cambio delle lame di taglio

/N\ CAUTELA! Pericolo di lesioni dovute alle
lame di taglio. Le lame sono molto taglienti e
possono provocare lesioni.

B |ndossare guanti protettivi!

®  Accertarsi di non avvicinarsi con il corpo alle
lame.

ATTENZIONE! Danni all’apparecchio causati
da riparazione non corretta. L’allineamento di
lame piegate integrate pud danneggiare il disco a
lame.

®  Non allineare lame piegate.

®  Sostituire le lame piegate con pezzi di ricam-
bio originali AL-KO.

Le lame usurate o piegate devono essere sostituite.

1. Spegnere I'apparecchio con .

®  Cavo perimetrale 2. Appoggiare I'apparecchio con le lame di ta-
®  Alimentazione glio rivolte verso l'alto.
3. Svitare le viti di fissaggio.
4. Estrarre le lame dalla loro sede.
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5. Pulire la sede delle lame con una spazzola
morbida.

H AWVISO Le lame di taglio sono affilate su
tutta la lunghezza e quindi possono essere mon-
tate ruotate di 180°, raddoppiando dunque il tem-
po di funzionamento.

6. Cambio delle lame di taglio:

®  Se le lame di taglio non sono state anco-
ra ruotate dopo il primo montaggio: ruota-
re la lama di taglio di 180° e inserirla di
nuovo nella sede con il lato affilato rivolto
verso I'apparecchio e serrare di nuovo le
viti di fissaggio.

®  Se le lame di taglio sono gia state girate
dopo il primo montaggio: inserire la nuova
lama di taglio con il lato affilato rivolto ver-
so I'apparecchio e serrare le nuove viti di
fissaggio.
Avviso: Devono essere utilizzati esclusiva-
mente pezzi di ricambio originali AL-KO.

In caso di sporcizia intensa non rimovibile con u-
na spazzola, si dovra sostituire il disco a lame

Anomalia Causa

L'apparecchio non si avvia.

L’apparecchio si muove pe-
santemente e si affossa. Le  no.
ruote continuano a girare.

La batteria & scarica.

| sensori d'urto non si attiva-

L’erba & troppo alta.

per evitare che uno squilibrio produca una forte
usura e problemi di funzionamento.
Solitamente le lame di sgombero non vanno so-
stituite.

10 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

10.1 Correggere gli errori dell’apparecchio e
di gestione

/N\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-

glienti e mobili dell’'apparecchio possono causare

lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.

Eliminazione

Caricare I'apparecchio nella stazione
base.

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-KO.

B Aumentare l'altezza di taglio per poi
abbassarla gradualmente fino all'al-
tezza desiderata.

®  Tagliare brevemente I'erba con un
tosaerba.

L’apparecchio esegue il ta-
glio a un orario errato.

Il motore resta fermo du-
rante la falciatura.

L’apparecchio si poggia su u-
na irregolarita nella superfi-
cie erbosa.

L’ora dell’apparecchio € errata.

Durata di taglio impostata
male.

L’apparecchio perde le impo-
stazioni orarie.

Il motore & sovraccarico.

La batteria & scarica.

La lama & spuntata.

Rimuovere lirregolarita.

Impostare I'ora.

Impostare le ore di taglio.

Batteria difettosa. Rivolgersi a un centro
di assistenza AL-KO.

Spegnere |'apparecchio, posizionarlo su
una superficie piana o su erba corta e ri-
avviarlo.

Caricare la batteria.

Girare o sostituire la lama.
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Anomalia

Esito irregolare del taglio.

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

L’apparecchio vibra o il vo-
lume & troppo alto.

Non si riesce a caricare la
batteria o la tensione e
troppo bassa.

Causa
Tempo di taglio troppo breve.
Area da tosare troppo ampia.

L’altezza di taglio € troppo
bassa.

La lama & spuntata.

L’altezza di taglio € troppo
bassa.

Erba troppo alta o umida.

Squilibrio nella lama di taglio
o nel suo azionamento.

® | contatti di carica della sta-
zione base sono sporchi.

®  Le superfici di contatto
dell'apparecchio sono
sporche.

La stazione base non ha cor-
rente.

L’apparecchio non risponde
ai contatti di ricarica.

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

Elettronica di carica guasta.

10.2 Codici di errore ed eliminazione

E AVVISO In caso di guasti non elencati in que-
sta tabella o che non si € in grado di eliminare per-
sonalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

Codice di errore

CNOO1l: Tilt sensor

Causa
Il sensore di inclinazione &
stato attivato:

®  Superata l'inclinazione
massima.

B [’apparecchio & stato
sollevato da terra.

B Pendio troppo ripido.

Eliminazione
Programmare piu ore di taglio.
Ridurre I'area di taglio.

Aumentare l'altezza di taglio per poi ab-
bassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.

Girare o sostituire la lama.

Aumentare l'altezza di taglio per poi ab-
bassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.

Lasciare asciugare il prato.

Alzare il livello dell’altezza di taglio.

Pulire il piatto di taglio.
Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Pulire i contatti di carica e le superfici di
contatto.

Allacciare la stazione base all’alimenta-
zione.

B Rimettere 'apparecchio nella stazio-
ne base e controllare che i contatti
di carica siano collegati.

®  Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Eliminazione

Posare I'apparecchio su una superficie
piana e resettare I'errore.
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Codice di errore
CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper
deflected

CNO07: No loop si-
gnal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped ro-
bot

CN012: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

Causa

Il sensore di sollevamento &

stato attivato:

B |n seguito a sollevamen-
to 0 a un ostacolo, l'invo-
lucro é stato deviato ver-
so l'alto.

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi (urto in prossimita della
stazione base).

®  Segnale perimetro as-

sente

®  Cavo perimetrale difetto-
So.

® || segnale del perimetro &
debole.

® || segnale del perimetro &
debole

®  Cavo perimetrale instal-
lato troppo in profondita

® | ’apparecchio & al di fuo-
ri della superficie erbosa
delimitata.

® || cavo perimetrale € di-
sposto incrociato.

L’apparecchio €& al di fuori
della superficie erbosa deli-
mitata.

Errore durante la calibratura:

® | ’apparecchio non riesce
a trovare il cavo perime-
trale.

Eliminazione

Eliminare l'ostacolo.

Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.
Correggere la posizione del cavo
perimetrale.

Controllare i LED della stazione ba-
se.

Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni. Riparare il
cavo difettoso.

Controllare i LED della stazione ba-
se.

Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

Sollevare il cavo perimetrale all'al-
tezza prescritta, eventualmente fis-
sarlo direttamente sul prato.

Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.
Correggere la posizione del cavo
perimetrale nelle curve e negli osta-
coli. Eliminare i punti di incrocio del
cavo.

Correggere la posizione del cavo peri-
metrale nelle curve e negli ostacoli.

Controllare i LED della stazione ba-
se.

Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

Posizionare I'apparecchio sulla po-
sizione di calibratura prescritta, alli-
nearlo esattamente perpendicolare.
L’apparecchio non puo passare sul
cavo perimetrale.

495439 _f

131



IT

Supporto in caso di anomalie

Codice di errore

CN017: cal: signal
weak

CN018: cal: colli-

sion

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

Causa

Errore durante la calibratura:

® || segnale del perimetro &
debole

. Segnale perimetro as-
sente

®  Cavo perimetrale difetto-
SO.

Errore durante la calibratura:

® | ’apparecchio ha incon-
trato su un ostacolo.

La batteria € scarica:

Il perimetro del cavo perime-
trale € troppo lungo, troppe i-
sole.

Nessun contatto con i contat-
ti di carica durante la carica

Ostacoli vicino alla stazione
base
L’apparecchio si & incagliato.

L’apparecchio non trova la
stazione base.

Batteria esaurita.

Elettronica di carica guasta.

Impossibile eliminare I'errore
automaticamente

Eliminazione

B Posizionare I'apparecchio sulla po-
sizione di calibratura prescritta, alli-
nearlo esattamente perpendicolare.

®m  Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

®m  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni.

Eliminare l'ostacolo.

Correggere la posizione del cavo peri-
metrale.

®  Pulire i contatti di carica.

B Rimettere 'apparecchio nella stazio-
ne base e controllare che i contatti
di carica siano collegati.

®  Far controllare e sostituire i contatti
di carica da un centro di assistenza
del produttore.

Rimuovere gli ostacoli.

Collocare I'apparecchio su una superfi-
cie erbosa delimitata.

®m  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni.

®  Far misurare il cavo perimetrale da
un centro di assistenza del produtto-
re.

Far sostituire la batteria da un centro di
assistenza del produttore.

Far controllare I'elettronica di carica da
un centro di assistenza del produttore.

®  Confermare il messaggio di errore
manualmente.

B |n caso siripeta: Far controllare I'ap-
parecchio da un centro di assisten-
za del produttore.

132

Robolinho



Trasporto

Codice di errore

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper
deflected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL
CN130: Blocked wR

Causa

®  Batteria surriscaldata (ol-
tre 60 °C). Impossibile e-
seguire lo scarico.

®  Spegnimento d'emergen-
za eseguito dall'elettroni-
ca di controllo

Motore di taglio surriscaldato
(oltre 80 °C).

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi.

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi.

L’apparecchio €& al di fuori
della superficie erbosa deli-
mitata.

Motore ruota sinistra bloccato.

Motore ruota destra bloccato.

Eliminazione
®  Spegnere I'apparecchio e lasciare
raffreddare la batteria.

®  Non collocare 'apparecchio sulla
stazione base.

B Spegnere |'apparecchio e lasciarlo
raffreddare.

® |n caso si ripeta: Far controllare I'ap-
parecchio da un centro di assisten-
za del produttore.

Eliminare l'ostacolo.

Eliminare l'ostacolo.

®  Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.

®m  Correggere la posizione del cavo
perimetrale.

Eliminare il blocco.

Eliminare il blocco.

La descrizione di ulteriori codici di errore € dispo-
nibile sulla homepage di AL-KO.

11 TRASPORTO
Per il trasporto dell’apparecchio procedere come
segue:

1. Arrestare I'apparecchio con @ o con il tasto
di arresto.

2. Spegnere l'apparecchio con .
3. Sollevare I'apparecchio tenendolo per I'allog-
giamento con le due mani:

= Non toccare le lame.
®  Tenere sempre lontano le lame dal corpo.

12 CONSERVAZIONE

12.1 Conservare il tosaerba robot

Conservare I'apparecchio durante l'inverno o

quando resta inattivo per piu di 30 giorni.

1. Caricare completamente la batteria (vedere
capitolo 5.1 "Caricare la batteria (12)", pagi-
na 122)

2. Pulire a fondo I'apparecchio (vedere capitolo
9.1 "Pulizia", pagina 128).

3. Conservare l'apparecchio:
B in piedi su tutte le ruote

B in un locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

®  fuori dalla portata dei bambini

12.2 Conservare le colonnine di ricarica (12)
Conservare le colonnine di carica durante l'inver-
no o quando resta inattivo per piu di 30 giorni.
1. Separare 'alimentazione dalla rete e scolle-
gare la stazione base.
2. Smontare la colonnina di carica:
m  Svitare le due viti della colonnina di cari-
ca (12/5).
®  Allentare le colonnine di carica inclinando
la stazione base.
®  Allentare il collegamento a innesto del
cavo dalla stazione base e dalla colonni-
na di carica.
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Smaltimento

B Chiudere I'apertura della presa (12/6)
con la copertura invernale (12/7) in dota-
zione (vedere i dati tecnici).

3. Conservare la colonnina di ricarica:

B in un locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

®  fuori dalla portata dei bambini

12.3 Conservazione invernale del cavo
perimetrale

Il cavo perimetrale pud restare a terra e non deve
essere rimosso.

13 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (ElektroG)

ﬁ B e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unital Lo
smaltimento € regolato dalla legge sulle bat-
terie.

®m | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo I'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
)G

®  Per |la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

®  Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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Servizio clienti/Assistenza

Istruzioni per I'imballaggio 2. Togliere il coperchio del vano batteria (16/2).
3. Staccare ed estrarre la batteria (16/3).

Il materiale di imballaggio € riciclabile. . ) ) o -
99 4. Ricollocare i coperchio e riavvitare le viti.

QY
%69 Smaltire I'imballaggio in modo ecologico.
Smontare la batteria prima dello smaltimento 14 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

dell'apparecchio (16) Per eventuali domande su garanzia, riparazione
Prima di smaltire I'apparecchio, deve essere o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
smontata la batteria e smaltita in modo ecologico.  di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,

1. Svitare le viti (16/1). consultare il sito Internet all'indirizzo:

www.al-ko.com/service-contacts

15 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presenti istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Simbol Pomen

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
; terijami delajte previdno! Upostevaj-
Ll te zlasti napotke za transport, skla-

diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/N NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poSkodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje moZno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno skodo.

EHI NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta dokumentacija opisuje popolnoma samodejno
delujo€o akumulatorsko robotsko kosilnico, ki se
prosto premika po travni povrsini. ViSina reza je
nastavljiva.

2.1 Obseg dobave (01)

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del

1 Robotska kosilnica
Kratka navodila
Navodila za uporabo
Klini za trato *

Napajalnik

o g b~ W N

Osnovna postaja z zeblji z navoji (5 ko-
sov)

7  Omejevalni kabel *
8  Zimski pokrov *

* odvisno od modela (glejte tehni¢ne podatke)
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Opis izdelka

2.2 Robotska kosilnica (02)

St.

Sestavni del

Upravljalno obmocje s prikazovalnikom
(notraniji)

Tipka za ZAUSTAVITEV (takoj ustavi
napravo, rezila pa v roku 2 s)

Polnilni kontakti

Visinska nastavitev (notranje)
Sprednja kolesa (zgibna)
Kosilni disk

Pogonsko kolo

Rezalni kroznik

Pritrdilni vijak

Poravnalni noz

Noz

Predal za akumulatorsko baterijo

2.3 Simboli na napravi

Simbol

Pomen

Poskrbite, da v obmocju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Z rokami in nogami ne segajte v bli-
Zino rezil!

Zagotovite varnostno razdaljo!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Za zagon naprave vnesite PIN!

Simbol

/I\ Ne hranite ga na napravi!

Pomen

2.4 Upravljalno obmocje (03)

St.

1

Sestavni del

(tipka Home): KoSnja se prekine, na-
prava zapelje nazaj na osnovno postajo.
Naslednji dan se znova samodejno za-
Zene ob nastavljenem ¢asu koSnje.

Tipalo za dez: Zazna, ali dezuje (glejte
Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
stran 149).

Prikazovalnik: Prikazuje trenutno obrato-
valno stanje naprave, imena izbranih
menijev, njihove menijske tocke in izbir-
ne funkcije (glejte Poglavje 2.5 "Prikazo-
valnik”, stran 139).

@ E] (smerne tipke): Izberite menijske
toCke, povecaijte ali zmanjSajte Stevilske
vrednosti, izbirajte med nastavitvami.

@ (tipka Start/Pause): Ro¢no zazZenite
in prekinite koSnjo oz. takoj po pritisku

na znova nadaljujte ko$njo.
Y=)[=) (funkciiske tipke): Priklicite

funkcijo, ki se prikaze neposredno nad
tipko na prikazovalniku.

(tipka On/Off): VKlopite in izklopite
napravo.

(=] (tipka Menu): Priklicite glavni meni.
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Opis izdelka

2.5 Prikazovalnik

4

Main IMenu
* Settings
Information
Bac.k anf'i rm

@ ® @

Prikaz

Ime izbranega menija (tukaj: Main Me-
nu)

Menijska tocka v meniju: Prikazani sta
vedno samo dve menijski tocki (tukaj:

Settings in Information). S @ in
E]je mogoce prikazati nadaljnje menij-
ske tocke.

Funkcije za izbrane menijske tocke (tu-
kaj: Settings). S ‘E] in B' je mo-
goce priklicati funkcije.

Zvezdica oznacuje prikazano menijsko
tocko (tukaj: Settings)
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Opis izdelka

2.6 Zgradba menija

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program glejte Poglavje 7.5 "Nastavitev programa za
kos$njo", stran 149

Entry Point glejte Poglavje 7.5.2 "Nastavitev zacetnih tock", stran 149
Program Info glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 151

Time glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 147
Date glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 147

Language glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev”,
stran 147

PIN-Code glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 147

Key clicks glejte Poglavje 7.2 "Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka
tipk", stran 149

EcoMode glejte Poglavje 7.3 "Aktiviranje/dezaktiviranje varénega naci-
na (Robolinho 700/1200/2000)", stran 149 *

Rain sensorglejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", stran 149 *

After rain delay glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stran 149*

Rain sensitive glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stran 149*

inTOUCH glejte Poglavje 7.6 "inTOUCH (Robolinho, model »W«)",
stran 150

Margin mowing glejte Poglavje 7.7 "KoSnja roba pri roénem zago-
nu", stran 151

Sub zone active/disabled glejte Poglavje 7.8 "Nastavitev kos-
nje stranske povrsine", stran 151

Display contrast glejte Poglavje 7.9 "Nastavitev kontrasta prika-
zovalnika", stran 151

Safety settings glejte Poglavje 7.10 "Zaklepanje nastavitev”,
stran 151

Reset calibration glejte Poglavje 7.11 "Ponovno kalibriranje”,
stran 151

Factory reset glejte Poglavje 7.12 "Ponastavitev na tovarniske na-
stavitve", stran 151

Blades service glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 151
Hardware glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 151
Software glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 151
Program Info glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 151

Failures glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 151
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Opis izdelka

2.7 Osnovna postaja (04)

(7]
3

Sestavni del
Talna plos¢a
LED za prikaz stanja

Polnilni kontakt

A WO N =

Tipka domov () *
Polnilni stebricek
Kabelski kanal

Zleb za kolo

o N o O

Luknja za vijak z navojem (9)
9  Vijak z navojem
* odvisno od modela (glejte tehniéne podatke)

2.8 Akumulatorska baterija
Akumulatorsko baterijo lahko zamenja uporabnik.

EH NAPOTEK Akumulatorsko baterijo pred prvo
uporabo do konca napolnite. Akumulatorsko ba-
terijo lahko polnite v poljubnem stanju napolnje-
nosti. Prekinitev polnjenja ne Skoduje akumula-
torski bateriji. Akumulatorska baterija se lahko
polni samo, ko je naprava vklopljena.

®  Akumulatorska naprava je ob dobavi deloma
napolnjena. Pri obi¢ajnem delovanju se aku-
mulatorska baterija redno polni. Naprava se v
ta namen zapelje na osnovno postajo.

®  Vgrajena nadzorna elektronika samodejno
zakljuci postopek polnjenja, ko je dosezeno
stanje 100-odstotne napolnjenosti.

®  Postopek polnjenja deluje samo pri neovira-
nem kontaktu med polnilnim kontaktom
osnovne postaje in kontaktnimi povrSinami
naprave.

= Pri temperaturah ve€ kot 45 °C vgrajeno za-
§¢itno stikalo preprecuje polnjenje akumula-
torske baterije. S tem se prepreci okvara aku-
mulatorske baterije.

= Ce se ¢as uporabe akumulatorske baterije
kljub popolnemu polnjenju bistveno skrajsa,
je treba akumulatorsko baterijo zamenjati.

m  Ce se zaradi staranja ali predolgega shranje-
vanja akumulatorska baterija izprazni pod
prag, ki ga doloca proizvajalec, je ni ve¢ mo-
goce napolniti. Akumulatorsko baterijo in
nadzorno elektroniko naj preveri trgovec, teh-
nik ali servisni partner podjetja AL-KO in jo
po potrebi zamenja.

®  Stanje akumulatorske baterije je prikazano
na prikazovalniku. Po 3 mesecih shranjeva-
nja preverite stanje akumulatorske baterije. V
ta namen vklopite napravo in odgitajte stanje
akumulatorske baterije. Ce je raven napolnje-
nosti akumulatorske baterije samo Se pribl.
30 % ali manj, napravo postavite na osnovno
postajo in vklopite, da se akumulatorska ba-
terija napolni. Ce je bil polnilni stebrigek zara-
di shranjevanja osnovne postaje snet (glejte
Poglavje 12.2 "Skladis¢enje polnilnega ste-
bricka (12)", stran 157), ga najprej znova
montirajte v obratnem vrstnem redu demon-
taze in znova prikljucite polnilno postajo v
elektriéno omrezje.

m  Ceje v predal za akumulatorsko baterijo izte-
kel elektrolit: Napravo mora popraviti servis
AL-KO!

m  Ce je akumulatorska baterija demontirana iz
naprave: Ce pride iztekli elektrolit v stik z o8-
mi ali rokami, jih takoj sperite z vodo. Takoj
poiscite zdravniSko pomoc!

2.9 Opis funkcij

Premikanje po travni povrsini

Naprava se prosto premika v obmocju ko$nje, ki
je omejeno z omejevalnim kablom. Usmerjanje
naprave poteka prek tipal, ki zaznavajo elektro-
magnetno polje omejevalnega kabla.

Ce naprava naleti na oviro, se ustavi in nato za-
pelje v drugi smeri naprej. Ce pride naprava v si-
tuacijo, v kateri delovanje ni mogoce, se to prika-
Ze s sporocilom na prikazovalniku.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ce naprava pri
vklju€enem tipalu za dez zazna vlago, se samo-
dejno zapelje nazaj na osnovno postajo.

Kosnja in polnjenje

Faze kosnje se nenehno menjavajo s fazami pol-
njenja. Ce se pri kosnji raven napolnjenosti aku-
mulatorske baterije zniza na dolo¢eno vrednost
(prikaz: 0 %), se naprava vzdolz omejevalnega
kabla zapelje nazaj na osnovno postajo.
Programi za koSnjo so prednastavljeni in jih je
mogoce prilagoditi na napravi ali v aplikaciji.

Pri vsakem zagonu kosilnega motorja se njegova
smer vrtenja zamenja, s ¢imer se podvoji zivljenj-
ska doba rezalnih nozev.

2.10 Brezzicni modul WLAN in aplikacija AL-
KO inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotska kosilnica je opremljena z brezzi¢nim
modulom WLAN. Ta omogoc¢a udobno upravlja-
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nje, nastavitve in nadzor prek aplikacije na mobil-
ni napravi (pametni telefon, tabli¢ni racunalnik).

EH NAPOTEK Uporabliena mobilna naprava
potrebuje povezavo z internetom za uporabo apli-
kacije inTOUCH.

H NAPOTEK Za stalno posodabljanje robot-
ske kosilnice na najnovejSo programsko opremo,
mora biti ta povezana z internetom prek omrezja
WLAN. Aplikacija AL-KO inTOUCH vas obvesca,
ko so na voljo nove posodobitve programske
opreme za robotsko kosilnico. Prenesejo se sa-
modejno.

Aplikacija AL-KO inTOUCH

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za naprave Andro-
id na voljo v Google Play Store in za naprave iOS
v Apple App Store:

GETITON
P Google Play

Skenirajte to QR-kodo, da izveste, kako namesti-
te aplikacijo AL-KO inTOUCH na va$ pametni te-
lefon in prejemate ve¢ informacij na vaso napra-
vo. Na ta nacin lahko vaso pametno napravo tudi
povezete z internetom.

Po namestitvi aplikacije se je treba najprej prijavi-
ti.

Pri prvem zagonu aplikacije se samodejno pokli-
¢ejo kratka navodila za namestitev. Sledite navo-
dilom za namestitev robotske kosilnice na vrtu in
zatem $e za povezavo z aplikacijo AL-KO inTOU-
CH.

H NAPOTEK Robotska kosilnica se povezuje
izkljuéno prek 2,4 GHz WLAN.
Omrezja 5 GHz WLAN niso podprta.

Za povezavo z aplikacijo AL-KO inTOUCH mora-

ta biti robotska kosilnica in pametni telefon v do-

segu usmerjevalnika z zadostno mogjo signala

(priporoc¢eno: najm. 50 %).

1. Zazenite aplikacijo AL-KO inTOUCH.

2. Ustvarite uporabniski raCun z »REGISTRACI-
JA«. Vnesite uporabnisko ime in geslo.

3. Prijavite se s predhodno ustvarjenim uporab-
niskim racunom.

4. ZazZenite pomoc¢nika za povezavo v »NA-
PRAVE« in NOVA NAPRAVAK.

5. Sledite nadaljnjim navodilom.

H NAPOTEK Ce se robotska kosilnica pomika
na obmodju vrta, kjer je povezava WLAN slaba
ali neobstojeca, se nastavitve aplikacije AL-KO
inTOUCH izvedejo Sele, ko se robotska kosilnica
vrne na obmogje z dobrim signalom. Ce lokalni
usmerjevalnik WLAN ne pokriva celotnega vrta,
je mogoce doseg povecati z obi¢ajnim ojacevalni-
kom signala.

V primeru motenj pri delovanju vam lahko poma-
ga trgovec z namesceno aplikacijo AL-KO inTO-
UCH. Robotska kosilnica mora biti prek aplikacije
AL-KO inTOUCH dostopna za trgovca.

Poleg oddaljenega dostopa do vkljucene robot-
ske kosilnice nudi aplikacija AL-KO inTOUCH do-
datne funkcije, kot so registracija izdelka, nasveti
za vrt, svetovalec za rastline ali potisna sporocila
v primeru napake.

3 VARNOST

3.1 Namenska uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.
Omejitve uporabe naprave so: glejte tehni¢ne po-
datke.

3.2 Mozna napacna raba

Ta naprava ni primerna za uporabo na javnih po-
vrinah, parkih, Sportnih objektih in za namene
kmetijstva in gozdarstva.

3.3 Varnostne naprave in zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
§Citne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.
®  Okvarjene varnostne in zas¢itne naprave od-

dajte v popravilo.
®  Varnostnih naprav in zascite nikoli ne izkla-
pljajte.

3.3.1  Vnos kode PIN in PUK

Napravo je mogoce zagnati samo z vnosom kode
PIN (osebna identifikacijska Stevilka). S tem se
nepooblas€enim osebam prepreci vklop. Tovarni-
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Ska nastavitev kode PIN je 0000. Kodo PIN je
mogoce spremeniti, glejte Poglavje 5.2 "Urejanje
osnovnih nastavitev", stran 147.

Ce 3-krat vnesete napac¢no kodo PIN, je potreben
vnos kode PUK (osebnega klju¢a za odklepanje).
Ce je tudi ta vnos napagen, je treba do nasled-
njega vnosa pocakati 24 ur.

®  Shranite kodi PIN in PUK nedostopni nepoo-
blasc¢enim osebam.

3.3.2 Tipala

Naprava je opremljena z ve¢ varnostnimi tipali.
Po izklopu prek varnostnega tipala se ne zazene
znova. Na prikazovalniku se prikaze sporocilo o
napaki, ki ga je treba potrditi. Odpraviti je treba
razlog za sprozitev tipala.

Tipalo dviga

Ce se naprava med delovanjem dvigne na ohigje,
se vozni pogon izklopi in rezalni nozi se zaustavi-
jo.

Tipalo trka za prepoznavanje ovir

Naprava je opremljena s tipali, ki ob stiku z ovira-
mi poskrbijo, da se smer voznje spremeni. Pri
trku ob oviro se zgorniji del naprave rahlo pre-
makne in sprozi se tipalo trka.

Tipalo nagiba v smeri voznje/vstran

Ce je v smeri voZnje doseZen vzpon ali padec ali
stranski poSevni polozaj, ki presega nastavitev
modela, naprava zavije oz. spremeni smer vo-
Znje.

Tipalo za dez

Naprava je skladno z modelom opremljena s tipa-
lom za dez, ki v aktiviranem stanju ob dezju pre-
kine postopek ko$nje in poskrbi, da naprava za-
pelje nazaj na osnovno postajo (glejte tehni¢ne
podatke).

H NAPOTEK Naprava lahko zanesljivo obratu-
je v neposredni blizini drugih robotskih kosilnic.
Signal, ki se uporablja v omejevalnem kablu,
ustreza standardu elektromagnetnih emisij, ki ga
dolo¢a Evropsko zdruzenje proizvajalcev vrtnih
naprav (EGMF).

Tipalo za zmrzal

Naprava je opremljena s tipalom za zmrzal, ki pri
nizkih temperaturah prikaze sporocilo na napravi
ali potisno sporocilo v aplikaciji AL-KO inTOUCH

(glej tehniéne podatke). Temperatura za sporogi-
lo je nastavljiva.

3.4 Varnostni napotki

3.4.1 Upravljavec

®  Miladostniki, mlajsi od 16 let, osebe z omeje-
nimi telesnimi, ¢utilnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali brez znanja in izkuSen;j ter osebe,
ki ne poznajo navodil za uporabo, naprave ne
smejo uporabljati. Upos$tevajte morebitne po-
sebne predpise v drZzavi uporabe glede mini-
malne starosti uporabnika.

®  Naprave ne smete uporabljati, e ste pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

3.4.2 Osebna zascitna oprema
B Za prepreCevanje telesnih poSkodb nosite
primerna oblacila in varovalno opremo.

. Osebno zascitno opremo sestavljajo:
dolge hlace in trdi Cevlji.
Pri vzdrZzevaniju in negi: zascitne rokavi-
ce.

3.4.3 Varnost oseb in zivali

B Pri javno dostopnih obmocjih je treba okrog
obmocja koSnje namestiti opozorila z nasle-
dnjo vsebino:

/\ POZOR! Samodejna kosilnica v obrato-
vanju! Ne priblizujte se napravi! Nadzorujte otro-
ke!
®  Med delovanjem poskrbite, da v blizini napra-

ve in na njej ni otrok in drugih oseb ter da se
ne igrajo z njo.

B Prepovedano je sedeti na napravi in segati

proti rezalnim nozem!

m S telesom in oblacili se ne priblizujte rezilu.

3.4.4 Varnost naprave

B Pred delom poskrbite, da v delovhem obmo-
¢ju naprave ni nobenih predmetov (kot so ve-
je, kosi stekla, kosi kovine in deli oblacil,
kamni, vrtno pohistvo, vrtno orodje ali igrace).
Ti predmeti lahko poSkodujejo noze naprave
oziroma naprava lahko poskoduje njih.

®  Napravo uporabljajte samo v naslednjih po-
gojih:

Naprava ni umazana.
Naprava ni poskodovana ali obrabljena.
Vsi upravljalni elementi delujejo.

Osnovna postaja in napajalnik ter njuni
elektri¢ni vodi so neposkodovani in delu-
jejo.
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®m  Okvarjene dele vedno nadomestite z original-
nimi nadomestnimi deli proizvajalca.

= Ce je poskodovana, napravo oddajte v po-
pravilo.

®  Uporabnik naprave je odgovoren za nesrece
drugih oseb ter njihove lastnine, ki jih povzro-
¢i naprava.

3.4.5 Elektricna varnost

®  Naprave nikoli ne uporabite, ¢e na povrsini
za ko8njo socasno deluje rosilnik.

Naprave ne prsite z vodo.
Naprave ne odpirajte.

4 MONTAZA

4.1 Razpakiranje naprave

1. Previdno odprite embalaZzo.

2. Previdno vzemite vse komponente iz embala-
Ze in preverite, da med transportom ni prislo
do poskodb.

Napotek: Ce pride med transportom do po-
Skodb, takoj obvestite trgovca ali servisnega
partnerja podjetia AL-KO.

3. Preverite obseg dobave, glejte Poglavje 2.1
"Obseg dobave (01)", stran 137.

Ce napravo posiljate naprej, shranite originalno

embalazo in spremne dokumente. Potrebujete jih

tudi za posiljanje nazaj.

4.2 Nacrtovanje obmocja kosnje (05)

Mesto postavitve osnovne postaje (05/1)

B NajkrajS8a mozna pot za najvecjo povrsino
kosnje
Ravna podlaga

Zasciteno pred neposrednimi sonénimi zarki
in mo¢nim vplivom vremenskih razmer

®  Moznost priklju€itve na napajanje

B Prost dostop do robotske kosilnice
Polaganje omejevalnega kabla (05)
Omejevalni kabel mora biti poloZen v neprekinje-
ni zanki v smeri urinega kazalca.

Koridorji med obmocji ko$nje (05/h)
Koridor je ozko mesto na travni povrsini in lahko
sluZi za povezovanje dveh povrsin za kosnjo.
Glavna povrsina in stranska(-e) povrsina(-e)
(05)

B Glavna povrsina (05/HF): To je travna povrsi-

na, na kateri je osnovna postaja in ki jo lahko
naprava v celoti samodejno pokosi.

®  Stranska povrsina (05/NF): To je travna povr-
Sina, ki je naprava ne more doseci z glavne
povrsine, napravo po potrebi v ta namen od-
nesete v rokah do stranske povrsine. Stran-
ske povrSine je mogoce obdelati v ro€nem
nacinu delovanja.

Tako glavna kot stranske povrsine so vedno

omejene z lastnim, neprekinjenim omejevalnim

kablom.

Lega zacetnih tock (05/X0-05/X3)

Naprava se ob dolo¢enem €asu koSnje premakne
vzdolZ omejevalnega kabla do doloCene zacetne
tocke in tam zacne kositi.

Z zacetnimi to¢kami lahko dolocite, katera obmo-
Gja povrsine za kos$njo boste veckrat kosili.

4.3 Priprava obmogcja za kos$njo

1. Preverite, ali je travna povrsina vecja od ma-
ksimalne obdelovalne povrsine naprave. Ce
je travna povrsina prevelika, bo trava neena-
komerno poko$ena. Po potrebi zmanjSajte
travno povrsino za ko$njo.
2. Pred montazo osnovne postaje in omejeval-
nega kabla ter zagonom naprave: Pokosite
travno povrsino s kosilnico na nizjo visino re-
za.
3. Odstranite ovire s travne povrSine ali pa jih
izlo¢ite z omejevalnim kablom (glejte Poglav-
Jje 4.5.3 "IzloCanje ovir", stran 145):
®  Ploske ovire, ki se prevozijo in lahko po-
Skodujejo rezalne noze (npr. ploske kam-
ne, prehode s travne povrsine na teraso
ali pot, plosce, robnike itd.)

®  Luknje in grbine na travni povrsini (npr.
krtine, prekopana mesta, storzi, odpadli
sadezi itd.)

B Strmi vzponi ali padci, ki presegajo vred-
nosti, navedene v tehni¢nih podatkih

®  Vodotoki (npr. ribniki, potoki, plavalni ba-
zeni itd.) ter njihova razmejitev od travne
povrsine

B Grmovje in Ziva meja, ki se lahko razsiri

4.4 Montaza osnovne postaje (07/a, 17)

1. Osnovno postajo (05/1) postavite pravokotno
na nacrtovan polozaj omejevalnega kabla na
naslednji nacin:
®  Vodoravno poravnano (preverite z vodno

tehtnico)

B Naravnost in v ravni uvoza in izvoza
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®  Ne oboéno (pri naknadnem vstavljanju
Zebljev z navoji se polnilni stebri¢ek ne
sme upogibati ali nagibati)
2. Osnovno postajo (07/2) pritrdite na tla s Stiri-
mi vijaki z navoji (07/1).
Osnovno postajo lahko postavite tudi zunaj trate
(17). Pri tem morate omejevalni kabel poloziti kot
prikazuje grafika.

4.5 Namestitev omejevalnega kabla

EHI NAPOTEK Ce je skladno z modelom prilo-
Zeni omejevalni kabel prekratek, lahko pri svojem
trgovcu ali servisnem partnerju podjetja AL-KO
narocCite podaljSevalni kabel.

4.5.1 Prikljucitev omejevalnega kabla na

osnovno postajo (07/b)

1. Potegnite omejevalni kabel (07/4) iz embala-
Ze.

2. Snemite pokrov kabelskega kanala (07/3) na
prikljucku (07/A).

3. Snemite izolacijo s konca omejevalnega ka-
nala (07/6) in ga vtaknite v prikljuéno spon-
ko (07/7).

4. Zaprite prikljuéno sponko.

5. Napeljite omejevalni kabel z rezervno dolzino
skozi uvodnico (07/5) iz kabelskega kanala.

H NAPOTEK Z rezervno dolzino kabla lahko
pozneje naredite manjSe popravke v napeljavi ka-
bla.

6. Namestite pokrov kabelskega kanala.

4.5.2 Polaganje omejevalnega kabla (05)
Omejevalni kabel lahko polozite na travo ali tudi
do 10 cm pod travno ruso. Polaganje pod travno
ruso lahko opravi strokovnjak.

Oba nacina je mogoc¢e kombinirati med seboj.

POZOR! Nevarnost poskodb omejevalnega
kabla. Ce je omejevalni kabel poskodovan ali
prekinjen, prenos krmilnih signalov na napravo ni
ve€ mogoc. V tem primeru je treba omejevalni
kabel popraviti ali zamenjati. Omejevalni kabel je
na voljo pri podjetju AL-KO.

B Omejevalni kabel vedno polozite neposredno
na tla. Po potrebi ga pritrdite z dodatnimi
travnimi klini.

B Pri polaganju in med delovanjem zascitite
omejevalni kabel pred poSkodbami.

® V blizini omejevalnega kabla ne prekopavajte
in ne rahljajte.

1. Omejevalni kabel v enakomernih razmikih
pritrdite s travnimi klini ali polozite pod zemljo
(v globino maks. 10 cm).

2. Omejevalni kabel polozite okrog ovir: glejte
Poglavje 4.5.3 "Izlo¢anje ovir", stran 145.

3. Ustvarite koridorje med posameznimi povrsi-
nami za kosnjo: glejte Poglavje 4.5.4 "Zame-
Jjitev koridorjev (05/h)", stran 146.

4. lzlocite prevelike vzpone in padce: glejte
Poglavje 4.5.5 "Izloc¢itev padcev (15)",
stran 146.

5. PolozZite rezervno dolzino kabla: glejte Pog-
lavje 4.5.6 "Polaganje rezervne dolzine (11)",
stran 146.

6. Ko je omejevalni kabel popolnoma napeljan,
ga prikljucite na priklju¢ek (07/B) osnovne po-
staje: glejte Poglavje 4.5.1 "Prikljucitev ome-
Jjevalnega kabla na osnovno postajo (07/b)",
stran 145.

4.5.3 lzlocanje ovir

Odvisno od okolice obmocja delovanja je treba
omejevalni kabel poloziti na razli¢nih razdaljah od
ovir. Za dolo¢anje pravilnih razdalj uporabite rav-
nilo, ki ga dobite iz embalaze.

EHI NAPOTEK Izkljugitve ovir so potrebne sa-
mo, e jih tipala trka na napravi ne morejo zazna-
ti. Izogibajte se prepogostemu oz. nepotrebnemu
izlo€anju. Obloge, ki so krajSe od 6 cm, je treba
izlogiti, sicer lahko naprava povzro¢i poskodbe.

Razdalja od zidov, ograj, gredic:

min. 20 cm (05)

Naprava se premika vzdolz omejevalnega kabla
z zamikom navzven 20 cm. Omejevalni kabel za-
to poloZite z odmikom najmanj 20 cm od zidov,
ograj, gredic itd.

Razdalja od robov terase in tlakovanih

poti (09)

vzdrzuijte razdaljo najmanj 20 cm. Ce je rob tera-
se ali poti na isti viSini kot travna povrsina, lahko
kabel polozite natanko na rob.

Razdalja od ovir do omejevalnega kabla (05)

Ce so omejevalni kabli poloZeni natanko enako
stran od ovire in to¢no proti njej, tj. z razdaljo 0
cm, naprava zapelje preko omejevalnega kabla.
Pri tem ne prekrizajte omejevalnega kabla (06/c),
temvec ga polozite vzporedno (05/e).
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Polaganje omejevalnega kabla okrog

vogalov (05, 10)

®  Pri navznoter obrnjenih vogalih (10/a): Polo-
Zite omejevalni kabel diagonalno, da se na-
prava ne zaplete v vogalu.

B Pri zunanjih robovih z ovirami (10/b): Polozite
omejevalni kabel v Spico, da preprecite trk
naprave z vogalom.

B Pri zunanjih robovih brez ovir (05/j): Polozite
omejevalni kabel pod kotom 90°.

4.5.4 Zamejitev koridorjev (05/h)

V koridorju upo$tevajte naslednje razdalje:

®  Skupna Sirina: min. 60 cm

B Razdalja omejevalnega kabla od roba: 20 cm

B Razdalja med omejevalnima kabloma: min.
20 cm

4.5.5 lzlocitev padcev (15)

Padce, ki so vecji od navedb v tehni¢nih podat-
kih, je treba z omejevalnim kablom izlo€iti (45 %
=45 cm padca na 1 m vodoravne dolzine) (glejte
tehni¢ne podatke).

Omejevalnega kabla ne smete poloZiti na pobo-
¢ju z nagibom vec€ kot 20 %. Da bi se izognili te-
Zavam pri obraganju, je treba upostevati razmik
50 cm do 20 % nagiba. Ce je nagib na zunanjem
robu delovnega obmocja na nekem mestu ve¢
kot 20 %, je treba omejevalni kabel poloziti z raz-
mikom 20 cm na ravnem terenu pred zacetkom
padca.

4.5.6 Polaganje rezervne dolzine (11)

Da bi lahko tudi po nastavitvi obmocja za ko$njo
premaknili osnovno postajo ali razsirili obmocje
za kosnjo, v rednih razmikih omejevalnega kabla
pustite nekaj rezervne dolzine kabla.

Stevilo rezervnih dolzin kabla je mogoge dologiti
po lastni presoiji.

H NAPOTEK Pri rezervnih dolZinah kabla ne
ustvarjajte odprtih zank.

1. Napeljite omejevalni kabel okrog trenutnega
travnega klina (11/1) in nato nazaj do prej-
Snjega travnega klina (11/3).

2. Omejevalni kabel nato napeljite naprej proti
trenutnemu travnemu klinu. Pri tem nastane
zanka. Kabli morajo lezati tesno skupaj.

3. Po potrebi pritrdite zanko v tla z dodatnim
travnim klinom (11/2) na sredini.

4.5.7 NajpogostejSe napake pri polaganju
kabla (06)

B Rezervne dolzine omejevalnega kabla niso
polozene v enakomerno dolge zanke (06/a).

B Omejevalni kabel ni pravilno poloZzen okrog
vogalov (06/b).

B Omejevalni kabel je prekrizan oz. ni poloZzen
v smeri urinega kazalca (06/c).

B Omejevalni kabel je preve¢ nepravilno polo-
Zen, tako da obrobnega obmocja travne povr-
Sine ni mogoce pokositi (06/d).

B Omejevalni kabel pri napeljavi proti robu ovi-
re in nazaj ni napeljan tako, da sta obe dolzi-
ni tesno druga ob drugi znotraj travne povrsi-
ne (06/e).

m  Zaletne toCke so postavljene predale¢ od
osnovne postaje (06/f).

B Omejevalni kabel je polozen €ez rob travne
povrsine (06/g).

B Pri polaganju omejevalnega kabla ni uposte-
vana minimalna razdalja 20 cm za koridorje
(06/h).

B Omejevalni kabel je preblizu, tj. kabel je proti
neprehodnim oviram polozen z razdaljo manj
kot 20 cm (06/i).

4.6 Prikljucitev osnovne postaje na
elektri€no napajanje (08)

1. Postavite napajalnik (08/4) na suho mesto,
zasciteno pred neposrednimi son¢nimi zarki,
dovolj blizu osnovne postaje (08/1).

2. Povezite nizkonapetostni kabel napajalnika
(08/5) in kabel osnovne postaje (08/6).

3. Prikljucite napajalnik (08/2) v vti¢nico (08/3).
EHI NAPOTEK Priporoéamo, da napajalnik pri-

kljugite v elektricno omrezje prek zascitnega Fl-
stikala z nazivnim okvarnim tokom < 30 mA.

4.7 Preverjanje povezav ha osnovho
postajo (08)

1. Preverite, ali LED-indikator na spredniji strani
polnilnega stebricka (13/1) sveti. V naspro-
tnem primeru:

B |zvlecite omrezni vtic.

B Preverite vse povezave elektri¢nega na-
pajanja in omejevalni kabel glede pravil-
ne namestitve in poskodb.
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Stanje indikatorja LED

LED Obratovalna stanja

Rumena ® Sveti, ¢e je elektriéno napajanje
nemoteno.

5 ZAGON

To poglavje opisuje postopke in nastavitve, ki so
potrebni za prvi zagon naprave. Za vse nadaljnje
nastavitve glejte Poglavje 7 "Nastavitve”,

stran 148.

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo (12)

Pri obi¢ajnem delovanju se akumulatorska bateri-
ja naprave redno samodejno polni.

H NAPOTEK Akumulatorsko baterijo pred prvo
uporabo do konca napolnite. Akumulatorsko ba-
terijo lahko polnite v poljubnem stanju napolnje-
nosti. Prekinitev polnjenja ne Skoduje akumula-
torski bateriji. Akumulatorska baterija se lahko
polni samo, ko je naprava vklopljena.

1. Napravo (12/1) postavite na osnovno postajo
(12/3) tako, da se kontaktne povrSine napra-
ve dotikajo polnilnih kontaktov osnovne po-
staje.

2. Stipko vklopite napravo.

3. Na prikazovalniku naprave se prikaze Ba-
ttery is being recharged. V naspro-
tnem primeru: glejte Poglavje 10 "Pomoc¢ pri
motnjah", stran 153.

5.2 Urejanje osnovnih nastavitev
1. Odprite zas¢itni pokrov.

2. Stipko vklopite napravo. PrikaZejo se
strojna programska oprema, koda in tip.

3. V meniju za izbiro jezika s tipko @ ali E] iz-
berite jezik in s tipko BY potrdite nastavitev.

4. V meniju Login > Enter PIN vnesite
vnaprej nastavljeno kodo PIN 0000. V ta na-

men s tipko [Z] ali @ za eno mesto za dru-
gim izberite 0 in nastavitev vsakokrat potrdite

s tipko B’. Po vnosu kode PIN se omogoci
dostop.
5. V meniju Change PIN:
® V menijski tocki Enter new PIN vnesite
novo $tirimestno kodo PIN, ki jo sami do-

locite. V ta namen s tipko @ ali @ za

eno mesto za drugim izberite vrednost in

nastavitev vsakokrat potrdite s tipko E]'.
BV menijski tocki Reenter new PIN po-
novno vnesite novo kodo PIN. Ce sta oba
vnosa enaka, se prikaze PIN changed.
6. V meniju Enter date nastavite tekoci da-
tum (oblika zapisa: DD.MM. 20LL). V ta na-

men s tipko @ ali @ za eno mesto za dru-
gim izberite vrednost in nastavitev vsakokrat

potrdite s tipko E]'.

7. V meniju Enter time > HH:MM vnesite tre-
nutni ¢as (oblika zapisa: HH:MM). V ta namen

s tipko @ ali E] za eno mesto za drugim iz-
berite vrednost in nastavitev vsakokrat potrdi-

te s tipko E]'.

Osnovne nastavitve so zaklju¢ene. Prikaze se
stanje Not calibrated Press Start key.

5.3 Nastavite viSino reza (14)

Visino reza je mogoce ro¢no brezstopenjsko
nastaviti na 25-55 mm.

H NAPOTEK Za kalibracijsko voznjo (glejte
Poglavje 5.4 "Samodejno izvajanje kalibracijske
voznje", stran 147) ter u€enje zacetnih tock (glej-
te Poglavje 7.5.2 "Nastavitev zacetnih tock",
stran 149) je priporo¢ena visina reza 55 mm.

1. Odprite pokrov (14/1).
2. Nastavite viSino reza (trenutna viSina reza bo
v milimetrih prikazana v kontrolnem oken-
cu (14/3)):
®  Povecajte viSino reza (ij. viSino trave):
Obrnite vrtljivi gumb (14/2) v smeri urine-
ga kazalca (14/+).
B ZmanjSajte viSino reza (tj. viSino trave):
Obrnite vrtljivi gumb (14/2) v nasprotni
smeri urinega kazalca (14/-).
3. Zaprite pokrov.

5.4 Samodejno izvajanje kalibracijske
voznje
EH NAPOTEK Pred zagonom izvedite kalibracij-
sko voznjo (glejte Poglavje 5.4 "Samodejno izva-
Janje kalibracijske voZnje", stran 147) ali u€enje
zacetnih tock (glejte Poglavje 7.5.2 "Nastavitev
zacetnih tock", stran 149).
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Upravljanje

Postavite napravo na izhodi$éni polozaj (13)
1. Postavite napravo znotraj povrsine za kosnjo
na izhodis¢ni polozaj:
B min. 1 mlevoin 1 m pred osnovno posta-
10
B s sprednjo stranjo poravnano proti ome-
jevalnemu kablu.

Zazenite kalibracijsko voznjo

1. Preverite, da v predvidenem obmodju pomi-
kanja naprave ni ovir. Napravi mora biti omo-
goceno, da z obema sprednjima kolesoma
socCasno zapelje prek omejevalnega kabla.
Po potrebi odstranite ovire ali kabel zacasno
polozite navznoter (potrebno najm. 35 cm).

2. Stipko @ zazenite napravo. Prikazovalnik
prikazuje:
® | Caution ! Starting Motors
m  cCalibration, Phase [1]

Med kalibracijsko voznjo

Naprava za dolocitev jakosti signala v omejeval-
nem kablu najprej dvakrat zapelje naravnost prek
omejevalnega kabla in nato na osnovno postajo,
kjer se ustavi.

B Na prikazovalniku se prikaze sporocilo Ca-
Tibration completed.

®  Akumulatorska baterija se polni.

H NAPOTEK Naprava se mora ustaviti, ko za-
pelje na osnovno postajo. Ce se naprava pri uvo-
zu na osnovno postajo ne dotakne kontaktov,
znova zapelje na omejevalni kabel. Ce naprava
zapelje skozi osnovno postajo, postopek kalibri-
ranja ni uspel. V tem primeru je treba osnovno
postajo bolje poravnati in ponoviti postopek kali-
briranja.

Po kalibracijski vozniji

PrikaZejo se vnaprej nastavljena trenutna trajanja
kosnje.

Za vse nadaljnje nastavitve glejte Poglavje 7 "Na-
stavitve", stran 148.

Robolinho

H NAPOTEK Za zagotovitev pravilnega delo-
vanja in preprecitev javljanja napak je treba dolzi-
no zanke izmeriti s funkcijo »Ucenje vstopnih
toCk«.

6 UPRAVLJANJE
6.1 Rocni zagon naprave

1. Stipko vklopite napravo.
Za nenacrtovano kosnjo robov: glejte Poglav-
Je 7.7 "Kosnja roba pri roénem zagonu",
stran 151.

2. Stipko IE] ro¢no zazenite napravo.

6.2 Prekinitev koSnje

B Robolinho: Pritisnite na napravi.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Pritisnite

na osnovni postaji (12/4) ali na napravi.

Naprava se v ta namen samodejno zapelje na
osnovno postajo. Pri tem izbriSe nacrt koSnje tre-
nutnega dne in se znova zazene naslednji dan ob
nastavljenem ¢asu.

= Pritisnite @ na napravi.
Kosnja se prekine za pol ure.

= Pritisnite na napravi.

Naprava se izklopi.
H NAPOTEK V nevarnih situacijah je mogoce
napravo ustaviti s tipko za ZAUSTAVITEV (12/2).

6.3 KoSnja stranske povrsine (05/NF)

1. Dvignite napravo in jo ro¢no postavite na
stransko povrsino.

2. Stipko vklopite napravo.

3. Stipko E] priklicite glavni meni.

4. @ ali Ii] *Settings E]'

5. @ ali E] *Sub zone mowing B'
6. Stipko @ ali @ izberite ¢as kosnje.
7

S tipko E] ro¢no zazenite napravo.

Odvisno od nastavitve: Naprava kosi nastavljeni
Gas in se nato izklopi ali kosi, dokler se akumula-
torska baterija ne izprazni.

Po ko$nji stranske povrSine znova ro€no postavi-
te napravo na osnovno postajo.

7 NASTAVITVE
7.1 Priklic nastavitev — splosno

1. S tipko (=) priklicite glavni meni.
Napotek: Zvezdica * pred menijsko to¢ko pri-
kazuje, da je ta tocka trenutno izbrana.
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2. @ ali E] *Settings E]'
3. Stipko @ ali E] izberite Zeleno menijsko

to¢ko in s tipko E]V potrdite nastavitev.

4. Uredite nastavitve.
Napotek: Menijske tocke so opisane v nas-
lednjih razdelkih.

5. Stipko E] se vrnite v glavni meni.

H NAPOTEK Nadaljnje menijske to¢ke: glejte
Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev”,
stran 147.

7.2 Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka tipk

1. @ali@ *Key clicks B'

2. Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka tipk:

u @ ali @ Activate E]':

Aktivirajte zvok tipk.

u @ ali @ Deactivate E]':

Dezaktivirajte zvok tipk.

7.3 Aktiviranje/dezaktiviranje varénega
nacina (Robolinho 700/1200/2000)

V varénem nacinu naprava preklopi v energijsko

varéni nacin. Pri tem se zmanjSajo poraba energi-

je in emisije hrupa.

EHI NAPOTEK Pri visoki in gosti travi ter travni
rusi ni priporo€ljiv oz. morda niti ni mogo¢.

1. @ ali E] * EcoMode E]'

2. Aktiviranje/dezaktiviranje varénega nacina:

®  Activate B’:
Aktivirajte varéni nacin.

: \4
®  Deactivate B :
Dezaktivirajte varcni nacin.

7.4 Nastavitev tipala za dez (Robolinho 450
W/700/1200/2000)

EH NAPOTEK Kosnja suhe trave zmanj$uje
umazanijo. Z aktiviranjem tipala za dez in nasta-
vitvijo njegovega ¢asa zakasnitve je mogoce nap-
ravi prepreciti kosnjo, ko je trava mokra.

Ko se tipalo za dez aktivira, naprava ob zacetku
dezja zapelje nazaj na osnovno postajo. Tam os-
tane tako dolgo, dokler se tipalo za deZ ne posu-
Si. Nato poc¢aka Se toliko €asa, kolikor je nastav-
lieno z zakasnitvijo, preden nadaljuje ko$njo. Ob-
Cutljivost tipala za dez je nastavljiva.

1. @ali@ *Rain sensor B'

2. Aktiviranje/dezaktiviranje tipala za dez:

u @ ali @ Activate B’:

Aktivirajte tipalo za dez.

u @ ali @ Deactivate B’:

Dezaktivirajte tipalo za dez.
3. Nastavitev zakasnitve tipala za dez:

@ ali @ *After rain delay B'
xx hours xx minutes
S tipko @ ali tipko @ izberite zeleno

vrednost zakasnitve in s tipko E]' potr-
dite nastavitev.

4. Nastavite obcutljivost tipala za dez:

u @ ali @ *Rain sensitive E]'
®m  Stipko @ ali tipko E] izberite zeleno

vrednost obcutljivosti in s tipko E]' potr-
dite nastavitev.

7.5 Nastavitev programa za kosnjo

7.5.1 Nastavitev programa za kosnjo —

splosno
1. Stipko @ prikli¢ite glavni meni.
@ ali @ * Programs B'
3. Stipko @ ali @ izberite menijsko tocko in s

tipko E]V potrdite nastavitev.

4. Uredite nastavitev.
Napotek: Menijske tocke so opisane v nas-
lednjih razdelkih.

7.5.2 Nastavitev zac¢etnih tock

Ucenje zacetnih tock
1. Postavitev napravo na osnovno postajo.

S tipko vklopite napravo.

S tipko @ priklicite glavni meni.

@ ali @ * Programs B'

@ ali E] *Entry Point E]V

@ ali @ *Interactive teach B'

@ali@ *Start interactive entry
point teaching

u @ ali E] Start E]'. Naprava vozi

vzdolz omejevalnega kabla.

N o o A e DD
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u @ ali [i] Set E]', ko naprava doseze

Zeleno zacetno tocko. Zacetna tocka se
shrani.

8. @ali @ Set entry point 1 B’, ce
med u€enjem ni bila dolo¢ena zacetna tocka.
Ce tukaj ni dolo¢ena nobena zacetna tocka,
se zacetna to¢ka samodejno dologi.

9. @ali @ Entry point x: XXm B’, ko
je dosezena zadnja zacetna tocka.

Rocna dolocitev zacetnih tock (05)

Prva zacetna tocka (05/X0) je vnaprej dolo¢ena

in se nahaja 1 m desno od osnovne postaje. Za

to toc¢ko je mogoce dolociti ve¢ zacetnih tock

(glejte tehnicne podatke).

Pri dolocCitvi zaCetne toCke je treba upostevati:

®m  ZacCetnih tock ne dolocajte predale¢ od
osnovne postaje oz. ne preblizu drugo dru-
gi (06/f).

®  Uporabite le toliko zacetnih tock, kolikor jih
potrebujete.

1. @ali@ *Entry Point E]V
2. @ali@ *point X1 at [020m] [3'

S tipko @ ali E] drugo za drugo izberite Ste-
vilko in jo vsakokrat potrdite s tipko [—) .

3. @ ali @ *Point X2 at [075m] BY
S tipko @ ali E] drugo za drugo izberite Ste-

vilko in jo vsakokrat potrdite s tipko [E]'.
4. Ce je potrebno, dologite dodatne zagetne tocke.

5. Stipko E] se vrnite v glavni meni.
7.5.3 Nastavitev casov kosnje

H NAPOTEK Med programiranjem &asov ko$-
nje in zacetkom kosnje mora preteci najman;

30 min. V nasprotnem se naprava zazene najprej
30 min po zadnjem dotiku tipke.

V menijski toc¢ki Weekly Program se nastavijo
dnevi in ¢asi, ko bo naprava kosila. Po potrebi
prilagodite te nastavitve velikosti svojega vrta. Ce
je po pribl. enem tednu Se vidno nepokoseno ob-
mocje, podalj$ajte Case kosnje.

1. @ali@*Week'ly Program BY

L @ ali @ *Al1 Days [X]: Naprava
kosi vsak dan ob nastavljenih &asih. Ce
se prikaze A11 Days [ 1], naprava ko-
si samo ob nastavljenih dnevih v tednu.

] @ ali E] *Monday [X]...* Sunday
[X] : Naprava kosi nastavljeni dan v ted-
nu ob nastavljenih &asih. Ce se prikaze
npr. Monday [ 1, potem naprava ne
kosi vsak dan.

u @ ali E] Change BY: Aktivirajte [X]
ali dezaktivirajte [ ] posamezni dan ter
nastavite ¢ase, nacin kosnje in zacetne
tocke.

2. Uredite nastavitve za vse dni ali posamezni
dan:

® Npr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Obicaj-
na kos$nja [M] od 07.00-10.00 s samo-
dejnim preklopom zacetnih toc¢k 0-9
[?7].

®  Npr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Napra-
va ob 16.00 zacne s kosnjo roba [R] in
vozi vzdolZ celotnega omejevalnega ka-
bla. Nato za¢ne kosnjo povrsine na zace-
tnitocki 1 [1]. Ob 18.00 oz. takoj ko se
akumulatorska baterija izprazni, zapelje
naprava nazaj na osnovno postajo.

u @ ali @ Change B’: Spremenite

izbrano nastavitev.

u @ ali Ii] Continue [3': Potrdite

spremenjeno nastavitev in nadaljujte na
naslednjo nastavitev.

3. @ ali E] Save BY: Shranite vse spreme-
njene nastavitve menijskih tock.

7.5.4 Nacin za prehode
Nacin za prehode v ozjih prehodih poskrbi za
boljSo kosnjo.
1. Zacetno tocko nastavite v ozkem prehodu
(glejte poglavje »Nastavitev zacetnih tock«).
2. Zactnite od nastavljene zacetne tocke v naci-
nu za prehode (glejte poglavje »Nastavitev
programa kosnje«).
® npr. *[P] 16:00-18:00 [3]: Napra-
va zacne delovati ob 16:00 z nacinom za
prehode [P] in za¢ne s ko$njo na zacetni
tocki 3 [3]. Ob 18:00 oz. takoj, ko se aku-
mulatorska baterija izprazni, zapelje na-
prava nazaj na osnovno postajo.

7.6 inTOUCH (Robolinho, model »W«)

Obstojeco povezavo na vmesnik je treba odklopi-
ti. S tem bo naprava 30 minut odprta za vzposta-
vitev nove povezave.
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EHI NAPOTEK Ce Zelite pozneje vzpostaviti po-
vezavo, je treba povezavo najprej znova odklopi-
ti, tudi ¢e naprava predhodno ni bila povezana z
vmesnikom.

1. [AJaii (W] #inToucH [=)”

A |4
2. Prekinite povezavo E]
Naprava sporo¢i: Koncano.

3. Stipko BV potrdite in se vrnite v meni.

7.7 Kosnja roba pri roénem zagonu
Za ro¢ni zagon lahko tukaj nastavite, da naprava
zacne s kosnjo roba.

Opravite ko$njo roba ob programiranih ¢asih ko$-
nje: glejte Poglavje 7.5.3 "Nastavitev ¢asov ko$-
nje", stran 150.

1. @ali@ *Margin mowing BV
2. @alili]*at manual start [3'

7.8 Nastavitev kosnje stranske povrsine

1. @ali@ *Sub zone mowing E]'

2. Nastavitev asov kosnje:

L @ ali E] inactive E]':
Kosnja stranske povrsine je izklopljena.
u @ ali @ active E]':
Naprava kosi tako dolgo, dokler se aku-
mulatorska baterija ne izprazni.

u IZ] ali @ Cas kosnje v min [3':
naprava nastavljen ¢as kosi stransko po-
vr$ino. Nastaviti je mogoce naslednje ¢a-
se kodnje:
30/60/90/120/dokler se akumulatorska
baterija ne izprazni.

7.9 Nastavitev kontrasta prikazovalnika

Ce je prikazovalnik, npr. na soncu, slabo ¢itljiv, je
mogoce prikaz izboljSati s spremembo kontrasta.

1. @ ali @ *Display contrast E]'

2. Stipko @ ali @ povecajte/zmanjSajte kon-
trast prikazovalnika in s tipko BY potrdite
nastavitev.

7.10 Zaklepanje nastavitev

Ce je zaklepanje nastavitev dezaktivirano, je tre-
ba samo pri potrjevanju za varnost pomembnih
napak vnesti kodo PIN.

1. E] ali E] *Safety settings E]V

2. Aktiviranje/dezaktiviranje zaklepanja nastavi-
tev:

u @ ali @ Activate B’:

Aktivirajte zaklepanje nastavitev.

u @ ali @ Deactivate B’:

Dezaktivirajte zaklepanje nastavitev.

7.11 Ponovno kalibriranje

Ce se polozaj ali dolZina omejevalnega kabla
spremeni, ali ¢e naprava ne najde ve¢ omejeval-
nega kabla, je potrebno ponovno kalibriranje.

1. @ali@ Reset calibration E]'

2. Reset loop calibration data? B'

3. Opravite kalibracijsko voznjo: glejte Poglavje
5.4 "Samodejno izvajanje kalibracijske vo-
Znje", stran 147.

7.12 Ponastavitev na tovarniSke nastavitve

Tovarniske nastavitve naprave je mogoce pona-
staviti, npr. kot pred nakupom.

1. @ ali @ * Factory reset E]'

Naprava sporo¢i: Factory reset com-
pleted

8 PRIKAZ INFORMACIJ

Meni Information sluzi prikazu podatkov o
napravi. V tem meniju urejanje nastavitev ni mo-
goce.

1. S tipko =] priklicite glavni meni.

2. @ ali @ *Information [3'

3. Stipko @ ali @ izberite menijsko tocko in

jo s tipko B' potrdite.
Napotek: Menijske tocke so opisane v nas-
lednjih razdelkih.

4. Stipko @ se vrnite v glavni meni.

Blades service

Prikazuje, Cez koliko ur bo potrebno servisirati
noze. Stevec je mogoce ro¢no ponastaviti. Servis
nozev mora opraviti trgovec, tehnik ali servisni
partner podjetja AL-KO.

Ponastavitev Stevca za servis nozev:

1. @ ali @ confirm E]'

Hardware

Prikazuje informacije o napravi, npr. tip, leto proi-
zvodnje, obratovalne ure, serijsko Stevilko, Stevilo
opravljenih koSenj, skupni ¢as kosnje, Stevilo ci-
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VzdrzZevanje in nega

klov polnjenja, skupni ¢as polnjenja, dolzino zan-
ke omejevalnega kabla.

Software
Prikazuje razli¢ico programske opreme.

H NAPOTEK Skrbite, da je programska opre-
ma robotske kosilnice vedno posodobljena. Re-
dno preverjajte razliico strojne programske opre-
me in jo po potrebi posodobite. Pripomocek za
posodobitev programske opreme Robolinho je na
voljo na spletnem naslovu:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Prikazuje trenutne nastavitve, kot je npr. skupni
tedenski ¢as koSnje.

Failures

Prikazuje nazadnje sprozeno sporocilo o napaki z
datumom, uro in kodo napake.

9 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrogijo telesne poskodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice!

9.1 Ciscéenje
POZOR! Nevarnost zaradi vode. Voda v

robotski kosilnici in osnovni postaji bo povzrocila
poskodbe elektricnih sestavnih delov.

®  Robotske kosilnice in osnovne postaje ne pr-
Site z vodo.

Ciséenje robotske kosilnice

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb

zaradi rezalnih nozev. Rezalni nozi so zelo ostri

in lahko povzrogijo ureznine.

= Nosite za$citne rokavice!

B Pazite, da se z deli telesa ne priblizujete re-
zalnim nozem.

Opravite enkrat na teden:

1. S tipko izklopite napravo.

2. Povrsino ohisja obriSite z omelcem, krtaco,
mehko krpo ali fino gobico.

3. Dno, kosilni disk in rezalne noze skrtalite s
krtaco.

4. Preglejte rezalne noze glede poskodb. Zame-
njava po potrebi: glejte Poglavje 9.3 "Zame-
njava rezalnih nozev", stran 152.

Ciséenje osnovne postaje

1. Ostanke trave in listje ali druge predmete re-
dno odstranjujte z osnovne postaje.

2. Povrsino osnovne postaje obriSite z vlazno
krpo ali fino gobico.

9.2 Redno preverjanje

Splosno preverjanje

1. Enkrat tedensko preverite celoten sistem gle-
de poskodb:
= Naprava
®  Osnovna postaja
B Omejevalni kabel
= Napajalnik

2. Okvarjene dele zamenjajte z originalnimi na-
domestnimi deli AL-KO oz. to storite pri servi-
su AL-KO.

Preverite prosto premikanje valjev

Opravite enkrat na teden:

1. Z odstranjevanjem trave in umazanije temelji-
to ocistite obmocje okrog valjev. Uporabite
omelce in krpo.

2. Preverite, ali se valji prosto premikajo in krmi-
lijo.

Napotek: Ce valjev ni mogode krmiliti ali je to
otezeno, jih je treba zamenjati pri servisu AL-
KO.

Preverite kontaktne povrsine na robotski
kosilnici

1. S krpo odstranite umazanijo in nato nekoliko

namazite kontakte s kontaktno mastjo.
Preverite polnilne kontakte osnovne postaje
1. lzvlecite omrezni vtic.

2. Potisnite polnilne kontakte v smeri osnovne
postaje in jih spustite. Polnilni kontakti se mo-
rajo znova vrniti v izhodis¢ni polozaj.
Napotek: Ce polnilni kontakti ne odskoéijo
nazaj, jih je treba zamenjati pri servisu AL-
KO.

9.3 Zamenjava rezalnih nozev

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb
zaradi rezalnih nozev. Rezalni noZi so zelo ostri
in lahko povzrocijo ureznine.
®  Nosite zascitne rokavice!
®  Pazite, da se z deli telesa ne priblizujete re-

zalnim nozem.
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Pomo¢ pri motnjah

POZOR! Poskodba naprave zaradi nestro- =
kovnega popravila. Poravnavanje zvitih vgraje-
nih rezalnih nozev lahko po$koduje rezalni kro-

znik.

®  Ne poravnavajte zvitih rezalnih nozev.
B Zamenjajte zvite rezalne noze z originalnimi

nadomestnimi deli AL-KO.

Obrabljene ali zvite rezalne noze je treba zame-

njati.

1. Stipko izklopite napravo.
2. Polozite napravo tako, da so rezalni nozi obr-

njeni navzgor.
3. Odvijte pritrdilne vijake.

4. lzvlecite rezalne nozZe iz lezis€a nozev.

Ce so bili rezalni noZi po prvi montazi ze
enkrat obrnjeni: Nove rezalne nozZe z na-
ostreno stranjo proti napravi polozite na
leziS€e nozev ter z roko privijte nove pritr-
dilne vijake.

Napotek: Uporabljati je dovoljeno samo
originalne nadomestne dele AL-KO.

Pri mo&ni umazaniji, ki je ni mogoce odstraniti s

krtaco, je treba zamenijati rezalni kroznik, sicer

lahko neuravnotezenost povzroci povecanije hru-

pa in obrabe ter motnje delovanja.
Poravnalnih nozZev praviloma ni treba menjavati.

10 POMOC PRI MOTNJAH

5. Z mehko krtacko ocistite lezis€e nozev.

EH NAPOTEK Rezalni noZi so brugeni po celot-
ni dolzini in jih je zato mogoc¢e namestiti obrnjene
za 180°, s ¢imer se njihova Zivljenjska doba pod-

VOji.

10.1 Odpravljanje napak pri napravi in
ravnanju

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-
meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice!

6. Zamenjava rezalnih nozev:
m  Ce rezalni noZi po prvi montazi e niso

bili obrnjeni: Obrnite rezalne nozZe obrnite
za 180° in jih z naostreno stranjo proti
napravi znova polozite na leziS¢e nozev

ter znova z roko privijte pritrdilne vijake.

Motnja

Naprava se ne zazene.

Naprava obtici in se zagoz-
di. Kolesa se $e naprej ob-
racajo.

Naprava kosi ob napacnem
Gasu.

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna.

Tipala trka se ne sprozijo.

Trava je previsoka.

Naprava nasede na neravni-
no na travni povrsini.

Ura naprave je napacno nas-
tavljena.

Nastavitev trajanja kosnje je
napacna.

Naprava izgubi ¢asovne na-
stavitve.

EHI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naSo servisno sluzbo.

Ukrep

Napolnite napravo na osnovni postaji.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

B Povecajte viSino reza, nato jo posto-
poma zniZujte do Zelene viSine.
®  Na kratko pokosite travo s kosilnico.

Odstranite neravnine.

Nastavite uro.

Nastavite Case kosnje.

Akumulatorska baterija je okvarjena.
Obiscite servisno delavnico AL-KO.
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Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Motor se med koSenjem
ustavi.

Rezultat ko$nje je neena-
komeren.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Naprava se trese ali je
preglasna.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti oz. nape-
tost akumulatorske baterije
je prenizka

Vzrok

Motor je preobremenjen.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Rezalni nozi so topi.

Cas kosnje je prekratek.
Obmocje kosnje je preveliko.

ViSina reza je na prenizki
stopniji.

Rezalni nozi so topi.

ViSina reza je na prenizki
stopniji.

Trava je previsoka ali prevla-
Zna.

NecistoCe na rezalnih nozih
ali v pogonu rezalnih nozev

®  Polnilni kontakti osnovne
postaje so umazani.

®  Kontaktne povrsine na-
prave so umazane.

Osnovna postaja nima elek-
tricnega toka.

Naprava ne doseze polnilnih
kontaktov.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Polnilna elektronika je okvar-
jena.

10.2 Kode napak in odpravljanje napak

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Ukrep

Izklopite napravo, postavite jo na ravno
podlago ali nizko travo in znova zazeni-
te.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Naostrite ali po potrebi zamenjajte rezal-
ne noze.

Programirajte daljSi ¢as koSnje.
Zmanj$ajte obmocje kodnje.

Povecaijte viSino reza, nato jo postopo-
ma znizujte do Zelene viSine.

Naostrite ali po potrebi zamenjajte rezal-
ne noze.

Povecaijte viSino reza, nato jo postopo-
ma znizujte do Zelene viSine.
Pocakajte, da se trava posusi.
Nastavite vecjo visino reza.
Ocistite rezalni disk.
Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Ocistite polnilne kontakte in kontaktne
povrsine.

Prikljucite osnovno postajo na elektricno
napajanje.

®  Postavite napravo na osnovno po-
stajo in preverite, ali se polnilni kon-
takti prilegajo.

®m  Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.
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Koda napake Vzrok Ukrep

CNOO1l: Tilt sensor Tipalo nagiba se je sproZilo:  Postavite napravo na ravno povrsino in
®  Maks. nagib je presezen  Ppotrdite napako.
= Naprava je obrabljena
B Pobodje je prestrmo

CN002: Lift sensor Tipalo dviga se je sproZilo: QOdstranite oviro.
®  OhiSje elektronike se je
zaradi dviga ali ovire za-
sukalo navzgor.

CNOO05: Bumper defle- Naprava je naletela naoviro ® Napravo postavite na prosto, zame-
cted in se ne more sprostiti (npr. jeno travno povrsino.
trk v bliZini osnovne postaje). m  Popravite lego omejevalnega kabla.

CNOO7: No Toop si- ®  Nisignala zanke ®  Preverite LED-indikatorje na osnov-
gnal ®  Omejevalni kabel je ni postaji.
okvarjen. B Preverite napajanje osnovne posta-
®  Signal zanke je presibak. je. Izkljucite in vkljucite napajalnik.

B Preverite, da omejevalni kabel ni
poskodovan. Popravite poSkodovan

kabel.
CNOO8: Loop signal ®  Signal zanke je preSibak ® Preverite LED-indikatorje na osnov-
weak = Omejevalni kabel je za- ni postaji.
kopan pregloboko B Preverite napajanje osnovne posta-

je. Izkljucite in vkljucite napajalnik.
®  Dvignite omejevalni kabel na predpi-
sano visino, po potrebi neposredno

na travo.
CN010: Bad position ® Napravajeizvenzame- ® Napravo postavite na prosto, zame-
jene travne povrsine. jeno travno povrsino.
®  Omejevalni kabel je ®  Popravite lego omejevalnega kabla
prekrizan. ob krivinah in ovirah. Odpravite kri-
zanje kabla.
CNO11l: Escaped Naprava je izven zamejene Popravite lego omejevalnega kabla ob
robot travne povrsine. krivinah in ovirah.
CN012: cal: no Toop Napaka med kalibriranjem: ®  Preverite LED-indikatorje na osnov-
CNO15: cal: outside ® Naprava ne najde omeje- ni postaji.
valnega kabla. ®  Preverite napajanje osnovne posta-

je. Izkljucite in vkljucite napajalnik.

®  Napravo postavite v predpisani po-
lozaj za kalibriranje in jo natan¢no
poravnajte pravokotno. Napravi mo-
ra biti omogoceno, da zapelje Cez
omejevalni kabel.
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Pomo¢ pri motnjah

Koda napake

CN017: cal: signal
weak

CN018: cal: collisi-
on

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

Vzrok

Napaka med kalibriranjem:
®  Signal zanke je presibak
= Ni signala zanke

B Omejevalni kabel je
okvarjen.

Napaka med kalibriranjem:
= Naprava je trcila ob oviro.

Akumulatorska baterija je
prazna:

Zanka omejevalnega kabla je
predolga, otokov je preveg.

Pri polnjenju ni kontakta s
polnilnimi kontakti

Qvire v blizini osnovne po-
staje

Naprava je obticala.

Naprava ne najde osnovne
postaje.

Akumulatorska baterija je ob-
rabljena.

Polnilna elektronika je okvar-
jena.

Samodejno odpravljanje na-
pak ni mogoce

B Akumulatorska baterija je
pregreta (vec kot 60 °C).
Praznjenje ni mozno.

®  Zasilni izklop prek nad-
zorne elektronike

Kosilni motor je pregret (ve¢
kot 80 °C).

Ukrep

®  Napravo postavite v predpisani po-
lozaj za kalibriranje in jo natan¢no
poravnajte pravokotno.

®  Preverite napajanje osnovne posta-
je. Izkljucite in vkljucite napajalnik.

®  Preverite, da omejevalni kabel ni
poskodovan.

Odstranite oviro.

Popravite lego omejevalnega kabla.

Odistite polnilne kontakte.

Postavite napravo na osnovno po-
stajo in preverite, ali se polnilni kon-
takti prilegajo.

B Pri servisu proizvajalca preverite
kontakte in jih obnovite.

Odstranite ovire.

Napravo postavite na prosto, zamejeno
travno povrsino.

®  Preverite, da omejevalni kabel ni
poskodovan.

®  Na servisu proizvajalca izmerite
omejevalni kabel.

Na servisu proizvajalca zamenjajte aku-
mulatorsko baterijo.

Na servisu proizvajalca preverite polnil-

no elektroniko.
Roéno potrdite sporocilo o napaki.
Ce se tezava ponovi: Na servisu
proizvajalca preverite napravo.

®  Napravo izklopite in poc¢akajte, da
se akumulatorska baterija ohladi.

B Naprave ne odlozZite na osnovno po-
stajo.

®  Napravo izklopite in poCakajte, da
se ohladi.

m  Ce se tezava ponovi: Na servisu
proizvajalca preverite napravo.
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Transport

Koda napake

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Im-
possible

Vzrok

Naprava je naletela na oviro
in se ne more sprostiti.

Naprava je naletela na oviro
in se ne more sprostiti.

Naprava je izven zamejene

Ukrep

Odstranite oviro.

QOdstranite oviro.

travne povrsine.

CN129: Blocked wL
ran.

CN130: Blocked WR
ran.

Opis drugih kod napak najdete na spletni strani
AL-KO.

11 TRANSPORT
Pri transportiranju naprave naredite naslednje:

1. Stipko [E ali tipko za zaustavitev zaustavite
napravo.

2. Stipko izklopite napravo.
3. Z obema rokama primite ohisje in dvignite
napravo:

®  Ne dotikajte se rezalnih nozev.

®  Rezalni nozi morajo biti vedno obrnjeni
stran od telesa.

12 SHRANJEVANJE

12.1 Skladiscenje robotske kosilnice

Napravo shranite prek zime, oz. kadar predvido-
ma ve¢ kot 30 dni ne bo delovala.

1. Popolnoma napolnite akumulatorsko baterijo
(glejte Poglavje 5.1 "Napolnite akumulatorsko
baterijo (12)", stran 147).

2. Temeljito oCistite napravo (glejte Poglavje 9.1
"Ciscenje", stran 152).

3. Napravo shranite:
®  stojeo na vseh kolesih;

B na suhem mestu, ki ga je mogoce zakle-
niti in kjer ni nevarnosti zmrzali;

B jzven dosega otrok.

12.2 Skladis¢enje polnilnega stebricka (12)

Polnilni stebri¢ek shranite prek zime, oz. kadar
predvidoma vec¢ kot 30 dni ne bo deloval.

Levi kolesni motor je bloki-

Desni kolesni motor je bloki-

®  Napravo postavite na prosto, zame-
jeno travno povrsino.

B Popravite lego omejevalnega kabla.
Odstranite blokado.

Odstranite blokado.

1. Odklopite napajalnik iz omrezja in z osnovne
postaje.

2. Demontaza polnilnega stebricka:

®m  QOdvijte oba vijaka polnilnega stebric-
ka (12/5).

®  Sprostite polnilni stebri¢ek tako, da pre-
kucnete osnovno postajo.

®m  Odklopite vti¢e kablov z osnovne postaje
in polnilnega stebri¢ka.
®  Zaprite odprtino vti€nice (12/6) s priloze-
nim zimskim pokrovom (12/7) (glejte teh-
ni¢ne podatke).
3. Polnilni stebri¢ek shranite:

B na suhem mestu, ki ga je mogoce zakle-
niti in kKjer ni nevarnosti zmrzali;

B jzven dosega otrok.

12.3 Shranjevanje omejevalnega kabla ¢ez
zimo

Omejevalni kabel lahko ostane v tleh in ga ni tre-

ba odstraniti.

13 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

&

Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti loceno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.
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Servisna sluzba/servis

®m  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektricne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

A
. Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi¢nem sistemu upostevajte na-

daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vriti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obicajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje vec kot 0,0005 % zZivega
srebra

®  (Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

= Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (¢e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

Napotki glede embalaze

vy, Embalazni materiali so primerni za recikli-
%69 ranje. EmbalaZo odstranite v skladu z oko-
lijevarstvenimi predpisi.

Pred odstranjevanjem naprave demontirajte

akumulatorsko baterijo (16)

Vgrajeno akumulatorsko baterijo je treba pred

odstranjevanjem naprave demontirati in odstraniti

v skladu z okoljevarstvenimi predpisi.

1. Odvijte in izvlecite vijake (16/1).

2. Snemite pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (16/2).

3. Odklopite in snemite akumulatorsko baterijo
(16/3).

4. Znova namestite pokrov in znova privijte vija-
ke.

14 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts
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Garancija

15 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, ¢e:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® s bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
® e bila naprava strokovno uporabljena, B 50 bile izvedene samovoljne tehnine spre-
B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
B obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (X) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblaséeno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Znacenje

Oprezno rukuijte litij-ionskim puniji-
; vim baterijama! Posebice napome-
Ll ne o transportu, skladistenju i zbri-

njavanju koje se navode u ovim
Uputama ua uporabu!

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EHI NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ova dokumentacija opisuje automatsku, akumu-
latorsku robotsku kosilicu koja se samostalno
kre¢e po travnjaku. Visina reza moze se mijenjati.

21 Opseg isporuke (01)

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzani svi navedeni ele-
menti:

Br. Dio

1 Robotska kosilica
Kratke upute
Upute za uporabu
Cavlici *

Strujni adapter

o g b~ W N

Bazna stanica s navojnim ¢avlima
(5 kom.)

7  Kabel za ograni¢avanje *
8  Zimski pokrov *

* ovisno o modelu (vidi tehnicke podatke)
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Opis proizvoda

2.2 Robotska kosilica (02)
Br. Dio
1 Upravljacko polje na zaslonu (unutarnje)
2 Tipka STOP (odmah zaustavlja uredaj i
rezaC u roku od 2 s)
3 Kontakti za punjenje
4 Promijena visine (unutra)
5  Predniji kotacic¢i (upravljivi)
6  Plo¢a za kosnju
7  Pogonski kota¢
8  Disk s nozevima
9 Pricvrsni vijak
10  Noz za uklanjanje
11 NozZ za rezanje
12 Otvor akumulatora
2.3 Simboli na uredaju
Simbol Znacenje

Trece osobe udaljite iz podrucja

opasnosti!

JAN

Poseban oprez pri rukovanju!

Ruke i noge drzite podalje od re-
znog mehanizmal!

Odrzavaijte sigurnosni razmak!

B-F

(L]

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Za pokretanje uredaja unesite PIN!

Nemojte se voziti na uredaju!

2.4 Kontrolna plo¢a (03)

Br.

1

Dio

(tipka Pocetno): Prekinite pogon
kos$nje i uredaj ¢e se vratiti na baznu
stanicu. Sljede¢eg dana ponovno se au-
tomatski pokre¢e u namjesteno vrijeme
kosnje.

Senzor kiSe: Registrira pada li kisa (vidi
Poglavije 7.4 "PodeSavanje senzora za
kisu (Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
stranica 173).

Zaslon: Pokazuje aktualno radno stanje
uredaja, naziv odabranog izbornika, nje-
gove stavke izbornika i funkcije koje tre-
ba odabrati (vidi Poglavije 2.5 "Zaslon",

stranica 163).

@ E] (tipke sa strelicom): Odaberite
stavke izbornika, povecajte i smanjite
broj¢ane vrijednosti te birajte Zeljene po-
stavke.

@ (tipka Pokreni/zaustavi): Ruéno po-
krenite pogon ko$nje te ga odmah po-

novno pokrenite nakon pritiskanja .
‘B E]' (funkcijske tipke): Pokrenite

funkciju koja je upravo prikazana iznad
tipke na zaslonu.

(tipka Ukljucivanje/iskljucivanje):

@ (tipka izbornika): Otvorite glavni iz-
bornik.
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Opis proizvoda

2.5 Zaslon
4 ;
—
Main Menu
* Settings
Information
Back confirm

@ ® @

Br.

Pokazivaé

Naziv odabranog izbornika (ovdje: Main
Menu)

Stavke izbornika u izborniku: Uvijek su
prikazane samo dvije stavke izbornika
(ovdje: settings i Information).
Pomodu @ i @ mogu se prikazati do-
datne stavke izbornika.

Funkcije odabrane stavke izbornika (ov-
dje: Settings). Pomoc¢u ‘E] i E]V
mogu se otvoriti funkcije.

Zvjezdica za oznacavanje prikazane
stavke izbornika (ovdje: Settings)
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Opis proizvoda

2.6 Struktura izbornika

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program vidi Poglavije 7.5 "Namjestanje programa kosnje",
stranica 173

Entry Point vidi Poglavije 7.5.2 "Namje$tanje pocetnih toGaka",
stranica 173

Program Info vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 175
Time vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 171
Date vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 171
Language vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki”, stranica 171
PIN-Code vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 171

Key clicks vidi Poglavije 7.2 "Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki",
stranica 172

EcoMode vidi Poglavije 7.3 "Aktiviranje / deaktiviranje ekolo$kog naci-
na rada (Robolinho 700/1200/2000)", stranica 173 *

Rain sensorvidi Poglavije 7.4 "Podesavanje senzora za kisu (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", stranica 173 *

After rain delay vidi Poglavije 7.4 "Podesavanje senzora za kisu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stranica 173*

Rain sensitive vidi Poglavije 7.4 "Podesavanje senzora za kisu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stranica 173*

iNTOUCH vidi Poglavije 7.6 "inTOUCH (Robolinho modeli "W")", stra-
nica 174

Margin mowing vidi Poglavilje 7.7 "Rubna ko$nja kod ru¢nog pokre-
tanja", stranica 174

Sub zone active/disabled vidi Poglavije 7.8 "Namjestanje ko-
Senja sporednih povrSina”, stranica 175

Display contrast vidi Poglavije 7.9 "Namjestanje kontrasta zaslo-
na", stranica 175

Safety settings vidi Poglavije 7.10 "Zastita namjestanja", strani-
ca 175

Reset calibration vidi Poglavije 7.11 "Ponovna kalibracija", stra-
nica 175

Factory reset vidi Poglavije 7.12 "Vratite na tvornicke postavke",
stranica 175

Blades service vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 175
Hardware vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 175
Software vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 175
Program Info vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 175

Failures vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 175
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2.7 Bazna stanica (04)

Br. Dio

1 Podna ploc¢a

2  LED lampica prikaza statusa

3 Kontakt punjenja

4 *

Tipka za pocetnu stranicu ()
Stup za punjenje
Prostor za kabel

Udubina kotaca

o N o O

Provrt vij¢anih ¢avala (9)
9  Vij¢ani cavli
* ovisno o modelu (vidi tehni¢ke podatke)

2.8 Akumulator
Korisnik moze promijeniti akumulator.

EH NAPOMENA Akumulator potpuno napunite
prije prve uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje punje-
nja ne Steti akumulatoru. Akumulator se moze
puniti samo kada je uredaj ukljucen.

®  Akumulator je djelomi¢no napunjen kod isporu-
ke. U normalnom pogonu redovito se puni aku-
mulator. Uredaj se pomi€e u baznu stanicu.

®  |ntegrirana nadzorna elektronika automatski
prekida punjenje kada se dostigne 100 % ra-
zine punjenja.

B Punjenje funkcionira samo kod besprijekor-
nog kontakta kontakata punjenja bazne stani-
ce s kontaktnim povrSinama uredaja.

®  Kod temperatura preko 45 °C ugradena zastit-
na sklopka sprjecava punjenje akumulatora.
Tako se sprjeCava uniStavanje akumulatora.

®  Ako se znatno skrati vrijeme rada akumulato-
ra unato¢ potpunom punjenju akumulatora,
treba zamijeniti sami akumulator.

®  Ako se starenjem ili predugim skladistenjem
akumulator isprazni do razine ispod praga
koji je odredio proizvodac, vise se ne¢e moci
napuniti. Pobrinite se da akumulator i nadzor-
nu elektroniku provjeri i po potrebi zamijeni
specijalizirani trgovac, tehnicar ili servisni
partner tvrtke AL-KO.

B Na zaslonu se prikazuje status akumulatora.
Provjerite stanje akumulatora nakon cca
3 mjeseca skladistenja. Pritom ukljucite uredaj
i isCitajte stanje akumulatora. Ako je akumula-

tor napunjen jo§ samo cca 30 % ili manje, sta-
vite uredaj u baznu stanicu i ukljucite da bi se
akumulator napunio. Ako se radi skladistenja
stup za punjenje skine s bazne stanice (vidi
Poglavije 12.2 "Skladistenje stupa za punjenje
(12)", stranica 181), najprije je ponovno monti-
rajte obrnutim redom i zatim ponovno prikljuci-
te baznu stanicu na elektriénu mrezu.

®  Ako elektrolit izade iz ladice akumulatora: Po-
brinite se da ovlasteni serviser tvrtke AL-KO
popravi uredaj!

®  Ako je akumulator demontiran iz uredaja: Ka-
da odi ili ruke dodu u kontakt s iscurjelim
elektrolitom, odmah ih operite vodom. Od-
mah posjetite lijecnika!

2.9 Opis funkcija

Kretanje na travnjaku

Uredaj se krece slobodno unutar podrucja kosnje
koje je ograni¢eno kabelom za ograni¢avanje.
Usmijeravanje uredaja obavljaju senzori koji pre-
poznaju elektromagnetsko polje kabela za ogra-
ni¢avanje.

Ako uredaj udari u prepreku, zaustavit ¢e se i na-
staviti kretati u nekom drugom smjeru. Ako uredaj
dospije u situaciju u kojoj nije mogu¢ njegov rad,
to ¢e biti prikazano porukom na zaslonu.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Ako uredaj pre-
pozna vlagu kad je uklju¢en senzor za kisu, auto-
matski se vraca u baznu stanicu.

Pogon za kos$nju i pogon za punjenje

Faze koSenja stalno se izmjenjuju s fazama pu-
njenja. Ako se pri koSenju smanjilo punjenje aku-
mulatora do odredene vrijednosti (prikaz: 0 %),
uredaj ¢e se vratiti na baznu stanicu duz kabela
za ogranicavanje.

Programi koSnje unaprijed su postavljeni i mogu
se prilagoditi na uredaju ili u aplikaciji.

Kod svakog pokretanja motora za koSnju mijenja
se njihov smjer okretanja, ¢ime se udvostrucuje
trajnost rezaca.

2.10 WLAN radio modul i aplikacija AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotska kosilica je opremljena WLAN radio mo-

dulom. To omogucuje prakti¢no upravljanje, po-

deSavanje i nadzor putem aplikacije s mobilnog
uredaja (pametni telefon, tablet).

H NAPOMENA Mobilni uredaj koji se upotre-
bljava mora imati internetsku vezu kako bi se mo-
gla upotrebljavati aplikacija inTOUCH.
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Sigurnost

H NAPOMENA Kako bi se softver robotske ko-
silice uvijek bio azuriran na najnoviju verziju, ona
mora biti povezana s internetom putem WLAN
mreze. Aplikacija AL-KO inTOUCH informira vas
kad su dostupna aZuriranja za robotsku kosilicu.
Ona se automatski preuzimaju.

Aplikacija AL-KO inTOUCH

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za uredaje sa su-
stavom Android dostupna u Google Play trgovini,
a za uredaje sa sustavom iOS u Apple App Sto-
reu:

GETITON
P Google Play

Skenirajte ovaj QR kod kako biste saznali kako
na pametni telefon instalirati aplikaciju AL-KO in-
TOUCH i dobiti dodatne informacije o svom ure-
daju. Takoder ga mozete upotrijebiti za poveziva-
nje pametno spojenog uredaja s internetom.
Nakon instalacije aplikacije najprije se morate pri-
javiti.

Kod prvog pokretanja aplikacije automatski se
prikazuju kratke upute za instalaciju. Slijedite
upute za instaliranje robotske kosilice u vrtu, a
zatim one za povezivanje s aplikacijom AL-KO in-
TOUCH.

I NAPOMENA Robotska kosilica se spaja is-
klju¢ivo s 2,4 GHz WLAN.
5 GHz WLAN-mreze nisu podrzane.

Kako biste je povezali s aplikacijom AL-KO inTO-

UCH, robotska kosilica i pametni telefon moraju

biti u dosegu usmjernika s dovoljnom snagom si-

gnala (preporuka: min. 50 %).

1. Pokrenite aplikaciju AL-KO in TOUCH.

2. Stvorite korisni¢ki raéun pomocu ,REGISTRI-
RANJE". Unesite korisnic¢ko ime i lozinku.

3. Prijavite se pomoc¢u prethodno stvorenog ko-
risnickog racuna.

4. Pokrenite pomoénik za povezivanje putem
znacajke ,UREDAJI" i ,NOVI UREDAJ".

5. Slijedite ostale upute.

H NAPOMENA Ako se robotska kosilica kre¢e
u podrucju vrta s loSom ili nikakvom WLAN ve-
zom, postavke aplikacije AL-KO inTOUCH izvode
se samo kad se robotska kosilica vrati u podrucje
s dobrim signalom. Ako snaga lokalnog WLAN-a
usmjernika ne pokriva cijeli vrt, njegov se raspon
moze prosiriti komercijalno dostupnim repetito-
rom.

Prodava¢ s instaliranom aplikacijom AL-KO inTO-
UCH moze vam pomo¢i pri popravku smetniji
funkcija. Robotska kosilica mora se aktivirati za
trgovca putem aplikacije AL-KO inTOUCH.

Osim daljinskog pristupa integriranim robotskim
kosilicama, aplikacija AL-KO inTOUCH nudi i do-
datne funkcije kao $to su npr. registracija proizvo-
da, savjeti za vrtlarstvo, savjetnik za biljke ili brze
obavijesti u slu¢aju kvara.

3 SIGURNOST

3.1 Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ce se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

Granice primjene uredaja: vidi tehni¢ke podatke.

3.2 Moguca nepravilna uporaba

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi na javnim po-
vrS§inama, parkovima, sportskim terenima, u po-
ljoprivredi i Sumarstvu.

3.3 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-
ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

®  Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne isklju€ujte sigurnosne i zastitne
naprave.

3.3.1 Unos PIN-ai PUK-a

Uredaj se moze pokrenuti samo unosom PIN-a
(Osobni identifikacijski broj). Time se onemogu-
¢uje uklju€ivanje preko neovlastene osobe. Tvor-
nicka postavka PIN-a je 0000. PIN se moze mi-
jenjati, vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih po-
stavki", stranica 171.

Ako se PIN 3 puta pogre$no unese, potreban je
unos PUK-a (osobna Sifra za otklju¢avanje). Ako
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se takoder pogresno unese, treba ¢ekati 24 sata

do sljede¢eg unosa.

®  PIN i PUK ¢uvajte na mjestu kojem ne mogu
pristupiti neovlastene osobe.

3.3.2 Senzori

Uredaj je opremljen viSestrukim sigurnosnim sen-
zorima. Nece se ponovno pokrenuti nakon isklju-
Civanja preko sigurnosnog senzora. Poruka gres-
ke prikazana je na zaslonu i mora se potvrditi.
Treba ukloniti razlog aktivacije senzora.

Senzor podizanja

Ako se uredaj tijekom rada podigne na kucistu,
iskljucit ce se pogon voznje i zaustavit ¢e se re-
zadi.

Senzori sudaranja za prepoznavanje prepreka
Uredaj je opremljen senzorima, koji u kontaktu s
preprekama omogucavaju promjenu smjera vo-
Znje. Kod sudaranja s preprekom gornji dio kuci-
Sta lagano se pomice i aktivira se senzor sudara-
nja.

Senzor nagiba u smjeru voznje/boéno

Ako se u smjeru voznje dode na uspon ili padinu

ili bo€nu kosinu vecu od podeSene za model, ure-
daj se okre¢e odnosno mijenja svoj smjer voznje.

Senzor kise

Uredaj je, ovisno o modelu, opremljen senzorom
za kiSu koji, kada se aktivira, prekida postupak
kosenja kada pada ki$a i osigurava vracanje ure-
daja u baznu stanicu (vidi tehnicke podatke).

El NAPOMENA Uredaj se moZe pouzdano po-
goniti u neposrednoj blizini drugih robotskih kosi-
lica. Signal koristen u kabelu za ograni¢avanje
odgovara standardu EGMF (Udruzenje europskih
proizvodaca vrtnih uredaja) u vezi s elektroma-
gnetskim emisijama.

Senzor smrzavanja

Uredaj je opremljen senzorom smrzavanja koji pri
niskim temperaturama Salje poruku uredaju ili
prosljeduje poruku aplikaciji AL-KO inTOUCH (vi-
djeti Tehnicki podaci). MozZe se podesiti tempera-
tura za aktiviranje poruke.

3.4 Sigurnosne napomene

3.4.1 Korisnik
®  Miadiispod 16 godina, osobe ogranicenih tje-
lesnih, osjetilnih ili duSevnih sposobnosti, o-

sobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja
te osobe koje nisu upoznate s uputama za
uporabu ne smiju koristiti uredaj. Uzmite u
obzir postojec¢e nacionalne sigurnosne propi-
se koji odreduju minimalnu dob korisnika.

®  Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.
3.4.2 Osobna zastitna oprema
m  Kako bi se izbjegle ozljede, nosite propisanu
odjecu i zastitnu opremu.
®m  Osobna zastitna oprema obuhvaca sljedece:
dugacke hlace i ¢vrstu obucu.
kod odrzavanja i njege: zastitne rukavice.

3.4.3 Sigurnost osoba i zZivotinja

®  Kod javno dostupnih podrucja oko podrucja
koSenja treba staviti upozorenja sljedeceg
sadrzaja:

/\ POZOR! Automatska kosilica u pogonu!
Ne priblizavati se uredaju! Nadzirite djecu!

®  Tijekom pogona provjerite nalaze li se djeca
ili drugi ljudi blizu uredaja i igraju li se djeca

uredajem.

. Zabranjeno je sjedanje na uredaju i zahvacéa-
nje rezacal

®  Tijelo i odjecu drzite dalje od reznog meha-
nizma.

3.4.4 Sigurnost uredaja
®  Prije radova se pobrinite za to da se u rad-
nom podrucju uredaja ne nalaze nikakvi
predmeti (npr. granje, staklo, metal i komadi
odjece, kamenje, vrtni namjestaj, vrtni pribor i
igracke). Oni mogu ostetiti reza¢ uredaja ili
uredaj moze ostetiti njih.
®  Uredaj koristite samo u sljede¢im uvjetima:
Uredaj nije zaprljan.
Uredaj nije oStecen niti istroSen.
Funkcioniraju svi upravljacki elementi.
Bazna stanica i mrezni ispravljac¢ te njiho-
vi elektri¢ni dovodni kabeli su neoSteceni
i ispravni.
®m  Neispravne dijelove uvijek zamijenite original-
nim zamjenskim dijelovima proizvodaca.
Osteceni uredaj odnesite na popravak.
Korisnik uredaja odgovoran je za nezgode s
uredajem i ozljede drugih osoba ili o$tecenja
imovine.
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3.4.5 Elektricna sigurnost

®  Uredaj nikada nemojte Koristiti ako je istovre-
meno u uporabi prskalica travnjaka koji treba
pokositi.
Uredaj nemojte prskati vodom.
Ne otvarajte ureda;j.

4 MONTAZA

4.1 Raspakiravanje uredaja

1. Pazljivo otvorite ambalazu.

2. Sve komponente oprezno izvadite iz ambala-
Ze i provjerite oStecenja nastala u transportu.
Napomena: U slu¢aju oStec¢enja u transportu
odmah obavijestiti struénog trgovca ili servi-
snog partnera tvrtke AL-KO.

3. Provjerite opseg isporuke, vidi Poglavije 2.1
"Opseg isporuke (01)", stranica 161.

Ako ponovno $aljete uredaj, saCuvajte originalnu

ambalazu i popratnu dokumentaciju. Oni su po-

trebni i kod povratnog slanja.

4.2 Poravnavanje podrucja kosnje (05)

Lokacija bazne stanice (05/1)

®  Sto kraéa udaljenost od najvece povrsine za
kosnju
Ravna podloga
Zasti¢eno od izravnog suncevog zracenja i
intenzivnih vremenskih utjecaja

B Priklju¢ak za napajanje elektricnom energi-
jom

®  Slobodan pristup robotskim kosilicama

Polaganje kabela za ograni¢avanje (05)

Kabel za ograni¢avanje mora se poloziti u nepre-
kinutu petlju u smjeru kazaljke sata.

Prolazi izmedu podrucja kosnje (05/h)

Prolaz je suzenje na travnjaku i moze posluziti
kao spoj dviju povrsina za kosnju.

Glavna povrsina i sporedna(e) povrsina(e)

(05)

B Glavna povrsina (05/HF): To je travnjak na
kojem se nalazi bazna stanica i koju uredaj
moze cijelom povrs§inom automatski pokositi.

. Sporedna povrsina (05/NF): To je travnjak
koji uredaj ne moze dostici s glavne povrsine
i stoga uredaj pritom treba nositi u ruci do
sporedne povrSine. Sporedne povrsine mogu
se obradivati ruénim pogonom.

Glavne i sporedne povrsine ograni¢ene su istim
neprekinutim kabelom za ograniCavanje.

Polozaj pocetne tocke (05/X0 — 05/X3)

Uredaj se u zadano vrijeme pomice duz kabela
za ograni¢avanje do definirane pocetne tocke i

tamo pocinje kositi.

S pomocu pocetnih to€aka mozete odrediti koja
podrucja koSnje ¢e se pojacano Kkositi.

4.3 Priprema podruéja koSnje

1. Provjerite je li povrSina koSnje vec¢a od povr-
Sinskog kapaciteta uredaja. Kod prevelike po-
vr8ine travnjaka nastaje neravnomjerno koSe-
na trava. Po potrebi smanijite povrsinu trav-
njaka koju treba pokositi.

2. Prije montaze bazne stanice i kabela za
ograni¢avanje te stavljanja uredaja u pogon:
Povrsinu travnjaka kosite kosilicom na niskoj
visini reza.

3. Uklonite prepreke na povrsini travnjaka ili
ogradite kabelom za ograni¢avanje (vidi Po-
glavije 4.5.3 "Ogranicavanje prepreka", stra-
nica 169):

B Ravne prepreke koje se prelaze i koje bi
mogle ostetiti rezace (npr. ravna kame-
nja, prijelazi s povrsine travnjaka na tera-
su ili staze, ploCe, rubnjaci, itd.)

B Rupe i uzviSenja na povrsini travnjaka (n-
pr. krticnjaci, misje rupe, borove Siske,
padajuce voce, itd.)

®  Strmi usponi ili padine vrijednosti ve¢e od
one koju navode tehnicki podaci

®  Vode (npr. jezera, potoci, bazeni, itd.) i
njihove granice s travnjakom

B Busenovi i Zivice, koje mogu biti Sire

4.4 Montaza bazne stanice (07/a, 17)

1. Baznu stanicu (05/1) smjestite pod pravim
kutom u odnosu na planirani polozaj kabela
za ograni¢avanje na sljedec¢i nacin:
® U ravnini s tlom (provjerite vodenom va-

gom)

Ravni i poravnati ulaz i izlaz

Ne zakrivljeno (kod sljedec¢eg zavrtanja
vij¢anih ¢avala stup za punjenje ne smije
se savijati ni naginjati)

2. Baznu stanicu (07/2) fiksirajte Cetirima vij¢a-
nim ¢avlima (07/1) na tlu.

Bazna stanica moze se takoder montirati izvan

travnjaka (17). Pritom grani¢na Zica mora biti po-

loZena kako je prikazano na slici.
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4.5 Postavljanje kabela za ograni¢avanje

EH NAPOMENA Ako je, ovisno o modelu, ispo-
ru€eni kabel za ograni€avanje prekratak, mozete
kupiti produzni kabel kod specijaliziranog trgovca
ili servisnog partnera tvrtke AL-KO.

4.5.1 Prikljucéivanje kabela za ograni¢avanje

na baznu stanicu (07/b)

1. lzvucite kabel za ograni¢avanje (07/4) iz am-
balaze.

2. Skinite poklopac otvora kabela (07/3) na pri-
klju¢ku (07/A).

3. lzolirajte kraj kabela za ograni¢avanje (07/6) i
utaknite u stezaljku (07/7).

4. Zatvorite stezaljku.

5. Provucite kabel za ograni¢avanje kroz dio za
rastere¢enje napregnutosti (07/5) s dodatnim
kabelom iz otvora kabela.

H NAPOMENA Dodatnim kabelom naknadno
se mogu izvrsiti manje ispravke kod provodenja
kabela.

6. Postaviti poklopac otvora kabela.

4.5.2 Polaganje kabela za ograni¢avanje
(05)

Kabel za ograni¢avanje moze se poloziti i na

travnjak i do 10 cm ispod busena trave. Specijali-

zirani trgovac moze izvrsiti polaganje ispod buse-

na trave.

Obje varijante mogu se medusobno kombinirati.

POZOR! Opasnost od ostecenja kabela za
ograni¢avanje. Ako se kabel za ograni¢avanje
osteti ili presijece, viSe nije mogu¢ prijenos uprav-
ljaCkih signala na uredaj. U tom slu¢aju potrebno
je popraviti ili zamijeniti kabel za ograni€avanje.
Kabeli za ograni¢avanje dostupni su kod tvrtke
AL-KO.
®  Kabele za ograni€avanje uvijek polazite

izravno na tlo. Po potrebi ih uévrstite dodat-
nim ¢avlima za travu.

m  Zastitite kabele za ograniCavanje od ostece-
nja kod polaganja i tijekom pogona.

= Nemoijte kopati ni rahliti blizu kabela za ogra-
ni¢avanje.

1. Kabel za ograni€avanje redovito u¢vrscujte
¢avlima za travu ili polazite ispod zemlje (na
maks. dubini od 10 cm).

2. Kabele za ograni¢avanje polazite oko prepre-
ka: vidi Poglavije 4.5.3 "Ograni¢avanje pre-
preka", stranica 169.

3. Napravite prolaze izmedu pojedinacnih povr-
Sina kosnje: vidi Poglavije 4.5.4 "Ograni¢ava-
nje prolaza (05/h)", stranica 170.

4. Ogranicite prevelike uspone ili padine: vidi
Poglavije 4.5.5 "Ogranic¢avanje padina (15)",
stranica 170.

5. Stavljanje dodatnog kabela: vidi Poglavije
4.5.6 "Stavljanje pomocnih kabela (11)", stra-
nica 170.

6. Nakon potpunog polaganja, kabel za ograni-
¢avanje prikljucite na priklju¢ak (07/B) bazne
stanice: vidi Poglavije 4.5.1 "Priklju¢ivanje
kabela za ograni¢avanje na baznu stanicu
(07/b)", stranica 169.

4.5.3 Ograni¢avanje prepreka

Ovisno o okruzenju radnog podruéja, kabel za
ograni€avanje treba poloziti na razli¢itim udalje-
nostima od prepreka. Kako biste ustanovili to¢an
razmak koristite ravnalo koje se moze skinuti s
ambalaze.

EHI NAPOMENA Ograni¢avanja su potrebna sa-
mo kada ih ne mogu otkriti senzori udaraca ure-
daja. Izbjegnite preveliki broj ili nepotrebna ogra-
ni¢avanja. Treba ograni€iti pragove manje od
6 cm, jer bi ih uredaj mogao ostetiti.

Razmak od zidova, ograda, gredica:
min. 20 cm (05)

Uredaj se krece s pomakom od 20 cm prema va-
ni duz kabela za ograni¢avanje. Stoga kabel za
ograni¢avanje treba poloZiti najmanje 20 cm od
zidova, ograda, gredica, itd.

Razmak od rubova terasa i poploc¢anih
staza (09)

Ako je rub terasa ili staze viSi od povrsine travnja-
ka, treba se odrzavati razmak od barem 20 cm.
Je li rub terase ili staze na istoj visini kao i povrsi-
na travnjaka, kabel se moze poloziti to€no na ru-
bu.

Razmak od prepreka do kabela za
ograni¢avanje (05)

Ako se kabeli za ograni¢avanje poloze prema
prepreci ili okrenu od nje uz razmak od 0 cm, ure-
daj Ce se kretati preko kabela za ogranicavanje.
Pritom nemojte unakrsno poloziti kabele za ogra-
ni¢avanje (06/c), nego ih stavite paralelno (05/e).

Polaganje kabela za ograni¢avanje oko

kutova (05, 10)

m  Kutovi usmjereni prema unutra (10/a): Dija-
gonalno poloZite kabele za ograniCavanje da
biste izbjegli zaplitanje uredaja u kutu.
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®  Kod vanjskih uglova s preprekama (10/b):
Polozite kabel za ograni¢avanje pod ostrim
kutom da bi se izbjeglo sudaranje uredaja s
kutom.

®  Kod vanjskih kutova bez prepreka (05/j): Ka-
bel za ograni¢avanje polozite pod kutom od
90°.

4.5.4 Ogranicavanje prolaza (05/h)

Trebaju se pridrzavati sljedeci razmaci u prolazu:

B Ukupna Sirina: min. 60 cm

B Razmak kabela za ograni¢avanje od ruba:
20 cm

B Razmak izmedu kabela za ograni¢avanije:
min. 20 cm

4.5.5 Ogranicavanje padina (15)
Padine veée od navedenih u tehni¢kim podacima
moraju biti ograni¢ene kabelom za ograni¢avanje

(45 % = 45 cm vodoravni pad svakih 1 m) (vidi
tehnicke podatke).

Kabel za ograniCavanje ne smije se poloziti preko
padine nagiba vec¢eg od 20 %. Da bi se izbjeglo
okretanje, mora se pridrzavati razmak od 50 cm
do 20 % nagiba. Ako je nagib na vanjskom rubu
radnog podruéja na jednome mjestu veci od

20 %, kabel za ograniavanije treba polagati na
razmaku od 20 cm na ravnom terenu ispred padi-
ne.

4.5.6 Stavljanje pomocnih kabela (11)

Da bi se nakon namjestanja podrucja kosnje po-
makla bazna stanica ili prosirilo podrucje kosnje,
redovito ugradite pomoc¢ne kabele na kabel za
ogranic¢avanije.

Pomoc¢ni kabeli mogu se postaviti prema vlastitoj
procjeni.

H NAPOMENA Kod pomoénih kabela nemojte
praviti otvorene petlje.

1. Provucite kabel za ograni¢avanje oko posto-
jecih ¢avala za travu (11/1) i zatim natrag
prema prethodnim ¢avlima za travu (11/3).

2. Zatim provucite kabel za ograni¢avanje na-
trag prema postojecem €avlu za travu. Nasta-
je petlja. Kabeli moraju biti tijesno stavljeni
zajedno.

3. Pricvrstite petlju, po potrebi u sredini, koriste-
¢i dodatni ¢avao za travu (11/2) na tlu.

4.5.7 Standardne greske kod polaganja
kabela (06)

B Dodatni kabeli za ograni€avanje ne polazu se
u ravnomjerno dugoj petlji (06/a).

Kabel za ograni¢avanje ne polaze se pravilno

oko kutova (06/b).

®  Kabel za ograni¢avanje se polaze prekrizeno
ili suprotno smjeru kazaljke sata (06/c).

m  Kabel za ograni¢avanje polaze se previSe ne-
precizno tako da se ne mogu kositi rubna po-
drucja povrsine travnjaka (06/d).

®  Kabel za ograni¢avanje polaze se kod vode-
nja i vracanja s ruba do prepreke unutar po-
vrsine travnjaka ne izravno jedan pored dru-
gog (06/e).

®  Pocetne toCke se postavljaju predaleko od
bazne stanice (06/f).

®  Kabel ograni¢avanja polaze se preko ruba
povrsine travnjaka (06/g).

®  Kod polaganja kabela za polaganje ne dosti-
Ze se minimalni razmak kod prolaza od
20 cm (06/h).

®m  Kabel za ograni¢avanje polaze se preblizu,
odnosno na udaljenosti od najmanje 20 cm
od prepreka koje se ne mogu prijeci (06/i).

4.6 Prikljuc¢ivanje bazne stanice na

napajanje (08)

1. Stavite mrezni ispravlja¢ (08/4) na suhom
mjestu zasticenom od izravnog suncevog
zracenja na dovoljnoj blizini od bazne stanice
(08/1).

2. Medusobno spojite niskonaponski kabel
mreznog ispravljaca (08/5) i kabel bazne sta-
nice (08/6).

3. Utaknite mrezni utikaC mreznog ispravljaca

(08/2) u uti¢nicu (08/3).

EHI NAPOMENA Preporucujemo da mrezni is-
pravljac prikljucite na elektriénu mrezu preko za-
Stitne fido sklopke nazivne struje kvara < 30 mA.

4.7 Provijeriti spojeve na baznoj stanici (08)

1. Provjerite svijetle li LED lampice na prednjoj
strani stupa za punjenje (13/1). Ako to nije
slucaj:

B |zvucite mrezni utikac.

B Provjerite ispravno nalijeganje ili oStece-
nja svih utiénih spojeva napajanja i kabe-
la za ograniCavanje.

Pokazivaéi LED lampica stanja

LED

Zuta L]

Pogonska stanja

Svijetli kada je napajanje nepro-
mijenjeno.
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Stavljanje u pogon

5 STAVLJANJE U POGON

Ovo poglavlje opisuje radnje i postavke potrebne
za prvo stavljanje uredaja u pogon. Za sve dodat-
ne postavke vidi Poglavije 7 "Postavke", strani-
ca 172.

5.1 Punjenje akumulatora (12)

U normalnom pogonu redovito se automatski pu-
ni akumulator uredaja.

EH NAPOMENA Akumulator potpuno napunite
prije prve uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje punje-
nja ne Steti akumulatoru. Akumulator se moze
puniti samo kada je uredaj ukljucen.

1. Uredaj (12/1) stavite u baznu stanicu (12/3)
tako da kontaktne povrSine uredaja dodiruju
kontakte punjenja bazne stanice.

2. Ukljugite uredaj koristeci [O).

3. Zaslon na uredaju pokazuje Battery is
being recharged. U protivnom: vidi Po-
glavije 10 "Pomoc u sluc¢aju smetnji", strani-
ca 177.

5.2 Odabir osnovnih postavki

1. Otvoriti poklopac.

2. Ukljugite uredaj koristeci (D). Prikazuju se
ugradeni softver, kod i vrsta.

3. U izborniku odabira jezika koriste¢i [A] ili (W]

odaberite jezik i preuzmite E]'.

4. Uizborniku Login > Enter PIN unesite
zadani PIN 0000. Pritom odaberite uzastop-
ces @ ili E] broj 0 i preuzmite koriste¢i
E]'. Nakon unosa PIN-a odobren je pristup.

5. Uizborniku Change PIN:
®  Pod Enter new PIN unesite samostal-

no odabrani, novi Cetveroznamenkasti
PIN. Pritom odaberite uzastopce s IZ] ili

E]jedan broj i preuzmite koriste¢i E]'.

B Pod Reenter new PIN ponovno unesi-
te novi PIN. Kada su identi¢na oba uno-
sa, prikazano je PIN changed.

6. Uizborniku Enter date namjestite aktualni
datum (format: TT.MM.2033). Pritom odabe-
rite uzastopce s @ ili @jedan broj i preuz-
mite koristeci E]'.

7. Uizborniku Enter time > HH:MM unesite
aktualno vrijeme (format: HH:MM). Pritom

odaberite uzastopce s [Z] ili [i]jedan broj i

preuzmite koristeci E]'.

ZavrSene su osnovne postavke. Prikazuje se sta-
tus Not calibrated Press Start key.

5.3 PodeSavanje visine rezanja (14)

Ruéno se moze promijeniti visina reza bez prije-
laza od 25 do 55 mm.

) NAPOMENA Za kalibracijsku voznju (vidi
Poglavije 5.4 "Provodenje automatske kalibracij-
ske voznje", stranica 171) i programiranje pocet-
nih to€aka (vidi Poglavije 7.5.2 "Namjestanje po-
Cetnih tocaka", stranica 173) preporucuje se visi-
na reza od 55 mm.

1. Otvorite poklopac (14/1).

2. Namijestanje visine reza (aktualna visina reza
prikazana je na kontrolnom staklu (14/3) u
milimetrima):

B Povecajte visinu reza (odnosno visinu
trave): Okretni gumb (14/2) okrenite u
smijeru kazaljke sata (14/+).

B Smanijite visinu reza (odnosno visinu tra-
ve): Okretni gumb (14/2) okrenite u smje-
ru suprotno kazaljci sata (14/-).

3. Zatvorite poklopac.

5.4 Provodenje automatske kalibracijske
voznje

I NAPOMENA Prije stavljanja u pogon izvrsite

kalibracijsku voznju (vidi Poglavije 5.4 "Provode-

nje automatske kalibracijske vozZnje", strani-

ca 171) ili programiranje pocetnih tocaka (vidi Po-

glavije 7.5.2 "Namjestanje pocetnih to¢aka", stra-

nica 173).

Namjestanje uredaja u izlazni polozaj (13)

1. Stavljanje uredaja unutar povrsine koSnje u
izlazni polozaj:
B min. 1 mlijevo i 1 mispred bazne stanice

B ysmjereno prednjom stranom prema ka-
belu za ograni¢avanje

Pokretanje kalibracijske voznje

1. Provjerite nalaze li se u predvidenom podruc¢-
ju kretanja uredaja ikakve prepreke. Uredaj
istovremeno s oba prednja kotata moze pre-
laziti kabel za ograni€avanje. Ako je potreb-
no, uklonite prepreke ili kablove privremeno
polozite iznutra (potrebno je najmanje 35
cm).

495439 _f

171



Upravljanje

2. Pokrenite uredaj koristeci @ Na zaslonu se
prikazuje:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

Tijekom kalibracijske voznje

Uredaj se pokrece kako bi utvrdio jacinu signala

u kabelu za ograni¢avanje najprije dva puta rav-

no preko kabela za ograni¢avanje i zatim u baznu

stanicu te ostaje na tom mjestu.

= Na zaslonu se prikazuje poruka Calibra-
tion completed.

B Akumulator se puni.

I NAPOMENA Uredaj mora ostati stajati kod
ulaska u baznu stanicu. Ako kod ulaska u baznu
stanicu uredaj ne dodirne kontakte, nastavit ¢e se
kretati uz kabel za ograni¢avanje. Kada ureda;j
prolazi baznu stanicu, nije bi uspjesan kalibracij-
ski postupak. U tom slu€aju bazna stanica mora
biti bolje usmjerena i treba ponoviti kalibraciju.

Nakon kalibracijske voznje
Prikazano je zadano aktualno trajanje koSenja.

Za sve dodatne postavke vidi Poglavije 7 "Po-
stavke", stranica 172.

Robolinho

EH NAPOMENA Kako bi se osigurao pravilan
rad i smanjio se broj poruka o pogreSkama, po-
trebno je izmjeriti duljinu petlje funkcijom ,Progra-
miranje pocetnih to¢aka“.

6 UPRAVLJANJE
6.1 Rucno pokretanje uredaja

1. Ukljucite uredaj koristeci .
Kod neplaniranog rubnog kosenja: vidi Po-
glavije 7.7 "Rubna koSnja kod ru¢nog pokre-
tanja", stranica 174.

2. Ru¢no pokrenite uredajem [E

6.2 Prekid pogona ko$nje

= Robolinho: Pritisnite Q) na uredaju.

®  Robolinho 450 W/700/1200/2000: Pritisnite

na baznoj stanici (12/4) ili na uredaju.

Uredaj automatski dolazi na baznu stanicu. Brise
plan kos$nje aktualnog dana i ponovno ga pokre-
Ce sljede¢eg dana u namjesteno vrijeme.

®  Pritisnite @ na uredaju.
Pogon ko$nje se prekida na pola sata.

B Pritisnite na uredaju.

Ureda;j se iskljucuje.

EH NAPOMENA U opasnim situacijama uredaj
se moze zaustaviti tipkom STOPP (12/2).

6.3 Kosenje sporedne povrsine (05/NF)

1. Podignite uredaj i rukom ga stavite na spo-
rednu povrsinu.

Ukljugite uredaj koristeci [().

Otvorite glavni izbornik koriste¢i E]
@ ili E] *Settings E]'

@ ili E] *Sub zone mowing B'

Koristeci E] ili E] odaberite vrijeme ko$nje.

N o g~ e D

Ruéno pokrenite uredajem [E

Ovisno o postavci: Uredaj kosi namjesteno vrije-
me te se iskljuCuje i kosi dok se ne isprazni aku-
mulator.

Nakon koSenja sporedne povrSine uredaj ponov-
no ruéno stavite u baznu stanicu.

7 POSTAVKE
7.1 Prikaz postavke — Opcenito

1. Otvorite glavni izbornik koriste¢i (=)
Napomena: Zvjezdica * ispred stavke izbor-
nika pokazuje da je upravo odabrana.

2. @ ili @ *Settings E]'
3. Koristeci @ ili E] odaberite Zeljenu stavku

izbornika i preuzmite s E]'.

4. Poduzmite postavke.
Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sljede¢im odlomcima.

5. Vratite se na glavni izbornik koristeci E]

H NAPOMENA Dodatne stavke izbornika: vidi
Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", strani-
ca 171.

7.2 Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki

1. [AJii[W] *key clicks [=]"

2. Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki:

u @ ili E] Activate BV:

aktivirati zvukove tipki.

u @ ili E] Deactivate BV:

deaktivirati zvukove tipki.
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Postavke

7.3 Aktiviranje / deaktiviranje ekoloS§kog
nacina rada (Robolinho 700/1200/2000)

U ekoloskom nacinu rada uredaj se prebacuje u
modus ustede energije. Time se smanjuje potros-
nja energije i emisija buke.

EH NAPOMENA Kod visoke i guste trave, kao i
gustih travnjaka nije preporudljivo odn. eventual-
no nije moguce.

1. @ ili E] * EcoMode E]'

2. Aktiviranje / deaktiviranje ekoloSkog nacina
rada:

®  Activate B’:
Aktiviranje ekoloskog nacina rada.

B Deactivate B’:
Deaktiviranje ekoloSkog nacina rada.

7.4 Podesavanje senzora za kiSu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

H NAPOMENA Ko$nja u suhoj travi smanjuje
prljavstinu. Aktiviranjem senzora za kiSu i pode-
Savanjem vremena odgode moZze se sprijeciti da
uredaj kosi kada je trava vlazna.

Kada je aktiviran senzor za kiSu, uredaj se vraca
u baznu stanicu kad po¢ne kiSa. Tamo ostaje sve
dok se senzor za kiSu ne osusi. Potom, prije ne-
go $to nastavi ko$nju, ¢eka onoliko vremena koli-
ko je postavljeno za odgodu. Osjetljivost senzora
za kiSu podesiva je.

1. ‘Z] ili ‘i] *Rain sensor E]'

2. Aktiviranje / deaktiviranje senzora za kiSu:

u IZ] ili Ii] Activate [3':

aktivirati senzor za kisu.

u IZ] ili Ii] Deactivate E]':

deaktivirati senzor za kisu.
3. Podesite odgodu senzora za kisu:

u E] ili E] *After rain delay E]V
®  xx hours xx minutes
S @ ili @ odaberite Zeljenu vrijednost

za odgodu i preuzmite s E]'.
4. Podesite osjetljivost senzora za kiSu:

u IZ] ili Ii] *Rain sensitive [3'
= S @ ili @ podesite Zeljenu vrijednost za
. . . |4
osjetljivost i preuzmite s B .

7.5 Namjestanje programa kosnje

7.51 Namjestanje programa kosnje —

Opcenito

1. Otvorite glavni izbornik koristeci @
2. @ ili @ * Programs B'
3. Koriste¢i [A] ili [W] odaberite stavku izbornika

i preuzmite s E]'.

4. Odaberite postavke.
Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sljedec¢im odlomcima.

7.5.2 Namjestanje pocetnih tocaka
Programiranje pocetnih tocaka

1. Stavljanje uredaja u baznu stanicu.
UKljuéite uredayj koristeci (D).

Otvorite glavni izbornik koriste¢i @

@ ili @ * Programs B'

@ ili E] *Entry Point E]V

@ ili @ *Interactive teach E]'

@ili@ *Start interactive entry
point teaching

u @ ili E] Start E]'. Uredaj se krece

duz kabela za ograni¢avanje.

= (Aii(W]set ()", kada uredaj dosti-
gne zeljenu pocetnu tocku. Pohranjuje se
pocetna tocka.

8. @ili@ Set entry point 1 E]', kada
kod vozZnje za programiranje nije utvrdena

pocetna tocka. Ako se ovdje ne odredi pocet-
na to¢ka, automatski se odreduju pocetne
tocke.

9. @ili@ Entry point x: XXm E]', ka-

da je dostignuta zadnja pocetna tocka.

N o o A e Db

Ruéno odredivanje poéetnih toc¢aka (05)

Prva pocetna toc¢ka (05/X0) je unaprijed zadana i

nalazi se 1 m desno od bazne stanice. Nakon

ove tocke mogu se defnirati sljedeée tocke pokre-

tanja (vidi tehni¢ke podatke).

Treba uzeti u obzir kod odredivanja pocetnih to-

Caka:

B Pocetne tocke ne postaviti predaleko od ba-
zne stanice ili preblizu jedna drugoj (06/f).
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®  Upotrijebite samo onoliko pocetnih to¢aka ko-
liko je to potrebno.

1. @ili@ *Entry Point E]'
2. [A)ii(¥)*point x1 at [020m] (—]”

Koriste¢i @ ili @ uzastopce odaberite broj-
ku i preuzmite koristeci E]'.

3. @ili@ *Ppoint X2 at [075m] [3'
Koristec¢i @ ili @ uzastopce odaberite broj-

ku i preuzmite koristeci E]'.
4. Po potrebi odredite dodatne pocetne tocke.

5. Vratite se na glavni izbornik koriste¢i E]
7.5.3 Namjestanje vremena koSnje

H NAPOMENA Izmedu programiranja vreme-
na kosnje i poCetka koSnje mora biti min 30 minu-
ta. Ako ne, uredaj se pokrece najranije 30 min.
nakon pritiska posljednje tipke.

Pod stavkom izbornika Weekly Program na-
mjestaju se dani i vremena kada uredaj treba ko-
siti. Po potrebi prilagodite te postavke veli€ini vr-
ta. Ako se nakon oko jednog tjedna mogu vidjeti
jo$ nepokosena podrucja, povecaijte vrijeme koS-
nje.

1. @ili@ *weekly Program E]'

» [A)ii[W)*A11 pays [X]: Uredaj kosi
svakog dana u zadano vrijeme. Ako se
prikaze A11 Days [ 1, uredaj ¢e kositi
samo u zadane dane u tjednu.

u @ ili @ *Monday [X]...* Sunday
[X] : Uredaj kosi u zadani dan u tjednu i
zadano vrijeme. Ako se prikaze npr.
Monday [ 1], uredajneée kositi na
odredeni dan.

= [A)ii[¥) change (=) Aktivirajte odre-
deni dan [X] ili ga deaktivirajte [ ], na-
mjestite vremena, nacina kosnje i pocet-
ne tocke.

2. Poduzeti postavke za sve dane ili odredeni

dan:

® npr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal-
no ko$enje [M] od 07:00 do 10:00 sati s
automatski promjenjivoj pocetnoj tocki 0
-9 [?].

®  ppr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Uredaj
se pokrece u 16:00 sati s rubnom kos-
njom [R] te se krece duz kabela za

ograni¢avanje. Zatim povrsinsko koSenje
zapodinje u pocetnoj tocki 1 [1]. U
18:00 sati ili ¢im se isprazni akumulator,
uredaj se vrac¢a na baznu stanicu.

L @ ili E] Change B’: Promijenite oda-

branu postavku.

u @ ili E] Continue B’: Potvrdite pro-
mijenjenu postavku i nastavite sa sljede-
¢om postavkom.

3. @ ili E] Save BY: Pohranite sve promije-
njene postavke stavke izbornika.

7.5.4 Mod prolaza
Mod prolaza omogucuje bolji rezultat kosnje u
uskim prolazima.
1. Postavite pocetnu toc¢ku u uskom prolazu (vi-
djeti odjeljak ,Namjestanje poc€etnih toaka”).
2. Pocnite od zadane pocetne to¢ke u modu
prolaza (vidjeti odjeljak ,Namjestanje progra-
ma kosnje”).
= ppr. *[P] 16:00-18:00 [3]: Uredaj
zapocinje mod prolaza [P] u 16:00, a ko$-
nju pokrec¢e u pocetnoj tocki 3 [3]. U
18:00 sati ili ¢im se isprazni akumulator
uredaj se vrac¢a baznoj stanici.

7.6 inTOUCH (Robolinho modeli "W")

Moze se odvajiti postojeca veza s pristupnikom.
To otvara uredaj na 30 minuta radi uspostavljanja
nove veze.

H NAPOMENA Kako bi se kasnije uspostavila
veza, ponovno treba odvojiti vezu, ¢ak i kada ure-
daj prethodno nije spojen na pristupnik.

1. [AJii (W] #inToucH (=)”

2. Prekinuti vezu B'
Uredaj javlja: Gotovo.

3. Potvrdite s B' i vratite se na izbornik.

7.7 Rubna kos$nja kod ruénog pokretanja

Kod ruénog pokretanja ovdje moZete namjestiti
da uredaj poc¢ne kositi rubno.

IzvrSite rubno koSenje u programiranim terminima
kosenja: vidi Poglavije 7.5.3 "Namje$tanje vreme-
na ko$nje", stranica 174.

1. @ili@ *Margin mowing B'
2. @ili@ *at manual start B'

174

Robolinho
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7.8 Namjestanje kosenja sporednih
povrsina

1. @ili@ *Sub zone mowing B'

2. Namijestanje vremena kosnje:

u @ ili E] inactive E]':
ko$nja sporednih povrsina je iskljucena.
u @ ili @ active B’:
uredaj kosi dok se akumulator ne ispra-
zni.

= Vrijeme kosnje @ ili E] u min E]':
Uredaj kosi u podeSenom vremenu su-
sjedne povrSine. Moguce je podesiti slje-
deca vremena ko$nje:
30/60/90/120/dok se akumulator ne
isprazni.

7.9 Namjestanje kontrasta zaslona

Ako se zaslon, npr. zbog sun¢eva svijetla, teSko
moze procitati, prikaz se moze poboljsati promje-
nom kontrasta zaslona.

1. @ili@ *Display contrast [E]'

2. Koristedi ‘Z] ili ‘i] povecavajte/smanjujte
kontrast zaslona i preuzmite s

7.10 Zastita namjestanja

Kada se iskljuci zastita namjestanja, PIN treba
unijeti samo kod potvrde sigurnosnih greSaka.

1. ‘Z]ili‘i] *Safety settings E]V

2. Ukljucivanje/iskljucivanje zastite za namjesta-
nje:
u @ ili E] Activate [E]':
aktiviranje zastite namjestanja.

u @ ili E] Deactivate E]':

deaktiviranje zastite namjestanja.

7.11 Ponovna kalibracija

Kada se promijeni polozaj ili duljina kabela za
ograni¢avanije, ili kada uredaj viSe ne moze pro-
nacéi kabel za ograni€avanje, potrebna je nova
kalibracija.

1. @ili@ Reset calibration B'

2. Reset loop calibration data? E]V
3. lzvrsite kalibracijsku voznju: vidi Poglavije 5.4
"Provodenje automatske kalibracijske vo-

Znje", stranica 171.

7.12 Vratite na tvornicke postavke

Tvornicke postavke uredaja mogu se vratiti, pri-
mjerice, prije prodaje.

1. @ ili@ * Factory reset E]V

uredaj javlja: Factory reset completed

8 PRIKAZ INFORMACIJA

Izbornik Information sluzi za prikaz podataka
uredaja. U ovom izborniku ne mogu se poduzeti
nikakve postavke.

1. Otvorite glavni izbornik koristeéi (=),

2. @ ili E] *Information E]V
3. Koristedi @ ili @ odaberite stavku izbornika

i preuzmite s B’.

Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sliedec¢im poglavijima.

4. Vratite se na glavni izbornik koristeci E}

Blades service

Pokazuje za koliko radnih sati ¢e biti potrebno
servisiranje nozeva. Broj¢anici se mogu ru¢no re-
setirati. Pobrinite se da servisiranje nozeva izvrSi
stru€an trgovac, tehnicar ili servisni partner tvrtke
AL-KO.

Resetiranje brojaCa servisiranja nozeva:

1. @ ili E] Confirm E]'

Hardware

Pokazuje informacije o uredaju, primjerice tip, go-
dinu proizvodnje, radne sate, serijski broj, broj
kosnji, ukupno trajanje kosnje, broj ciklusa punje-
nja, ukupno vrijeme punjenja, duljinu petlje kabe-
la za ograniCavanje.

Software
Pokazuje verziju softvera.

EH NAPOMENA Uvijek azurirajte softver robot-
ske kosilice Robolinho. Redovito provjeravajte
verziju upravljackog programa i po potrebi je azu-
rirajte. Softver za azuriranje uredaja Robolinho
nalazi se na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Pokazuje trenutacne postavke, primjerice ukupno
tiedno vrijeme kosenja.

Failures

Pokazuje posljednje poruke smetnje s datumom,
vremenom i Sifrom greske.
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Odrzavanje i njega

9 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

9.1 Ciséenje
POZOR! Opasnost od vode. Voda u robotskoj

kosilici i baznoj stanici uzrokuje ostecenja elek-
tricnih elemenata.

®  Nemojte vodom prskati robotsku kosilicu i ba-
znu stanicu.

Ciséenje robotske kosilice

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda na rezaci-

ma. Rezaci su vrlo ostri i mogu uzrokovati posje-

kline.

®  Nosite zastitne rukavice!

B Pazite na to da dijelovi tijela ne dospiju medu
rezace.

IzvrSite jednom tjedno:

1. Iskljucite uredaj koristeci .

2. Povrsinu kucista obriSite ruénom metlicom,
¢etkom, vlaznom krpom i mekanom spu-
Zvom.

3. Cetkom i$¢etkajte dno, ploéu za ko$enje i re-
zace.

4. Provjerite je li oSte¢en rezac€. Po potrebi za-
mijeniti: vidi Poglavije 9.3 "Zamjena rezaca",
stranica 176.

Ciséenje bazne stanice

1. Redovito uklanjajte ostatke trave i lisce ili
druge predmete iz bazne stanice.

2. Obrisite povrsinu bazne stanice vlaznom kr-
pom ili mekanom spuzvom.

9.2 Redovito ispitivanje
Opca provjera
1. Jednom tjedno provjerite oSteéenja cjeloku-
pne instalacije:
®  Uredaj
B Bazna stanica
®  Kabel za ograniCavanje
®  Strujni adapter

2. Pobrinite se za zamjenu neispravnih dijelova
originalnim zamjenskim dijelovima tvrtke AL-
KO ili da to ucini ovlasteni serviser tvrtke AL-
KO.

Provijerite slobodan hod kotaci¢a
IzvrSite jednom tjedno:

1. Podrucja oko kotaci¢a temeljito ocistite od
ostataka trave i prljavstine. Pritom koristite
ruénu metlicu i krpu.

2. Provjerite vrte li se kotaci slobodno i moze li
se njima manevrirati.

Napomena: Ako se kotaci otezano krecu ili
se njima ne moZe upravijati, treba ih zamije-
niti ovlaSteni serviser tvrtke AL-KO.

Provjera kontaktnih povrsina na robotskoj

kosilici

1. Ocistite prljavstine krpom i zatim ih malo pod-
mazite mazivom za kontakte.

Provjera kontakata punjenja na baznoj stanici

1. lzvucite mrezni utikac.

2. Pritisnite i otpustite kontakte punjenja prema
baznoj stanici. Kontakti punjenja ponovno se
moraju vratiti u po€etni polozaj.

Napomena: Ako se ne vrate kontakti punje-
nja, pobrinite se da ih zamijeni ovlasteni ser-
viser tvrtke AL-KO.

9.3 Zamjena rezaca

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda na rezaéi-
ma. Rezaci su vrlo ostri i mogu uzrokovati posje-
kline.

®  Nosite zastitne rukavice!

B Pazite na to da dijelovi tijela ne dospiju medu
rezace.

POZOR! Ostecenje uredaja zbog nepravil-
nog popravka. Usmjeravanjem savijenih, ugra-
denih rezac¢a moze doéi do ostecenja diska noze-
va.

®  Nemojte usmjeriti savijene nozeve.

B Zamijenite savijene nozeve originalnim za-
mjenskim dijelovima tvrtke AL-KO.

Moraju se zamijeniti istroSeni ili savijeni rezadi.

Iskljucite uredaj koristeci .

Odlozite uredaj s rezacima prema gore.

Odvrnite privrsne vijke.

Izvadite rezac iz sjedista noza.

Mekanom &etkom o istite sjediSte noza.

ﬂ NAPOMENA Rezaci su izbruseni cijelom

duzinom i stoga se mogu montirati zakrenuti za
180°, ¢ime se udvostru€uje njihovo trajanje.

o s L=
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Pomo¢ u slucaju smetniji

6. Zamjena rezaca:

®  Ako rezaci nisu okrenuti jo$ od prve mon-
taze: Okrenite rezaCe za 180° i izbruse-
nom stranom okrenutom prema uredaju
ponovno ih stavite u dosjed noza te po-
novno rukom pritegnite pricvrsne vijke.

®  Ako su rezaci ve¢ jednom okrenuti od pr-
ve montaze: Umetnite nove rezace izbru-
Senom stranom okrenutom prema ureda-
ju u dosjed noza te ponovno rukom prite-
gnite nove pricvrsne vijke.
Napomena: Smiju se Koristiti samo origi-
nalni zamjenski dijelovi tvrtke AL-KO.

Kod velikih prijavstina koje se ne mogu ukloniti
Cetkom, potrebno je zamijeniti disk noZeva jer ne-

Smetnja Uzrok

Uredaj se ne pokrece.

Uredaj se fiksira i ukopava.
Kotadi se nastavljaju okre-
tati.

raju.

Trava je previsoka.

Akumulator je prazan.

Senzori udaraca se ne aktivi-

centriranost moze biti uzrok vec¢oj buci, veéem
troSenju i smetnjama.

U pravilu, nozZevi za uklanjanje ne moraju se mi-
jenjati.

10 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

10.1 Ispravka greske uredaja i rukovanja
/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®m  Kod radova odrzavanja, njege i ¢iSéenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

H NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozZete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje

Punjenje uredaja u baznoj stanici.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

®  Povecajte visinu reza, a zatim po-
stupno spustajte na zeljenu visinu.

®  Nakratko kosite kosilicom.

Uredaj kosi u pogresno vri-
jeme.

Motor staje tijekom kosnje.

Rezultat koSenja nije rav-
nomjeran.

Uredaj se odlaze na neravni-
nu povrsine travnjaka.

Uredaj ima pogresno vrije-
me.

Pogresno je namjesteno tra-
janje kosnje.

Uredaj gubi vremenske po-
stavke.

Motor je preoptereéen.

Akumulator je prazan.
Rezadi su tupi.

Ko$nja traje prekratko.
Preveliko podrucje ko$nje.

Visina rezanja je na preniskoj
razini.

Rezadi su tupi.

Uklonite neravninu.

Namijestiti vrijeme.

Namijestite vremena ko$nje.

Akumulator nije ispravan. Potrazite ser-
visera tvrtke AL-KO.

IskljuCite uredaj, postavite ga na ravno
tlo ili nisku travu te ponovno pokrenite.

Napunite akumulator.

Okrenite ili po potrebi zamijenite rezace.
Programirajte dulja ko$enja.

Smanjite podrucje koSenja.

Povecaijte visinu reza, a zatim postupno
spustajte na Zeljenu visinu.

Okrenite ili po potrebi zamijenite rezace.
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Smetnja

Radno vrijeme akumulato-
ra znatno je skraceno.

Uredaj vibrira ili je glasno-
¢a prevelika.

Akumulator se ne puni ili je
nizak napon akumulatora

Uzrok
Visina rezanja je na preniskoj
razini.

Trava je previsoka ili prevlaz-
na.

Necentriranost rezaca ili po-
gona rezaca

B Zaprljani su kontakti pu-
njenja bazne stanice.

B Zaprljane su kontaktne
povrsine na uredaju.

Osnovna stanica nema stru-
je.

Uredaj ne pogada kontakte
punjenja.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Elektronika punjenja nije is-
pravna.

10.2 Sifre gresaka i njihovo uklanjanje

I NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozZete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Sifra greske
CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNO0O5: Bumper defle-
cted

Uzrok

Senzor nagiba je aktiviran:
®m  prekoracen maks. nagib
®  Uredaj je noSen

®  Preveliki uspon

Aktiviran je senzor podizanja:

®  Obloga uredaja je zbog
podizanja ili prepreke po-
maknuta prema gore.

Uredaj je naiSao na prepreku
i ne moze se osloboditi (npr.
sudaranje blizu bazne stani-
ce).

Uklanjanje

Povecajte visinu reza, a zatim postupno
spustajte na zeljenu visinu.

Pri¢ekajte da se trava osusi.

Visinu rezanja namjestite na viSu ra-
zinu.

Ocistite plo¢u za koSenje.
Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Ocistite kontakte punjenja i kontaktne
povrsine.

Prikljucite baznu stanicu na napajanje.

®  Namjestite uredaj na baznu stanicu i
provijerite nalijezu li kontakti punje-
nja.

®  Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Uklanjanje

Stavite uredaj na ravnu povrsinu i potvr-
dite gresku.

Uklonite prepreku.

®  Postavite uredaj na slobodnu, ogra-
denu povrsinu travnjaka.

®  |spravite polozaj kabela za ograni-
Cavanje.
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Sifra greske

CNOO7: No Tloop si-
gnal

CNOO8: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11l: Escaped ro-
bot

CN012: cal: no loop
CNO15: cal: outside
CNO17: cal: signal
weak

CN018: Kal: Sudara-
nje

Uzrok

= Nema signala petlje

®m  Kabel za ograniCavanje
je u kvaru.

®  Preslab signal petlje.

Preslab signal petlje

Kabel za ograni¢avanje
je preduboko ukopan

®  Uredaj je izvan ogradene
povrsine travnjaka.

®m  Kabel za ograni¢avanje
je polozen tako da je pre-
krizen.

Uredaj je izvan ogradene po-

vr8ine travnjaka.

Pogreske tijekom kalibracije:

®m  Uredaj ne moze pronaci
kabel za ograni¢avanje.

Pogreske tijekom kalibracije:
= Preslab signal petlje
®  Nema signala petlje

®m  Kabel za ograni¢avanje
je u kvaru.

Pogreske tijekom kalibracije:

®  Uredaj se sudario s pre-
prekom.

Uklanjanje

Provijerite LED lampice na baznoj
stanici.

Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopcajte i ukopCajte mrezni isprav-
ljac.

Provjeriti oStecenja kabela za ogra-
nicavanje. Popravite neispravan ka-
bel.

Provijerite LED lampice na baznoj
stanici.

Provjerite napajanje bazne stanice.
IskopCajte i ukopCajte mrezni isprav-
ljac.

Kabel za ograni¢avanje podignite na
propisanu visinu i po moguc¢nosti ga
priévrstite izravno na travnjaku.

Postavite uredaj na slobodnu, ogra-
denu povrsinu travnjaka.

Ispravite polozaj kabela za ograni-
Cavanje oko krivina i prepreka. Uklo-
nite krizanje kabela.

Ispravite polozaj kabela za ogranic¢ava-
nje oko krivina i prepreka.

Provjerite LED lampice na baznoj
stanici.

Provjerite napajanje bazne stanice.
IskopCajte i ukopCajte mrezni isprav-
ljac.

Namjestite uredaj na propisani polo-
Zaj kalibracije, usmjerite to¢no pod
pravim kutom. Uredaj mora moci
prijeci kabel za ograni¢avanje.

Namijestite uredaj na propisani polo-
Zaj kalibracije, usmjerite to¢no pod
pravim kutom.

Provjerite napajanje bazne stanice.
IskopCajte i ukop&ajte mrezni isprav-
ljac.

Provijeriti o$te¢enja kabela za ogra-
nicavanje.

Uklonite prepreku.
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Sifra greske
CN038: Akumulator

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Uzrok
Akumulator je prazan:

Preduga petlja kabela za

ogranic¢avanije, previse otoka.

Kod punjenja nema kontakta

na kontaktima punjenja

Prepreke blizu bazne stanice

Uredaj je zaglavljen.

Uredaj ne nalazi baznu stani-

Cu.

Akumulator je potroSen.

Elektronika punjenja nije is-
pravna.

Nije moguce automatsko
uklanjanje greSaka

®  Akumulator je pregrijan
(preko 60 °C). Nije mo-
guce praznjenje.

®  Zurno iskljugivanje preko

nadzorne elektronike

Motor za kos$nju je pregrijan
(preko 80 °C).

Uredaj je naiSao na prepreku

i ne moze se osloboditi.

Uklanjanje

Ispravite polozaj kabela za ograniava-

nje.

m  (Ocistite kontakte punjenja.

®  Namjestite uredaj na baznu stanicu i
provijerite nalijezu li kontakti punje-
nja.

®  Pobrinite se da kontakte punjenja
provijeri i zamijeni ovlasteni serviser
proizvodaca.

Uklonite prepreke.

Postavite uredaj na slobodnu, ogradenu
povrsinu travnjaka.

®  Provjeriti oStecenja kabela za ogra-
ni¢avanje.

®  Pobrinite se da kabel za ograni¢a-
vanje zamijeni ovlasteni serviser
proizvodaca.

Pobrinite se da akumulator zamijeni
ovlasteni serviser proizvodaca.

Pobrinite se da elektroniku punjenja za-
mijeni ovlasteni serviser proizvodaca.

Ruéno potvrditi poruku smetnje.
U slu¢aju ponavljanja: Pobrinite se
da uredaj provjeri ovlasteni serviser
proizvodaca.

®  |skljucite uredaj i pricekajte da se
rashladi akumulator.

®  Uredaj ne stavljajte na baznu stani-
cu.

®m  |skljucite motor i pricekajte da se
rashladi.

® U slu€aju ponavljanja: Pobrinite se
da uredaj provjeri ovlasteni serviser
proizvodaca.

Uklonite prepreku.
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Transport

Sifra greske Uzrok

CN128: Recov Impo-
ssible

Uredaj je izvan ogradene po- =

vrsine travnjaka.

CN129: Blocked wL
taca.

CN130: Blocked WR
taca.

Opis drugih kodova pogresaka mozete pronaci
na pocetnoj stranici tvrtke AL-KO.

11 TRANSPORT
Kod transporta uredaja ucinite sljedece:

1. Koristeéi E] ili tipku za zaustavljanje zausta-
vite uredaj.

2. Iskljuéite uredaj koriste¢i [O).

3. Podignite uredaj objema rukama drzeci za
kuciste:
B Zabranjeno je dirati rezace.

®  Rezadi uvijek moraju biti okrenuti dalje od
tijela.

12 SKLADISTENJE

12.1 Skladistenje robotske kosilice

Uskladistite uredaj tijekom zime ili ako ga ne na-
mjeravate Koristiti dulje od 30 dana.

1. Akumulator potpuno napunite (vidi Poglavije
5.1 "Punjenje akumulatora (12)", strani-
ca171)

2. Temeljito ocistite uredaj (vidi Poglavije 9.1
"Ci$cenje", stranica 176).

3. Cuvanje uredaja:

B na svim kotaci¢ima

B na suhom mjestu koje se moze zakljucati
i na kojem ne dolazi do smrzavanja

®  jzvan dohvata djece

12.2 Skladistenje stupa za punjenje (12)

Uskladistite stup za punjenje tijekom zime ili ako ga

ne namjeravate upotrebljavati dulje od 30 dana.

1. Odvojite mrezni ispravlja¢ i odvojite ga s ba-
zne stanice.

Uredaj je naiSao na prepreku
i ne moze se osloboditi.

Blokiran je motor lijevog ko-

Blokiran je motor desnog ko-

Uklanjanje

Uklonite prepreku.

Postavite uredaj na slobodnu, ogra-
denu povrsinu travnjaka.

®  |spravite polozaj kabela za ograni-
Cavanje.

Uklonite blokadu.
Uklonite blokadu.

2. Demontaza stupa za punjenje:
®  QOdvrnite oba vijka stupa za punje-
nje (12/5).
®m  Otpustite stup za punjenje naginjanjem
bazne stanice.
. Otpustite uticne spojeve kabela s bazne
stanice i stupa za punjenje.
®m  Zatvorite otvor postolja (12/6) s priloze-
nim zimskim pokrovom (12/7) (vidi teh-
nicke podatke).
3. Pohranjivanje stupa za punjenje:
B na suhom mjestu koje se moze zakljucati
i na kojem ne dolazi do smrzavanja
B jzvan dohvata djece

12.3 Prezimljavanje kabela za ograni¢avanje

Kabel za ograni¢avanje moze ostati u tlu i ne mo-
ra se uklanjati.

13 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne

[}
E smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

m  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

® Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!
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Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektriénih i elektronickih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

A

B Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektriénog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

® Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
Cava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smeée znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

ku¢nog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece
oznacava sljedece:

®  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive
15 JAMSTVO

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

B Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

®  Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

B mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

akumulatora i baterija.

Napomena za pakovanje

vy, Pakirni materijal se moze reciklirati. Pakirni
69 materijal zbrinite na ekoloski prihvatljiv na-
¢in.

Prije odlaganja uredaja u otpad izvadite

akumulator (16)

Integrirani akumulator morate ukloniti prije odla-

ganja uredaja u otpad te ga zbrinuti na ekoloski

prihvatljiv nacin.

1. Odvrnite vijke (16/1).

2. Skinite poklopac pretinca za akumulator
(16/2).

3. Odspojite i izvadite akumulator (16/3).

4. Vratite poklopac na mjesto i ponovo pritegni-
te vijke.

14 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

182

Robolinho


http://www.al-ko.com/service-contacts

Jamstvo

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu B samovoljnih pokusaja popravaka
B namjenskog rukovanja B samovoljnih tehni€kih izmjena

B uporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
®  osteéenja laka koja proizlaze iz normalnog tro$enja

B potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racéunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim rac¢unom. Ova izjava ne utje€e na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slu€aju nedostataka.
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1 UHO®OPMALWJE O YNNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

= Kop Hemauke Bep3auje ce paaum o
opvIrMHanHoM ynyTcTBy 3a yrnoTpeoy.
Bepsuje Ha cBMM oCcTanum jesnumma cy
npeBoaW OpUrMHanHor ynyTcTea 3a
ynoTtpeoby.

®  OBa ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha nako
[OCTYyMHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6una npu
pyum kaga 6yaete Tpebanu ogpehere
MHopMauuje o ypehajy.

B Ypehaj npegajte HOBOM BnacHUKY camo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeoy.

®  [IpoyuTtajTe u cnegute cee 6e3begHocHe
HarnoMeHe 1 yrno3opera 13 oBMX YNyTcTBa
3a ynotpe0y.

1.1 Cwumbonu Ha HacrnoBHOj CTPaHU

3Haueke

CumbGon

Mpe npBor kopuwherwa o6aBe3HO
NaxrL1Bo NpoyuTajTe oBa YnyTcTea
3a ynoTtpeby. To je ycrnos 3a
6e3benaH pag v HeoMeTaHo
pyKoBaH-€.

YnyTcTBO 3a ynotpeby

akymyantopuma! Moce6Ho nasuTe
LI Ha HanoMeHe 3a TPaHCMopT,

cknaguwhere 1 bauame y otnag

13 OBMX ynyTcTasa 3a ynotpeby!

ﬁ ’ OnpesHo pykoBaTu NUTWj-MOOHCKUM

1.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHANHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
13asBaTi CMPT N TeLKy NoBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
OMacHoOCT Koja by — ako ce He usberHe — morna
13a3BaTi CMPT N TeLLKy NoBpeay.

/N ONPE3! VYkasyje Ha noTeHUujanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He usberHe — morna
13a3BaTi Marne unu 6raxe nospese.

MAXHA! Ykasyje Ha cuTyauujy Koja 61 — ako
ce He n3bjerHe — morna npoy3pokoBaTu
mMaTtepujanHy LwTeTy.

H HAMOMEHA TMoce6He HanomeHe 3a 6orbe
pasymeBatbe 1 pyKoBatbe.

2 onuc npon3soaA

Y 0BOj JOKYMEHTauuju je onncaHa noTnyHo
ayTomaTcKa, akymynaTopcKu norokeHa poboTcka
Kocunuua, koja ce crnoboaHo kpehe no TpaBHaToOj
NoBpLUMHKW. BrcuHa Kollera ce MOoXe MeraTy.
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0O6um ucnopyke (01)

Y o6um ncnopyke cnagajy oBae HaBefeHe
nosuuuje. lNMpoBepuTe Aa nu cy cagpxaHe cBe

nosuuuje:
Bp. CacrtaBHu geo

1 Po6oTcka kocunuua

2  Kpatko ynyTcTBO

3 YnyTtcTtBO 3a ynotpeby

4 KnuHoBM 3a TpaBHak

5  MpexHu agantep

6  basHa cTaHuua yKkrb. HaBojHe
knuHoBe (5 koM.)

7  'paHnyHu kabn *

8 Moknonay 3a 3umy *

* 3aBMCHO oA MoJena (B1An TexHU4ke nogaTke)

2.2 Pob6otcka kocunuua (02)

Bp.

1

IN

0 N o o

10
11
12

CacTaBHu geo

KomaHgHo norse ca gucnnejom (Ha
YHYTpPaLLH0j CTPaHM)

Tactep CTOIN (Ypehaj 3aycTaBrba
ogMax, a HoXXeBe Y POKy of 2 cek.)

KoHTakTu 3a nywene

MopelwaBame BUCUHE (HA YHYTpaLLHOj
CTpaHu)

Mpeateun Toukuhm (ynpasromsm)
[Mnoyva 3a kowene

[MoroHckn Toyak

Tarbump ca HoXeBUMa

3aBpTatk 3a npuyspluhnBake
Hox 3a yknawane

Hox

Yaybrbewe 3a akymynatop

2.3 Cwumbonu Ha ypehajy

Cumbon 3Hauewe

Ypareute gpyra nuua u3 nogpydja
onacHocTu!

Cumbon

3Hauewe

[MocebaH onpe3s npu pykoBakby!

OpxuTe pyke 1 Hore nogawe og
MexaHun3ma 3a ceveme!

MpupopxaBajte ce 6e3beaHocHOr

.
asmaka!l
WP

B

Mpe nywrawa y pag npounTajte
ynyTcTBO 3a ynotpeby!

3a nokpeTamne ypehaja yHecute
MUH!

B>

He Bo3uTe ce Ha ypehajy!

2.4 KomaHpaHo norbe (03)

Bp.

1

CacTtaBHuM feo

(Tactep Home): MNpekuHyTn pexum
Koweka, ypehaj ce Bpaha y 6asHy
ctaHuuy. Cnepeher gaHa ce onet
nokpehe aytomaTtcku y nogeLueHo
BpeEMeE KoLLeHa.

CeHz3op 3a kuuwy: Pernctpyje oa nu
naga kvwa (Buam lNoenasrve 7.4
"Modecumu ceH3op 3a kuwy (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 198).

Owucnnej: MNMpukasyje TpeHYTHO pagHO
cTame ypefaja, Ha3uB nsabpaHor
MeHuja, HeroBe cTaBke MeHuja, Kao u
n36op yHkumja (Buau Moenasrwe 2.5
"Aucnnej", cmpaHa 187).

@ E] (Tactepu ca cTpenvuamay:
Bupamne ctaBku meHuja, noBehaBame 1

CMatsVBake GpojuaHnx BpeaHoCTH,
Gupatse n3mehy nogeluaBara.
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Bp. CacraBHu geo

5

@ (TacTtep ctapt/naysa): Py4Ho
rokpeTare 1 Npekna pexrma Kolera
OfH. TPEHYTHW HacTaBak paga nocne

NpuTUCKa Ha .

‘B E]' (PyHKUMjcKM TacTepwm):
MosBatn dyHKuMjy, Koja ce ynpaso

npukasyje usHag tactepa Ha gucnnejy.

(tactep On/Off): YkrbyunBarse n
NCKIby4mBake ypehaja.

[E] (Tactep 3a meHu): MNokpeTarse
rnaBHOr MeHuja.

2.5 [Oucnnej

4

®

Main IMenu
* Settings
Information
Bac.k anﬁ' rm

@

Bp.

1

® @

Mpwuka3s

Haaue nsabpaHor meHuja (oBge: Main
Menu)

CraBke MeHuvja y MeHujy: YBek ce
rpukasyjy camo ABe CTaBke MeHwuja
(oBoe: settings u Information).

Ca @ " @ moryhe je npukasaTtu
[ofaTHe cTaBke MeHuja.

dyHKUMje 3a n3abpaHu cTaBky MeHwja

(oBpe: Settings). Ca ‘E] " [3'
mMoryhe je no3saTu dyHKuuje.

3BesayLe 3a 03HaYaBake npukasaHe
cTaBKke MeHuja (oBge: Settings)
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2.6 CTpyKkTypa MeHuja
Main Menu Programs

Settings

Informati
on

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program suawu Moznasrse 7.5 "Modewasar-e npozpama
Kowera", cmpaHa 198

Entry Point Buau loznase 7.5.2 "Modewagar-e no4emHux
madyaka", cmpaHa 198

Program Info suau lMoenasme 8 "Mpuka3 uHgopmayuja", cmpaHa 200

Time Buau Moznaerwe 5.2 "Mpedy3umarbe 0CHOBHUX nodewasar-a”,
cmpaHa 195

Date Buaw lNoenasrse 5.2 "Tipedysumarbe 0CcHOBHUX Modewasatrsa”, cmpaxa 195

Language Buau lMNoznasrse 5.2 "Mpedy3umare 0CHOBHUX
nodewasara", cmpaHa 195

PIN-Code Buaw Moznasswe 5.2 "Mpedysumare 0CHO8HUX
rnodewasar-a", cmpaHa 195

Key clicks suan Moeanasrpe 7.2 "Akmusupare/0eakmusupare
38ykoea macmepa", cmpaHa 197

EcoMode Buaw lNoznassbe 7.3 "Akmugpamu/deakmusupamu Eco-
Mode (Robolinho 700/1200/2000)", cmpaHa 198 *

Rain sensorsuau MMoznasrwe 7.4 "Modecumu ceH30p 3a Kuwy
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 198 *

After rain delay sugu Moenaerse 7.4 "Modecumu ceHsop 3a
kuwy (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 198*

Rain sensitive Buam Moenase 7.4 "Modecumu ceH30p 3a Kuwy
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 198*

iNTOUCH Buam Moanaerse 7.6 "inTOUCH (Robolinho modenu "W")", cmpaHa 199

Margin mowing Buau lNoenaerse 7.7 "Kowetrbe usuya rpu py4yHom
rnokpemarsy", cmpaHa 200

Sub zone active/disabled suau MNoznasrse 7.8 "Modewasare
Kowera criopedHux nospwuHa", cmpaxa 200

Display contrast suau lMoenaserwe 7.9 "Modewasar-e
KoHmpacma ducrineja”, cmpa+a 200

Safety settings suav Moenaeme 7.10 "3awmuma nodewasarsa’, cmpaHa 200

Reset calibration suau Moznasre 7.11 "MoHoeHa
kanubpayuja”, cmpaHa 200

Factory reset Buau lNoznasrse 7.12 "Pecemosar-e Ha ghabpuyka
nodewasara", cmpaHa 200

Blades service suau Moenasmse 8 "Mpuka3s uHgopmayuja”, cmpara 200
Hardware suau Moanasswe 8 "Mpukas uHgopmayuja”, cmpaHa 200
Software suau Moanasswe 8 "Mpukas uHgopmayuja”, cmpaHa 200
Program Info suau Moenasme 8 "Mpukas uHgpopmayuja", cmpaxa 200

Failures suaw MNoznassrse 8 "Mpukas uHgopmayuja”, cmpaHa 200
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2.7 basHa cTtaHuua (04)

Bp. CacraBHu geo
[oksa nnova
JIE[] 3a npwukas ctaTyca

KoHTakT 3a nywere

Tactep Home () *

CTy6 3a nywene

A WO N =

KabnoBcko OkHO

Yaybrbene 3a Tovak

o N o O

OTBOp 3a HaBojHe KnuHoBe (9)
9  HaBojHu knnHoBM
* 3aBUCHO oA MoZena (B1AM TeXHUYKe noaaTke)

2.8 bBbartepuja
KopvicHuk moxe aa npomenn 6atepujy.

H HANOMEHA [Io kpaja HanyHuTe
akymyrnartop npe npse ynotpebe. AkymynaTop ce
MO>Xe MYHWUTW Ha BKno Kojem H1BoY
HanyeHocTu. Mpeknaarbe Nywewa He LWTeTn
akymynartopy. AkymynaTtop Moxe Aa ce nyHu
caMo Kkaja je ypehaj ykrbyyeH.

B AkymynaTop je AENMMUYHO HamnyHEeH
NPUIMKOM UCMOPYKe. Y HOPMarHOM pexnmy
paja ce akyMmynaTop pefoBHO NyHU. Y Ty
CBpXy ce ypehaj nomepa y 6a3Hy cTaHuLy.

B /HTerpucaHa enekTpoHvka 3a Haasop
ayTomaTCKu 3aycTaBrba Mykehe kaja ce
pocerHe ctatyc nywewa og 100%.

= [Ipouec nytera MYHKLMOHWMLLE CaMO ako Cy
KOHTaKTV 3a Nyhwete 6asHe cTaHunue y
6ecnpekopHOM KOHATKTY ca AOAUPHUM
nospLunHama ypehaja.

B Ha temnepatypama u3Hag 45 °C, yrpaheHa
3awTMTa CKIornka cnpeyasa nykere
akymynatopa. Ha Taj HaunH ce nsberasa
pasapatse akymynaTopa.

B Ako ce BpeMe paja akymynaTtopa ynpkoc
TOME LUTO je MakCMMarHO HanyHeH 3HaTHO
ckpaTtu, Tpeba 3amMeHUTU cam akymynaTop.

B AKo ce akymynaTop 36or ctapewa unm
npeayror cknaguwTewa UCMPasHn NCNOA,
npara koju je ogpeano npounssohay, BuLLe ce
He Moxe nyHuTw. MNpoBepuTe akymynaTtop u
€NeKTPOHUKY 3a HaA30p Koj AucTpmbyTepa,
TexHVM4apa 1Unm cepBUCHOr napTHepa

komnaHwvje AL-KO n 3ameHuTe nx no
notpedw.

®  CraTyc akymynaTopa je npukasaH Ha
avcnnejy. NpoBepuTn cTatyc akymynaTtopa
nocre oko 3 Mecela cknaguiTewa. Y Ty
CBPXy YKibyunTh ypehaj n ountatu cratyc
akymynartopa. AKo je akyMyrnaTop HanyheHa
camo oko 30%, cTaBute ypehaj y 6asHy
CTaHuLy U yKkrbyuuTe ra aa bucre nyHunm
akymynartop. AKo je cTyb 3a nywere pagu
ycknaguiiTera CkuHyT ca 6asHe cTaHuue
(Buam lNoznasrwe 12.2 "Cknaduwmerbe
cmyba 3a nymere (12)", cmpaHa 207), npBo
ra NOHOBO MOHTVPajTe 0BPHYTUM
penocneaoM v MOHOBO MPUKIbyunTe H6asHy
CTaHuWLy Ha eneKkTpUYHY Mpexy.

B AKo je AOLUNO A0 LypeHa enekTponuTa y
nperpaau 3a 6atepujy: Oajte ypehaj Ha
nonpasky y cepsuc pupme AL-KO!

B AKO je akymynaTop AeMOHTUpaH 13 ypehaja:
AKO Cy 04M UNK pyKe OoLUMe Y KOHTaKT ca
MCLypenvM enekTponuToM, ogMax ucrnepuTe
BogoM. Ogmax noTpaxute nekapal!

2.9 Onwuc dyHKuuje

KpeTarse no TpaBHaTOj MOBPLUMHU

Ypehaj ce cnoboaHo kpehe y noapyyjy kollera
Koje je ogpeheHo rpaHUYHUM kabrnom.
OpujeHTauuja ypehaja ce BpLUM NPeKO ceH3opa
KOjU AeTEKTYjy enekTpoMarHeTHoO noroe
rpaHu4Hor kabna.

Ako ypehaj ygapu o npenpeky, 3aycTtaBrba ce u
HacTaBrba y Apyrom cmepy. Ako ypehaj gohe y
cuTyauujy y kojoj pag Huje moryh, Ha gucnnejy ce
npvikasyje nopyka.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ako ypehaj npu
YKIbYYeHOM CEH30pY 3a KWLy npenosHaje Bnary,
ayTomaTtcku ce Bpaha y 6asHy cTaHuuy.

Pexum Kollersa 1 pexum nyHwexa

dase KoLleHa ce cTanHo cMemyjy ca hasama
nykwera. AKO ce HanyHEeHOCT akymynaTtopa
CcMamuno Ha ogpeheHy BpeaHOCT NPUMKOM
kowemna (npukas: 0%), ypehaj ce Bpaha y 6asHy
CTaHuULy OyX rpaHuYHe xuue.

[Mporpamu 3a Koleke cy yHanpes NofeLleHn 1
MOry ce AogaTHO nofeluasaTy Ha ypehajy nnuny
annvkaumju.

CBakuv nyT Kaga ce MOTOp KOCUnuLe Nnokpexe,
Mehsa Ce HEroB cMep poTauuje, LWTo
yOBOCTpYUyje BEK Tpajarba HOXeBa.

495439 _f

189



BesbenHocT

2.10 Mopyn koju ce noe3yje nytem WiFi-ja n
annukaumja AL-KO inTOUCH (Robolinho
450/500 W/800/1150/700/1200/2000)

Po6orT 3a kollene TpaBe OnpeMIbeH je paavo

Mozyrnom Koju ce noeesyje nytem WiFi-ja. OBaj

mogen omoryhyje nako ynpaerbame,

noJeluaBame v Haa3vparse Npeko annukauuje

Ha HekoM MobunHom ypefajy (nameTHu

TenedoH, Tabner).

H HANOMEHA 3a kopuwhetse MobunHor
ypehaja nytem annukaumje AL-KO inTOUCH
HeonxofHa je Be3a ca UHTEPHETOM.

H HANMOMEHA [la 61 codbTsep 3a po6oT 3a
KOLLEeHe TpaBe yBeK 610 axypupaH Ha HajHOBUjy
Bep3ujy, Mopa Aa byae nosesaH ca MHTEPHETOM
npeko WiFi mpexe. Annukaumja AL-KO inTOUCH
obaBelLTaBa kaa ce nojaBe HOBe Bep3uje
codpTBepa 3a poboTcky kocunuuy. OHe ce
ayToMaTCKu npeysunMajy ca UHTepHeTa.

Annukauumja AL-KO inTOUCH

Annukauuja AL-KO inTOUCH je gocTynHa 3a
aHgpoug ypehaje y GooglePlay npogaBHuum, a
3a iOS ypehaje npeko cepsuca Apple App Store:

GETITON
P Google Play

CkeHupajTe oBaj QR kop, fa 6ucte casHanu Kako
MoxeTe Aa uHcTanupate annukauujy AL-KO
inTOUCH Ha Bawiem nameTHOM TenedoHy 1
nobuvjete nogatHe nHdopmMaumje o BaLlem
ypehajy. Tako moxeTe Aa Baw smart-connected
ypehaj noBexeTe u ca UHTEPHETOM.

HakoH uHcTanaumje annvkauvje mopare ce npBo
npujaBuTun.

Mpunvkom NpBor nokpeTaka annukaumje
ayTomaTCKu ce akTvBMpa ynyTcTBo 3a 6p3y
nHctanaumjy. Cneaute ynyTcTea 3a MHctTanauujy
poboTa 3a Kollete TpaBe y CBOjoj 6aLuTvi 1
noTom ra nosesanu ca annukaumjom AL-KO
inTOUCH.

H HAMOMEHA Po6oTcka kocunmua ce
nckrby4mBo nosesyje ca WiFi mpexom og 2,4
GHz.

He nogpxaajy ce WiFi mpexe o 5 GHz.

[la 6u ce noee3ana annukauyvja AL-KO
inTOUCH, po6oTcka kocunuua 1 nameTHU
TenedoH Mopajy Aa ce Hanase y AoOMeTy pyTepa
ca [JOBOrbHOM ja4yMHOM curHana (npenopyka:
MUH. 50%).

1. TokpeHytn annukauunjy AL-KO inTOUCH.

2. HanpaBuTu KOPUCHUYKN Hanor y3 nomoh
komaHge ,PETMCTPOBATW®. Ynucatu
KOPUCHWUYKO MME U NO3NHKY.

3. lpwjaBrbuBare nomohy noctojeher
KOPWCHWYKOT Harora.

4. TlokpeHyTn acucTeHTa 3a NoBesnBaHe NPeko
komaHge ,YPEBAJIN“ n ,HOBN YPEDBAJ"

5. CneauTu parba ynyTcrBa.

H HAMOMEHA Ykonvko ce poboTtcka
kocunuua kpehe y geny 6awTe ca nowom WiFi
BE30M Unu 6e3 e, nogellaBarsa annmkaumje
AL-KO inTOUCH ce BpLue Tek nowto ce
poboTcka kocunumua Bpatu y Aeo bawTe ca
no6pum WiFi curHanom. Ykonuko nokanHu WiFi
CUrHan Ha pyTepy Huje JOBOSBHO jak Aa nokpuje
Leny 6alTy, Hero JOMET Ce MOXe nojavaTu
nomohy penetuTopa koju ce Moxe Hahu y
npoaaju.

Y cny4ajy yHKLUMOHAMHUX CMETHU, MOXE BaMm
nomohu npogasal, Koju Ma UHcTanupaHy
annukauujy AL-KO inTOUCH. MNpogasuy ce
npeko annukaumje AL-KO inTOUCH mopa
omoryhnTy AarbMHCKN NpUCTyn poboTCKoj
KOCUNULN.

Ocum garbuHcKor npucTyna CBMM MOBE3aHUM
poboTuma 3a Kollewe TpaBe, annukauuja AL-KO
inTOUCH Hyaun n gpyre dyHKumje, nonyT
pernctpauuje npovssoaa, caBeTa o
6aLUTOBaHCTBY, CaBETHWK O Burbkama vnu nyLu
HOTUMKaLmje y cny4ajy rpeLuke.

3 BE3BEOHOCT

3.1 CepcucxogHa ynotpeba

OBaj ypehaj je npeaBrheH NCKIby4nBo 3a
npueaTtHy ynotpeby. CBaku Apyravmnju HauvH
Kopuwheha, kao 1 He[03BOIbEHE Mpenpaske
Unn gorpagke ce cMaTpa HeHaMeHCKOM
ynoTpebom v JoBOAM [0 NpecTaHka Baxeha
rapaHuuje, rybutka ycarnawlieHocTu ca
nponucuma 1 oabujarba cBake OfroBOPHOCTM
npoussohaya 3a WTeTy KOPUCHUKA nnu Tpehnx
niua.

['paHuue npumMeHe ypehaja cy: BUan TEXHNYKe
nopaTke
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3.2 Moryha norpeliHa ynotpe6a

OBaj ypehaj 3a TpaBy Huje norogHa 3a
Kopuwhene y jaBHUM KOMMNeKcuma, napkoBuma,
CMOPTCKUM TEPEHUMA, HUTU Y NOrbONPUBPEAN
UK LWyMapcTBy.

3.3 CurypHOCHM 1 3aWuTUTHU ypehaju

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT oa nospeae.
HeuncnpasHu 1 feakTUBMPaHN CUTYPHOCHU U
3awWwTUTHNU ypehaju mory aa foBeay A0 TELUKUX
nospepaa.

B [lajTe HeucnpaBHe CUrypHOCHE 1 3alITUTHE
ypehaje Ha nonpasky.

B Hukaga HemojTe JeakTMBUpaTyi CUrypHOCHE
1 3aWTuTHe ypehaje.

3.3.1  YHoc MWH-a u MNYK-a

Ypehaj ce moxe nokpeHyT camo yHocom MNH-a
(Personal Identification Number). OBo cnpeyaBa
[a ra ykrbyuyjy HeosnawheHa nuua. ®abpuyko
nopewasatse 3a MNH je 0000. NMWH moxe aa ce
npomeHwu, Buav Buawu loznasrse 5.2
"lpedy3umarb-e ocHoBHUX nodewasar-a",
cmpaHa 195.
Ako ce NMH 3 nyTa norpelHo yHece, noTpebaH
je yHoc MYK-a (Personal Unlocking Key). Ako je n
TO NOrpeLuHo YHETO, Mopa ce YekaTtu 24 cata oo
cnepeher yHoca.
®  Yygajte MNH n NYK Tako ga HeoenawheHa
nmua Hemajy NpucTyn wrma.

3.3.2 CeH3opu

Ypehaj je onpemrbeH ca Buwwe 6e36eAHOCHUX
ceHsopa. Hehe ce NOHOBO NMOKpeHyTU
ayTOMaTCKM HaKOH UCKIby4nBaHa nomony
6e36eaHocHor ceH3opa. Mopyka o rpeluuy ce
npukasyje Ha aucnnejy u Mmopa aa ce noTepau.
Tpeba OTKNOHUTY y3POK pearoBaka ceH3opa.

MoausHu ceHsop

Ako ce ypehaj nogurHe TokoM paga Ha KyhuwTy,
BO3HM MOrOH Ce€ UCKIbYYyje U HOXEBU 3a pe3ame
ce 3aycTaBsbajy.

CeH3opu yAapa 3a npenosHaBate npenpeka
Ypehaj je onpemrbeH ceH3opuma Koju, kaga gohy
y KOHTaKT ca npenpekamMa, ocurypasajy npoMeHy
cmepa kpeTara. Kaga ygapu o npenpeky, ropkmu
avo kyhuwTta ce 6naro nomepu 1 akTMBmMpa
ceH3op yaapa.

CeH3o0p Harnba y cmepy BOXHe/604HO

AKo je y cMepy KpeTaha LOCTUrHYT YCMOH Unu
nap nnu 604HK Harunb koju je Behum Hero wTo je

nofeLueHo 3a Taj mogen, ypehaj ce okpehe unu
MeHa CMep BOXHE.

CeH30p 3a kuwy

Ypehaj je 3aBMCHO 0f MoAena onpemsbeH
CEH30pOM 3a KULLY KOjU Y aKTUBMPAHOM CTaky
npekvaa pexum Kollera n 0besbefyje nospartak
ypehaja y 6a3Hy cTaHuuy (Buau TeXHUYKe
nogarke).

EH HANOMEHA Ypehaj ce moxe noysaaHo
KOPUCTUTK Y BNU3NHN Apyrux poboTCKUx
kocunuua. CurHan Koju ce KOpucTv y rpaHuyHOM
kabny je pedwuHncaH og ctpaHe EGMF-a
(Yapyxete eBporckvx npounssohaya
bawwTeHcknx ypehaja), y cknagy ca ctaHgapaom
3a eneKkTpoMarHeTHe emucuje.

CeH30p Mpa3sa

Ypehaj je onpemrbeH CeH30pOM Mpasa, Koju npu
HVCKMM TemnepaTypama nabaLyje nopyky Ha
ypehajy nnu nyw nopyky y AL-KO inTOUCH
annukaumju (BUAN TEXHNYKe nopaTke).
TemnepaTypa 3a cname nopyke ce Moxe
nogecuTy.

3.4 bBe3begHOCHe HanomeHe

3.41 PykoBanay

®  Ocobe mnahe og 16 roamHa, ocobe ca
OrpaHN4YeHnM PUSUYKNM, CEH30PHUM UNn
MeHTarnHMM crnocobHocTUMa unm ca
He[oCcTaTKOM UCKYCTBa U 3Hawa 1 ocobe Koje
He Mo3Hajy ynyTcTBO 3a ynotpeby, He cmejy
na kopucte ypehaj. Bogute padyHa o
cneunduyHMM rokanHum 6e3begHOCHUM
nponvcumMa y Besu ca MUHUManHoM
cTapowhy KOpUCHWMKa.

B HewmojTe pykoBaTtu ypehajem nog ytuuajem
ankoxora, Apora unuv nekosa.

3.4.2 JluyHa 3awTUTHa onpemMa

®  [la 6ucte n3bernuv noepeae, Hocute
nponucHy ogeny 1 3aWTUTHY onpemy.

B JlnyHa 3alTTHa onpema ce cacToju OA:
AYyrnx naHTarnoHa u YBpCTUX Lunena.

y cnyyajy oapxasarba U Here: 3aliTuTHe
pykaBuLe.
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3.4.3 bBe3beaHOCT Fbyan U XKUBOTUHbA

B Y cnyvajy jaBHO AOCTYNHMX NOBPLUNHA, OKO
noapyuja 3a kollerwe Mopajy ce CTaButn
ynosopeta ca crbegehvm cagpxajem:

/\ MAXHA! Aytomatcka kocunuua pagu!

He npubnuxasajte ce ypehajy! Hagsupute geuy!

= Tokom paga ce yBepuTe Aa ce geua n ocobe
He Hanase y 6nm3unHu ypehaja nnm Ha
ypehajy n aa ce He urpajy ca ypehajem.

B Cepetbe Ha ypehajy n cesare pykama y
HoXeBe je 3abpareHo!

®  [IpxuTte Teno u ogehy garbe og MexaHusma
3a ceyvetbe.

3.44 bBe3beagHocT ypehaja

= [Ipe Hero LITO NOYHETE Ca PagoM, yBepute
ce Aay pagHoMm noapydjy ypehaja Hema
npeameTa (Kao LWTO Cy rpaHe, komaaun
cTakna, metana un ogehe, kameme,
OaluTeHCKkn HameLwTaj, balTeHCKy anaTt unm
urpayke). OHM MOry OLUTETUTU HOXEBE
ypehaja nnu ypehaj Moxe owTeTUTH HuX.
m  Kopuctute ypehaj camo nog cnegehum
ycrnosuma:
Ypehaj Huje 3anprbaH.
Ypehaj He nokasyje owTteherwa unu
xabaroe.
CBUW KOMaHOHU eneMeHTU (PYHKLMOHULLY.

BasHa cTtaHuua n MpexHu aganTtep v
HUXOBY EMNEKTPUYHN Kabrnosu cy
HeowTeheHn n page.

B YBek 3ametbyjTe HencrnpaBHe Aernose
OpUrMHaNHUM pe3epBHUM AenoBuma
npoussohava.

B [lajte ga ce ypehaj nonpasu, ako je
owTeheH.

®  KopucHuk ypehaja je ogroBopaH 3a Hecpehe
ypehaja koje ykrby4yjy apyre ocobe un
HoUXOBY MUMOBUHY.

3.4.5 EnekTtpu4yHa 6e36egHocT

B Hukaga He kopucTuTte ypehaj Aok
MCTOBpPEMEHO Nnpckanuua 3a TpaBy paaum Ha
MOBPLLUNHU 33 KOLLEHE.

Hewmojte npckaTtn ypehaj Bogom.
Hemojte otBapatu ypehaj.

MOHTAXA

4.1 OrtnakuBame ypehaja
1. OnpesHo oTBOpUTE ambanaxy.

2. TaxrbnBo n3BagnTe CBE KOMMOHEHTE U3
nakoBaksa U NPoBepUTE UX Ha olwTehera
ycnep TpaHcropTa.

HanomeHa: Odmax obagecmume cgo2
oucmpubymepa urnu cepeucHoe napmHepa
komanHuje AL-KO y cnydajy owmehera
ycned mpaHcropma.

3. TpoBepuTte 06uMm ncnopyke, Buau lNoenasrne
2.1 "O6um ucnopyke (01)", cmpaHa 186.
Ako npocnehyjete ypehaj, yyBajTe opurmHanHy
ambanaxy u npatehy gokymeHTauujy. To je

noTpebHo 1 3a NOBPATHO Crakse.

4.2 MnaHupare noapy.ja koweka (05)

TNokaumja 6a3He ctaHuue (05/1)

= |llto kpahy nyT oo Hajsehe noBpLUMHE 3a
KoLLEHe
PaBHa nognora
3awTtuheHo o AMpeKTHe CyH4YeBe CBETNOCTN
1 jaknx BPEMEHCKMNX yTuaja

B MoryhHOCT npukrbyunBara CTpyjHOr
Hanajarba

®  [lo6pa npuctynavyHocT 3a poboTcky
Kocunmuy

MocTaBrbawe rpaHnyHe xuue (05)

[paHnyHa xmua mopa buTn nocTtaBrbeHa y cMepy
Kasarbke Ha caTy y HenpeKkuHyTOj NeTrbu.

Kopupopu usmehly nogpyuja 3a kowene (05/x)
Kopwaop je ycko rpno Ha TpaBHaTOj NOBPLUUHM U

MO>e MOCMYXXWTW 3a NoBe3nBak-e ABE NOBPLUMHE
3a KoLlekse.

maBHa noBpLKHa U cnopefH(ale)

noBpluH(ale) (05)

B [naBHa nospwuHa (05/X®): To je TpaBHaTa
MOBPLUMHA Ha KOjoj ce Hanasm 6asHa cTaHuua
1 KOja Ce MOXe ayTOMaTCKu KOCUTY Lena.

B CnopepgHa nospLumHa (05/H®): To je
TpaBHaTa MoBpLUMHA, KOja Ce He MOXe
[oxsaTtuTy ypehajem ca rnaBHe NoBpLUNHE, Y
Ty CBPXY py4YHO npeHecute ypehaj Ha
cnopefHy nospLuvHy. CnopeaHe nospLUnHe
mory fa ce obpage y py4HOM pexumy.

'maBHe 1 cnopefHe nNospLUnHe, MeRyTuM,

OrpaHnyeHe Cy CTOM, HEMPEKNHYTOM rPaHNYHOM

XULIOM.

Monoxaj noyeTHux Tayaka (05/X0 — 05/X3)
Ypehaj ce kpehe ayx rpaHunyHe xuue y
oapefeHoM BpeMeHy KoLleHa [0 Ha3HayYeHe
noYyeTHe Tayke U Tamo NoYmHEe Aa KOCH.
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MMyTem noyeTHWX Tayaka MoxeTe Aa
AedrHMLETE Koje AenoBe NOBPLUMHE 3a KOLLeHe
Tpeba nojayaHo KOCUTU.

4.3 Tpunpema nogpyyja 3a KoweHe

1. TpoBepuTe ga nu je TpaBHaTa NOBPLUUHA
Beha oz noBpLUMHCKOr KanauuTeTa ypehaja.
Kapa je npeBenuka TpaBHaTa nospLunHa
HacTaje HepaBHOMEPHO KOLLEeH TpaBHak. 1o
noTpedu yCcuTHUTE TpaBHATY NOBPLUMHY Koja
Tpeba fa ce kocu.

2. Tlpe MoHTaxe 6asHe CTaHuLe 1 rpaHuYHe
Xuue, kao 1 nywTana ypehaja y paa: Kocutun
TpaBHaTy MOBPLUMHY KOCUIULIOM 3a TPaBy Ha
HWCKY BUCUHY KOLLIEHA.

3. YKNOHWUTU npenpeke Ha TpaBHaTOj NOBPLUUHM
WY UX ENUMUHULLUTE NYTEM FpaHUyHOr
kabna (Buau Noznasrpe 4.5.3 "N3dsajar-e
npenpeka”, cmpaHa 194):

B PaBHe npenpeke Koje ce npenase n Mory
OLUTETUTU HOXEBE (HMNpP. paBHE KaMeHe
nnove, npenasun of TpaBHaTe NoBPLUMHE
[0 Tepace Unu ctase, nNroye, MBMYHaLM,
uTa.)

B Pyne v y3BuLIEHa Ha TPaBHATOj
MOBPLUMHM (HNp. KpTUYHaLUW, pyne,
Lmwapke, onano Bohe, uta.)

= CTpMmM ycrnoHu 1 nagosu Behu og
BPEAHOCTU KOje Cy HaBeaeHe y
TEXHUYKMM nojauyma

B BopeHe noBpLUMHe (HMp. prbH-auy,
notouw, 6aseHn UTA.) N LUXOBa
pasrpaHuyera y OfHOCYy Ha TpaBHaTy
NMOBPLUUHY

B )KGywe 1 xkuBa orpaga, Koju Mory
nocTaTtu Lwmpmn

4.4 TlocTtaBrbawe 6a3He ctaHuue (07/a, 17)

1. MoctaBute 6asHy ctanuuy (05/1) nog
npaBuM YrIoM Y OAHOCY Ha MnaHupaHy
nokauujy rpaHudHe xuue Ha cnegehu HaumH:
B PaBHO Ha noanosu (mposepuTy nomohy

nubene)

MpaBonuHKjckv 1 NopaBHaT ynas u nsnas
Huje 3a06rbeH (MpUNMKOM HakHagHoOT
3aBpTama HaBOjHMX KINMHOBA CTy0 3a
nyHkere He CMe ce caBujaTi unm
HarmwaTn)

2. basHy ctanuuy (07/2) npuyBpCcTUTK Ha TNO
nomohy 4yeTupu HaBojHa knuHa (07/1).

basHa cTaHuua Takofhe Moxe Aa ce NocTaBm BaH

TpaBHaTe nospLuHe (17). Y Ty cBpxy kabn 3a

orpaHvyaBatbe Mopa fja ce NocTaBu Kao LUTO je
npukasaHo Ha gujarpamy.

4.5 MWHcTanauuja rpaHuyvHe xuue

H HANMOMEHA Ao je 3aBucHo o Mogena
MCNOPYYEHW rpaHnYHK Kabn npekpartak, MoxeTe
[obutn npoayxHu kabn op ceor AL-KO
oBnawheHor NnpoaasLa U cepBUCHOr
napTHepa.

4.5.1 T[pukrbyunBame rpaHNYHe XuLe Ha

6a3Hy ctaHuuy (07/6)

1. W3ByuuTte rpaHuyHy xuuy (07/4) ns
ambanaxe.

2. CkuHuTe noknonaw, kabrnosckor kaHana
(07/3) Ha npukrby4ky (07/A).

3. CkuHWTe nsonaumjy Ha Kpajy rpaHuyHe xuue
(07/6) n rypHuTe ra y ctesarsky (07/7).

4. 3aTBopuTe CcTE3arbky.

5. Bopgute rpaHnyHy XuLy Kpo3 €0 3a ByYHO
pactepehetbe (07/5) ca pe3epBoMm xuue n3
Kabnosckor kaHana.

H HAMOMEHA Ca pesepsom xuLe moryhe je
KacHUWje HanpaBuTu N Make Kopekuuje Bohera
xuue.

6. CraBuTe nokrionaw, okHa 3a XuLly.

4.5.2 locTtaBrbawe rpaHuyHe xuue (05)

"paHnYHM Kabn ce MoXxe NONoXUTU Ha TpaBH-aK,
kao n go 10 um ncnog Tpase. ViHcTanauujy nog
TpaBom Moxe 06aBuTK oBnawheHn npogasall.

O6e BapujaHTe ce mory mehycobHo
KOoMbBuHOoBaTH.

MAXHA! OnacHocT o owTtehewa
rpaHuy4He Xuue. AKo je rpaHnyHa xuua
owTeheHa Unu npeceveHa, NpeHoc
ynpaBrbaykux curHana Ha ypehaj sue Huje
mMoryh. ¥ Tom criyyajy, rpaHuyHa xuua mopa outu
nonpasrbeHa Unu 3aametreHa. 'paHnyHe xuLe ce
mory HabasuTu koa compme AL-KO.

B YBeK NOCTaBUTE rPaHNYHY XULY AUPEKTHO Ha
3eMrby. AKO je HEOMNXOLHO OCurypaTu
[00aTHUM HaBOJHUM KITVHOM.

B 3awTutnuTe rpaHuyHy Xuuy of owTehewa
TOKOM nonarawa u paga.

®  He konajte H1UTU cehn y 6rnmM3nHu rpaHuyHe
xuue.

1. Y npaBunHum pasmaumma gukcmpajte
rpaHnYHM Kabn KNMHOBKMMA 3a TPaBHak UNn
ra noctaBuTe UCNOZ 3eMbe (Ha Makc.
ay6uxm og 10 um).
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2. TocTtaBrbake rpaHUYHor kabna oko
npenpeka: Buau lNoznasrse 4.5.3
"Wsdsajar-e npenpeka”, cmpaHa 194.

3. Kpeupame kopugopa namehy nojeanHmx
noBpLUMHA 3a KoLlewe: Buan loznasrse
4.5.4 "OepaHuyasar-e kopudopa (05/x)",
cmpaHa 194.

4. WspBajarbe nNpeBenuknx ycnoHa unv naguHa:
Buau lNoenaerpe 4.5.5 "3dsajan-e naduHa
(15)", cmpaHa 194.

5. TlocTtaBrbame pesepsu kabna: Buan
lNoanasrbe 4.5.6 "Tlocmasrbare pesepsu
xuue (11)", cmpaHa 194.

6. HakoH 3aBpLueTKa nonarama, NoBexuTe
rpaHNYHy XULy ca NpUKIby4Ykom basHe
ctanuue (07 / B): Buau lNoznasrse 4.5.1
"Mpukrby4usarbe epaHuyHe xuye Ha basHy
cmaHuuy (07/6)", cmpaHa 193.

4.5.3 WspnBajame npenpeka

Y 3aBUCHOCTM Of} OKpYXehsa pafHor noapyyja,
rpaHnyHy Kabn Tpeba aa 6yoe nocTaBrbeH Ha
pasnuMYnMTMM yaarbeHocTMMa of npenpeka.
Kopuctute newup Koju ce Moxe CKMHYTU ca
nakoBawa Aa bucte ogpeaunu ncnpaBHy
yAarbeHocT.

H HANOMEHA W sagajarsa cy HeonxoaHa
CaMo aKo ce He MOry OTKpUTW ceH3opuMa yaapa
Ha ypehajy. N3beraBajTe npesuLle nsaBajama
ofH. HenoTpebHa nsagajama. M136ounHe mare
oa 6 um Mopajy 6uTu n3aBojeHe, MHave ypehaj
MOXe [a n3asoBe owTehera.

PacTojarwse oa 3ugoBa, orpaaa, neja:

Hajm. 20 um (05)

Ypehaj ce kpehe ca nomakom npema CrnosbHoj
ctpaHu oa 20 uM Ay rpaHuyHor kabna. 36or
TOra nosioxXnTe rpaHnyHK Kabn Ha 3ngoBe,
orpage, neje, UTA. Ha yAarb€HOCTU Of HajMaHe
20 um.

PacTojarwse oa nBvua Tepaca M KangpMucaHux
crazsa (09)

AKo je vBMLUa Tepace unu ctase BULIA Of
TpaBHaTe MoBpLUMHE, Tpeba oapxasaTtu
yOarbeHocT of, Hajmane 20 uM. Ako je neuua
Tepace unu cTa3e Ha UCTOj BUCKHM Kao TpaBHaTa
noBpLUKNHA, Kabn ce MoXxe NoCTaBUTU Ta4YHO Y3
nBULLY.

PacTojarsa oA npenpeka Ao rpaHuyHor
kabna (05)

AKO Cy rpaHuyHe XuLe Ta4yHO CaBujeHn of
npenpeke ofH. npema npenpeuw, Tj. AKo je

yaarbeHocT 0 um, ypehaj ce nomepa npeko
rpaHnyHe xuue. He ykpluTajTe npuToM rpaHnyHy
xuuy (06/u), Beh je nonaxute napanenHo (05/e).

MocTaBrbake rpaHMYHOr kKabna oko yrrnoBsa

(05, 10)

®  Kop yrnoBa koju ugy npema yHytpa (10/a):
[MonoxwuTte rpaHnyHM Kabn gunjaroHanHo aa
OucTe n3bernu 3arnaerbmBare ypehaja y
yrnosuma.

B Kop cnorbHux yrnosa ca npenpekama (10/6):
[MocTaBuTe rpaHn4HM kabn noa owTpum
yrnom ga 6ucte nsbernu cynap ypehaja ca
yrnosuma.

®  Kop crnorbHux yriosa 6e3 npenpeka (05/)):
[MocTaBuTy rpaHUYHM Kabn nog yrrinom og
90°.

4.5.4 OrpaHuyaBawe kopugopa (05/x)

Y kopugopy Mopajy aa ce nowrTyjy cnegeha

pacTojama:

B YKynHa wypuHa: MuH. 60 um

B PacTojatbe rpaHnyHor kabna og uBuLe:
20 um

B PacTtojake n3mehy rpaHnyHmnx kabnosa: MUH.
20 um

4.5.5 Ws3pnBajawe naguHa (15)

Mapnosw Behn of BpeaHOCTH HaBeaeHe y
TEXHUYKMM noAauuma, Mopajy 6utn n3aBojeHn
rpaHU4HOM xuuom (45% = 45 um Harnba no 1
METPY XOPU3OHTanHo) (BUAM TEXHUYKE nodaTke).

[paHWyHM Kabn He cMe BUTU NOCTaBIbEH Ha
naguHu ca Harmbom sehum og 20%. Oa 6u ce
n36ernu npobnemu npu okpeTawy, NOTPEGHO je
oapxasaTtu yaarbeHocT of 50 um go Haruba oa
20%. Ako Harnmb Ha CnorbHOj MBULIM pagHor
noapyyja npenasun 20% y jeaHoj Tauku, rpaHnyHm
kabn ce noctaBrba Ha paBHy Nnoasiory Ha
pacTtojary of 20 UM ucnpepg noveTka naga
TepeHa.

4.5.6 TocTtaBrbawe pesepBu xuue (11)
[a 6ucte mornu nomepuTy 6a3Hy cTaHuLy unm
NPOLIMPUTU NMOAPYYje 3a KOoLLeHEe HaKoH
nocTaBrbatba NOBPLUMHE 33 KOLLEHE, Y
penoBHMM pasmauvma VHcTanupajte pesepee
XKUUE Y rPaHUYHOj KUK,

Bpoj pe3epBu xuLie MoXe ce N3BeCTu no
COMCTBEHOM Haxohetby.

EH HANOMEHA Kop pesepsu xuLe HemojTe
npaBuUTU OTBOPEHE NeTIbe.
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MywTane y noroH

1. BoauTe rpaHnyHy XuLly OKO TPEHYTHOT KNnHa
3a TpaBhak (11/1), a 3aTm ce BpaTuTe Ha
NPEeTXO4HW KNWH 3a Tpaskak (11/3).

2. 3aTum BpaTUTe rpaHnyHy WLy Ha TPEHYTHM
KINWH 3a TpaBkak. HacTtaje netrba. XKuue
Mopajy 6uTtu Bpno 6nusy jeaHa gpyre.

3. Ao je noTpebHo, NpuYBpCTUTE NETIBY HA TNO
nomohny JofaTHoOr KnuHa 3a TpaBwak (11/2) y
CpeauHw.

4.5.7 TwunuyHe rpelke NPUINKOM
nocrtaBrbama xuue (06)

B PesepBe rpaHN4HoOr kabna HUCY NocTaBIbeHe
y paBHOMEPHO 13ayxeHoj neTrbu (06/a).

B [paHnyHM kabn Huje NpPaBUIHO NOCTaBIbEH
oko yrrnosa (06/6).

B [paHnyHM kabn ce ykpwiTa ogH. Huje
roroxeHa y cMepy kasarbke Ha caty (06/u).

B [paHu4HM kabn ce nocTaBrba NpeBuLLe
HenpeLwusHo, Tako Aa ce pybHa nogpydja
TpaBHaTe NoBpLUMHE He Mory kocuTwu (06/4).

B [paHunyHK kabn ce NpUMKOM nocTaBrbakba 1
Bpahana of pyba 0o npenpeke yHyTap
TpaBHaTe NOBpPLUMHE He NOCTaBIba
HenocpeHo jeaHo go apyror (06/e).

B [JoyeTHe Tauyke Cy NnocTaBIbeHe npeaaneko
op 6a3He ctaHuue (06/d).

B [paHnyHK Kabn je NonoxeH Npeko nsuLe
TpaBHaTe nospLumHe (06/r).

B [lpu nonarawy rpaHWYHOr kabna, He Baxu
MUHMMarHa yaarbeHocT 3a kopugope og 20
um (06/x).

B [paHnyHM kabn NocTaBrbeH je Npebnuay, Tj.
ca pacTojarbeM Marbum o 20 UM y ogHocy
Ha npenpeke NPeko Kojux Kocunuua He Moxe
na npehe (06/un).

4.6 TMpukrbyunBame 6a3He cTaHuLe Ha
CTpyjHO Hanajawe (08)

1. MoctaBute mpexHn agantep (08/4) Ha cyBo
MeCTO 3awTUNeHo of AMPEKTHe CyHYeBe
CBETNOCTU y AOBOSbHOj 6nn3nHNn 6asHe
cTaHuue (08/1).

2. CnojuTe HUCKOHAMOHCKN Kabn MpexHor
apanTtepa (08/5) n kabn 6a3He cTaHuLe
(08/6).

3. YTakHWUTe MPEXHU yTuKay MpeXXHOr
apanTtepa (08/2) y ytuunuuy (08/3).

EH HANOMEHA TMpenopy4yjeMo aa MpexHu
afanTep NpUKIby4YnUTe Ha ENEKTPUYHY MPEXy
NpeKo CKII0MKe 3a 3aLUTUTY of pesvayanHe
CTpyje ca Ha3MBHOM pe3uayanHom cTpyjom < 30
MA.

4.7 TpoBepa cnojeBa Ha 6a3HOj cTaHMLMU
(08)
1. [MposepuTtn ga nu ceetnu JIE[ Ha npeak0j
cTpaHu cTyba 3a nywemne (13/1). Ako He:

L V|3ByLI,I/ITe MPEXHU yTUKad.

B [IpoBepuTn CBE YTUYHE CNOjeBe CTPYjHOT
Hanajakea U rpaHuYHe Xuue y nornegy
npaBuUIIHOr Hanerakwa unu owTehewa.

Mpukas ctawa JIEQ-a

NEQ
XKyTto u

PapgHa cTtamwa

CBeTnu, ako je cTpyjHo
Hanajarse y peqy.

5 NYWTAHKE Y NOroH

OBO nornasrbe onucyje pagke U NocTaBke
notpebHe 3a npBo nywTamwe ypehaja y paa. 3a
cBa gpyra nofeluaBarba Buam lloznasse 7
"Modewasar-a", cmpaHa 197.

5.1 Nywene 6aTepuje (12)

Tokom HOpmanHor paga ce akymynarop ypehaja
ayToMaTCKu MyHW.

H HANOMEHA [o kpaja HanyHuTe
akymynaTtop npe npse ynotpebe. Akymynartop ce
MOXe MYHUTW Ha BUNo KojeM HMBOY
HanykeHocTH. MNpeknaake Nywera He LWTeTn
akymynatopy. AKymynaTop Moxe Aa ce nyHu
camo kaja je ypehaj ykrbyyeH.

1. TMoctaBute ypehaj (12/1) y 6a3Hy ctaHuLy

(12/3) Tako pa KoHTaKTHe noBpLUMHe ypehaja

[0AMPYjy KOHTaKTe 3a Nykere 6asHe
CTaHuue.

2. Ca ykrbyunte ypehaj.

3. [Jucnnej Ha ypehajy npukasyje Battery 1is
being recharged. Ako He: Buan
lMoenaerwe 10 "MMomoh y criydajy cmemmsu”,
cmpara 202.

5.2 TMpepy3vmare OCHOBHUX NoaellaBakba
1. OTBOPUTM MOKPVBHY 3aKMOMKY.

2. Ca ykrbyunTte ypehaj. MNMpukasyjy ce
cupmBep, Wwudpa un TIn.
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MywTane y noroH

3. Y meHwujy 3a n3bop jesnka ca @ unm @

) \4
nsabepuTe je3vk U npeysamuTe ca E] .

4. Y meHujy Login > Enter PIN yHecuTe
nopewenu MMH 0000. Y Ty cBpxy
y3acTornHo ca @ nnm @ n3abepute 6pojky

\4
0 u yBek npey3muTe ca E] . Mocne yHoca
MNH-a ce pebnokupa npuctyn.

5. Y meHujy Change PIN:

B [log Enter new PIN yHecuTe HOB
yeTBOopoundpeHn NMNH no concTeeHoj
Xerbu. Y Ty CBpXy y3acTOmMHO ca @ unu
E] n3abepute GPOjKy 1 yBEK Npey3muTe
ca[=)"

®  [log Reenter new PIN jow jeaHom
yHecuTe HoBu MUH. Ako cy obe yHeTe

BPEAHOCTU MOEHTUYHE, Nprka3ahe ce
PIN changed.

6. Y meHujy Enter date nogecutun akTyenHu
natym (cpopmat: A4 .MM. 20T ). Y Ty cBpXY

y3acTornHo ca @ nnm @ n3abepute 6pojky

\4
1 yBEK npey3muTe ca B .
7. Y MeHujy Enter time > HH:MM yHeTu
aKkTyenHo Bpeme (opmat: Y4:MM). Y Ty

CBpXY y3aCTOMHO ca @ unm @ nsabepute
. \4
GpPOjKy 1 yBEK Npey3muTe ca B .
OcHoBHa nofelliaBatba Ccy 3aBplLueHa. Mpukasyje

ce ctatyc Not calibrated Press Start
key.

5.3 MNopewaBame BUCcUHe pe3a (14)

BucuHa kolera ce Moxe KOHTVMHYarnHoO py4YHO
nogewasaTtu namehy 25 — 55 mm.

H HANOMEHA 3a nponas kanubpauuje (Buan
lNoznasrbe 5.4 "VIsgpwasar-e aymomamckoz
npona3sa kanubpayuje", cmpaHa 196) kao u 3a
nporpaMuparse NoYeTHUX Tavaka (Buam
lMoznasrwe 7.5.2 "Modewasare noyemHux
mayvaka", cmpaHa 198) npenopyu4yje ce BUCMHA
Kollera oa 55 mm.

1. OtBopuTH noknonay, (14/1).

2. [MopewaBare BUCUHE KoLeHa (TpeHyTHa
BMCWHA KOLLIEH-A je NMpuKasaHa Y KOHTPONTHOM
npo3sopuuhy (14/3) y munumeTpuma):

B [loBehaBatbe BUCUHY pe3amna (Tj. BucuHa
TpaBhaka): OKkpeHuTe o6pTHO
ayrmve (14/2) y cmepy kasarbke Ha
caty (14/+).

B CwmamVBaHe BUCKHE KoLlena (Tj.
BUCUHE TpaBhaka): OKpeHUTe 06pTHO
ayrve (14/2) y cmepy cynpoTHOM of
Kasarbke Ha caty (14/-).

3. 3aTBOpWTK noknonatd.

5.4 MWsBpliaBawe ayTomMaTcKor nponasa

kanu6pauuje
EH HANOMEHA Tpe nywrTawa y pag

M3BpLUNTE Nponas kanubpauuje (Buan
lNoznaerbe 5.4 "3zepwasar-e aymomamckoz
nponasa kanubpayuje", cmpaHa 196) nnu
nporpaMmparse NoYeTHUX Tavaka (Buam
lMoenasrwe 7.5.2 "Modewasare noyemHux
mayvaka", cmpaHa 198).

MocTtaButn ypehaj y noyetHn nonoxaj (13)
1. TNoctaBwuTe ypehaj yHyTap noBpLuMHe 3a

KOLLEH-E Y MOYETHY MONOXaj:

®  MmuH. 1 M neBo u 1 M ucnpepg 6asHe
cTaHuue

®  Ca npegHOoM CTPaHOM OKPEHYTOM npemMa
rpaHW4yHOM kabny

MokpeTawe nponasa kanubpauuje

1.

MpoBepuTte fa Hema npenpeka yHyTap
O4eKkuBaHOr oncera kpetawa ypehaja. Ypehaj
Mopa 6uTK cnocobaH 3a BoXHY Npeko
rpaHuyHor kabna nctoBpemeHo ca oba
npegHa To4Ka. YKOMMKO je NnoTpebHo,
YKIIOHWUTW Npenpeke unv kabn npuBpemMeHo
npemMecTuT Nnpema yHyTpa (noTpebHo je
MUH. 35 Um).

2. Ca @ nokpeHuTte ypehaj. lNMpukasyje ce Ha

aviennejy:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

Y Toky npona3a kanubpaumje

[a 6u ce ogpeuna jauvMHa curHana y rpaHu4Hoj
Xuuw, ypehaj npeo Bo3n ABa nyTa npaBo Mpeko

r

paHn4He Xuue, a 3aTum y 633Hy CTaHuuy n Tty

ce 3aycTaBrba.
B Ha gucnnejy ce npukasyje nopyka

Calibration completed.

®  AkymynaTop ce MyHMu.
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OncnyxvBake

EH HANOMEHA Ypehaj ce mopa saycTasnty
npunvkom ynacka y 6asHy cranuuy. Ako ypehaj
He MOroAu KOHTaKTe NPUINKOM ynacka y 6asHy
CTaHuLy, OH HacTaBrba NyToBake Y3 rPaHNYHy
xwuuy. Ako ce ypehaj kpehe kpo3 6a3Hy cTaHuuy,
nocTynak kanvbpauwje Huje ycneo. Y Tom
cnyyajy, 6a3Ha ctaHvua mopa 6utun 6oree
nopasHaTa 1 npouec kanvbpauuje mopa fa ce
MOHOBMW.

Mocne nponasa kanu6paumje

Mpukasyje ce nogeLLleHO akTyenHo Tpajare
KoLLEeH-a.

3a cBa gpyra nogewasana Buau oenasrbe 7
"Modewasar-a", cmpaHa 197.

Robolinho

H HANOMEHA [1a 61 ce 06e36eauo
npasunaH pag ypehaja n cmamwno 6poj
npujaBrbEHNX rpeLlaka, Mopa ce U3mepuTm

OyXunHa neTrbe ca PYHKUNOM ,Yyere ynasHux
Tavaka“.

6 OICIYXUBAHKE
6.1 PyuHo nokpeTawe ypehaja

1. Ca ykrbyuunte ypehaj.
3a HennaHupaHo KoLLeHe nBMLa: BUAN
lMoenaerve 7.7 "Kowere usuya rpu py4HoOM
rnokpemarsy", cmpaHa 200.

2. Ca @ py4HO nokpeHuTe ypeha;.

6.2 TMMpekua pexxuma Kowemwa
Robolinho: I'IpMTMCHyTM Ha ypehajy.
Robolinho 450 W/700/1200/2000:

I'IpMTMCHyTM Ha ypehajy unu Ha 6a3Hoj
cTaHuum (12/4).

Ypehaj ce aytomaTckm nomepa y 6asHy ctaHuuy.

OHa ce bpwiwe nnaH kolewa 3a Tekyhu aaH n
MoHoBO ce nokpehe cnegeher faHa y nogeLLeHo
Bpeme.

B [IpUTUCHYTU @ Ha ypehajy.

Pexum kollewa ce npekvaa Ha nona cata.
B [IpUTUCHYTU Ha ypehajy.

Ypehaj ce nckrbyuyje.
H HAMOMEHA Y onachum cuTyauvjama,

ypehaj ce moxe 3ayctaButu Tactepom CTOIN
(12/2).

6.3 Kowene cnopegHe nospiumHe (05/HD)

1. TMoguhu ypehaj n pykom ra noctaBuTu Ha
CropeaHy MOBPLUMHY.

2. Ca yKrbyyuTe ypehaj.

3. Ca E] no3BaTu rMaBHU MEHMW.

4. @ unm @ *Settings E]'

5. @ unu E] *Sub zone mowing E]'

6

7

Ca @ unm @ n3abpaTu Bpeme Kolleha.

. Ca [E py4HO MokpeHuTe ypehaj.
3aBucHO of nofeluaBamna: Ypehaj kocn
nofeLleHo Bpeme, a 3aTUM Ce UCKIbyYyje unm
KOCMK JOK Ce aKyMyrnaTop He UCMpPasHu.
HakoH koluera cnopefHe NoBpLUVHE, BpaTUTE
ypehaj py4Ho y 6a3Hy cTtaHuuy.

7 NOAEWABAHA
7.1 TMo3uBake nofelaBawa - Onwre

1. Ca E] no3BaTtu rMaBHN MEHMW.
HanomeHa: 3se3duya * ucrped cmaske
MeHuja o3Ha4aea 0a je ma cmaeka
mpeHymHo usabpaHa.

2. @ unm E] *Settings E]'

3. Ca @ unm @ n3abpaTtu XerbeHy CTaBKy

) \4
MeHuWja u Npey3eTn ca B .
4. W3BpmTe nopeluaBarb-a.
HanomeHa: Cmaske meHuja cy onucaHe y
cnedehum odesbuuma.

5. Ca @ ce BpaTuTe Y MMaBHN MEeHW.

EH HANMOMEHA Ocrane craBke MeHuWja: BUAM
lMoenasrwe 5.2 "lpedy3umare 0CHOBHUX
nodewasarba", cmpaHa 195.

7.2 AKTUBMpaHe/geaKTMBUpakbe 3ByKOBa
TacTtepa

1. @Mﬂm@*Key clicks E]'

2. AKTUBMpaH-€e/neakTUBMparse 3ByKOBa
Tacrepa:

u @ nnm E] Activate B’:

AkTuBMpare 3ByKOBa TacTepa.

u @ nnm [i] Deactivate EV:

[eakTBrpare 3BykOBa Tactepa.
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MopeluaBamwa

7.3 AxtuBpatu/geaktuBupaTtu Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)

Kapa ce ypehaj Hana3n y Eco-Mode-y, oH

npenasuv y pexuvm paga Koju wreau eHeprvjy. Ha

Taj HAYMH Ce CMakbyjy NOTPOLLHa eHepruje u

emucuja byke.

H HANOMEHA He npenopyuyje ce kog
BMCOKE UMK rycTe TpaBe Kao W Kop rycre
BelUTayke Tpase OAH. MoXAa Huje Moryhe
kopuwhemne ypehaja.

1. E] unu E] * EcoMode E]V

2. AxtuBupamne/geaktusunpane Eco-Mode-a:

®  Activate Er:
Axtuspatun Eco-Mode.

. |4
u Deact1vateE] :
OeaktuBmpatu Eco-Mode.

7.4 TMNopecutn ceHsop 3a kuuwy (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

H HANOMEHA Koluete cyse Tpase cMatbyje
nprbane ypehaja. AKTuBmparem ceHsopa 3a
KWLLY ¥ NMoAeLlaBatkbeM OASIOKEHOT BpeMeHa
KoLLeHa MOXe ce crpeunTtu Aa ypehaj kocu
MOKpY TpaBy.

Kapa je aktuBmpaH ceHsop 3a kuwly, ypehaj ce
Bpaha Ha 6asHy cTaHuULy YMM MoYHe Aa naga
kuwa. Tamo ocTaje cBe OK Ce CeH30p 3a KuLy
He ocywmn. HakoH Tora, ypehaj he HactaButu ca
KOLLEH-EM TEK HAKOH BpeMeHa Koje je nogeLleHo
kao opnoxenun pag. OceTrbNBOCT CeH3opa 3a
KULLY ce MOXe nofeluaBaTti.

1. @Mnm‘i} *Rain sensor E]'

2. AxTuBMpar-e/geakTuBMpare ceH3opa 3a
KnLy:

u @ unu E] Activate [E]':

AKTUBMpPak-E CEH30pa 3a KuLLY.
: |4
u @ unu E] Deactivate E] :
[leakTvBMpare ceHaopa 3a KuLly.
3. TopecuTn ognarake paga ceH3opa 3a KuLuy:
. |4
@ unm E] *After rain delay E]
xXx hours xx minutes
M3abpatun ca @ nnm @ XerbeHe
BPeAHOCTU 3a ofnarare pafja u

\4
npeyseTy ca E] .
4. TlooecuTn OCETIbUBOCT CEH30pa 3a KULLY:

u @mnm@ *Rain sensitive B'

L] Ca@ nnu E] NoAECUTYU KerbeHy
BPEIHOCT 3a OCETILMBOCT U Npey3eTu ca

=
7.5 MNopewaBawe nporpamMa Kowewa

7.5.1 MNopewaBawe nporpamMa Kowera —

OnwTe

1. Ca E} no3BaTu rMaBHU MEHW.

2. @ nnm @ * Programs BV

3. Ca @ nnm @ nsabpaTtu ctaBky MeHuja n

\4
npeyseTtu ca B .

4. WN3spwunty nogeluaBamsa.
HanomeHa: Cmaske meHuja cy onucaHe y
crnedehum odesbyuma.

7.5.2 lMNopewaBake NOYETHUX Tayaka
Mporpamupare NoYeTHNX Tavyaka

1. TNoctaBuTtn ypehaj y 6asHy ctaHuuy.

Ca yKkrbyunte ypehaj.

Ca E] no3BaTu rMaBHU MEHW.

@ nnm E] * Programs E]'

@ unu @ *Entry Point B'

@ unu @ *Interactive teach B'

@ unm E] *Start interactive entry
. . |4
point teach1ngE] :

L] @ nnm @ Start E]'. Ypehaj Bo3un

LY rpaHuyHor kabna.

v . .
u @ unm @ Set E] , aKo je ypehaj
[OCTUrao XerbeHy MOYETHY Tauky.
MoyeTHa Tayka ce MemopuLLe.

8. @m‘m@ Set entry point 1E]7,

aKo npuv BOXHM NporpaMupana Huje
oapeheHa HMjegHa noveTHa Tayka. Ako ce
OB[le HE oapean HujeaHa NoYeTHa Tauka,
noyeTtHe Tauke he 6uTn ayTomarcku
oapeheHe.

9. @m‘m@ Entry point x: XXm E]',

Kafa ce OOCTUrHe nocrnefHa novYeTHa Tadvka.

N o g M DN

Py4yHo ogpehuBare novyeTHUX Tavyaka (05)
[MpBa noyeTtHa Tayka (05/X0) je npeTxogHO
nofelleHa n Hanasu ce 1 M gecHo nopepn 6asHe
cTaHuue. V3a oBe Tayke ce Mory gedmHucaTn
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MNopeluaBarba

fofaTHe noyeTHe Tauke (BUAM TEXHUYKe

nogaTke).

Mpunukom ogpehrBama noyeTHUX Tavaka Tpeba

umatn y Bugy cnegehe:

B He nocTtaBrbatu NoveTHe Tayke npeaaneko
op 6a3He cTaHuLe ogH. npebnusy jeaHa
Apyroj (06/c).

B KopuCTWUTK CaMo OHOMMKO MOYETHUX Tavaka,
KONnMKo je noTpebHo.

1. @ mnm@ *Entry Point E]'

2. @mnm@ *Point X1 at [020m] E]'
Ca @ unm @ y3acTonHo usabpatu jeaHy

6pojky 1 cBaKy npeyseTu ca E]r.

3. @an@ *pPoint X2 at [075m] B'

Ca @ unm E] y3acTornHo usabpartu jegHy
OpojKy 1 cBaky npey3eTu ca B’.

4. Axo je notTpebHo, ogpeanTn foaaTtHe
rnoyeTHe Tauke.

5. Ca @ ce BpaTWTe Y rMaBHU MEHMU.
7.5.3 TlMopewaBaw-e BpemMeHa Kolleka

H HANOMEHA Wsmehy nporpamupatsa
BpEMEHa KoLLeHa 1 NoyeTka kollera Mopa Aa
npotekHe MuH. 30 MUH. Y cynpoTHoM, ypehaj
noynke ca pagom HajpaHuje 30 muH. HakoH
nocnexer akTuBMparba Tacrepa.

Y craBku meHvja Week1y Program ce
nopaellasajy AaHun n Bpeme kaaa ypehaj tpeba ga
kocu. Ako je noTpebHo, npunaroamTe oBe
nocTaBke BenuunHKM 6aute. AKO Ce U HaKoH
Heferby AaHa BMAe HeKoLleHa noapyja,
nosehajte BpeMeHa KoLlena.

1. @ unm @ *Weekly Program E]'

L @ nnm E] *Al1 Days [X]:Ypehaj
CBaku JaH Kocu y NoAeLleHo Bpeme. AKo
ce npukasyje A11 Days [ 1, ypehaj
he KocuTy camo nofeLleHnM faHuma y
Hepersu.

] @ unm @ *Monday [X]...* Sunday
[X] : Ypehaj kocu nogelleHnm gaHuma y
HeJerby y nogelueHo speme. AKo ce
npukasyje Hnp. Monday [ ], ypehaj
Hehe kocuTu ogpefeHor gaHa.

u @ unu E] Change E]': AKTMBMPaTU

[X] vnu peaktvBupat [ ] oapehenwn

[AH, NO4eCcUTV BpeMeHa, HauuH
KoLleHa 1 MoYeTHe Taudke.
2. W3BpwwuTe noctaBke 3a cBe AaHe unu 3a

oppeheH aax:

®  ynp. *[M] 07:00-10:00 [?]:
Hopmanto kowetse [M] og 07:00 —
10:00 yacoBa ca ayTomaTCkun
NPOMEHLUBOM NOYeTHOM Taykom 0 — 9
[?1.

®  Hnp. *[R] 16:00-18:00 [1]: Ypehaj
y 16:00 yacoBa noynte ca KoLeHeM
meuua [R] v kpehe ce ayx uenor
rpaHunyHor kabna. Nocne Tora novnke
MOBPLUMHCKO KOLLUEHE Y NOYETHO] Tauku 1
[1].Y 18:00 yacosa ogH. Yum ce
akymynartop mcnpasHu, ypehaj ce Bpaha
y 6a3Hy cTaHuuy.

u @ unu E] Change B’: N3meruntn

n3abpaHy nocTaBky.

u @ unm E] Continue B’: MoTBpanTe

M3MeH-eHy NOCTaBKy ¥ NpehuTe Ha
cnegehy nocraeky.

3. @ nnm E] Save BY: CauyBajTe cBe

Nn3MeH-eHe NocTaBKe CTaBKe MeHIAja.

7.5.4 Pexwum npona3sa

Pexum nponasa y yckum nponasvuma obesbefhyje

0orbu pesynTar KoLleHa.

1. TNocTaBWTK NOYETHY TauKy y YCKOM npornasy
(Bnam opervak ,[ogelwaBare NOYETHUX
Tavaka“).

2. [MoyeTn og nocTaBrbeHE NOYETHE TauKe Y
pexumy nponasa (BUav ogerbak
J[lofelwaBara nporpama Kowewa").
®  Hnp. *[P] 16:00-18:00 [3]: Ypehaj

ce nokpehe y 16:00 yacoBa ca pexvMom
nponasa [P] n nounte Kowemne y
noyeTHoj Taukm 3 [3]. Y 18:00 yacosa
OfH. YUM Ce aKkymynaTop MUCnpasHu,
ypehaj ce Bpaha y 6a3Hy cTaHuLly.

7.6 inTOUCH (Robolinho mogenu "W")

[MocTojeha Be3a ca MpexHUM Nporasom Moxe Aa
ce npekvHe. Ha Taj HaumH he ypehaj 30 MuHyTa
6UTV OTBOpPEH 3a YCrocTaBrbake HOBE BE3e.

H HANOMEHA [la 6ucTe kacHuje
ycrnocTaBunm Besdy, Be3a ce NpBO MOpPa NOHOBO
NPeKnHYTH, Yak u ako ypehaj paHuje Huje 61o
noBe3saH ca MpeXHUM Nponasom.

1. @ unm E] *inTOUCH BY
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Mpwuka3 nHopmaumja

2. Tpekui Be3e E]'
Ypehaj jaBrba: TOTOBO.

|4
3. TloTtBpAautn ca B 1 BPaTUTK Ce y MEHMU.

7.7 Koweme nBMLa Npy py4HOM NOKpeTaky
3a py4HO nokpeTare MOXeTe oBAe NogecuTy Aa
ypehaj no4He ca KoweheM nsumua.

M3Bohetse KoLlera 1BuMLa y nporpammpaHo
Bpeme Kollewa: Buau loenassrpe 7.5.3
"Modewasar-e spemeHa Kowera", cmpaHa 199.

1. @MHM@ *Margin mowing B'
2. @Mnm@*at manual start E]V

7.8 TMopewaBake KoleHa CnopegHux
noBpLIMHA

1. @MHME} *Sub zone mowing E]V

2. [opelwaBare BpeMeHa Kolleha:

= 5 |4
u @ unm Ii] inactive B :
KOLLEHE CMOPeHMX NOBpLUMHA je
UCKIbYYeEHO.

u @ unm E] active B’:
Ypehaj kocu cBe LOK akymynaTop He
Oyne npasaH.

u @ unm E] Bpeme Kouewwa y MWUH
(="
ypefaj Tokom nofeLleHor BpeMeHa Kocu
crnopegHy nospLumHy. Moryhe je
nogeluasame cnegeher BpemenHa
KoLera:
30/60/90/120/n0 npasHe baTepuje.

7.9 NopewaBawe KOHTpacTa gucnneja

Axko je aucnnej, HNp. 360r cyHua, cnabo YATIbUB,
npukas ce Moxe noborbLuaTv MPOMEHOM
KOHTpacTa gucnneja.

1. @wnm@ *Display contrast E]'

2. Ca @ unm E] nosehasajTe/cmamyjTe
. \4
KOHTpacT Aucnneja, a ca E] ra npeysmuTe.

7.10 3awTuTa nogewwaBara

AKo je 3aliTUTa nogeLlaBara AeakTUBMpaHa,
[MNH ce mopa yHeTn camo Kaga ce noTepae
rpeLuke peneBaHTHe 3a 6e3beaHOCT.

1. @mnm@ *Safety settings B'

2. AKTuBMpaHe/neakTBMparse 3aTmTe
nofellaBara:

u @ unm @ Activate E]':

aKTUBUPATU 3alUTUTY NoAellaBama.

u @ unm @ Deactivate B’:

OeaKkTuBupaTu 3alITUTY nogellaBama.

7.11 TNoHoBHa kanu6pauuja

AKo je nokaumja unu gyxuHa rpaHnyHor kabna
npomMer-eHa unm ako ypehaj BuLle He Hanasu
rpaHn4HK kabn, notTpebHa je NoHoBHa
Kanubpauuja.

1. [Z] unm E] Reset calibration EV

2. Reset loop calibration data? E]'

3. CnpoBohetbe nponasa kanubpavuje: Buan
lNoznasrbe 5.4 "zepwasar-e aymomamckoz
npona3sa kanubpayuje", cmpaHa 196.

7.12 PeceToBame Ha thabpuuka
nopeliaBama

dabpuyka nofellaBaka ypehaja mory ga ce
obHoBe, HMp. Npe npoaaje.

1. @ nnm E] * Factory reset E]V

Ypehaj jaBrba: Factory reset
completed

8 TMPUKA3 UHO®OPMALINJA

MeHnn Information cnyxm 3a npukas nogartaka
ypehaja. Y 0BOM MeHWjy ce He MOory BpLUUTH
HVKaKBa nojeLlaBama.

1. Ca E] no3BaTu rMaBHN MEHW.

2. @ unm @ * Information B'

3. Ca @ nnu @ nsabpatu ctaBky MeHuja 1
) |4
npeyseTu je ca E]
HanomeHa: Cmaske MeHuja cy onucaHe y
crnedehum nacycuma.

4. Ca E} ce BpaTuTe y rMaBHN MEHMU.

Blades service

Mokasyje 3a konvko catu paga je he 6utu
notpebaH cepsuc HoxeBa. bpojay ce moxe
py4Ho peceTtoBaTtu. Cepsuc Hoxa Tpeba Aa
n3spLumn AL-KO guctpubyTep, TexHuyap nnm
CepBUCHW NapTHep.

PeceTtoBare Gpojaya 3a cepBuC HoXa:

1. @ unm @ Confirm E]'
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O,u,p)KaBarba n Hera

Hardware

Mpukasyje nHdpopmauuje o ypehajy, HAp. T1n,
rogvHa Npov3BoAH€e, caTu paga, cepujckun 6poj,
Opoj KoLeksa, YKYNHO BpeMe Kolleka, 6poj
LyKnyca nykena, YKynHo BpemMe nykersa,
OYXVHa NeTrbe rpaHuYHor kabna.

Software
Mpukasyje Bepavjy codTBepa.

EH HANOMEHA VYsek onpxasajte axypHUm
cogpTBep poboTcke kocunuue Robolinho.
PepnoBHo npoBepaBajTe Bep3njy 1 axypupajte je,
ako je notpebHo. CodTBep 3a axypupame
Robolinho Updater moxeTe npoHahu Ha
WHTEPHETY Ha:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Mpukasyje TpeHyTHa nodeLuasarba, Kao Hp.
LLenoxynHo HelelbHO BpeMe KolleHa.
Failures

[Mpukasyje HajHOBMje NOpYyKe O rpeLuum ca
[aTyMOM, BPEMEHOM U LUNAPOM TPELLKE.

9 OOPXABAHA U HETA

/\ OMNPE3! OnacHocT og noepege. OwTpn 1

nokpeTH Aenosu ypehaja Mory aa aoseay A0

nospena.

= [lpUnukoM paaoBa oapXaBaksa, Here 1
unwhersa yBek HOCUTE 3aLLTUTHE pyKasuLe!

9.1 Yuwhewe

MAXHA! OnacHocT oa Boge. Bogay
po60oTCKOj Kocnnuum 1 6asHoj CTaHULK Y3pOokKyje
owTehera enekTPUYHMX KOMMOHEHTH.

B HewmojTe npckaTv po6oTCKy KOCUIULY U
6a3Hy cTaHuLy BOAOM.

Yuwhere poboTcke kocunuue

/\ OMPE3! OnacHocT og noBpeae 36or

HoXeBa. HoxeBw cy Beoma oLwTpu 1 Mory

NpOy3pOoKOBaTN NOCEKOTUHE.

B HocuTe 3awWTUTHe pykasuue!

B YBepwuTe ce Ja AernoBu Tena He gocnejy y
HOXeBe.

M3BpLunTU jeAHOM HeaerbHo:
1. Ca nckrbyumnTe ypeha;.

2.  O6puLuMTe NOBPLUMHY KyhuLITa METINLIOM,
YeTKOM, BNIaXXHOM KpnoM unu prHum cyHhepom.

3. YeTkom ounctuTe Aoy CTpaHy ypehaja,
Nnoyvy 3a KoLLeHe KOCUINLIE U HOX.

4. T[poBepuTn HOXeBe y nornegy owwTehewa.
Mo notpebn 3amennTn: BUaAK Moznasrse 9.3
"8ameHa Hoxeea", cmpaHa 202.

Yuwhere 6a3He cTaHuLe

1. PepoBHO yknawajTe TpaBy u nuwhe nnm
apyre npegmeTte n3 6asHe ctaHuue.

2. O6puwunTe noBpLUNHY GasHe cTaHuue
BMaXHOM KproM unm puH1um cyHhepom.

9.2 PepoBHO ucnutuBamwe

OnuwiTe UCNUTUBaHE

1. [poBepuTe Leny uHcTanauujy jeaHom
HeJerbHO Ha LWTeTy:
= Ypehaj
B basHa ctaHuua
B [paHunyHa xuua
®  MpexHu geo

2. 3ameHuTe HeucnpaBHe OernoBe
opurMHanHUM pesepBHUM AenoBuma pupme

AL-KO ogH. 3ameHuTte nx y cepsucy dpmpme
AL-KO.

MpoBepa cno6ogHoOr okpeTaka TOYKOBa

M3BpLUNTK jeOHOM HederbHo:

1. Temersuto ouncTuTe nogpyyja oko TO4KOBa
of Tpase 1 nprbaBTuHe. Mpu Tom
KOPUCTUTE METNLY U Kpry.

2. TpoBepute ga nv ce TO4KOBK crioboaHO
okpehy 1 fa nu cy ynpasBrbuBMm.

HanomeHa: Ako ce moykosu meuwko okpehy
u Hucy ynpassrpusu, AL-KO cepsuc mopa Oa
ux 3amMeHuU.

MpoBepuTH AoaMpHe NOBPLUMHE HA POBOTCKO]j
Kocunuum

1. TMpreaBWTUHY OYUCTUTE KPMOM, a 3aTUM
Marsio NoaMaxuTe KOHTaKTHOM matuhy.

MpoBepa koHTakaTa 3a NykeHe Ha 6a3HOj
cTaHuum

1. V3ByumMTE MpEXHU yTUKaY.

2. TIpUTUCHYTV KOHTaKTe 3a MyHeHe y cMepy
6a3He cTaHuLe 1 nycTUTW. KoHTakTK 3a
nytbetbe OneT Mopajy Ja ce OMpYXHO BpaTe
Y MOYETHW NOJIoXKa].

HanomeHa: Ako ce KOHmMaKmu 3a rytbeHe
He eapame 100 dejcmeom onpyze, AL-KO
cepsuc mMopa 0a ux 3amMeHU.
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Momoh y cnyyajy cmeTHM

9.3 3ameHa HOXeBa

/N\ OMPE3! OnacHocT oa noBpeae 360r
HoXeBa. HoxeBy Cy BEoMa OLLTPU 1 MOTy
MPOY3pOKOBATH MOCEKOTUHE.

B HocuTe 3awTntHe pykasuue!

= YBepuTe ce Aa 4enoBu Tena He gocnejy y
HOXeBe.

MAXHA! Owrehene ypehaja ycnen
HecTpy4He nonpaske. [lopaBHaBake
caBujeHux, yrpaheHnx HoXxeBa MOXe OLTeTUTN
TakUp ca HoXeBe.

B HewmojTe nopaBHaBaTu CaBujeHe HOXEBE.
B 3ameHUTe CaBWjeHe HOXeBEe OPUTMHAMHNUM
pe3epsHuM Aenosuma cdupme AL-KO.

VcTpoLueHn nnm caBujeHn HOXEBU ce Mopajy
3aMEHUTH.

1. Ca NCKIby4mTe ypehaj.
2. OpgnoxwuTtn ypehaj ca HoXeBMMa OKPEHYTUM
npema rope.

3. OpaBpHyTY 3aBpTH€ 3a nNpuyspLIhnBame.
4. W3BaguTh HOX U3 NEXULLTA HOXa.

5. OuncTUTK NEXNLLITE HOXA MEKOM YETKOM.
H HANOMEHA Hoxesu cy n3bpyluenu no
Lienoj AyXX1HW 1 cTora ce Mory MOHTUpaTu u
3akpeHyTu 3a 180°, umme ce yaBocTpydyje
HMXOB BEK Tpajakba.

6. 3ameHa HoxeBa:

B AKO HOXEBM Of NMPBE MOHTaXe HUCY
okpeTaHu: OkpeHuTe Hox 3a 180 ° 1
YMETHUTE ra Ha3af y NexuLiTe Hoxa ca

CmeThsa Y3pok
Ypehaj ce He nokpehe.

Ypehaj ce 3arnasuo u
ykonaBa ce. To4koBu
HacTaBrbajy aa ce obphy.

Ypehaj Hanexe Ha

HepaBHWHY TpaBHaTe

NOBpLUMHE.

AkymynaTop je npasaH.
CeH3opu ygapa He pearyjy.

Tpaga je npesucoka.

OpyLUEHOM CTpaHOM OKpeHYTOM npema
ypehajy 1 NOHOBO NPUTErHUTE 3aBPTHE
3a npuyBpLIhnBakEe pyKoM.

B Ako Cy HOXeBW o NpBe MoHTaxe Beh
jeQHOM okpeTaHu: YMeTHUTe HoBe
HOXeBe ca bpyLLeHOM CTpaHOM
OKpeHyTOM npema ypehajy y nexwire
HOXa W 3aTerHuTe HOBE 3aBpTH-E 3a
npuyBpwhrBame.

HanomeHa: Cmejy da ce kopucme camo
opuauHarHu pe3epsHu desosu ¢hupme
AL-KO.
Y cnyyajy jake nprbaBLUTUMHE KOja Ce HE MOXe
YKITOHUTW YETKOM, TakMp ca HoXXeBuMa ce Mopa
3aMEeHUTH, jep HepaBHOTEXa MOXe AOBECTU 10
nosehaHe byke, noBehaHor TpoLuewa 1
YHKLMOHAMHUX CMETHsM.
O6u4HO HUje noTpebHa 3amMeHa HoXeBa 3a
yKInarare.

10 NMOMOT Y CITYYAJY CMETHMU

10.1 Kopekuwmja rpewiaka Ha ypehajy u
rpeluaka npu pykoBakby

/\ OMPE3! OnacHocT oa noepege. OWwTpu 1

nokpeTHW aenosu ypehaja Mory Aa foseay A0

nospepna.

= [Ipunukom pafoBa ofpxaBakba, Here n
ynwhera yBek HOCUTE 3alTUTHE pykasuLe!

EH HANOMEHA Kop cmeTHsm koje Hucy
HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKNOHWTE camu, ce obpaTuTe HaLloj Cryxou 3a
KOPUCHWKE.

Yknawatbe
MyHnTe ypehaj y 6a3Hoj cTaHnum.
MoTpaxute AL-KO cepsuc.

= [loBehaTu BUCUHY KOLLEHa, nocne
TOra MoCTeneHo CryLITaT Ha
XerbeHy BUCUHY.

®  KpaTko Nokocutu Tpasy nomohy
Kocunuue.

YKNOHWUTW HEPABHUHY.

202

Robolinho



Momoh y cnyyajy cMeTHun

CmMmeTHa

Ypehaj kocu y norpeLuHo
Bpeme.

MoTop npecTaje aa pagm y
TOKY KOLLEH-a.

PesynraT kowemsa je
HepaBHOMepaH.

Bpewme Tpajara
aKkymynatopa ce 3HaTHO
cKpaTurno.

Ypehaj Bubpvipa umm je
jaunHa 3ByKa npesuLLe jaka.

Y3pok

Ypehaj uma norpetuHo
Bpeme.

Tpajare Kowema je
MOrpeLLIHo NoAELLIEHO.

Ypehaj rybu BpemeHcka
nofeLuaBama.

MoTop je npeonTtepeheH.

AkymynaTop je npasaH.

Hoxeswu cy Tynu.

Bpewme kowetsa je
npekparko.

Mogpyyje kowersa je
npeBenuko.

BucuHa kowwersa je Ha
npeBuLLE HUCKOM CTEMNEHY.

Hoxeswu cy Tynu.

BucuHa kowera je Ha
NpeBULLIE HACKOM CTENeHy.

Tpaga je npesBncoka unm
npeBuLLE BMaxHa.

HepaBHOTema KO HOXa nnu
NoroHa HoXxa

Yknawame

MNogecutn Bpeme.

[Mogecutn BpemeHa Koluewa.

AkymynaTop je HeucnpasaH. MNoTpaxute
AL-KO cepsuc.

WckrbyunTe ypehaj, noctaBute ra Ha
PaBHO TIIO UMW HWUCKY TpaBy U NOHOBO
noKpeHuTe.

HanyHuTtun akymynartop.

OKpeHuTe HOX 1Ny ra No noTpedu
3ameHuTe.

[Mporpamupajte ayxa BpemeHa
KOLLEHA.

CmMaruTh nogpyuje Koleha.

MoBehaTn BUCKHY KoLleksa, nocre Tora
MOCTENEHO CNyLUTATK Ha XKETbEHY
BUCUHY.

OKpeHUTE HOX UK ra No NoTpedu
3ameHuTe.

MoBehatu BUCKHY KOLLEHa, Nocne Tora
NOCTEMNEHO CMYLUTATU Ha XXErbEHY BUCKHY.
MycTtuTte TpaBy Aa ce ocylum.
[MocTaBuTM BUCKHY KOLLEHa Ha
BULUW CTEMEH.
OuncTuTe Nnoyy 3a Kollehe.
MoTtpaxuTe AL-KO cepsuc.
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Momoh y cnyyajy cmeTHM

CmeThsa

AkyMmynaTop He Moxe fa
Ce HaryHW OfH. HM3aK
HarnoH akymynaTopa

Y3pok

B KOHTaKTW 3a NyH-ere
6a3He cTaHuLe cy
3anprbaHu.

= [logvpHe nNoBpLUMHE Ha
ypehajy cy 3anprbaHe.

BasHa cTtaHuua Hema cTpyjy.

Ypehaj He noraha KoHTakTe
3a nyreme.

McTekao je Bek Tpajarba
akymynaropa.

EnekTpoHuka 3a nywemse je
HeucnpasHa.

10.2 Lwudpa n oTknamwamwe rpewaka

H HANOMEHA Kop cmeTHs1 Koje Hucy
HaBefieHe y 0BOj Tabenu unm koje He MoxeTe Aa
OTKIOHWTE camu, ce obpaTuTe Halloj cnyxbu 3a

KOPUCHUKE.

Lndpa rpeLuke
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor
CNOO5: Bumper
deflected

CNO007: No Tloop
signal

Y3pok

CeH3op Haruba je pearoBao:

®  makc. Harnb npekopayeH

B Ypehaj je HoLweH

B [laguHa je npesuwe
cTpma

CeH3op nogusama je

pearoBao:

= Owmortau ypehaja je
ycnep noamaarba unm
npenpeke nomepeH
npema rope.

Ypehaj je Hanwao Ha
npenpeky u He MOXe ce
ocno6oanTu (HNp. cyaap
6nunsy 6asHe ctaHuue).

Hema curHana netree
'paHnyHmM kabn je
HeucnpasaH.

B CurHan netrbe je
npesuLle cnab.

Yknawamwe

OuMCTUTK KOHTaKTE 3a NyHeHe 1
[OAMPHE MOBPLUMHE.

MpukrbyunTn 6a3Hy cTaHuLy Ha CTPYjHO
Hanajake.

®m  CraBuTu ypehaj y 6a3Hy ctanuy un
NpPOBEPUTM Aa NN KOHTaKTU 3a
nyH-eHse Hanexy.

®  [lotpaxwuTe AL-KO cepsuc.

MoTpaxute AL-KO cepsuc.

MoTtpaxute AL-KO cepsuc.

Yknawamwe

MocTtaBnTn ypehaj Ha paBHy NOBPLUMHY
1 NMOTBPANUTY FPELLKY.

YKIOHWUTM Npenpeky.

= [loctaBuTu ypehaj Ha cnoboaHy,
orpaHu4eHy TpaBHaTy MOBPLUUHY.

®  KopuroeaTu nonoxaj rpaHudHor kabna.

®  KoHTponuwwute JIE[-0Be Ha 6a3HOj
CTaHWLM.

®  KoHTponuwuTe CTPYjHO Hanajakwe
6as3He cTaHuue. V13BaguTV 1 NOHOBO
YTaKHyTU MPEXHWU aganTep.

= [IpoBepuUTH rpaHnYHK kabn y
nornegy owTtehewa. MNonpasutu
HeuncnpaBHM kabr.
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LLindpa rpeLuke

CNO008: Loop signal
weak

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped
robot

CN012: cal: no Toop
CN015: cal: outside

CN017: cal: signal
weak

CN018: cal: collision

Y3pok
= CurHan netrbe npesuLle
cnab

B [paHn4HK Kabn je
npeswLLe Ay6oKo ykonaH

®  Ypehaj je BaH TpaBHaTe
noBpLUMHe AedmHUCaHe
rpaHUYHUM Kabrom.

B [paHunyHu kabn je
NOCTaBIbEH YKPLUTEHO.

Ypehaj je BaH TpaBHaTe

nospLunHe AedurHucaHe

rpaHUYHNM Kabrnom.

peLuka y Toky kanubpauuje:

= Ypehaj He moxe fa Hahe
rpaHnYHK kabn.

peluka y Toky Kanubpauuje:
®  CurHan neTrbe npesuLle
cnab
Hewma curHana netroe

"paHnyHmn kabn je
HevicripaBaH.

peLuka y Toky Kanubpauuje:
= Ypehaj je yaapuo o
npenpeky.

Yknawame

®  KoHTponuwwute JNNE[-oBe Ha 6a3Hoj
cTaHuuK.

B KoHTponuwuTe CTPYjHO Hanajakwe
6a3He cTaHuue. VI3BaguTu U MOHOBO
yTakHYTU MpEXHU aganTep.

B [logurHuTe rpaHu4HKU kabn go
nponuncaHe BUCUHE, EBEHTYarHO ra
NPUYBPCTUTE ANPEKTHO Ha
TpaBH-aK.

B [loctaBuTu ypehaj Ha cnoboaHy,
orpaHuyeHy TpaBHaTy NMOBPLUMUHY.

®  KopwuroBaTu Nonoxaj rpaHnyHor
kabna oko KpvMBMHA M Npenpeka.
OTKMOHUTK yKpLUTake Kabna.

KopuroeaTtu nomnosxaj rpaHu4Hor kabna
OKO KpMBMHA U Mpenpeka.

®  KoHtponuwwute JIE[]-oBe Ha 6a3HOj
CTaHWLM.

®  KoHTponuwmuTe CTPYjHO Hanajamwe
6asHe cTaHuLe. V13BagnT 1 MOHOBO
yTaKHYTW MpeXHU aganTep.

B [JoctaBuTe ypehaj Ha nponucaHu
nonoxaj 3a kanubpauujy, nopasHajTe
ra Ta4yHo noZ npasum yrnom. Ypehaj
Mopa buTK y cTamy Aa npenasm
NpeKo rpaHnYHor kabna.

®  [locTaBuTe ypehaj Ha nponucaHu
nonoxaj 3a kanvbpauwjy, nopaBHajTe
ra TayHo nog nNpaBvM YrIioM.

®  KoHTponuwnTe CTPYjHO Hanajamwe
6asHe cTaHuLe. V13BagnT 1 NOHOBO
YTakHyTU MPeXHu aganTtep.

= [IpoBepuTU rpaHnYHN Kabn y
nornepy owTehemna.

YKNOHWUTW Npenpeky.
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Lndppa rpeLuke

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

Y3pok
AkymynaTop je npasaH:

MeTrba rpaHuyHor kabna je
npegyradka, uma npesuiue
ocTpBa.

Mpunukom nywera Hema
KOHTaKTa Ha KOHTaKT1Ma 3a
nytere

Mpenpeke 6nn3y 6asHe
cTaHuue

Ypehaj ce 3arnasuo.

Ypehaj He moxe aa npoHahe
6a3sHy cTaHuuy.

AKyMynaTop je UCTPOLLIEH.

EnekTpoHuka 3a nykwemse je
HewucnpasHa.

AyTOoMaTCKO OTKNarare
rpewaka Huje moryhe

®  Akymynarop je
nperpejaH (Bvwe og
60 °C). Huje moryhe
npaxmerse.

B [lckrbyyere Hy HyXam
o[, CTpaHe KOHTPOIHe
€neKTPOHUKe

MoTop 3a koLuere je
nperpejaH (Buwe og 80 °C).

Yknawamwe

KopurosaTy nomnoxaj rpaHuyHor kabna.

OuNCTUTW KOHTaKTE 3a NyHEeHE.
CraButu ypehaj y 6a3Hy ctaHuuy u
NpoBEPUTN Aa N KOHTaKTK 3a
nyH-ere Hanexy.

= [IpoBepuUTU N 3aMEHNTV KOHTaKTe 3a
NyH-eHse y CEPBUCHO] PaaNOHULIN
npoussohava.

YKINOHWUTM Npenpeky.

MocTtaButn ypehaj Ha cnoboaHy,
orpaHuyeHy TpaBHaTy MOBPLUMHY.

= [IpoBepuUTH rpaHnYHK Kabn y
nornegy owTtehema.

B [IpemepuTu rpaHnUYHKN Kabn 'y
CepBWCHOj paAnoOHULIN
npoussohaya.

[ajTe akymynaTtop Aa ce 3ameHun y
CEepBUCHOj paavoHMLM npor3sohaya.

[ajTe enekTpoHuKy 3a Nykwere aa ce
NpOBEPU y CEPBUCHOj paanOHULIN
nponssohava.

B PyyHO noTBpAWTE MOPYKY O
CMeTHMN.

B Y cnyyajy noHasrbama: lajte
ypehaj aa ce ucnuta y CEpBUCHO]
paamoHuLm npoussohaya.

B Vickrbyuntun ypehaj octaButu
aKkymynaTtop Aa ce oxnagu.

B He craBrbaTtu ypehaj Ha 6a3Hy
CTaHuuy.

B Vckrbyuntun ypehaj octaButu ra aa
ce oxnaam.

® VY cnyyajy noHaBrbama: [lajte
ypehaj Aa ce ucnuta y cepBuCHOj
paavoHuLM npomasohava.
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TpaHcnopt

Yknawame

YKOHUTY Npenpeky.

LLindpa rpeLuke Y3pok

CN119: R-Bumper Ypehaj je Hanwao Ha
deflected rpenpeky 1 He MOXxe ce
CN120: L-Bumper ocno6oauTy.
deflected

CN128: Recov
Impossible
ocnoboanTu.

Ypehaj je BaH TpaBHaTe L
nospLunHe AedunHucaHe
rpaHUYHNM Kabrnom.

CN129: Blocked wL
6nokupaH.

CN130: Blocked WR
6nokupaH.

Onuc octanux wndapa rpeLuke MmoxeTte Hahu Ha
MHTEpHeTCckoj cTpaHunum AL-KO-a.

11 TPAHCMNOPT

3a TpaHcnopT ypehaja noctynute Ha cnepehun
HauuH:

1. Ca @ U1 TacTepoMm 3a 3aycTaBrbare
3aycTtaBuTte ypeha;.

2. Ca nckrbyuute ypeha;.
3. TopwurHuTe ypehaj ca o6e pyke apxehu
Kyhuwre:

B HoxeBW ce He cMejy [OANPHYTY.

= HoxeBw yBek Mopajy Aa Gyay okpeHyTu
of Tena.

12 CKNAOULWITEKE

12.1 CknaguwTere poboTcke Kocunuue

Ycknaguwtute ypehaj Tokom 3ume, unuv kaga je

BepoBaTHO fa he 6utu BaH ynoTpebe BuLle o

30 paHa.

1. [o Kkpaja HanyHWUTV akymynarop (Buan
lNoznasrwe 5.1 "Mywere bamepuje (12)",
cmpaHa 195)

2. [obpo ounctutun ypehaj (Buawn lMoenasrbe
9.1 "Yuwhere", cmpaHa 201).

3. Yysame ypehaja:
= Crojehn Ha cBMM TOYKOBMMA

B Ha cyBOM MECTY Koje ce Moxe
3akrbyyaTu 1 3awTuheHo je of Mpasa

= BaH gomallaja geue

Ypehaj je Hanwao Ha
npenpeky n He MoXxe ce

JleBn moTOp TOYKa je

[ecHn moTop Touka je

YKIOHUTY Npenpeky.

MocTaBuTK ypehaj Ha cnoboaHy,
OrpaHvyeHy TpaBHaTy MOBPLUUHY.
= KopwuroBaTu Nonoxaj rpaHnyHor
kabna.

YKNoHUTY Briokupatse.

YKNOHUTY Briokmpame.

12.2 CknapuwTeme cTy6a 3a nyweme (12)

YcknaguwTute cTyb 3a nywere TOKOM 3ume,
OfH. kafa je BepoBaTHO Aa he 6uTn BaH
ynotpebe ayxe oa 30 gaHa.

1.  OABOjUTV MPEXHW adanTep o4 Mpexe U
UCKIbYUNTM 13 BasHe cTaHuue.

2. [OemoHTaxa cTtyba 3a nyrere:
®  OpBpHYTV 06a 3aBpTha cTyba 3a
nywerse (12/5).

B Haruwarem ofBojuTh CTy6 3a nyHere
op 6asHe cTaHuue.

®  PacTaBuTy yT4He cnojeBe kabnosa Ha
6a3Hoj cTaHnum 1 cTyby 3a nykerse.

®  OtBop nogHoxja (12/6) saTsopuTn
NPUNOXeHNM noknonuem 3a 3umy (12/7)
(BvAM TexHuuKe nogaTke).

3. Cmectutun cTy6 3a ny-ere:

B Ha cyBOM MeCTY KOje ce Moxe
3akrbyvaTy 1 3awTuheHo je og mpasa

B BaH JoMallaja geue

12.3 TMpe3umMrbaBake rpaHUYHe Xuue

"paHMyHa xuua Moxe Aa octaHe Yy 3eMJbU U HE
MOpa [a Cce yKnama.
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Opnarawe

13 OOANATAHE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O eNeKTPUYHUM

1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

E\/ B CTapu enekTpuYHU 1 eNeKTPOHCKN
ypehaiju He Tpeba aa ce bauajy ca

— kyhHum cmehem, Beh Tpeba ga ce

NOABPrHY OABajakby U COpTUPaHy OOH.
peuvknupaty!

. Crape Gatepuje unv akymynatopu Koju Hucy
dukcHo yrpahenn y ctapu ypehaj, npe
npeaaje mopajy aa ce nssage! Hbmxoso
oanarawe Ha 0Tnaf je perynmcaHo 3akoHOM
o barepuvjama.

B BracHWK OH.KOPUCHUK ENEKTPUYHUX 1
eneKTPOHCKNX ypehaja cy No NCTeKy HKXoBOT
Beka ynotpebe 3akoHCkn obaBe3Hu ga nx
Bpare.

®  Kpajreu KOPUCHUK CHOCK OFrOBOPHOCT 3a
Gpuicarse CBOjUX NUYHUX NoAaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba ga ce ognoxu Ha oTnag!
Cumbon npeLpTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Ha4u Aa
CTapu eneKkTPUYHN N eneKkTPOHCKN ypehaju He
CcMejy Aa ce oanaxy 3ajefHo ca kyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpuyHM 1 eneKkTpoHCcKku ypehaju
6ecnnaTtHo mory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
MecTuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga oaH.
HEroBO MPUIKyMIbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLLTa)

B [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOMUKO Cy
Tproeum obaBesHn fa npuxeaTe BpaheHn
Npou3BOZ UMK ako AOBPOBOILHO HyAe TakBy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxke caMo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy v npogajy y semrsama EBponcke yHuje

1 Ha KOje ce NMpuMetbyje eBporcka AnpekTmea

2012/19/EY. Y 3emrbama nsBaH EBporncke yHuje

MOry ce NpuMerMBaTN Heke Apyre oapeabe 3a

ofnarame CTapyx enekTPUYHNUX U enekTPOHCKUX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHoM o 6aTepujama

(BattG)

B Crape 6atepuje n akymynaTopu He

E Tpeba aa ce bauajy ca kyhHUM

cvmehewm, Beh Tpeba fa ce noaspryy

ofBajary 1 COpTVpakby OAH.
peumknupaty!

Y cBpxy 6e3beaHor Baheta 6atepuja n
aKkymynaropa u3 enektpuyHor ypehaja un

pagu uHopmaLmja O HUXOBOM TUMY OAH.
XEeMMWjCKOM CUCTEMY, BOAMTE padyHa o
ocTanum nogauumMa y ynyTcTey 3a ynotpeby
OfH. MOHTaXYy.

B BpacHuk ogH. KOpUCHUK BaTepuja u
aKkyMyrnaTopa cy Mo UCTEKY HUXOBOTI BEKa
ynoTpebe 3akoHCkM 06aBe3Hu 4a nx BpaTte.
Bpahatse je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KOnMu4MHa yobuyajeHnx 3a foMahrHCTBO.

CTtape baTepuje Mory fa cagpxe LiTeTHe

maTtepuje Unu Teluke meTarne, koju 6u mornu ga

HaLLKOAE XXUBOTHO] CPEAVHMN UMW 30paBrby.

Mpepapa ctapux 6atepuja n kopuwhere y

HMMa cagpXKaHux pecypca AOMPYHOCK 3alUTUTh

oBa [Ba gparoueHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a OTNaTke 3Ha4m aa

baTtepuje 1 akymynaTopu He cMejy fa ce oanaxy

3ajegHo ca kyhHuMm cmehem.

Ako ce ocum Tora ucnog kaHte 3a cmehe Hanase

o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHga To o3HayaBa

cnepehe:

B Hg: batepuja cagpxw Buwe og 0,0005 %
XuBe

B Cd: barepwja cagpxu Buwe og 0,002 %
KagMujyma

B Pb: batepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
ornosa

AkymynaTopu n 6aTtepuje becnnatHo mory aa ce

npepajy Ha cnegehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarake oTnaja ofH.

HErOBO MPUKYyNIbake (HNP. KOMyHanHa
cToBapuLlTa)
MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynaTope
MecTa 3a Bpahane 6aTtepuja u akymynatopa
MecTo Bpaharba ko npoussofava (ako Huje
unaH 3ajegHuYKor cuctema spahara)

OBe u3jaBe Baxe caMo 3a akymynatope u 6atepuje

Koju ce npogajy y 3emrbama EBponcke yHuje n Ha

Koje ce NpuMersyje eBporncka aupektnea 2006/66/

E3. Y semrbama nssaH EBporncke yHuje mory ce

npuMersVBaTU Heke Apyre oapende 3a ognarawe

akymynaTopa v 6atepuja.

HanomeHe o am6anaxwu
Martepujanu 3a ambanaxy ce mory

QO
%69 peuuknupat. Monnmo sac aa ambanaxky
YKIMOHUTE Ha EKOMOLLKMA NPUXBATIBUB HAUYMH.
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

Mpe Hero wto 6auuTte ypehaj, ussagute
G6aTepujy (16)

WHTerpucaHa 6artepuja ce npe 6auama ypehaja
Mopa M3BaauTW U 3aCeBHO YKIOHUTU Ha
€KOMOLLKW NPVUXBaTIbUB HAYMH.

1. OpBpHyTW 3aBpTHE (16/1).

2. CkuHyTK nokronad nperpage 3a 6atepujy
(16/2).

3. OrtkaunTtn 6atepujy (16/3) n ussagutu je.

15 TAPAHLUNJA

4. BpaTtuTtui noknonaw 1 NOHOBO npuTerdyTun
3aBpTHE.

14 CNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nuTarba y Be3u ca rapaHuvjom, MonpaBkoM
U1 pe3epBHUM AernoBrMma ce obpatute Ballem
Hajorivkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
WHTepHeTy nopj crnegehom agpecom:
www.al-ko.com/service-contacts

EBeHTyarnHe rpewke y matepujany unu npom3sogru Ha ypehajy nonpasmhemo 3a Bpeme 3aKoHCKOr
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHumjy 3a HeocTaTke npema ConcTBeHOM M36opy nornpasrbakem Unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy ApxXaBe Y Kojoj je ypehaj kynsbeH.

Hawwa rapaHTHa usjaBa Baxu camo y crnyuvajy:
®  npumMeHe 0OBKX YNyTcTasa 3a ynotpeby

B CcBpCUCXOAHOT Kopulwhera

B ynoTtpebe opurMHanHux pes3epBHUX Aenosa

[apaHuuja He obyxBaTa:

[apaHuuja npecTaje Aa Baxu y cryvajy:

CaMOVHMUMjaTUBHUX MOKYLLAja NornpaBKu
CaMOVHULMjaTUBHUX TEXHUYKMX U3MEHA
HeHameHcKor Kopuwwhena

B owTehera Naka koja ce cBoAe Ha HOPMariHO TPOLUEHE

B [OTPOLLUHe AenoBe KOju Cy Ha KapTULY Pe3epBHIX eroBa 03HauYeH! paMom

[apaHTHM pok nounHe Aa Teve oA AaTyma KynoBUHe o CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHMKA.
MepopgaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM 13jaBOM O rapaHLyju 1 OpUrMHaNHUM padyHoM obpatute
ce npoasLy unu Hajénukoj osnawheHoj cepBucHoj paguoHuum. OBOM U3jaBOM Ce HE MeHajy
3aKOHCKa npaB.a Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cry4yajy HegoctaTtaka.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

7.5.3 Ustawianie czasow koszenia....... 225

754 Tryb przej$C....ccccoovniiiniiiiiinnns 226
7.6 inTOUCH (Robolinho modele ,W”) ....226
7.7 Koszenie krawedzi przy uruchomie-

NIU FECZNYM ..t 226

7.8 Ustawianie koszenia powierzchni po-
bocznyCh .....cviiiiii 226
7.9 Ustawienie kontrastu wyswietlacza.... 226
7.10 Ochrona ustawien ...........cc.cccccvrvennenne 226
7.11 Ponowna kalibracja ...........cccocvveennnn. 226
7.12 Przywracanie ustawien fabrycznych .. 227
8  Wyswietlenie informacji ...........cccceeeeenen. 227
9 Konserwacja i pielegnacja ..........ccoceeeeee 227

9.1  CZYSZCZENIE ....eeeeeeeeeeee e

9.2 Regularne kontrole .
9.3  Wymiana nozy tnacych .........ccceeueee. 228

10 Pomoc w przypadku usterek.................... 229
10.1 Usuwanie btedow urzgdzenia i obstugi 229
10.2 Kody bteddw i usuwanie btedoéw ........ 230

11 Transport ....cc.eveeeeeeeiiieee e 233
12 Przechowywanie..........ccccoeviiieiiniieeennns 233
12.1 Odktadanie robota do koszenia trawy
do przechowywania...........cccoceeveeenene 233
12.2 Przechowywanie stupka do tadowa-
M@ (12) e 233
12.3 Przechowywanie kabla ograniczaja-
CEego W CZasSi€ ZIMY ....ccevvuveeenieeeaeennn. 233
13 Utylizacja .....ccoovvveeieiieniiececcece 234
14 Obstuga klienta/Serwis ............ccccceeeeenee. 235
15 GWaranCja........ccoeeeeiieeiieeiiieie e 235

1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

= Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg tlumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcja obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutlowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczytaé niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegodlng ostroznoscig!

Ll W szczegolnosci przestrzegaé
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzace do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdéd rzeczowych.

EH WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukgcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

W niniejszej dokumentacji opisano catkowicie au-
tomatycznego, zasilanego akumulatorowo robota
do koszenia trawy, ktory porusza sie samodziel-
nie na trawniku. Wysokos¢ ciecia jest regulowa-
na.
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Opis produktu

Zakres dostawy (01)
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje zo-

staty dostarczone:

Nr
1

o g b~ w N

~

Element

Robot do koszenia trawy
Skrécona instrukcja
Instrukcja obstugi

Kotwy trawnikowe *
Zasilacz

Stacja bazowa z kotwami wkrecany-
mi (5 szt.)

Kabel ograniczajacy *

Pokrywa zimowa *

* w zaleznos$ci od modelu (patrz dane technicz-

ne)

2.2 Robot do koszenia trawy (02)

Nr
1

N

©® N o O

10
11
12

Element

Panel obstugowy z wyswietlaczem (we-
wnetrzny)

Przycisk STOP (zatrzymuje urzadzenie
natychmiast i noze tngce w ciggu 2 s)

Styki fadujgce

System regulacji wysokosci (wewnetrz-
ny)

Kotka przednie (kierowane)

Zespot tnacy

Koto napedowe

Tarcza nozowa

Sruba mocujgca

No6z czyszczacy

N6z tnacy

Schowek na akumulator

2.3 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol

Znaczenie

Nie dopuszczac oséb trzecich do

O

niebezpiecznego obszaru!

Zachowac szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Nie zbliza¢ dtoni ani stép do mecha-
nizmu tngcego!

Zachowa¢ bezpieczny odstep!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploatac;ji!

Aby uruchomi¢ urzgdzenie, wpro-
wadzi¢ kod PIN!

Nie jezdzi¢ na urzadzeniu!

2.4 Panel obstugowy (03)

Nr
1

Element

(przycisk Home): Przerwanie trybu
koszenia, urzgdzenie wraca do stacji ba-
zowej. Uruchamia sig¢ ono automatycz-
nie kolejnego dnia o ustawionej godzinie
koszenia.

Czujnik deszczu: Rejestruje, czy pada
deszcz (patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie
czujnika deszczu (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", strona 224).

Wyswietlacz: jest na nim widoczny aktu-
alny stan roboczy urzgdzenia, nazwa
wybranego menu, jego punkty podrzed-
ne oraz funkcje dostepne do wybrania
(patrz Rozdziat 2.5 "Wyswietlacz", stro-
na 213).
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Opis produktu

Nr

Element

@ @ (przyciski strzatek): Wybor punk-
téw menu, zwigkszanie i zmniejszanie
wartosci liczbowych, wyboér ustawien.

@ (przycisk Start/Przerwa): Reczne
uruchamianie i przerywanie trybu kosze-
nia lub natychmiastowe wznawianie try-
bu koszenia po nacisnieciu przycisku

Al

‘B E]' (przyciski funkcyjne): Wywo-
tanie funkgji, wyswietlanej w danej chwili
nad przyciskiem na wyswietlaczu.

(przycisk On/Off): Wtaczanie i wyta-
czanie urzadzenia.

E] (przycisk menu): Wywotanie menu
gtéwnego.

2.5 Wyswietlacz

4 ®
[
Menu gtéwne
*Ustawienia
Informacje
wstecz Potwierdi

@ ® @

Nr

Wyswietlana informacja

Nazwa wybranego menu (tutaj: Menu
gtdéwne)

Punkty w menu: Zawsze wyswietlane sg
tylko dwa punkty menu (tutaj: Usta-
wienia oraz Informacje). Przyciski

@ oraz @ umozliwiajg wyswietlenie
pozostatych punktéw menu.

Funkcje dla wybranego punktu menu
(tutaj: Ustawienia). Przyciski ‘B
oraz E]V umozliwiajg wywotanie funk-
Gji.

Gwiazdka oznaczajgca wyswietlany
punkt menu (tutaj: Ustawienia)
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Opis produktu

2.6 Struktura menu

Menu Programy
gtdéwne
Ustawie-
nia
Informa-
cje

* Robolinho 700/1200/2000

Program tygodniowy patrz Rozdziat 7.5 "Ustawianie programu ko-
szenia", strona 224

Punkty poczatkowe patrz Rozdziat 7.5.2 "Ustawianie punktow po-
czgtkowych", strona 224

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informa-
¢ji", strona 227

Godzina patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawier podstawo-
wych", strona 222

Data patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawier podstawowych", strona 222
Jezyk patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawowych", strona 222

Kod PIN patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawo-
wych", strona 222

Dzwieki przyciskoéw patrz Rozdziat 7.2 "Wtaczanie/wytaczanie
dzwigku przyciskow", strona 224

EcoMode patrz Rozdziat 7.3 "Wtgczanie/wyltgczanie trybu Eco (Robo-
linho 700/1200/2000)", strona 224 *

Czujnik deszczupatrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie czujnika deszczu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strona 224 *

Op6znienie czujnika deszczu patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie
czujnika deszczu (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strona 224*

Czut. czuj.deszczu patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie czujnika
deszczu (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strona 224*

iNTOUCH patrz Rozdziat 7.6 "inTOUCH (Robolinho modele ,W")", strona 226

Koszenie krawedzi patrz Rozdziat 7.7 "Koszenie krawedzi przy
uruchomieniu recznym", strona 226

Powierzchnia poboczna aktywne/nieaktywne patrz Rozdziat
7.8 "Ustawianie koszenia powierzchni pobocznych"”, strona 226

Kontrast wyswietlacza patrz Rozdziat 7.9 "Ustawienie kontrastu
wyswietlacza", strona 226

ochrona ustawien patrz Rozdziat 7.10 "Ochrona ustawien”, strona 226
Ponowna kalibracja patrz Rozdziat 7.11 "Ponowna kalibracja", strona 226

Ustawienia fabryczne patrz Rozdziat 7.12 "Przywracanie usta-
wien fabrycznych", strona 227

Serwis nozy patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 227
Sprzet patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji”, strona 227
Oprogramowanie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 227

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informa-
¢ji", strona 227

Usterki patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 227
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2.7 Stacja bazowa (04)

Nr Element
Ptyta podstawy
Dioda LED do wskazywania stanu

Styk do tadowania
Przycisk Home () *

Stupek do tadowania

A WO N =

Kanat kablowy
Wneka na koto

Otwoér na kotwy wkrecane (9)

© 0 N o O

Kotwy wkrecane

* w zaleznosci od modelu (patrz dane technicz-
ne)

2.8 Akumulator

Akumulator moze by¢ wymieniony przez uzyt-
kownika.

EH WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator. Aku-
mulator mozna fadowa¢ w dowolnym stanie jego
natadowania. Przerwanie tadowania nie powodu-
je uszkodzenia akumulatora. Akumulator mozna
tadowac tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest wigczo-
ne.

B Akumulator jest czeSciowo natadowany. W
trybie normalnym akumulator jest regularnie
tadowany. Urzadzenie jedzie w tym celu do
stacji bazowe;j.

®  Zintegrowany elektroniczny uktad monitoruja-
cy powoduje automatyczne zakonczenie pro-
cesu fadowania po osiggnieciu poziomu nata-
dowania 100%.

®  fadowanie dziata tylko przy prawidtowym
kontakcie stykéw tadujgcych stacji bazowej
z powierzchniami stykow urzgdzenia.

®  Przy temperaturach przekraczajgcych 45 °C
wbudowany wytgcznik zabezpieczajacy unie-
mozliwia tadowanie akumulatora. Zapobiega
go zniszczeniu akumulatora.

®  Jesli czas pracy akumulatora skraca sie zna-
czgco, mimo natadowania go do petna, nale-
zy wymieni¢ akumulator.

®  Jezeli w wyniku starzenia sie lub zbyt diugie-
go przechowywania akumulator roztadowat
sie ponizej poziomu okreslonego przez pro-
ducenta, nie nalezy go juz wiecej tadowac.

Kontrole lub ew. wymiane akumulatorow i
elektronicznych systeméw kontrolnych nalezy
zlecac dystrybutorom AL-KO, technikom lub
partnerom serwisowym.

®  Status akumulatora jest widoczny na wyswie-
tlaczu. Sprawdzi¢ status akumulatora po oko-
o 3 miesigcach przechowywania. W tym celu
nalezy wigczy¢ urzadzenie i odczytac status
akumulatora. Jezeli akumulator jest natado-
wany jeszcze w ok. 30% lub w mniejszym
stopniu, umiesci¢ urzadzenie w stacji bazo-
wej i wigczy€, aby natadowac¢ akumulator. Je-
zeli stupek do fadowania zostat wymontowa-
ny w celu przechowania stacji bazowej (patrz
Rozdziat 12.2 "Przechowywanie stupka do ta-
dowania (12)", strona 233), nalezy najpierw
zamontowac go w odwrotnej kolejnosci i po-
nownie podtgczyc¢ stacje bazowg do sieci
elektryczne;j.

®m  Jesli doszto do wycieku elektrolitu w komorze
akumulatora: Zleci¢ naprawe urzadzenia w
punkcie serwisowym AL-KO!

®  Jesli akumulator zostat wymontowany z urza-
dzenia: W przypadku kontaktu oczu lub dtoni
z wyciekajgcym elektrolitem niezwtocznie
przeptuka¢ je wodg. Natychmiast skontakto-
wac sie z lekarzem!

2.9 Opis funkcji

Przemieszczanie na powierzchni trawnika

Urzadzenie porusza sie swobodnie w obszarze
koszenia wyznaczonym przez kabel ograniczaja-
cy. Orientacja urzadzenia jest regulowana przez
czujniki, wykrywajgce pole elektromagnetyczne
kabla ograniczajgcego.

Gdy urzadzenie uderzy w przeszkode, zatrzymu-
je sie i jedzie w innym kierunku. Jesli urzadzenie
znajdzie sie w sytuacji, w ktorej praca jest nie-
mozliwa, na wyswietlaczu pojawia sie odpowiedni
komunikat.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Gdy urzadze-
nie przy wigczonym czujniku deszczu wykryje wil-
go¢, automatycznie wraca do stacji bazowe;.

Tryb koszenia i tryb tadowania

Fazy koszenia przebiegajg stale naprzemiennie
z fazami tadowania. Jezeli w trakcie koszenia po-
ziom natadowania akumulatora zmniejszy sie do
okreslonej wartosci (wskazanie: 0%) urzadzenie
wraca automatycznie do stacji bazowej wzdtuz
kabla ograniczajgcego.

Programy koszenia sg wstepnie ustawione i moz-
na je dostosowywac na urzgdzeniu lub w aplika-
cji.

495439 _f
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Przy kazdym uruchomieniu silnika koszenia zo-
staje zmieniony jego kierunek obrotéw, przez co
podwaja sie zywotnos¢ nozy tngcych.

2.10 Modut radiowy WLAN i aplikacja AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robot do koszenia trawy jest wyposazony w mo-
dut radiowy WLAN. Umozliwia wygodne sterowa-
nie, ustawianie i monitorowanie za pomocg apli-
kacji z urzgdzenia mobilnego (smartfona, table-
tu).

H WSKAZOWKA Stosowane urzadzenie mo-
bilne wymaga potgczenia internetowego do ko-
rzystania z aplikacji inTOUCH.

H WSKAZOWKA Aby utrzymaé zawsze najak-
tualniejszg wersje oprogramowania robota do ko-
szenia trawy, musi by¢ on potgczony siecig
WLAN z internetem. Aplikacja AL-KO inTOUCH
informuje, gdy sg dostepne nowe aktualizacje dla
robota do koszenia trawy. Sg one pobierane au-
tomatycznie.

Aplikacja AL-KO inTOUCH

Aplikacja AL-KO inTOUCH jest dostepna dla
urzadzen z systemem Android w sklepie Google
Play Store oraz dla urzadzen z systemem iOS w
sklepie Apple App Store:

Available on the
' App Store

GETITON
P Google Play

Zeskanowac kod QR, aby dowiedzie¢ sie, w jaki
sposob zainstalowa¢ aplikacje AL-KO inTOUCH
na swoim smartfonie i uzyskaé wiecej informac;ji
odnosnie do swojego urzgdzenia. W ten sposéb
mozna réwniez potgczy¢ swoje urzadzenie
smart-connected z Internetem.

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy sie najpierw
zalogowac.

Przy pierwszym uruchomieniu aplikacji zostaje
automatycznie wywotana skrocona instrukcja in-
stalacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby za-
instalowac robota do koszenia trawy w ogrodzie i
nastepnie potgczy¢ z aplikacjg AL-KO inTOUCH.

H WSKAZOWKA Robot do koszenia trawy 13-
czy sie wylgcznie z siecig WLAN 2,4 GHz.
Sieci WLAN 5 GHz nie sg obstugiwane.

W celu potgczenia z aplikacjg AL-KO inTOUCH
robot do koszenia trawy i smartfon musza znaj-
dowac sie w zasiegu routera o wystarczajgcej si-
le sygnatu (zalecenie: min. 50%).

1. Uruchom aplikacje AL-KO inTOUCH.

2. Utworz konto uzytkownika wybierajac ,REJE-
STRUJ”. Wprowadz nazwe uzytkownika i ha-
sto.

3. Zaloguj sie przy uzyciu wczesniej utworzone-
go konta uzytkownika.

4. Uruchom asystenta potgczenia wybierajgc
LURZADZENIA” i NOWE URZADZENIE".

5. Postepuj zgodnie z dalszymi instrukcjami.

H WSKAZOWKA Jesli robot do koszenia tra-
wy porusza sie w strefie ogrodu ze stabym pota-
czeniem z siecig WLAN lub jej brakiem, ustawie-
nia aplikacji AL-KO inTOUCH zostang wykonane
dopiero, gdy robot do koszenia trawy wréci do
strefy z dobrym sygnatem. Jesli lokalna sita sieci
WLAN rutera nie obejmuje catego ogrodu, jego
zasieg mozna rozszerzy¢ za pomoca dostepnego
na rynku wzmacniacza sygnatu.

W przypadku usterek w dziataniu poméc moze
kontakt ze sprzedawcg zainstalowanej aplikaciji
AL-KO inTOUCH. Robot do koszenia trawy musi
by¢ udostepniony sprzedawcy poprzez aplikacje
AL-KO inTOUCH.

Oprocz zdalnego dostepu do potgczonych robo-
téw do koszenia trawy aplikacja AL-KO inTOUCH
zawiera réowniez inne funkcje, np. rejestracje pro-
duktu, wskazowki ogrodnicze, porady dotyczace
roslin lub powiadomienia push w przypadku bte-
dow.

3 BEZPIECZENSTWO

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

Ograniczenia zastosowania urzadzenia: patrz da-
ne techniczne.
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3.2 Niebezpieczenstwo nieprawidtowego
uzycia

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do stosowa-

nia w obiektach uzytecznosci publicznej, par-

kach, obiektach sportowych oraz w rolnictwie i le-

Snictwie.

3.3 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-
nia ochronne i zabezpieczajgce mogg spowodo-
wac powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce
sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

= Nigdy nie dezaktywowac¢ urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajgcych.

3.3.1 Wprowadzenie kodu PIN i PUK

Urzadzenie mozna uruchomié¢ jedynie po wpro-
wadzeniu kodu PIN (Personal Identification Num-
ber — osobisty numer identyfikacyjny). Zapobie-
ga to wtagczaniu przez nieupowaznione osoby.
Ustawienie fabryczne PIN to 0000. PIN mozna
zmieni¢, patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie
ustawien podstawowych", strona 222.

Trzykrotne wprowadzenie niepoprawnego kodu
PIN wymaga wprowadzenia kodu PUK (Personal
Unlocking Key - osobisty kod odblokowania). Je-
$li rowniez zostanie on wprowadzony z btedem,
nalezy zaczekac 24 godziny do kolejnego wpro-
wadzenia.

B Przechowuj kody PIN i PUK w miejscu niedo-
stepnym dla nieupowaznionych oséb.

3.3.2 Czujniki

Urzadzenie jest wyposazone w szereg czujnikow
bezpieczenstwa. Po wylgczeniu przez czujnik
bezpieczenstwa nie uruchamia sie ono automa-
tycznie. Na wys$wietlaczu widoczny jest komuni-
kat o btedzie, ktéry nalezy zatwierdzi¢. Usungc¢
przyczyne wyzwolenia czujnika.

Czujnik podnoszenia

Jesli urzadzenie zostanie uniesione za obudowe
w trakcie pracy, nastepuje wytgczenie napedu
jezdnego i zatrzymanie nozy tngcych.

Czujniki zderzenia do rozpoznawania
przeszkod

Urzadzenie jest wyposazone w czujniki, ktore

w przypadku natkniecia sie na przeszkode umoz-
liwiajg zmiane kierunku jazdy. Po najechaniu na
przeszkode goérna czesé obudowy zostaje lekko
przesunieta i zostaje wyzwolony czujnik zderze-
nia.

Czujnik nachylenia w kierunku jazdy/
bocznego

Jesli w kierunku jazdy zostanie osiagniete wznie-
sienie lub spadek albo boczne potozenie ukosne,
ktore jest ustawione wigksze niz dla modelu,
urzgdzenie zawraca lub zmienia kierunek jazdy.

Czujnik deszczu

Urzadzenie, w zaleznosci od modelu, jest wypo-
sazone w czujnik deszczu, ktory w razie opadow
w aktywnym stanie przerywa koszenie i umozli-
wia powr6t urzadzenia do stacji bazowej (patrz
dane techniczne).

H WSKAZOWKA Urzadzenie moze byé w nie-
zawodny sposéb uzytkowane w bezposrednim
sgsiedztwie innych robotéw do koszenia trawy.
Sygnat uzywany w kablu ograniczajgcym odpo-
wiada standardowi zdefiniowanymi przez EGMF
(Vereinigung Europaischer Gartengerateherstel-
ler — Stowarzyszenie europejskich producentéw
urzgdzen ogrodowych) w zakresie emisji elektro-
magnetycznych.

Czujnik mrozu

Urzadzenie jest wyposazone w czujnik mrozu, kt6-
ry przy niskich temperaturach generuje komunikat
w urzgdzeniu lub komunikat push w aplikacji AL-
KO inTOUCH (patrz dane techniczne). Tempera-
ture wywotania komunikatu mozna ustawic.

3.4 Zasady bezpieczenstwa

3.4.1 Operator

®  Mtodociani ponizej 16 roku zycia, osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych albo niema-
jace doswiadczenia i wiedzy, jak réwniez
osoby, ktére nie zapoznaly sie z instrukcjg
obstugi, nie mogg uzywac urzadzenia. Prze-
strzega¢ ewentualnych krajowych przepisow
dotyczacych bezpieczenstwa w zakresie mi-
nimalnego wieku uzytkownika.

®  Zabrania sie eksploatacji urzadzenia pod wpty-
wem alkoholu, srodkéw odurzajgcych lub lekow.

3.4.2 Srodki ochrony osobistej
®  Aby unikng¢ obrazen, nosi¢ zalecang odziez
i Srodki ochrony indywidualne;j.
= Srodki ochrony indywidualnej:
dtugie spodnie i wytrzymate obuwie.

Podczas konserwac;ji i przeglgdow: reka-
wice ochronne.
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3.4.3 Bezpieczenstwo osob i zwierzat

® W przypadku obszaréw uzytecznosci publicz-
nej wokot obszaru koszenia nalezy rozmie-
$ci¢ wskazowki ostrzegawcze o nastepujacej
tresci:

/\ UWAGA! Automatyczna kosiarka do tra-
wy pracuje! Nie zbliza¢ si¢ do urzadzenia! Nad-
zorowac dzieci!

B Podczas uzytkowania upewnic sie, ze dzieci
i inne osoby nie przebywajg w poblizu urzg-
dzenia lub na urzadzeniu ani sie nim nie ba-
wig.

B Sjedzenie na urzgdzeniu i sieganie do nozy
tngcych jest zabronione!

®  Nie zbliza¢ czesci ciata ani odziezy do me-
chanizmu tngcego.

3.44 Bezpieczenstwo urzadzenia
B Przed rozpoczeciem pracy upewnic , sie, ze
w obszarze roboczym urzgdzenia nie znajdu-
ja sie zadne obiekty (np. gatezie, kawatki
szkta, metalu i odziezy, kamienie, meble
ogrodowe, narzedzia ogrodowe lub zabawki).
Moga one uszkodzi¢ urzgdzenie lub tez zo-
stac przez nie uszkodzone.
®  Uzywac urzadzenia wytacznie w nastepuja-
cych warunkach:
Urzadzenie nie jest zabrudzone.
Urzadzenie nie wykazuje uszkodzen lub
zuzycia.
Wszystkie elementy obstugowe musza
by¢ sprawne.
Stacja bazowa i zasilacz oraz ich elek-
tryczne przewody zasilajace sg nieuszko-
dzone i sprawne.
®  Uszkodzone czesci wymieniaé zawsze na
oryginalne czesci zamienne producenta.
B Oddac¢ urzgdzenie do naprawy, jesli ulegto
uszkodzeniu.
®  Uzytkownik urzadzenia odpowiada za wypad-
ki urzgdzenia z udziatem osob trzecich oraz
uszkodzenie mienia bedgcego ich wiasno-
Scig.
3.4.5 Bezpieczenstwo elektryczne
®  Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia, gdy na po-
wierzchni koszenia znajduje sie dziatajgcy
zraszacz do trawnikow.
Nie spryskiwa¢ urzgdzenia woda.
Nie otwiera¢ urzgdzenia.

4 MONTAZ

4.1 Rozpakowywanie urzadzenia

1. Ostroznie otwérz opakowanie.

2. Ostroznie wyciagnij wszystkie komponenty
z opakowania i sprawdz je pod katem uszko-
dzen transportowych.
Wskazéwka: O ewentualnych uszkodze-
niach powstatych podczas transportu nalezy
niezwtocznie poinformowac dystrybutora AL-
KO lub partnera serwisowego.

3. Skontroluj zakres dostawy, patrz Rozdziat 2.1
"Zakres dostawy (01)", strona 212.

Jesli urzadzenie jest przesytane dalej, nalezy za-

chowac oryginalne opakowanie i dokumenty

transportowe. Sg one wymagane do wysytki

zwrotnej.

4.2 Planowanie obszaréw koszenia (05)

Miejsce ustawienia stacji bazowej (05/1)

®  Jak najkrotsza droga do najwiekszej po-
wierzchni koszenia
Réwne podioze
Ochrona przed bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym i silnymi czynnikami atmos-
ferycznymi

B Mozliwos¢ podtaczenia do zasilania elek-
trycznego

= Nieograniczona dostepnos¢ dla robota do ko-
szenia trawy

Utozenie kabla ograniczajacego (05)

Kabel ograniczajacy nalezy utozy¢ w nieprzerwa-
nej petli zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Korytarze miedzy obszarami koszenia (05/h)

Korytarz to waskie miejsce na powierzchni traw-
nika, ktéry moze stuzy¢ do potgczenia dwoch po-
wierzchni koszenia.

Powierzchnia gtéwna i powierzchnie
poboczne (05)

B Powierzchnia gtéwna (05/HF): Jest to po-
wierzchnia trawnika, na ktérej znajduje sie
stacja bazowa, ktéra moze by¢ catkowicie
automatycznie koszona przez urzgdzenie.

B Powierzchnia poboczna (05/NF): Jest to po-
wierzchnia trawnika, do ktorej urzgdzenie nie
moze dotrze¢ z powierzchni gtéwnej; moze
by¢ konieczne reczne przeniesienie urzgdze-
nia na powierzchnig poboczna. Powierzchnie
poboczne mogg by¢ przetwarzane w trybie
recznym.
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Powierzchnia gtéwna i powierzchnie poboczne sg
jednak otoczone tym samym, nieprzerwanym ka-
blem ograniczajgcym.

Potozenie punktéw poczatkowych (05/X0 — 05/
X3)

W ustalonym czasie koszenia urzgdzenie prze-
jezdza wzdtuz kabla ograniczajgcego do okreslo-
nego punktu poczatkowego i tam zaczyna kosze-
nie.

Za pomoca punktow poczgtkowych mozna okre-
sli¢, ktore obszary powierzchni koszenia sg cze-
Sciej koszone.

4.3 Przygotowanie obszaréw koszenia

1. Sprawdz, czy powierzchnia trawnika jest
wieksza niz wydajnos¢ powierzchniowa urza-
dzenia. Przy zbyt duzej powierzchni trawnik
jest koszony nierébwnomiernie. W razie po-
trzeby zmniejsz powierzchnig trawnika prze-
znaczong do koszenia.

2. Przed zamontowaniem stacji bazowej i kabla
ograniczajgcego oraz uruchomieniem urzg-
dzenia: Skos powierzchnig trawnika kosiarkg
do trawy na matej wysokosci cigcia.

3. Usun przeszkody z powierzchni trawnika lub
odgranicz je kablem ograniczajgcym (patrz
Rozdziat 4.5.3 "Odgraniczanie przeszkéd”,
strona 220):

B plaskie przeszkody, ktére mogg by¢ prze-
jechane i spowodowac uszkodzenie nozy
tnacych (np. ptaskie kamienie, przejscia
z powierzchni trawnika na taras lub
Sciezki, ptyty, kamienie brzegowe itd.);

B dziury i wzniesienia w powierzchni traw-
nika (np. kretowiska, wykopane dziury,
szyszki sosen, spady itd.);

B Strome wzniesienia lub spadki o nachyle-
niu przekraczajgcym wartosci podane w
danych technicznych

B akweny (np. stawy, strumyki, baseny itd.)
i ich odgraniczenie od powierzchni traw-
nika;

B Kkrzewy i zarosla, ktére mogg sie rozsze-
rzac.

4.4 Montaz stacji bazowej (07/a, 17)

1. Ustaw stacje bazowg (05/1) pod katem pro-
stym do planowanego potozenia kabla ogra-
niczajgcego w nastepujgcy sposob:

B RoOwno z ziemig (skontroluj poziomnica)
®  Prosty wjazd i wyjazd

®m  Bez tukéw i wybrzuszen (podczas wkre-
cania kotew wkrecanych stupek do tado-
wania nie moze sig przekrzywi¢ ani po-
chyli¢)
2. Przymocuj stacje bazowg (07/2) czterema
kotwami wkrecanymi (07/1) do podtoza.
Stacje bazowg mozna umiesci¢ takze poza po-
wierzchnig trawnika (17). Konieczne jest przy tym
utozenie kabla ograniczajgcego w sposob poka-
zany na ilustracji.

4.5 Instalowanie kabla ograniczajacego

H WSKAZOWKA Jesli zaleznosci od modelu
dotgczony kabel ograniczajgcy jest zbyt krotki,
mozliwe jest zamowienie kabla przedtuzajgcego
u dystrybutora lub partnera serwisowego firmy
AL-KO.

4.5.1 Podtaczanie kabla ograniczajacego do

stacji bazowej (07/b)

1. Wyciagnij kabel ograniczajacy (07/4) z opa-
kowania.

2. Zdejmij pokrywe kanatu kablowego (07/3)
z przytacza (07/A).

3. Zaizoluj koncowke kabla ograniczajgce-
go (07/6) i wtdz jg do zacisku (07/7).

4. Zamknij zacisk.

5. Poprowadz kabel ograniczajgcy przez uchwyt
odcigzajacy (07/5) z zapasem z kanatu ka-
blowego.

H WSKAZOWKA Zapas kabla umozliwia poz-
niejsze skorygowanie prowadzenia kabla.

6. Zatoz pokrywe kanatu kablowego.

4.5.2 Ukladanie kabla ograniczajacego (05)
Kabel ograniczajacy mozna uktada¢ zaréwno na
trawniku jak i pod darnig do gtebokosci 10 cm.
Uktadanie pod darnig mozna zleci¢ dystrybutoro-
Wi.

Oba warianty mozna taczy¢ ze soba.
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Montaz

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
kabla ograniczajacego. Jesli kabel ograniczajg-
cy zostanie uszkodzony lub przeciety, przesyta-
nie sygnatow sterujgcy do urzgdzenia jest nie-
mozliwe. Nalezy wowczas naprawi¢ lub wymieni¢
kabel. Kable ograniczajgce sg dostepne w firmie
AL-KO.

®  Kabel ograniczajgcy uktada¢ zawsze bezpo-
$rednio na ziemi. W razie potrzeby zabezpie-
czy¢ go dodatkowg kotwg trawnikowa.

B Zabezpieczy¢ kabel ograniczajgcy przed
uszkodzeniami podczas uktadania i eksplo-
atacji.

®  Nie kopac¢ i nie wykonywa¢ wertykulacji w po-
blizu kabla ograniczajgcego.

1. Przymocuj kabel ograniczajgcy w regular-
nych odstepach kotwami trawnikowymi lub
utéz go pod ziemia (na gtebokosci
maks. 10 cm).

2. Ukfadanie kabla ograniczajgcego wokot prze-
szkdd: patrz Rozdziat 4.5.3 "Odgraniczanie
przeszkod", strona 220.

3. Tworzenie korytarzy migedzy poszczegolnymi
powierzchniami koszenia: patrz Rozdziat
4.5.4 "Wyznaczanie korytarzy (05/h)", stro-
na 220.

4. Odgraniczanie zbyt duzych wzniesien lub
spadkéw: patrz Rozdziat 4.5.5 "Odgranicza-
nie spadkow (15)", strona 220.

5. Uktadanie zapasow kabli: patrz Rozdziat
4.5.6 "Uktadanie zapasoéw kabli (11)", stro-
na 221.

6. Po zakonczeniu uktadania podtgcz kabel
uziemiajgcy do przytgcza (07/B) stacji bazo-
wej: patrz Rozdziat 4.5.1 "Podtgczanie kabla
ograniczajgcego do stacji bazowej (07/b)",
strona 219.

4.5.3 Odgraniczanie przeszkod

W zaleznosci od otoczenia obszaru roboczego
kabel ograniczajgcy nalezy uktada¢ w réznych
odstepach od przeszkdéd. Do ustalenia prawidto-
wego odstepu nalezy uzyc¢ liniatu oddzielanego
od opakowania.

H WSKAZOWKA Odgraniczenia s wymaga-
ne tylko wtedy, gdy nie mogg by¢ wykrywane
przez czujniki zderzenia urzadzenia. Unika¢ zbyt
wielu lub zbednych odgraniczen. Odstepy, ktére
s$g mniejsze niz 6 cm, muszg zosta¢ odgraniczo-
ne, gdyz urzadzenie moze powodowac inaczej
uszkodzenia.

Odstep od muréw, ptotéw, grzadek:
min. 20 cm (05)

Urzadzenie przemieszcza sie z przesunieciem na
zewnatrz o 20 cm wzdtuz kabla ograniczajgcego.
Dlatego tez kabel ograniczajgcy nalezy uktadaé
w odlegtosci co najmniej 20 cm od murdw, pto-
téw, grzadek itd.

Odstep od krawedzi tarasow i utwardzonych
Sciezek (09)

Jesli krawedz tarasu lub Sciezki jest wyzsza niz
powierzchnia trawnika, nalezy zachowaé odstep
co najmniej 20 cm. Jesli krawedz tarasu lub
Sciezki znajduje sie na tej samej wysokosci co
powierzchnia trawnika, mozliwe jest utozenie ka-
bla przy samej krawedzi.

Odstep od przeszkéd do kabla
ograniczajacego (05)

Jesli kable ograniczajgce sg odsuniete od prze-
szkody lub utozone dokfadnie przy przeszkodzie,
tj. odstep 0 cm, urzgdzenie przejezdza dalej
przez kabel ograniczajgcy. Nie nalezy przy tym
krzyzowa¢ kabla ograniczajacego (06/c), lecz
utozy¢ go réwnolegle (05/e).

Utozenie kabla ograniczajacego przy
naroznikach (05, 10)

® W przypadku naroznikéw otwartych do we-
wnatrz (10/a): Utozy¢ kabel ograniczajacy
ukosnie, aby zapobiec pochwyceniu urzadze-
nia w narozniku.

® W przypadku naroznikéw zewnetrznych z
przeszkodami (10/b): Utozy¢ kabel ograni-
czajgcy przy wierzchotku, aby zapobiec kolizji
urzgdzenia z naroznikiem.

® W przypadku naroznikéw zewnetrznych bez
przeszkdéd (05/j): Utozy¢ kabel ograniczajgcy
pod katem 90°.

4.5.4 Wyznaczanie korytarzy (05/h)

W korytarzu nalezy zachowac nastepujgce odste-

py:
Catkowita szerokos$¢: min. 60 cm
Odstep od kabla ograniczajacego do krawe-
dzi: 20 cm

®  QOdstep miedzy kablami ograniczajgcymi:
min. 20 cm

4.5.5 Odgraniczanie spadkéw (15)

Spadki o nachyleniu przekraczajgcym podane w

danych technicznych nalezy odgraniczy¢ kablem

ograniczajacym (45 % = spadek 45 cmna 1 m

w poziomie (patrz dane techniczne).
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Uruchomienie

Kabla ograniczajacego nie wolno uktada¢ na zbo-
czu o nachyleniu wigkszym niz 20 %. Aby unik-
ng¢ problemoéw podczas nawracania, musi zo-
sta¢ zachowany odstep 50 cm od nachylenia 20
%. Jezeli nachylenie na zewnetrznej krawedzi
obszaru roboczego w jednym miejscu wynosi
wiecej niz 20 %, kabel ograniczajgcy nalezy ukta-
dac w odstepie 20 cm na rownym terenie przed
poczatkiem spadku.

4.5.6 Ukladanie zapaséw kabli (11)

Aby umozliwi¢ przesuwanie stacji bazowej takze
po utworzeniu obszaru koszenia lub w celu jego
zwiekszenia, do kabla ograniczajgcego nalezy
podtgczy¢ zapas kabli w regularnych odstepach.
Liczba zapasowych kabli zalezy od uznania uzyt-
kownika.

EH WSKAZOWKA Nie tworzy¢ otwartych petli
z zapasowych kabli.

1. Poprowadz kabel ograniczajgcy wokét aktual-
nej kotwy trawnikowej (11/1) i z powrotem do
poprzedniej kotwy (11/3).

2. Nastepnie poprowadz kabel ograniczajgcy
z powrotem do aktualnej kotwy. Powstanie
petla. Kable muszg by¢ utozone ciasno blisko
siebie.

3. W razie potrzeby przymocuj petle na srodku
dodatkowg kotwa (11/2) do podtoza.

4.5.7 Typowe btedy przy uktadaniu
kabli (06)

®  Zapasy kabla ograniczajgcego nie sg uktada-
ne w formie réwnomiernej, podiuznej pe-
tli (06/a).

®  Kabel ograniczajgcy nie jest prawidtowo uto-
zony przy naroznikach (06/b).

®  Kabel ograniczajacy jest skrzyzowany lub nie
jest uktadany zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara (06/c).

®  Kabel ograniczajacy jest utozony zbyt niedo-
ktadnie, tak ze obszary przy krawedziach po-
wierzchni trawnika nie moga by¢ koszo-
ne (06/d).

®  Kabel ograniczajacy nie jest utozony przy
prowadzeniu od krawedzi do przeszkody we-
wnatrz jednej powierzchni trawnika bezpo-
Srednio obok siebie (06/e).

®  Punkty poczatkowe sg wyznaczone zbyt da-
leko od stacji bazowej (06/f).

®  Kabel ograniczajacy jest utozony poza kra-
wedz powierzchni trawnika (06/g).

B Przy uktadaniu kabla ograniczajgcego nie za-
chowano minimalnego odstepu dla korytarzy,
wynoszgcego 20 cm (06/h).

m  Kabel ograniczajacy jest utozony zbyt blisko,
tj. w odstepie mniejszym niz 20 cm, prze-
szkod, przez ktoére przejechanie jest niemozli-
we (06/i).

4.6 Podtaczenie stacji bazowej do zasilania
elektrycznego (08)

1. Umies$¢ zasilacz (08/4) w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed bezposrednim nasto-
necznieniem, w poblizu stacji bazowej (08/1).

2. Potgcz ze sobg przewdd niskiego napiecia
zasilacza (08/5) i przewdd stacji bazo-
wej (08/6).

3. Wiéz wtyczke sieciowg zasilacza (08/2) do
gniazda elektrycznego (08/3).

E WSKAZOWKA Zalecamy podtaczenie zasi-
lacza do sieci elektrycznej przez wytgcznik
ochronny réznicowoprgdowy 0 znamionowej war-
tosci prgdu uszkodzeniowego < 30 mA.

4.7 Sprawdzenie potaczen stacji
bazowej (08)
1. Sprawdz, czy dioda z przodu stupka do tado-
wania (13/1) $wieci. Jesli nie:
®  QOdfigcz wtyczke sieciowa.
®m  Sprawdz wszystkie potgczenia wtykowe
zasilania elektrycznego i kabla ograni-
czajgcego pod katem prawidtowego osa-
dzenia lub uszkodzen.

Wskazanie stanu przez diode LED

LED Stany robocze
Zébtta ®  Swieci, gdy zasilanie elektrycz-
ne jest prawidtowe.

5 URUCHOMIENIE

W tym rozdziale opisano dziatania i ustawienia,
niezbedne do pierwszego uruchomienia urzadze-
nia. Wszystkie pozostate ustawienia: patrz Roz-
dziat 7 "Ustawienia”, strona 223.

5.1 Ltadowanie akumulatora (12)

W trybie normalnym akumulator urzadzenia jest
regularnie tadowany automatycznie.
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Uruchomienie

H WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowac akumulator. Aku-
mulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie jego
natadowania. Przerwanie tadowania nie powodu-
je uszkodzenia akumulatora. Akumulator mozna
tadowac tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest wtgczo-
ne.

1. Ustaw urzadzenie (12/1) w stacji bazo-
wej (12/3) tak, aby powierzchnie stykow urzg-
dzenia dotykaty stykéw tadujacych stacji ba-
Zowej.

2. Wigcz urzgdzenie przyciskiem .

3. Na wyswietlaczu urzgdzenia pojawia sie
wskazanie Trwa tadowanie baterii.
Jesli nie: patrz Rozdziat 10 "Pomoc w przy-
padku usterek”, strona 229.

5.2 Konfigurowanie ustawien
podstawowych

1. Otworz klape.

2. Wigcz urzgdzenie przyciskiem . Pojawiaja
sie wskazania oprogramowania sprzetowego,
kodu i typu.

3. W menu wyboru jezyka wybierz jezyk przyci-
skami @ lub E] i zastosuj ustawienie przy-
ciskiem E]'.

4. W menu Logowanie > Wprowadz kod
PIN wprowadz wstepnie ustawiony kod PIN
0000. W tym celu przyciskami IZ] lub @

wybierz cyfre 0 i potwierdz przyciskiem E]'.
Po wprowadzeniu kodu PIN nastepuje ze-
zwolenie na dostep.
5. W menu Zmiehn PIN:
® W punkcie Wprowadz nowy kod PIN
wprowadz nowy, dowolnie wybrany, czte-
roznakowy kod PIN. W tym celu przyci-

skami @ lub @ wybierz cyfre i po-
twierdz przyciskiem E]'.

= W punkcie Powtérz nowy kod PIN
wprowadz ponownie nowy kod PIN. Jesli
oba wprowadzone kody sg identyczne,
pojawia sie wskazanie PIN zmieniony
pomys$inie.

6. W menu Wprowadz date ustaw biezacg
date (format: DD.MM. 20RR). W tym celu
przyciskami @ lub E] wybierz cyfre i po-
twierdz przyciskiem Br.

7. W menu WprowadZz godzine > Format
24 h wprowadz biezgca godzine (for-

mat: GG:MM). W tym celu przyciskami @ lub
E] wybierz cyfre i potwierdz przyciskiem
\4

Ustawienia podstawowe zostaty zakonczone. Zo-
staje wskazany status Nie skalibrowano
Nacisnij przycisk Start.

5.3 Ustawianie wysokosci ciecia (14)
Wysokos$¢ koszenia mozna recznie regulowaé
bezstopniowo w zakresie 25-55 mm.

H WSKAZOWKA Dla przejazdu kalibracyjne-
go (patrz Rozdziat 5.4 "Wykonanie automatycz-
nego przejazdu kalibracyjnego”, strona 222) oraz
dla wyuczenia punktéw startowych (patrz Roz-
dziat 7.5.2 "Ustawianie punktow poczatkowych”,
strona 224) zaleca sie wysoko$¢ koszenia
55 mm.

1. Otworz pokrywe (14/1).
2. Ustaw wysokos¢ koszenia (aktualna wysoko-
$ci koszenia jest wskazywana w okien-

ku (14/3) w milimetrach):

B Zwiekszenie wysokosci koszenia: Obra-
caj pokretto (14/2) w kierunku ruchu
wskazéwek zegara (14/+).

B Zmniejszenie wysokosci koszenia: Obra-
caj pokretto (14/2) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara (14/-).

3. Zamknij pokrywe.

5.4 Wykonanie automatycznego przejazdu
kalibracyjnego

H WSKAZOWKA Przeprowadzi¢ przed uru-
chomieniem przejazd kalibracyjny (patrz Rozdziat
5.4 "Wykonanie automatycznego przejazdu kali-
bracyjnego”, strona 222) lub programowanie
punktéw startowych (patrz Rozdziat 7.5.2 "Usta-
wianie punktéw poczatkowych", strona 224).

Ustawienie urzadzenia w pozycji
wyjsciowej (13)
1. Ustaw urzgdzenie w pozycji wyjsciowej we-
wnatrz powierzchni koszenia:
B min. 1 m po lewej stronie i 1 m przed sta-
cja bazowg;
®  ustawione przodem do kabla ogranicza-
jacego.
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Obstuga

Rozpoczecie przejazdu kalibracyjnego

1. Sprawdz, czy w przewidywanym obszarze ru-
chu urzadzenia nie znajduja sie zadne prze-
szkody. Urzgdzenie musi mie¢ mozliwos¢ na-
jechania jednoczesnie obydwoma przednimi
kotami na kabel ograniczajacy. W razie po-
trzeby usun przeszkody lub utéz kabel tym-
czasowo do $rodka (wymagane min. 35 cm).

2. Wiacz urzadzenie przyciskiem [E Na wy-
Swietlaczu pojawia sie wskazanie:
m | Ostrzezenie ! Naped sie uru-
chamia

®  Kalibracja, Faza [1]

W trakcie przejazdu kalibracyjnego

W celu ustalenia natezenia sygnatu w kablu ogra-

niczajgcym urzadzenie przejezdza najpierw dwu-

krotnie prosto przez kabel ograniczajgcy, a na-

stepnie do stacji bazowej i tam sie zatrzymuje.

®  Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat Ka-
Tibracja zakonczona.

®  Akumulator jest tadowany.

H WSKAZOWKA Podczas wsuwania urzadze-
nie musi pozostac¢ w stacji bazowej. Jesli pod-
czas wsuwania do stacji bazowej urzadzenie nie
trafi na styki, jedzie ono dalej przy kablu ograni-
czajgcym. Jesli urzgdzenie przejedzie przez sta-
cje bazowa, proces kalibracji zakonczyt sie nie-
powodzeniem. Nalezy wéwczas lepiej wyréwnac
stacje bazowg i powtorzy¢ proces kalibracji.

Po zakonczeniu przejazdu kalibracyjnego

Wskazywany jest wstepnie ustawiony, aktualny
czas trwania koszenia.

Wszystkie pozostate ustawienia: patrz Rozdziat 7
"Ustawienia”, strona 223.

Robolinho

H WSKAZOWKA Aby zapewnié prawidtowa
prace i zmniejszy¢ ilos¢ komunikatéw o btedach,
nalezy zmierzyc¢ dtugosc¢ petli przy uzyciu funkgji
,Programowanie punktéw poczgtkowych”.

6 OBSLUGA

6.1 Reczne uruchamianie urzadzenia

1. Wiacz urzadzenie przyciskiem .
W przypadku pozaplanowego koszenia kra-
wedzi: patrz Rozdziat 7.7 "Koszenie krawedzi
przy uruchomieniu recznym", strona 226.

2. Uruchom urzadzenie recznie przyciskiem @

6.2 Przerywanie trybu koszenia

®  Robolinho: Nacisnij przycisk na urzadze-
niu.

®  Robolinho 450 W/700/1200/2000: Nacisnij
przycisk na stacji bazowej (12/4) lub na
urzgdzeniu.

Urzadzenie jedzie automatycznie do stacji bazo-
wej. Kasuje plan koszenia obecnego dnia i uru-
chamia sie ponownie o ustawionej godzinie kolej-
nego dnia.

®  Naci$nij przycisk E] na urzgdzeniu.
Tryb koszenia zostaje przerwany na pét godziny.
®  Nacisnij przycisk na urzgdzeniu.
Urzadzenie zostaje wylgczone.

H WSKAZOWKA W niebezpiecznych sytu-
acjach urzadzenie mozna zatrzymac przyciskiem
STOP (12/2).

6.3 Koszenie powierzchni pobocznej (05/NF)

1. Podnies$ urzadzenie recznie i ustaw ja na po-
wierzchni poboczne;.

Wigcz urzgdzenie przyciskiem .
Wywotaj menu gtéwne przyciskiem E]
@ lub @ *Ustawienia E]'

@ lub @ * Koszenie powierzchni
pobocznej [3'

6. Przyciskami @ lub E] wybierz czas kosze-
nia.

o > N

7. Uruchom urzadzenie recznie przyciskiem @

W zaleznosci od ustawienia: Urzadzenie kosi
przez ustawiony czas i wytgcza sie lub kosi dalej,
az do roztadowania akumulatora.

Po zakonczeniu koszenia powierzchni pobocznej
nalezy recznie umies$ci¢ urzadzenie ponownie

w stacji bazowe;j.

7 USTAWIENIA
7.1 Wywolanie ustawienia — informacje

ogolne

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem @
Wskazéwka: Gwiazdka * przed punktem me-
nu wskazuje, ze jest on obecnie wybrany.

2. @ lub E] *Ustawienia E]V
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Ustawienia

3. Przyciskami @ lub E] wybierz zgdany
punkt menu i potwierdz go przyciskiem E]'.
4. Skonfiguruj ustawienia.

Wskazéwka: Punkty menu sg opisane w ko-
lejnych rozdziatach.

5. Wré¢ do menu gtéwnego przyciskiem E]

H WSKAZOWKA Pozostate punkty menu:
patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien
podstawowych”, strona 222.

7.2 Wiaczanie/wytaczanie dzwigku
przyciskéw

1. @ lub @ *Dzwieki przyciskéw E]'
2. Wigcz/wytgcz dzwigki przyciskow:

u @ lub E] wtacz B’:

wigcz dzwieki przyciskéw.

u @ lub E] wytacz B’:

wytgcz dzwieki przyciskow.

7.3 Wiaczanie/wylaczanie trybu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

W trybie Eco urzadzenie przechodzi do trybu

oszczedzania energii. Powoduje to zmniejszenie

zuzycia energii i emisji hatasu.

H WSKAZOWKA Przy wysokiej i gestej trawie
oraz przy gestej trawie w rolkach nie jest to zale-
cane, a takze moze by¢ niemozliwe.

1. @ lub @ * EcoMode E]'

2. Wigcz/wytgcz tryb Eco:

= Wiacz BY:
wigcz tryb Eco.

= wytacz B’:
wytgcz tryb Eco.

7.4 Ustawianie czujnika deszczu (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

H WSKAZOWKA Koszenie przy suchej trawie
zmniejsza zanieczyszczenie. Wigczenie czujnika
deszczu i ustawienie czasu op6znienia pozwala
zapobiec pracy urzgdzenia przy mokrej trawie.

Gdy czujnik deszczu jest wigczony, urzgdzenie
wraca do stacji bazowej na poczatku opadu
deszczu. Pozostaje ono w niej tak dtugo, az czuj-
nik deszczu wyschnie. Nastepnie czeka przez
czas ustawiony jako opdznienie i dopiero wow-
czas kontynuuje tryb koszenia. Czuto$¢ czujnika
deszczu jest regulowana.

1. @Iub@ *Czujnik deszczu BV

2. Wiacz/wytgcz czujnik deszczu:

u @ lub E] wtacz E]r:

wigcz czujnik deszczu.

u @ lub @ wytacz [E]':

wytgcz czujnik deszczu.
3. Ustaw opdznienie czujnika deszczu:
L @ lub E] *0pdznienie czujnika
deszczu
®  xX godzin xx minut

Przyciskami @ lub @ wybierz zadang
wartosc¢ dla opéznienia i potwierdz przy-

ciskiem B’.

4. Ustaw czutos$¢ czujnika deszczu:
= @ Iub@ *Czut. czuj.deszczu
=
B Przyciskami ‘Z] lub E] wybierz zgdang
wartos¢ dla czutosci i potwierdz przyci-

skiem E]'.
7.5 Ustawianie programu koszenia

7.5.1 Ustawianie programu koszenia —

informacje ogoéine

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem E]

2. @ lub @ * Programy [3'

3. Przyciskami @ lub @ wybierz punkt menu
i potwierdz go przyciskiem B’.

4. Skonfiguruj ustawienia.

Wskazoéwka: Punkty menu sg opisane w ko-
lejnych rozdziatach.

7.5.2 Ustawianie punktéw poczatkowych

Wyuczanie punktow poczatkowych
1. Ustaw urzadzenie w stacji bazowe;.

Wigcz urzadzenie przyciskiem .
Wywotaj menu gtdwne przyciskiem E]
@ lub @ * Programy B'

@ lub @ * punkty poczatkowe E]'

@ IubE] *Wyuczanie punktéw po-
czatkowych E]'

2N T
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7. @ Iub@ *Rozpocznij przejazd wy-
uczania punktéw poczatkowych E]':

u @ Iub@ Rozpocznij B’. Urzadze-

nie jedzie wzdtuz kabla ograniczajgcego.

u @ lub @ Tutaj E]', gdy urzadzenie
dotrze do zgdanego punktu poczatkowe-
go. Punkt poczatkowy zostaje zapisany.

8. @Iub@ Ustaw punkt poczatkowy 1

E]', jesli podczas przejazdu wyuczajgcego
nie ustalono punktu poczatkowego. Jesli
punkt poczgtkowy nie zostanie tutaj ustalony,
punkty poczatkowe zostang ustalone auto-
matycznie.

9. E] lub E] Punkt poczatkowy x: XXm
E]V po osiggnieciu ostatniego punktu po-
czatkowego.

Reczne ustalanie punktéw poczatkowych (05)

Pierwszy punkt poczatkowy (05/X0) jest wstepnie
ustawiony i znajduje sie w odlegto$ci 1 m po pra-
wej stronie obok stacji bazowej. Za tym punktem
mozna zdefiniowac¢ kolejne punkty startowe
(patrz dane techniczne).

Przy ustalaniu punktéw poczatkowych nalezy

zwréci¢ uwage to, aby:

B punkty poczatkowe nie znajdowaty sie zbyt
daleko od stacji bazowej lub zbyt blisko sie-
bie (06/f).

®m  ustali¢ tylko tyle punktow poczatkowych, ile
jest wymaganych.

1. @ lub @ * punkty poczatkowe E]'

2. @Iub@ * punkt X1 przy [020m]
\4

Przyciskami IZ] lub @ wybierz kolejno cyfry
i potwierdz je przyciskiem BY.
3. @ lub E] *punkt X2 przy [075m]
\4

Przyciskami E] lub E] wybierz kolejno cyfry
i potwierdz je przyciskiem E]'.

4. W razie potrzeby wyznacz dalsze punkty po-
czatkowe.

5. Wrd¢ do menu gtéwnego przyciskiem E]

7.5.3 Ustawianie czasow koszenia

EH WSKAZOWKA Miedzy programowaniem
czasOw koszenia a rozpoczeciem koszenia nale-
zy zachowac przerwe co najmniej 30 minut. Jesli
tak nie jest, urzgdzenie uruchomi sie najwcze-
$niej 30 minut po ostatnim nacisnieciu przycisku.

W punkcie menu ,Program tygodniowy” wy-
biera sie ustawienia dni tygodnia i godzin, w kt6-
rych urzadzenie bedzie kosi¢. Te ustawienia na-
lezy w razie potrzeby dopasowac do wielkosci
ogrodu. Jezeli po uptywie okoto tygodnia wcigz
sg widoczne nieskoszone obszary, nalezy wydtu-
zy€ czasy koszenia.

1. @ lub E] *Program tygodniowy E]'

» (A)iub (W) *wszystkie dni [X]:
Urzadzenie bedzie kosi¢ codziennie
w ustawionych czasach. Jesli widoczne
jest wskazanie Wszystkie dni [ 1],
to urzadzenie kosi tylko w ustawione dni
tygodnia.

u @ lub E] * poniedziatek
[X]..*Niedziela [X]: Urzadzenie
bedzie kosi¢ w ustawiony dzien tygodnia
w ustawionych czasach. Jezeli, przykfa-
dowo, widoczne jest wskazanie Ponie-
dziatek [ 1, urzadzenie nie bedzie
kosi¢ danego dnia.

L] @ lub @ zZmien E]': aktywuj [X] lub
dezaktywuj [ ] wybrany dzien, ustaw
godziny, sposéb koszenia i punkty po-
czgtkowe.

2. Skonfiguruj ustawienia dla wszystkich dni lub
dla danego dnia:

® np. *[M] 07:00-10:00 [?]: normal-
ne koszenie [M] w godzinach od 07:00
do 10:00 z automatycznie zmienianym
punktem poczatkowym 0-9 [?].

® np. *[R] 16:00-18:00 [1]: urzadze-
nie zaczyna prace o godzinie 16:00 ko-
szenie krawedzi [R] ijedzie wzdtuz ca-
tego kabla ograniczajgcego. Nastepnie
zaczyna koszenie powierzchniowe od
punktu poczatkowego 1 [1]. O godzinie
18:00 lub po roztadowaniu akumulatora
urzgdzenie wraca do stacji bazowe;j.

L] @ lub @ Zmien E]': zmiana wybra-

nego ustawienia.
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u @ lub E] Dalej BY: potwierdzenie
zmienionego ustawienia i przej$cie do
nastepnego ustawienia.

3. @ lub @ Zapisz B’: zapisanie wszyst-
kich zmienionych ustawien w tym punkcie

menu.

7.5.4 Tryb przejs¢

Tryb przej$¢ zapewnia lepszy rezultat koszenia

w waskich przejsciach.

1. Ustawi¢ punkt poczatkowy w waskim przej-
$ciu (patrz rozdziat ,Ustawianie punktéw po-
czatkowych”).

2. Uruchomi¢ prace w trybie przej$¢ od ustawio-
nego punktu poczatkowego (patrz rozdziat
,Ustawianie programu koszenia”).
® np. *[P] 16:00-18:00 [3]: Urza-

dzenie zaczyna prace o godzinie 16:00
w trybie przej$¢ [P] i rozpoczyna kosze-
nie w punkcie poczagtkowym 3 [3]. O go-
dzinie 18:00 lub po roztadowaniu akumu-
latora urzgdzenie wraca do stacji bazo-
wej.

7.6 inTOUCH (Robolinho modele ,,W”)

Istniejgce potgczenie z bramka mozna roztgczyc.
Urzadzenie bedzie wowczas przez 30 minut
otwarte do nawigzania nowego potgczenia.

H WSKAZOWKA Aby umozliwié pézniejsze
potaczenie, nalezy najpierw ponownie je roztg-
czy¢, nawet jesli urzgdzenie nie byto wczesniej
potgczone z bramka.

1. [A)1ub (W) *inToucH [—]7

2. Roztacz potaczenie E]V
Urzadzenie zgtasza: Gotowe.

3. Potwierdz przyciskiem E]', aby wréci¢ do
menu.
7.7 Koszenie krawedzi przy uruchomieniu
rgcznym
W przypadku uruchomienia recznego w tym miej-

scu mozna ustawic¢, ze urzgdzenie zacznie ko-
szenie krawedzi.

Wykonywanie koszenia krawedzi w zaprogramo-
wanych czasach: patrz Rozdziat 7.5.3 "Ustawia-
nie czaséw koszenia", strona 225.

1. @Iub@ *Koszenie krawedzi E]V

2. @Iub@*przy uruchomieniu recz-
nym

7.8 Ustawianie koszenia powierzchni
pobocznych

1. @Iub@ *Koszenie powierzchni

pobocznej E]'
2. Ustaw czasy koszenia:

u @ Iub@ nieaktywne E]':
koszenie powierzchni pobocznych jest
wytgczone.

u @ Iub@ aktywne E]':
urzgdzenie kosi do czasu roztadowania
akumulatora.

u @ Iub@ Czas koszenia w min
\4
urzadzenie kosi powierzchnige poboczng
przez ustawiony czas. Mozliwe jest usta-
wienie nastepujgcych czasow koszenia:
30/60/90/120/do czasu roztadowania
akumulatora.

7.9 Ustawienie kontrastu wyswietlacza
Jezeli wyswietlacza, na przyktad przy promienio-
waniu stonecznym, jest stabo czytelny, mozna
poprawi¢ wyraznos$¢ wskazan przez zmiane kon-
trastu wyswietlacza.

1. @ lub @ *Kontrast wyswietlacza
=

2. Przyciskami [A] lub (W] zwieksz/zmniejsz
kontrast wyswietlacza i potwierdz go przyci-

skiem B’.

7.10 Ochrona ustawien

Gdy funkcja ochrony ustawien jest wytgczona,
wprowadzenie kodu PIN jest wymagane tylko
przy potwierdzaniu btedow istotnych dla bezpie-
czenstwa.

1. @Iub@ *0chrona ustawien E]'

2. Wiacz/wytgcz ochrone ustawien:

u @ lub E] wtacz E]V:

wigcz ochrong ustawien.

u @ lub E] wytacz E]':

wyfgcz ochrong ustawien.

7.11 Ponowna kalibracja

Jesli zmieniono potozenie lub dtugosé¢ kabla
ograniczajgcego lub tez, jesli urzgdzenie nie od-
najduje kabla ograniczajgcego, wymagana jest
ponowna kalibracja.
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1. @Iub@ pPonowna kalibracja BV

2. Czy zresetowac kalibracje? E]V

3. Wykonaj przejazd kalibracyjny: patrz Roz-
dziat 5.4 "Wykonanie automatycznego prze-
Jazdu kalibracyjnego”, strona 222.

7.12 Przywracanie ustawien fabrycznych

Ustawienia fabryczne urzgdzenia mozna przy-

wroci€, na przyktad przed jego sprzedaza.

1. @Iub@ *Ustawienia fabryczne
|4

Urzadzenie zgtasza: Ustawienia przy-
wrécone pomys$inie

8 WYSWIETLENIE INFORMACJI

Menu Informacje stuzy do wyswietlania da-
nych urzadzenia. W tym menu nie mozna doko-
nywac zadnych ustawien.

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem @

2. @ lub @ * Informacje B'
3. Przyciskami E] lub E] wybierz punkt menu

i potwierdz go przyciskiem
Wskazoéwka: Punkty menu sg opisane w ko-
lejnych ustepach.

4. Wro¢ do menu gtéwnego przyciskiem E]

Serwis nozy

Pokazuje, w ciggu ilu roboczogodzin konieczny
jest serwis nozy. Licznik mozna zresetowac recz-
nie. Serwis nozy zleci¢ dystrybutorowi, techniko-
wi lub partnerowi serwisowemu AL-KO.

Resetowanie licznika serwisu nozy:

1. @ Iub@ Potwierdz E]'

Sprzet

Pokazuje informacje o urzadzeniu, jak np. typ,
rok produkcji, roboczogodziny, numer seryjny,
liczbe zastosowan koszenia, tgczny czas kosze-
nia, liczbe cykli tadowania, tgczny czas tadowa-
nia, dtugos¢ petli kabla ograniczajgcego.
oprogramowanie

Pokazuje wersje oprogramowania.

H WSKAZOWKA Utrzymywaé oprogramowa-
nie robota do koszenia Robolinho zawsze aktual-
nym. Sprawdzac zawsze wersje oprogramowania
sprzetowego i aktualizowac je w razie konieczno-
$ci. Oprogramowanie aktualizujgce robot Robo-
linho znajduje sie w internecie pod adresem:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Informacja o programie

Pokazuje aktualne ustawienia, jak np. tgczny ty-
godniowy czas koszenia.

Usterki

Pokazuje ostatnie wystepujgce komunikaty
o usterkach z datg, godzing i kodem btedu.

9 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajace si¢ czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach moga spowodowacé obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

9.1 Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo zwigzane z wo-
da. Woda w robocie do koszenia trawy i w stacji
bazowej prowadzi do uszkodzen podzespotéw
elektrycznych.
®  Nie nalezy spryskiwac robota do koszenia

trawy i stacji bazowej wodg.

Czyszczenie robota do koszenia trawy

/\ OSTROZNIE! Ryzyko skaleczenia przez
noze tnace. Noze tngce sg bardzo ostre i mogg
spowodowac rany ciete.
®  Nosi¢ rekawice ochronne!
®  Uwazag¢, aby czesci ciata nie dostaty sie do

nozy tngcych.

Raz w tygodniu wykona¢ nastepujgca procedure:

1. Wylacz urzadzenie przyciskiem .

2. Wytrzyj powierzchnie obudowy zmiotka,
szczotka, wilgotng szmatka lub wilgotng ggb-
ka.

3. Oczys¢ spod, zespodt tnacy i noze tnace
szczotka.

4. Sprawdz noze tngce pod katem uszkodzen.
W razie potrzeby wymien: patrz Rozdziat 9.3
"Wymiana nozy tngcych", strona 228.
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Czyszczenie stacji bazowej

1. Regularnie usuwaj ze stacji bazowej resztki
trawy i liscie lub inne obiekty.

2. Powierzchnig stacji bazowej przecieraj wil-
gotng szmatkg lub wilgotng ggbka.

9.2 Regularne kontrole

Kontrola ogélna
1. Raz w tygodniu sprawdzaj catg instalacje pod
katem uszkodzen:
®  Urzadzenie
®  Stacja bazowa
®  Kabel ograniczajgcy
m  Zasilacz
2. Uszkodzone czesci wymien na oryginalne
czesci zamienne firmy AL-KO lub zle¢ to pun-
kowi serwisowemu firmy AL-KO.
Sprawdzi¢ swobodny ruch rolek.
Raz w tygodniu wykona¢ nastepujgcg procedure:
1. Obszary wokot rolek oczys¢ doktadnie z resz-

tek trawy i zanieczyszczen. Uzyj do tego
zmiotki i szmatki.

2. Sprawdz, czy rolki swobodnie sie obracajg
i dajg sie lekko kierowac.
Wskazowka: Jesli ruch rolek jest utrudniony
lub nie da sie nimi kierowac, zlecic ich wy-
miane punktowi serwisowemu firmy AL-KO.

Sprawdzenie powierzchni stykow w robocie

do koszenia trawy

1. Usun zanieczyszczenia szmatka i posmaruj
je niewielkg iloscig smaru do stykéw.

Sprawdzenie stykow tadujacych stacji

bazowej

1. Odtacz wtyczke sieciowa.

2. Nacisnij styki tadujgce w kierunku stacji bazo-
wej i je zwolnij. Styki fadujgce musza wracac
sprezyscie do pozycji wyjsciowe;j.
Wskazoéwka: Jesli styki tadujgce nie wracajg
na miejsce, zlecic¢ ich wymiane punktowi ser-
wisowemu firmy AL-KO.

9.3 Wymiana nozy tnacych

/\ OSTROZNIE! Ryzyko skaleczenia przez

noze tnace. Noze tngce sg bardzo ostre i moga

spowodowac rany ciete.

®  Nosi¢ rekawice ochronne!

®  Uwazacé, aby czesci ciata nie dostaty sie do
nozy tngcych.

UWAGA! Nieprawidtowe naprawy moga spo-
wodowac uszkodzenie urzadzenia. Wyréwny-
wanie wygietych, wbudowanych nozy tngcych
moze spowodowac uszkodzenie tarczy nozowej.
= Nie nalezy wyrownywac wygietych nozy tna-

cych.
®  Wygiete noze tngce wymieni¢ na oryginalne
czesci zamienne firmy AL-KO.

Zuzyte lub wygiete noze tngce nalezy wymienic.

1. Wytacz urzadzenie przyciskiem .

2. Odtéz urzgdzenie z nozami thgcymi skiero-
wanymi ku gorze.

3.  Wykre¢ $ruby mocujace.

Wyciggnij noze z mocowania.

5. Oczy$¢ mocowanie nozy miekka szczotecz-
ka.

H WSKAZOWKA Noze s3 zeszlifowane na ca-

tej dtugosci i dlatego mozna zamontowac je row-

niez obrécone o 180°, co pozwala na dwukrotne
wydtuzenie ich zywotnosci.

»>

6. Wymiana nozy tngcych:
®  Jezeli noze nie zostaty jeszcze obrécone
od czasu pierwszego montazu: Obroc
noze o 180° i wiéz je ponownie do
uchwytu mocujgcego, skierowane zeszli-
fowana strong w strone urzadzenia, a na-
stepnie wkrec¢ recznie sruby mocujgce.
® Jezeli noze zostaty juz obrécone od cza-

su pierwszego montazu: W6z nowe noze
tngce do uchwytu mocujacego, skierowa-
ne zeszlifowang strong w strone urzadze-
nia, a nastepnie wkrec¢ recznie nowe Sru-
by mocujace.
Wskazéwka: Dozwolone jest uzywanie
wytgcznie oryginalnych czesci zamien-
nych firmy AL-KO.

W przypadku silnych zabrudzen, ktérych nie da

sie usung¢ szczoteczkg, nalezy wymienic tarcze

nozowa, gdyz niewywazenie moze spowodowac

wytwarzanie gtosniejszych hataséw, zwigkszone

Scieranie i zaktdcenia w pracy.

Z reguty nie ma koniecznosci wymiany nozy

czyszczacych.

228

Robolinho



Pomoc w przypadku usterek

10 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

10.1 Usuwanie btedéw urzadzenia i obstugi

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach moga spowodowac obra-

zenia.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

Usterka
Urzadzenie sie nie urucha-
mia.

Urzadzenie jest hamowane
i sie zakopuje. Kota nadal
sie obracaja.

Urzadzenie kosi o niepra-
widtowym czasie.

Silnik zatrzymuje sie pod-
czas koszenia.

Nierownomierny efekt ko-
szenia.

Przyczyna

Akumulator jest roztadowany.

Czujniki zderzen nie sg wy-
zwalane.

Trawa jest zbyt wysoka.

Urzadzenie osiada na nieréw-
nosci powierzchni trawnika.

W urzgdzeniu ustawiona jest
nieprawidtowa godzina.

Czas koszenia jest ustawio-
ny nieprawidtowo.

Urzadzenie traci ustawienia
czasu.

Silnik jest przecigzony.

Akumulator jest roztadowany.

Noze tngce sg stepione.

Czas koszenia jest zbyt krotki.

Zbyt duzy obszar koszenia.

Wysokos$¢ ciecia jest usta-

wiona na zbyt niskim stopniu.

Noze tngce sg stepione.

H WSKAZOWKA W przypadku zaktécen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktérych nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usuwanie

Nataduj urzgdzenie w stacji bazowe;.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

® Zwieksz wysokos¢ ciecia, a nastep-
nie stopniowo obnizaj jg do uzyska-
nia zgdanej wysokosci.

®m  Skos trawe na krotko kosiarka.

Usun nierownosé.

Ustaw godzine.

Ustaw czasy koszenia.

Akumulator jest niesprawny. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Wytgcz urzadzenie, postaw je na pta-
skim podtozu lub nizszej trawie i sprobuj
uruchomic¢ je ponownie.

Nataduj akumulator.

_Obrc')é r_10'2e tngce lub w razie potrzeby
je wymien.

Zaprogramuj dtuzsze czasy koszenia.
Zmniejszy¢ obszar pracy.

Zwieksz wysokos$¢ ciecia, a nastepnie
stopniowo obnizaj jg do uzyskania zgda-
nej wysokosci.

Obré¢ noze tnace lub w razie potrzeby
je wymien.
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Usterka

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

Urzadzenie wibruje lub gto-
$nosc¢ jest zbyt duza.

Nie mozna natadowac¢ aku-
mulatora lub niskie napie-
cie akumulatora

Przyczyna

Wysoko$¢ ciecia jest usta-

wiona na zbyt niskim stopniu.

Zbyt wysoka lub zbyt wilgot-
na trawa.

Niewywazenie w nozu tna-
cym lub w napedzie noza
tngcego

®  Styki tadujgce stacji bazo-
wej sg zanieczyszczone.
®  Powierzchnie stykow
W urzadzeniu sg zabru-
dzone.

Stacja bazowa nie jest zasi-
lana prgdem.

Urzadzenie nie trafia na sty-
ku tadujgce.

Uptynat czas eksploatacii
akumulatora.

Uszkodzona elektronika fa-
dowania.

10.2 Kody btedéw i usuwanie btedéw

H WSKAZOWKA W przypadku zaktécen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-

stugi klienta.

Kod btedu
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

Przyczyna

Zadziatat czujnik nachylenia:
B Przekroczono maks. na-
chylenie

®  Urzadzenie zostato pod-
niesione

®  Zbyt strome zbocze.

Zadziatat czujnik podniesie-
nia:

®  Obudowa urzadzenia zo-
stata wychylona ku gorze

w wyniku podniesienia
lub obecnosci przeszko-
dy.

Usuwanie

Zwieksz wysokos¢ ciecia, a nastepnie
stopniowo obnizaj jg do uzyskania zgda-
nej wysokosci.

Pozostaw trawe do wyschnigcia.
Zwieksz stopien wysokosci cigcia.

Oczys$¢ zespot tnacy.
Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Oczy$¢ styki tadujgce i powierzchnie
stykow.

Podtgcz stacje bazowg do zasilania
elektrycznego.

®  Umiesci¢ urzadzenie w stacji bazowe;j
i sprawdz przyleganie stykow taduja-
cych.

®m  Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Usuwanie

Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej po-
wierzchni i potwierdzi¢ btad.

Usuna¢ przeszkode.

230

Robolinho



Pomoc w przypadku usterek

Kod btedu

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No Tloop si-
gnal

CNOO8: Loop signal
weak

CNO010: Bad position
CNO11l: Escaped ro-
bot

CNO12: cal: no Toop
CN015: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

Przyczyna

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie
uwolni€ (np. kolizja w poblizu
stacji bazowej).

Brak sygnatu petli
Uszkodzony kabel ogra-
niczajacy.

Zbyt staby sygnat petli.

Zbyt staby sygnat petli

Kabel ograniczajacy jest
zbyt gteboko wkopany

Urzadzenie znajduje sie
poza ograniczong po-
wierzchnig trawnika.
Kabel ograniczajacy zo-
stat skrzyzowany.

Urzadzenie znajduje sie po-

za ograniczong powierzchnig

trawnika.

Btad podczas kalibracji:

Urzadzenie nie moze
znalez¢ kabla ogranicza-
jacego.

Btad podczas kalibraciji:

Zbyt staby sygnat petli
Brak sygnatu petli

Uszkodzony kabel ogra-
niczajacy.

Usuwanie

Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.
Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajgcego.

Skontrolowa¢ diody LED na stacji
bazowe;j.

Skontrolowac¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtgczy¢ i podtgczyé
zasilacz.

Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen. Naprawi¢
uszkodzony kabel.

Skontrolowac diody LED na stac;ji
bazowe;j.

Skontrolowac¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtgczy¢ i podtgczyé
zasilacz.

Unies¢ kabel ograniczajgcy na zale-
cang wysokos$¢, ewentualnie przy-
mocowac go bezposrednio na traw-
niku.

Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.
Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajgcego wokot krzywych i prze-
szkdod. Usungé skrzyzowanie kabla.

Skorygowa¢ potozenie kabla ogranicza-
jacego wokot krzywych i przeszkod.

Skontrolowa¢ diody LED na stacji
bazowe;j.

Skontrolowac¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtaczy¢ i podigczy¢
zasilacz.

Ustawi¢ urzadzenie na zalecane;j
pozycji kalibracji, wyréwna¢ doktad-
nie pod kgtem prostym. Urzgdzenie
musi by¢ w stanie przejezdzaé
przez kabel ograniczajgcy.

Ustawi¢ urzgdzenie na zalecanej
pozycji kalibracji, wyrowna¢ doktad-
nie pod kgtem prostym.
Skontrolowac¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtgczy¢ i podtaczyé
zasilacz.

Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen.
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Pomoc w przypadku usterek

Kod btedu
CN018: cal: colli-
sion

CN038: Battery

CN099: Recov escape

CN104:
heating

Battery over

CN110: Blade motor
over heating

Przyczyna

Bfad podczas kalibracji:

®  Urzadzenie najechato na
przeszkode.

Akumulator jest roztadowa-
ny:

Petla kabla ograniczajgcego
jest zbyt dluga, zbyt wiele
wysp.

Brak kontaktu na stykach ta-
dujgcych podczas tadowania

Przeszkody w poblizu stacji
bazowej

Urzagdzenie utkneto.

Urzadzenie nie znajduje sta-
cji bazowe;.

Akumulator jest zuzyty.

Uszkodzona elektronika fa-
dowania.

Brak mozliwosci automatycz-
nego usuniecia btedu

®  Akumulator jest prze-
grzany (ponad 60°C).
Wytadowanie jest nie-
mozliwe.

®  Elektroniczny system
kontrolny powoduje wyta-
czenie awaryjne

Silnik koszacy jest przegrza-
ny (ponad 80°C).

Usuwanie

Usuna¢ przeszkode.

Skorygowac potozenie kabla ogranicza-
jacego.

®m  QOczysci¢ styki tadujgce.

B Umiesci¢ urzadzenie w stacji bazo-
wej i sprawdz przyleganie stykow fa-
dujgcych.

B Zleci¢ punktowi serwisowemu pro-
ducenta sprawdzenie i wymiane sty-
kéw tadujacych.

Usung¢ przeszkody.

Ustawi¢ urzgdzenie na wolnej, ograni-
czonej powierzchni trawnika.

m  Skontrolowa¢ kabel ograniczajgcy
pod katem uszkodzen.

®  Zleci¢ zmierzenie kabla ograniczaja-
cego w punkcie serwisowym produ-
centa.

Zleci¢ wymiane akumulatora w punkcie
serwisowym producenta.

Zleci¢ sprawdzenie elektroniki tadowa-
nia w punkcie serwisowym producenta.

®  Potwierdzi¢ recznie komunikat o
usterce.

= W przypadku ponownego wystgpie-
nia: Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia
w punkcie serwisowym producenta.

®  Wylgczy¢ urzgdzenie i odczekaé, az
akumulator ostygnie.

®  Nie umieszczac¢ urzadzenia na stacji
bazowej.

®  Wylgczy¢ urzgdzenie i odczekaé, az
ostygnie.

® W przypadku ponownego wystgpie-
nia: Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia
w punkcie serwisowym producenta.
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Transport

Kod btedu

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked WR

Przyczyna

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie
uwolnié.

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie
uwolnié.

Urzadzenie znajduje sie po-
za ograniczong powierzchnig
trawnika.

Zablokowany lewy silnik zin-
tegrowany z kotem.

Zablokowany prawy silnik
zintegrowany z kotem.

Usuwanie

Usung¢ przeszkode.

Usung¢ przeszkode.

®m  Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.

®  Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajgcego.

Usung¢ blokade.

Usuna¢ blokade.

Opis innych kodéw btedéw znajduje sie na stro-
nie internetowej AL-KO.

11 TRANSPORT
W celu przetransportowania urzadzenia nalezy
wykonaé nastepujgce czynnosci:

1. Zatrzymaj urzadzenie przyciskiem [E lub
przyciskiem Stop.

2. Wytgcz urzgdzenie przyciskiem .

3. Unies urzadzenie obiema rekami za obudo-
we:
®  Nie nalezy dotyka¢ nozy tngcych.
®  Noze tngce musza by¢ zawsze skierowa-

ne na zewnatrz, od ciata.

12 PRZECHOWYWANIE

12.1 Odktadanie robota do koszenia trawy do
przechowywania

Gdy urzadzenie nie bedzie uzytkowane zimg lub

tez, gdy nie bedzie uzytkowane przez okres dtuz-

szy niz 30 dni, nalezy odtozy¢ je do przechowy-

wania.

1. Nataduj catkowicie akumulator (patrz Roz-
dziat 5.1 "tadowanie akumulatora (12)", stro-
na 221)

2. Doktadnie wyczys¢ urzgdzenie (patrz Roz-
dziat 9.1 "Czyszczenie", strona 227).

3. Urzadzenie przechowu;:
B w pozycji stojgcej na wszystkich kotkach;
= w suchym, zamykanym miejscu zabez-
pieczonym przed mrozem;

B w miejscu niedostepnym dla dzieci.

12.2 Przechowywanie stupka do tadowania
(12)

Gdy stupek do tadowania nie bedzie uzytkowany

zima lub tez, gdy nie bedzie uzytkowany przez

okres dtuzszy niz 30 dni, nalezy odtozy¢ go do

przechowywania.

1. Odtacz zasilacz od sieci i od stacji bazowe;.
2. Rozmontowanie stupka do tadowania:
®m  Wykre¢ dwie $ruby stupka do tadowa-
nia (12/5).
®  Zwolni¢ stupek do tadowania przewraca-
jac go od stacji bazowe;j.
®  Rozitgcz potgczenie wtykowe kabli staciji
bazowej i stupka do tadowania.

. Zamknij otwor w cokole (12/6) z dotgczo-
ng ostong zimowg (12/7) (patrz dane
techniczne).

3. Przechowywanie stupka do fadowania:

®  w suchym, zamykanym miejscu zabez-
pieczonym przed mrozem;

B w miejscu niedostepnym dla dzieci.
12.3 Przechowywanie kabla ograniczajacego
w czasie zimy

Kabel ograniczajgcy moze pozosta¢ w ziemi i nie
trzeba go usuwac.
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Utylizacja

13 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)

B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie mogg by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzadzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®m  Uzytkownik korcowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
déw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mogg
inne przepisy dotyczgce utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia

elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sig do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale cigzkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobdw przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% ofowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

odda¢ w nastepujgcych punktach zbidrki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;

®  punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii

sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-

jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-

lezacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-

g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-

row i baterii.

Wskazowki dotyczace opakowania

vy Materiaty opakowaniowe nadajg sie do re-
C9 cyklingu. Zutylizowa¢ opakowania zgodnie
z przepisami o ochronie $rodowiska.
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Obstuga klienta/Serwis

Wymontowanie akumulatora przed utylizacja
urzadzenia (16)

Zintegrowany akumulator nalezy wymontowac
przed utylizacjg urzagdzenia i zutylizowa¢ osobno
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.

1. Wykre¢ $ruby (16/1).

2. Zdejmij pokrywe komory akumulatora (16/2).

4. Zatoz z powrotem pokrywe i wkre¢ Sruby.

14 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:

www.al-ko.com/service-contacts

3. Odtgcz i wyciggnij akumulator (16/3).

15 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,

obstugi B samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.
B stosowania oryginalnych czesci zamiennych.
Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ x00xx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli pfecist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

B Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

m  Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte opatr-
né! Obzvlasté dodrzujte pokyny k pre-
Ll pravé, skladovani a likvidaci, které jsou
vedené v tomto navodu k pouziti!

1.2 Vysvétleni symbolt a signalnich slov

/N\ NEBEZPECIi! Oznaduje bezprostiedné hrozici
nebezpecnou situaci, kterd — pokud se ji nevyhnete
— ma za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/N VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

EH UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tato dokumentace popisuje pIné automatickou,
robotickou sekacku na travu s akumulatorovym
napajenim, ktera se pohybuje volné po travnaté
plose. VySku seceni travy Ize nastavit.

2.1 Rozsah dodavky (01)

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

C. Souéast

1 Robotické sekacka na travu
Stru¢ny navod

Navod k pouziti

Travni hieby *

Napajeci zdroj

Zakladna v€. travnich hrebu (5 ks)

N o g b~ wWwN

Vymezovaci kabel *
8  Zimni kryt *
* podle modelu (viz technické udaje)

2.2 Roboticka sekacka na travu (02)

€. Soudast
1 Ovladaci panel s displejem (uvnitf)

2 Tlacgitko STOP (ihned zastavi pfistroj a
fezaci noze zastavi do 2 sekund)

3 Nabijeci kontakty
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Popis vyrobku

© o N o o b~ O

Soucast

Vyskové nastaveni (vnitfni)
Predni kolec¢ka (fiditelna)
Zaci Ustroji

Pohonné kolo

Nozovy buben

Upevnovaci Sroub

10  Protahovaci nGz

11 Rezaci niz

12 Sachta na akumulator

2.3 Symboly na stroji

Symbol

Vyznam

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Nohy a ruce udrzujte dal od fezaci-
ho ustroji!

Dodrzujte bezpe€nostni vzdalenost!

Pfed uvedenim do provozu si pre-

¢téte navod k pouziti!

Ke spusténi prfistroje zadejte PIN!

Na pFistroji nejezdéte!

2.4 Ovladaci pole (03)

(&

1

Soucast

(Tlac¢itko Home): PreruSeni sec€eni,
pfistroj najede zpét do zakladny. DalSi-
ho dne se opét automaticky spusti v na-
staveny Cas seceni.

Destovy senzor: Registruje, zda prsi (viz
Kapitola 7.4 "Nastaveni deStového sen-
zoru (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", strana 249).

Displej: Zobrazuje aktualni provozni stav
pfistroje, nazev vybrané nabidky, jeji bo-
dy a funkce, které maji byt zvoleny (viz
Kapitola 2.5 "Displej", strana 239).

(AJ(W] (Tlagitka se Sipkami): Volba bo-

dd nabidky, zvySovani a snizovani Cisel-
nych hodnot, volba mezi moznostmi na-
staveni.

(I¥) (Tlagitko Start/prestavka): Rugni
spusténi a preruseni se€eni, resp. oka-
mzita obnova seceni po stisknuti tlagit-

ka .

=)= (Funkéni tiagitka): Vyvolani
funkce, ktera se pravé zobrazuje na dis-
pleji nad tlacitkem.

(Tlacitko On/Off): Zapnuti a vypnuti
pfistroje.

E} (Tlagitko nabidky): Vyvolani hlavni
nabidky.
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Popis vyrobku

2.5 Displej

: ®

1
Hlavni nabidka
* Nastaveni

Informace
Zpé.t Potv rdit
C. Zobrazeni

1 Nazev vybrané nabidky (zde: Hlavni
nabidka)

2 Body v nabidce: Vzdy se zobrazuji jen
dva body nabidky (zde: Nastaveni a

Informace). Pomoci tlagitek @ a E]
Ize zobrazit dalSi body nabidky.

3 Funkce vybraného bodu nabidky (zde:
Nastaveni). Pomoci tlagitek ‘B a
\4
E] Ize vyvolat funkce.

4 Hvézdicka k oznaceni zobrazeného bo-
du nabidky (zde: Nastaveni)
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Popis vyrobku

2.6 Struktura nabidek

Hlavni Programy
nabidka
Nastaveni
Informace

* Robolinho 700/1200/2000

Tydenni program viz Kapitola 7.5 "Nastaveni programu seceni”,
strana 249

Pocatecni body viz Kapitola 7.5.2 "Nastaveni pocatecnich bodd",
strana 249

Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 251
Cas viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 247
Datum viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 247
Jazyk viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 247
Kod PIN viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni", strana 247

Tény tlacitek viz Kapitola 7.2 "Aktivace / deaktivace toni tlacitek”,
strana 249

EcoMode viz Kapitola 7.3 "Aktivace / deaktivace rezimu Eco (Robolin-
ho 700/1200/2000)", strana 249 *

DeStovy senzorviz Kapitola 7.4 "Nastaveni destového senzoru
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 249 *

zpozdéni desStového senzoru viz Kapitola 7.4 "Nastaveni desto-
vého senzoru (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 249*

citl. vuci desSti viz Kapitola 7.4 "Nastaveni destového senzoru
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 249*

iNTOUCH viz Kapitola 7.6 "inTOUCH (modely Robolinho "W")", stra-
na 251

Sekani okraju viz Kapitola 7.7 "Seceni okraji s ruénim spusté-
nim", strana 251

Vedlejsi plocha Aktivni/Neaktivni viz Kapitola 7.8 "Nasta-
veni seceni vedlejsich ploch”, strana 251

Kontrast displeje viz Kapitola 7.9 "Nastaveni kontrastu displeje”,
strana 251

Ochrana nastaveni viz Kapitola 7.10 "Ochrana nastaveni", stra-
na 251

Nova kalibrace viz Kapitola 7.11 "Nova kalibrace", strana 251

Tovarni nastaveni viz Kapitola 7.12 "Vratte se k nastaveni z vyro-
by", strana 251

Servis nozu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 251
Hardware viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 251
Software viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 251
Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 251

Poruse viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 251
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Popis vyrobku

2.7 Zakladna (04)

Soucast

Spodni deska

Kontrolka LED k zobrazeni stavu
Nabijeci kontakt

Tlagitko Home ((Q))*

Nabijeci sloupek

AW N O

Kabelova Sachta

Vybrani pro kolo

o N o O

Otvor pro travnikoveé koliky (9)
9  Travnikové koliky
* podle modelu (viz technické udaje)

2.8 Akumulator
Akumulator miize vyménit uzivatel.

EH UPOZORNENI PFed prvnim pouzitim aku-
mulator Uplné nabijte. Akumulator je mozné skla-
dovat v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni nabijeni
akumulator neposkozuje. Akumulator Ize nabit
jen v pripadé, Ze je pfistroj zapnuty.

®  Akumulator je pfi dodani ¢astecné nabity. Za
bé&Zného provozu se akumulator pfistroje na-
biji pravidelné. K tomuto Ucelu pfistroj najede
do zakladny.

B |ntegrovand elektronika sledovani nabijeni
automaticky ukongi nabijeni pfi dosazeni
100 % stavu nabiti.

. Operace nabijeni funguje jen pfi dokonalém
kontaktu nabijecich kontakt( zékladny s kon-
taktnimi plochami na pfistroji.

®  P¥iteplotach nad 45 °C vestavné ochranné
spinani zabranuje nabijeni akumulatoru. Tim
je zabranéno poskozeni akumulatoru.

®  Jestlize se navzdory plnému nabiti zkracuje
vyrazné doba provozu akumulatoru, je tfeba
samostatné vyménit akumulator za novy.

m Jestlize je akumulator kvuli starnuti nebo pfi-
li§ dlouhému uskladnéni vybity pod vyrobcem
uréeny prah, nelze jej jiz znovu nabit. Akumu-
lator a elektronicky monitorovaci systém ne-
chejte zkontrolovat, popf. vymeénit prodejcem,
technikem nebo servisnim partnerem AL-KO.

®  Stav akumulatoru se zobrazi na displeji. Pfi-
blizné po 3 mésicich zkontrolujte stav aku-
mulatoru. Pfistroj zapnéte a odectéte stav
nabiti akumulatoru. Jestlize je akumulator na-

bity jiz jen pfiblizné z 30 % nebo méné, po-
stavte pfistroj do zakladny a zapnéte ho, aby
se nabil akumulator. Jestlize byl nabijeci
sloupek k uloZeni odebran ze zakladny (viz
Kapitola 12.2 "Uskladnéni nabijeciho sloupku
(12)", strana 257), bude nejdfive zase na-
montovan v opac¢ném poradi a zakladna opét
pfipojena k siti.

. Jestlize do pfihradky na akumulator unikl
elektrolyt: Pfistroj nechejte opravit v servis-
nim stfedisku AL-KO!

m  Jestlize byl akumulator demontovan z pfistro-
je: Jestlize byly o¢i nebo ruce zasazeny uni-
kajicim elektrolytem, ihned je umyjte vodou.
Poté neprodlené vyhledejte Iékare!

2.9 Popis funkce

Pohyb po travni plose

PFistroj se pohybuje volné v se¢ené oblasti vyme-
zené vymezovacim kabelem. Orientace pfistroje
probiha pomoci snimacu, které rozpoznavaji
elektromagnetické pole vymezovaciho kabelu.
Jakmile pfistroj narazi na prekazku, zistane stat
a pokracuje v jizdé jinym smérem. Jestlize se pfi-
stroj dostane do situace, ve které neni provoz
mozny, bude na displeji vydano hlaseni.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Jestlize pfistroj
rozpozna se zapnutym destovym senzorem vih-
kost, automaticky se vrati do zakladny.

Seceni a nabijeni

Faze se€eni se neustdle stfidaji s fazemi nabije-
ni. Jestlize se pfi se€eni snizilo nabiti akumulato-
ru az k urcité mezni hranici (indikace: 0 %), pfi-
stroj se vrati podél vymezovaciho kabelu k za-
kladné.

Programy seceni jsou pfedem nastaveny a lze je

pfizpUsobit na pfistroji nebo v aplikaci.

PFi kazdém spusténi motoru sekacky se zméni

smér jeho otaceni, ¢imz se zdvojnasobuje doba

Zivotnosti nozu.

2.10 Radiovy modul WLAN a aplikace AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Roboticka sekacka na travu je vybavena radi-

ovym modulem WLAN. Toto umozriuje komfortni

fizeni, nastavovani a kontrolu pomoci aplikace
mobilniho zafizeni (smartphone, tablet).

H UPOZORNENI Pouzité mobilni zafizeni vy-
zaduje internetové spojeni k pouzivani aplikace
inTOUCH.
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Bezpecénost

H UPOZORNENI Ke stalé aktualizaci softwaru
robotické sekacky na travu musi byt sekacka
spojena s internetem pomoci sité WLAN. Aplika-
ce AL-KO inTOUCH App informuje, kdy jsou k
dispozici nové aktualizace softwaru pro robotic-
kou sekacku na travu. Tyto informace se méni
automaticky.

Aplikace AL-KO inTOUCH

Aplikace AL-KO inTOUCH je k dostani pro zafi-
zeni se systémem Android v Google Play Store a
pro zafizeni se systémem iOS v Apple App Sto-
re:

# Available on the
¢ App Store

GETITON
e Google Play

Naskenujte tento QR kod a zjistéte, jak nainstalo-
vat aplikaci AL-KO inTOUCH do svého chytrého
telefonu. Ziskate zde také dalSi informace o
svém pfistroji. MUzete jej také pouzit k pfipojeni
chytrého zafizeni k internetu.

Po instalaci aplikace se musite nejdfive pfihlasit.
PFi prvnim spusténi aplikace se automaticky ote-
vie kratky navod k instalaci. Ridte se pokyny ur-
¢enymi k instalaci robotické sekacky na travu na
zahradé a poté ke spojeni s aplikaci AL-KO in-
TOUCH.

H UPOZORNENI Roboticka sekacka na travu

se pripojuje vyhradné siti WLAN 2,4 GHz.

Sité WLAN 5 GHz nejsou podporovany.

Ke spojeni s aplikaci AL-KO inTOUCH App se

musi roboticka sekacka na travu a smartphone

nachazet v dosahu smérovace s dostate¢nou in-
tenzitou signalu (doporuceni: min. 50 %).

1. Spustte aplikaci AL-KO inTOUCH.

2. Ptikazem ,REGISTRACE" vytvorte uzivatel-
sky ucet. Zadejte uzivatelské jméno a heslo.

3. Prihlaste se k dfive vytvofenému uzivatelské-
mu uctu.

4. Prostfednictvim prikazu ,PRISTROJE* a
,NOVY PRISTROJ" spustte asistenta pfipo-
jeni.

5. Dodrzujte dalsi pokyny.

H UPOZORNENI Jestlize se roboticka sekaé-
ka na travu pohybuje v oblasti zahrady se Spat-
nym spojenim WLAN nebo bez spojeni WLAN,
provedou se nastaveni aplikace AL-KO inTOUCH
az tehdy, kdyz se roboticka sekacka na travu vra-
ti zpét do oblasti s dobrym signalem. Jestlize in-
tenzita signalu smérovace lokalni sit¢ WLAN ne-
pokryva celou zahradu, Ize tento dosah zvétsit
bé&znym opakovacem.

PFi poruse funkce mize pomoci obchodnik s in-
stalovanou aplikaci AL-KO inTOUCH. Ovladani
robotické sekacky na travu musi byt obchodniko-
vi povoleno prostfednictvim aplikace AL-KO in-
TOUCH.

Vedle dalkového pfistupu na napojenou robotic-
kou sekacku na travu nabizi aplikace AL-KO in-
TOUCH dalsi funkce, jako napf. registrace vyrob-
ku, tipy pro zahradni prace, poradce péstovani
nebo oznameni v pfipadé poruchy.

3 BEZPECNOST

3.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urée-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za $kody zpusobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

Meze pouziti pfistroje jsou: viz technické udaje.

3.2 Mozné chybné pouziti

Tento pfistroj neni vhodny k pouzivani ve vefej-
nych zafizenich, parcich, sportovistich, resp. v
zemeédélstvi a lesnictvi.

3.3 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-

na a vyfazena bezpecnostni a ochranna zafizeni

mohou vést k téZkym poranénim.

®  Defektni bezpe€nostni a ochranna zafizeni
nechejte opravit.

®  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyfazuijte z provozu.

3.3.1 Zadavani PIN a PUK

PFistroj Ize spustit jediné zadanim kédu PIN (Per-
sonal Identification Number). Tim se brani zapnu-
ti neopravnénymi osobami. Tovarni nastaveni ko-
du PIN je 0000. Kéd PIN Ize zménit — viz viz Ka-
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Bezpecénost

pitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, stra-

na 247.

P¥i trojim chybném zadani kodu PIN je tfeba za-

dat k odblokovani kéd PUK (Personal Unlocking

Key). Zadate-li Spatné i tento kdd, je tfeba pockat

24 hodin, nez bude mozné znovu zadat kod.

®  Kdédy PIN a PUK si ulozte na misté nepfi-
stupném neopravnénym osobam.

3.3.2 Snimace

Pristroj je vybaveny nékolika bezpecnostnimi sni-
maci. Po vypnuti bezpe€nostnim snimacem se
pristroj automaticky nezapina. Na displeji se zob-
razi chybové hlaseni a to je tfeba potvrdit. Duvod
reakce snimace je tfeba neprodlené odstranit.

Senzor zvedani

Jestlize pfistroj zvednete béhem provozu za kryt,
pohon pojezdu se vypne a fezaci noze se zasta-
Vi.

Narazové senzory k rozpoznavani prekazek

PFistroj je vybaven senzory, které pfi kontaktu s
prekazkami zajisti zménu sméru jizdy. Pfi narazu
na prfekazku se horni dil krytu lehce posune a
snimac narazu zareaguije.

Senzor naklonu ve sméru jizdy/stranou
Dosahne-li pfistroj pfi jizdé stoupani nebo klesani
ve sméru jizdy Ci pficné Sikmé polohy, které pre-
sahuji sklon nastaveny pro pfistroj, pfistroj se ob-
rati, resp. zmeéni svlj smér jizdy.

Dest'ovy senzor

Pristroj je podle modelu vybaven deStovym sen-
zorem, ktery v aktivovaném stavu pfi desti preru-
§i prubéh seceni a zajisti navrat pfistroje do za-
kladny (viz technické udaje).

H UPOZORNENI Pr¥istroj Ize spolehlivé provo-
zovat v bezprostfedni blizkosti jinych robotickych
sekacek na travu. Signal pouzity ve vymezova-
cim kabelu odpovida standardu definovanému
asociaci EGMF (Asociace evropskych vyrobcl
zahradnickych pfistroju — Vereinigung Europais-
cher Gartengeratehersteller) o elektromagnetic-
kych emisich.

Senzor mrazu

Pristroj je vybaven senzorem mrazu, ktery pfi
nizkych teplotach zobrazi hlaSeni na pfistroji ne-
bo push zpravu v aplikaci inTOUCH AL-KO (viz

technické udaje). Lze nastavit teplotu pro vydani
hlaseni.

3.4 Bezpecnostni pokyny

3.41 Obsluha

B Pristroj nesmi samostatné pouzivat mladistvi
mladsi 16 let nebo osoby s omezenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a
znalostmi a dale osoby, které nejsou sezna-
meny s navodem k pouZiti. Respektujte
eventualni zemské specifické bezpe&nostni
predpisy tykajici se minimalniho véku uziva-
tele.

®  Neobsluhujte pfistroj pod vlivem alkoholu,
drog nebo léku.

3.4.2 Osobni ochranné vybaveni
®  Aby nedoslo k Urazu, noste predpisové oble-
¢eni a bezpecnostni vybaveni.
®  Osobni ochranné vybaveni se sklada z:
dlouhé kalhoty a pevna obuv.
pfi udrzbé a péci: ochranné rukavice.
3.4.3 Bezpecnost osob a zvirat
® Ve vefejné pristupnych arealech musi byt ko-
lem se€ené oblasti umisténa vystrazna upo-
zornéni s timto obsahem:

/\ POZOR! Automaticka sekaéka na travu v
provozu! Nepfiblizujte se pfistroji! Déti méjte pod
dozorem!

®  Za provozu zajistéte, aby se déti a dalSi oso-
by nezdrzovaly v blizkosti pfistroje nebo na
ném, a aby si s nim nehraly.

B Sezeni na pristroji a zasahovani dovnitf mezi
fezaci noze je zakazano!

®m  Té&lo a odév drZte v dostatecné vzdalenosti
od fezaciho ustroji.

3.4.4 Bezpecnost stroje
B Pfed zahajenim prace zajistéte, aby se v pra-
covni oblasti pfistroje nenachazely zadné
predméty (naptiklad vétve, kusy skla, kovu a
odévl, kameny, zahradni nabytek, zahrad-
nické nacini nebo hracky). Tyto pfedméty by
mohly poskodit fezaci nozZe pfistroje nebo by
je pfistroj mohl poskodit.
®  Pristroj pouzivejte jen za nasledujicich pod-
minek:
PFistroj neni znecistény.
PFistroj nevykazuje zadna poskozeni ani
nejevi znamky opotfebeni.
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Montaz

V8echny ovladaci prvky funguiji.
Zakladna a sitova ¢ast v€etné elektric-

kych pfivodl jsou neposkozené a funguiji.

®m  Poskozené dily vzdy vyménte za originalni
nahradni dily vyrobce.
Po poskozeni nechejte pfistroj opravit.
Uzivatel pfistroje je odpovédny za nehody
pfistroje s jinymi osobami nebo za jejich ma-
jetek.

3.4.5 Bezpecnost elektrickych soucasti

B Pfistroj nikdy neprovozujte, je-li na seCené
ploSe v provozu postfikovac travniku.
PFistroj nikdy nepostfikujte vodou.
PFistroj neotevirejte.

4 MONTAZ

4.1 Vybaleni pristroje
1. Obal otevirejte opatrné.

2. VSechny komponenty vyjméte opatrné z oba-
lu a zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
béhem prepravy.

Upozornéni: V pripadé $kod zptsobenych
béhem prepravy ihned informujte svého spe-
cializovaného prodejce nebo servisniho part-
nera AL-KO.

3. Kontrola rozsahu dodavky, viz Kapitola 2.1
"Rozsah dodavky (01)", strana 237.

Jestlize budete pfistroj zasilat dal, uschovejte si

originalni obal a doprovodné dokumenty. Obal a

dokumenty jsou potfeba i pro zpétné zasilky.

4.2 Planovani secenych oblasti (05)

Stanovisté zakladny (05/1)
B Pokud mozno co nejkratSi cesta k nejvétsi
secené plose
Rovny podklad
Chranéné pred pfimym sluneénim zafenim a
silnym povétrnostnim vlivim
Moznost pfipojeni elektrického napajeni
Volny pfistup pro robotickou sekacku na tra-
vu
Pokladani vymezovaciho kabelu (05)
Vymezovaci kabel musi byt veden v nepferuSené
smycce ve smeru hodinovych rucicek.
Koridory mezi se¢enymi oblastmi (05/h)
Koridor je nejuzsi misto v ploSe travniku a maze
slouzit ke spojeni dvou secenych ploch.

Hlavni plocha a vedlejsi plocha/plochy (05)

®  Hlavni plocha (05/HF): Je to plocha travniku,
ve které se nachazi zakladna a kterou pfistroj
muze celoplo$né automaticky posekat.

®m  VedlejSi plocha (05/NF): Jestlize se vyskytne
plocha travniku, na kterou nemuze pfistroj z
hlavni plochy dosahnout, pak pfistroj event.
ruéné preneste na vedlejsi plochu. Vedlejsi
plochy Ize zpracovat v ruénim rezimu provo-
zu.

Hlavni i vedlejsi plocha vS§ak jsou vymezeny stej-
nym nepferuSsenym vymezovacim kabelem.

Poloha pocatecnich boda (05/X0 — 05/X3)

Pristroj jede ve stanovenou dobu seceni podél
vymezovaciho kabelu az do stanoveného poca-
te€niho bodu a tam zacne sekat.

Pomoci po¢atecnich bodu Ize stanovit, které ob-
lasti se€ené plochy budou seceny vice.

4.3 Priprava secenych oblasti

1. Zkontrolujte, zda plocha travniku neni vétsi
nez plodny vykon pfistroje. V pfipadé pfili§
velké plochy travniku vznika nepravidelné po-
seceny travnik. Pfipadné zmensete plochu
travniku.

2. Pred montazi zakladny a vymezovaciho ka-
belu a pfed uvedenim pfistroje do provozu:
Plochu travniku posekejte sekackou na travu
tak, aby travnik byl nizky.

3. Zplochy travniku odstrarite prekazky nebo je
vymezte pomoci vymezovaciho kabelu (viz
Kapitola 4.5.3 "Vymezeni pfekaZek", stra-
na 245):

B Ploché prekazky, které Ize prejet a které
by mohly poskodit fezaci noze (napfiklad
ploché kameny, pfechody z travniku na
terasu nebo cesty, desky, obrubniky
apod.),

®  diry a vyvySeniny v ploSe travniku (napfi-
klad krt€i hromadky, podryti, jedlové Sis-
ky, spadané ovoce atd.),

B Strma stoupani nebo klesani vétsi nez
hodnoty uvedené v technickych udajich

B voda (napfiklad rybniky, potoky, plovaci
bazény atd.) a jejich vymezeni k ploSe
travniku,

B kefe a housti, zivé ploty, které se mohou
rozsSifovat.
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4.4 Instalace zakladny (07/a, 17)

1. Zéakladnu (05/1) umistéte kolmo k planované
poloze vymezovaciho kabelu a vyrovnejte ji
nasledovné:
®  Vodorovné (zkontrolovat vodovahou)

B Pfimy a rovny vjezd a vyjezd

®  Bez pfevySeni (u nasledného zasroubo-
vani travnikovych kolikd se nabijeci slou-
pek nesmi ohnout nebo naklonit)

2. Zakladnu (07/2) pfipevnéte k zemi ctyfmi
travnikovymi koliky (07/1).

Zakladna muze byt také umisténa mimo plochu

travniku (17). Pfitom musi byt poloZzen vymezo-

vaci kabel, viz zobrazenou grafiku.

4.5 Instalace vymezovaciho kabelu

H UPOZORNENI Je-li vymezovaci kabel doda-
vany podle modelu prili§ kratky, mGzete si od
svého specializovaného prodejce nebo servisni-
ho partnera AL-KO zakoupit prodluzovaci kabel.

4.5.1 Pripojeni vymezovaciho kabelu k

zakladné (07/b)
1. Vymezovaci kabel (07/4) vytahnéte z obalu.
2. Sejméte kryt kabelové Sachty (07/3) na pfi-
pojce (07/A).
3. Odizolujte konec vymezovaciho kabelu (07/6)
a zasunte jej do svorky (07/7).
4. Zavrete svorku.

5. Vymezovaci kabel vedte pres odlehceni ta-
hu (07/5) s kabelovou rezervou z kabelové
Sachty.

H UPOZORNENI S kabelovou rezervou muze-
te i pozdéji provést malé Upravy vedeni kabelu.

6. Nasadte kryt kabelové Sachty.

4.5.2 Polozeni vymezovaciho kabelu (05)
Vymezovaci kabel maze byt poloZen bud na trav-
niku, nebo také do 10 cm pod travnikem. Poloze-
ni pod travnik muze provést specializovany pro-
dejce.

Obé varianty Ize navzajem kombinovat.

POZOR! Nebezpeci poskozeni vymezovaci-
ho kabelu. Pri poSkozeni nebo preseknuti vyme-
zovaciho kabelu neni mozny pfenos fidicich sig-
nalu k pfistroji. V takovém pfipadé je tfeba vyme-
zovaci kabel opravit nebo vyménit. Vymezovaci
kabely jsou k dostani od spole¢nosti AL-KO.

®  Vymezovaci kabel pokladejte vzdy pfimo na
zemi. Je-li to tfeba, zajistéte ho dalSim trav-
nim hfebem.

®  Vymezovaci kabel chrarite pfi pokladani a za
provozu pred poSkozenim.

® V blizkosti vymezovaciho kabelu nekopejte
ani nekyprete zem.

1. Vymezovaci kabel upevnéte v pravidelnych
vzdalenostech travnimi hfeby nebo ho umis-
téte pod zem (do max. hloubky 10 cm).

2. Vymezovaci kabel polozte kolem prekazek:
viz Kapitola 4.5.3 "Vymezeni prekaZek", stra-
na 245.

3. Zalozeni koridorti mezi se¢enymi oblastmi:
viz Kapitola 4.5.4 "Vymezeni koridoru (05/h)",
strana 246.

4. Vymezeni prili§ velkého stoupani nebo klesa-
ni: viz Kapitola 4.5.5 "Vymezeni klesani
(15)", strana 246.

5. Ulozeni rezervy kabelu: viz Kapitola 4.5.6
"Ulozeni rezervy kabelu (11)", strana 246.

6. Po uplném polozeni vymezovaciho kabelu
pfipojte vymezovaci kabel k pfivodu (07/B)
zakladny: viz Kapitola 4.5.1 "Pripojeni vyme-
zovaciho kabelu k zakladné (07/b)", stra-
na 245.

4.5.3 Vymezeni pirekazek

Podle okoli pracovni oblasti musi byt vymezovaci
kabel veden v raznych vzdalenostech od preka-
Zek. Ke zjisténi spravné vzdalenosti pouzijte pra-
vitko, které Ize uvolnit z obalu pfistroje.

H UPOZORNENI Vymezovani jsou treba jen v
pfipadé, Ze narazové senzory pfistroje nemohou
rozpoznat prekazku. Zamezte pfiliSnému nebo
nepotfebnému vymezovani. Odsazeni mensi nez
6 cm je tfeba vymezit, protoze pfistroj by je jinak
mohl poskodit.

Vzdalenost od zdi, plotti, zahont:

min. 20 cm (05)

PFistroj pojizdi ve vzdalenosti 20 cm smérem ven
podél vymezovaciho kabelu. Proto pokladejte vy-
mezovaci kabel od zdi, plott, zahont atd. ve
vzdalenosti nejméné 20 cm.
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Vzdalenost od okraju teras a dlazdénych
cest (09)

Je-li hrana terasy nebo cesty vy$ nez plocha trav-
niku, dodrzujte vzdalenost nejméné 20 cm. Je-li
hrana terasy nebo cesty na stejné vySce jako plo-
cha travniku, Ize kabel polozit pfesné na hranu.

Vzdalenost prekazek od vymezovaciho
kabelu (05)

Jestlize se bude vymezovaci kabel od pfekazky
resp. k pfekazce presné dotykat, tzn. vzdalenost
0 cm, pfistroj pfejede pfes vymezovaci kabel. Vy-
mezovaci kabely nesmite pfitom kfizit (06/c), ale
polozte je paralelné (05/e).

Polozeni vymezovaciho kabelu kolem hran a

roht (05, 10)

® U vnitfnich rohd (10/a): Vymezovaci kabel
polozte Sikmo, aby pfistroj neuvizl v rohu.

® U vnéjsich rohu s prekazkami (10/b): Vyme-
zovaci kabel polozte do Spicky, aby nedoslo
ke kolizi pfistroje s rohem.

® U vnéjsich rohu bez prekazek (05/j): Vyme-
zovaci kabel polozte s Ghlem 90°.

4.5.4 Vymezeni koridorua (05/h)
V koridorech dodrzujte nasledujici vzdalenosti:
®m  Celkova Sifka: min 60 cm

®  Vzdalenost vymezovaciho kabelu k okraji:
20 cm

® \/zdalenost mezi vymezovacimi kabely: min.
20 cm

4.5.5 Vymezeni klesani (15)

Klesani vétsi, nez je uvedeno v technickych para-
metrech, musi byt vymezeno vymezovacim kabe-
lem (45 % = spad 45 cm na vodorovnou vzdale-
nost 1 m) (viz technické udaje).

Vymezovaci kabel nesmi byt poloZen na svah se
sklonem vice nez 20 %. Aby se predeslo problé-
muUm pfi otaceni, musi byt dodrzen odstup od 50
cm do 20% sklonu. Pokud je sklon na vné&jSim
okraji pracovni oblasti v jednom bodé vice nez
20 %, musi byt vymezovaci kabel polozen na
rovném terénu ve vzdalenosti 20 cm pred zacat-
kem spadu.

4.5.6 Ulozeni rezervy kabelu (11)

Aby bylo mozné po zaloZeni se¢ené oblasti pfe-
mistovat zakladnu nebo rozsifit oblast se¢eni,
mély by byt v pravidelnych rozestupech vytvore-
ny kabelové rezervy vymezovaciho kabelu.
Pocet kabelovych rezerv mlze byt vytvoren pod-
le vlastniho uvazeni.

H UPOZORNENI U kabelovych rezerv nevy-
tvarejte oteviené smycky.

1. Vymezovaci kabel vedte kolem sou€asného
travniho hiebu (11/1) a pak zpét k pfedchozi-
mu travnimu hiebu (11/3).

2. Vymezovaci kabel pak opét vedte k soucas-
nému travnimu hfebu. Vznikne smycka. Ka-
bely musi lezet tésné vedle sebe.

3. Smycku pfipadné upevnéte uprostifed dal$im
travnim hiebem (11/2) k zemi.

4.5.7 Typické chyby pfi poloZzeni kabelt (06)

®  Rezervy vymezovaciho kabelu nejsou polo-
Zeny ve stejnomérné podlouhlé smycce (06/
a).

B \V/ymezovaci kabel neni spravné veden kolem
roh( (06/b).

B Vymezovaci kabel se kfiZi, resp. neni polo-
Zzen ve sméru hodinovych rucic¢ek (06/c).

®  \V/ymezovaci kabel je polozen pfili§ nepfesné,
takZe okrajové oblasti travnaté plochy nelze
sekat (06/d).

®  Vymezovaci kabel je polozen pfi pfivadéni ke
vnitfni pfekazce v plose travniku tak, ze vét-
ve kabelu nelezi tésné vedle sebe (06/e).

®  PocateCni body jsou umistény pfilis daleko
od zakladny (06/f).

B \/ymezovaci kabel je polozen za okrajem plo-
chy travniku smérem ven (06/g).

B Pfi pokladani vymezovaciho kabelu je mini-
malni vzdalenost kabelu v koridorech mensi
nez 20 cm (06/h).

B Vymezovaci kabel je polozZen pfili$ blizko,
tzn. ve vzdalenosti mensi nez 20 cm od pre-
kazek, které nelze prejet (06/i).

4.6 Pripojeni zakladny k elektrickému
napajeni (08)

1. Sitovy zdroj (08/4) umistéte na suché misto
chranéné pred pfimym slunec¢nim zarenim v
dostatec¢né blizkosti od zakladny (08/1).

2. Spojte nizkonapétovy kabel sitového zdroje
(08/5) a kabel zakladny (08/6).

3. Sitovou zastréku sitového zdroje (08/2) za-
surite do zasuvky (08/3).

H UPOZORNENI Sitovy zdroj doporudujeme
pfipojit k elektrické siti pfes ochranny spinac Fl
se jmenovitym svodovym proudem <30 mA.
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Uvedeni do provozu

4.7 Kontrola spojeni zakladny (08)

1. Zkontrolujte, zda sviti kontrolka LED na pfed-
ni strané nabijeciho sloupku (13/1). Pokud
ne:
®  Vytahnéte sitovou zastréku.

B ZKkontrolujte vSechna zasuvna spojeni
elektrického napajeni a vymezovaciho
kabelu, zda jsou spravné usazena a zda
nejsou poskozena.

Indikace stavu kontrolky LED

LED Provozni stavy
Zluta B Sviti, je-li elektrické napajeni v
poradku.

5 UVEDENi DO PROVOZU

Tato kapitola popisuje jednani a nastaveni, ktera
jsou tfeba k prvnimu uvedeni pfistroje poprvé do
provozu. VSechna ostatni nastaveni viz viz Kapi-
tola 7 "Nastaveni”, strana 248.

5.1 Nabiti akumulatoru (12)

Za bézného provozu se akumulator pfistroje au-
tomaticky pravidelné nabiji.

H UPOZORNENI PFed prvnim pouzitim aku-
mulator uplné nabijte. Akumulator je mozné skla-
dovat v jakémkoli stavu nabiti. PferuSeni nabijeni

akumulator neposkozuje. Akumulator Ize nabit
jen v pfipadé, Ze je pfistroj zapnuty.

1. Pristroj (12/1) postavte do zakladny (12/3)
tak, aby se kontaktni plochy pfistroje dotykaly
nabijecich kontaktd zakladny.

2. Pfistroj zapnéte s .

3. Displej na pfistroji zobrazuje Akumulator
se nabiji. Pokud ne: viz Kapitola 10 "Po-
moc pri poruchach”, strana 253.

5.2 Provedeni zakladnich nastaveni

1. Otevrete kryt.

2. Pfistroj zapnéte tlaCitkem . Zobrazi se fir-
mware, kod a typ.

3.V nabidce volby jazyka zvolte tiagitkem (A

nebo E] jazyk a zadani potvrdte E]'.

4. V nabidce Prihlaseni > zadat PIN za-
dejte pfednastaveny PIN 0000. K tomu uce-

lu po sobé zvolte tlacitkem @ nebo E] cisli-

ci 0 a zadani potvrdte tlacitkem B’. Po za-
dani kédu PIN se pfistup povoli.

5. V nabidce Zménit PIN:

® Do pole zadat novy PIN zadejte novy
Ctyfmistny PIN podle své volby. K tomu

ucelu po sobé zvolte tlacitkem @ nebo
E] jednu Cislici a zadani potvrdte tlacit-

kem By.

= Do pole Zopakovat novy PIN zadejte
znovu novy PIN. Jsou-li obé zadani
shodnd, zobrazi se PIN Uspésné
zménén.
6. V nabidce zadat datum nastavte aktualni
datum (format: DD.MM. 20RR). K tomu ucelu

po sobé zvolte tlacitkem @ nebo E] jednu
gislici a zadani potvrdte tlagitkem [—)” .
7. Vnabidce Zadat presny cas > 24hod.

format zadejte aktualni ¢as (for-
mat: HH:MM). K tomu ucelu po sobé zvolte

tlacitkem @ nebo E]jednu Cislici a zadani

potvrdte tlacitkem By.
Zakladni nastaveni jsou dokon&ena. Zobrazi se
stav Nekalibrovano Stisknout tlacitko
Start.

5.3 Nastaveni vysky seceni (14)

Vysku seceni Ize ruéné plynule nastavit v rozme-
zi 25 - 55 mm.

E UPOZORNENI Na kalibraéni jizdu (viz Kapi-
tola 5.4 "Automaticka kalibracni jizda", stra-

na 247) a také k zauceni bodl spusténi (viz Kapi-
tola 7.5.2 "Nastaveni poc¢atec¢nich bodu", stra-

na 249) se doporucuje vyska stfihu 55 mm.

1. Otevrete kryt (14/1).

2. Nastaveni vysky seceni (aktualni vyska sece-
ni v prahleditku (14/3) zobrazena v milime-
trech):
®m ZvySeni vySky seceni (tzn. vysky travni-

ku): Otoénym knoflikem (14/2) otacejte
ve sméru hodinovych ruci¢ek (14/+).
®  Snizeni vySky sec€eni (tzn. vysky travni-
ku): Otoénym knoflikem (14/2) otacejte
proti sméru hodinovych rucicek (14/-).
3. Kryt zaviete.

5.4 Automaticka kalibraéni jizda

H UPOZORNENI Pted uvedenim do provozu
provedte kalibracni jizdu (viz Kapitola 5.4 "Auto-
maticka kalibracni jizda", strana 247) nebo pro-
vedte zau€eni po¢atecnich bodul (viz Kapitola
7.5.2 "Nastaveni pocatecnich bod(", strana 249).
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Postaveni pfistroje do vychozi polohy (13)

1. Pf¥istroj postavte v se€ené ploSe do vychozi
polohy:
B min. 1 mvlevo a 1 m pfed zakladnou
®  pfedni stranou smérem k vymezovacimu

kabelu

Zahdjeni kalibraéni jizdy

1. Zkontrolujte, zda se v pfedpokladaném roz-
sahu pohybu pFistroje nenachazeji zadné
pfekazky. PFistroj musi mit moznost pfejet
obéma prednimi koly sou¢asné pres vymezo-
vaci kabel. Pfipadné prekazky odstrarite ne-
bo kabel polozte doCasné smérem dovnitf
(nutno min 35 cm).

2. Pfistroj nastartujte tlaCitkem @ Na displeji
se zobrazi:
m | varovani! Spousti se pohon
m  Kalibrovani, Faze [1]
Béhem kalibraéni jizdy
PFistroj najizdi ke zjisténi intenzity signalu nejpr-
ve pfimo pfes ohranicujici kabel ven, pak do za-
kladny a v ni zGstane stat.
®  Na displeji se zobrazi hlaseni Kalibrace
ukoncena.
B Akumulator se nabiji.
H UPOZORNENI Pristroj musi pfi zajizdéni do
zakladny zUstat stat. Jestlize pfi zajizdéni do za-
kladny netrefi kontakty, jede dale k vymezovaci-
mu kabelu. Jestlize pfistroj projede zakladnou,
kalibrace se nezdafila. V takovém pfipadé musi
byt zékladna lépe vyrovnana a proces kalibrace
se musi zopakovat.

Po kalibraéni jizdé
Zobrazi se pravé prfednastavena doba seceni.

V8echna ostatni nastaveni viz viz Kapitola 7 "Na-
staveni”, strana 248.

Robolinho
H UPOZORNENI K zajisténi radného provozu

a snizeni poc¢tu chybovych hlaseni je treba zméfit
délku smycky funkci ,U¢eni vstupnich bod(*.

6 OBSLUHA
6.1 Rucni spusténi pristroje

1. PfFistroj zapnéte s .
Neplanované seceni okraju: viz Kapitola 7.7
"Seceni okraji s ruénim spusténim", stra-
na 251.

2. Pfistroj nastartujte ruéné s @

6.2 PreruSeni rezimu sec¢eni

B Robolinho: Na pfistroji stisknéte .

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Stisknéte

na zakladné (12/4) nebo na pfistroji.

Pristroj automaticky najede zpét do zakladny.
Smaze plan se€eni daného dne a znovu se spus-
ti dalSiho dne v nastavenou dobu.

®  Na pristroji stisknéte @
Seceni se na pul hodiny prerusi.

®  Na pristroji stisknéte .

Pristroj se vypne.

H UPOZORNENI V nebezpeénych situacich
Ize pfistroj zastavit tlacitkem STOP (12/2).

6.3 Seceni vedlejsi plochy (05/NF)

1. Zvednéte pfistroj a ruéné ho posadte do ved-
lejSi plochy.

Pristroj zapnéte tlacitkem .

Tlacitkem @ vyvolejte hlavni nabidku.

[Z] nebo [i] * Nastaveni [E]V

%'nebo E] *Seceni vedlejsi plochy

6. Tlacitkem @ nebo @ zvolte dobu seceni.

o M DN

7. Pfistroj nastartujte ruéné tlacitkem @

Podle nastaveni: Pfistroj seka po nastavenou do-
bu a poté se vypne nebo seka az do vyerpani
akumulatoru.

Po seceni vedlejsi plochy pfistroj opét ru¢né po-
stavte do zakladny.

7 NASTAVENI

7.1 Vyvolani nastaveni — vSeobecné

1. Tlagitkem @ vyvolejte hlavni nabidku.
Upozornéni: Hvézdicka * pfed bodem nabid-
ky zobrazuje, Ze dany bod je pravé vybrany.

2. @ nebo @ * Nastaveni E]'

3. Tlacitkem @ nebo @ zvolte pozadovany
bod nabidky a zadani potvrdte tlacitkem B'
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4. Provedte nastaveni.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

5. Tlagitkem =) se vratite zpét do hlavni nabid-
ky.

H UPOZORNENI Dalsi body nabidky: viz Kapi-

tola 5.2 "Provedeni zékladnich nastaveni”, stra-

na 247.

7.2 Aktivace / deaktivace tonu tlacitek

1. IZ] nebo @ *Tony tlacditek [3'

2. Aktivace / deaktivace ton( tlacitek:

u @ nebo E] Aktivovat E]':

aktivace ton( tlacitek.

u @ nebo @ Deakt. B’:

deaktivace tonu tlacitek.

7.3 Aktivace / deaktivace rezimu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

V rezimu Eco prechazi pfistroj do rezimu Uspory

energie. Tim se sniZuje spotfeba energie a také

emise hluku.

H UPOZORNENI V pfipadé vysoké a husté
travy a také u hustého umélého travniku se nedo-
porucuje nebo pfipadné neni mozné.

1. @ nebo @ * EcoMode E]'

2. Aktivace / deaktivace rezimu Eco:

m Aktivovat B’:
aktivace rezimu Eco.

®  Deakt. E]':

deaktivace rezimu Eco.

7.4 Nastaveni destového senzoru
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

H UPOZORNENI Segeni suché travy snizuje
miru znecisténi. Aktivaci destového senzoru a
nastavenim doby prodlevy Ize zamezit seCeni
mokré travy pristrojem.

Je-li destovy senzor aktivni, pfistroj najede s po-
¢inajicim de$tém do zakladny. Tam zustane, do-
kud destovy senzor neuschne. Poté jesté né&jaky
Cas (nastaveny jako prodleva) poc¢ka, nez bude
pokracovat v seceni. Citlivost destového senzoru
Ize nastavit.

1. E] nebo E] *peStovy senzor E]'

2. Aktivace / deaktivace de$tového senzoru:

L] @ nebo E] Aktivovat E]':

aktivace destového senzoru.

u @ nebo@ Deakt. E]':

deaktivace destového senzoru.
3. Nastaveni zpozdéni destového senzoru:
L] @ nebo @ *Zpozdéni deStového
|4
senzoru B

®  xx hodin xx minut
Pomoci @ nebo @ zvolte pozadova-
nou hodnotu zpozdéni a potvrdte ji E]'.
4. Nastaveni citlivosti destového senzoru:
» [AJnebo(W]*citl. vi&i dedti
BV
®  Pomoci @ nebo @ nastavte poZadova-
nou hodnotu citlivosti a potvrdte ji B'.
7.5 Nastaveni programu seceni

7.51 Nastaveni programu seceni —

vSeobecné

1. Tlacitkem E] vyvolejte hlavni nabidku.

2. @ nebo E] * Programy E]'

3. Tlacitkem [A] nebo [W] zvolte bod nabidky a

zadani potvrdte tlaCitkem E]'.

4. Provedeni nastaveni.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

7.5.2 Nastaveni pocate¢nich bodu

Zauceni zahajovacich bodu
1. Pristroj postavte do zakladny.

PFistroj zapnéte tlacitkem .

Tlacitkem E] vyvolejte hlavni nabidku.
@ nebo @ * Programy [3'

@ nebo E] * pocatecni body E]V
@ nebo @ * zau€eni zahajovacich

boda (—)”

o o & 0D
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Nastaveni

7. @nebo@*Spustit jizdu k zauce-
ni pocateénich boda [ :
u @ nebo @ Start E]'. PFistroj jede

podél vymezovaciho kabelu.

u @ nebo @ zde E]', pokud pfistroj
dosahl pozadovaného pocate¢niho bodu.
Pocatecni bod se ulozi.

8. @nebo@ Dosadit pocatecni bod 1

(=]”, pokud pfi konfiguraéni jizdé nebyl sta-
noven zadny pocatecni bod. Jestlize nebude
stanoven pocatecni bod, pocatec¢ni body se
stanovi automaticky.

9. @nebo@ Pocatecni bod x: XXm B’,
jestlize byl dosazen posledni po¢atecni bod.

Rucéni uréeni pocatecnich bodt (05)

Prvni po¢ate¢ni bod (05/X0) je pfednastaven a

nachazi se 1 m vpravo vedle zakladny. Za timto

bodem Ize definovat dal$i body spusténi (viz

technické udaje).

PFi stanoveni po¢atecnich bodl respektujte tyto

zgsady:

B Pocate¢ni body nestavte pfilis daleko od za-
kladny resp. pfilis blizko navzajem (06/f).

B Pouzijte jen nutny pocet po¢atecnich bodu.

1. [AJnebo W] * Pocateeni body [—]”
2. @nebo@ *Bod X1 u [020m] E]V

Pomoci @ nebo E] vyberte za sebou jdouci
- . (v
Cislice a potvrdte je pomoci B .

3. @nebo@ *Bod X2 u [075m] E]'
Pomoci @ nebo [i] vyberte za sebou jdouci
Cislice a potvrdte je pomoci E]r.

4. Je-li to tfeba, nastavte dalSi po€atecni body.

5. Tlacitkem E] se vrétite zpét do hlavni nabidky.
7.5.3 Nastaveni doby seceni

EH UPOZORNENI Mezi programovanim dob
seceni a spusténim seceni musi byt nejméné 30
min. Pokud ne, pfistroj se spusti nejdfive 30 min
po poslednim stisknuti tlacitka.

V bodu nabidky Tydenni program se nastavu-
ji dny a €asy, kdy ma pfistroj sekat. Nastaveni
pfipadné pfizplsobte velikosti své zahrady. Po-
kud jsou pfiblizné po tydnu stéle jesté patrné ne-
posekané oblasti, prodluzte doby seceni.

1. @ nebo E] *Tydenni program B

[Z] nebo [i] *vSechny dny [X]: P¥i-
stroj seCe denné v nastavenych ¢asech.
Jestlize se zobrazuje VSechny dny

[ 1 sece pristroj jen v nastavenych
dnech v tydnu.

] @ nebo E] *pondéli [X]..*Nedé-
Te [X]: Pristroj seCe v nastavenych
dnech v tydnu v nastaveny ¢as. Jestlize
se zobrazuje napfiklad Pondéli [ ]
pfistroj v dany den nesece.

u @ nebo E] Zménit E]': Aktivujte pfi-
slusny den [X] nebo ho deaktivujte
[ 1, nastavte ¢asy, druh seceni a po¢a-
te€ni body.

2. Nastaveni pro vSechny dny nebo pro pfislus-

ny den:

®  npapi. *[M] 07:00-10:00 [?]:Bézné
seéeni [M] od 07:00 — 10:00 hod. s au-
tomaticky se ménicim bodem pocatku 0
-9 [?].

®  npapi. *[R] 16:00-18:00 [1]: P¥i-
stroj se spusti v 16:00 hodin se se€enim
podél okraju [R] a pojizdi po celé délce
vymezovaciho kabelu. Poté za¢ne sekat
plochu v po¢ateénim bodu 1 [1] . Kolem
18:00 hodiny, resp. jakmile je akumulator
vybity, najede pfistroj zpét do zakladny.

u @ nebo E] Zménit B’: Zména vy-

braného nastaveni.

u @ nebo E] Dale B’: Potvrdte zmé-
néné nastaveni a pokracujte k dalSimu
nastaveni.

3. @ nebo E] Ulozit E]': V8echna zméné-
na nastaveni daného bodu nabidky se ulozi.

7.5.4 Rezim prujezdu

Rezim prljezdu zajistuje lepsi vysledky seceni v

uzkych prajezdech.

1. Nastavte pocate¢ni bod v uzkém prijezdu
(viz ¢ast ,Nastaveni pocatecnich bodl*).

2. Spustit od nastaveného pocatec¢niho bodu v
rezimu prajezdu (viz ¢ast ,Nastaveni progra-
mu seceni*).
®  Napf. *[P] 16:00-18:00 [3]: Pri-

stroj se spusti v 16:00 hod. v rezimu pra-
jezdu [P] a za€ne sekat v pocate¢nim bo-
du 3 [3]. Kolem 18:00 hodiny, resp. jak-
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Zobrazeni informaci

mile je akumulator vybity, najede pfistroj
zpét do zakladny.
7.6 inTOUCH (modely Robolinho "W")
Stavajici spojeni s branou mize byt oddéleno.
Tim se pfistroj na 30 minut otevfe pro vytvoreni
nového spojeni.
H UPOZORNENI K pozdéj$imu vytvoreni spo-
jeni musi byt spojeni nejdfive znovu oddéleno, i
kdyz pfistroj nebyl pfedtim spojen s branou.

1. [A]nebo [W] #inToucH (="

2. o0ddélit spojeni (="
Pristroj hlasi: Hotovo.

3. S E]' potvrdte a navrat zpét k nabidce.

7.7 Seceni okraji s ruénim spusténim

Pfi ruénim spusténi je mozné zde nastavit, ze pfi-
stroj zane se seCenim podél okraju.

Seceni podél okraji provadét v naprogramova-
nou dobu seceni: viz Kapitola 7.5.3 "Nastaveni
doby seceni", strana 250.

1. E] nebo E] *Sekani okraju E]'
2. @nebo@ *U ru¢niho spusténi E]'

7.8 Nastaveni seceni vedlejSich ploch

1. @nebo@ *Seceni vedlejsi plochy
=

2. Nastaveni doby seceni:

u @ nebo E] Neaktivni [E]':

seceni vedlejSich ploch je vypnuté.

u @ nebo E] Aktivni B’:
pristroj se¢e, dokud se nevybije akumula-
tor.

u @nebo@ Doba seceni v min

=)

pristroj seCe vedlejsi plochu po nastave-

nou dobu. Nastavit Ize nasledujici doby

seceni:

30/60/90/120/az se vybije akumulator.
7.9 Nastaveni kontrastu displeje
Je-li displej Spatné Citelny, napfiklad protoze je
osvicen sluncem, Ize zobrazeni vylepsSit zménou
nastaveni kontrastu.

1. @ nebo@ *Kontrast displeje E]'

2. Tlacitkem @ nebo E] zvySte/snizte kontrast
displeje a zadani potvrdte tlacitkem E]'.

7.10 Ochrana nastaveni

Je-li ochrana nastaveni neaktivni, je tfeba zada-
vat koéd PIN jen pfi potvrzeni chyb dulezitych z
hlediska bezpec¢nosti.

1. @ nebo@ *0chrana nastaveni E]'
2. Aktivace / deaktivace ochrany nastaveni:

u @ nebo E] Aktivovat E]':

aktivace ochrany nastaveni.

u @ nebo@ Deakt. E]':

deaktivace ochrany nastaveni.

7.11 Nova kalibrace

Jestlize se zménila poloha nebo délka vymezova-
ciho kabelu nebo pfistroj jiz vymezovaci kabel
nenachazi, je tfeba provést novou kalibraci.

1. @ nebo @ Nova kalibrace B'

2. Vvynulovat kalibraci? E]'

3. Provedeni kalibrac¢ni jizdy: viz Kapitola 5.4
"Automaticka kalibracni jizda", strana 247.

7.12 Vrat'te se k nastaveni z vyroby

Napfiklad pfed prodejem pfistroje je mozné napf.

obnovit nastaveni z vyroby.

. R - 4
1. @nebo@ *Tovarni nastavent E]
Pristroj hlasi: Nastaveni Uspésné obno-
veno

8 ZOBRAZENIi INFORMACI

Nabidka Informace slouzi k zobrazeni udajt
pristroje. V této nabidce nelze provadét zadna
nastaveni.

1. Tlagitkem E] vyvolejte hlavni nabidku.

2. @ nebo @ * Informace B'

3. Tlacitkem E] nebo E] zvolte bod nabidky a
zadani potvrdte tlaCitkem E]'.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

4. Tiagitkem =) se vratite zpét do hlavni nabid-
ky.

servis nozi

Udava, za kolik hodin provozu bude tfeba provést
servis nozu. Pocitadlo Ize vynulovat ruéné. Servis
nozl nechejte provést odbornym prodejcem,
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Udrzba a péce

technikem nebo servisnim partnerem spole¢nosti
AL-KO.

Vynulovani pocitadla servisu nozu:

1. @ nebo@ Potvrdit E]'

Hardware

Zobrazuje informace o pfistroji, napfiklad o typu,
roku vyroby, hodinach provozu, sériovém Cisle,
poctu seceni, celkové dobé seceni, poctu cyklt
nabijeni, celkové dobé nabijeni, délce smycky
vymezovaciho kabelu.

Software
Zobrazuje verzi softwaru.

H UPOZORNENI Udrzuijte software robotické
sekacky na travu Robolinho vzdy aktualni. Pravi-
delné kontrolujte verzi firrmwaru, a je-li to nutné,
aktualizujte ji. Software Robolinho Updater najde-
te na internetu na adrese:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Informace o programu

Zobrazuje aktualni nastaveni, napfiklad celkovou
dobu seceni za tyden.

Poruse

Zobrazuje naposledy vznikla hlaseni poruch s da-
tem, Gasem a chybovym kédem.

9 UDRZBA A PECE

/\ OPATRNE! Nebezpeci zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfi udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

9.1 Cisténi

POZOR! Nebezpeéi vyplyvajici z vody. Voda

v robotické sekacce na travu a v zakladné zpuso-
buje poskozeni elektrickych soucastek.

B Robotickou sekacku na travu a zakladnu ne-
postfikujte vodou.

Cisténi robotické sekacky na travu

/\ OPATRNE! Nebezpe&i poranéni fezacimi

nozi. Rezaci noze jsou velmi ostré a mohou zpu-

sobit pofezani.

®  Noste ochranné rukavice!

®  Davejte pozor, abyste se zadnou ¢asti téla
nepfiblizili k fezacim nozim.

Provedte jednou tydné:

1. Pristroj vypnéte s .

2. Povrch krytu omette, okartacujte, setfete vih-
kym hadrem nebo jemnou houbou.

3. Dno, povrch sekacky a fezaci noze okarta-
Cujte.

4. Zkontrolujte fezaci noze, zda nejsou posko-
zené. Pfipadné je vyménte: viz Kapitola 9.3
"Vyména fezacich britu", strana 253.

Cisténi zakladny

1. Ze zakladny pravidelné odstranujte zbytky
travy a listi nebo jiné pfedméty.

2. Povrch zakladny setfete vihkym hadrem ne-
bo jemnou houbou.

9.2 Pravidelna kontrola

VSeobecna kontrola

1. Jednou tydné zkontrolujte celou instalaci, zda
neni posSkozena.
= Vyrobek
®  Z3kladna
" \V/ymezovaci kabel
B Sijtova ¢ast

2. Vadné dily vyménite za originalni nahradni di-
ly spole¢nosti AL-KO nebo pfistroj nechejte
opravit servisem AL-KO.

Kontrola volnobéhu valct

Provedte jednou tydné:

1. Oblasti kolem kole¢ek dikladné ocistéte od
zbytk( travy a znecisténi. Pouzivejte ruéni
smetacek a hadr.

2. Zkontrolujte, zda se koleCka otaceji volné a
zda jsou fiditelna.

Upozornéni: Jestlize se koleCka otaceji ob-
tizné nebo nejsou riditelna, nechejte je vymé-
nit v servisnim stfedisku AL-KO.

Zkontrolujte kontaktni plochy robotické

sekacky na travu

1. Nedistoty setfete hadrem a poté lehce na-
mazte tukem na kontakty.

Kontrola nabijecich kontaktd zakladny

1. Vytahnéte sitovou zastrcku.

2. Nabijeci kontakty stisknéte smérem k zaklad-
né a uvolnéte je. Nabijeci kontakty se musi
pruzné vratit zpét do vychozi polohy.
Upozornéni: Jestlize se nabijeci kontakty
nevraceji pruzné zpét, nechejte je vyménit v
servisnim stredisku AL-KO.
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9.3 Vyména fezacich brith

A OE’ATRNE! Nebezpeci poranéni fezacimi
nozi. Rezaci nozZe jsou velmi ostré a mohou zpu-
sobit pofezani.
®  Noste ochranné rukavice!

B Davejte pozor, abyste se zadnou ¢asti téla
nepfiblizili k fezacim nozdm.

POZOR! Poskozeni pristroje nespravnou
opravou. Vyrovnanim ohnutych vestavénych fe-
zacich noz( maze dojit k poskozeni nozového
bubnu.

B Ohnuté fezaci noze nikdy nenarovnavejte.

B Ohnuté fezaci noze vyménte za originalni na-

hradni dily AL-KO.

Opotfebované nebo ohnuté fezaci noze musite
vymeénit.

1. Pristroj vypnéte s .

2. Pfistroj odlozte fezacimi nozi smérem naho-
ru.

3. Vysroubujte upeviiovaci Srouby.
4. Rezaci noze vyjméte z uloZeni nozd.
5. Ulozeni nozu ocistéte mékkym kartacem.

H UPOZORNENI Rezaci noZe jsou zabrouse-
ny po celé délce, a proto mohou byt pfi montazi
oto€eny o 180°, ¢imz se zdvojnasobi jejich trvan-
livost.

6. Vyména fezacich nozi:
®  Jestlize fezaci noze nebyly od prvni mon-
taze jesté otoCeny: Rezaci noze otocte o

Porucha Pri¢ina

PFistroj se nespousti.

PFistroj uvizne a zahrabe
se. Kola se otaceji dal.

PFistroj uvizl na nerovnosti v

travniku.

Akumulator je vybity.
Narazové senzory nereaguiji.

Trava je pfili§ vysoka.

180° a pristroj zase nasadte do ulozeni
tak, aby nabrouSena strana ukazovala k
pfistroji a rukou zase pevné utahnéte
upevnovaci Srouby.

m Jestlize jiz byly Fezaci noze od prvni
montaze jednou otoceny: Nové fezaci
noze nasadte do ulozeni tak, aby na-
brousena strana ukazovala k pfistroji, a
rukou pevné utahnéte upevnovaci Srou-
by.

Upozornéni: Vzdy pouZivejte vyhradné
originalni nahradni dily AL-KO.
V pfipadé silného znecisténi, které nelze odstra-
nit karta¢em, musi dojit k vyméné nozového bub-
nu. Nevyvazenost muze totiz vést ke zvySené
hlu€nosti, zvySenému opotfebeni a porucham
funkce.
Protahovaci noze zpravidla neni tfeba vymério-
vat.

10 POMOC PRI PORUCHACH

10.1 Korekce chyb pristroje a pouzivani

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

®  Pfiudrzbe, oSetfovani a cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

H UPOZORNENI V pripadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Odstranéni
PFistroj nabijte v zakladné.
Obratte se na servis AL-KO.

®  Vy8ku stfihu nastavte vyse, pak ji
postupné snizujte na poZzadovanou
vysku.

B Travu posekejte nakratko sekackou
na travu.

Odstrarite nerovnosti.
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Porucha

PFistroj se€e v nespravnou
dobu.

Motor se béhem seceni za-
stavi.

Vysledek seceni je nestej-
nomeérny.

Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-
je.

PFistroj vibruje nebo je jeho
hlu€nost prili§ velka.

Akumulator nelze nabit re-
sp. nizké napéti akumula-
toru

Pric¢ina
PFistroj ma Spatné nastaveny
Cas.

Délka seceni je chybné na-
stavena.

PFistroj ztraci nastaveny cas.

Motor je pretizeny.

Akumulator je vybity.

Rezaci noZe jsou tupé.

Doba seceni je prilis kratka.
Secena plocha je pfilis velka.
Nastaven prili§ nizky stupen
vysky seceni.

Rezaci noZe jsou tupé.

Nastaven prili§ nizky stupen
vysky seceni.

Trava je pfili§ vysoka nebo
vlhka.

Nevyvazeni fezacich nozl
nebo pohonu fezacich nozl

B Nabijeci kontakty zaklad-
ny jsou znecisténé.

®  Kontaktni plochy pfistro-
je jsou znecisténé.

Z&kladna nema elektrickou

energii.

PFistroj se netrefi na nabijeci
kontakty.

Zivotnost akumulatoru skon-
¢ila.

Vadna nabijeci elektronika.

Odstranéni

Nastavte Cas.
Nastavte dobu seceni.

Akumulator je poSkozeny. Obratte se na
servis AL-KO.

Stroj vypnéte, postavte jej na rovny pod-
klad nebo nizky travnik a znovu je na-
startujte.

Nabijte akumulator.
Rezaci noZe obratte nebo event. vy-
ménte.
Naprogramujte delSi doby seceni.
Zmensete secenou plochu.
Vysku stfihu nastavte vyse, pak ji po-
stupné snizujte na pozadovanou vysku.
Rezaci noZe obratte nebo event. vy-
ménite.
Vysku stfihu nastavte vyse, pak ji po-
stupné snizujte na pozadovanou vysku.
Nechejte travu uschnout.
VySku seeni nastavte na vyssi stu-
per.
Vycistéte sekacku.
Obratte se na servis AL-KO.

Vycistéte nabijeci kontakty a kontaktni
plochy.

Zakladnu pfipojte k elektrickému napa-

jeni.

®  Pfistroj umistéte do zakladny a
zkontrolujte, zda nabijeci kontakty
pfiléhaji.

®  Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.
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10.2 Kody chyb a odstranovani zavad

Kéd chyby
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-

jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky

servis.

Pricina

Snima¢ naklonu byl aktivo-

van:

®  prekrocen max. sklon,

®m  sekacka byla nesena,

® piili§ strmy svah.

Snima¢ zvednuti byl aktivo-

van:

m  Schranka pfistroje se v
dasledku zvednuti nebo
pusobeni prekazky vy-
chylila smérem nahoru.

Pristroj najel na prekazku a

nemuze se vyprostit (napfi-

klad kolize v blizkosti zaklad-
ny).

Odstranéni

PFistroj postavte na rovnou plochu a po-
tvrdte chybu.

Odstrarite prekazku.

®m  Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
zenou plochu travniku.

®  Provedte korekci polohy vymezova-
ciho kabelu.

CNOO7: No Toop Zadny signal smyéky ®m  Zkontrolujte kontrolky LED na za-
signal Vymezovaci kabel je kladne.
vadny. B ZKontrolujte elektrické napajeni za-
®  Signal smygky je prilis Iflgdny. Vypojte a zapojte sitovou
slaby. cast.
®  ZKontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny. Vadny kabel
opravte.
CN008: Loop signal Slaby signal smycky m  Zkontrolujte kontrolky LED na za-
weak Vymezovaci kabel je za- kladné.
kopany pfili§ hluboko ®m  Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
Gast.
®  Vymezovaci kabel vyzvednéte do
predepsané vysky, pfipadné ho
upevnéte pfimo na travniku.
CN010: Bad position ® Pfistroj je mimo vymeze- ® Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
nou plochu travniku. zenou plochu travniku.
®  Vymezovaci kabel byl ®m  Zkorigujte polohu vymezovaciho ka-
polozZen kfiZzem. belu v ohybech a okolo pfekazek.
Odstrarite kfizeni kabelu.
CNO11l: Escaped ro- Pfistroj je mimo vymezenou  Zkorigujte polohu vymezovaciho kabelu
bot plochu travniku. v ohybech a okolo pfekazek.
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Pomoc pfi poruchach

Kéd chyby
CNO012: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO017: cal: signal
weak

CN018: cal: collisi-

on

CNO38: Battery

Pric¢ina

Chyba béhem kalibrace:

B Pristroj nemuze najit vy-
mezovaci kabel.

Chyba béhem kalibrace:

®  Slaby signal smycky

®  Zadny signal smy&ky

®  Vymezovaci kabel je
vadny.

Chyba béhem kalibrace:

®  Pfistroj narazil na pre-
kazku.

Akumulator je vybity:

Smycka vymezovaciho kabe-
lu je pfili§ dlouha, obsahuje
pFili§ mnoho ostravku.

PFi dobijeni chybi kontakt s
nabijecimi kontakty

Prekazky v blizkosti zakladny

PFistroj uvizl.

Pristroj nenachazi zakladnu.

Opotfebovany akumulator.

Vadna nabijeci elektronika.

Odstranéni

Zkontrolujte kontrolky LED na za-
kladné.

Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
cast.

Pristroj postavte na pfedepsanou
kalibra¢ni polohu, vyrovnejte ho
pfesné do pravého Uhlu. Pfistroj
musi mit moznost prejet vymezova-
ci kabel.

PFistroj postavte na pfedepsanou
kalibra¢ni polohu, vyrovnejte ho
presné do pravého Uhlu.
Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
cast.

Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny.

Odstrarite prekazku.

Provedte korekci polohy vymezovaciho
kabelu.

Vycistéte nabijeci kontakty.

PFistroj umistéte do zakladny a
zkontrolujte, zda nabijeci kontakty
priléhaji.

Nechte nabijeci kontakty zkontrolo-
vat a vymenit servisnim stfediskem
vyrobce.

Odstrarite prekazky.

Postavte pfistroj na rovnou, vymezenou
plochu travniku.

Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny.

Vymezovaci kabel nechte proméfit
servisnim stfediskem vyrobce.

Akumulator nechte vyménit servisnim
stfediskem vyrobce.

Nabijeci elektroniku nechte zkontrolovat
servisnim stfediskem vyrobce.
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Preprava

Kéd chyby

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impo-
ssible

CN129: Blocked wL

vany.
CN130: Blocked wR Motor pravého kola je zablo-
kovany.
Popis jednotlivych dalSich kédu chyb je uveden 1.

na domovské strance spole¢nosti AL-KO.

11 PREPRAVA

Pri¢ina
Automatické odstranéni za-
vady neni mozné

®  Akumulator je pfehraty
(vice nez 60 °C). Vybiti
neni mozné.

®  Nouzové vypnuti pro-
stfednictvim elektronic-
kého monitorovani

Motor sekacky je prehraty
(vice nez 80 °C).

PFistroj najel na pfekazku a
nemuze se vyprostit.

PFistroj najel na prekazku a
nemuze se vyprostit.

PFistroj je mimo vymezenou
plochu travniku.

Motor levého kola je zabloko-

Odstranéni

HlaSeni poruchy potvrdte ruéné.
V pfipadé opakovani: PFistroj ne-
chte zkontrolovat servisnim stfedis-
kem vyrobce.

B Pfistroj vypnéte a akumulator ne-
chejte vychladnout.

®  Pristroj nepokladejte na zakladnu.

®  Pristroj vypnéte a nechejte vychlad-
nout.

® V pfipadé opakovani: Pfistroj ne-
chte zkontrolovat servisnim stfedis-
kem vyrobce.

Odstrarite prekazku.

Odstrarite prekazku.

®  Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
zenou plochu travniku.

B Provedte korekci polohy vymezova-
ciho kabelu.

Odstrarite blokovani.

Odstrarite blokovani.

Akumulator plné nabijte (viz Kapitola 5.1 "Na-
biti akumulatoru (12)", strana 247)

2. Pristroj dukladné vycistéte (viz Kapitola 9.1
"Cisténi", strana 252).

Pfi pfepravé pfistroje postupujte nasledovné: 3.

1. S @ nebo tlacitkem Stop zastavte pfistroj. "
u

2. Pfistroj vypnéte s .

3. Pristroj obouru¢né zvednéte za kryt: -

= Nedotykejte se Fezacich nozu.

®  Rezaci noze musi vzdy sméfovat od téla.

12 SKLADOVANI

12.1 Uskladnéni robotické sekacky na travu

Ulozeni pfistroje:

stojici na vSech kolech,

na suchém, uzamykatelném a Cistém
misté chranéném proti mrazu,

mimo dosah déti.

12.2 Uskladnéni nabijeciho sloupku (12)

PFes zimu resp. ma-li byt mimo provoz déle nez
30 dnl, nabijeci sloupek spravné ulozte.

1. Sitovou ¢ast odpojte od sité a vytahnéte za-

Pfes zimu resp. ma-li byt mimo provoz déle nez
30 dn, pfistroj spravné ulozte.

kladnu.
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Likvidace

2. Demontaz nabijeciho sloupku:
= VySroubujte oba Srouby nabijeciho sloup-
ku (12/5).
®  Nabijeci sloupek uvolnéte ze zakladny
sklopenim.
B Zasuvné spojeni kabelu uvolnéte ze za-
kladny a nabijeciho sloupku.
®  Otvor podstavce (12/6) uzavrete pfiloze-
nym zimnim krytem (12/7) (viz technické
udaje).
3. Nabijeci sloupek uskladnéte:
B na suchém, uzamykatelném a Cistém
misté chranéném proti mrazu,
B mimo dosah déti.

12.3 Prezimovani vymezovaciho kabelu

Vymezovaci kabel mlze zUstat v zemi a neni tfe-
ba ho odstrarnovat.

13 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

| |
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

m  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pfed odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

m  Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotiebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smérnici

2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)@

®  Kvuli bezpeénému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tort maji zéakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo

tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-

stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-

Ziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k ochrané

obou téchto dllezitych statkd.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se

tim nasleduijici:

B Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

®m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spolecného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaiji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odli$na ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
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Zakaznicky servis/servis

Informace k baleni

vy Materialy baleni jsou recyklovatelné. Obaly
%69 zlikvidujte ekologicky.

Pred likvidaci pristroje vyjméte akumulator
(16).

PFed likvidaci pristroje je tfeba integrovany aku-
mulator vyjmout a zlikvidovat ho samostatné eko-

2. Sejméte viko pfihradky akumulatoru (16/2).
Akumulator (16/3) odpojte a vyjméte.

Viko opét nasadte a opét zasroubujte oba
Srouby.

> w

14 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizSi

servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

logicky.
1. VySroubujte Srouby (16/1).

15 ZARUKA

Ptipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné lhuty pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

®  DodrzZujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni B Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dill ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dild | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaruéni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo
nejbliz§i autorizovany servis pro zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatk( vici
prodavajicimu zUstavaji timto prohlasenim nedotéeny.
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dal§im osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Vyznam
Litium-iénové batérie likvidujte opa-
; trne! Dodrziavajte najma pokyny pre
Ll dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencidlne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potenciéine hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tato dokumentacia popisuje plnoautomaticku ro-
boticku kosacku na travu s akumulatorovym po-

honom, ktora sa volne sama pohybuje po travni-
ku. Vyska kosenia sa da prestavit.

2.1 Rozsah dodavky (01)
Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.

Skontrolujte, ¢i dodavka obsahuje vSetky tieto po-
lozky:
C. Konstrukéna éast
1 Roboticka kosacka na travu
Kratky navod
Navod na pouzitie
Upevnovaci kolik *

Elektricky napajaci modul

o g b~ W N

Zakladnia, vratane zavftavacich kolikov
(5 ks)

7 Obhranicujuci kabel *
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C.
8

Popis vyrobku

Konstrukéna cast’

Zimny kryt *

* podla modelu (pozri technické udaje)

2.2 Roboticka kosacka na travu (02)

©.
1

N

0o N o g A~ W

10
11
12

Konstrukéna cast’
Ovladacia plocha s displejom (zakryta)

Tlacidlo STOP (Okamzite zastavi pri-
stroj a rezny néz do 2 s)

Nabijacie kontakty

Prestavenie vysky (leziace vo vnutri)
Predné kolieska (oto¢né)

Kryt rezného noza

Hnacie koleso

Tanier noza

Upevnovacia skrutka

Priestorovy néz

Rezny néz

Sachta akumulatora

2.3 Symboly na zariadeni

Symbol

Vyznam

Tretie osoby nepustajte do nebez-

pecnej oblasti!

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Ruky a nohy drzte mimo dosahu
rezného nastroja!

Dodrziavajte bezpe&nostnu vzdiale-

nost!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Symbol

Vyznam

Pri spustani pristroja zadajte PIN!

Na pristroji nejazdte!

2.4 Ovladaci panel (03)

©-

1

Konstrukéna céast’

(Tlacidlo Domov): Prerusenie kose-
nia, pristroj sa vracia spat do zakladne.
Nasledujuci den sa opat automaticky
spusti v nastavenom Case kosenia.

Dazdovy senzor: Zaregistruje dazd (po-
zri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového
snimaca (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", strana 273).

Displej: Ukazuje aktualny prevadzkovy
stav zariadenia, nazov zvoleného menu,
jeho polozky a ponuku funkcii (pozri Ka-
pitola 2.5 "Displej", strana 263).

(A (W] (Smerové tlaidia): Vyber polo-
Ziek menu, zvySenie a znizenie Cisel-
nych hodnét, volba medzi nastaveniami.

@ (Tlacidlo Start/prerusenie): Ru¢éné
spustenie kosenia, resp. okamzité opa-
tovné spustenie kosenia po stlaceni tla-

gidla ().

Y=J[=) (Funkené tiagidia): Vyvolanie
funkcie, ktora sa zobrazi na displeji pra-
ve nad tlacidlom.

(Tlagidlo zap./vyp.): Zapnutie a vyp-
nutie pristroja.

E} (Tla€idlo menu): Otvorenie hlavného
menu.
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Popis vyrobku

2.5 Displej
4 @
!
Main Menu
* Settings
Information

Back Confirm
C. Zobrazenie
1 Nazov zvolenej menu (tu: Main Menu)
2 Polozky menu: Zobrazia sa vzdy len dve

polozky menu (tu: Settings a Infor-
mation). Tla¢idlo @ a E] sluzi na zo-
brazenie dalSich poloziek menu.

3 Funkcie pre zvolenu polozku menu (tu:
settings). Tlacidlo | —)a(=)" sluzi
na otvorenie funkcii.

4 HviezdiCka pre oznaCenie zobrazenej
polozky menu (tu: Settings)
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2.6 Struktira menu

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program pozri Kapitola 7.5 "Nastavenie programu kosenia",
strana 273

Entry Point pozri Kapitola 7.5.2 "Nastavenie pociatoénych bodov”,
strana 274

Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 276
Time pozri Kapitola 5.2 "Uskutoc¢nenie zakladnych nastaveni”, strana 271
Date pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastaveni”, strana 271

Language pozri Kapitola 5.2 "UskutoCnenie zakladnych nastaveni”,
strana 271

PIN-Code pozri Kapitola 5.2 "Uskutoc¢nenie zakladnych nastaveni”,
strana 271

Key clicks pozri Kapitola 7.2 "Aktivacia/deaktivacia ténov tlacidiel",
strana 273

EcoMode pozri Kapitola 7.3 "Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco (Robo-
linho 700/1200/2000)", strana 273 *

Rain sensorpozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového snimaca
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 273 *

After rain delay pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového sni-
maca (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 273*

Rain sensitive pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového snima-
¢a (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 273*

iNTOUCH pozri Kapitola 7.6 "inTOUCH (Robolinho model ,W")", strana 275

Margin mowing pozri Kapitola 7.7 "Kosenie okraja pri ruénom spus-
teni", strana 275

Sub zone active/disabled pozri Kapitola 7.8 "Nastavenie kose-
nia vedlajSich pléch", strana 275

Display contrast pozri Kapitola 7.9 "Nastavenie kontrastu disple-
ja", strana 275

Ssafety settings pozri Kapitola 7.10 "Ochrana nastavenia", strana 275
Reset calibration pozri Kapitola 7.11 "Nova kalibracia", strana 275

Factory reset pozri Kapitola 7.12 "Obnovenie vyrobnych nastave-
ni", strana 276

Blades service pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 276
Hardware pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informécii", strana 276
Software pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 276
Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii”, strana 276

Failures pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 276
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2.7 Zakladia (04)

Konstrukéna cast’
Zakladna plosina
LED indikator stavu

Kontakt pre nabijanie

AW N O

Tlagidlo Domov () *
Konzola s nabijackou
Sachta pre kabel

Priehlbina pre kolesa

o N o O

Otvory pre zavftavacie koliky (9)
9  Zavrtavacie koliky
* podla modelu (pozri technické udaje)

2.8 Akumulator
Akumulator méze vymenit aj pouzivatel.

EH UPOZORNENIE Pred prvym pouZitim aku-
mulator Uplne nabite. Akumulator sa méze nabi-
jat v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie nabi-
jania akumulatoru neskodi. Akumulator sa smie
nabijat iba, ak je pristroj zapnuty.

®  Akumulator je pri dodani ¢iasto€ne nabity. V
normalnom reZime prevadzky sa akumulator
pravidelne nabija. Na tento Ucel sa pristroj
vracia spat do zakladne.

B |ntegrovand kontrolng elektronika pri dosiah-
nuti 100 % stavu nabitia automaticky ukongi
nabijanie.

®  Nabijanie funguje len pri dobrom kontakte
nabijacich kontaktov zékladne s kontaktnymi
plochami pristroja.

®  Pri teplotach nad 45 °C zabudované ochran-
né zapojenie zabrani nabijaniu akumulatora.
Tym sa zabrani zni¢eniu akumulatora.

® Ak sa podstatne skrati prevadzkova doba
akumulatora napriek plnému nabitiu, batériu
vymernite.

® Ak sa z dévodu starnutia alebo prili§ dlhého
skladovania akumulatora vybije pod vyrob-
com stanovenu medznu hodnotu, neda sa
viac nabit. Akumulator a kontrolnu elektroni-
ku nechajte skontrolovat a prip. vymenit od-
bornému predajcovi AL-KO, technikovi alebo
servisnému partnerovi.

®  Stav akumulatora sa zobrazuje na displeji.
Stav akumulatora skontrolujte cca po 3 me-
siacoch skladovania. Na tento ucel pristroj

zapnite a odcitajte stav akumulatora. Ak je
akumulator nabity na cca 30 % alebo menej,
postavte pristroj do zakladne a zapnite ho,
aby sa akumulator mohol nabijat. Ak bola na-
bijacia konzola odstranena zo zakladne kvoli
zalozeniu pristroja (pozri Kapitola 12.2 "Skla-
dovanie nabijacej konzoly (12)", strana 282),
tuto najprv opat namontujte v opacnom pora-
di a zakladnu stanicu pripojte k elektrickej
sieti.

®m V pripade, Ze do Sachty akumulatora unika
elektrolyt: Pristroj nechajte opravit v servis-
nom stredisku AL-KO!

® V pripade, Ze bol akumulator z pristroja vy-
braty: Ak unikajuci elektrolyt zasiahne zrak
alebo ruky, okamzite ich vyplachnite vodou.
Okamzite vyhladajte lekara!

2.9 Opis funkcie

Pohyb po travniku

Pristroj sa samostatne pohybuje v priestore kose-
nia ohrani¢enom pomocou ohraniéujuceho kabla.
Pristroj sa orientuje pomocou snimacov, ktoré
rozpoznavaju elektromagnetické pole ohranicuju-
ceho kabla.

Ak pristroj narazi na prekazku, zostane stat a po-
hybuje sa inym smerom dalej. Ak sa pristroj do-
stane do situacie, v ktorej nie je mozna jej pre-
vadzka, na displeji sa zobrazi prislusné hlasenie.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Ak pristroj pri
zapnutom dazdovom snimaci rozpozna vlhkost,
automaticky sa vrati na zakladriu.

Rezimy prevadzky kosenie a nabijanie

Fazy kosenia sa neustale striedaju s fazami nabi-
jania. Ak sa pri koseni znizi nabitie akumulatora
az po urcitd hodnotu (zobrazenie: 0 %), pristroj
sa vracia pozdlz ohrani€ujuceho kabla spat k za-
kladni.

Programy kosenia su prednastavené a mézu byt
prispdsobené na pristroji alebo v aplikacii.

Pri kazdom nastartovani motora na kosenie sa
zmeni smer jeho otac€ania, v désledku ¢oho sa
zdvojnasobi zivotnost rezného noza.

2.10 WLAN radiovy modul a aplikacia AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Roboticka kosacka je vybavena radiovym modu-

lom WLAN. Tento umozriuje pohodiné ovladanie,

nastavenie a sledovanie cez aplikaciu mobilného
pristroja (smartfon, tablet).
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H UPOZORNENIE Pre pouzivanie aplikacie in-
TOUCH musi byt na pouzivanom mobilnom pri-
stroji k dispozicii pripojenie na internet.

I UPOZORNENIE Roboticka kosacka musi
byt cez WLAN pripojena k internetu, aby bola
vzdy vybavena najnovsim softvérom. Aplikacia
AL-KO inTOUCH Vas informuje, ked su k dispo-
zicii aktualizacie softvéru robotickej kosacky. Tie-
to su automaticky stiahnuté.

Aplikacia AL-KO inTOUCH

Aplikaciu AL-KO inTOUCH si mézete stiahnut z
Google Play Store pre pristroje s operacnym sys-
témom Android alebo z Apple App Store pre pri-
stroje so systémom iOS.

GETITON
P Google Play

Naskenujte tento QR kéd a zistite, ako mozete
nainstalovat aplikaciu AL-KO inTOUCH do svoj-
ho smartfénu a ziskajte dalSie informacie o stroji.
Mézete ho zaroven pouzit na pripojenie inteli-
gentného zariadenia k internetu.

Po instalacii aplikacie sa najprv musite prihlasit.
Pri prvom spusteni aplikacie sa automaticky otvo-
ri kratky navod na instalaciu. Pri inStalacii robotic-
kej kosacky vo vasej zahrade a jeho naslednom
pripojeni k aplikacii AL-KO inTOUCH postupuijte
podfa pokynov.

H UPOZORNENIE Roboticka kosacka sa pri-
poji vyluéne k sieti 2,4 GHz WLAN.
Systém nepodporuje siete 5 GHz WLAN.

Ak sa chcete pripojit’ s aplikaciou AL-KO inTO-

UCH, roboticka kosacka a smartfon musia byt v

dosahu routera s dostatoc¢ne silnym signalom

(odporu¢ana hodnota: min 50%).

1. Otvorte aplikaciu AL-KO inTOUCH.

2. Vytvorte konto pouZivatefa s moznostou
LREGISTRACIA*®. Zadajte meno pouzivatela
a heslo.

3. Na prihlasenie pouzite skor vytvorené konto
pouzivatela.

4. Prostrednictvom polozky ,PRISTROJE* a
,NOVY PRISTROJ" otvorte asistenta pripoje-
nia.

5. Dodrzujte nasledujtuce pokyny.

H UPOZORNENIE Ak sa roboticka kosadka
pohybuje v oblasti so slabym alebo Ziadnym pri-
pojenim WLAN, nastavenia aplikacie AL_KO in-
TOUCH budu vykonané len vtedy, ked sa robo-
ticka kosacka vrati do oblasti s dobrym signalom.
Ak miestny signal WLAN routera nepokryva celu
zahradu, jeho dosah mdze byt rozSireny pouzitim
bezného zosilfiovaca (repeater).

V pripade funkénych porich Vam pomézu nasi
predajcovia s nainstalovanou aplikaciou AL-KO
inTOUCH. Roboticka kosacka musi byt spristup-
nena predajcovi prostrednictvom aplikacie AL-KO
inTOUCH.

Okrem vzdialeného pristupu k zapojenej robotic-
kej kosacke ponuka aplikacia AL-KO inTOUCH
dalSie funkcie, ako napr. registracia produktov,
rady do zahrady, poradenstvo v oblasti pestova-
nia rastlin alebo push notifikacia v pripade poru-
chy.

3 BEZPECNOST

3.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
urenim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spdsobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

Hranice pouzitia pristroja su: pozri technické uda-

je.

3.2 Mozné chybné pouzitie

Tento pristroj nie je vhodny na pouzitie vo verej-
nych zariadeniach, parkoch, Sportoviskach, ako
aj v polnohospodarstve a v lesnom hospodar-
stve.

3.3 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mézu viest k vaznym
zraneniam.
®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné

zariadenia opravit.
®  Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.
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3.3.1 Vstup PIN a PUK

Pristroj sa da spustit len zadanim PIN (Personal
Identification Number - Osobné identifikacné Cis-
lo). Tym sa zabrani zapnutiu neopravnenymi oso-
bami. Vyrobcom nastaveny PIN-kéd je 0000.
PIN-kéd mézete zmenit, pozri Kapitola 5.2
"Uskutocnenie zakladnych nastaveni”, stra-

na 271.

Ak zadate 3-krat po sebe nespravny PIN-kéd,
musite zadat PUK-kéd (Personal Unlocking Key -
Osobny odomykaci klu¢). Ked zadate nespravny
PUK-kod, pred dalSim zadanim musite pockat 24
hodin.

®  PIN a PUK chrante pred pristupom nepovola-
nych osob.

3.3.2 Snimace

Pristroj je vybaveny viacerymi bezpec&nostnymi

snimacmi. Po vypnuti bezpe€nostnym snimacom

sa uz viac automaticky opatovne nezapne. Na

displeji sa zobrazi hlasenie poruchy a toto sa mu-

si potvrdit. Je potrebné odstranit dévod aktivacie

snimaca.

Snimac zdvihania

Ak sa pristroj v priebehu prevadzky zdvihne za
teleso skrine, pohon pojazdu sa vypne a rezné
noze sa zastavia.

Snimace narazu pre rozpoznanie prekazky
Pristroj je vybaveny snimaémi, ktoré v pripade
kontaktu s prekazkami sa postaraju o to, aby sa
zmenil smer pohybu. Pri naraze na prekazku a
horna Cast telesa skrine mierne posunie a aktivu-
je sa snimac narazu.

Snimac sklonu smer pohybu/boéne

Ak pristroj jazdi na svahu smerom hore alebo do-
le, resp. prie€ne a uhol stupania alebo klesania,
resp. bo€ného naklonenia dosiahne hodnotu, kto-
ra je vacsia, ako hodnota nastavena pre dany
model, pristroj sa otoCi, resp. zmeni smer svojho
pohybu.

Dazd'ovy senzor

Podl'a modelu je pristroj vybaveny dazdovym sni-
macom, ktory v aktivnom stave pocas dazda pre-

rusi kosenie a postara sa o to, aby sa pristroj vra-
til spat’ na zakladriu (pozri technické udaje).

E UPOZORNENIE Pristroj sa da spolahlivo
pouZzivat v bezprostrednom susedstve s inymi ro-
botickymi kosackami na travu. Signal pouzity v
ohrani€ujucom kabli zodpoveda Standardu defi-
novanému EGMF (Zvaz eurépskych vyrobcov za-
hradnych pristrojov) tykajucemu sa elektromag-
netickych emisii.

Snimaé¢ mrazu

Pristroj je vybaveny snimacom mrazu, ktory pri
nizkych teplotach vyda hlasenie na pristroji alebo
push notifikaciu cez aplikaciu AL-KO inTOUCH
(pozri technické udaje). Teplota pre spravu je na-
stavitelna.

3.4 Bezpecnostné pokyny

3.41 Obsluha

®  Pristroj nesmu pouzivat mladistvi do 16 ro-
kov, osoby s obmedzenymi telesnymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schopnostami, resp.
s nedostatkom skusenosti a vedomosti a ani
osoby, ktoré nepoznaju navod na prevadzku.
ResSpektujte bezpecnostné predpisy tykajuce
sa minimalneho veku pouzivatela, eventual-
ne platné v danej krajine.

®  Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoho-
lu, drog alebo liekov.

3.4.2 Osobné ochranné prostriedky
®  Noste predpisany odev a ochranné prostried-
ky, aby sa predislo zraneniam.
®  Osobné ochranné prostriedky tvoria:
dlhé nohavice a pevna obuv.

pri udrzbe a oSetrovani: ochranné rukavi-
ce.

3.4.3 Bezpecnost osob a zvierat

® Vo verejne pristupnych arealoch je potrebné
okolo priestoru kosenia umiestnit vystrazné
upozornenia s nasledujucim obsahom:

/\ POZOR! Automaticka kosaéka v prevadz-
ke! Nepriblizujte sa k pristroju! Davajte pozor na
deti!

®  Pocas prevadzky zabezpecte, aby sa v bliz-
kosti pristroja alebo na pristroji nenachadzali
deti alebo osoby a aby sa s pristrojom nehra-
li.

B Sedenie na pristroji a zasahovanie do rez-
nych nozov je zakazané!
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®  Telo a oble€enie udrziavajte v dostato¢nej
vzdialenosti od rezného nastroja.

3.4.4 Bezpecnost' zariadenia
B Pred pracou sa uistite, Ze sa v pracovnej ob-
lasti pristroja nenachadzaju ziadne predmety
(napr. konare, kusy skla, kovu alebo odevu,
kamene, zahradny nabytok, zahradkarske
potreby alebo hracky). Tieto mézu rezné no-
Ze pristroja poskodit’ alebo mézu byt pristro-
jom poskodené.
®  Pristroj pouzivajte len, ak su splnené nasle-
dujuce podmienky:
Zariadenie nie je zneCistené.
Pristroj nevykazuje Ziadne poskodenie
alebo opotrebenie.
VSetky ovladacie prvky su funkéné.
Zakladna a napajaci modul, ako aj ich
elektrickeé pripojky su neposkodené a
funguju.
®  Chybné diely vzdy vymente za originalne na-
hradné diely vyrobcu.
® Ak je poSkodeny, zariadenie nechajte opra-
vit.
®  Pouzivatel pristroja je zodpovedny za neho-
dy pristroja s ostatnymi osobami alebo ich
vlastnictvom.

3.4.5 Bezpecnost elektrickych sucasti

®  Pristroj nikdy neprevadzkuijte, ak je sucasne
na travniku v prevadzke postrekovacie zaria-
denie.
Zariadenie neostrekujte vodou.
Zariadenie neotvarajte.

4 MONTAZ

4.1 Vybalenie pristroja
1. Opatrne otvorte obal.

2. VSetky komponenty opatrne vyberte z obalu
a skontrolujte, ¢i sa v priebehu prepravy ne-
poskodili.

Upozornenie: V pripade poskodenia v prie-
behu prepravy okamzite informujte vasho od-
borného predajcu AL-KO alebo servisného
partnera.

3. Skontrolujte obsah dodavky, pozri Kapitola
2.1 "Rozsah dodavky (01)", strana 261.

V pripade, Zze sa ma pristroj dalej odoslat, uscho-

vajte originalny obal a sprievodné dokumenty.

Tieto budu potrebné aj pri odoslani spat.

4.2 Planovanie oblasti kosenia (05)

Umiestnenie zakladne (05/1)

B najkratSia mozna cesta k najvacsej kosenej
ploche
rovny podklad
chranené pred priamym slne¢nym Ziarenim a
silnym poveternostnym vplyvom

B moznost pripojenia elektrického napajania

= volny pristup pre roboticki kosacku

Ulozenie ohranicujuceho kabla (05)
Ohranicujuci kabel musi byt uloZzeny v nepreru-
Senej slucke v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek.

Koridory medzi priestormi kosenia (05/h)

Koridor je uzke miesto v ploche travnika a m§ze
sluZi na spojenie dvoch ploch kosenia.

Hlavna plocha a vedrajsia(e) plocha(y) (05)

®  Hlavna plocha (05/HF): Je plocha travnika, v
ktorej sa nachadza zakladna a ktora méze
byt kosena pristrojom automaticky po celej
ploche.

®  VedlajSia plocha (05/NF): V pripade travnika,
na ktory sa pristroj nemdze dostat z hlavnej
plochy, pristroj presurite na tuto vedlajSiu plo-
chu ru€ne. Vedlajsie plochy sa mézu spraco-
vat' v ruénom rezime prevadzky.

Hlavné ako aj vedlajSie plochy su ale ohrani¢ené

tym istym, neprerusenym ohranicujucim kablom.

Poloha pociatoénych bodov (05/X0 — 05/X3)

Pristroj sa v stanovenom Case kosenia presunie
pozdIz ohraniCujuceho kabla az k stanovenému
pociato€nému bodu a tam zacina kosit.

Pomocou pociatoénych bodov mdzete stanovit,
ktoré oblasti plochy kosenia sa maju hlavne ko-
sit.

4.3 Priprava priestorov na kosenie

1. Skontrolujte, ¢i je plocha travnika vacsia ako
ploSny vykon pristroja. Pri prili§ velkej ploche
travnika vznika nerovhomerne pokoseny trav-
nik. Pripadne zmensite kosenu plochu travni-
ka.

2. Pred montazou zakladne a ohranicujuceho
kabla ako aj uvedenim pristroja do prevadz-
ky: Travnik pokoste kosackou tak, aby ste
dosiahli malu vysku travy.
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3. Ztravnika odstrante prekazky alebo ich ohra-
nicte ohranicujucim kablom (pozri Kapitola
4.5.3 "Ohranic¢enie prekazok", strana 269):

B Ploché prekazky, ktoré mozu byt prejde-
né a mohli by po$kodit rezné noze (napr.
ploché kamene, ohranicenia plochy trav-
nika pri terasach alebo cestach, dlazby,
obrubniky atd'.)

®  Jamy a vyvysSeniny v ploche travnika (na-
pr. kbpky po krtkovi, diery po Skodcoch,
odrezané kmene, popadané ovocie atd'.)

B Strmé svahy, ktorych klesanie alebo stu-
panie je vacsie, ako hodnoty uvedené v
technickych udajoch

®  Vodné plochy (napr. jazierka, potociky,
bazény atd.) a ich ohrani€enie od plochy
travnika

®m  Kricky a zivé ploty, ktoré mozu byt SirSie

4.4 InStalacia zakladne (07/a, 17)

1. Zakladriu (05/1) umiestnite do pravého uhla
voCi planovanej polohe ohrani€ujuceho kabla
nizSie uvedenym spoésobom:

B zarovno so zemou (skontrolujte vodova-
hou)
priamy a rovny najazd a zjazd
bez naklonenia (po naslednom zatoceni
zavftavacich kolikov sa nabijacia konzola
nesmie ohnut alebo naklonit)

2. Pripevnite zakladnu (07/2) k podlahe pomo-
cou Styroch zavrtavacich kolikov (07/1).

Zakladria moze byt umiestnena aj mimo travnika

(17). V takom pripade musi byt ohrani¢ujuci ka-

bel polozeny tak, ako je znazornené na obrazku.

4.5 InStalacia ohrani€ujuceho kabla

El UPOZORNENIE Ak je dodany ohrani¢ujuci
kabel (podla modelu) prili§ kratky, mozete si u
vasho odborného predajcu AL-KO alebo servis-
ného partnera zabezpecit predizovaci kabel.

4.5.1 Pripojenie ohranic¢ujuiceho kabla k

zakladni (07/b)

1. Vytiahnite ohrani¢ujuci kabel (07/4) z balenia.

2. Odstrante kryt Sachty pre kabel (07/3) na pri-
pojke (07/A).

3. Koniec ohrani¢ujuceho kabla (07/6) odizolujte
a zasunte do svorky (07/7).

4. Zatvorte svorku.

5. Obhranicujuci kabel vyvedte zo Sachty pre ka-
bel cez prvky na odlahéenie od tahu (07/5) s
ponechanim rezervy.

H UPOZORNENIE Ponechana rezerva kabla
mdze neskor sluzit na mensie korektury polohy
kabla.

6. Nasadte kryt Sachty pre kabel.

4.5.2 Ulozenie ohranic¢ujuceho kabla (05)
Ohranicujuci kabel je mozné ulozit na travnik ale-
bo aj do 10 cm pod zem. Ulozenie pod zem by
mal vykonat odborny predajca.

Oba varianty je mozné vzajomne kombinovat.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenie ohra-
ni¢ujuceho kabla. Ak sa ohranicujuci kabel po-
Skodi alebo prerusi, prenos riadiacich signalov do
pristroja nie je mozny. V takom pripade sa musi
ohranicujuci kabel opravit’ alebo vymenit. Ohrani-
€ujuce kable ziskate u spolo¢nosti AL-KO.
®  Ohraniéujuci kabel vzdy ulozte priamo na
zem. V pripade potreby zaistite pridavnym
klincom do travnika.

®  Pri prekladani a po¢as pouzivania chrarite
ohranicujuci kabel pred poSkodenim.

® V blizkosti ohrani€ujuceho kabla nekopte a
nevertikutujte.

1. Ohranicujuci kabel v pravidelnych intervaloch
upevnite pomocou klincov do travnika alebo
pod zem (do hibky max. 10 cm).

2. Obhranicujuci kabel ulozte okolo prekazky: po-
zri Kapitola 4.5.3 "Ohrani¢enie prekazok",
strana 269.

3. Vytvorte koridory medzi jednotlivymi plocha-
mi kosenia: pozri Kapitola 4.5.4 "Ohranicenie
koridorov (05/h)", strana 270.

4. Obhranicte prili§ velké stupania alebo spady:
pozri Kapitola 4.5.5 "Ohrani¢enie spadu
(15)", strana 270.

5. Vytvorte rezervy kabla: pozri Kapitola 4.5.6
"Vytvorenie rezerv kabla (11)", strana 270.

6. Po uplnom ulozeni ohrani¢ujuceho kabla ho
pripojte k pripojke (07/B) zakladne: pozri Ka-
pitola 4.5.1 "Pripojenie ohranicujiceho kabla
k zakladni (07/b)", strana 269.

4.5.3 Ohrani¢enie prekazok

Podla okolia pracovného priestoru je potrebné
ulozit ohrani€ujuci kabel v réznych vzdialenos-
tiach od prekazok. Pre zistenie spravnej vzdiale-
nosti pouzite pravitko, ktoré je mozné vybrat z
obalu.
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H UPOZORNENIE Ohraniéenia st potrebné
len v pripade, ked snimace narazu pristroja ne-
moézu rozpoznat dané prekazky. Vyhybajte sa
prili§ velkému poctu ohraniceni, resp. zbytoéné-
mu ohrani€eniu. Vy&nelky, ktoré su mensie ako 6
cm, musia byt ohrani¢ené, v opacnom pripade
moze pristroj sposobit poSkodenia.

Vzdialenost' k murom, plotom, zahonom:
min. 20 cm (05)

Pristroj sa pohybuje s presadenim smerom von
20 cm pozdiz ohraniéujiceho kébla. Preto ulozte
ohranicujuci kabel k murivu, plotom, zahonom
atd. so vzdialenostou minimalne 20 cm od nich.

Vzdialenost od hran teras a dlazdenych

ciest (09)

Ak je okraj terasy alebo cesty vy$Sia ako plocha

travnika, musi sa dodrzat minimalna vzdialenost
20 cm. Ak je okraj terasy alebo cesty v rovnakej

vyske ako plocha travnika, moze sa kabel ulozit

presne na okraj.

Vzdialenost ohranicujuceho kabla od
prekazok (05)

Ak su ohrani€ujuce kable smerom od prekazky,
resp. k prekazke ulozené presne spolu, to zna-
mena 0 cm, pristroj sa pohybuje cez ohranic¢uju-
ce kable. Ohranicujuci kabel nekrizujte (06/c), ale
ukladajte subezne (05/e).

Ulozenie ohranicujuceho kabla okolo

rohov (05, 10)

® U rohov prechadzajucich dovnutra (10/a):
Ohranicujuci kabel uloZte diagonalne, aby sa
zabranilo zachyteniu pristroja v rohu.

®  \onkajSie rohy s prekazkami (10/b): Ohrani-
€ujuci kabel ulozte do Spicky, aby sa zabrani-
lo kolizii pristroja s rohom.

®  \onkajSie rohy bez prekazok (05/j): Ohrani-
Sujuci kabel ulozte pod uhlom 90°.

4.5.4 Ohranicenie koridorov (05/h)

V koridore je potrebné dodrzat’ nasledujuce
vzdialenosti:

®  Celkova Sirka: min. 60 cm

®  Vzdialenost ohrani¢ujuceho kabla od okraja:
20 cm

B Vzdialenost medzi ohraniCujucimi kablami:
min. 20 cm
4.5.5 Ohranicenie spadu (15)

Svahy, ktorych klesanie je vacsie, ako hodnota
uvedena v technickych udajoch, musia byt vy-

znacené ohranicujucim kablom (45 % =45 cm
spad na 1 m vodorovne) (pozri technické udaje).
Obmedzovaci kabel nesmie byt polozeny na sva-
hu so sklonom viac ako 20 %. Aby sa zabranilo
problémom pri otacani, musi byt dodrzana vzdia-
lenost’ 50 cm od sklonu 20 %. Ked sklon na von-
kajSom okraji pracovnej plochy prekroci v jednom
bode 20 %, obmedzovaci kabel sa polozi vo
vzdialenosti 20 cm od rovnej plochy pred zaciat-
kom svahu.

4.5.6 Vytvorenie rezerv kabla (11)

Aby bolo mozné aj po vytvoreni priestoru pre ko-
senie posunut zakladnu alebo rozsirit priestor
kosenia, v pravidelnych intervaloch vytvorte re-
zervy ohraniCujuceho kabla.

Pocet rezerv kabla sa urci po prislusnom preme-
rani.

El UPOZORNENIE U rezerv kébla nevytvéarajte
Ziadne otvorené slucky.

1. Ohraniéujuci kabel vedte okolo aktualneho
upevnovacieho kolika (11/1) a potom spat k
predchadzajucemu upevriovaciemu koliku
(11/3).

2. Ohrani€ujuci kabel potom opat privedte k ak-
tualnemu upevnovaciemu koliku. Vznikne
slucka. Kable musia lezat' tesne pri sebe.

3. Slucku prip. umiestnite do stredu s pridav-
nym upeviovacim kolikom (11/2) na zemi.

4.5.7 Obvyklé chyby pri ukladani kabla (06)

®  Rezervy ohrani¢ujuceho kabla nie su ulozené
v rovnako dlhej slu¢ke (06/a).

®  Ohrani€ujuci kabel nie je spravne ulozeny
okolo rohu (06/b).

®  Ohranicujuci kabel je prekrizeny, resp. nie je
uloZzeny v smere hodinovych ruciciek (06/c).

®  Ohranicujuci kabel je ulozeny nepresne, tak-
Ze oblasti okraja plochy travnika sa nedaju
kosit' (06/d).

B Privedeni tam a spat’ v pripade prekazky v
ploche travnika ohrani€ujuci kabel nie je ulo-
Zeny priamo na koliky vedla seba (06/e).

B Pociato¢né body su prili§ vzdialené od zak-
ladne (06/f).

B Ohranicujuci kabel je ulozeny za okrajom plo-
chy travnika (06/g).

B Pri ukladani ohrani€ujuceho kabla sa nedo-
siahla minimalna vzdialenost pre koridory
20 cm (06/h).
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Uvedenie do prevadzky

®  Ohranicujuci kabel je ulozeny prilis blizko, to
znamena vo vzdialenosti menej ako 20 cm k
prekazkam, ktoré sa nedaju prejst (06/i).

4.6 Pripojenie elektrického napajania k
zakladni (08)

1. Napajaci modul (08/4) umiestnite na suché
miesto, ktoré je chranené pred priamym sl-
necnym ziarenim a je dostatocne blizko k za-
kladni (08/1).

2. Spojte nizkonapatovy kabel napajacieho mo-
dulu (08/5) a kébel zékladne (08/6).

3. Zastrcku napajacieho modulu (08/2) zasunte
do zasuvky (08/3).

H UPOZORNENIE Odportgame napajaci mo-

dul pripojit k elektrickej sieti cez ochranny spinac
FI's menovitym chybovym priudom < 30 mA.

4.7 Kontrola pripojok k zakladni (08)

1. Skontrolujte, ¢i svieti LED kontrolka na pred-
nej strane nabijacej konzoly (13/1). Ak nie:

B Vytiahnite sietovu zastrcku.

m  VSetky zastr¢kové spoje elektrického na-
pajania a ohrani€ujuceho kabla skontro-
lujte, Ci spravne dosadaju alebo ¢i nie su
poskodené.

LED-indikacia stavu
LED
Zlta u

Prevadzkové stavy

Svieti, ked je elektrické napaja-
nie bezchybné.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

Tato kapitola popisuje postupy a nastavenia, kto-
ré su potrebné pre prvé uvedenie pristroja do
prevadzky. VSetky dalSie nastavenia pozri Kapi-
tola 7 "Nastavenia", strana 273.

5.1 Nabitie akumulatora (12)

V normalnom rezime prevadzky sa akumulator
pristroja pravidelne automaticky nabija.

EH UPOZORNENIE Pred prvym pouzitim aku-
mulator Uplne nabite. Akumulator sa méze nabi-
jat' v akomkolvek stave nabitia. Preru$enie nabi-
jania akumulatoru neskodi. Akumulator sa smie
nabijat iba, ak je pristroj zapnuty.

1. Pristroj (12/1) postavte na zakladriu (12/3)
tak, aby sa kontaktné plochy pristroja dotykali
nabijacich kontaktov zakladne.

2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla .

3. Displej na pristroji zobrazuje Battery is
being recharged. V pripade, Ze nie: pozri
Kapitola 10 "Pomoc pri poruchach”, stra-
na 277.
5.2 Uskutocnenie zakladnych nastaveni
1. Otvorte kryt.
2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla . Zobra-
zia sa firmvér, kéd a typ.
3.V menu pre vyber jazyka vyberte pomocou
tlacidla @ a @ pozadovany jazyk a volbu
potvrdte tlacidlom E]'.
4. Vmenu Login > Enter PIN zadajte pred-
nastaveny PIN 0000. Za tymto uc¢elom po-
mocou tlacidla @ a E] vyberte Styrikrat po
sebe Cislicu 0 a vzdy ju potvrdte tlacidlom
B’. Po zadani PIN sa odblokuje pristup.
5. V menu Change PIN:
®  Pod polozkou Enter new PIN zadajte
vlastny novy Stvormiestny PIN. Za tymto
ucelom pomocou tlacidla @ a E] vyber-
te pozadovanu &islicu a vzdy ju potvrdte
tiaidiom [—)” .

®  Pod polozkou Reenter new PIN opat

zadajte novy PIN. Ak su obidva vstupy
rovnaké, zobrazi sa PIN changed.

6. V menu Enter date nastavte aktualny da-
tum (format: DD.MM. 20RR). Za tymto ucelom
pomocou tlacidla @ a E] vyberte pozado-

vanu &islicu a vzdy ju potvrdte tlagidlom [—)”

7. Vmenu Enter time > HH:MM nastavte ak-
tualny ¢as (format: HH:MM). Za tymto ucelom

pomocou tlacidla @ a Ii] vyberte pozado-
vanu Cislicu a vzdy ju potvrdte tlacidlom E]'

Zakladné nastavenie je dokoncené. Zobrazi sa
stav Not calibrated Press Start key.

5.3 Nastavenie vysky kosenia (14)

Vyska kosenia je plynule ruéne nastavitelna v
rozsahu 25-55 mm.

) UPOZORNENIE Pre kalibragny pohyb (pozri
Kapitola 5.4 "Uskuto¢nenie automatického kalib-
racného pohybu", strana 272), ako aj pre zauce-
nie Startovacich bodov (pozri Kapitola 7.5.2 "Na-
stavenie pociato¢nych bodov", strana 274) sa od-
poruca vyska kosenia 55 mm.
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1. Otvorte kryt (14/1).

2. Nastavte vySku kosenia (Aktualna vyska ko-
senia sa zobrazi v okienku (14/3) v milimet-
roch):

m ZvacSenie vysky kosenia (t.j. vySky tra-
vy): Otacajte oto€ny regulator (14/2) v
smere hodinovych rugi€iek (14/+).

®  ZmenS$enie vysky kosenia (t.j. vySky tra-
vy): Otacajte otocny regulator (14/2) proti
smeru hodinovych rugiciek (14/-).

3. Zatvorte kryt.

5.4 Uskutocnenie automatického
kalibraéného pohybu

H UPOZORNENIE Pred uvedenim do pre-
vadzky vykonajte kalibracnu jazdu (pozri Kapitola
5.4 "Uskutocnenie automatického kalibracného
pohybu", strana 272) alebo nastavte zaciatocné
body kosacky (pozri Kapitola 7.5.2 "Nastavenie
pociatocnych bodov", strana 274).

Pristroj postavte do vychodzej polohy (13)

1. Pristroj postavte vo vnutri plochy na kosenie
do vychodzej polohy:
B min. 1 mvlavo a 1 m pred zakladriou
® s ¢elnou stranou k ohrani¢ujucemu kablu

Spustenie kalibraéného pohybu

1. Skontrolujte, ¢i sa v predpokladanej oblasti
pohybu pristroja nenachadzaju ziadne pre-
kazky. Pristroj musi byt schopny prejst cez
ohranicujuci kabel obidvomi prednymi kolesa-
mi su€asne. V pripade potreby odstrarite pre-
kazky alebo kaébel do€asne ulozte dovnutra
(potrebné min. 35 cm).

2. Zapnite pristroj tlagidlom @ Na displeji sa
zobrazi:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

Pocas kalibraéného pohybu

Pristroj sa pohybuje pre zistenie sily signalu v

ohrani¢ujucom kabli najprv dvakrat priamo cez

ohranicujuci kabel a nasledne na zakladriu a tam

zostane stat.

= Na displeji sa zobrazi hlasenie Calibra-
tion completed.

®  Akumulator sa nabija.

El UPOZORNENIE Pristroj musi pri nabehu na
zakladnu zostat stat. Ak pristroj pri vstupe na za-
kladnu netrafi kontakty, pohybuje sa po ohranic¢u-
jucom kabli dalej. Ak pristroj prejde cez zakladnu,
proces kalibracie je neuspesny. V takom pripade
sa musi lepSie nastavit poloha zakladne a proces
kalibracie sa musi zopakovat.

Po kalibraénom pohybe

Zobrazi sa predbezné aktualne nastavené trvanie
kosenia.

VSetky dalSie nastavenia: pozri Kapitola 7 "Na-
stavenia", strana 273.

Robolinho

EH UPOZORNENIE Za t&elom zabezpe&enia
spravnej prevadzky a eliminovania chybovych
hlaseni musi byt dizka slu¢ky odmerana pomo-
cou funkcie ,Naucenie vstupnych bodov“.

6 OBSLUHA
6.1 Rucné spustenie pristroja

1. Zapnite pristroj pomocou tlacidla .
Pre neplanované kosenie okraja: pozri Kapi-
tola 7.7 "Kosenie okraja pri ruénom spuste-
ni", strana 275.

2. Zapnite pristroj ru¢ne tlacidlom @

6.2 Prerusenie kosenia

B Robolinho: Stlacte tlacidlo na pristroji.
= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Stlacte

tlacidlo na zakladni (12/4) alebo pristroji.

Pristroj automaticky prechadza na zakladnu. Vy-
maze plan kosenia aktualneho dfia a opat spusti
nasledujuci den v nastavenom case.

®  Stlacte tlacidlo @ na pristroji.
Kosenie sa prerusi na polhodinu.

= Stlagte tlaidlo (D) na pristroji.
Pristroj sa vypne.

EH UPOZORNENIE V nebezpeénych situaciach
sa mbze pristroj zastavit pomocou tlacidla
STOP (12/2).

6.3 Kosenie vedlajsich ploch (05/NF)

1. Pristroj nadvihnite a ru¢ne postavte na ved-
fajSiu plochu.

2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla .

3. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla E] .
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4. @ alebo E] *Settings E]'
5. ‘Z] alebo@ *Sub zone mowing [E]V

6. Pomocou tlacidla @ a E] nastavte ¢as ko-
senia.

7. Zapnite pristroj ru¢ne tlacidlom @

Podla nastavenia: Pristroj kosi poCas nastavené-
ho €asu a vypne sa potom alebo osi, kym sa ne-
vybije batéria.

Po koseni vedlajSej plochy pristroj opat ru¢ne
postavte na zakladnu.

7 NASTAVENIA
7.1 Vyvolanie nastavenia — VSeobecne

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla E] .
Upozornenie: Hviezdicka * pred polozkou
menu zobrazuje, Ze je pravne zvolena.

2. @ alebo @ *Settings B'
3. Pomocou tlacidla @ a @ zvolte pozadova-

nu polozku menu a potvrdte tlacidlom By.

4. Vykonajte nastavenia.
Upozornenie: PoloZky menu su popisané v
nasledujucich odsekoch.

5. Vratte sa do hlavného menu pomocou tla-
gidla [=).
EH UPOZORNENIE Dalsie polozky menu: pozri

Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastave-
ni", strana 271.

7.2 Aktivacia/deaktivacia tonov tlacidiel

1. @alebo@ *Key clicks B'

2. Aktivacia/deaktivacia ténov tlacidiel:

u @ alebo @ Activate E]':

Aktivacia tonov tlacidiel.

u @ alebo @ Deactivate B’:

Deaktivacia tonov tlacidiel.

7.3 Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

V rezime Eco sa pristroj prepina do rezimu uspo-

ry energie. Tym sa znizi spotreba energie a emi-

sie hluku.

EH UPOZORNENIE Pri vysokej a hustej trave
pri hustom valcovanom travniku sa neodporuca,
resp. nie je mozny.

1. @ alebo E] * EcoMode E]'

2. Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco:

. \4
B Activate E] :
Aktivacia rezimu Eco.

®m  Deactivate [E]':
Deaktivacia rezimu Eco.

7.4 Nastavenie dazdového snimaca
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

E UPOZORNENIE Kosenie suchej travy znizu-
je znecistenie. Aktivaciou dazdového senzora a
nastavenim doby oneskorenia sa méze zabranit,
aby pristroj kosil vlhku travu.

Ak je dazdovy senzor aktivovany, pristroj sa pri
zacinajucom dazdi vracia spat’ na zakladru. Tam
zostane tak dlho, kym snima¢ dazda neuschne.

Nasledne Caka este Cas, ktory je nastaveny ako
oneskorenie, nez pokracuje v koseni. Citlivost’
dazdového snimaca je nastavitelna.

1. @alebo@ *Rain sensor E]'

2. Aktivacia/deaktivacia dazdového senzora:

u @ alebo @ Activate B’:

Aktivacia dazdového snimaca.

u @ alebo @ Deactivate B’:

Deaktivacia dazdového snimaca.
3. Nastavenie oneskorenia dazdového senzora:

L] @alebo@*m‘ter rain delay
=i
®  xx hours xx minutes

Pomocou tlacidla @ a @ vyberte poza-
dovanu hodnotu oneskorenia a potvrdte

ju tiagidlom (=" .
4. Nastavenie citlivosti dazdového senzora:

u @ alebo @ *Rain sensitive B'

®  Pomocou tlacidla @ a @ nastavte po-
zadovanu hodnotu citlivosti a potvrdte ju

tiagidlom (="
7.5 Nastavenie programu kosenia

7.5.1 Nastavenie programu kosenia -

VsSeobecne

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla E] .

2. @ alebo @ * Programs [E]Y
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3. Pomocou tlacidla @ a E] zvolte polozku

menu a potvrdte tlacidlom E]'.

4. Vykonajte nastavenia.
Upozornenie: PoloZzky menu st popisané v
nasledujucich odsekoch.

7.5.2 Nastavenie pociatoénych bodov
Vyuka poéiatoénych bodov
1. Postavte pristroj na zakladnu.

2. Zapnite pristroj pomocou tla¢idla .

3. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla @ .

4. @ alebo E] * Programs E]'

5. E] alebo E] *Entry Point E]'

6. @ alebo @ *Interactive teach B'
7

@ alebo E] *Start interactive en-
try point teaching B’:

u E] alebo E] Start E]'. Pristroj sa

pohybuje pozdiZ ohraniéujliiceho kabla.

u E] alebo E] Set E]', ked pristroj do-
siahol pozadovany pociato¢ny bod. Po-
Ciatocny bod sa ulozi.

8. @alebo E] Set entry point 1 B’,
ked pre pohyb vyuky nebol stanoveny Ziadny
pociato€ny bod. Ked tu nebol stanoveny po-
Ciato€ny bod, pociato¢né body su uréené au-
tomaticky.

9. @alebo E] Entry point Xx: XXm B’,
ked sa dosiahol posledny pociato¢ny bod.

Ruéné urcenie poéiatoénych bodov (05)

Predbezne je nastaveny prvy pociatocny bod (05/

X0) a nachadza sa 1 m vpravo vedla zakladne.

Za tymto bodom mdzu byt uréené dalSie Starto-

vacie body (pozri technické udaje).

Pri stanoveni pociato&nych bodov je potrebné do-

drzat:

B Pociato¢né body nenastavujte prili§ daleko
od zakladne, resp. prili§ blizko navzajom (06/
f).

®  Pouzite len potrebny pocet pociatoénych bo-
dov.

1. @alebo@ *Entry Point B'
2. @alebo@ *Ppoint X1 at [020m]

E]V

Tlacidlami @ a @ vyberte za sebou poza-
dované cislice a kazdu potvrdte tlacidlom

=

3. @ alebo@ *Point X2 at [075m]
=
Tlacidlami @ a @ vyberte za sebou poZa-
dované Cislice a kazdu potvrdte tlacidlom
=

4. 'V pripade potreby urcite dalSie pocCiatocné
body.

5. Vratte sa do hlavného menu pomocou tla-

gidla (=)
7.5.3 Nastavenie ¢asov kosenia

H UPOZORNENIE Medzi programovanim &a-
sov kosenia a zaCiatkom kosenia musi byt min.
30 min. V opa¢nom pripade sa pristroj zapne naj-
skér po 30 min. po poslednom stlaceni tlacidla.

V polozke menu Weekly Program sa nastavuju
dni a ¢asy, kedy ma pristroj kosit. Tieto nastave-
nia pripadne prispdsobte velkosti vasej zahrady.
Ak po cca jednom tyzdni je vidiet eSte nevykose-
né dasti, predizte Sasy kosenia.

1. [Z]alebo@ *weekly Program E]V

L @ alebo E] *Al1 Days [X]: Pristroj
kosi kazdy den v nastavenych ¢asoch.
Ak sa zobrazi A11 bays [ ], potom
pristroj kosi len v nastavenych droch tyz-
dna.

] @ alebo @ *Monday [X]...* Sun-
day [X]: Pristroj kosi v nastavenom
dni v tyzdni v nastavenych €asoch. Ak je
napr. zobrazené Monday [ ], potom
pristroj prislusny den nekosi.

u @ alebo @ Change E]': Aktivujte
prislusny deni [X] alebo deaktivujte
[ 1, nastavte ¢asy, spdsob kosenia a
pociato¢né body.

2. Nastavenia pre vSetky dni alebo prislusny

deri:

= napr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
malne kosenie [M] 07:00 — 10:00 hodin
s automaticky sa striedajucim pociato¢-
nym bodom 0 -9 [?].

®  napr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Pri-
stroj zacina o 16:00 hodine kosenim
okraja [R] a prechadza pozdlz celého
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ohrani¢ujuceho kabla. Potom zacina ko-
senie plochy v pociatoénom bode 1 [1].
O 18:00 hodine, resp. pokial je akumula-
tor vybity, pristroj sa presunie spat na za-
kladriu.

u @ alebo @ Change E]': Zmeni zvo-

lené nastavenie.

u @ alebo @ Continue E]': Potvrdi

zmenené nastavenie a dalej k nasleduju-
cemu nastaveniu.

3. @ alebo @ Save BV: UlozZit' vSetky zme-
nené nastavenia polozky menu.

7.5.4 Prechodovy rezim

Prechodovy rezim zabezpecuje lepSi vysledok

kosenia v uzkych prechodoch.

1. Nastavte pociatocny bod v izkom priechode
(pozri ¢ast’ ,Nastavenie pociatocnych bo-
dov*).

2. Zacnite od nastaveného pociato¢ného bodu v
prechodovom rezime (pozri Cast ,Nastavenie
programu kosenia*).
®  napr. *[P] 16:00-18:00 [3]: Pri-

stroj sa zapne o 16:00 s prechodovym re-
zimom [P] a za¢ne kosit' v pociato€nom
bode 3 [3]. O 18:00 hodine, resp. pokial
je akumulator vybity, sa pristroj presunie
spat na zakladru.

7.6 inTOUCH (Robolinho model ,,W”)

M6ze dojst k preruSeniu existujiceho spojenia s

Gateway. V désledku toho bude pristroj 30 minut

¢akat’ na obnovenie spojenia.

El UPOZORNENIE Ak chcete vytvorit spojenie

neskor, najprv sa spojenie musi opat’ prerusit, aj

ked pristroj predtym nebol spojeny s Gateway.

1. IZ] alebo @ *inTOUCH B’

. \4
2. Reset connection E]
Pristroj hlasi: Done.

3. Potvrdte tlacidlom B' a vratte sa k menu.

7.7 Kosenie okraja pri ruénom spusteni

Pre ru¢né spustenie tu mozete nastavit, ze pri-
stroj zaCne s kosenim okraja.

Kosenie okraja v naprogramovanych ¢asoch ko-
senia: pozri Kapitola 7.5.3 "Nastavenie ¢asov ko-
senia", strana 274.

1. @alebo@ *Margin mowing E]'
2. @alebo@ *at manual start E]'

7.8 Nastavenie kosenia vedlajsich ploch

1. @ alebo @ *sSub zone mowing B'

2. Nastavenie ¢asov kosenia:

u @ alebo @ inactive B’:

Kosenie vedlajsich pléch je vypnuté.

u @ alebo @ active B’:
Pristroj kosi dovtedy, kym sa akumulator
nevybije.

L] @alebo@ Cas kosenia (min)
4

Pristroj kosi nastaveny €as vedlajSiu plo-
chu. Mézete nastavit’ nasledujuce ¢asy
kosenia:

30/60/90/120/kym sa akumulator nevybi-
je.

7.9 Nastavenie kontrastu displeja

V pripade, zZe je displej zle Citatelny (napr. pri sl-
necnom Ziareni), méze sa zobrazenie vylepsit
zmenou kontrastu displeja.

1. @alebo@ *Display contrast B'
2. Pomocou tlacidla @ a @ zvyste/znizte kon-
trast displeja a potvrdte tlacidlom E]'.

7.10 Ochrana nastavenia

Ak je ochrana nastavenia deaktivovana, musi sa
len pri potvrdeni chyby tykajucej sa bezpe¢nosti
zadat PIN.

1. @ alebo @ *Safety settings B'

2. Aktivacia/deaktivacia ochrany nastaveni:

u @ alebo E] Activate B’:

Aktivacia ochrany nastaveni.

u @ alebo E] Deactivate B’:

Deaktivacia ochrany nastaveni.

7.11 Nova kalibracia

Ak je poloha alebo diZka ohrani¢ujticeho kabla
zmenena alebo pristroj viac nenajde ohranicujuci
kabel, je potrebna nova kalibracia.

1. @alebo@ Reset calibration B'

2. Reset Tloop calibration data? B'

3. Uskuto¢nenie pohyb kalibracie: pozri Kapitola
5.4 "Uskutocnenie automatického kalibracné-
ho pohybu", strana 272.
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Zobrazenie informacii

7.12 Obnovenie vyrobnych nastaveni

Vyrobné nastavenia pristroja mézu byt obnove-
né, napr. pred predajom.

1. @ alebo [i] * Factory reset E]'

Pristroj hlasi: Factory reset completed

8 ZOBRAZENIE INFORMACII

Menu Information slizi na zobrazenie udajov
pristroja. V tejto ponuke nemdézete uskutocnit
Ziadne nastavenia.

1. Otvorte hlavnhé menu pomocou tlacidla @ .

2. E] alebo E] *Information E]'

3. Pomocou tlacidla @ alebo E] vyberte po-

loZzku menu a potvrdte tlacidlom B'.
Upozornenie: Polozky menu su popisané v
nasledujucich odsekoch.

4. Vratte sa do hlavného menu pomocou tla-
gidla (=)

Blades service

Zobrazuje, po kolkych prevadzkovych hodinach

je potrebny servis noza. Pocitadlo sa mdze vynu-

lovat ru¢ne. Servis noza nechajte vykonat odbor-

nym predajcom AL-KO, technikovi alebo servis-

nému partnerovi.

Vynulovanie pocitadla pre servis noza:

1. @ alebo @ Confirm B'

Hardware

Zobrazuje informacie o pristroji, napr. typ, rok vy-
roby, prevadzkové hodiny, vyrobné ¢&islo, pocet
koseni, celkovy €as kosenia, pocet cyklov nabija-
nia, celkovy &as nabijania, diZka slugky ohraniéu-
juceho kabla.

Software
Zobrazuje verziu softvéru.

H UPOZORNENIE Vzdy zabezpeéte aktualny
stav robotickej kosacky Robolinho. Pravidelne
kontrolujte verziu firmvéru a v pripade potreby ju
aktualizujte. Softvér na aktualizaciu kosacky Ro-
bolinho najdete na internete na adrese:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Zobrazuje aktualne nastavenia, napr. cely tyz-
denny Cas kosenia.

Failures

Zobrazuje naposledy vzniknuté hlasenia poruch s
datumom, ¢asom a kédom chyby.

9 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mo6zu spdsobit
zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

tiacich prac vZdy noste ochranné rukavice!

9.1 Cistenie

POZOR! Nebezpecenstvo spésobené vodou.
Voda v robotickej kosacke na travu a v zakladni
spOsobi 8kody na elektrickych konstrukénych die-
loch.

B Na roboticku kosacku na travu a zakladriu
nestriekajte vodu.

Cistenie robotickej kosaéky na travu

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia rez-
nym nozom. Rezné noze su velmi ostré a mézu
vyvolat rezné zranenia.

B Pouzivajte ochranné rukavice!

B Davajte pozor na to, aby ste nezasahovali
Castami tepla do rezného noza.

Raz do tyzdia vykonajte:

1. Vypnite pristroj tlacidlom .
2. Povrch skrine utrite ru€énou metlickou, kefou,
vlhkou handrou alebo jemnou $pongiou.

3. Dno, kryt rezného noza a rezny néz ocistite
kefou.

4. Skontrolujte, Ci nie je poSkodeny rezny néz.
Pripadne ho vymerite: pozri Kapitola 9.3 "Vy-
mena rezného noza", strana 277.

Cistenie zakladne

1. ZvySky travy a listie alebo iné predmety pra-
videlne odstranujte zo zakladne.

2. Povrch zakladne utrite vihkou handrou alebo
jemnou Spongiou.
9.2 Pravidelna kontrola

Vseobecna kontrola
1. Jedenkrat tyzdenne skontrolujte celu instala-
ciu, ¢i nie su poskodené:
B Pristroj
m  Zakladna
®  Ohranicujuci kabel
®  Elektricky napajaci modul

2. Chybné diely vymente za originalne nahrad-
né diely od spolo¢nosti AL-KO, resp. nechaj-
te vymenit’ servisnym miestom AL-KO.
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Kontrola vol'ného chodu

Raz do tyzdna vykonajte:

1. Z Casti okolo koliesok dokladne odstrarite
zvysky travy a necistoty. Pritom pouzite ru¢-
nu metlicku a handru.

2. Skontrolujte, ¢i sa kolieska volne otacaju a ¢i
sa daju natocit.

Upozornenie: Ak sa kolieska pohybuju tazko
alebo sa nedaju natocit, dajte ich vymenit' v
servisnom stredisku spolo¢nosti AL-KO.

Kontrola kontaktnych ploch na robotickej

kosacke na travu

1. Znedistenie vyCistte handrou a potom jemne
namazte kontaktnym mazivom.

Kontrola kontaktov nabijania na zakladni

1. Vytiahnite sietovu zastrcku.

2. Stlacte a uvolnite kontakty nabijania v smere
zakladne. Kontakty nabijania musia opat
odpruzovat spat do vychodzej polohy.
Upozornenie: Ak kontakty nabijania ne-
odpruzuju, dajte ich vymenit v servisnom
stredisku spolo¢nosti AL-KO.

9.3 Vymena rezného noza

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia rez-
nym nozom. Rezné noze su velmi ostré a mézu
vyvolat’ rezné zranenia.

B Pouzivajte ochranné rukavice!

®  Davajte pozor na to, aby ste nezasahovali
Gastami tepla do rezného noza.

POZOR! Poskodenie pristroja v désledku
nespravnej opravy. Nastavovanim ohnutych za-
budovanych reznych nozov sa méze taniera noza
poskodit.

B Ohnuté rezné noze nenastavujte.
B Ohnuté rezné noze vymerite za originalne
nahradné diely spolo¢nosti AL-KO.

Opotrebované alebo ohnuté rezné noze sa musia
vymenit'.

1. Vypnite pristroj tlacidlom .

Porucha Pri¢ina

Pristroj sa nespusti.

Akumulator je vybity.

2. Pristroj s reznymi nozmi odlozte smerom ho-
re.

3. Vyskrutkujte upeviiovacie skrutky.
4. Zo sedla nozov vyberte rezné noze.
5. Sedlo noZov vycistite makkou kefou.

ﬂ UPOZORNENIE Rezné noze su po celej
dizke zabrdsené a preto mézu byt namontované
aj otocené o 180°, vdaka ¢omu sa zdvojnasobi
ich zivotnost'.

6. Vymena rezného noza:

® Ak rezné noze eSte neboli od ich prvého
namontovania oto¢ené: Otocte rezné no-
Ze 0 180° a vlozte ich spat do sedla no-
zov tak, aby zabrusena strana smerovala
k pristroju, nasledne ruéne zakrutte
upevnovacie skrutky.

B Ak rezné noze uz boli od ich prvého na-
montovania oto€ené: Vlozte nové rezné
noze do sedla nozov tak, aby zabrusena
strana smerovala k pristroju a ru¢ne za-
krutte nové upevnovacie skrutky.
Upozornenie: Smu sa pouzivat len origi-
nélne nahradné diely spolo¢nosti AL-KO.

V pripade silnych necistot, ktoré sa nedaju od-
stranit’ kefou, sa musi tanier nozov vymenit, ked-
Ze nevyvazenost by mohla sposobit zvysenu
hlu¢nost, zvySené opotrebenie a poruchy funke-
nosti.

Priestorové noZe sa spravidla nemusia vymienat.

10 POMOC PRI PORUCHACH
10.1 Korekcie chyb pristroja a manipulacie

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spésobit
zranenia.
®m V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdbzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.

Odstranenie

Pristroj nabite v zakladni.
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Porucha

Pristroj sa zasekol na zemi
a zahrabal sa. Kolieska sa
viac neotacaju.

Pristroj kosi v nespravny
cas.

Motor zostane v priebehu
kosenia stat.

Vysledok kosenia je nerov-
nomerny.

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Pristroj vibruje alebo hlu¢-
nost je prili§ vysoka.

Pri¢ina
Snimace néarazu sa neaktivu-
ju.

Trava je prili$ vysoka.

Pristroj sa vypne na nerov-
nosti plochy travnika.

Na pristroji je nastaveny ne-
spravny cas.

Trvanie kosenia je nastavené
chybne.

Pristroj stratil nastavenia ¢a-
su.

Motor je pretazeny.

Akumulator je vybity.

Rezné noze su tupé.

Cas kosenia je prili§ kratky.
Priestor kosenia je prilis vel-
ky.

Vyska kosenia je na prili§
nizkom stupni.

Rezné noze su tupé.

Vyska kosenia je na prili§
nizkom stupni.

Trava je prilis vysoka alebo
velmi vihka.

Nevyvazenost rezného noza
alebo v pohone reznych no-
Zov

Odstranenie

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

m  Zvyste vySku kosenia, potom poza-
dovanu vysku postupne znizujte.

m  Kratko travu pokoste kosackou na
travu.

Odstrarite nerovnost.

Nastavte hodiny.

Nastavte ¢asy kosenia.

Chybny akumulator. Vyhladajte servisné
miesto spolo¢nosti AL-KO.

Zariadenie vypnite, postavte na rovny
podklad alebo nizku travu a znova na-
Startujte.

Akumulator nabite.
Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.
Naprogramuijte dlhSie ¢asy kosenia.

Priestor kosenia zmenSite.

Zvyste vysku kosenia, potom pozadova-
nu vysku postupne znizujte.

Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.

Zvyste vysku kosenia, potom poZadova-
nu vysku postupne znizujte.
Travu nechaijte vyschnut.
Vysku kosenia nastavte na vyssi
stupeni.
Vycistte kryt rezného noza.

Vyhladajte servisné miesto spoloc-
nosti AL-KO.
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Porucha

Akumulator sa neda nabit,
resp. napatie akumulatora
je nizke

Pric¢ina
®m  Kontakty nabijania zak-
ladne su znecistené.

m  Kontaktné plochy na pri-
stroji su znecistené.

V z&kladni nie je ziadny elek-
tricky prud.

Pristroj sa netrafi na kontakty
nabijania.

Zivotnost' batérie uplynula.

Elektronika nabijania je
chybna.

10.2 Kody a odstranenie chyb

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-

VIS.

Kéd chyby
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-

flected

CNO07: No loop sig-
nal

Pricina

Bol aktivovany snimac sklo-
nu:

®  Max. sklon prekroceny
®  Pristroj bol neseny

®  Prilis strmy sklon

Bol aktivovany snima¢ zdvi-
hania:

®  Puzdro pristroja bolo
zdvihnutim alebo prekaz-
kou vyklopené smerom
hore.

Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa vybrat (napr. koli-
zia blizko zakladne).

Bez signalu slucky
Chybny ohraniéujuci ka-
bel.

®  Signal slucky prilis slaby.

Odstranenie

Vycistte kontakty nabijania a kontaktné
plochy.

Pripojte elektrické napajanie k zakladni.

®  Pristroj postavte do zakladne a
skontrolujte, ¢i kontakty nabijania
dosadaju.

B Vyhladajte servisné miesto spoloc-
nosti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

Odstranenie

Pristroj postavte na rovnu plochu a po-
tvrdte chybu.

Odstrarite prekazku.

B Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani€ujuceho kab-
la.

®m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®m  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

®m  Skontrolujte poSkodenie ohrani¢uju-
ceho kabla. Opravte chybny kabel.
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Kéd chyby

CN008: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11: Escaped ro-
bot

CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside
CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal: colli-
sion

Pri¢ina
Signal slu¢ky prili§ slaby
Ohraniéujuci kabel je pri-
li§ hiboko zahrabany

®  Pristroj je mimo ohrani-
¢enej plochy travnika.

®  Ohranicujuci kabel bol
uloZeny prekrizeny.

Pristroj je mimo ohranicenej

plochy travnika.

Chyba pocas kalibracie:

B Pristroj neméze najst
ohranicujuci kabel.

Chyba pocas kalibracie:

®  Signal slucky prili§ slaby

B Bez signalu slucky

B Chybny ohranicujuci ka-
bel.

Chyba pocas kalibracie:

®  Pristroj narazil na pre-
kazku.

Odstranenie

m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®m  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

®  Ohranicujuci kabel zdvihnite na
predpisanu vysku, prip. priamo
upevnite na travnik.

®  Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

. Upravte polohu ohrani¢ujiuceho kab-
la okolo kriviek a prekazok. Od-
strante krizenie kabla.

Upravte polohu ohrani¢ujuceho kabla
okolo kriviek a prekazok.

m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®m  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

B Pristroj nastavte do predpisanej ka-
libra¢nej polohy, presne do pravého
uhla. Pristroj musi dokazat prejst
ohranicujuci kabel.

®  Pristroj nastavte do predpisanej ka-
libranej polohy, presne do pravého
uhla.

m  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

®m  Skontrolujte poSkodenie ohranicuju-
ceho kabla.

Odstrante prekazku.
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Kéd chyby
CN038: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Pri€ina
Akumulator je vybity:

Sluc¢ka ohrani¢ujuceho kabla
je prilis dlha, prili$ vela ostro-
VOV.

Pri nabijani nie je kontakt s
kontaktmi nabijania

Prekazky blizko zakladne

Pristroj sa zasekol.

Pristroj nenajde zakladriu.

Skong¢ila Zivotnost akumula-
tora.

Elektronika nabijania je
chybna.

Automatické odstranenie po-
ruchy nie je mozné

®m  Akumulator sa prehrial
(viac ako 60 °C). Nie je
mozné ho vybit.

®  Nudzové odpojenie kon-
trolnej elektroniky

Motor kosacky sa prehrial
(viac ako 80 °C).

Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa uvolnit.

Odstranenie

Upravte polohu ohrani€ujuceho kabla.

®  Kontakty nabijania vycistte.

®  Pristroj postavte do zékladne a
skontrolujte, i kontakty nabijania
dosadaju.

®  Servisnym strediskom vyrobcu ne-
chajte skontrolovat a vymenit kon-
takty nabijania.

Odstrarite prekazky.

Pristroj postavte na volnu, ohrani¢enu
plochu travnika.

®m  Skontrolujte poSkodenie ohranicuju-
ceho kabla.

®  Ohrani¢ujuci kabel nechajte preme-
rat’ servisnému miestu vyrobcu.

Akumulator nechajte vymenit servisné-
mu miestu vyrobcu.

Nabijaciu elektroniku nechajte presku-

Sat' servisnému miestu vyrobcu.
Hlasenie poruchy potvrdte ru¢ne.
V pripade opakovanej poruchy: Pri-
stroj nechajte preskusat servisnému
miestu vyrobcu.

B Pristroj vypnite a akumulator ne-
chajte vychladnut.

®  Pristroj nedavajte na zakladnu.

B Pristroj vypnite a nechajte vychlad-
nut.

® V pripade opakovanej poruchy: Pri-
stroj nechajte preskusat servisnému
miestu vyrobcu.

Odstrante prekazku.
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Preprava

Kéd chyby Pri¢ina
CN128: Recov Impos-  Pristroj nabehol na prekazku
sible a neda sa uvolnit.

Pristroj je mimo ohrani¢enej =

plochy travnika.

CN129: Blocked wL
seknuty.

CN130: Blocked wR
seknuty.

Popis dalSich chybovych kddov najdete na do-
movskej stranke spolo¢nosti AL-KO.

11 PREPRAVA
Pri preprave pristroja postupujte nasledovne:

1. Zastavte pristroj tlacidlom E] alebo tlacidlom
Stop.

2. Vypnite pristroj tlacidlom .
3. Pristroj nadvihnite dvomi rukami za jeho kryt:
B Nesmiete sa dotykat reznych nozov.

B Rezné noze musia vzdy smerovat od te-
la.

12 SKLADOVANIE

12.1 Uskladnenie robotickej kosacky na
travu

Pristroj cez zimu, resp. ak sa predpoklada, ze sa
nebude pouzivat dlhSie ako 30 dni, uskladnite.

1. Uplne nabite akumulator (pozri Kapitola 5.1
"Nabitie akumulatora (12)", strana 271).

2. Pristroj dokladne vycistte (pozri Kapitola 9.1
"Cistenie", strana 276).

3. Pristroj uschovajte:
B po stojacky na vSetkych kolieskach

B na suchom, uzamykatelnom mieste chra-
nenom pred mrazom

B mimo dosahu deti

12.2 Skladovanie nabijacej konzoly (12)

Nabijaciu konzolu cez zimu, resp. ak sa predpo-

klada, ze sa nebude pouzivat dihSie ako 30 dni,

uskladnite.

1. Napajaci modul odpojte od elektrickej siete a
vytiahnite zo z&kladne.

Motor lavého kolesa je za-

Motor pravého kolesa je za-

Odstranenie

Odstranite prekazku.

Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani¢ujuceho kab-
la.

Odstrante zaseknutie.
Odstrante zaseknutie.

2. Demontaz nabijacej konzoly:
®  Vyskrutkujte obidve skrutky nabijacej
konzoly (12/5).
®  Naklonenim odpojte nabijaciu konzolu od
zakladne.
B Odpojte konektor kabla zakladne a uvol-
nite nabijaciu konzolu.
®  Otvor podstavca (12/6) uzavrite priloze-
nym zimnym krytom (12/7) (pozri technic-
ké udaje).
3. Uschovanie nabijacej konzoly:
B na suchom, uzamykatelnom mieste chra-
nenom pred mrazom
®  mimo dosahu deti

12.3 Prezimovanie ohrani¢ujuceho kabla

Ohraniujuci kabel mdze ostat na zemi a nemusi
sa odstranovat.

13 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
Elektrické a elektronické staré zariade-

u
E nia nepatria do domového odpadu, ale
— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®m  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!
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Zakaznicky servis

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial st obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vble po-
nuaknut'.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

indtalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej inie mdZu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

A

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouZivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na

odovzdanie obvyklého mnoZstva pre domac-
nost.
Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na
Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.
Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa
batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-
vého odpadu.
Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza
znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-
né:
B Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domoveého odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a bateérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktore boli predané v krajinach Europske;

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odliSné predpisy.

Poznamky o obale

Oy Obalové materialy su recyklovatelné. Oba-
%69 ly likvidujte environmentalne vhodnym sp6-
sobom.

Vymontovanie akumulatora pred likvidaciou
pristroja (16)

Pred likvidaciou pristroja musi byt zabudovany
akumulator vymontovany a likvidovany zvlast en-
vironmentalne vhodnym spésobom.

1. Vyskrutkujte skrutky (16/1).

2. Odstrarite kryt Sachty pre akumulator (16/2).
3. Akumulator (16/3) odpojte a vyberte.

4. Opat nasadte kryt a dotiahnite skrutky.

14 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts
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15 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®m  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznagené ram¢ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatoérdl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciora van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatdéval egylitt adja tovabb a készuléket.

B QOlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-

tatd biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetése-
it.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbolumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatot. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési utmutato

6vatosan! Kiilénésen a jelen atmu-

Ll taté szallitasra, tarolasra és artal-
matlanitasra vonatkozé utasitasait
tartsa be!

ﬁ ’ A Li-ion akkumulatorokat kezelje

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halélos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerulik
el — halalos vagy sulyos sériléseket eredmeé-
nyezhet.

/N VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kbézepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segitd, kildnleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS

Ez a dokumentacié egy teljesen automatikus, ak-
kumulatoros mikddtetési robot pazsitnyirét is-
mertet, amely a gyep fellletén szabadon mozog.
A vagasi magassag valtoztathato.

2.1 Szallitmany tartalma (01)

A szallitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden pozicié meg-
van-e:

Sz. Alkatrész
1 Robotflinyiré
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Termékleiras

Sz. Alkatrész

Révid utmutaté
Uzemeltetési tmutato
Flkampok *
Tapegység

o g b~ w0wN

Dokkoléallomas menetes szegek-
kel (5 db)

7  Hatéarolévezeték *

8  Télifedél *
* modelltél fuiggd (lasd miszaki adatok)
2.2 Robotflinyiré (02)

Sz. Alkatrész

1 Kezelbfellilet kijelz6vel (mellékelve)

2 STOP gomb (azonnal ledllitja a készilé-
ket, a vagokeést pedig 2 masodpercen

beldl)

Toltécsatlakozd

Magassagallité (rejtett)

Elllsé kerekek (kormanyozhato)
Flnyirofedél

Hajtokeréek

Késtanyér

© 0o N o o b~ W

Roégzitécsavar

-
o

Terel6kés

N
N

Véagokés

12 Akkumulatorrekesz

2.3 A késziiléken szereplé szimbélumok

Szimbo- Jelentés
lum

a veszélyzonatol!

A tanusitson!

Harmadik személyeket tartson tavol

A kezelésnél kulonds 6vatossagot

Szimbo- Jelentés

Kezeit as labait tartsa tavol a vagoé-
szerkezettdl!

Tartson biztonsagi tavolsagot!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési utmutatot!

A készulék elinditasahoz adja meg
a PIN-kodot!

Ne utazzon a készliléken menet
koézben!

2.4 Kezelémez6 (03)

Sz.

1

Alkatrész

(Home gomb): Nyirasi tzemmad
megszakitasa, a késziilék mozgasa hat-
rafelé a dokkoldalloméasba. A készllék
masnap a beallitott vagasi id6ben ismét
automatikusan elindul.

Es6érzékels: Erzékeli, hogy esik-e az
esé (lasd Fejezet 7.4 "Esbérzékelb beal-
litasa (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", oldal 298).

Kijelz6: A késziilék aktudlis Uzemi alla-
potat, a kivalasztott menu cimét, menu-
pontjait, valamint a kivalasztandé funkci-
o6kat mutatja (lasd Fejezet 2.5 "Kijelz6",
oldal 288).

(A W] (nyil gombok): Meniipontok kiva-
lasztasa, szamértékek novelése és
csokkentése, beallitasok valtasa.

@ (Start/Szlnet gomb): Nyirasi tzem-
mad kézi inditasa és ledllitasa, ill. a
nyirasi izemmaod folytatasa a gomb
megnyomasa utan azonnal.
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Termékleiras

Sz. Alkatrész
6 ‘E] B' (Funkcidbgombok): Annak a
funkciénak a behivasa, amely a kijelzén
éppen a gombok felett lathaté.
7 (Be/Ki gomb): A kesziilék be- és ki-
kapcsolasa.
8 @ (Meni gomb): Nyissa meg a féme-
nut.
2.5 Kijelz6
4

@

* Beallitdasok

Vissza Jovahagyas

o
Fomenu

Informaciok

®® ®

Sz.

Kijelzés
A kivalasztott meni cime (itt: Fémeni)

Menupontok a meniben: Mindig csak
két menipont lathaté (itt: Bealldita-

sok és Informaciok). A @ és E]
gombokkal tovabbi menlpontok jelenit-
heték meg.

A kivalasztott menuponthoz tartozé
funkcidk (itt: Beall1itasok). A ‘E] és

(=]” gombokkal tovabbi funkcick nyitha-
ték meg.

Csillagok a kijelzett meniipont megjel6-
Iéséhez (itt: Beallitasok)
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2.6 Meniiszerkezet

Fémenli Programok

Beallita-
sok

Informa-
ciok

* Robolinho 700/1200/2000

Heti program lasd Fejezet 7.5 "Vagoprogram bedllitasa”, oldal 299

Belépési pontok lasd Fejezet 7.5.2 "Kezddpontok beallitasa", ol-
dal 299

Programinformdcio lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, ol-
dal 301

Id6 lasd Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa", oldal 296
Datum lasd Fejezet 5.2 "Alapbedllitasok végrehajtasa”, oldal 296
Nyelv lasd Fejezet 5.2 "Alapbeéllitasok végrehajtasa”, oldal 296
PIN-kod lasd Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, oldal 296

Billentylhangok lasd Fejezet 7.2 "Billentylihangok bekapcsolasa/
kikapcsolasa", oldal 298

EcoMode lasd Fejezet 7.3 "Gazdaséagos lizemmdd aktivalasa/deakti-
valasa (Robolinho 700/1200/2000)", oldal 298 *

EsGérzékelblasd Fejezet 7.4 "EsGérzékels beallitasa (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", oldal 298 *

EsGérzékeld késl. lasd Fejezet 7.4 "EsGérzékeld beallitasa (Ro-
bolinho 450 W/700/1200/2000)", oldal 298*

EsGérzékenység lasd Fejezet 7.4 "EsGérzékels bedllitasa (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", oldal 298*

iNnTOUCH lasd Fejezet 7.6 "inTOUCH (Robolinho ,W” modellek)", ol-
dal 300

Szegélynyiras lasd Fejezet 7.7 "Szegélynyiras kézi inditas ese-
tén", oldal 300

Mellékfeliulet aktiv/inaktiv lasd Fejezet 7.8 "Mellékfeliilet
nyirdsanak beéllitasa", oldal 300

Kijelz6 kontraszt lasd Fejezet 7.9 "Kijelzé fényerejének bedllita-
sa", oldal 301

Beallitasvédelem lasd Fejezet 7.10 "Beallitasvédelem"”, oldal 301
Uj kalibralas lasd Fejezet 7.11 "Uj kalibralas", oldal 301

Gyari bedllitasok lasd Fejezet 7.12 "Gyari bedllitasok visszaalli-
tasa", oldal 301

Késszerviz lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, oldal 301
Hardver lasd Fejezet 8 "Informéaciok megjelenitése”, oldal 301
Szoftver lasd Fejezet 8 "Informéaciok megjelenitése”, oldal 301

Programinformdcio lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, ol-
dal 301

Uzemzavarok esetén lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”,
oldal 301
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2.7 Dokkoléallomas (04)
Sz. Alkatrész
Padlélemez

Allapotjelzé LED

Toltéérintkez6

Home gomb () *

Toltéoszlop

A WO N =

Kabelrekesz

Kerékvajat

0 N o O

Furat a csavart szaru szeghez (9)
9  Csavart szaru szegek
* modelltél figgd (lasd miiszaki adatok)

2.8 Akkumulator
Az akkumulatort a felhasznal¢ is kicserélheti.

H TUDNIVALO Az akkumulatort az els6 hasz-
nalat el6tt teljesen toltse fel. Az akkumulator bar-
milyen toltottségi allapotban tolthetd. A toltés
megszakitasa nem karositja az akkumulatort. Az
akkumulatort csal akkor lehet télteni, ha a készi-
Iék be van kapcsolva.

® Az akkumulator gyarilag részlegesen fel van
toltve. Normal izemben az akkumulator
rendszeresen feltdltédik. A késziilék ehhez a
dokkoldallomashoz megy.

B A beépitett felligyeleti elektronika a 100%-o0s
toltottségi szint elérésekor automatikusan be-
fejezi a feltoltési folyamatot.

B A toltési folyamat csak a dokkoldallomas tol-
téérintkezdinek a késziilék érintkezéfeliletei-
vel valo kifogastalan érintkezése esetén mi-
kodik.

® 45 °C hémérseklet folott a beépitett biztonsa-
gi kapcsolas megakadalyozza az akkumula-
tor toltését. Ezaltal elkertilhetd az akkumula-
tor tonkremenetele.

B Ha az akkumulator lizemideje a teljes feltdl-
tés ellenére jelentésen csokken, akkor az ak-
kumulatort azonnal cserélje ki.

B Ha az 6regedés vagy a hosszu tarolas kovet-
keztében az akkumulator toltottségi szintje a
gyarto altal meghatarozott minimalis szint ala
esik, akkor azt mar nem lehet Ujra feltolteni.
Az akkumulatort és a felligyeleti elektronikat
az AL-KO kereskeddvel, technikussal vagy

szervizpartnerrel ellendriztetni és adott eset-
ben kicseréltetni.

® Az akkumulator allapota megjelenik a kijel-
z6n. Az akkumulator allapotat kb. 3 havonta
ellendrizze. Ehhez a készlléket kapcsolja be
és olvassa le az akkumulatorallapotot. Ha az
akkumulator toltottsége mar csak kb. 30%
vagy kevesebb, akkor a készUléket allitsa a
dokkoloallomasba, majd kapcsolja be az ak-
kumulator feltdltéséhez. Ha a toltéoszlopot a
dokkoldallomas tarolasahoz korabban levet-
ték (lasd Fejezet 12.2 "Télt6oszlop tarolas
(12)", oldal 307), akkor azt elébb forditott sor-
rendben fel kell szerelni és a dokkoldallomast
ismét csatlakoztatni kell az elektromos halo-
zathoz.

B Ha az akkurekeszbe elektrolit kerll: A készi-
léket AL-KO szervizallomason javittassa
meg!

B Ha az akkumulatort a késziilékbdl kiszerel-
ték: Ha a szembe vagy a kézre kifolyt elektro-
lit kerul, akkor a folyadékot vizzel azonnal
mossa le. Haladéktalanul forduljon orvoshoz!

2.9 Miikodés leirasa

Mozgas a gyepfeliileten

A robotflinyiré egy hatarolévezetékkel korlatozott
vagasi terlleten belll szabadon mozog. A készu-
lék tajékozodasa érzékelbkkel torténik, amelyek a
hatarolévezeték elektromagneses mezejét érzé-
kelik.

Ha a készilék akadalyba Utkozik, akkor megall,
majd egy masik iranyban halad tovabb. Ha a ké-
szulék olyan helyzetbe kertl, amelyben a miko-
dés nem lehetséges, akkor ezt a kijelzén egy
Uzenet jelzi.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ha az es6érzé-
kel6 be van kapcsolva, és a készllék nedvessé-
get észlel, akkor automatikusan visszatér a dok-
koldallomashoz.

Nyirasi lizemmod és tolt6é lizemmod

A nyirasi fazisok mindig a toltési fazisokkal valta-
koznak. Ha nyiras kézben az akkumulator toltott-
sége egy bizonyos szintre csokken (kijelz6: 0%),
akkor a készulék a hatarolévezeték mentén visz-
szatér a dokkoldallomashoz.

A nyirasi programok elére be vannak allitva, és a
készlléken vagy az alkalmazasban testre szab-
hatok.

A flinyiré6 motor minden elinditasakor megvaltozik
annak forgasiranya, aminek készénhetéen a va-
gokeés élettartama megduplazodik.
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2.10 WLAN radiémodul és AL-KO inTOUCH
alkalmazas (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

A robotflinyiré fel van szerelve egy WLAN radio-

modullal. Ez egy hordozhaté készulékrol (okoste-

lefonrdl, tabletrdl) egy alkalmazason keresztil ké-
nyelmes vezérlést és felligyeletet tesz lehetéveé.

H TUDNIVALO Az alkalmazott hordozhato ké-
szuléknek internetkapcsolatra van sziiksége az
inTOUCH alkalmazas hasznélatahoz.

H TUDNIVALO Hogy a robotfiinyiré mindig a
legfrissebb szoftverrel rendelkezzen, egy WLAN-
haldzaton keresztul kapcsolddnia kell az internet-
hez. Az AL-KO inTOUCH alkalmazas tajékoztatja
Ont, ha a robotfiinyirohoz szoftverfrissitések all-
nak rendelkezésre. Ezeket automatikusan letdlti.

AL-KO inTOUCH alkalmazas

Az AL-KO inTOUCH alkalmazas Android-alapu
készilékekhez a Google Play aruhazban, iOS-
alapu készulékekhez az Apple App Store-ban va-
sarolhat6é meg:

GETITON
" Google Play

Szkennelje be ezt a QR-kddot, hogy megtudja,
hogyan telepitheti okostelefonjara az AL-KO in-
TOUCH alkalmazast, és tovabbi informaciokat
kapjon készulékérdl. Egyuttal arra is hasznalhat-
ja, hogy okoskészilékét az internethez csatlakoz-
tassa.

Az alkalmazas telepitése utan elészor be kell je-
lentkezni.

Az alkalmazas elsé inditasakor automatikusan a
rovid telepitési utmutaté kerll behivasra. Kéves-
se az utasitasokat a robotflinyiré kertben torténd
telepitéséhez, majd az AL-KO inTOUCH alkalma-
zassal torténd 0sszekapcsolasahoz.

H TUDNIVALO A robotfiinyiré kizarolag 2,4
GHz WLAN halézathoz csatlakozik.

A rendszer nem tamogatja az 5 GHz WLAN halé-
zatokat.

Az AL-KO inTOUCH alkalmazassal valo csatla-
kozashoz a robotflinyironak és az okostelefonnak

egy megfeleld jeler6sségi (ajanlott: min. 50%)
router hatotavolsagan beldl kell lennie.
1. Inditsa el az AL-KO inTOUCH alkalmazast.

2. A ,REGISZTRALAS" lehetéséggel hozzon
|étre egy felhasznaldi fiokot. Adja meg fel-
hasznaldi nevét és jelszavat.

3. Jelentkezzen be az el6bbiek szerint Iétreho-
zott felhasznaloi fiokkal.

4. A ,KESZULEKEK®és az ,UJ KESZULEK*®
menUpontokon keresztul inditsa el a csatla-
kozasi asszisztenst.

5. Kovesse a tovabbi Utmutatasokat.

H TUDNIVALO Ha a robotfiinyiré a kert olyan
részén mozog, ahol a WLAN-kapcsolat gyenge
vagy egyaltalan nem all rendelkezésre, az AL-KO
inTOUCH alkalmazas beallitasait csak akkor vég-
zi el a rendszer, ha a robotfiinyiré olyan teruletre
ér, ahol a jel megfeleld. Ha a router helyi WLAN
er@ssége nem fedi le az egész kertet, akkor an-
nak hatotavolsaga kiterjeszthetd egy kereskedel-
mi forgalomban kaphaté jelerésitével (repeater).

Uzemzavarok esetén keresked6ink szivesen se-
gitenek a telepitett AL-KO inTOUCH alkalmazas
hasznalataval. A robotflinyirét hozzaférhetéve
kell tenni a keresked6 szamara az AL-KO in-
TOUCH alkalmazason keresztil.

A becsatlakoztatott robotflinyirék mellett az AL-
KO inTOUCH alkalmazas tovabbi funkciokat ki-
nal, pl. termékregisztralast, kerti 6tleteket, no-
vényapolasi tanacsadot vagy meghibasodas ese-
tén megjelend push értesitéseket.

3 BIZTONSAG

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a gép magancélu hasznalatra készilt. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
madositasok vagy atépitések nem megfeleld
hasznalatnak minésulnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfeleléség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valé felel6sség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérol.

A készilék hasznalatara vonatkozé korlatozasok:
lasd miszaki adatok.

3.2 Lehetséges hibas hasznalat

Ez a készulék nem alkalmas nyilvanos terilete-
ken, parkokban, sportlétesitményekben, valamint
kertészeti és erdészeti terlileteken valé haszna-
latra.
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3.3 Biztonsagi és védéberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos sériiléseket okozhatnak.

A sérllt biztonsagi és védéberendezéseket
javittassa meg.

® A biztonsagi és véddberendezéseket soha ne
iktassa ki.

3.3.1  PIN- és PUK-kod beirasa

A késziléket csak egy PIN-kod (személyi azono-

sitdszam) megadasaval lehet elinditani. Ezzel

megakadalyozhatd, hogy illetéktelenek bekap-

csoljak a készuléket. A gyarilag beallitott PIN-kéd

0000. A PIN-kéd egyénileg bedllithato, lasd Fe-

Jezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, ol-

dal 296.

Ha a PIN-kodot 3-szor egymas utan hibasan adja

meg, akkor a PUK-kddot (személyi feloldokod)

kell beirni. Ha ezt is hibasan adja meg, akkor a

kdvetkez6 probalkozasig 24 orat varni kell.

® A PIN- és a PUK-kddot illetéktelen szemé-
lyek szamara hozzaférhetetlen helyen &rizze.

3.3.2 Erzékel6k

A gép tobb biztonsagi érzékelével rendelkezik. A
kikapcsolast kdvetéen egy biztonsagi érzékeld
nem indul Ujra automatikusan. A hibaiizenet
megjelenik a kijelzdn, és az lizenetet nyugtazni
kell. Az érzékeldt mikodésbe hozd okot meg kell
szlintetni.

Emel6 érzékeld

Ha a késziléket miikédés kozben a haznal fogva
felemeli, akkor a menethajtas kikapcsol és a va-
gokések megallnak.

UtkdzésérzékelSk az akadalyfelismeréshez

A készlilék olyan érzékel6kkel van felszerelve,
amelyek akadalyhoz éréskor gondoskodnak a
haladasi irany megvaltoztatasarol. Amikor a G-
nyiré akadalynak utkozik, a burkolat felsé része
enyhén elmozdul és az Utkdzésérzékel6 miko-
désbe 1ép.

Menetirany szerinti/oldaliranyu délésszo6g-
érzékeld

Ha menetiranyban az emelked6 vagy a lejté, ill. a
felulet oldaliranyu délése eléri a modellhez bealli-
tott értéket, akkor a készllék megfordul, ill. a ké-
sziilék megvaltoztatja a menetiranyat.

Eséérzékeld

A készulék modelltdl fliggdéen esdérzékelével van
felszerelve, amely aktiv allapotban es6 esetén

megszakitja a nyirasi folyamatot és gondoskodik
arrol, hogy a készulék visszatérjen a dokkoldallo-
masra (lasd miiszaki adatok).

EHI TUDNIVALO A késziilék megbizhatéan mi-
kodtetheté mas robotflinyirok kozvetlen kozelé-
ben. A hatarolovezetékben alkalmazott jel megfe-
lel az EGMF (a Kerti Készllék Gyartdinak Euro-
pai Egyestlete) altal az elektromagneses kibo-
csatasokra meghatarozott szabvanynak.

Fagyérzékel6

A készulék egy fagyérzékelbvel van felszerelve,
amely alacsony hémérsékletek esetén Gzenetet
kild a készllékre vagy push Uzenetet kiild az AL-
KO inTOUCH alkalmazasba (lasd a miiszaki ada-
tokat). Az Gzenetkildési hdmérséklet beallithato.

3.4 Biztonsagi utasitasok

3.41 Kezelb

® 16 évnél fiatalabbak, korlatozott fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességekkel rendel-
kezbk vagy tapasztalatlan és ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek, akik az tizemel-
tetési utmutatdt nem ismerik, a készlléket
nem hasznalhatjak. Tartsak be az adott or-
szagra jellemzd, a felhasznald minimalis élet-
korara vonatkozo esetleges biztonsagi utasi-
tasokat.

® A készlléket ne kezelje alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.

3.4.2 Egyéni védofelszerelés
® A sérllések elkerllése érdekében viseljen
el6irasszeri ruhazatot és védéfelszerelést.
B A személyes védbfelszerelés részei:
hosszu nadrag és er6s cipd.
Karbantartaskor és apolaskor: védékesz-
tyd.

3.4.3 Személyekre és allatokra vonatkozo

biztonsag
B Szabadon hozzaférhetd terlleteken a nyirasi
terulet korul a kdvetkez6 tartalmu figyelmez-
tetéseket kell elhelyezni:

/\ FIGYELEM! Az automatikus pazsitnyiré
miikodik! Ne kozelitse meg a késziléket! Ugyel-
jen a gyerekekre!

®  Mikodés kdzben gondoskodjon arrol, hogy
gyerekek és mas személyek ne legyenek a
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készulék kdzelében, ill. ne érjenek a készi-
Iékhez és ne jatsszanak a készulékkel.

®  Tilos a készulékre rallni és a vagokésbe be-
nyulni!

® A vagoberendezéstdl tartsa tavol a testrésze-
it és a ruhazatat.

3.4.4 A késziilék biztonsaga
B Munka el6tt gondoskodjon arrél, hogy a ké-
szllék munkateriletén ne legyenek akada-
lyok (pl. fadgak, Uveg-, fém- és ruhadarabok,
kovek, kerti butorok, kerti eszk6zok vagy
gyermekjatékok). Ezek a készililék vagokése-
iben kart okozhatnak vagy a készulék miatt
megrongalédhatnak.
m A készlléket csak az alabbi feltételek mellett
hasznalja:
A készulék nem szennyezett.
A készulék nem figyelmeztet karosoda-
sokra vagy elhasznalédasra.

Minden kezeléelem mikodik.

A dokkoldallomas és a tapegység, vala-
mint azok elektromos vezetékei sértetle-
nek és mikodnek.
m A sérilt alkatrészeket mindig a gyarto eredeti
potalkatrészeivel potolja.
B Javittassa meg a késziléket, ha az megsé-
rult.
® A készllék hasznaldja felel6és mas szemé-
lyekkel vagy azok ingésagaival kapcsolatos
balesetekeért.

3.4.5 Elektromos biztonsag

B Ne mikodtesse a készUlléket, ha a pazsitfelli-
leten egyidejlileg egy 6ntézéberendezeés is
mukodik.

Ne fecskendezze a késziiléket vizzel.
®  Ne Nyissa ki a készlléket.

OSSZESZERELES

4.1 A gép kicsomagolasa

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast.

2. Valamennyi komponenst dvatosan vegyen ki
a csomagolasbdl, és ellenérizze rajtuk a szal-
litasbol eredd karokat.

Tudnivalé: Szallitasi sériilés esetén azonnal
értesitse AL-KO szakkereskeddjét, szerelbjét
vagy szervizpartnerét.

3. Ellenérizze a szallitasi terjedelmet, lasd Feje-
zet 2.1 "Szallitmany tartalma (01)", oldal 286.

Arra az esetre, ha a készlléket tovabb kell adni,
6rizze meg az eredeti csomagolast és a hozza
tartozé papirokat. Ezek a visszakilildéshez is
szikségesek.

4.2 A vagasi teriilet megtervezése (05)

A dokkoloéallomas helye (05/1)

® A legnagyobb vagasi feliilethez a lehetd leg-
kézelebb

Sima alapzat
Kozvetlen napsugarzastdl és erds idéjarasi
hatasoktol védett

®m  Csatlakozasi lehetdség aramforrashoz

®m  Szabad hozzaférés a robot pazsitnyiréhoz

A hatarolovezeték lefektetése (05)

A hatarolovezetéket folyamatos vonalban, az éra-
mutato jarasaval egyez6 iranyban haladva kell le-
rakni.

Atjarok a nyirasi teriiletek kdzott (05/h)

Az atjaro egy szlk hely a gyepfellleten, amely
két gyepfelilet 6sszekdtésére szolgal.

F6 feliilet és mellékfeliilet(ek) (05)

m F¢ felulet (05/NF): Az a gyepfellilet, ahol a
dokkoléallomas talalhato, és amelyet a ké-
szllék a teljes felliletén automatikusan nyirni
tud.

®  Mellékfelulet (05/AF): Ha egy gyepfelilet,
amelyet a készulék a f6 fellletrél nem tud el-
érni, akkor adott esetben a készuléket kézzel
kell a mellékfeluletre vinni. A mellékfellletek
kézi izemmoddal munkalhaték meg.

A 6 és mellékterlleteket azonban ugyanugy, a

hatarolévezetéket folyamatosan lerakva kell be-

hatarolni.

A kezdépont helyzete (05/X0 — 05/X3)

A készilék a meghatarozott vagasi idében a ha-
tarolévezeték mentén a meghatarozott kezdé-
pontba megy, és ott kezdi meg a nyirast.

A kezd6ponttal meghatarozhatja, hogy a gyepfe-
lilet mely terlletei kertiinek gyakrabban nyirasra.

4.3 Vagasi teriiletek el6készitése

1. Ellenérizze, hogy a gyepfeliilet nagyobb-e,
mint a készilék feluletteljesitménye. Tul nagy
gyepfeliilet esetén rendszertelendl vagott
gyepfelilet keletkezik. Sziikség esetén csok-
kentse a nyirasi feluletet.
A dokkolbéallomas és a hatarolovezeték sze-
relése, valamint a készulék tzembe helyezé-
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se el6tt: A gyepfellletet egy flnyiréval nyirja

alacsonyabb vagasi magassagra.

3. Szlintesse meg az akadalyokat a nyirasi felu-
leten vagy vegye koril hatarolovezetékkel
(lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok kériilhatarola-
sa", oldal 295):

B |apos akadalyok, amelyek felett a készu-
lék athalad és kozben a vagokés karo-
sodhat (pl. lapos kovek, atjarok a gyepfe-
lUletrél a teraszra vagy utakra, fedéleme-
zek, szegélykovek stb.)

®  |Lyukak és kiemelkedések a gyepfellle-
ten (pl. vakondturasok, pocoklyukak, fe-
ny6étobozok, lehullott gyimolcsok stb.)

B | ejték vagy emelked6k, amelyek nagyob-
bak a miiszaki adatoknal megadott érté-
keknél

m Vizfeluletek (pl. kerti tavak, patakok,
Uszémedencék stb.) és azok elhatarolasa
a gyepfelulettdl

B Cserjék és sovények, amelyek széleseb-
bek lehetnek

4.4 Dokkoléallomas felallitasa (07/a, 17)

1. A dokkoldallomast (05/1) a hatarolévezeték
tervezett helyéhez képest derékszdgben kell
elhelyezni a kdvetkezdk szerint.
® A talajjal egy szintben (vizmértékkel elle-

nérizze)

Egyenes és sima be- és kimenet

Nincs kiboltosodas (a csavart szaru sze-
gek behajtédsakor a toltéoszlopot nem
szabad meghajlitani vagy megdonteni)

2. A dokkoléallomast (07/2) négy csavart szaru
szeggel (07/1) régzitse a talajhoz.

Az alapallomas a gyepfelileten kivil is elhelyez-

hetd (17). Ezenkivil a hatarolovezetéket az ab-

ran lathaté modon kell lefektetni.

4.5 A hatarolovezeték telepitése

H TUDNIVALO Ha a modelltsl fiiggéen mellé-
kelt hatarolovezeték tul rovid, akkor AL-KO szak-
keresked@&jénél vagy szervizpartnerénél vasarol-
hat hosszabbitdkabelt.

4.5.1 Hatarolévezeték csatlakoztatasa a

dokkoléallomashoz (07/b)
1. A hatarolovezetéket (07/4) hizza ki a csoma-
golasbdl.
2. Vegye le a kabelrekesz (07/3) boritasat a
csatlakozasnal (07/A).

3. Tavolitsa el a szigetelést a hataroloveze-
ték (07/6) vegérdl és dugja be a kapocs-
ba (07/7).

4. Zarja be a kapcsot.

5. A hatarolékabelt a hiizasi tehermentesi-
tén (07/5) keresztul kabelrahagyassal vezes-
se ki a kabelrekeszbdl.

H TUDNIVALO A kabelrahagyassal késébb is
elvégezhetd a kabelvezetés korrekcidja.

6. Tegye fel a kabelrekesz boritasat.

4.5.2 Hatarolovezeték lefektetése (05)

A hatarolovezetéket kozvetlenil a gyepre vagy a
gyepes foldbe legfelijebb 10 cm mélységben lehet
telepiteni. A gyepes foldbe torténd telepitést biz-
za szakemberre.

A két telepitési méd egymassal kombinalhaté.

FIGYELEM! A hatarolévezeték karosodasa-
nak veszélye. Ha a hatarolévezeték sérult vagy
elszakadt, akkor a vezérl6jelek atvitele a készu-
lékhez nem lehetséges. Ebben az esetben a ha-
tarolovezetéket meg kell javitani vagy ki kell cse-
rélni. Hatarolévezeték az AL-KO cégtél vasarol-
hato.

® A hataroldvezetéket mindig kdzvetlenil a ta-
lajra kell lefektetni. Ha sziikséges, rogzitse
egy kiegészitd flkampoval.

| efektetéskor és izemelés kdzben dvja a ha-
tarolovezetéket a sérulésektol.

® A hatarolévezeték kozelében ne asson és la-
zitsa fel a talajt.

1. A hatarolovezetéket egyenletes tavolsagok-
ban régzitse fllkampodkkal vagy a talaj alatt
(max. 10 cm mélyen) helyezze el.

2. A hatéarolévezetéket az akadalyok koril fek-
tesse le: lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok kortil-
hatarolasa", oldal 295.

3. Alakitson ki atjarokat az egyes gyepfelliletek
kozott: 1asd Fejezet 4.5.4 "Atjarok behataro-
lasa (05/h)", oldal 295.

4. A tdl nagy lejtéket vagy emelkeddket hatarol-
ja korul: 1asd Fejezet 4.5.5 "Lejték kortilhata-
rolasa (15)", oldal 295.

5. Vezetékrahagyasok elhelyezése: lasd Feje-
zet 4.5.6 "Vezetékrahagyasok elhelyezése
(11)", oldal 295.

6. A hatarolovezetéket a teljes lefektetés utan
csatlakoztassa a dokkoloallomas csatlakozo-
jahoz (07/B): lasd Fejezet 4.5.1 "Hataroléve-
zeték csatlakoztatasa a dokkoldallomashoz
(07/b)", oldal 294.
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4.5.3 Akadalyok korilhatarolasa

A munkatertilet kdrnyezetétdl fliggéen a hatarolo-
vezetéket az akadalyoktol kildnbdzé tavolsagok-
ban kell lefektetni. A helyes tavolsag meghataro-
zasahoz hasznalja a csomagolasrol levalaszthato
vonalzot.

EH TUDNIVALO Kériilhatarolasok csak akkor
sziikségesek, ha az akadalyokat a készulék Utko-
zésérzékel6i nem tudjak felismerni. Kertlni kell a
tal sok, ill. a sziikségtelen korilhatarolast. A 6
cm-nél kisebb kiugrasokat le kell hatarolni, ellen-
kezb esetben a készulék karosodasokat okozhat.

Tavolsag falaktol, keritésektdl, agyasoktol:
min. 20 cm (05)

A készilék a hatarolévezeték mentén attol kifelé
20 cm-es tavolsagban halad. Ezért a hatarolove-
zetéket a falaktdl, keritésektél, agyasoktol stb.
legalabb 20 cm tavolsagban kell lefektetni.

Tavolsag a teraszszegélyektdl és a burkolt
utfeliiletektol (09)

Ha ezek a terasz- vagy Utszegélyek magasabbak
a gyepfellletnél, akkor legalabb 20 cm-es tavol-
sagot kell téluk tartani. Ha a terasz- vagy utsze-
gélyek magassag azonos a gyepfelllet magassa-
gaval, akkor a vezeték pontosan a szegélyen he-
lyezhetd el.

Akadalyok tavolsaga a hatarolévezetéktol (05)
Ha a hatarolévezeték lefektetése az akadalytol
tavolodva, ill. az akadalyhoz kézeledve pontosan
egyutt torténik, vagyis ha a tavolsag 0 cm, akkor
a készllék oda-vissza athalad a hatarolovezetéek
felett. A hatarolokabelt ekkor ne keresztezze (06/
c), hanem parhuzamosan fektesse le (05/e).

A hatarolévezeték lefektetése sarkoknal (05,

10)

®  Befelé hajl6 sarkok esetén (10/a): A hatarolo-
vezetéket atlésan fektesse le, hogy a készu-
|ék ne akadjon el a sarokban.

®  Kils6 sarkok akadalyokkal (10/b): A hatarolé-
vezetéket szoget bezaroan fektesse le, hogy
a késziilék ne utkdzzon neki a saroknak.

B Kils6 sarkok akadalyok nélkll(05/j): A hata-
rolévezetéket 90°-os szdgben fektesse le.

4.5.4 Atjarok behatarolasa (05/h)

Az atjaréban a kovetkez6 tavolsagokat kell betar-
tani:

B Teljes szélesség: min. 60 cm

® A hataroldvezeték tavolsaga a szegélytdl:
20 cm

B Tavolsag a hatarolovezetékek kozott: min.
20 cm

455 Lejtdk koriilhatarolasa (15)

A miszaki adatoknal megadottnal nagyobb lejt6-
ket a hatarolévezetékkel korl kell hatarolni (45%
=45 cm lejtés vizszintesen mért 1 m lasd a mi-
szaki adatok kozott tavolsagon) (lasd miszaki
adatok).

A hatarolékabelt 20%-osnal nagyobb lejtén nem
lehet lerakni. A fordulaskor jelentkezd problémak
elkeriilése érdekében max. 20%-os lejtéig 50 cm-
es tavolsagot kell tartani. Ha a lejtés a munkate-
rulet kiils6 szélénél az egyik ponton tébb mint
20%-0s, akkor a hatarolokabelt a lejté kezdete
el6tt a sima fellleten 20 cm-es tavolsagban kell
lerakni.

4.5.6 Vezetékrahagyasok elhelyezése (11)
Annak érdekében, hogy a lenyirandé terllet ki-
alakitasa utan is at lehessen helyezni a dokkol6
allomast, illetve ki lehessen bdviteni a lenyirando
teruletet, rendszeresen id6k6zdnként rahagyaso-
kat kell beiktatni a hatarolévezetékbe.

A vezetékrahagyasok szamat sajat belatasa sze-
rint hatarozza meg.

E TUDNIVALO Vezetékrahagyasok esetén ne
képzdédjenek nyilt hurkok.

1. Az aktudlis filkamp6 (11/1) koérili hataroléve-
zetéket vezesse kdrbe, majd vissza az el6z6
flkampohoz (11/3).

2. A hatarolévezetéket aztan ismét vezesse el
az aktualis flikampohoz. Hurok képzdédik. A
vezetékeknek szorosan egymas mellett kell
lennitk.

3. A hurkot adott esetben kézépen egy tovabbi
fkampoval (11/2) rogzitse a talajhoz.

4.5.7 Tipikus hiba a vezeték lerakasakor
(06)

® A hatarolévezeték-rahagyasokat nem egyfor-
ma hosszu hurkokban raktak le (06/a).

® A hatarolovezeték a sarkok koril nem szak-
szer(en lett lerakva a sarkok koril (06/b).

B A hatarolovezeték keresztezve lett, ill. nem
az oOra jarasaval egyez6 iranyban haladva lett
lefektetve (06/c).

B A hatarolévezeték lerakasa pontatlanul tor-
tént, igy a gyepfellilet szegélyrésze nem nyir-
hato le (06/d).

B A hatarolévezeték agai egy a gyepfeliileten
talalhaté akadaly korul torténd lerakasakor
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nem kozvetlenil egymas mellé lettek lefektet-
ve (06/e).

® A kezd6pont a dokkoldallomastdl tul tavol lett
kialakitva (06/f).

A hatarolévezeték lefektetése a gyepfeliilet
szegeélyen kivul tortént (06/g).

B A hatarolovezeték lefektetése kdzben az atja-
rokra vonatkozé 20 cm-es minimalis tavolsa-
got nem tartottak be (06/h).

® A hatarolovezetéket tul kozel, vagyis 20 cm-
nél kisebb tavolsagra fektették le olyan aka-
dalyoktol, amelyek felett a készulék athalad-
hat (06/i).

4.6 A dokkoléallomas csatlakoztatasa az
aramforrashoz (08)

1. Atapegységet (08/4) szaraz és a kozvetlen
napsugarzastél védett helyen, a dokkoldallo-
mastol (08/1) megfeleld tavolsagban helyez-
zeel.

2. A tapegység kisfeszlltségi vezetékét (08/5)
és a dokkoldallomas (08/6) kabelét kdsse
O0ssze egymassal.

3. Atapegység (08/2) halézati csatlakozojat
dugja be egy aljzatba (08/3).

I TUDNIVALO A tapegységet ajanlott egy
olyan Fl-reléhez csatlakoztatni, amelynek névle-
ges aramerdssége < 30 mA az elektromos halo-
zatnal.

4.7 A dokkoléallomas csatlakozasainak
ellenérzése (08)

1. Ellenérizze, hogy a toltéoszlop (13/1) elllsd
oldalan vilagit-e LED. Ha nem:

B Huzza ki a halozati csatlakozot.

®  Ellendrizze az aramellatas és a hatarolo-
vezeték 6sszes dugaszcsatlakozéjanak
megfelel helyzetét vagy karosodasait.

A LED allapotjelzése
LED

Sarga u

Uzemi allapotok

Vilagit, ha az aramellatas sér-
tetlen.

5 UZEMBE HELYEZES

Ez a fejezet azokat a kezeléseket és bedllitaso-
kat ismerteti, amelyek a készlilék elsé tizembe
helyezéshez sziikségesek. Az 6sszes tovabbi be-
allitashoz lasd Fejezet 7 "Beallitasok”, oldal 298.

5.1 Akku feltoltése (12)

Normal Gzemben a késziilék akkumulatora rend-
szeresen automatikusan feltoltédik.

H TUDNIVALO Az akkumulatort az elsé hasz-
nalat el6tt teljesen toltse fel. Az akkumulator bar-
milyen toltottségi allapotban toltheté. A toltés
megszakitasa nem karositja az akkumulatort. Az
akkumulatort csal akkor lehet télteni, ha a készi-
Iék be van kapcsolva.

1. Akésziléknek (12/1) ugy kell a dokkoldallo-
masban (12/3) allnia, hogy a készulék érint-
kezéfellletei hozzaérjenek a dokkoldallomas
toltéérintkezéihez.

2. A gombbal kapcsolja be a készuléket.

3. A készilék kijelz6jén ez lathato: Akkumula-
tor toéltédik.Ha nem: lasd Fejezet 10
"Hibaelharitas", oldal 303.

5.2 Alapbeallitasok végrehajtasa
1. Nyissa ki a takarofedelet.

2. A gombbal kapcsolja be a késziiléket.
Megjelenik a firmware, a kéd és a tipus.

3. A nyelvvélasztasra szolgalé meniiben a @
vagy @ gombbal valassza ki a nyelvet, majd
a E]' gombbal hagyja jova.

4. A Bejelentkezés > PIN-koéd megadasa
menuben adja meg az elére beallitott 0000
PIN-kédot. Ehhez a @ vagy @ gombbal

valassza ki a 0 karakter, majd a E]' gomb-
bal hagyja jova. A PIN megadasa utan a hoz-
zaférés engedélyezve van.

5. A PIN-k6éd megvaltoztatdsa meniben:

® A Adja meg az Uj PIN-kédot me-
z6ben adjon meg egy Uj, tetszéleges
négyjegyl PIN-kédot. Ehhez a @ vagy
E] gombbal valasszon ki egy karaktert,
majd a B' gombbal hagyja jova.

m A Ismételje meg az Uj PIN-ko-
dot mezében adja meg Ujra az Gj PIN-
kodot. Ha a két beirt kod azonos, a ké-

vetkezd lathato: A PIN-kéd médosi-
tdsa sikerilt.
6. A Adja meg a datumot meniben allitsa
be az aktualis datumot (forma-

tum: NN.HH.20EE). Ehhez a @ vagy E]
gombbal valasszon ki egy karaktert, majd a

E]' gombbal hagyja jova.
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7. A 1d6 megadasa > 24-6ras formatum
menuben allitsa be az aktualis id6t (forma-

tum: 00: PP). Ehhez a @ vagy E] gombbal

valasszon ki egy karaktert, majd a BY
gombbal hagyja jova.
Az alapbeallitasok megtorténtek. Megjelenik az
Nincs kalibralva Nyomja meg az Indi-
tas gombot allapot.

5.3 Vagasi magassag beallitasa (14)
A vagasi magassag 25-55 mm kozott kézzel, fo-
kozatmentesen allithato.

H TUDNIVALO A kalibralasi mozgashoz (lasd
Fejezet 5.4 "Automatikus kalibrélas végrehajta-
sa", oldal 297) és a kezd&pontok betanitashoz
(lasd Fejezet 7.5.2 "Kezddpontok beéllitasa", ol-
dal 299) ajanlott vagasi magassag 55 mm.

1. Nyissa ki a boritast (14/1).

2. Allitsa be a vagasi magassagot (az aktualis
vagasi magassag a figyeléablakban (14/3)
lathato):

B Vagasi magassag (azaz a pazsitmagas-
sag) novelése: A forgathaté gom-
bot (14/2) forditsa el az éra jarasaval
egyezd iranyban (14/+).

B Vagasi magassag (azaz a pazsitmagas-
sag) csokkentése: A forgathaté gom-
bot (14/2) forditsa el az 6ra jarasaval el-
lentétes iranyban (14/-).

3. Csukja be a fedelet.

5.4 Automatikus kalibralas végrehajtasa

H TUDNIVALO Uzembe helyezés elétt végez-
zen kalibrald menetet (lasd Fejezet 5.4 "Automa-
tikus kalibralas végrehajtasa”, oldal 297) vagy ta-
nitsa be a kiindulasi pontokat (lasd Fejezet 7.5.2
"Kezd6pontok beallitasa”, oldal 299).

Allitsa a késziiléket a kiindulasi helyzetbe (13)
1. Allitsa a késziiléket a gyepfeliileten a kiindu-
lasi pozicioba:
®  a dokkoléallomastdl legalabb 1 m-re bal-
ra és 1 m-rel elétte
B az elllsd oldalaval a hatarolovezeték felé

A kalibralas elinditasa

1. Ellenérizze, hogy a készulék varhaté moz-
gastartomanyaban nincsenek-e akadalyok. A
készlléknek képesnek kell lennie arra, hogy
egyszerre mindkét els6 kerekével athaladjon
a hatarolovezetéken. Szikség esetén tavolit-

sa el az akadalyokat vagy atmenetileg tegye
belllre a kabelt (min. 35 cm szikséges).

2. A[IP) gombbal inditsa el a késziiléket. A kijel-
z6n a kovetkezd lathato:
m | Figyelmeztetés! Indul a gép
m Kalibrdalas, [1] fazis

Kalibralas kozben

A hatarolévezetékben a jeler6sség meghataroza-

sahoz a készulék el6szor kétszer athalad a hata-

rolévezeték felett, majd ezt kdvetéen a visszatér

a dokkoldallomashoz és ott marad.

® A Kkijelzé6n megjelenik a kdvetkez8 Uzenet:
Kalibrdlds befejezdédott.

® Az akku toltédik.

EI TUDNIVALO A késziiléknek a dokkol6 &llo-
masba érve meg kell éllnia. Ha a készulék a dok-
koléallomasba vald behaladaskor nem kertdl
érintkezésbe, tovabbhalad a hatarolovezetéknél.
Ha a készulék a dokkoldallomason athalad, akkor
a kalibralasi folyamat sikertelen volt. Ebben az
esetben a dokkoldallomast még jobban be kell
igazitani, majd a kalibralast meg kell ismételni.

Kalibralas utan

Megjelenik az el6re bedllitott aktualis vagasi id6-
tartam.

Az Osszes tovabbi bedllitashoz lasd Fejezet 7
"Beallitasok", oldal 298.

Robolinho

H TUDNIVALO A rendeltetésszerii lizemelés
biztositasa, valamint a hibalizenetek el6fordula-
sanak kikuszobolése érdekében a hurok hosszat

a ,Belépési pontok tanulasa” funkcioval meg kell
mérni.

6 KEZELES
6.1 A késziilék kézi inditasa

1. A gombbal kapcsolja be a készlléket.
Nem terv szerinti szegélynyiras esetén: lasd
Fejezet 7.7 "Szegélynyiras kézi inditas ese-
tén", oldal 300.

2. A[I») gombbal inditsa el kézzel a késziiléket.
6.2 Pazsitnyiras megszakitasa

B Robolinho: Nyomja meg a gombot a ké-
szuléken.
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B Robolinho 450 W/700/1200/2000: Nyomja
meg a gombot a dokkoldallomason (12/4)
vagy a készuléken.

A készulék automatikusan a dokkoldallomasba
megy. Az aktualis napi nyirasi terv torl6dik és
masnap az el6re beallitott idépontban indul uUjra.

®  Nyomja meg a @ gombot a késziiléken.
A pazsitnyiras egy fél 6rara megszakad.

B Nyomja meg a gombot a késziiléken.
A készUlék kikapcsol.

H TUDNIVALO Vészhelyzet esetén a késziilé-
ket a STOP gombbal (12/2) lehet leallitani.

6.3 Mellékfeliilet nyirasa (05/NF)

1. A késziléket emelje fel, majd kézzel helyez-
ze el a mellékfelileten.

A gombbal kapcsolja be a késziiléket.
A[Z] gombbal hivja be a fsmenit.

@ vagy @ *Beallitasok E]'

@ vagy @ *Mellékfelilet nyirasa

=

6. A @ vagy a E] gombbal valassza ki a
nyirasi idét.

7. A[IP) gombbal inditsa el kézzel a késziiléket.

A beallitastdl fliggben: A készlilék a bedllitott id6-

pontban nyirast végez, majd pedig kikapcsol

vagy addig folytatja a nyirast, amig az akkumula-

tora le nem mertdil.

A mellékfeliilet nyirasa utan a késziléket kézzel

vigye vissza a dokkoloallomasba.

a B w DN

7 BEALLITASOK
7.1 Bedllitas behivasa — Altalanos

1. A[Z] gombbal hivja be a fémenit.
Tudnivalé: A meniipont el6tti csillag * azt jel-
zi, hogy a menli éppen ki van valasztva.

2. [A)vagy (W) *Bea119tasok (—]”

3. A @ vagy a E] gombbal valassza ki a ki-
vant menipontot, majd a E]V gombbal
hagyja jova.

4. Adja meg a beallitasokat.

Tudnivalé: A menipontok ismertetése a ké-
vetkezd szakaszokban térténik.

5 A E] gombbal térjen vissza a fémenuhdz.

H TUDNIVALO Tovabbi meniipontok: lasd Fe-
Jezet 5.2 "Alapbedllitasok végrehajtasa”, ol-
dal 296.

7.2 Billentylihangok bekapcsolasal/
kikapcsolasa

1. @ vagy E] *Billentylhangok E]V
2. BillentyGhangok bekapcsolasalkikapcsolasa:

u @ vagy E] Aktivalas E]':

Billentyllhangok bekapcsolasa.

u [Z]vagy@ Kikapcs. [E]V:

Billentylihangok kikapcsolasa.

7.3 Gazdasagos lizemmad aktivalasa/
deaktivalasa (Robolinho 700/1200/2000)
Gazdasagos Uzemmoddban a késziilék energiata-
karékos lizemmadra valt. Ezaltal csdkken az
energiafelhasznalas és a zajkibocsatas.

H TUDNIVALO Magas és siirii fii esetén, vala-
mint tdmor pazsithenger esetén nem ajanlott, ill.
nem lehetséges.

1. @ vagy Ii] * EcoMode E]'

2. Gazdasagos méd bekapcsolasa/kikapcsola-
sa:

= Aktivalas (-]
Gazdasagos lizemmod bekapcsolasa.

= Kikapcs. BV:
Gazdasagos lizemmod kikapcsolasa.

7.4 Eso6érzékelo6 bedllitasa (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

H TUDNIVALO Szaraz pazsit nyirasa esetén

csokken a szennyez&dés mértéke. Az esGérzé-
kel6é bekapcsolasaval és egy késleltetési id6 be-
allitasaval megakadalyozhato, hogy a készulék
akkor is nyirjon, ha a pazsit nyirkos.

Ha az es6érzékel6 be van kapcsolva, akkor a ké-
szulék kezddd6 esd esetén visszatér a dokkoldal-
lomasba. Ott addig tartozkodik, amig az eséérzé-
kel6 meg nem szarad. Ezutan még kivarja a beal-
litott késleltetési id6 leteltét, miel6tt folytatja a
pazsitnyirast. Az es6érzekeld érzékenysége be-
allithato.

1. @ vagy E] *EsOérzékeld E]'
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2. Esb6érzékel6 bekapcsolasal/kikapcsolasa:

= [A)vagy (V) aktivalas (=)

Esészenzor bekapcsolasa.

u @vagy@ Kikapcs. E]':

Esészenzor kikapcsolasa.
3. Az es6érzékelb késleltetésének bedllitasa:

u @ vagy @ *Es6érzékeld késl.
|4

® xx Ora xx perc

A @ vagy @ gombbal valassza ki,

majd a B' gombbal erésitse meg a
késleltetés kivant értékét.

4. Az esbérzékelb érzékenységének beallitasa:

u @ vagy @ * EsGérzékenység E]'

= A[A)vagy W) gombbal allitsa be, majd a
E]' gombbal er8sitse meg az érzékeny-
ség kivant értékét.

7.5 Vagoéprogram beallitasa
7.51

1. A[Z] gombbal hivia be a fémeniit.

2. E] vagy E] * Programok E]'

3. A @ vagy a @ gombbal valassza ki a me-
nupontot, majd a B' gombbal hagyja jova.

4. Adja meg a beallitasokat.

Tudnivalé: A menipontok ismertetése a ko-
vetkezd szakaszokban torténik.

7.5.2 Kezdoépontok beallitasa

Kezd6épontok betanitasa
1. Allitsa a késziiléket a dokkoléallomasba.

A gombbal kapcsolja be a készuléket.
A[Z] gombbal hivja be a fémeniit.

@ vagy @ * Programok B'

@ vagy @ *Belépési pontok E]'
%zagy @ * Kezd6pontok betanitdsa
7. @ vagy @ * Kezd6pontok betanitd-
sanak inditasa B’:

= [A)vagy (V) Inditas [—]". A keszilek
a hatarolévezeték mentén halad.

Vagéprogram beallitasa — Altalanos

SN T

= [A]vagy (V) 1tt (=), ha a késziilék el-

érte a kivant kezdépontot. A készulék ta-
rolja a kezdépontot.

8. @vagy@ 1. kezd6pont megadasa

B’, ha a betanitasi menetben nem lett
meghatarozva kezdépont. Ha itt nincs meg-
hatéarozva kezdépont, akkor a kezdépontok
meghatarozasa automatikusan torténik.

9. @vagy@ x kezdépont: XX mE]',

ha az utols6 kezdépontot elérte a készlilék.

Kezd6pontok meghatarozasa kézzel (05)
Az els6 kezdbpont (05/X0) elére be van allitva,
és a dokkoldallomastdl 1 m tavolsagban jobbra
talalhaté. Ezen pont utan tovabbi kezddpontok le-
hetnek meghatarozva (lasd miszaki adatok).
A kezd6pontok meghatarozasakor vegye figye-
lembe, hogy:
® A kezd&pontok ne legyenek tul messze a
dokkoldallomastdl, ill. tal kozel egymas-
hoz (06/f).
®m  Csak annyi kezddpontot hasznaljon, amennyi
szikséges.

1. @ vagy@ *Belépési pontok B'

2. @ vagy@ *X1 pont [020m]-nél E]'
A @ vagy a E] gombokkal egymas utan va-

lasszon ki egy szamot és a E]' gombbal
hagyja jova.

3. @vagy@ *X2 pont [075m]-nél B'
A @ vagy a @ gombokkal egymas utan va-

lasszon ki egy szamot és a E]' gombbal
hagyja jova.

4. Ha sziUkséges, hatarozzon meg tovabbi kez-
dépontokat.

5 A E] gombbal térjen vissza a fémenlhoz.
7.5.3 Vagasi idépontok beallitasa

E TUDNIVALO A vagasi idépontok programo-
zasa és a vagas megkezdése kozott legalabb

30 percnek el kell telnie. Ellenkezd esetben a ké-
szulék az utols6 gomb kezelése utan legkorab-
ban 30 perc elteltével indul el.

A Heti program torténik azoknak a napoknak
és id6knek a beallitasa, amikor a készuléknek
dolgoznia kell. Sziikség esetén ezeket a beallita-
sokat igazitsa hozza a kert méretéhez. Ha kb.

495439 _f

299



Beallitasok

egy hét utan még lathatok vagatlan feliletek, ak-
kor ndvelje a vagasi idéket.

1. @vagy@ *Heti program E]'

u @ vagy @ *Minden nap [X]:Aké-
szulék minden nap a beallitott id6ben
vag. Haa Minden nap [ ] felirat lat-
hatd, akkor a késziilék csak a hét bealli-
tott napjain végez vagast.

L] @ vagy @ *Hétfé [X]..*Vvasar-
nap [X]: A készilék a hét beallitott
napjain a beallitott id6ben vag. Ha pl.
Hétf6 [ 1] felirat lathato, akkor a ké-
szulék a megadott napon nem végez va-
gast.

L] @ vagy E] Médositas B’: Az adott
napon kapcsolja be [X] vagy kapcsolja
ki [ 1, allitsa be az id6ket, a vagas fajta-
jat és a kezdépontokat.

2. Adja meg a beallitasokat minden napra vagy

a meghatarozott napra:

m pl. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
vagas [M] 07:00 — 10:00 6ra kozott au-
tomatikusan cserél6dé kezdépontokkal O
-9-ig [7].

m pl. *[R] 16:00-18:00 [1]: A készl-
Iék 16:00 6rakor a szegélynyirassal kezd
[R], majd végighalad a hatarolovezeték
teljes hosszaban. Ezutan megkezdi a fe-
lUletnyirast az 1. kezd6épontban [1].
18:00 6rakor, ill. amennyiben az akku le-
merdlt, a késziilék visszatér a dokkoloal-
lomasba.

L] @ vagy E] Médositas B’: Modosit-
sa a kivalasztott beallitasokat.

u @ vagy E] Tovabb BY: Nyugtézza a
madositott beallitast, majd folytassa a ko-

vetkez6 beallitassal.

3. @ vagy[i] Mentés BV: Mentse a menu-
pont 6sszes modositott beallitasat.

7.5.4 Atmend lizemmod

Az atmend izemmod sziik atjarasokban gondos-

kodik a jé nyirasi eredményrol.

1. Jeldlje ki a kezdS6pontot a szlik atjarasban
(lasd a ,Kezd6pontok beallitasa” c. szakaszt).

2. Atjaré izemmadban induljon el a kijeldlt kez-
ddéponttdl (lasd a ,Vagoprogram beallitasa”
cim( szakaszt).

® pl. *[P] 16:00-18:00 [3]: A készi-
Iék 16:00 orakor elindul az atmend tzem-
maoddal [P], és megkezdi a nyirast a kez-
dépontban 3 [3]. 18:00 érakor, ill. ameny-
nyiben az akku lemertlt, a készllék visz-
szatér a dokkoldallomasba.

7.6 inTOUCH (Robolinho ,,W” modellek)

Egy atjaréval fennall6é kapcsolatot meg lehet sza-
kitani. Ezzel a készulék 30 percig nyitott egy Uj
kapcsolat felépitéséhez.

H TUDNIVALO Egy kapcsolat késébbi Iétesi-
téséhez a kapcsolatot el6szor Ujra meg kell sza-
kitani akkor is, ha a készuléket el6z6leg nem
kapcsoltak hozza egyetlen atjaréhoz sem.

1. @ vagy E] *inTOUCH E]V

2. Kapcsolat megszakitdsa B'
A készllék lizenete: Kész.

3. ABY gombbal hagyja jova, majd térjen
vissza a meniihdz.

7.7 Szegélynyiras kézi inditas esetén

Kézi inditas esetén itt lehet bedllitani, hogy a ké-

szllék a szegélynyirassal kezdjen.

Végezze el a szegélynyirast a programozott va-

gasi id6kben: lasd Fejezet 7.5.3 "Vagasi idépon-

tok beallitasa", oldal 299.

1. @ vagy E] *Szegélynyiras E]'

2. @vagy@ *kézi inditds esetén
=

7.8 Mellékfeliilet nyirasanak beallitasa

1. [A]vagy (W) *mMel1ékfeliilet nyirdsa

=i
2. Allitsa be a vagasi idéket:

u @ vagy E] inaktiv E]':

A mellékfelulet vagasa ki van kapcsolva.

= [A)vagy (W) akeiv ()"
A készulék addig dolgozik, amig az akku-
mulatora le nem mertdil.

L @vagy@ vagasi idé (perc)
'.

A készilék a mellékfeluletet a beallitott
ideig vagja. A kdvetkezd vagasi idok allit-
hatok be:

30/60/90/120/az akku lemeriléséig.
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Informaciok megjelenitése

7.9 Kijelzé fényerejének beallitasa

Ha a kijelz6 pl. er6s napsugarzas esetén nehe-
zen olvashato, akkor a kijelzés a megjelenitési
kontraszt modositasaval javithato.

1. @ vagy E] *Kijelzdé kontraszt E]'

2. A @ vagy a E] gombbal novelje/csdkkentse
a kijelzd kontrasztjat, majd a E]' gombbal
hagyja jova.

7.10 Beallitasvédelem

Ha a beallitasvédelem ki van kapcsolva, akkor
csak a biztonsaggal kapcsolatos hibak nyugtaza-
sakor kell megadni a PIN-kodot.

1. @ vagy @ *Bedllitasvédelem E]'

2. Beallitasvédelem bekapcsolasalkikapcsola-
sa

u IZ] vagy @ Aktivalas E]':

Beallitasvédelem bekapcsolasa.

u ‘Z] vagy E] Kikapcs. [E]V:
Beallitasvédelem kikapcsolasa.
7.11 Uj kalibralas
Ha a hatarolévezeték helyét vagy hosszat meg-
valtoztattak, vagy ha a késziilék a hataroléveze-
téket nem képes megtalalni, akkor Uj kalibralas
szikséges.

1. [A]vagy (W] 0] kalibralas (="

2. Kalibrdlas visszadllitdsa? E]'

3. Kalibralas végrehajtasa: lasd Fejezet 5.4
"Automatikus kalibralas végrehajtasa”, ol-
dal 297.

7.12 Gyari beallitasok visszaallitasa

A készulék gyari bedllitdsait példaul értékesités

esetén helyre lehet allitani.

1. IZ] vagy @ *Gyari bedllitdsok E]'
A késziilék izenete: A beallitasok

helyredllitasa sikerilt

8 INFORMACIOK MEGJELENITESE

A Informdciodk meni a készllékadatok megje-
lenitésére szolgal. Ebben a menlben nem lehet
a beallitasokon modositani.

1. A E] gombbal hivja be a fémeniit.

2. @ vagy @ * Informacidk B'

3. A @ vagy E] gombbal valassza ki a menii-

pontot, majd a E]V gombbal hagyja jova.
Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a ko-
vetkezd részekben torténik.

4. A E] gombbal térjen vissza a fémeniihdz.

Késszerviz

Azt mutatja, hogy hany Gzemaéran belil sziiksé-
ges a késszerviz. A szamlalét kézzel lehet visz-
szaallitani. A késszervizt egy AL-KO szakkereske-
dének, technikusnak vagy szervizpartnernek kell
elvégeznie.

Allitsa vissza a késszerviz szamlalgjat:

1. @ vagy@ Jévahagyas [3'

Hardver

A késziilékre vonatkoz6 informaciokat mutat,
mint pl. a tipust, a gyartasi évet, az izemorakat,
a sorozatszamot, a vagasi alkalmak szamat, az
Osszes vagasi id6t, a toltési ciklusok szamat, az
Osszes toltési id6t, a hatarolovezeték hurkainak
hosszat.

Szoftver
A szoftver valtozatat mutatja.

E TUDNIVALO Mindig tartsa napra kész &lla-

potban a Robolinho pazsitnyird robot szoftverét.

Rendszeresen ellendrizze a firmware valtozatot,

és szukség esetén frissitse. A Robolinho frissité

szoftver megtalalhaté a kdvetkezd internetcimen:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinformacio

Az aktualis beallitdsokat mutatja, mint pl. az 6sz-
szes heti vagasi id6t.

Uzemzavarok esetén

Az utoljara felmerilt hibatuzeneteket mutatja da-
tummal, idéponttal és hibakoddal.

9 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szélii
és mozgo készulékalkatrészek sériléseket okoz-
hatnak.
®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kbézben mindig viseljen véddkesztydt!
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Karbantartas és apolas

9.1 Tisztitas

FIGYELEM! Viz hasznalata miatti veszély. A
robot pazsitnyiréba és a dokkoldallomasba beke-
ril6 viz az elektromos alkatrészek karosodasa-
hoz vezet.

®m  Soha ne frocskdlje le vizzel a robot pazsit-
nyirét és a dokkoléallomast.

Robot pazsitnyiré tisztitasa

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély a vagokés

miatt. A vagokések nagyon élesek, és vagasi sé-

riléseket okozhatnak.

B Viseljen védokeszty(t!

= (gyeljen arra, hogy testrészei ne érjenek be-
le a vagokések terlletére.

Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. A[®] gombbal kapcsolja ki a késziléket.

2. A hazfellletét egy kézi sepriivel, egy kefé-
vel, egy nedves kendével vagy egy puha szi-
vaccsal torolje le.

3. Az alsé lemezt, a pazsitnyir6 fedelét és a va-
gokeést kefével tisztitsa meg.

4. Ellenérizze a vagokeés sérlléseit. Sziikség
esetén csere: lasd Fejezet 9.3 "Vagokes cse-
réje", oldal 302.

Dokkoléallomas tisztitasa

1. A fGmaradékot és a lombot vagy mas targya-
kat rendszeresen tavolitsa el a dokkoléallo-
masbol.

2. A dokkoléallomas fellletét nedves kendével
vagy puha szivaccsal torolje le.

9.2 Rendszeres ellendérzés

Altalanos ellendrzés

1. Hetente egyszer ellendrizze a teljes telepités
karosodasait:

B Készulék
®  Dokkol6allomas
B Hatarolovezeték
B Tapegység
2. Ahibas alkatrészeket az AL-KO eredeti p6-
talkatrészeire kell kicserélni, ill. az AL-KO
szervizallomasain kicseréltetni.
Kerekek szabad mozgasanak ellenérzése
Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. A kerekek kortli tertleteket alaposan meg
kell tisztitani a flimaradvanyoktél és mas

szennyez6&désektdl. Ehhez hasznaljon kézi
seprit és egy kendét.

Ellendrizze, hogy az 6sszes gorgd kénnyen
jar-e és kormanyozhato-e.

Tudnivalé: Ha a gérgék nehezen jarnak
vagy nem kormanyozhatok, egy AL-KO szer-
vizéllomassal cseréltesse ki.

A robot pazsitnyiré érintkezéfeliileteinek
ellenérzése

1. A szennyezddéseket egy kenddvel tavolitsa
el, majd az érintkez6ket gondosan zsirozza
be.

A dokkoléallomas toltéérintkezéinek

ellenérzése

1. Huzza ki a halézati csatlakozot.

2. A tolt6érintkezéket nyomja a dokkoldallomas
felé, majd engedje el. A toltéérintkezéknek
vissza kell ugraniuk a kiindulasi helyzetiikbe.
Tudnivalé: Ha a téltéérintkez6k nem ugra-
nak vissza, egy AL-KO szervizallomassal
cseréltesse ki 6ket.

9.3 Vagokés cseréje

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély a vagokés
miatt. A vagokések nagyon élesek, és vagasi sé-
ruléseket okozhatnak.

®  Viseljen véd6keszty(t!

= (gyelien arra, hogy testrészei ne érjenek be-
le a vagokések terlletére.

FIGYELEM! A késziilék karosodasanak ve-
szélye szakszeriitlen javitas miatt. Az elhajlott,
beszerelt vagokések kiigazitasa miatt a késta-
nyér karosodhat.

B Ne igazitsa ki az elgdrbult vagokéseket.
B Az elgorbult vagokéseket az AL-KO eredeti
pétalkatrészeire cserélje ki.

Az elhasznalodott vagy elgorbult vagokést ki kell
cserélni.

1. A[®) gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

2. Fektesse le a készuléket a vagokésekkel fel-
felé.

Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

Vegye ki a vagokést a helyérdl.

5. A vagokeés helyét egy puha kefével tisztitsa
meg.

HI TUDNIVALO A vagokések telies hosszukban
élesitve vannak, és ezért 180°-kal elforgatva is be-
szerelhet6k, igy élettartamuk megduplazodik.

> w
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Hibaelharitas

6. Vagokeés cseréje:

Ha a vagokeést az elsd 6sszeszerelés ota

n
még nem forditottak meg: Forditsa el
180°-kal a vagokést, majd az élesitett ol-
dalaval a késztilék felé ismét tegye be a
vagokeészulékbe, majd a rogzitécsavaro-
kat kézzel Ujra huzza meg.

n

Ha a vagokést az els6 dsszeszerelés ota
egyszer mar megforditottak: Az Uj vago-
kést az élesitett oldalaval a készilék felé
tegye be a vagokészilékbe, majd az Uj
rogzitécsavarokat kézzel Ujra huzza meg.
Tudnivalé: Csak eredeti AL-KO poétalkat-
részeket hasznaljon.

A térzokést altalaban nem kell kicserélni.

10 HIBAELHARITAS

10.1 A késziilék- és kezelési hibak kijavitasa

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szélii
és mozgo késziilékalkatrészek sériléseket okoz-

hatnak.

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

koézben mindig viseljen véddkesztyit!

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy

Makacs, kefével nem eltavolithaté szennyezédé-
sek esetében a késtanyért ki kell cserélni, mivel a

kiegyensulyozatlansag er6s zajképzdédést, foko-
zott kopast és miikodési zavarokat okozhat.

Zavar

A készulék nem indul el.

A készulék mozog és be-
asodik. A kerekek tovabb
forognak.

A készilék rossz id6pont-
ban nyirja a fiivet.

A motor nyiras kézben all-
va marad.

Ok

Az akkumulator lemertilt.

Az itk6z6érintkezék nem ol-
danak ki.

A fG tul magas.

A késziilék a gyepfeliilet
egyik egyenetlenségeén all.

A készulék beallitott ideje
nem jo.

A vagas idétartama rosszul
van megadva.

A készllék elveszti az id6be-
allitasokat.

A motor tulterhelt.

Az akkumulator lemertilt.

A vagokések kopottak.

amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas
A késziiléket toltse fel a dokkoldallo-
masban.

Forduljon AL-KO szervizhez.

= Novelje a vagasi magassagot, majd
a fokozatosan engedje le a kivant
magassagig.

A flvet egy flinyiréval nyirja rovidre.

Szlintesse meg az egyenetlenséget.
Allitsa be az orat.
Allitsa be a vagasi id6ket.

Az akku hibas. Forduljon AL-KO szer-
vizhez.

Kapcsolja ki a késziléket, allitsa sima
feluletre vagy alacsony fiire és probalja
Ujra beinditani.

Toltse fel az akkumulatort.

Forditsa meg vagy szlkség esetén cse-
rélje ki a vagokéseket.
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Zavar

A vagasi eredmény nem
egyenletes.

Az akkumulator Gzemideje
jelentésen csokken.

A készulék rezeg vagy tul
er@s a zajképzédeés.

Az akkumulator nem tolt6-
dik fel, ill. alacsony az ak-
kufesziltség

Ok
A vagasi idé tul rovid.
Tul nagy a levagandoé felilet.

Tul alacsony a vagasi ma-
gassag.

A vagokések kopottak.

Tul alacsony a vagasi ma-
gassag.

A fi tdl magas vagy tul ned-
ves.

Kiegyensulyozatlansag a va-
gokésben vagy a vagokeés
meghajtasaban

® A dokkoloallomas tol-
téérintkezdi szennyezet-
tek.

B Akészilék érintkezdfell-
letei szennyezettek.

A dokkoldallomas nem kap
aramot.

A készlilék nem éri el a tol-
téérintkez6t.

Az akkumulator élettartama
végeére ért.

A toltéelektronika hibas.

10.2 Hibakédok és hibaelharitas

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-

vészolgalatunkhoz.

Hibakéd
CNOO1l: Tilt sensor

Ok
A dblésérzékeld mikddésbe
|épett:
B a megengedettnél na-
gyobb a dblésszog
A készulék elakadt

A lejté/emelkedd tul me-
redek

Elharitas
Programozzon be hosszabb vagasi id6t.
Csokkentse le a levagandé feliletet.

Novelje a vagasi magassagot, majd a foko-
zatosan engedje le a kivant magassagig.
Forditsa meg vagy szikség esetén cse-
rélje ki a vagokéseket.
Novelje a vagasi magassagot, majd a
fokozatosan engedje le a kivant magas-
Sagig.

Hagyja megszaradni a fuvet.

Allitsa magasabbra a vagasi ma-

gassagot.

Tisztitsa meg a flinyiréfedelet.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Tisztitsa meg a toltéérintkezdket és az
érintkezéfellileteket.

Csatlakoztassa a dokkoloallomast az
aramforrashoz.

B Helyezze a késziiléket a dokkoloal-
loméasba, majd ellenérizze, hogy a
toltéérintkezdk illeszkednek-e.

®  Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Elharitas
Allitsa a késziiléket vizszintes feliiletre
és nyugtazza a hibat.
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Hibakéd

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNO07: No loop sig-
nal

CN008: Loop signal
weak

CNO010: Bad position
CNO11: Escaped ro-
bot

CNO12: cal: no Toop
CN015: cal: outside

Ok

Az emelésérzékeld miko-
désbe Iépett:

A készilék burkolata fel-
emelés vagy egy akadaly
miatt felfelé elmozdult.

A készulék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat
kiszabaditani (pl. Gtk6zés a
dokkoloallomas kézelében).

Nincs hurokjel
A hatarolovezeték hibas.
A hurokjel tul gyenge.

Gyenge a hurokjel

A hatarolévezeték tul
mélyen van elhelyezve

A készilék a behatarolt
gyepfelileten kivul talal-
hato.

A hatarolovezeték lera-
kasakor keresztezés tor-
tént.

A készulék a behatarolt
gyepfellleten kivil talalhato.

Hiba a kalibralas soran:

A készulék nem talalja a
hatarolovezetéket.

Elharitas

Tavolitsa el az akadalyt.

Allitsa a készlléket a szabad, beha-
tarolt gyepfellletre.

Valtoztassa meg a hatarolévezeték
helyét.

Ellenérizze a LED-eket a dokkol6al-
lomason.

Ellenérizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

Ellenérizze a hatarolévezeték séri-
léseit. Javitsa meg a hibas vezeté-
ket.

Ellenérizze a LED-eket a dokkoloal-
lomason.

Ellendrizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

A hatarolévezetéket emelje fel az
el6irt magassagba, esetleg rogzitse
kozvetlenll a pazsit fellletén.

Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
tarolt gyepfelliletre.

Helyesbitse a hatarolévezeték hely-
zetét a kanyarok és az akadalyok
kordl. Szlintesse meg a kabelke-
resztezést.

Helyesbitse a hatarolovezeték helyzetét
a kanyarok és az akadalyok korl.

Ellenérizze a LED-eket a dokkoldal-
lomason.

Ellendrizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

Allitsa a késziiléket az el6iras sze-
rinti kalibralasi poziciéba, pontosan
derékszdgben éllitsa be. A készl-
Iéknek at kell tudnia haladni a hata-
rolévezetéken.
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Hibaelharitas

Hibakéd

CN017: cal: signal
weak

CN018: cal: collisi-
on

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

Ok

Hiba a kalibralas soran:

Gyenge a hurokjel

Nincs hurokjel

A hatarolovezeték hibas.

Hiba a kalibralas soran:

A készulék akadalynak

ltkozott.

Az akkumulator lemertilt:

A hatarolovezeték hurokre-

sze
get.

tal hosszu, tul sok a szi-

Feltoltéskor nincs érintkezés
a toltéérintkezékon

Akadalyok a dokkoldéallomas
kdzelében

A készulék elakadt.

A késziilék nem talalja a dok-
koldallomast.

Az akkumulator elhasznalé-
dott.

A toltéelektronika hibas.

Automatikus hibaelharitas
nem lehetséges

Az akkumulator tulmele-

gedett (t6bb mint 60 °C).

Kisiités nem lehetséges.

Vészledllitas a felugyeleti
elektronika révén

Elharitas

m  Allitsa a késziiléket az el6iras sze-
rinti kalibralasi pozicioba, pontosan
derékszogben allitsa be.
Ellenérizze a dokkoloallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

®  Ellendrizze a hatarolovezeték séri-
léseit.

Tavolitsa el az akadalyt.

Valtoztassa meg a hatarolovezeték he-
lyét.

Tisztitsa meg a toltéérintkezdket.
Helyezze a készuléket a dokkoloal-
lomasba, majd ellenérizze, hogy a
toltéérintkezok illeszkednek-e.

m A tdltéesatlakozokat ellenériztesse
és cseréltesse ki a gyarté szervizal-
lomasan.

Tavolitsa el az akadalyokat.

Allitsa a késziiléket a szabad, behatarolt

gyepfeliletre.

®m  Ellendrizze a hatarolovezeték séri-
léseit.

® A hatarolovezetéket a gyarto szervi-
zallomasan nézesse at.

Az akkumulatort a gyarto szervizalloma-
san cseréltesse ki.

Az toltéelektronikat a gyartd szervizallo-
masan ellendriztesse.

®m  Nyugtazza kézzel a hibalizenetet.
Megismétlédés esetén: A készilé-
ket a gyart6 szervizéllomasan elle-
ndriztesse.

m  Kapcsolja ki a készuléket és hagyja
lehiilni az akkumulatort.

A készuléket ne helyezze a dokko-
|6allomasra.
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Szallitas

Hibakéd

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

Ok

A pazsitnyiré motorja tulme-
legedett (tdbb mint 80 °C).

A készulék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat
kiszabaditani.

A készulék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat

Elharitas

m  Kapcsolja ki a készuléket és hagyja
lehini.

B Megismétlédés esetén: A késziilé-
ket a gyarto szervizallomasan elle-
nériztesse.

Tavolitsa el az akadalyt.

Tavolitsa el az akadalyt.

kiszabaditani.

A készllék a behatarolt ]
gyepfelluleten kivil talalhato.

CN129: Blocked wL
akadt.

CN130: Blocked WR
akadt.

A tovabbi hibakodok leirdsat az AL-KO honlapjan
talalja.

11 SZALLITAS
A készulék szallitasat az alabbiak szerint végez-
ze:

1. A @ gombbal vagy a stop gombbal allitsa le
a késziléket.
2. A[O)] gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

3. A késziléket két kézzel a haznal fogva emel-
je fel:

B A vagokést nem szabad megérinteni.
B A vagokés sohase forduljon a teste felé.

12 TAROLAS

12.1 Robot pazsitnyiré tarolasa

A téli idészakban, ill. az el6re lathatéan 30 napnal
hosszabb ideig tarté tizemen kivil helyezés ese-
tén raktarozza a készuléket.

1. Az akkumulatort teljesen toltse fel (lasd Feje-
zet 5.1 "Akku feltoltése (12)", oldal 296).

2. A késziléket alaposan tisztitsa meg (lasd Fe-
jezet 9.1 "Tisztitas", oldal 302).

3. A készllék megbrzése:
B az dsszes kerekén allva

A bal oldali kerékmotor el-

A jobb oldali kerékmotor el-

Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
tarolt gyepfellletre.

B Valtoztassa meg a hatarolévezeték
helyét.

Szlntesse meg a blokkolast.
Szlintesse meg a blokkolast.

szaraz, zarhato és fagytol védett helyen
gyerekektdl elzarva

12.2 Toltéoszlop tarolas (12)

A téli idészakban, ill. az el6re lathatéan 30 napnal
hosszabb ideig tarté Gzemen kivil helyezés ese-
tén raktarozza a toltéoszlopot.

1. A tapegységet valassza le a hal6zatrol, majd
hdzza ki a dokkoloallomasbal.

2. Tolt6oszlop leszerelése:

A toltéoszlop (12/5) mindkét csavarjat
csavarja ki.

B A toltéoszlopot megbillentéssel oldja le a
dokkoloallomasrol.

B A kabelek dugaszcsatlakozasat valassza
le a dokkoldallomasrdl és a toltéoszlop-
rél.

Az aljzat nyilasat (12/6) a mellékelt téli
fedeéllel (12/7) zarja le (lasd miszaki ada-
tok).

3. Toltéoszlop megbrzése:
B szaraz, zarhat6 és fagytdl védett helyen
m  gyerekektél elzarva

12.3 A hatarolovezeték atteleltetése

A hatarolovezeték a talajpan maradhat, nem kell
onnan eltavolitani.
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Artalmatlanitas

13 ARTALMATLANITAS
Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé torvényrél (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus
készulékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk szikséges!

®m A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozé torvény
szabalyozza.

®m Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készileé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
léken 1év6 személyes jellegl adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készulékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos késziilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitdsara vonatkozoéan.

Tudnivaléok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

7

B Az elektromos készilékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
Iéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begyUijtése, ill.
artalmatlanitasa szukséges!

Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok kozott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-

hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-

jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennuk megtalalhaté
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat

nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd

vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet

all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6Ilmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kovetkezd helye-
ken dijtalanul leadhatok:
®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gyj-
tését végzo kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
B A gyarto visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az dllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurépai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orsza-
gokban ezektél eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

Csomagolassal kapcsolatos utasitasok
A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatoéak.

&y
%69 Keérjik, hogy a csomagolast kdrnyezetbarat
maédon artalmatlanitsa.
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

Akku kiszerelése a késziilék artalmatlanitasa 4. Tegye vissza a fedelet, majd csavarja be Ujra
elott (16) a csavarokat.

A beépitett akkut a készilék artalmatlanitasa . . p

elétt ki kell szerelni és elkiilénitve, kdryezetbarat 14 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

maodon kell artalmatlanitani. A garanciaval, javitassal vagy poétalkatrészekkel
1. Csavarja ki az (16/1) csavarokat. kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkozelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

2. Az akkurekesz (16/2) fedelét vegye le.
3. Huzza le és vegye ki az akkumulatort (16/3).

15 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a torvényben elgirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az lzemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Onhatalmu miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznalo vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6 datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |ees og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Betydning

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold iszer anvisningerne i naer-
Ll veerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

1.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfarer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentation beskriver en fuldautoma-
tisk, batteridreven robotplaeneklipper, som bevae-
ger sig frit pa en graesplaene. Klippehgjden kan
indstilles.

2.1 Leveringsomfang (01)
Leveringsomfanget omfatter de her oplistede

komponenter. Kontroller, at alle punkter er ved-
lagt:

Nr. Komponent

1 Robotpleeneklipper

Kort vejledning
Brugsanvisning
Plaenesgm *
Netdel

Basisstation med skruesgm (5 stk.)

N o g b~ wWwN

Afgraensningskabel *
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Nr.

8

Produktbeskrivelse

Komponent

Vinterkappe *

* afhaengigt af modellen (se tekniske data)

2.2 Robotplaneklipper (02)

Nr.

1

© N o o &~ W

10
11
12

Komponent
Betjeningsfelt med display (indvendigt)

STOP-tast (stopper apparatet med det
samme samt klippeknivene inden for
2 sekunder)

Ladekontakter
Hgjdeindstilling (indvendig)
Forreste hjul (kan styres)
Klippeskjold

Drivhjul

Knivtallerken
Fastspaendingsbolt
Ryddekniv

Kniv

Batteriskakt

2.3 Symboler pa apparatet

Symbol

Betydning

Hold uvedkommende veek fra fare-

omradet!

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Hold haender og fadder vaek fra
klippeveerket!

Hold sikkerhedsafstand!

Lees brugsanvisningen fgr brug!

Symbol

Betydning

Indtast PIN for at starte apparatet!

Kgr ikke med pa apparatet!

2.4 Betjeningsfelt (03)

Nr.

1

Komponent

(HOME-tast): Afbryd klipningen. Ap-
paratet karer tilbage til basisstationen.
Neeste dag starter det igen automatisk
pa det indstillede tidspunkt.

Regnsensor: Registrerer, om det regner
(se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", Si-
de 323).

Display: Viser apparatets aktuelle drift-
stilstand, navnet pa den valgte menu,
menupunkterne samt funktioner, der kan
veelges (se kapitel 2.5 "Display", Si-

de 313).

@ @ (piltaster): Veelg menupunkter,
forhgj og reducer talveerdier, veelg mel-

lem indstillinger.

@ (start/pause-tast): Start og afbryd
klipningen manuelt eller genstart klipnin-
gen med det samme, nar der er blevet

trykket pa .

‘B E]' (funktionstaster): Abn funktio-
nen, som netop vises over tasten i dis-
playet.

(on/off-tast): Teend og sluk for appa-
ratet.

E] (menutast): Abn hovedmenuen.
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2.5 Display
4 @
HoveJmenu
* Indstillinger
Information
Tilbage Bekraft

@ ® @

Nr.

Indikering

Navnet pa den valgte menu (her: Ho-
vedmenu)

Menupunkter i menuen: Der vises altid
kun to menupunkter (her: Indstil-
Tinger og Information). Yderligere

menupunkter kan blive vist med @ og

Funktioner for det udvalgte menupunkt
(her: Indstillinger). Funktionerne

kan blive abnet med ‘E] og E]'.

Asterisk til markering af det viste menu-
punkt (hier: Indstillinger)
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Produktbeskrivelse

2.6 Menustruktur

Hovedmenu Program-
mer

Indstil-
Tinger

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

Ugeprogram se kapitel 7.5 "Indstilling af klippeprogram”, Side 323
Startposition se kapitel 7.5.2 "Indstilling af startpunkter", Side 323
Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 325

Tid se kapitel 5.2 "Udferelse af grundlzeggende indstillinger”, Si-
de 321

Dato se kapitel 5.2 "Udfgrelse af grundlaeggende indstillinger”, Si-
de 321

Sprog se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundleeggende indstillinger”, Si-
de 321

PIN-kode se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundlaeggende indstillinger”,
Side 321

Tastelyde se kapitel 7.2 "Aktiver/deaktiver knaptoner”, Side 323

EcoMode se kapitel 7.3 "Aktivering/deaktivering af Eco-mode (Robo-
linho 700/1200/2000)", Side 323 *

Regnsensorse kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", Side 323 *

Pause efter regn se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", Side 323*

Regn felsomh. se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", Side 323*

inTOUCH se kapitel 7.6 "inTOUCH (Robolinho modeller "W")", Si-
de 324

Kantklipning se kapitel 7.7 "Kantklipning ved manuel start", Si-
de 325

Sek. omraade Aktiv/Deaktiveret se kapitel 7.8 "Indstilling af
klipning i sideflader”, Side 325

Displaykontrast se kapitel 7.9 "Indstil display-kontrast", Side 325

Sikkerhedsindstillin se kapitel 7.10 "Indstillingsbeskyttelse", Si-
de 325

Ny kalibrering se kapitel 7.11 "Omkalibrering”, Side 325

Fabriksindstilling se kapitel 7.12 "Nulstil til fabriksindstillinger",
Side 325

Kniv service se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 325
Hardware se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 325
Software se kapitel 8 "Vis informationer", Side 325
Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 325

Fejl se kapitel 8 "Vis informationer", Side 325
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2.7 Basisstation (04)

Nr. Komponent
Bundplade

Diode til statusvisning
Ladekontakt

A WO N =

Home-tast () *
Ladeaggregat
Kabelskakt
Hjulfordybning

o N o O

Boring til skruesgm (9)
9  Skruesgm
* afhaengigt af modellen (se tekniske data)

2.8 Genopladeligt batteri

Brugeren kan selv udskifte det genopladelige bat-
teri.

H BEMARK Oplad batteriet helt, inden appa-
ratet bruges forste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager ik-
ke skade, hvis opladningen afbrydes. Batteriet
kan kun oplades, nar apparatet er tilsluttet.

®  Det genopladelige batteri er delvist ladet op
ved leveringen. | normaldrift oplades batteriet
med jeevne mellemrum. Apparatet kgrer tilba-
ge til basisstationen.

B Den integrerede overvagningselektronik af-
bryder automatisk opladningen, nar der nas
en ladestatus pa 100 %.

®  Opladningen fungerer kun, hvis basisstatio-
nens ladekontakter har ordentlig kontakt med
apparatets kontaktflader.

®  Ved temperaturer pa over 45 °C forhindrer
den indbyggede beskyttelseskreds, at batteri-
et lades op. Derved forebygges det, at batte-
riet tager skade.

®  Bliver batteriets driftstid mindsket veesentligt
pa trods af, at det er blevet ladet helt op, skal
selve batteriet udskiftes.

B Hvis batteriet er blevet for gammelt eller ikke
er blevet brugt i for lang tid, sa det er afladet
under den minimumsveerdi, som producenten
har fastlagt, kan det ikke lzengere lades op.
Lad en AL-KO-specialforhandler/-tekniker/
servicepartner kontrollere og udskifte batteri-
et og overvagningselektronikken.

®  Batteriets status vises pa displayet. Kontroller
batteristatus efter ca. 3 maneders opbeva-
ring. Teend hertil for apparatet, og aflaes bat-
teriets status. Er batteriet kun ladet ca. 30 %
eller mindre op, skal apparatet placeres i ba-
sisstationen og tilsluttes, sa batteriet lades
op. Tages ladeaggregatet af til opbevaring af
basisstationen (se kapitel 12.2 "Lagring af la-
deaggregat (12)", Side 331), skal det monte-
res fgrst i omvendt raekkefelge, og derefter
tilsluttes basisstationen til stremmen igen.

®  Erder sivet elektrolyt ud af batterirummet: Fa
apparatet repareret af et AL-KO servicevaerk-
sted!

®  Er batteriet blevet afmonteret fra apparatet:
Er gjne eller haender kommet i bergring med
udsivet elektrolyt, skal de skylles grundigt
med vand med det samme. Opsgg lsege om-
gaende!

2.9 Funktionsbeskrivelse

Bevagelse pa grasplaenen

Apparatet bevaeger sig frit i et omrade, der af-
greenses med afgraensningskabler. Apparatet ori-
enterer sig med sensorer, som erkender af-
greensningskablets elektromagnetiske felt.

Steder apparatet pa en forhindring, bliver det sta-
ende og kerer videre i en anden retning. Erken-
der apparatet en situation, hvor det ikke kan dri-
ves, vises dette med en melding pa displayet.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Erkender appa-
ratet fugt, nar regnsensoren er tilsluttet, vender
det automatisk tilbage til basisstationen.

Klipning og opladning

Klipningen afbrydes med jeevne mellemrum af
opladningsfaser. Har batteriets opladning naet en
bestemt veerdi under klipningen (visning: 0 %),
vender apparatet tilbage til basisstationen langs
afgreensningskablet.

Klippeprogrammerne er forindstillet og kan tilpas-
ses pa apparatet eller i appen.

Hver gang klippemotoren startes, a&endres om-
drejningsretningen, hvorved knivenes brugstid
fordobles.

2.10 Tradlest radiomodul og AL-KO
inTOUCH app (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotpleeneklipperen er udstyret med et tradlgst

radiomodul. Det gor det muligt at styre, indstille

og overvage plaeneklipperen via app med en mo-
bil enhed (smartphone, tablet).
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Sikkerhed

H BEMARK Den anvendte mobile enhed har
brug for en internetforbindelse for at kunne bruge
inTOUCH-appen.

H BEMAERK Robotplaneklipperen skal vaere
forbundet med internettet via et tradlgst netveerk,
sa softwaren altid er opdateret. AL-KO inTOUCH
app informerer dig, hvis der er nye software up-
dates til robotplaeneklipperen. De downloades
automatisk.

AL-KO inTOUCH app

AL-KO inTOUCH-appen kan downloades fra Go-
ogle Play Store pa Androidbaserede enheder og
fra Apple App Store pa iOS-baserede enheder:

GETITON
P Google Play

Scan denne QR kode for at fa at vide, hvordan
AL-KO inTOUCH appen kan installeres pa din
smartphone og fa ogsa andre informationer om
dit apparat. Du kan dermed ogsa forbinde din
smart-connected enhed med internettet.

Du skal logge pa efter installationen.

Farste gang appen starter, abnes automatisk en
kort installationsvejledning. Falg anvisningerne
for at installere robotplaeneklipperen i haven og
derefter forbinde den med AL-KO inTOUCH-ap-
pen.

H BEMAERK Robotplaeneklipperen forbinder
sig kun med et 2,4 GHz WiFi.
5 GHz WiFi netvaerker understgttes ikke.

Robotpleeneklipperen og smartphonen skal veere

i naerheden af en router med tilstraekkelig signal-

daekning (anbefaling: mindst 50 %) for at kunne

forbinde sig med AL-KO inTOUCH appen.

1. Start AL-KO inTOUCH appen.

2. Opret en brugerkonto med "REGISTRE-
RING”. Indtast brugernavn og password.

3. Anmeld dig med den netop oprettede bruger-
konto.

4. Start forbindelsesassistenten med "ENHE-
DER” og "NY ENHED".

5. Felg anvisningerne her.

H BEMAERK Karer robotplaeneklipperen i et
omrade i haven med darligt WiFi-signal eller
uden WiFi, udfgres indstillingerne i AL-KO in-
TOUCH appen farst, nar robotplaeneklipperen
vender tilbage til et omrade med et godt signal.
Deekker routerens lokale WiFi-signal ikke hele
haven, kan raekkevidden forgges med en normal
repeater.

Ved funktionsforstyrrelser kan en forhandler hjeel-
pe dig, nar denne har installeret AL-KO inTOUCH
appen. Robotpleeneklipperen skal frigives for for-
handleren i AL-KO inTOUCH appen.

Ud over fierntilgangen til forbundne robotplaene-
klippere tilbyder AL-KO inTOUCH-appen andre
funktioner sasom f.eks. produktregistrering, tips
til havearbejdet, planteradgiver eller push-beske-
der i tilfeelde af fejl.

3 SIKKERHED

3.1 Tilsigtet brug

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

Apparatets ma kun bruges til: se tekniske data.

3.2 Forkert anvendelse

Robotten er ikke velegnet til brug i offentlige an-
leeg, parker, sportsarealer samt inden for skov-
og landbrug.

3.3 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.

®  F3 defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

®  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig seettes ud af kraft.

3.3.1 Indtastning af PIN- og PUK-kode

Apparatet kan kun startes med en indtastning af
en PIN-kode (Personal Identification Number).
Derved hindres uvedkommende brug. Fabrik-
sindstillingen for en PIN er 0000. Du kan aendre
din PIN, se kapitel 5.2 "Udfgrelse af grundleeg-
gende indstillinger”, Side 321.
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Indtastes PIN-koden forkert 3 gange, skal der

indtastes en PUK-kode (Personal Unlocking

Key). Indtastes denne ogsa forkert, ma neeste

indtastning farst ske efter 24 timer.

B Opbevar PIN- og PUK-koden utilgaengeligt
for uvedkommende.

3.3.2 Sensorer

Apparatet er udstyret med flere sikkerhedssenso-
rer. Det starter ikke automatisk op igen, hvis det
er blevet koblet fra af en sikkerhedssensor. En
fejlmelding ses pa displayet og skal kvitteres. Af-
hjeelp arsagen til sensorens udlgsning.

Loftesensor

Loftes apparatet i huset under brugen, stopper
karslen og knivene.

Stodsensorer til identifikation af forhindringer

Apparatet er udstyret med sensorer, der sgrger
for, at karselsretningen aendres, hvis der kommer
en forhindring i vejen. Hvis robotten stader pa en
forhindring, trykkes husets gverste del en smule
ind, og stgdsensoren udlgses.

Sidehaldningssensor kerselsretning/side

Registreres en stigning eller en haeldning eller en
skraning i siden i kgrselsretningen, der er stgrre
end angivet for modellen, vender apparatet om
eller eendrer sin kgrselsretning.

Regnsensor

Apparatet er, alt efter model, udstyret med en
regnsensor, der, nar aktiveret, afbryder klipnin-
gen, hvis det begynder at regne, og serger for, at
apparatet kgrer tilbage til basisstationen (se tek-
niske data).

H BEMARK Apparatet kan drives uden pro-
blemer i umiddelbar naerhed af andre robotplae-
neklippere. Signalet, der kommer fra afgreens-
ningskablet, overholder standarden fra EGMF
(the European Garden Machinery Federation)
mhp. elektromagnetiske emissioner.

Frostsensor

Apparatet er udstyret med en frostsensor, som
ved lavere temperaturer sender en melding til ap-
paratet eller en push notifikation i AL-KO in-
TOUCH appen (se de tekniske data). Temperatu-
ren til meldingen kan indstilles.

3.4 Sikkerhedsanvisninger

3.41 Bruger

®  Unge under 16 ar, personer med begreenset
fysiske, sensoriske eller andelige evner eller
som er uden erfaring og viden samt perso-
ner, som ikke har laest driftsvejledningen, ma
ikke bruge apparatet. Overhold eventuelle
nationale sikkerhedsbestemmelser vedrgren-
de brugerens minimumsalder.

®  Maskinen ma ikke betjenes, hvis du er pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

3.4.2 Personligt beskyttelsesudstyr
®  For at undga kvaestelser skal der bzeres fore-
skrevne personlige veernemidler og beskyttel-
sesudstyr.
®m  Det personlige beskyttelsesudstyr bestar af:
Lange bukser og fast skotgj.

Ved service og vedligeholdelse: Beskyt-
telseshandsker.

3.4.3 Sikkerhed for personer og dyr

®m  Der skal placeres advarselsskilte ved offent-
ligt tilgeengelige omrader omkring klippeom-
radet med det fglgende indhold:

/\ OBS! Automatisk pleeneklipper arbejder!
Kom ikke for teet pa apparatet! Hold bgrn under
opsyn!

m  Kontroller under driften, at bern og andre per-
soner ikke opholder sig i naerheden af appa-
ratet eller pa apparatet og ikke leger med ap-
paratet.

®m  Det er forbudt at sidde pa apparatet samt at
gribe ind i knivene!

®  Hold krop og tgj pa veek fra klippeaggregatet.

3.4.4 Maskinsikkerhed
m Kontrollér for arbejdet, at der ikke er ting i ap-
paratets arbejdsomrade (f.eks. grene, glas-,
metal- samt tajstykker, sten, havemabler, ha-
veredskaber eller legetgj). Disse kan gde-
leegge apparatets knive eller selv blive gde-
lagt af apparatet.
®  Brug kun maskinen under fglgende betingel-
ser:
Apparatet er ikke beskidt.
Apparatet har ikke skader eller slid.
Alle betjeningselementer fungerer.
Basisstation og netdel samt de elektriske
tilledninger er ubeskadigede og fungerer.
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®m  Udskift altid defekte dele med originale reser-
vedele fra fabrikanten.

B F3 apparatet repareret, hvis det blevet be-
skadiget.

®  Brugeren af apparatet er ansvarlig for even-
tuelle ulykker pa andre personer og deres
ejendom.

3.4.5 Elektrisk sikkerhed

B Driv aldrig apparatet, hvis en pleenevander er
i gang i klippearealet.

Sprejt ikke vand pa apparatet.
Abn ikke apparatet.

4 MONTERING

4.1 Udpakning af robotten
1. Abn forsigtigt emballagen.

2. Tag forsigtigt alle komponenter ud af embal-
lagen og kontroller for transportskader.
Bemeerk: Ved transportskader skal du straks
informere din AL-KO-forhandler eller service-
partner.

3. Kontrollér leveringsomfanget, se kapitel 2.1
"Leveringsomfang (01)", Side 311.

Skal apparatet sendes videre, skal den originale
emballage og falgepapirerne opbevares. Disse
skal ogsa bruges ved en returnering.

4.2 Planlag klippearealer (05)

Basisstationens placering (05/1)

®m  S3 kort vej som muligt til det storste klippea-
real

Plan undergrund

Beskyttet mod direkte sollys og kraftigt vejrlig
mulighed for strgmtilslutning
Robotpleeneklipperen skal kunne kere frit

Udlaeggelse af afgreensningskabel (05)
Afgraensningskablet skal udleegges med ureti en
uafbrudt slgjfe.

Korridorer mellem klippearealerne (05/h)

En korridor er et snaevert sted pa graespleenen og
kan forbinde to klippearealer.

Hovedflade og sideflade(r) (05)

®  Hovedflade (05/HF): Dette er det sted pa
graesplaenen, hvor basisstationen star og
som kan klippes helt og automatisk af appa-
ratet.

m  Sideflade (05/NF): Apparatet kan beeres til si-
dearealet i handen ved en greespleene, der

evt. ikke kan nas fra pleeneklipperens ho-

vedareal. Sideflader kan bearbejdes manuelt.
Hoved- samt sideflade er dog omgivet af det
samme uafbrudte afgreensningskabel.

Startpunkternes placering (05/X0 — 05/X3)

Apparatet kgrer pa det fastlagte tidspunkt langs
med afgraensningskablet til det fastlagte start-
punkt og begynder klipningen herfra.

Hvilke omrader pa arealet, der skal klippes flere
gange, kan fastlaegges med startpunkter.

4.3 Klargering af klippearealer

1. Kontrollér, om greespleenen er starre end ap-
paratets kapacitet. Er graespleenen for stor,
opstar der en ujaevnt klippet pleene. Reducer
evt. den flade, der skal klippes.

2. Fer montering af basisstation og afgraens-
ningskabel samt fgr apparatets ibrugtagning:
Klip greespleenen ned til en lav klippehgjde
med en plaeneklipper.

3. Fjern forhindringer pa greesplaenen eller af-
greens disse med afgraensningskablet (se ka-
pitel 4.5.3 "Udeluk forhindringer”, Side 319):
B Flade forhindringer, som apparatet kan

kgre over og som kan gdelsegge knivene
(f.eks. flade sten, overgange fra grees-
pleene til terrasse eller veje, plader eller
kantsten etc.)

B Huller og ujeevnheder i greespleenen
(f.eks. muldvarpeskud, lignende huller,
grankogler, nedfaldsfrugt etc.)

®  Stejle skraninger eller heeldninger pa me-
re end angivet i de tekniske data

B Vand (f.eks. damme, baekke, swimming-
pools etc.) og disse afgraensning til graes-
pleenen

®  Buske og haekke, som vokser bredt

4.4 Opbygning af basisstationen (07/a, 17)
1. Placer basisstationen (05/1) retvinklet mod
afgraensningskablets planlagte placering som
felger:
® | plan med jorden (kontrollér med et
vaterpas)
Lige og plan til- og frakersel
Ikke for hveelvet (ladeaggregatet ma ikke
blive bgjet eller kunne haelde, nar skrue-
sgmmet skrues i)
2. Fastger basisstationen (07/2) med fire skrue-
sgm (07/1) i jorden.

318

Robolinho



Montering

Basisstationen kan ogsa placeres uden for grees-
pleenen (17). Hvis dette er tilfaeldet, skal be-
greensningskablet udleegges som vist pa billedet.

4.5 Installation af afgraensningskabel

H BEMARK Er alt efter modellen det medfal-
gende afgreensningskabel for kort, kan du bestille
en forlaengerledning hos AL-KO forhandleren el-
ler servicepartneren.

4.5.1 Tilslutning af afgraensningskablet pa

basisstation (07/b)
1. Treek afgreensningskablet (07/4) ud af embal-
lagen.
2. Tag kabelskaktens (07/3) afdaekning af pa til-
slutningen (07/A).
3. Afisolér enden af afgreensningskablet (07/6),
og stik enden ind i klemmen (07/7).

4. Luk klemmen.

5. For afgraensningskablet med ekstra kabel ud
af kabelskakten gennem traekaflastningen
(07/5).

H BEMARK Der kan udferes mindre rettelser
pa kabelfgringen pa et senere tidspunkt med det
ekstra kabelstykke.

6. Saeet kabelskaktens afdeekning pa.

4.5.2 Udlagning af afgransningskabel (05)

Afgreensningskablet kan bade udlaegges oven pa
pleenen og 10 cm under graesbunden. Forhandle-
ren kan udleegge kablet, hvis det skal anbringes
under graesbunden.

Begge varianter kan ogsa kombineres med hin-
anden.

OBS! Fare for beskadigelse af afgraens-
ningskablet. Beskadiges eller klippes afgreens-
ningskablet oder, overfgres styresignalerne ikke
leengere til apparatet. | dette tilfaelde skal af-
greensningskablet repareres eller udskiftes. Af-
greensningskablet kan kabes hos AL-KO.

®  Udlaeg altid afgreensningskablet direkte pa
jorden. Fastger det evt. med pleenesgm.

®  Beskyt afgraensningskablet under udleeggel-
sen samt mod skader under driften.

B Grav og vertikalskaer ikke pleenen i neerhe-
den af afgraensningskablet.

1. Fastger afgraensningskablet jeevnligt med
plaenesgm, eller grav det ned (i maks. 10 cm
dybde).

2. Udleeg afgraensningskablet omkring forhin-
dringer: se kapitel 4.5.3 "Udeluk forhindrin-
ger”, Side 319.

3. Opret korridorer mellem forskellige klippeare-
aler: se kapitel 4.5.4 "Afgreensning af kor-
ridorer (05/h)", Side 320.

4. Afgreens for store stigninger eller haeldninger:
se kapitel 4.5.5 "Afgreensning af haeldninger
(15)", Side 320.

5. Sorg for ekstra kabler: se kapitel 4.5.6 "Sarg
for ekstra kabler (11)", Side 320.

6. Tilslut afgreensningskablet til basisstationens
tilslutning (07/B) efter udlaeggelsen: se kapi-
tel 4.5.1 "Tilslutning af afgreensningskablet
pé basisstation (07/b)", Side 319.

4.5.3 Udeluk forhindringer

Afgraensningskablet skal udlaegges alt efter ar-
bejdsomradets omgivelse i forskellige afstande til
forhindringer. Brug linealen pa emballagen, som
kan tages af, for at fastlaegge den korrekte af-
stand.

H BEMARK Undtagelser er kun ngdvendige,
hvis de ikke kan erkendes af apparatets stadsen-
sorer. Undga for mange eller ungdvendige undta-
gelser. Forhgjninger, der er lavere end 6 cm, skal
omkeres, da apparatet ellers kan forarsage ska-
der.

Afstand til mure, hegne, bed:
mindst 20 cm (05)

Apparatet kgrer langs afgraensningskablet med
en forskydning udefter pa 20 cm. Derfor skal af-
greensningskablet have en afstand pa mindst
20 cm mure, hegne, bed osv.

Afstand til terrassekanter og stenbelagte
veje (09)

Er terrasse- eller vejkanten hgjere end graesplee-
nen, skal der overholdes en afstand pa mindst
20 cm. Er terrasse- eller vejkanten pa hgjde med
graesplaenen, kan kablet udleegges langs med
kanten.

Forhindringers afstand til
afgraensningskablet (05)

Er afgraensningskablerne lagt helt sammen veek
fra eller hen mod forhindringen, dvs. afstanden er
0 cm, kerer apparatet hen over afgreens-
ningskablet. Afgraensningskablerne ma ikke kryd-
se hinanden (06/c), men skal udleeses parallelt
(05/e).
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Montering

Udlaeggelse af afgraensningskabel ved

hjerner (05, 10)

®  Hjgrner indefter (10/a): Udleeg afgraens-
ningskablet diagonalt, sa apparatet ikke karer
fast i hjgrnet.

®  Ved yderhjgrner med forhindringer (10/b):
Udlaeg afgreensningskablet i en spids, sa ap-
paratet ikke kgrer ind i hjgrnet.

®m  Ved yderhjgrner uden forhindringer (05/j):
Udleeg afgraensningskabel i en vinkel pa 90°.

4.5.4 Afgraensning af korridorer (05/h)

Der skal overholdes fglgende afstande i en kor-
ridor:

®  Samlet bredde: mindst 60 cm
B Afgraensningskablets afstand til kanten:
20 cm

®  Afstand mellem afgraensningskablerne:
mindst 20 cm

4.5.5 Afgraensning af haldninger (15)
Heeldninger pa mere end angivet i de tekniske
data skal afgreenses med et afgreensningskabel
(45 % = 45 cm heeldning for hver 1 m vandret)
(se tekniske data).

Afgraensningskablet ma ikke lsegges ud over en
skraning med mere end 20 % hzeldning. For at
undga problemer under en vending skal der over-
holdes en afstand pa 50 cm ved op til 20 % heeld-
ning. Er haeldningen ved arbejdsomradets yder-
kant et sted mere end 20 %, skal afgraens-
ningskablet udleegges i en afstand pa 20 cm pa
et plant omrade for skraningen.

4.5.6 Sorg for ekstra kabler (11)

For ogsa at kunne flytte basisstationen efter at
klippeomradet er klargjort eller for at udvide klip-
pearealet, skal der med regelmaessige afstande
sgrges for ekstra kabler i afgraensningskablet.
Hvor meget ekstra kabel, der skal til, bestemmer
du selv.

H BEMAERK Der ma ikke udlzegges abne slgj-
fer med ekstra kabler.

1. For afgraensningskablet rundt om det aktuelle
plaenesgm (11/1) og tilbage til foregaende
pleenesgm (11/3).

2. For derefter afgraensningskablet tilbage til det
aktuelle plaeenesgm. Der opstar en slgjfe.
Kablerne skal ligge teet op ad hinanden.

3. Slgjfen fastggres pa jorden evt. i midten med
et ekstra pleenesgm (11/2).

4.5.7 Typiske fejl under kabeludlaeggelsen
(06)

®  De ekstra afgraensningskabler udlaegges ikke
i en jeevn, lang slajfe (06/a).

®  Afgreensningskablet udleegges ikke korrekt
omkring hjgrner (06/b).

®  Afgreensningskablet krydses eller udleegges
ikke med uret (06/c).

®  Afgraensningskablet udleegges for upreecist,
sa greespleenens kanter ikke kan slas (06/d).

®  Afgreensningskabler udlaegges ikke direkte
ved siden af hinanden, nar de fgres frem og
tilbage fra en forhindring pa graespleenen (06/
e).

®  Startpunkterne placeres for langt vaek fra ba-
sisstationen (06/f).

B Afgreensningskablet leegges ud over grees-
plaenens kant (06/g).

B Minimumsafstanden til korridorer pa 20 cm
underskrides, nar afgreensningskablet udleeg-
ges (06/h).

®  Afgreensningskablet udleegges for teet pa for-
hindringer, der ikke kan kgres over, dvs. med
en afstand pa mindre end 20 cm (06/i).

4.6 Tilslutning af basisstation til strom (08)

1. Placer netdelen (08/4) pa et tort sted, der be-
skyttes mod direkte sollys, i neerheden af ba-
sisstationen (08/1).

2. Forbind netdelens (08/5) lavspaendingskabel
og basisstationens (08/6) kabel med hinan-
den.

3. Stik netdelens (08/2) stik ind i en stikdase
(08/3).

H BEMARK Netdelen ber tilsluttes strammen
via en HFl-afbryder med en nominel fejlstrgm pa
<30 mA.

4.7 Kontrol af basisstationens forbindelser
(08)
1. Kontrollér, om dioden lyser foran pa ladeag-
gregatet (13/1). Hvis ikke:
B Traek stikket ud.
®  Kontrollér strgmforsyningens og af-
greensningskablets stikforbindelser for
korrekt seede eller skader.
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Ibrugtagning

Diodens tilstandsmeldinger

LED Driftstilstande

Gul ®  |yser, nar stremforsyningen er i

orden.

5 IBRUGTAGNING

Dette kapitel beskriver handlinger og indstillinger,
som skal udferes, nar apparatet tages i brug for-
ste gang. For alle videre indstillinger se kapitel 7
"Indstillinger", Side 322.

5.1 Opladning af batteri (12)
| normaldrift oplades batteriet i apparatet automa-
tisk med jeevne mellemrum.

H BEMARK Oplad batteriet helt, inden appa-
ratet bruges forste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager ik-
ke skade, hvis opladningen afbrydes. Batteriet
kan kun oplades, nar apparatet er tilsluttet.

1. Stil apparatet (12/1) i basisstationen (12/3)
saledes, at apparatets kontaktflader bergrer
basisstationens ladekontakter.

2. Teend apparatet med .

3. Pa apparatets display ses Batteriet op-
Tlades. Huvis ikke: se kapitel 10 "Hjaelp ved
fejl", Side 327.

5.2 Udforelse af grundleeggende
indstillinger
1. Abn skeermen.
2. Teend apparatet med . Firmware, kode og
type vises.
3. Veelg sproget i menuen for sprogvalget med

@ eller @ og overtag med BY.

4. Imenuen Login > Angiv PIN-kode indta-
stes den forindstillede PIN 0000. Med @ el-
ler E] veelges efter hinanden cifret 0, som
overtages med E]'. Nar PIN-koden er ble-
vet indtastet, kobles adgangen fri.

5. I menuen £ndre PIN-kode:
®  Du kan angive en egen ny fire-cifret PIN-

kode under Angiv ny PIN-kode.Med
@ eller @ veelges efter hinanden et cif-

fer, som overtages med E]'.

B |ndtast den nye PIN-kode igen under
Gentag ny PIN-kode. Erbegge ind-

tastninger ens, ses PIN-kode &n-
dret.

6. Indstil den aktuelle dato i menuen Angiv
dato (format: DD.MM. 20AA). Med @ eller
E] veelges efter hinanden et ciffer, som over-

tages med BY.

7. Indstil det aktuelle klokkesleet i menuen An-
giv tid > 24h-Format (format: HH:MM).

Med @ eller @ veelges efter hinanden et

ciffer, som overtages med E]'.
De grundleeggende indstillinger er afsluttet. Sta-
tussen Ikke kalibreret Tryk pa Start-
tasten vises.

5.3 Indstilling af klippehgjde (14)

Klippehgjden kan indstilles manuelt i trin mellem
25 0og 55 mm.

H BEMARK Der anbefales en klippehgjde pa
55 mm til en kalibreringskearsel (se kapitel 5.4
"Udfgrelse af en automatisk kalibreringskarsel”,
Side 321) samt til indleering af startpunkterne (se
kapitel 7.5.2 "Indstilling af startpunkter", Si-

de 323).

1. Abn afdeekningen (14/1).
2. Indstilling af klippehgjde (den aktuelle klippe-
hgjde vises i mm i ruden (14/3)):
®  Forhgjelse af klippehgjde (dvs. graessets
hgjde): Drej drejeknappen (14/2) med
uret (14/+).
®m  Reduktion af klippehgjde (dvs. graessets
hgjde): Drej drejeknappen (14/2) mod
uret (14/-).
3. Luk afdeekningen.

5.4 Udferelse af en automatisk
kalibreringskorsel

EH BEMAERK Udfar en kalibreringskarsel (se
kapitel 5.4 "Udfgrelse af en automatisk kalibre-
ringskarsel”, Side 321) eller indleer startpunkter-
ne (se kapitel 7.5.2 "Indstilling af startpunkter”,
Side 323) for idrifttagningen.

Stil apparatet i udgangspositionen (13)
1. Stil apparatet i udgangspositionen inden for
klippearealet:
B mindst 1 m til venstre og 1 m for basis-
stationen
®  Med forsiden rettet mod afgraens-
ningskablet
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Betjening

Start kalibreringskerslen

1. Kontrollér, at der ikke er forhindringer i appa-
ratets umiddelbare bevaegelsesomrade. Ap-
paratet skal kunne kgre samtidigt over af-
graensningskablet med begge forhjul. Fjern
evt. forhindringer eller udlaeg kablerne midler-
tidigt indefter (der kraeves mindst 35 cm).

2. Start apparatet med @ Pa displayet ses:
m | Advarsel ! Motor starter
m  Kalibrering, Fase [1]

Under kalibreringskorslen

Apparatet kgrer fgrst to gange hen over afgreens-

ningskablet for at registrere signalstyrken i af-

greensningskablet og derefter hen til basisstatio-

nen og bliver stdende her.

® Meldingen Kalibrering fuldfert ses
pa displayet.

®  Batteriet oplades.

H BEMAERK Apparatet skal blive staende i ba-
sisstationen. Rammer apparatet ikke kontakter-
ne, nar det kerer ind i basisstationen, karer det
videre langs med afgraensningskablet. Karer ap-
paratet gennem basisstationen, er kalibreringen
ikke korrekt udfgrt. Basisstationen skal rettes
bedre til, og kalibreringen skal gentages.

Efter kalibreringskerslen
Den forindstillede aktuelle klippetid vises.

For alle videre indstillinger se kapitel 7 "Indstillin-
ger", Side 322.

Robolinho

H BEMARK Sigjfeleengden males med funkti-
onen "Indleering af indgangspunkter" for at sikre
en korrekt drift og reducere fejlmeldinger.

6 BETJENING

6.1 Start apparatet manuelt

1. Teend apparatet med .
Til kantklipningen uden for planlagt tid: se ka-
pitel 7.7 "Kantklipning ved manuel start", Si-
de 325.

2. Start apparatet manuelt med @
6.2 Afbryd klipningen

B Robolinho: Tryk pa pa apparatet.
= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Tryk pa

pa basisstationen (12/4) eller pa appara-
tet.

Apparatet kgrer automatisk tilbage til basisstatio-
nen. Apparatet sletter derefter klippeplanen for
den aktuelle tag og starter naeste dag til den ind-
stillede tid.

® Tryk pa [E pa apparatet.
Klipningen afbrydes en halv time.

® Tryk pa pa apparatet.
Apparatet slas fra.

H BEMARK Apparatet kan stoppes med
STOP-tasten (12/2) i farlige situationer.

6.3 Klipning af sideflade (05/NF)

1. Leoft apparatet, og placer det manuelt i side-
fladen.

Teend apparatet med .

Abn hovedmenuen med E]

@ eIIer@ *Indstillinger E]'
@ eIIer@ *Klippe omraade B'
Veelg klippetiden med @ eller @

Start apparatet manuelt med E]

AIt efter indstilling: Apparatet klipper pa den ind-
stillede tid og slas derefter fra, eller klipper, indtil
batteriet er tomt.

Placer derefter apparatet manuelt i basisstatio-
nen, nar sidefladen er klippet faerdigt.

N o o~ Db

7 INDSTILLINGER
7.1 Hent indstilling — generelt

1. Abn hovedmenuen med E]
Bemaerk: En asterisk * for et menupunkt an-
giver, at det netop er aktivt.

2. [Z] eIIerE] *Indstillinger E]'
3. Veelg det gnskede menupunkt med @ eller

E], og overtag med B'.
4. Udfer indstillinger.

Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfglgende afsnit.

5. Vend tilbage til hovedmenuen med E]

H BEMAERK Yderligere menupunkter: se kapi-
tel 5.2 "Udfarelse af grundlaeggende indstillin-
ger", Side 321.
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Indstillinger

7.2 Aktiver/deaktiver knaptoner

1. @ eIIer@ *Tastelyde E]'

2. Aktiver/deaktiver knaptoner:

u @ eIIer@ Aktivere B’:

Aktivering af knaptoner.

u @ eIIer@ Deaktivere B’:

Deaktivering af knaptoner.

7.3 Aktivering/deaktivering af Eco-mode
(Robolinho 700/1200/2000)

Apparatet veksler til energisparsom modus i Eco-

mode. Derved reduceres energiforbrug samt stg-

jemissioner.

H BEMARK Kan ikke anbefales eller er evt.
ikke muligt ved for hgjt og teet graes samt ved taet
rullegrees.

1. @ eller@ * EcoMode E]'

2. Aktiver/deaktiver Eco-mode:

= Aktivere BV:
Aktivering af Eco-mode.

= Deaktivere BY:
Deaktivering af Eco-mode.

7.4 Indstilling af regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)

H BEMAERK Kilipning pa tert graes reduceres
snavsaflejringer. Med en aktivering af regnsenso-
ren samt indstilling af en forsinkelsestid kan det
hindres, at apparatet klipper i vadt grees.

Nar regnsensoren er aktiveret, kerer apparatet til-
bage til basisstationen ved regn. Her bliver det
staende, indtil regnsensoren er tgr. Derefter ven-
ter det nogen tid endnu, som indstilles som for-
sinkelse, for klipningen fortseettes. Regnsenso-
rens falsomhed kan indstilles.

1. @ eIIer@ *Regnsensor E]'

2. Aktiver/deaktiver regnsensor:

u @ eIIer@ Aktivere B’:

Aktivering af regnsensor.

u @ eIIer@ Deaktivere B’:

Deaktivering af regnsensor.

3. Indstilling af en forsinkelsestid for regnsenso-
ren:

L] @eller@*Pause efter regn

BY

B xx timer xx minutte

Med @ eller E] veelges den gnskede
veerdi for forsinkelsen, som overtages

med B'.

4. Indstilling af regnsensorens falsomhed:
L] @ eller@ *Regn fglsomh. B'
®  |ndstil den gnskede veerdi for felsomhe-
den med @ eller @ og overtag denne
med
7.5 Indstilling af klippeprogram
7.5.1 Indstilling af klippeprogram — generelt

1. Abn hovedmenuen med @

2. @ eIIer‘i] * Programmer E]'

3. Veelg menupunktet med @ eller E] og

overtag med E]'.

4. Udfer indstillinger.
Bemeaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfglgende afsnit.

7.5.2

Indlzering af startpunkter
1. Stil apparatet i basisstationen.

Teend apparatet med .
Abn hovedmenuen med E]

@ eller@ * Programmer B'

@ eIIer@ *Startposition B'

@ eIIerE] *Ler startposition E]'
@ eller@ *Start definition af
startpositioner E]':

u @eller@ Start B’.Apparatetkz-

rer langs med afgreensningskablet.

u @ eIIerE] Bekraft E]', hvis appa-

ratet har naet det enskede startpunkt.
Startpunktet gemmes.

8. @ eller@ Angiv startpositi 1 [3',
hvis intet startpunkt blev fastlagt under indlae-
ringen. Blev der ikke fastlagt et startpunkt,
fastlaegges startpunkterne automatisk.

9. @eller@ Startposit x: XXm B’,

nar sidste startpunkt er blevet naet.

Indstilling af startpunkter

N o o kw0 N
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Indstillinger

Manuel fastlaeggelse af startpunkter (05)

Det farste startpunkt (05/X0) er forindstillet og er

1 m til hgjre for basisstationen. Yderligere start-

punkter kan defineres efter dette punkt (se tekni-

ske data).

Under fastleeggelse af startpunkter skal fglgende

overholdes:

B Saet ikke startpunkterne for langt veek fra ba-
sisstationen eller for teet pa hinanden (06/f).

B Brug kun sa mange startpunkter som ngd-
vendigt.

1. @ eIIerE] * Startposition [E]'

2. @ eller @ *punkt X1 ved [020m]
(=
Veelg her et ciffer efter hinanden med @ el-
ler E] og bekreeft hver gang med E]'.

3. @ eller @ *punkt X2 ved [075m]
=
Veelg her et ciffer efter hinanden med @ el-

ler E] og bekraeft hver gang med E]'.
4. Fastlaeg efter behov yderligere startpunkter.

5. Vend tilbage til hovedmenuen med E]
7.5.3 Indstilling af klippetider

H BEMARK Der skal veere mindst 30 min.
mellem klippetidernes programmering og selv
klipningen. Hvis ikke, starter apparatet forst
30 min. efter sidste tryk pa en tast.

| menupunktet Ugeprogram indstilles dage og ti-
der, hvor apparatet skal klippe. Tilpas evt. disse
indstillinger til din haves starrelse. Ses uklippede
omrader efter ca. en uge, skal klippetiderne for-
@ges.

1. E] eIIerE] *Ugeprogram E]'

u @ eller @ *Alle dage [X]:Appa-
ratet klipper hver dag pa de indstillede
klokkesleet. Ses Alle dage [ 1, klip-
per apparatet kun pa de indstillede uge-
dage.

u @ eller@ *Mandag [X]...* Sendag
[X] : Apparatet klipper den indstillede
ugedag pa de indstillede klokkeslzet. Ses
f.eks. Mandag [ 1, klipper apparatet ik-
ke denne dag.

u @ eIIer[i] Z£ndre BY: Aktiver [X]
eller deaktiver [ ] den pageeldende
dag, indstil tid, klippetype og startpunkter.

2. Udfer indstillingerne for alle dag eller den pa-
geeldende dag:

®  F.eks. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
mal klipning [M] fra kl. 07:00 —

10:00 med automatisk skiftende start-
punkt 0 -9 [?].

®  F.eks. *[R] 16:00-18:00 [1]: Ap-
paratet starter kl. 16:00 med kantklipning
[R] og karer langs hele afgraens-
ningskablet. Derefter begyndes arealets
klipning ved startpunkt 1 [1] . KI.

18:00 eller nar batteriet er afladet, karer
apparatet tilbage til basisstationen.

u @ eIIer@ Andre B’: /AEndring af ud-

valgt indstilling.

L] @ eIIer@ Fortsat B’: Bekreefter

den aendrede indstilling og gar videre til
naeste indstilling.

3. @ eIIer@ Gem E]': Gemmer alle @endre-
de indstillinger for menupunktet.

7.5.4 Passagemodus

Passagemodussen sgrger for et flottere klippere-

sultat i snaevre passager.

1. Seet et startpunkt i den sneevre passage (se
afsnittet "Indstilling af startpunkter").

2. Starti passagemodus fra det fastlagte start-
punkt (se afsnittet "Indstilling af klippepro-
gram").

m  F.eks. *[P] 16:00-18:00 [3]: Ap-
paratet starter kl. 16:00 med passagemo-
dussen [P] og begynder graesslaningen
ved startpunktet 3 [3]. KI. 18:00 eller nar
batteriet er afladet, kerer apparatet tilba-
ge til basisstationen.

7.6 inTOUCH (Robolinho modeller "W")

En oprettet forbindelse til en gateway skal afbry-
des. Derefter er apparatet klar til en ny oprettelse
af en forbindelse i 30 minutter.

H BEMARK Skal forbindelsen oprettes pa et
senere tidspunkt, skal forbindelsen afbrydes igen,
ogsa selv om apparatet ikke var forbundet med
en gateway.

1. [Aeler (W) *inToucH [(=]7
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Vis informationer

2. Afbryd forbindelse E]'
Apparatet melder: Ferdig.

3. Bekreeft med E]', og vend tilbage til menu-
en.
7.7 Kantklipning ved manuel start

Her kan du til en manuel start indstille, at appara-
tet skal begynde med en kantklipning.

Udfer kantklipning til de programmerede tider: se
kapitel 7.5.3 "Indstilling af klippetider", Side 324.

1. @ eIIer@ *Kantklipning B'
2. E] eIIerE] *manuel start E]'

7.8 Indstilling af klipning i sideflader

1. @eller@ *Klippe omraade B'

2. Indstilling af klippetider:

u @ eIIer@ Inaktiv B’:

Klipning i sideflader er slaet fra.

u @ eIIer@ Aktiv B’:

Apparatet klipper, indtil batteriet er tomt.

= [Aeller[W) K19ppetid i min[—):
Apparatet klipper sidefladen i den indstil-
lede tid. Folgende klippetider kan indstil-
les:
30/60/90/120/til batteriet er tomt.

7.9 Indstil display-kontrast

Kan displayet ikke laeses, f.eks. pga. sollys, kan
displayets kontrast aendres.

1. @ eller[i] *Dpisplaykontrast BV
2. Forhgj/reducer displaykontrast med @ eller

@, og overtag med By.

7.10 Indstillingsbeskyttelse

Er indstillingsbeskyttelsen deaktiveret, skal PIN-
koden kun indtastes for at kvittere sikkerhedsre-
levante fejl.

1. [AJeller[W] * sikkerhedsindstillin
=
2. Aktiver/deaktiver indstillingsbeskyttelse:

u E] eIIerE] Aktivere E]':

Aktivering af indstillingsbeskyttelse.

u E] eIIerE] Deaktivere E]r:

Deaktivering af indstillingsbeskyttelse.

7.11 Omkalibrering

Blev placeringen eller afgreensningskablets leeng-
de aendret, eller kan apparatet ikke leengere finde
afgreensningskablet, skal der udfgres en omkali-
brering.

1. @eller@ Ny kalibrering B'

2. Nulstil kalibrering? B'

3. Udfgrelse af kalibreringskersel: se kapitel 5.4
"Udfarelse af en automatisk kalibreringskor-
sel", Side 321.

7.12 Nulstil til fabriksindstillinger

Apparatets fabriksindstillinger kan gendannes,
f.eks. hvis apparatet skal seelges.

1. @ eller E] *Fabriksindstilling E]'
Apparatet melder: Fabriksindstillin-

ger gendannet

8 VIS INFORMATIONER

Menuen Information viser apparatets data. |
denne menu kan der ikke foretages indstillinger.

1. Abn hovedmenuen med @

2. @ eIIerE] *Information B'
3. Veelg menupunktet med @ eller @ og be-

kreeft med E]r.
Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de

efterfalgende afsnit.

4. Vend tilbage til hovedmenuen med [=J.

Kniv service

Viser, om hvor mange driftstimer der skal udferes
en knivservice. Teelleren kan nulstilles manuelt.
Knivservicen skal udferes af en AL-KO forhand-
ler, tekniker eller servicepartner.

Nulstil teeller til knivservice:

1. @ eIIer@ Bekraft E]'

Hardware

Viser informationer om apparatet, f.eks. type,
produktionsar, driftstimer, serienummer, antal ud-
farte klipninger, samlet klippetid, antal oplad-
ningscykler, samlet opladningstid, la&engden pa af-
greensningskablets slgjfe.

Software

Viser firmwareversionen.
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Service og vedligeholdelse

H BEMARK Sgrg altid for, at softwaren til Ro-
bolinho robotplaeneklipperen er up-to-date. Kon-
troller regelmaessigt firmwareversionen og opda-
ter denne efter behov. Robolinho Updater soft-
waren findes pa internettet under:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinfo

Viser aktuelle indstillinger, som f.eks. den samle-
de ugentlige klippetid.

Fejl

Viser de sidst opstaede forstyrrelsesmeldinger
med dato, klokkeslaet og fejlkode.

9 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ FORSIGTIG! Fare for kvastelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvae-
stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

9.1 Renggring

OBS! Fare pa grund af vand. Vand i robotplee-
neklipperen og i basisstationen medfgrer skader
pa de elektriske komponenter.

®  Sprajt ikke robotpleeneklipperen og basissta-
tionen over med vand.

Rengering af robotplaeneklipper

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse pa klip-
pekniv. Klippeknivene er meget skarpe og kan
forarsage snitsar.

B Beer beskyttelseshandsker!
®  Sgrg for, at legemsdele ikke kommer ind i
klippekniven.

Udfer én gang om ugen:

1. Sluk for apparatet med .

2. Tor apparatets overflade af med en hand-
kost, en barste, en fugtig klud eller en fin
svamp.

3. Barst undervogn, klippeskjold og klippekniv
af med en bgrste.

4. Kontroller klippeknivene for skader. Udskift
efter behov: se kapitel 9.3 "Udskiftning af
klippeknivene", Side 326.

Renggor basisstationen

1. Fjern regelmeessigt greesrester, lov og andet
pa basisstationen.

2. Tor basisstationens overflade af med en fug-
tig klud eller en fin svamp.

9.2 Regelmassig kontrol

Generel kontrol

1. Kontrollér hele installationen for skader én
gang om ugen:
= Maskine
®  Basisstation
®  Afgraensningskabel
= Netdel

2. Fa udskiftet defekte dele med originale reser-
vedele af AL-KO eller af AL-KO servicevaerk-
stedet.

Kontrol af hjulenes frilgb

Udfgr én gang om ugen:

1. Rens omraderne omkring hjulene grundigt for

greesrester og snavs. Brug en handkost eller
en klud.

2. Kontrollér, om hjulene kgrer frit og om de kan
styres.
Bemaerk: Gar hjulene tungt eller kan de ikke
styres, skal de udskiftes af AL-KO service-
vaerkstedet.

Kontrollér robotplaeneklipperens

kontaktflader

1. Fjern snavs med en klud, og smer let ind
med kontaktfedt.

Kontrollér basisstationens ladekontakter

1. Treek stikket ud.

2. Tryk kontakterne hen mod basisstationen, og
slip dem igen. Ladekontakterne skal fjedre til-
bage til udgangsstillingen igen.

Bemaerk: Fjedrer ladekontakterne ikke tilba-
ge, skal de udskiftes af AL-KO serviceveerk-
stedet.

9.3 Udskiftning af klippeknivene

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse pa klip-
pekniv. Klippeknivene er meget skarpe og kan
forarsage snitsar.

B Beer beskyttelseshandsker!

®  Sorg for, at legemsdele ikke kommer ind i
klippekniven.

OBS! Apparatskader pa grund af ukyndig re-
paration. Knivtallerknen kan blive beskadiget un-
der justering af bgjede, monterede klippeknive.
®  Juster ikke bgjede klippeknive.
®  Udskift bgjede klippeknive med originale re-

servedele fra AL-KO.

Slidte eller bgjede klippeknive skal udskiftes.
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Hjeelp ved fejl

Sluk for apparatet med .

Laeg apparatet med klippeknivene opad.
Skru fastggrelsesboltene ud.

Tag klippeknivene ud af knivfeestet.
Renger knivfaestet med en blad berste.
H BEMAERK Klippeknivene er slebet i hele

leengden og kan derfor vendes 180°, sa deres
brugstid fordobles.

o wbd=

6. Udskiftning af klippeknive:

®  Blev klippeknivene ikke vendt siden den
forste montering: Vend klippekniven
180°, og seet den i med den slebne side
mod apparatet i knivfeestet. Spaend der-
efter fastgorelsesboltene til igen i han-
den.

®  Erklippeknivene blevet vendt én gang si-
den den fagrste montering: Seet nye klip-
peknive i med den slebne side mod ap-
paratet i knivfeestet. Spaend derefter de
nye fastggrelsesboltene til i handen.

Forstyrrelse Arsag

Apparatet starter ikke. Batteriet er tomt.

Apparatet karer fast og
graver sig ned. Hjulene ro-
terer stadigvaek.

Stedsensorer udlgses ikke.

Graesset er for hgijt.

Bemeaerk: Der méa kun bruges originale
reservedele fra AL-KO.

Ved kraftig tilsmudsning, der ikke kan fjernes
med en bearste, skal knivtallerkenen udskiftes, da
ubalance kan fgre til gget slitage og funktionsfor-
styrrelser.

Ryddeknivene skal som regel ikke skiftes.

10 HJALP VED FEJL

10.1 Afhjaelpning af apparat- og
handteringsfejl

/\ FORSIGTIG! Fare for kvastelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvae-
stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMAERK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjzelpning
Oplad apparatet i basisstationen.
Kontakt AL-KO-servicested.

®  Forhgj klippehgjden, og seenk deref-
ter trinvist til den gnskede hgjde.

®  Klip greespleenen kortere med en
plaeneklipper.

Apparatet klipper pa forker-
te tidspunkter.

Motoren karer ikke under
klipningen.

Apparatet stopper pa graes-
pleenen ved ujeevnheder.

Apparatet har et forkert ind-
stillet tidspunkt.

Klippetiden er forkert indstil-
let.

Apparatet glemmer tid-
sindstillingerne.

Motoren er overbelastet.

Batteriet er tomt.

Knivene er stumpe.

Fjern ujeevnheden.
Indstil klokkeslaettet.
Indstil klippetiden.

Batteriet er defekt. Kontakt AL-KO-ser-
vicested.

Sluk for apparatet, stil pleeneklipperen
pa et plant underlag eller i lavt graes, og
start igen.

Oplad batteriet.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.
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Forstyrrelse

Klipperesultat er ujaevnt.

Batteriets driftstid falder ty-

deligt.

Apparatet vibrerer eller lyd-

styrken er for hgj.

Batteriet kan ikke oplades

eller batterispaending for

lav

Arsag
Klippetid er for kort.
Klippeomradet er for stort.

Klippehgjde er indstillet til et
for lavt trin.

Knivene er stumpe.

Klippehgjde er indstillet til et
for lavt trin.

Greesset er for haijt eller for
fugtigt.

Der er ubalance i klippekni-
vene eller i klippedrevet

B Basisstationens ladekon-
takter er snavsede.

®  Kontaktfladerne pa appa-
ratet er snavsede.

Basisstation er ikke patrykt
strom.

Apparatet rammer ikke lade-
kontakterne.

Batteriets levetid er udigbet.

Ladeelektronik er defekt.

10.2 Fejlkoder og -afhjalpning

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Fejlkode

CNOO1: Tilt-sensor

Arsag
Heeldningssensor blev ud-
lgst:

B Maks. haeldning over-
skredet

B Apparatet blev |gftet
®  Skreenten for stejl

Afhjeelpning
Programmeér laengere klippetider.
Formindsk klippeomradet.

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

® | ad greesset tarre.
Stil klippehgjden til et hgjere trin.

Renger klippeskjoldet.
Kontakt AL-KO-servicested.

Renggr ladekontakter og kontaktflader.

Tilslut basisstation til strammen.

®  Stil apparatet i basisstationen, og
kontroller, om ladekontakterne har
den gnskede kontakt.

m  Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.

Afhjeelpning

Stil apparatet pa en jeevn flade, og kvit-
ter fejlen.

CN002: Lift-sensor Laftesensor blev udlgst: Fjern forhindringen.
®  Bekleedning blev
forskubbet ved loft eller
af en forhindring.
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Hjeelp ved fejl

Fejlkode

CNO0O05: Bumper defle-
cted

Arsag

Apparatet karte mod en for-
hindring og kan ikke komme
fri (f.eks. kollision i naerheden
af basisstationen).

Afhjalpning

Stil apparatet pa en fri, afgraenset
flade.

Korriger afgreensningskablets place-
ring.

CNOO7: No Toop sig- Intet slgjfesignal m  Kontrollér dioderne pa basisstatio-
nal Afgreensningskablet er nen.
defekt. m  Kontrollér stramforsyningen pa ba-
®  Slgjfesignalet er for sisstationen. Tag netdelen fra
svagt. stremmen, og tilslut den igen.
®  Kontrollér afgraensningskablet for
skader. Reparer et defekt kabel.
CNOO8: Loop-signal Slgjfesignal for svagt m  Kontrollér dioderne péa basisstatio-
Afgreensningskabel gra- nen.
vet for dybt ned m  Kontrollér stramforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.
®m | gft afgraensningskablet til den fore-
skrevne hgjde, fastger det evt. di-
rekte pa graespleenen.
CNO10: Bad position ® Apparateter uden for m  Stil apparatet pa en fri, afgraenset
den afgraensede graes- flade.
pleene. ®m  Korriger afgreensningskablets place-
®  Afgreensningskablet blev ring omkring sving og forhindringer.
udlagt over kryds. Fjern de krydslagte kabler.
CNO11: Escaped ro- Apparatet er uden for den af- Korriger afgreensningskablets placering
bot greensede graesplaene. omkring sving og forhindringer.
CNO012: cal: no loop Fejl under kalibreringen: m  Kontrollér dioderne pa basisstatio-
CNO15: cal: outside = Apparatet kan ikke finde nen.
afgraensningskablet. m  Kontrollér stramforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.
®  Stil apparatet i den foreskrevne kali-
breringsposition, justeret ngjagtigt
retvinklet. Apparatet skal kunne kga-
re over afgreensningskablet.
CNO017: cal: signal Fejl under kalibreringen: ®  Stil apparatet i den foreskrevne kali-
weak m  Sigjfesignal for svagt breringsposition, justeret ngjagtigt
= |ntet slgjfesignal retvmkle't. ) .
= Afgraensningskablet er u Kontrqller stremforsyningen pé& ba-
defekt. sisstationen. ng netdele_n fra
stremmen, og tilslut den igen.
®  Kontrollér afgraensningskablet for
skader.
CN018: cal: collisi- Fejl under kalibreringen: Fjern forhindringen.
on ®  Apparatet er kgrt mod en
forhindring.
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Hjeelp ved fejl

Fejlkode

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Arsag
Batteriet er tomt:

Afgreensningskablets slgjfe
er for lang, for mange ger.

Ingen kontakt med ladekon-
takterne under opladningen

Forhindringer i naerheden af
basisstationen

Apparatet er kort fast.

Apparatet kan ikke finde ba-
sisstationen.

Batteriet er slidt op.
Ladeelektronik er defekt.

Automatisk afhjaelpning af
fejl ikke mulig

®  Batteriet er for varmt
(over 60 °C). Afladning
ikke mulig.

®  Overvagningselektronik-
ken udferer nadfrakob-
ling

Klippemotoren er for varm

(over 80 °C).

Apparatet kgrte mod en for-
hindring og kan ikke komme
fri.

Afhjeelpning

Korriger afgreensningskablets placering.

Renggr ladekontakterne.

Stil apparatet i basisstationen, og
kontroller, om ladekontakterne har
den gnskede kontakt.

®m  F3 fabrikantens serviceveerksted til
at kontrollere og evt. udskifte lade-
kontakterne.

Fjern forhindringerne.

Stil apparatet pa en fri, afgraenset flade.

®m  Kontrollér afgreensningskablet for
skader.

®  F3 afgreensningskablet repareret af
fabrikantens serviceveerksted.

Fa batteriet udskiftet af fabrikantens ser-
viceveerksted.

Fa ladeelektronik kontrolleret af fabri-
kantens serviceveerksted.

m  Kvitter forstyrrelsesmeldingen ma-
nuelt.

®m  Gentager dette sig: Fa apparatet
kontrolleret af fabrikantens service-
veerksted.

®  Sluk for apparatet, og lad batteriet
kele af.
B Saet ikke apparatet i basisstationen.

®  Sluk for apparatet, og lad det kale
af.

®  Gentager dette sig: Fa apparatet
kontrolleret af fabrikantens service-
veerksted.

Fjern forhindringen.
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Afhjalpning

Fjern forhindringen.

Fejlkode Arsag
CN128: Recov Impos- Apparatet kerte mod en for-
sible hindring og kan ikke komme

fri.

Apparatet er uden for den af- =
greensede graesplaene.

CN129: Blocked wL
blokeret.

CN130: Blocked wR
keret.

De gvrige fejlkoders beskrivelse findes pa AL-
KOs homepage.

11 TRANSPORT
Ger som fglger for at transportere apparatet:

1. Stop apparatet med @ eller med stoptasten.

2. Sluk for apparatet med .
3. Loft apparatet i huset med begge haender:
®  Klippeknivene ma ikke bergres.

®  Klippeknivene skal altid vende veek fra
kroppen.

12 OPBEVARING

12.1 Opbevaring af robotplaeneklipper

Apparatet skal opbevares indendgrs om vinteren
eller hvis det ikke skal bruges over en leengere tid
(over 30 dage).

1. Lad batteriet helt op (se kapitel 5.1 "Oplad-
ning af batteri (12)", Side 321)

2. Renger apparatet grundigt (se kapitel 9.1
"Rengaring”, Side 326).

3. Opbevar apparatet:
®  staende pa alle hjul
et tort, frostsikkert sted, der kan aflases
®  uden for barns reekkevidde

12.2 Lagring af ladeaggregat (12)
Ladeaggregatet skal opbevares indendgrs om
vinteren eller hvis det ikke skal bruges over en
leengere tid (over 30 dage).
1. Tag netdelen fra strammen og ud af basis-

stationen.
2. Afmontering af ladeaggregat:

®  Skru begge bolte pa ladeaggrega-

tet (12/5) af.

Motoren til venstre hjul er

Motoren til hgjre hjul er blo-

Stil apparatet pa en fri, afgraenset
flade.

m  Korriger afgreensningskablets place-
ring.

Fjern blokeringen.
Fjern blokeringen.

®  |gsn ladeaggregatet ved at vippe det af
basisstationen.

® | gsn kablets stikforbindelse pa basissta-
tion og ladeaggregat.

®  Luk soklens abning (12/6) med den ved-
lagte vinterkappe (12/7) (se tekniske da-
ta).

3. Opbevaring af ladeaggregat:
m et tort, frostsikkert sted, der kan aflases
®  uden for bgrns raekkevidde

12.3 Opbevaring af afgreensningskablet om
vinteren

Afgraensningskablet kan forblive i jorden og skal

ikke fiernes.

13 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E ®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®m  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
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Kundeservice/service

smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er gaeldende. | lande uden for den
Europzeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Henvisninger til batteriloven
A

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®m  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
meengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier og genopladelige batterier ikke

ma smides ud med det almindelige husholdnings-

affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %
kviksglv

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

15 GARANTI

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

B Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer geelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

Henvisninger til emballagen

vy, Emballagens materialer kan genbruges.
%69 Bortskaf emballagen miljgvenligt.

Afmonter det genopladelige batteri, for
apparatet skal bortskaffes (16)

Det indbyggede, genopladelige batteri skal af-
monteres, for apparatet bortskaffes, og bortskaf-
fes miljgvenligt.

1. Skru skruerne (16/1) ud.

2. Tag batterirummets (16/2) lag af.

3. Losn batteriet (16/3) og traek det ud.

4. Seet laget pa igen, og skru skruerne i.

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.
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Garanti

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen falges ®  egenheaendige forsgg pa reparation
B maskinen behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kgbt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdéver informa-
tion om maskinen.

® | amna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

B | as och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att 1asa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Symbol
ﬁ ; Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!

Betydelse

Beakta i synnerhet anvisningarna
Ll om transport, lagring och avfalls-
hantering i denna instruktionsbok!

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till déds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

E ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Detta dokument beskriver en helautomatisk, bat-
teridriven robotgrasklippare, som kan réra sig fritt
Over en grasmatta. Den har instéllbar klipphojd.

21 Leveransomfattning (01)

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr. Komponent

1 Robotgrasklippare
Kortfattad bruksanvisning
Bruksanvisning

Méarlor *

Adapter

Basstation inkl. skruvspikar (5 st.)

N o o b~ W N

Begransningskabel *
8  Vinterkapa *

* modellberoende (se den tekniska informatio-
nen)
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Produktbeskrivning

2.2 Robotgrasklippare (02)

Nr.

1

N

0 N o g ~ W

10
11
12

Komponent
Manoverpanel med display (pa insidan)

STOPP-knapp (Stoppar redskapet och
knivarna inom 2 sekunder)

Laddningskontakter
Hojdinstallning (pa insidan)
Framre hjul (styrbara)
Chassi

Drivhjul

Knivtallrik

Fastskruv

Rojkniv

Skarkniv

Batterifack

2.3 Symboler pa maskinen

Symbol

Betydelse

Hall utomstaende borta fran riskom-

radet!

JAN

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!

Hall hander och fotter pa avstand
fran knivarna!

Hall tillirackligt langt sékerhetsav-

B-F

stand!

(L]

Las bruksanvisningen fore idrifttag-
ningen!

Ange PIN-kod for att starta maski-
nen!

Ak inte p& maskinen!

2.4 Manoverpanel (03)

Nr.

1

Komponent

(Home-knapp): For att avbryta klipp-
ningen och kora tillbaka redskapet till
basstationen. Maskinen startar igen nas-
ta dag vid installd klipptid.

Regnsensor: Registrerar om det regnar
(se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", si-
da 347).

Display: Visar maskinens aktuella sta-
tus, namnet pa aktuell meny och dess
menyalternativ samt funktioner som ska
valjas (se Kapitel 2.5 "Display", si-

da 337).

@ E] (piltangenter): For att navigera i
menyer och valja menyalternativ, for-
andra siffervarden, valja mellan install-
ningar.

@ (start/paus-knapp): For att manuellt
starta/avbryta klippning resp. genast
ateruppta klippning efter aktivering

av .

‘B E]' (funktionsknappar): For att ta
fram funktioner som visas pa displayen
ovanfor.

(On/Off-knapp): For att starta/stanga
av maskinen.

@ (menyknapp): For att ppna huvud-
menyn.
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2.5 Display

4

@

* Instdllningar

Huvuc{meny

Information
Til1baka Bekrifta

@ ® @

Nr.

Visning
Namnet pa aktuell meny (har: Huvud-
meny)

Menyalternativ i menyn: Har visas alltid
bara tva menyalternativ i taget (har: In-
stdllningar och Information).

Med @ och @ kan ytterligare menyal-
ternativ visas.

Funktioner under aktuellt menyalternativ

(har: Instdllningar). Med ‘E] och
|4 . .

E] kan funktionerna 6ppnas.

Stjarna (*) markerar det visade menyal-
ternativet (har: Instdllningar)
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Produktbeskrivning

2.6 Meny

Huvudmeny Program

Instadll-
ningar

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

Veckoprogram se Kapitel 7.5 "Stélla in klippningsprogram", sida 347
Ingangspunkter se Kapitel 7.5.2 "Stélla in startpunkter”, sida 347
Programinformation se Kapitel 8 "Visa information”, sida 349
Klockslag se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 345
Datum se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 345

Sprak se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéllningar”, sida 345

PIN-kod se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar", sida 345
Knappljud se Kapitel 7.2 "Aktivera/deaktivera knappljud”, sida 346

EcoMode se Kapitel 7.3 "Aktivera/inaktivera Eco-Mode (Robolinho
700/1200/2000)", sida 346 *

Regnsensorse Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", sida 347 *

Regnsensor startfordrdjn se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", sida 347*

Regnkdns. se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", sida 347*

iNTOUCH se Kapitel 7.6 "inTOUCH (Robolinho modell W)", sida 348

Kantk1ippning se Kapitel 7.7 "Kantklippning vid manuell start", si-
da 348

Grannyta Aktiv/Inaktiv se Kapitel 7.8 "Stélla in avgrénsning-
ar”, sida 348

Displaykontrast se Kapitel 7.9 "Stélla in displaykontrast”, sida 349
Instdllningsskydd se Kapitel 7.10 "Instélningsskydd", sida 349
omkalibrering se Kapitel 7.11 "Omkalibrering”, sida 349

Fabriksinstdllningar se Kapitel 7.12 "Aterstélla till fabriksinstéll-
ningar", sida 349

Knivservice se Kapitel 8 "Visa information", sida 349
Maskinvara se Kapitel 8 "Visa information", sida 349
Programvara se Kapitel 8 "Visa information"”, sida 349
Programinformation se Kapitel 8 "Visa information", sida 349

Stoérningar se Kapitel 8 "Visa information", sida 349
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Produktbeskrivning

2.7 Basstation (04)

Nr. Komponent
1 Golvplatta
2 LED for status
3  Laddkontakt
4

Home-knapp () *
5  Laddstation

6  Kabelkanal

7 Hijulbalja

8  Borrhal for skruvspikar (9)
9

Skruvspikar

*

modellberoende (se den tekniska informatio-

2.8 Batteri
Anvandaren kan byta batteriet.

H ANMARKNING Ladda upp batteriet helt och
hallet fére den forsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst. Avbrott
i laddningen skadar inte batteriet. Batteriet kan
bara laddas nar redskapet ar pasatt.

®  Batteriet ar delvis laddat vid leverans. Under
normaldrift laddas batteriet regelbundet. Ma-
skinen atervander pa egen hand till basstatio-
nen for detta syfte.

= Overvakningselektroniken avslutar laddnin-
gen automatiskt nar batteriet ar laddat till
100 %.

® | addningen fungerar endast om problemfri
kontakt foreligger mellan laddningskontakter-
na pa basstationen och kontaktytorna pa ma-
skinen.

®  Vid temperatur 6ver 45 °C forhindrar den in-
byggda skyddskopplingen att batteriet lad-
das. Pa sa satt undviker man att batteriet for-
stors.

B Om batteriets drifttid forkortas vasentligt trots
att det ar fulladdat ska batteriet bytas.

B Om batteriet p.g.a. alder eller for langvarig
forvaring skulle ladda ur till under den auv till-
verkaren foreskrivna gransen kan det inte
laddas upp igen. Lat AL-KO:s aterforsaljare,
tekniker eller servicecenter kontrollera batteri
och dvervakningselektronik och eventuellt by-
ta ut det.

m  Batteristatusen visas pa displayen. Kontroll-
era batteristatus efter 3 manaders forvaring.
Gor detta genom att satta pa maskinen och
lasa av statusen. Om batteriet bara &r laddat
till 30 % eller mindre ska man placera maski-
nen pa basstationen och séatta pa det, sa att
batteriet laddas. Om laddstationen har tagits
av fran basstationen for lagring (se Kapitel
12.2 "Fo6rvara laddstation (12)", sida 355) ska
denna forst monteras i omvand ordningsfoljd
och basstationen ater anslutas till elnatet.

B Om elektrolyt lackt i batterifacket: Lamna ma-
skinen till AL-KO:s servicecenter for repara-
tion!

®  [fall batteriet tagits ut fran maskinen: kommer
6gon eller hander i kontakt med elektrolyt ska
man omgaende spola med rikligt med vatten.
Uppsok darefter omedelbart |akare!

2.9 Funktionsbeskrivning

Rorelser pa grasytor

Maskinen ror sig fritt inom ett klippomrade som
man avgransat med begransningskabeln. Maski-
nen orienterar sig med hjalp av sensorer som
kanner av det elektromagnetiska faltet runt be-
gransningskabeln.

Skulle maskinen stéta emot ett hinder stannar det
och kér sedan i en annan riktning. Hamnar ma-
skinen i en situation dar drift inte &r mojlig visas
detta med ett meddelande pa displayen.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Kanner maski-
nen av fuktighet med aktiverad regnsensor, kor
den automatiskt tillbaka till basstationen.

Klippning och laddning

Redskapet vaxlar regelbundet mellan faser med
klippning och faser med batteriladdning. Nar bat-
teriladdningen under klippning minskat till ett visst
varde (status: 0 %) kér maskinen langs begrans-
ningskabeln tillbaka till basstationen.
Klippningsprogram ar férinstallda och kan anpas-
sas i maskinen eller i appen.

Varje gang klippmotorn startas vaxlas dess rota-
tionsriktning, vilket férdubblar klippknivarnas livs-
langd.

2.10 WiFi-modul och AL-KO inTOUCH app
(Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotgrasklipparen ar utrustad med en WiFi-mo-

dul. Det ger bekvam styrning, installning och

overvakning via en app i en mobil enhet (Smartp-
hone, surfplatta).
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Sakerhet

H ANMARKNING Tillampad mobil enhet beho-
ver en internetanslutning for att kunna anvanda
inTOUCH-appen.

H ANMARKNING Robotgrasklipparen maste
standigt vara ansluten till internet och ett WiFi-
natverk for att kunna motsvara senaste program-
version. Appen AL-KO inTOUCH informerar dig
om det finns nya programuppdateringar for robot-
grasklipparen. De laddas ner automatiskt.

AL-KO inTOUCH-app

AL-KO inTOUCH-appen finns hos Google Play
Store for Android-kompatibla enheter och hos
Apple App Store for iOS-kompatibla enheter:

GETITON
P Google Play

Skanna QR-koden fér mer information om instal-
lation av AL-KO inTOUCH-appen pa din Smartp-
hone och mer information om ditt maskin/red-
skap. Du kan aven ansluta ditt smart-anslutna
redskap/maskin med internet.

Efter installation av appen maste man forst logga
in.

Nar appen startas for forsta gangen 6ppnas auto-
matiskt snabbinstallationsanvisningen. Folj in-
struktionerna for att installera robotgrasklipparen i
tradgarden och sedan ansluta med AL-KO in-
TOUCH-appen.

) ANMARKNING Robotgrasklipparen ansluter
endast till WiFi med 2,4 GHz.
WiFi-natverk med 5 GHz stdds inte.

Robotgrasklipparen och Smartphone maste vara

i narheten av en router med tillracklig signalstyrka
(rekommendation: min. 50%) for att kunna anslu-
ta till AL-KO inTOUCH-appen.

1. Starta AL-KO inTOUCH-appen.

2. Skapa ett anvandarkonto med REGISTRE-
RA. Ange anvandarnamn och I6senord.

3. Logga in pa det skapade anvandarkontot.

4. Starta anslutningsguiden via ENHETER och
NY ENHET.

5. Folj instruktionerna.

EHl ANMARKNING Om robotgrasklipparen rér
inom ett omrade i tradgarden med samre eller
helt utan WiFi-anslutning, aktiveras inte install-
ningarna i AL-KO inTOUCH-appen férran robot-
grasklipparen aterkommer till ett omrade med
battre signal. Det gar att forlanga rackvidden med
en i handeln forkommande forstarkare om lokal
WiFl-signal fran routern inte tacker hela tradgar-
den.

En aterforsaljare med installerad AL-KO in-
TOUCH-app kan hjalpa till vid funktionsstérning-
ar. Aterférséljaren maste forst godkénnas i robot-
grasklipparen via AL-KO inTOUCH-appen.
Forutom fjarratkomst till robotgrasklipparen er-
bjuder AL-KO inTOUCH-appen ytterligare funk-
tioner, som t.ex. produktregistrering, tradgards-
tips, vaxtradgivare eller Push-meddelanden vid
fel.

3 SAKERHET

3.1 Avsedd anvandning

Denna maskin &@r endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otilldtna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

Granserna for maskinen: se den tekniska infor-
mationen.

3.2 Mgdjlig felanvandning

Redskapet ar inte 1ampligt for anvandning pa of-
fentliga anlaggningar, i parker, sportanlaggningar
eller i jord- och skogsbruk.

3.3 Sékerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionsldsa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

B Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sakerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

3.3.1 Ange PIN- och PUK-kod

Redskapet kan endast sattas pa genom att man
anger en sarskild PIN-kod. Pa sa satt ska obeho-
riga férhindras fran att starta enheten. PIN-ko-
dens fabriksinstallning ar 0000. PIN-koden kan
andras, se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”,
sida 345.
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Om felaktig PIN-kod angetts 3 ganger kravs att
man anvander PUK-koden (Personal Unlocking
Key). Om aven denna ar felaktig maste man van-
ta 24 timmar innan man kan ange koder pa nytt.

®  Se till att obehdriga inte har tillgang till red-
skapets PIN-kod eller PUK-kod.

3.3.2 Sensorer

Redskapet ar utrustat med flera olika sakerhets-
sensorer. Redskapet kan inte starta automatiskt
efter att ha stangts av med en sakerhetssensor.
Felmeddelandet visas pa displayen och maste
kvitteras. Orsaken till att sensorerna utlostes
maste ocksa atgardas.

Lyftsensor

Om nagon under klippningen lyfter maskinen i
chassit stangs framdrivningen av och knivarna
stannar.

Stotsensorer och hinderdetektering
Redskapet ar utrustat med sensorer som andrar
korriktningen vid kontakt med hinder. Nar enhe-
ten stoter emot ett hinder forskjuts chassits over-
del nagot vilket I6ser ut stétsensorn.

Lutningssensor i fardriktning/sidled

Maskinen vander resp. andrar fardriktning vid en
upp- eller nedforslutning eller sidolutning om lut-
ningen ar storre an installt for modellen.

Regnsensor

Maskinen, beroende pa modell, ar utrustad med
en regnsensor som avbryter klippningen om det
borjar regna och ser till att maskinen kor tillbaka
till basstationen (se den tekniska informationen).

H ANMARKNING Redskapet kan utan pro-
blem anvandas i omedelbar narhet av andra ro-
botgrasklippare. Den signal som anvands i be-
gransningskabeln motsvarar den standard som
branschorganisationen EGMF definierat for elek-
tromagnetiska emissioner.

Frostsensor

Maskinen &ar utrustad med en frostsensor som ut-
I6ser ett meddelande till maskinen eller ett push-
meddelande till AL-KO inTOUCH-appen vid laga
temperaturer (se Tekniska data). Temperaturen
féor meddelandet ar installbar.

3.4 Sakerhetsanvisningar

3.41 Anvandare

®  Ungdomar under 16 ar, personer med be-
gransad fysisk, sensorisk eller mental forma-
ga eller bristfallig erfarenhet eller kunskap,
och personer som inte kanner till denna
bruksanvisning far inte anvanda maskinen.
Beakta gallande sakerhetsforeskrifter om lag-
sta alder for anvandare.

®  Anvand inte maskinen om du ar paverkad av
alkohol, droger eller medicin.
3.4.2 Personlig skyddsutrustning
®  Anvand foreskrivna klader och skyddsutrust-
ning for att undvika personskador.
®  Den personliga skyddsutrustningen bestar
av:
langbyxor och stabila skor
Vid underhall och skétsel: skyddshand-
skar
3.4.3 Sakerhet for manniskor och djur

m  For lattillgangliga klippytor ska klippomradet
omges med varningsskyltar med foljande var-
ningar:

/\ OBS! Automatisk grasklippare i drift! Ga
inte nara grasklipparen! Hall barn under uppsikt!

®  Se under grasklippningen till att det inte finns
barn eller andra personer i narheten av red-
skapet och att de inte uppehaller sig vid red-
skapet eller leker med det.

®m  Det ar forbjudet att sitta pa maskinen och att
rora vid knivarna!

®m  Hall kroppsdelar och klader pa avstand fran
knivarna.

3.4.4 Maskinsakerhet

m  Se fore arbetet till att det inte finns foremal in-
om maskinens arbetsomrade (exempelvis
kvistar, glas-, metall- och tygstycken, stenar,
tradgardsmabler, tradgardsredskap eller lek-
saker). Sadana féremal kan orsaka skador
pa maskinens knivar och skadas av knivarna.

®  Anvand enbart maskinen under foljande for-
utsattningar:

Redskapet ar inte smutsigt.

Redskapet har inga skador eller forslit-
ningar.

Alla mandverelement fungerar korrekt.

Basstation och natdelen samt deras elek-
triska kablar ar oskadade och fungerar.

495439 _f

341



Montering

B Ersatt utslitna eller defekta komponenter med
originalreservdelar fran tillverkaren.

Lat reparera maskinen om den skadats.
Maskinanvandaren ar ansvarig for olyckor
som drabbar andra personer och deras egen-
dom.

3.4.5 Elsékerhet

® | 3t aldrig redskapet klippa gras nér en vat-
tenspridare ar igang pa grasmattan.

Spola aldrig av redskapet.
Oppna inte redskapet.

4 MONTERING

4.1 Packa upp redskapet
1. Oppna férpackningen med varsamhet.

2. Ta forsiktigt ur alla komponenter ur férpack-
ningen och kontrollera sa att de inte har
transportskador.

Anmaérkning: AL-KO:s aterforséljare eller
servicecenter maste omgaende informeras
om transportskador.

3. Kontrollera leveransomfanget, se Kapitel 2.1
"Leveransomfattning (01)", sida 335.

Spara originalférpackningen och féljesedel fér de
fall grasklipparen méaste skickas vidare. Dessa
maste aven sparas for att grasklipparen ska kun-
na returneras.

4.2 Planera klippomraden (05)

Placera basstationen (05/1)
B Sa nara det storsta klippomradet som mojligt
®  Jamnt underlag

®m  Skyddad mot stark vaderpaverkan och direkt
solljus

B Anslutning for stromférsoérjning
®  Fritillganglighet for robotgrasklipparen

Dragning av begransningskabeln (05)
Begransningskabeln maste dras medurs i en
obruten slinga.

Korridorer mellan klippomraden (05/h)

En korridor ar en smal passage pa grasmattan
som forbinder tva klippytor med varandra.
Huvudyta och grannytor (05)

B Huvudyta (05/HF): Detta ar den grasmatta
som basstationen befinner sig vid och som
maskinen kan klippa helt och hallet automa-
tiskt.

®  Grannytor (05/NF): Ar en grasmatta som inte
kan nas av maskinen fran huvudytan, bar vid
behov maskinen fér hand till biytan. Gran-
nytor kan klippas med manuell drift.
Huvudytor och grannytor avgransas likval med
samma, oavbrutna begransningskabel.

Startpunkter (05/X0 — 05/X3)

Redskapet kor vid installd klipptid langs begrans-
ningskabeln till en angiven startpunkt dar den
borjar klippa gras.

Genom att ange startpunkter kan man bestdmma
vilka delar av klippytan som behdver klippas mer.

4.3 Forbereda klippomraden

1. Kontrollera om grasmattan har en storre yta
an den yta som maskinen kan klippa. Om
klippytan ar for stor kan grasklippningen kom-
ma att bli ojamn. Minska klippytan vid behov.

2. Forberedelser fore montering av basstation,
dragning av begransningskabel och idrifttag-
ning av maskinen: Klipp graset riktigt kort
med en grasklippare.

3. Atgérda eventuella hinder pa grasmattan el-
ler avgransa med begransningskabel (se Ka-
pitel 4.5.3 "Avgrénsa hinder", sida 343):

m  Qverfarbara, flata hinder som kan skada
knivarna (t.ex. flata stenar, kanter mellan
grasmattor och terrasser eller gangar,
plattor, kantsten etc.)

B Hal och forhojningar i grasmattan (t.ex.
mullvadshdgar, gravhal, kottar, fallfrukt)

B Branta uppfors- och nedférslutningar
Over angivna varden i de tekniska specifi-
kationerna

®  Vattensamlingar som diken, backar, sim-
bassanger etc och deras avgransning till
grasmattan

B Smabuskar och hackar som kan vaxa pa
bredden

4.4 Montera basstationen (07/a, 17)

1. Placera basstationen (05/1) i rat vinkel i for-
hallanden till den planerade dragningen av
begransningskabeln:
® | markniva (kontrollera med vattenpass)
B Rak och jdmn in- och utkdrning
B |nte valvd (vid efterfoljande iskruvning av

skruvspikarna far laddstationen inte béjas
eller lutas)

2. Fixera basstationen (07/2) med fyra skruvspi-
kar (07/1) i golvet.
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Basstationen kan aven placeras utanfor grasmat-
tan (17). Begransningskabeln maste dras som
bilden visar.

4.5 Installera begransningskabeln

H ANMARKNING Om den medlevererade be-
gransningskabeln ar for kort kan férlangningska-
bel, beroende pa modell, erhallas av AL-KO:s
aterforsaljare eller servicecenter.

4.5.1 Ansluta begransningskabeln till

basstationen (07/b)

1. Dra ut begransningskabeln (07/4) ur férpack-
ningen.

2. Ta av kabelkanalens skydd (07/3) pa anslut-
ningen (07/A).

3. Avisolera slutet av begransningska-
beln (07/6) och satt i klamman (07/7).

4. Stang klamman.

5. Dra begransningskabeln genom dragavlast-
ningen (07/5) ut ur kabelkanalen med kabel-
reserven.

EH ANMARKNING Med kabelreserven kan
aven sma korrigeringen pa kabeldragningen go-
ras senare.

6. Satt pa skyddet pa kabelkanalen.

4.5.2 Utplacering av begréansningskabel (05)

Begransningskabeln kan laggas ut antingen pa
grasmattan eller ner till 10 cm under grastorven.
Aterforsaljaren kan utféra dragningen under gras-
torven.

Dessa tva varianter kan kombineras med varan-
dra.

OBS! Fara for skador pa begransningska-
beln. Om begransningskabeln blir skadad eller
genomskuren gar det inte langre att dverfora styr-
signaler till redskapet. | sddana fall maste be-
gransningskabeln lagas eller bytas ut. Ny be-
gransningskabel finns att fa fran AL-KO.

| &gg alltid begransningskabeln direkt pa
marken. Sakra den vid behov med marlor.

®  Se till att skydda begransningskabeln vi drag-
ningen och under drift av redskapet.

®  Undvik att grava och vertikalskara i narheten
av begransningskabeln.

1. Dra begransningskabeln och férankra med
marlor med jdmna mellanrum eller dra kabeln
under markytan pa max. 10 cm djup.

2. Dra begransningskabeln runt olika hinder: se
Kapitel 4.5.3 "Avgrénsa hinder”, sida 343.

3. Anlagga korridorer mellan olika klippytor: se
Kapitel 4.5.4 "Anldgga korridorer (05/h)", si-
da 344.

4. Vid branta uppférs-/nedforslutningar maste
avgransningar goras : se Kapitel 4.5.5 "Be-
grédnsa lutningar (15)", sida 344.

5. Dra reservkabel: se Kapitel 4.5.6 "Utplace-
ring av reservkabel (11)", sida 344.

6. Avsluta dragningen av begransningskabel
med en anslutning (07/B) till basstationen: se
Kapitel 4.5.1 "Ansluta begrénsningskabeln till
basstationen (07/b)", sida 343.

4.5.3 Avgransa hinder

Beroende pa arbetsomradets omgivningar maste
begransningskabeln laggas med olika avstand till
forekommande hinder. Anvand graderad linjal for
att méata upp korrekta avstand.

EH ANMARKNING Avgransningar behévs en-
dast om hindren inte kan kédnnas av automatiskt
av stétsensorerna i maskinen. Undvik att lagga ut
for manga resp. onddiga avgransningar. Avsatser
som ar mindre an 6 cm maste avgransas efter-
som maskinen annars kan orsaka skador.

Avstand till vaggar, staket, rabatter - min.
20 cm (05)

Maskinen kor langs begransningskabeln med en
overskjutning pa 20 cm. Darfor maste avstandet
mellan begransningskabel och vaggar, staket, ra-
batter osv. vara minst 20 cm.

Avstand till terrasskanter och belagda gangar
(09)

Om kanten till terrassen eller gangen ar hégre an
grasmattan ska avstandet mellan kabel och kant
vara minst 20 cm. Om kanten till terrassen eller
gangen ar pa samma hojd som grasmattan kan
kabeln dras precis i kanten.

Avstand mellan hinder och
begréansningskabel (05)

Om begransningskabeln ligger for nara till och
fran hindret, dvs med ett avstand pa 0 cm kom-
mer maskinen att kdra éver begransningskabeln.
Korsa da inte begrénsningskablarna (06/c), utan
dra dem parallellt (05/e).

Dragning av begransningskabeln vid hoérn

(05, 10)

®  |natgaende horn (10/a): Dra begransningska-
beln diagonalt for att forhindra att maskinen
fangas i hornet.
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® Vid ytterhérn med hinder (10/b): Dra be-
gransningskabeln i en spets for att férhindra
att maskinen kolliderar med hérnet.

®  Vid ytterhorn utan hinder (05/j): Dra begrans-
ningskabeln i en rat vinkel - 90°.

4.5.4 Anlagga korridorer (05/h)
Féljande avstand maste beaktas for korridorer:
®m  Totalbredd - min. 60 cm

®  Avstand mellan begransningskabel och kant:
20 cm

®  Avstand mellan begransningskabel - min.
20 cm

4.5.5 Begransa lutningar (15)

Backar med lutning, stérre an angivet i de teknis-
ka specifikationerna (45 % = 45 cm lutning pa

1 m horisontell stracka) maste avgransas med
begransningskabel (se den tekniska informatio-
nen).

Begransningskabeln far inte dras éver en slutt-
ning med mer an 20 % lutning. For att undvika
problem vid vandningen maste ett avstand pa 50
cm hallas fram till en lutning pa 20 %. Om lut-
ningen vid arbetsomradets ytterkant uppgar till
mer an 20 % maste begransningskabeln dras pa
ett avstand pa 20 cm pa det plana omradet innan
dragningen pa lutningen pabodrjas.

4.5.6 Utplacering av reservkabel (11)

For att du ska kunna flytta basstationen efter att
du har anlagt klippomradet eller utéka klippomra-
det bor reservkabel for begransningskabeln inlag-
gas med jamna mellanrum.

Man kan lagga in s& mycket reservkabel som
man tycker det behdvs.

EH ANMARKNING Skapa inga éppna slingor
med reservkabel.

1. FOor begransningskabeln runt den sista mar-
lan (11/1) tillbaka till foregaende marla (11/3).

2. Dra sedan tillbaka begransningskabeln till ak-
tuell marla. Pa det sattet skapar man en re-
servslinga. Kabeln maste dras sa nara sig
sjalvt som magjligt.

3. Fast denna slinga i mitten med en marla
(11/2).

4.5.7 Vanliga fel vid utplaceringen av kabel

(06)

B Begransningskabelreserverna ar inte dragna
i en jamn langsmal 6gla (06/a).

B Dragningen av begransningskabeln i hérn ar
felaktigt utford (06/b).

®  Begransningskabeln har lagts i kors eller inte
medurs (06/c).

B Begransningskabeln ar inte dragen exakt
med foljden att kantomraden pa grasmattan
inte kan klippas (06/d).

®  Begransningskabeln ar inte dragen direkt in-
till varandra vid fram- och aterdragning fran
kanten till ett hinder inom grasmattan (06/e).

®  Startpunkterna ar forlagda for langt bort fran
basstationen (06/f).

B Begransningskabeln ar dragen utanfor gras-
mattans kant (06/g).

= Vid dragningen av begransningskabeln un-
derskrids det minsta avstandet for korridorer
pa 20 cm (06/h).

B Begransningskabeln ligger for nara hinder
som inte kan koras over, d.v.s. ndrmare an
20 cm (06/)).

4.6 Ansluta basstationen till
stromforsorjningen (08)

1. Placera natdelen (08/4) pa en torr plats som
ar skyddad mot direkt solljus och tillrackligt
nara basstationen (08/1).

2. Anslut natdelens lagspanningskabel (08/5)
och basstationens kabel (08/6) med varan-
dra.

3. Sattinatdelens natkontakt (08/2) i ett uttag
(08/3).

H ANMARKNING Vi rekommenderar anslut-
ning till elnatet via en jordfelsbrytare med en no-
minell felstrom pa < 30 mA.

4.7 Kontrollera anslutningarna pa
basstationen (08)

1. Kontrollera om LED lyser pa laddstationens
(13/1) framsida. Om inte :

®  Dra ut stickkontakten.

®  Kontrollera att alla kontakter till stromfor-
sOrjning och begransningskabel sitter
korrekt och ar oskadade.

LED-lampornas statusindikering

LED Status
Gul B Lyser stadigt om stromforsorj-
ningen ar intakt.
5 START

| detta kapitel beskrivs de atgarder och install-
ningar som ar nédvandiga for att ta maskinen i
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drift for forsta gangen. For alla andra installningar
se Kapitel 7 "Instéllningar”, sida 346.

5.1 Ladda batteriet (12)

| normaldrift laddas batteriet till maskinen regel-
bundet.

H ANMARKNING Ladda upp batteriet helt och
hallet fore den forsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst. Avbrott
i laddningen skadar inte batteriet. Batteriet kan
bara laddas nar redskapet ar pasatt.

1. Placera maskinen (12/1) pa basstationen
(12/3) sa att kontaktytorna pa maskinen berér
laddningskontakterna pa basstationen.

2. Satt pa redskapet med .

3. Displayen pa redskapet visar Batteri-
Taddning pagar. Om inte: se Kapitel 10
"Avhjélpa fel", sida 351.

5.2 Utfora grundinstallningar

1. Oppna técklocket.

2. Satt pa maskinen med . Firmware, kod
och typ visas.

3. Valj sprak med [Z] eller @ och i menyn for

sprakval och éverta med E]'.

4. Ange den forinstallda PIN-koden 0000 i me-
nyn Logga in > Ange PIN-kod. Valj siff-
ran O fyra ganger med @ eller @ och over-
ta med B’. Forst nar PIN-koden matats in
far man tillgang till styrsystemet.

5. I menyn Andra PIN-kod:

B Ange en ny kod pa fyra siffror under
Ange ny PIN-kod. Valj en siffra fyra

ganger med @ eller E] och dverta med
=

= Ange den nya PIN-koden igen under
Upprepa ny PIN-kod. Forutsatt att de
bada inmatningen &r identiska visas
PIN-koden har nu andrats.

6. Gatill menyn Ange datum for att stélla in
aktuellt datum (format: DD.MM. 20AA). Valj

en siffra fyra ganger med @ eller @ och

Overta med E]'.

7. Gatill menyn Ange klockslag > 24h-
format for att stalla in aktuellt klockslag (for-
mat: HH:MM). Valj en siffra fyra ganger med

@ eller [i] och 6verta med By.

Darmed ar grundinstallningarna gjorda. Darefter
visas Okalibrerad Tryck pa START-knap-
pen i statusfonstret.

5.3 Stélla in klipphojden (14)

Klipphdjden kan stéallas in manuellt stegldst mel-
lan 25-55 mm.

E ANMARKNING Fér kalibreringen (se Kapitel
5.4 "Genomfdr automatisk kalibrering", sida 345)
samt for inlarningen av startpunkterna (se Kapitel
7.5.2 "Stélla in startpunkter”, sida 347) rekom-
menderas en klipphdjd pa 55 mm.

1. Oppna skyddet (14/1).
2. Stall in klipphojden (aktuell klipphdjd visas i
millimeter i observationsfonstret (14/3)):
= Oka klipphdjden (d.v.s. grashoéjden):
Skruva vridreglaget (14/2) medurs (14/+).
®  Minska klipphdjden (d.v.s. grashodjden):
Skruva vridreglaget (14/2) moturs (14/-).

3. Stang skyddet.
5.4 Genomfor automatisk kalibrering

E ANMARKNING Utfor kalibreringskérningen
(se Kapitel 5.4 "Genomfér automatisk kalibre-
ring", sida 345) eller inldrningen av startpunkter-
na (se Kapitel 7.5.2 "Stélla in startpunkter”, si-
da 347).

Placera maskinen pa utgangsléaget (13)
1. Stall maskinen i utgangslage inom klippomra-
det, dvs:
®  min. 1 m till vanster och min 1 m framfér
basstationen

B med framsidan vand mot begransnings-
kabeln

Starta kalibreringen

1. Kontrollera att det inte finns nagra hinder in-
om maskinens rérelseomrade. Maskinen
maste kunna koéra 6ver begréansningskabeln
samtidigt med framhjulen. Ta bort ev. hinder
eller lagg kabeln inat tillfalligt (min 35 cm
kravs).

2. Starta maskinen med @ Pa displayen vi-
sas:

= | varning ! Drivenheten star-
tar

m  Kalibrering, Fas [1]

Under kalibreringen

Redskapet kér med signalstyrkan i begransnings-
kabeln forst tva ganger rakt dver kabeln sa langt
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som den har kontakt med basstationen och blir
sedan staende.

®  Padisplayen visas meddelandet Kalibre-
ring genomford.
m  Batteriet laddas upp.
H ANMARKNING Redskapet maste efter ater-
komsten forbli stdende i basstationen under ladd-
ningen. Om maskinen inte far kontakt med ladd-
ningskontakterna pa basstationen fortsatter den
att kora langs begransningskabeln. Om maskinen
kor igenom basstationen har kalibreringen miss-
lyckats. | sadant fall maste basstationens place-
ring forbattras och kalibreringen géras om.

Efter kalibreringen
Aktuell forinstalld klipptid visas.

For alla andra installningar se Kapitel 7 "Instéll-
ningar", sida 346.

Robolinho
H ANMARKNING  Slingans l&ngd méste méatas
med funktionen Programmera ingangspunkter for

att sékra korrekt drift och minska felmeddelan-
den.

6 ANVANDNING
6.1 Starta redskapet manuelit

1. Satt pa redskapet med .
For oplanerad kantklippning: se Kapitel 7.7
"Kantklippning vid manuell start”, sida 348.

2. Starta redskapet manuellt med @

6.2 Avbryt klippningen

B Robolinho: Tryck pa maskinen.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Tryck pa

basstationen (12/4) eller pa maskinen.

Redskapet atervander pa egen hand till bassta-
tionen. Redskapet raderar klippningsprogrammet
for aktuell dag och atervénder nésta dag vid in-
stalld tid.

B Tryck pa @ pa redskapet.
Grasklippningen avbryts i en halvtimme.

B Tryck pa pa redskapet.
Redskapet stangs av.

H ANMARKNING Maskinen kan alltid stoppas
med STOPP-knappen (12/2) i farliga situationer.

6.3 Klippning av grannyta (05/NF)
1. Lyft upp maskinen och bar den till biytan.

Sétt pa maskinen med .
Oppna huvudmenyn med E]

@ eller@ *Instdllningar E]'

@ eIIer@ *Klippning av grannyta
E]r

6. Valj Klipptid med [A] eller [W).

7. Starta maskinen manuellt med @

Alltefter installning: Redskapet klipper gras under
den installda tidsperioden och stanger sedan av
sig eller fortsatter att klippa tills batteriet ar urlad-
dat.

Efter att biytan har klippts ska maskinen stallas
for hand i basstationen.

o M D

7 INSTALLNINGAR
7.1 Gora instéllningar — allmént

1. Oppna huvudmenyn med @
Anmérkning: Stjdrna (*) anger det aktuella
menyalternativet.

2. [Z] eIIerE] *InstdlIningar E]'

3. Valj 6nskat menyalternativ med @ eller E]

och overta med E]'.

4. Genomfor installningarna.
Anmdrkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i nésta avsnitt.

5. Ga tillbaka till huvudmenyn med [=).

EH ANMARKNING VYtterligare menyalternativ:
se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, si-
da 345.

7.2 Aktivera/deaktivera knappljud

1. @ eIIerE] *Knappljud E]'

2. Aktivera/inaktivera knappljud:

u @ eIIer@ Aktivera B':

Aktivera knappljud.

u @ eIIer@ Deaktivera B':

Inaktivera knappljud.

7.3 Aktiveral/inaktivera Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)

Eco-Mode innebar att maskinen skiftar till ett en-

ergisnalt lage. Darigenom reduceras bade stréom-

férbrukning och buller.
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E ANMARKNING Detta l&ge &r inte att rekom-
mendera och kanske inte ens anvandbart vid
klippning av langt och tatt gras eller utrullat gras.

1. E] eIIerE] * EcoMode E]V

2. Aktivera/inaktivera Eco-Mode:

m  Aktivera E]':
Aktivera Eco-Mode.

m  peaktivera E]':
Inaktivera Eco-Mode.

7.4 Stélla in regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)

E ANMARKNING Grésklippning nér graset ar
torrt reducerar nedsmutsningen av maskinen.
Genom att aktivera regnsensorn och stalla in
startférdrojning undviker man att maskinen klip-
per gras som ar fuktigt.

Den aktiverade regnsensorn gor att maskinen
atervander till basstationen sa snart det borjar
regna. Dar forblir den staende tills dess att regn-
sensorn torkat. Darefter star den kvar den tid
som startfordréjningen ar installd pa, innan gras-
klippningen aterupptas. Regnsensorns kanslighet
ar installbar.

1. ‘Z] eIIer@ *Regnsensor [E]V

2. Aktiveral/inaktivera regnsensor:

u IZ] eller@ Aktivera [3':

Aktivera regnsensor.

u IZ] eller E] Deaktivera [3':

Inaktivera regnsensor.
3. Stalla in startférdréjning for regnsensor:
u E] eIIerE] *Regnsensor start-
fordréjn E]'
B xx timmar xx minuter
Valj dnskat varde for startférdréjningen

med @ eller E] och 6verta med B’.

4. Stalla in regnsensors kanslighet:

u @ eIIer@ * RegnkadnsT. E]'

®  Valj 6nskat varde for kansligheten med

@ eller @ och dverta med B’.

7.5 Stélla in klippningsprogram
7.5.1 Stélla in klippningsprogram — allmént

1. Oppna huvudmenyn med E]

@ eIIerE] * Program E]'
Valj menyalternativ med @ eller ‘i] och

6verta med BY.

Gor installningar.
Anmérkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i avsnitten nedan.

7.5.2 Stélla in startpunkter
Programmera startpunkter

1.

o o > 0N

Placera maskinen i basstationen.

Satt pa4 maskinen med .

Oppna huvudmenyn med E]

@ elIerE] * Program E]V

@ eller@ * Ingangspunkter B'

@ eIIer@ * Programmera startpunk-
ter (=)

@ eller E] *Starta inldrning av
startpunkter [3':

u @ eIIerE] Start B’. Redskapet kor
langs med begransningskabeln.

u @ eller@ Har B' nar redskapet natt
onskad startpunkt. Startpunkten sparas.

@ eller@ satt startpunkt 1 B' nar
ingen startpunkt skapats under inlarningen.

Om ingen startpunkt skapas har kommer
startpunkterna att skapas automatiskt.

@ eIIerE] Startpunkt x: XXm B' nar
den senaste startpunkten natts.

Skapa startpunkter manuelit (05)

Den forsta startpunkten (05/X0) ar forinstalld och
ar belagen 1 m till héger om basstationen. Bort-
om denna punkt kan ytterligare startpunkter defi-
nieras (se den tekniska informationen).

Att beakta vid skapandet av startpunkter:

1.
2.

Placera inte startpunkter for langt bort fran
basstationen eller for nara varandra (06/f).

Skapa sa fa startpunkter som majligt.

@ eIIer@ *Ingangspunkter B'
@eller@ *punkt X1 vid [020m]
=

Valj siffror med @ eller E] och 6verta med

=
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3. @eller@ *punkt X2 vid [075m]
E]v

Valj siffror med ‘Z] eller [i] och 6verta med
|4

4. Skapa ytterligare startpunkter efter behov.

5. Ga tillbaka till huvudmenyn med (=)
7.5.3 Stilla in klipptid

EH ANMARKNING Programmering av klipptid
maste utféras senast 30 min fore klippningen ska
starta. Om inte, startar maskinen tidigast 30 min
efter senaste knapptryckning.

Under menyalternativet "veckoprogram" staller
du in veckodag och klockslag nar maskinen ska
klippa automatiskt. Anpassa dessa installningar
efter tradgardens storlek. Om det efter en vecka
fortfarande finns oklippta delar av omradet ska
man utdka klipptiderna.

1. @ eIIer@ *Veckoprogram E]'

u E] eIIerE] *Alla dagar [X]:Red-
skapet klipper gras varje dag vid de in-
stéllda tiderna. Nar Alla dagar [ ]
visas sa klipper maskinen endast graset
pa de installda veckodagarna.

u @ eIIer@ *Mandag [X]...* Sondag
[X] : Redskapet klipper gras varje vecko-
dag vid de installda tiderna. Om t.ex.
Mandag [ ] visas sa klipper maskinen
inte graset pa aktuell dag.

u @ eIIer@ Andra E": Aktivera [X]
eller inaktivera [ ] aktuell dag och gor
installningar for tid, klippningstyp och
startpunkter.

2. Foreta installningar for alla dagar eller aktuell
dag:

m tex. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
grasklippning [M] kl. 07:00 — 10:00 med
automatiskt vaxlande startpunkt 0 — 9
[7]] 8

m tex. *[R] 16:00-18:00 [1]: Red-
skapet startar kl. 16:00 med kantklipp-
ning [R] och kor langs hela begrans-
ningskabelns langd. Darefter paborjas
grasklippning vid startpunkt 1 [1] . KI.
18:00 eller sa snart batteriet ar urladdat
kor redskapet tillbaka till basstationen.

" @ elIer@ Andra E]': Andra aktuell

installning.

u @ eIIer[i] Framat BY: Bekraftar

andring av aktuell installning och gar vi-
dare till nasta installning.

3. @ eIIer@ Spara E]': Sparar alla ge-
nomférda instéllningar under ett menyalterna-
tiv.

7.5.4 Passageldage

Passagelaget ger ett battre klippningsresultat i

tranga passager.

1. Ange startpunkt i den tranga passagen (se
avsnitt ,Stélla in stélla in startpunkter®).

2. Starta fran angiven startpunkt i passagelage
(se avsnitt ,Stalla in klippningsprogram®).

® tex. *[P] 16:00-18:00 [3]: Maski-
nen startar klockan 16:00 med passage-
lage [P] och borjar klippa vid startpunkt 3
[3]. Maskinen kor tillbaka till basstationen
klockan 18:00 eller sa snart batteriet ar
urladdat.

7.6 inTOUCH (Robolinho modell W)

En existerande anslutning till en gateway kan
kopplas fran. Darigenom blir redskapet 6ppet for
en ny anslutning i 30 minuter.

H ANMARKNING Fér att upprétta en anslut-
ning senare maste anslutningen forst kopplas
fran, &ven om redskapet tidigare inte varit anslu-
tet till nagon gateway.

1. @ eIIer@ *inTOUCH B'

2. Koppla fran anslutning E]'
Redskapet meddelar: Klar.

3. Bekréafta med E]' och atervand till menyn.

7.7 Kantklippning vid manuell start

For manuell start kan man har stalla in att maski-
nen borjar med kantklippning.

Genomféra kantklippning vid programmerade
klipptider: se Kapitel 7.5.3 "Stélla in klipptid", si-
da 348.

1. @ eIIerE] *Kantklippning E]'
2. @eller@ *Med manuell start B'

7.8 Stélla in avgransningar

1. @eller@ *Klippning av grannyta

BY

348

Robolinho



Visa information

2. Stalla in Kklipptider:

u @ eIIer@ Inaktiv B’:

Klippning biyta ar inaktiverad.

u @ eller @ Aktiv B’:
Redskapet klipper gras tills dess att bat-
terier ar urladdat.

= [Aeller[W) Klipptid i min [=):
Redskapet klipper gras pa biytan under
viss tidsperiod. Foljande klipptider kan
stallas in:
30/60/90/120/tills batteriet ar urladdat.

7.9 Stalla in displaykontrast

Om texten pa displayen ar svar att lasa, t.ex. pga
av starkt solsken kan man atgarda detta genom
att 6ka kontrasten pa displayen.

1. @eller@ *Displaykontrast B'
2. Oka/minska kontrasten pa displayen med @
eller @ och dverta med [E]'.

7.10 Installningsskydd

Om installningsskyddet ar deaktiverat maste PIN-
kod endast anvandas vid kvittering av sakerhets-
relaterade fel.

1. @ eller@ *Instd]lIningsskydd B'
2. Aktivera/inaktivera installningsskydd:

u @ eller@ Aktivera B’:

Aktivera installningsskydd.

u @ eller E] Deaktivera B’:

Inaktivera instaliningsskydd.

7.11 Omkalibrering

Nar lage eller 1angd pa begransningskabeln and-
ras eller maskinen inte langre kan hitta begrans-
ningskabeln maste man genomféra en omkalibre-
ring.

1. IZ] eller@ omkalibrering E]'

2. Aterstdlla kalibrering? B'

3. Genomfora kalibrering: se Kapitel 5.4 "Ge-
nomfér automatisk kalibrering"”, sida 345.

7.12 Aterstilla till fabriksinstillningar

Redskapets fabriksinstallningar kan aterstallas,

t.ex. fore en forsaljning.

1. @ eIIer[i] * Fabriksinstdllningar

E]V

Maskinen indikerar: Fabriksinstdll-
ningarna ar nu aterstdllda

8 VISA INFORMATION

Under menyn Information visas data om red-
skapet. | denna meny kan inga instaliningar go-
ras.

1. Oppna huvudmenyn med E]

2. @ eller@ *Information [3'

3. Valj menyalternativet med @ eller E] och

. |4

Overta med B .

Anmérkning: De olika menyalternativen be-
Skrivs ndrmare i avsnitten nedan.

4. Ga tillbaka till huvudmenyn med E]

Knivservice

Anger hur manga driftstimmar det ar till att knivar-
na behdver service. Denna raknare kan aterstal-
las manuellt. Lat AL-KO:s aterforsaljare, tekniker
eller servicecenter utféra servicen.

Aterstallning av raknare fér knivservice:

1. @ eller@ Bekrafta E]'

Maskinvara

Har finns information om maskinen som typ, till-
verkningsar, driftstimmar, serienummer, antal
grasklippningar, sammanlagd klipptid, antal ladd-
ningscykler, sammanlagd laddningstid, begrans-
ningskabelns slinglangd.

Programvara
Har visas programversion.

H ANMARKNING Se alltid till att Robolinho-ro-
botgrasklipparens programvara uppdaterad.
Kontrollera firmware-versionen regelbundet och
uppdatera denna vid behov. Robolinho Updater
Software finns pa Internet pa:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinformation

Har visas aktuella installningar, som t.ex. sam-
manlagd klipptid per vecka.

Stérningar

Har visas de senaste felmeddelandena med da-
tum, klockslag och felkod.
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Underhall och skotsel

9 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

B Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengéring!

9.1 Rengoring

OBS! Fara pga vatten. Om det kommer in vat-
ten robotgrasklipparen eller basstationen kan det-
ta leda till skador pa elektriska komponenter.

®  Spola darfor aldrig av robotgrasklipparen el-
ler basstationen med vatten.

Rengora robotgrasklipparen

/\ OBSERVERA! Fara for skador fran kni-
varna! Knivarna ar mycket vassa och kan orsaka
svara skarskador.

®  Bar skyddshandskar!
®  Undvik att berdra knivarna med nagon del av
kroppen.

Atgérder en gang i veckan:

1. Stang av redskapet med .

2. Torka av chassiytan med handborste, latt
fuktad trasa eller mjuk svamp.

3. Borsta av underredet, klippdacket och knivar-
na med borste.

4. Kontrollera att knivarna inte ar skadade. Byt
dem vid behov: se Kapitel 9.3 "Byta ut knivar-
na", sida 350.

Rengor basstationen

1. Avlagsna regelbundet gras och I6v och dylikt
fran basstationen.

2. Torka av ytorna pa basstationen med fuktad
trasa eller mjuk svamp.

9.2 Regelbundna kontroller

Allmanna kontroller

1. Kontrollera en gang i veckan hela installation
fér skador.

®  Redskap

®  Basstation

®  Begransningskabel
®  Adapter

2. Ersatt defekta komponenter med originalre-
servdelar fran AL-KO eller lat ett AL-KO:s
servicecenter utfora bytena.

Kontrollera att hjulen kan I6pa fritt
Atgérder en gang i veckan:
Rengdr omradena runt hjulen grundligt och

avlagsna rester av gras och smuts. Anvand
borste och trasa.

2. Kontrollera att hjulen kan I6pa fritt och att de
ar styrbara.
Anmérkning: Om hjulen rullar trégt eller inte
&r styrbara ska man ldmna redskapet till AL-
KO:s servicecenter for hjulbyte.

Kontrollera kontaktytorna pa

robotgrasklipparen

1. Torka av smuts med en trasa och smdérj med
tunt lager kontaktfett.

Kontrollera laddningskontakterna pa

basstationen

1. Dra ut stickkontakten.

2. Tryck och slapp laddningskontakterna i rikt-
ning mot basstationen. Laddningskontakterna
maste fjadra tillbaka till sin ursprungsposition.
Anmérkning: Om laddningskontakterna inte
fiddrar tillbaka till sin ursprungsposition ska
man Idmna redskapet till AL-KO:s service-
center for byte.

9.3 Byta ut knivarna

/\ OBSERVERA! Fara for skador fran kni-
varna! Knivarna ar mycket vassa och kan orsaka
svara skarskador.

®  Bar skyddshandskar!

B Undvik att berora knivarna med nagon del av
kroppen.

OBS! Risk for skador vid felaktig reparation.
Utratning av tillbojda, inbyggda knivar kan orsaka
skador pa knivtallriken.

B Forsok aldrig att rata ut tillbojda knivar.
B Ersatt deformerade knivar med originalre-
servdelar fran AL-KO.

Nedslitna och bojda knivar maste bytas ut.

Stang av redskapet med .

Lagg robotgrasklipparen med knivarna uppat.
Skruva ut fastskruvarna.

Ta ur knivarna ur knivfastet.

Rengor knivfastet med en mjuk borste.

EH ANMARKNING Knivarna &r slipade éver he-

la ldngden och kan darfér aven monteras vridna
180°. Darigenom foérdubblas deras [6ptid.

aprwbd=
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Avhijalpa fel

6. Byta ut knivar:

B Om knivarna inte har vridits sedan den
forsta monteringen: Vrid knivarna 180°
och satt i dem igen i knivfastet med den
slipade sidan mot redskapet och skruva i
fastskruvarna igen for hand.

B Om knivarna redan har vridits en gang
sedan den forsta monteringen: Satt i de
nya knivarna igen med den slipade sidan
mot redskapet och skruva i fastskruvarna
igen for hand.

Anmdrkning: Endast originalreservdelar
frén AL-KO far anvéndas.

Finns det svar smuts som inte gar att fa bort med
en borste maste knivtallriken bytas ut, eftersom
obalans kan leda till slitage och funktionsstérningar.

Orsak

Batteriet ar urladdat.

Storning
Redskapet startar inte.

Redskapet kor fast, graver
ned sig. Hjulen fortsatter

att snurra. Gréset ar for langt.

Redskapet fastnar vid ojamn-

heter i grasmattan.

Redskapet klipper vid fel

tidpunkt. maskinen.

Klippningens varaktighet ar

felaktigt installd.

Redskapet kan inte spara

tidsinstallningarna.

Motorn stannar under
klippningen.

Batteriet ar urladdat.

Knivarna ar sloa.

Klippresultatet ar ojamnt. Klipptiden ar for kort.

Klippomradet ar for stort.

Klipphojden ar for lagt in-

stalld.

Knivarna ar sloa.

Stotsensorerna loser inte ut.

Felaktiga tidsinstallningar i

Motorn ar éverbelastad.

Réjkniven behover i regel inte bytas ut.

10 AVHJALPA FEL
10.1 Korrigera redskapsfel och hanteringsfel

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring!

EH ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgird
Ladda redskapet i basstationen.
Kontakta AL-KO:s servicecenter.

m  Stall in en hogre klipphojd och sank
den sedan steg for steg till dnskad
niva.

®m  Klipp ned grasmattan med en gras-
klippare.

Atgérda ojamnheterna.
Stall in klockslag.
Gor om instéllningen av Klipptid.

Batteriet ar defekt. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Stang av maskinen, koér den till jAmnare
mark eller omrade med kortare gras och
starta om.

Ladda batteriet.

Vand pa knivarna eller byt ut dem vid
behov.

Programmera langre klipptider.
Minska klippomradet.

Stall in en hogre klipphojd och sénk den
sedan steg for steg till dnskad niva.

Vand pa knivarna eller byt ut dem vid
behov.
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Avhjalpa fel

Storning

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Redskapet vibrerar for
mycket eller avger hogt
buller.

Batteriet kan inte laddas/
lag batterispanning

Orsak

Klipphojden ar for lagt in-
stalld.

Graset ar for hogt eller for
vatt.

Obalans i knivarna eller kniv-
motorn

Laddningskontakterna pa
basstationen &r smutsi-
ga.

Kontaktytorna pa maski-
nen ar smutsiga.

Basstationen far ingen strom.

Redskapet hittar inte ladd-
ningskontakterna.

Batteriets livslangd har gatt

ut.

Laddningselektroniken ar de-
fekt.

10.2 Felkoder och felavhjalpning

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Felkod

CNOO1l: Lutningssen-
sor

CN002: Lyftsensor

CN005: stotdamp de-
1

Orsak

Lutningssensorn har 16st ut:

den maximala lutningen
ar dverskriden

Redskapet har burits
Sluttningen for brant

Lyftsensorn har I6st ut:

Holjet har bojts uppat
p.g.a. lyft eller hinder.

Robotgrasklipparen har kort
pa ett hinder och kan inte
komma loss (kollision nara
basstationen).

Atgird

Stall in en hogre klipphdjd och sénk den
sedan steg for steg till nskad niva.

Lat gréset torka.
Stall in pa en hogre klipphdjd.

Rengor chassit.
Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Rengor laddningskontakter och kontak-
tytor.

Anslut basstationen till natstrommen.

m  Stall robotgrasklipparen i basstatio-
nen och kontrollera om laddnings-
kontakterna ligger emot varandra.

m  Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Atgérd

Stall robotgrasklipparen pa en jamn yta
och kvittera felet.

Ta bort hinder.

®  Placera maskinen pa ett stycke 6p-
pen och avgransad grasmatta.

m  Korrigera dragningen av begrans-
ningskabeln.
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Avhijalpa fel

Felkod Orsak Atgird
CNOO7: Ingen sling- ® Slingsignal saknas ®m  Kontrollera LED-lamporna pa bas-
signal Begransningskabeln &r stationen.
defekt. ®m  Kontrollera stromforsoérjningen till
®  Slingsignalen &r for svag. basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.

®m  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln. Reparera de-
fekt kabel.

CN008: svag sling- Slingsignalen ar for svag ® Kontrollera LED-lamporna pa bas-
signal Begransningskabeln &r stationen.
nedgravd for djupt m  Kontrollera stromforsorjningen till
basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.

B Dra om begransningskabeln pa fo-
reskrivet djup eller fast den direkt pa
grasmattan.

CN010: Dalig posi- ®  Redskapet befinner sig ®m  Placera maskinen pa ett stycke 6p-
tion utanfor den avgransade pen och avgransad grasmatta.
grasmattan. m  Korrigera dragningen av begréns-
®  Begransningskabeln har ningskabeln i kurvor och vid hinder.
dragits i kors. Atgérda kabeldragningen i kors.
CNO11l: Roboten har Redskapet befinner sig utan- = Korrigera dragningen av begransnings-
rymt for den avgransade grasmat- kabeln i kurvor och vid hinder.
tan.
CNO012: Kalibr: ingen Fel under kalibreringen: ®  Kontrollera LED-lamporna pa bas-
slinga ®  Redskapet kan inte hitta stationen.
CNO15: Kalibr: utan- begransningskabeln. = Kontrollera stromforsorjningen till
for basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.

B Placera maskinen pa foreskriven
kalibreringsposition, rikta i rat vinkel.
Maskinen maste kunna kéra over
begransningskabeln.

CN017: Kalibr: svag Fel under kalibreringen: B Placera maskinen pa foreskriven
signal ®  Slingsignalen &r for svag kalibreringsposition, rikta i rat vinkel.
= Slingsignal saknas m  Kontrollera stromforsoérjningen till
= Begransningskabeln &r galsstatlonen. Dra ur och sétt i nat-
defekt. elen.

®  Kontrollera om det finns skador pa

begransningskabeln.
CN018: Kalibr: kol-  Fel under kalibreringen: Ta bort hinder.
Tision = Redskapet har kort pa ett
hinder.
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Avhjalpa fel

Felkod

CN038: Batteri

CN099: Atgard omdj-
Tig

CN104:
hettat

Batteri Over-

CN110: KTippmotor
overhettad

CN119: stotdamp defl
H

CN120: stotdamp defl
\%

Orsak
Batteriet ar urladdat:

Slingan med begréansnings-
kabel &r for lang och det
finns for manga Oar.

Ingen kontakt via laddnings-
kontakterna vid uppladdning

Hinder i narheten av bassta-
tionen

Robotgrasklipparen har kort
fast.

Redskapet hittar inte bassta-
tionen.

Batteriet ar férbrukat.

Laddningselektroniken ar de-
fekt.

Automatisk felavhjalpning in-
te mojlig

®  Batteriet ar dverhettat
(6ver 60 °C). Ingen ur-
laddning ar majlig.

®  Nodavstangning sker ge-
nom 8vervakningselek-
troniken

Klippmotorn ar éverhettad
(6ver 80 °C).

Redskapet har kort pa ett
hinder och kan inte komma
loss.

Atgird

Korrigera dragningen av begransnings-
kabeln.

Rengor laddningskontakterna.
Stall robotgrasklipparen i basstatio-
nen och kontrollera om laddnings-
kontakterna ligger emot varandra.

m  Lat ett av tillverkarens servicecenter
kontrollera laddningskontakterna
och byta ut dem vid behov.

Ta bort hinder.

Placera maskinen pa ett stycke 6ppen
och avgransad grasmatta.

m  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln.

B Lamna begransningskabeln till ett
av tillverkarens servicecenter for
kontroll.

Lat ett av tillverkarens servicecenter for
byta ut batteriet.

Lat ett av tillverkarens servicecenter
kontrollera laddningskontakterna.
Kvittera felmeddelandet manuelit.

Om felet aterkommer: Lat ett av till-
verkarens servicecenter kontrollera
redskapet.

®  Stang av maskinen och lat batteriet
svalna.
m  Stall inte redskapet i basstationen.

®  Stang av maskinen och lat den sval-
na.

B Om felet aterkommer: Lat ett av till-
verkarens servicecenter kontrollera
redskapet.

Ta bort hinder.
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Felkod Orsak Atgird
CN128: Robot fast- Redskapet har kort pa ett Ta bort hinder.
nat hinder och kan inte komma
loss.
Redskapet befinner sig utan- ® Placera maskinen pa ett stycke 6p-
for den avgransade grasmat- pen och avgransad grasmatta.
tan. m  Korrigera dragningen av begréns-
ningskabeln.
CN129: WL blockerad Vanster hjulmotor blockerad. Ta bort blockeringen.
CN130: WR blockerad Hoger hjulmotor blockerad.  Ta bort blockeringen.

Beskrivning dver flera felkoder finns pa AL-KO webbplats.

11 TRANSPORT
Ga tillvaga enligt foljande vid transport av redskapet:

1. Stoppa redskapet med @ eller stoppknappen.

2. Stang av redskapet med .
3. Lyfta redskapet i huset med bada handerna:
®  Rorinte vid knivarna.

® Hall alltid knivarna pa sakert avstand fran
kroppen.

12 FORVARING
12.1 Forvaring av robotgrasklippare

Fodrvara maskinen dver vintern eller om den inte
ska anvandas pa minst 30 dagar.

1. Ladda batteriet helt (se Kapitel 5.1 "Ladda
batteriet (12)", sida 345)

2. Rengoér maskinen noga (se Kapitel 9.1 "Ren-
gbring”, sida 350).

3. Forvara maskinen sa har:
®  staende pa alla hjulen

B pa en torr och avskild plats med skydd
mot frost

®  utom rackhall for barn
12.2 Forvara laddstation (12)
Férvara laddstationen inomhus éver vintern resp.
om den inte skall anvandas under en tid langre
an 30 dagar.
1. Koppla fran natdelen fran elnatet och lossa
basstationen.
2. Demontera laddningspelaren:
®  Skruva ur bada skruvarna ur laddstatio-
nen (12/5).
® | ossa laddstationen genom att tippa den
fran basstationen.
® | ossa kabelns stickanslutning fran bas-
stationen och laddstationen.

®  Stang sockelns (12/6) 6ppning med med-
levererad vinterkapa (12/7) (se den tek-
niska informationen).
3. Forvara laddningspelaren:

B pa en torr och avskild plats med skydd
mot frost

®  utom rackhall for barn

12.3 Vinterforvaring av begransningskabel

Begransningskabeln kan ligga kvar i marken och
behdver inte tas upp.

13 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

ﬁ ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fore atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.
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Kundtjanst/service

Dessa utsagor géller endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen (BattG)

A

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna fér en saker hantering av batterier.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till &tervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer @n 0,0005 %
kvicksilver

®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium

m  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

15 GARANTI

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkOpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
®  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende géller bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

Information om férpackningen

Oy, Forpackningsmaterialen kan atervinnas.
%69 Avfallshantera férpackning miljovanligt.

Demontera batteriet innan maskinen skrotas (16)

Det integrerade batteriet maste demonteras och

avfallshanteras miljovanligt innan maskinen skro-

tas.

1. Skruva ut skruvarna (16/1).

2. Ta av locket fran batterifacket (16/2).

3. Koppla loss batteriet (16/3) och ta sedan ut
det.

4. Satt pa locket igen och dra at skruvarna.

14 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta ndrmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestéams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.
Var garantiférsakran galler enbart om:

®m  Beakta denna bruksanvisning

®  redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants
Garantin galler inte for:

®  |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphdr att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®  Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Symbol

Handter li-ion-batterier forsiktig!
’ Spesielt overhold merknadene for
LI transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

Betydning

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/N\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentasjonen beskriver en helauto-
matisk, batteridrevet robot-gressklipper som be-
veger seg fritt pa en plenflate. Klippehayden kan
justeres.

2.1 Leveransens omfang (01)

Leveransen omfatter posisjonene som er listet
opp her. Sjekk om alle posisjonene er omfattet:

Nr. Komponent
Robot-gressklipper
Hurtigveiledning
Bruksanvisning
Jordspiker *
Nettdel

Ladestasjon inkl. skrunagler (5 stk.)

N o a b~ 0N =

Begrensningskabel *
8  Vinterdeksel *
* Modellavhengig (se Tekniske data)
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Produktbeskrivelse

2.2 Robot-gressklipper (02)

Nr.

1

© N o o b~ W

10
1"
12

Komponent

Betjeningsfelt med display (ligger inn-
vendig)

STOPP-knapp (stopper maskinen umid-
delbart og skjeereknivene innen 2 s)

Ladekontakter

Hoydejustering (ligger innvendig)
Fremre ruller (svingbar)
Klippedekk

Drivhjul

Knivtallerken

Festeskrue

Ryddekniv

Skjaerekniv

Batterispor

2.3 Symboler pa maskinen

Symbol

Betydning

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det!

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Hold hender og fatter unna skjeere-
innretningen!

Overhold sikkerhetsavstanden!

Les bruksanvisningen for driften
settes i gang!

P PE BB E

Angi PIN-koden for & starte maski-
nen!

Symbol

Betydning

Ikke kjor sittende pa maskinen.

2.4 Betjeningsfelt (03)

Nr.

1

Komponent

(Home-knapp): Avbryt klippingen,
maskinen kjarer tilbake til ladestasjonen.
Den starter automatisk neste dag pa
innstilt klippetid.

Regnsensor: Registrerer om det regner
(se Kapittel 7.4 "Stille inn regnsensor
(Robolinho 450 W/ 700/1200/2000)", si-
de 369).

Display: Viser den aktuelle driftstilstan-
den pa maskinen, navnet pa den valgte
menyen, tilhgrende menyelementer
samt funksjoner som kan velges (se Ka-
pittel 2.5 "Display”, side 360).

@ @ (piltaster): Velg menyelementer,
ok eller reduser tallverdier, velg mellom
innstillinger.

@ (Start/pause-tast): Start og avbryt
klippingen manuelt, eller gjenoppta klip-
pingen umiddelbart etter & ha trykket

pa [ igien.
‘E] BV (funksjonsknapper): Apne
funksjonen som vises rett over tasten pa

displayet.

(Pa/av-knapp): Sla apparatet av og
pa.

(=] (menytast): Apne hovedmenyen.

495439 _f
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m Produktbeskrivelse

2.5 Display
4 (p
HoveJmeny
*Innstillinger
Informasjon
Titbake qureft
Nr. Indikering

1 Navn pa den valgte menyen (her: Ho-
vedmeny)

2 Menyelementer i menyen: Det vises all-
tid bare to menyelementer (her: Inn-
stillinger og Informasjon). Med

@ og @ kan flere menyelementer vi-
ses.

3 Funksjoner for det utvalgte menyele-
mentet (her: Innstillinger). Med

‘E] og E]' kan funksjonene apnes.

4 Asterisk for markering av vist menyele-
ment (her: Innstillinger)
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Produktbeskrivelse

2.6 Menystruktur

Hovedmeny Program-
mer

Innstil-
Tinger

Informa-
sjon

* Robolinho 700/1200/2000
2.7 Ladestasjon (04)

Nr. Komponent

1 Bunnplate

Ukeprogram se Kapittel 7.5 "Stille inn klippeprogram"”, side 370
Startposisjon se Kapittel 7.5.2 "Stille inn startpunkter”, side 370
Programinfo se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 372

Tid se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger”, side 368

Dato se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger”, side 368

Sprak se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger", side 368
PIN-kode se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger", side 368
Tastelyd se Kapittel 7.2 "Aktivere/deaktivere tastelyder”, side 369

EcoMode se Kapittel 7.3 "Aktivere/deaktivere Eco-modus (Robolinho
700/1200/2000)", side 369 *

Regnsensorse Kapittel 7.4 "Stille inn regnsensor (Robolinho 450 W/
700/1200/2000)", side 369 *

Pause etter regn se Kapittel 7.4 "Stille inn regnsensor (Robolinho
450 W/ 700/1200/2000)", side 369*

Regnkdns1. se Kapittel 7.4 "Stille inn regnsensor (Robolinho 450 W/
700/1200/2000)", side 369*

iNnTOUCH se Kapittel 7.6 "inTOUCH (Robolinho-modell "W")", side 371

Kantklipping se Kapittel 7.7 "Kantklipping ved manuell start", si-
de 371

Sek. omraade Aktiv/Deaktivert se Kapittel 7.8 "Stille inn
klipping av sideliggende flater”, side 371

Displaykontrast se Kapittel 7.9 "Stille inn displaykontrast”, si-
de 371

Sikkerhetsinnstillin se Kapittel 7.10 "Innstillingsbeskyttelse",
side 371

Ny kalibrering se Kapittel 7.11 "Kalibrere pa nytt", side 372

Fabrikksinnstillin se Kapittel 7.12 "Tilbakestille til fabrikkinnstil-
linger", side 372

Kniv service se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 372
Hardware se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 372
Software se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 372
Programinfo se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 372

Feil se Kapittel 8 "Vise informasjoner", side 372

Nr. Komponent
2  LED for statusindikator
Ladekontakt

4 Home-knapp () *
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Produktbeskrivelse

Nr. Komponent
5 Ladesgyle
6  Kabelsjakt
7  Hijulfordypning
8  Hull for skrunagel (9)
9  Skrunagel
* Modellavhengig (se Tekniske data)

2.8 Batteri
Brukeren kan skifte ut batteriet.

H MERK Lad opp batteriet helt etter forste
gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver ladetil-
stand. Avbrutt lading skader ikke batteriet. Batte-
riet kan bare lades nar maskinen er slatt pa.

®  Batteriet er delvis ladet ved levering. | normal
drift lades batteriet regelmessig. Maskinen
kjorer tilbake til ladestasjonen for & gjore det-
te.

= Den integrerte overvakingselektronikken av-
slutter ladingen automatisk nar ladestatusen
blir 100 %.

®  Ladingen fungerer bare med feilfri kontakt
mellom ladekontaktene pa ladestasjonen og
maskinens kontaktflater.

®  Ved temperaturer over 45 °C hindrer et inne-
bygd vern at batteriet lades. Dette hindrer at
batteriet blir gdelagt.

B Hvis batteriets driftstid reduseres betydelig til
tross for at det er fulladet, skal batteriet skif-
tes ut.

B Hvis batteriet pa grunn av aldring eller for
lang lagring synker under terskelen som pro-
dusenten har angitt, kan det ikke lades igjen.
Fa batteri og overvakningselektronikk kontrol-
lert og evt. skiftet av en AL-KO forhandler,
tekniker eller servicepartner.

®  Batteristatusen vises pa displayet. Batterista-
tusen skal kontrolleres etter ca. 3 maneder.
Sla pa maskinen, og les av batteristatusen
for dette. Hvis batteriet er fortsatt ca. 30 % el-
ler mindre ladet, sett maskinen i ladestasjo-
nen og sla den pa slik at batteriet lades. Hvis
ladesgylen til lagring av ladestasjonen er tatt
av (se Kapittel 12.2 "Oppbevare ladesaylen
(12)", side 377), monter denne fgrst i motsatt
rekkefelge, og koble ladestasjonen til strem-
nettet igjen.

®  Hvis det lekket ut elektrolytt i batterirommet:
La et AL-KO serviceverksted reparere appa-
ratet.

®  Huvis batteriet er tatt ut av apparatet: Hvis gy-
ne eller hender kommer i kontakt med elek-
trolytt, skal man skylle umiddelbart med
vann. Oppsgk lege umiddelbart!

2.9 Funksjonsbeskrivelse

Bevegelse pa plenflaten

Apparatet beveger seg fritt pa et klippeomrade
begrenset av begrensningskabel. Orienteringen
av apparatet foretas av sensorer som registrerer
det elektromagnetiske feltet til begrensningska-
belen.

Steter apparatet pa en hindring, blir det staende
og kjgrer videre i en annen retning. Hvis appara-
tet kommer i en situasjon hvor drift ikke er mulig,
vises dette med en melding pa displayet.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Hvis apparatet
registrerer fuktighet med innkoblet regnsensor,
gar det automatisk tilbake til ladestasjonen.

Klipping og lading

Klippefasene veksler stadig med ladefasene.
Hvis ladenivaet til batteriet er redusert til en be-
stemt verdi (visning: 0 %) under klipping, gar ap-
paratet tilbake til ladestasjonen langs begrens-
ningskabelen.

Klippeprogrammer er forhandsinnstilte, og kan
justeres pa apparatet eller i appen.

Ved hver start av klippemotoren skiftes dreieret-
ningen til denne, slik at brukstiden til skjserekni-
vene fordobles.

2.10 WLAN-radiomodul og AL-KO inTOUCH-
app (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robot-gressklipperen er utstyrt med en WLAN-
radiomodul. Dette muliggjer komfortabel styring,
innstilling og overvakning via appen fra en mobil
enhet (smarttelefon, nettbrett).

H MERK Den mobile enheten trenger en inter-
nettforbindelse for a bruke inTOUCH-appen.

H MERK For & holde robot-gressklipperen
oppdatert pa nyeste programvareversjon ma
WLAN-nettverket veere koblet til internettet. AL-
KO inTOUCH-appen informerer nar det finnes
nye programvareoppdateringer for robot-gress-
klipperen. Disse lastes ned automatisk.
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Sikkerhet

AL-KO inTOUCH-app

AL-KO inTOUCH-appen fas for Android-baserte
enheter i Google Play Store og for iOS-baserte
enheter i Apple App Store:

1 # Available on the
[ ¢ App Store
? b %T ITON
oogle Pla
=AY ey gle Play
Skann denne QR-koden for & se hvordan du in-
stallerer AL-KO inTOUCH-appen pa smarttelefo-
nen din. Du finner ogsa tilleggsinformasjon om

apparatet ditt her. Du kan da ogsa koble smart-
connected-apparatet til internettet.

Etter installasjon av appen ma& man registrere seg.
Ved forste start av appen apnes hurtiginstalla-
sjonsveiledningen automatisk. Fglg anvisningene
for & installere robot-gressklipperen i hagen, og
deretter opprette forbindelse med AL-KO inTOU-
CH-appen.

H MERK Robot-gressklipperen kan bare
kobles til et 2,4 GHz WLAN-nettverk.
5 GHz WLAN-nettverk stattes ikke.

For a koble til AL-KO inTOUCH-appen ma robot-

gressklipperen og smarttelefonen befinne seg

innenfor rekkevidden til en ruter med tilstrekkelig

signalstyrke (anbefaling: min. 50 %).

1. Start AL-KO inTOUCH-appen.

2. Opprett brukerkonto med "REGISTRER". An-
gi brukernavn og passord.

3. Logg deg pa brukerkontoen du nettopp har
opprettet.

4. Start forbindelsesassistenten via "ENHETER"
og "NY ENHET".

5. Flere anvisninger folger.

H MERK Huvis robot-gressklipperen beveger
seg i et omrade i hagen med darlig eller uten
WLAN-forbindelse, utfgres innstillingene i AL-KO
inTOUCH-appen farst nar robot-gressklipperen
kommer tilbake til et omrade med gode signaler.
Hvis ruteren til det lokale WLAN-nettverket ikke
dekker hele hagen, kan dette utvides med en
vanlig repeater.

Ved funksjonsfeil kan en forhandler hjelpe deg
med den installerte AL-KO inTOUCH-appen. Ro-

bot-gressklipperen ma veere godkjent for forhand-
leren via AL-KO inTOUCH-appen.

Ved siden av fjerntilgang til en tilknyttet robot-
gressklipper byr AL-KO inTOUCH-appen pa vide-
re funksjoner som f.eks. produktregistrering, ha-
getips, planterad eller Push-nyheter i tilfelle feil.

3 SIKKERHET

3.1 Tiltenkt bruk

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
paferes brukeren eller tredjepart.

Grensene for bruk av apparatet er: Se Tekniske
data.

3.2  Mulig feil bruk

Dette apparatet er ikke egnet for bruk pa offentli-
ge anlegg, i parker, idrettsanlegg, eller i jord- og
skogbruk.

3.3 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.
®  Sgrg for & fa reparert defekte sikkerhets- og

beskyttelsesanordninger.

®m  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-

ninger ut av funksjon.

3.3.1 Inntasting av PIN- og PUK-kode

Apparatet kan bare startes ved inntasting av en
PIN-kode (Personal Identification Number). Der-
med forhindres tukling av uvedkommende. Fa-
brikkinnstillingen av PIN-koden er 0000. PIN-ko-
den kan endres, se Kapittel 5.2 "Foreta grunninn-
stillinger”, side 368.

Hvis PIN-koden angis feil 3 ganger, er det ngd-
vendig & angi PUK (Personal Unlocking Key).
Hvis denne ogsa angis feil, ma du vente i 24 ti-
mer fer du kan taste koden pa nytt.

®  Oppbevar PIN- og PUK-kodene utilgjengelig
for uvedkommende.

3.3.2 Sensorer

Apparatet er utstyrt med flere sikkerhetssensorer.
Det starter ikke automatisk etter utkobling via en
sikkerhetssensor. Feilmeldingen vises pa display-
et, og den ma kvitteres. Grunnen til utigsningen
av sensoren, skal utbedres.
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Montering

Loftesensor

Hvis apparatet lgftes i lgpet av driften pa huset,
slas kjgremotoren av og skjaerekniven stanser.

Stotsensorer for hinderdeteksjon

Apparatet er utstyrt med sensorer som ved kon-
takt med hindringer sgrger for at kjgreretningen

blir endret. Ved kollisjon med en hindring forsky-
ves husets overdel lett, og stgtsensoren utlgses.

Hellingsensor kjoreretning/sideveis

Hvis en stigning eller et fall eller en sideveis skra-
stilling som er stgrre enn den innstilt for model-
len, nas, snur apparatet eller endrer det kjgreret-
ningen.

Regnsensor

Apparatet, avhengig av modell, er utstyrt med en
regnsensor som avbryter klippingen ved regn i
aktiv tilstand og serger for at apparatet kjgrer til-
bake til ladestasjonen (se Tekniske data).

H MERK Apparatet kan drives palitelig i umid-
delbar neerhet til andre robot-gressklippere. Sig-
nalet som brukes i begrensningskabelen tilsvarer
det fra standarden definert av EGMF (sammen-
slutning av europeiske hageredskapsprodusen-
ter) mht. elektromagnetiske utslipp.

Frostsensor

Apparatet er utstyrt med en frostsensor som avgir
en meling pa apparatet eller en Push Notification
i AL-KO inTOUCH-appen ved lave temperaturer
(se Tekniske data). Temperaturen er innstillbar
for meldingen.

3.4 Sikkerhetshenvisninger

3.41 Operater

®  Ungdommer under 16 ar, personer med
svekkede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller med manglende erfaring og kunn-
skap og personer som ikke kjenner til bruks-
anvisningen, ma ikke bruke apparatet. Folg
eventuelle sikkerhetsforskrifter med hensyn
til brukerens minimumsalder som matte gjel-
de i landet.

m  |kke bruk apparatet hvis du er under pavirk-
ning av alkohol, narkotika eller medisiner.
3.4.2 Personlig verneutstyr

B For a unnga skader bruk forskriftsmessige
kleer og verneutstyr.

®  Det personlige verneutstyret bestar av:
langbukser og solide sko
ved vedlikehold og pleie: vernehansker

3.4.3 Sikkerhet for personer og dyr

®  P3a offentlig tilgjengelige arealer skal man set-
te opp skilt rundt klippeomradet med felgen-
de tekst:

/\ ADVARSEL! Automatisk gressklipper i
drift! Ga ikke neer apparatet! Hold barna under
oppsyn!
®  Kontroller at barn og personer ikke oppholder

seg i naerheten av apparatet eller pa appara-
tet under drift, og at de ikke leker med appa-
ratet.

= A sitte pa apparatet og gripe inn i skjaerekni-
vene er forbudt!

®  Hold kropp og kleer borte fra skjeereinnretnin-
gen.

3.4.4 Maskinsikkerhet

®  Kontroller fgr arbeid at ingen gjenstander
(f.eks. grener, glass-, metall- og klesplagg,
steiner, hagemgbler, hageredskaper eller le-
ker) befinner seg i apparatets arbeidsomra-
de. Disse kan skade skjeereknivene til appa-
ratet, eller de kan skades av apparatet.

B Du skal kun benytte maskinen under falgen-
de vilkar:

Maskinen er ikke tilsmusset.

Maskinen har ingen skader eller slitte de-
ler.

Alle betjeningselementer fungerer.

Ladestasjon og nettdel samt elektriske
turledninger er uskadde og fungerer.

®  Bytt alltid defekte deler ut med originale re-
servedeler fra produsenten.

Fa apparatet reparert hvis det er skadet.
Brukeren er ansvarlig for ulykker med appa-
ratet hvor andre personer og annet utstyr er
involvert.

3.4.5 El-sikkerhet

®  Driv apparatet ikke nar en hagespreder dri-
ves samtidig pa klippeflaten.

Du skal ikke sprute vann pa maskinen.
Maskinen ma ikke apnes.

MONTERING

4.1 Pakke ut apparatet
1. Apne emballasjen forsiktig.
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2. Ta alle komponenter forsiktig ut av emballa-
sjen og sjekk for transportskader.
Merk: Ta ved transportskader kontakt med
din AL-KO forhandler eller servicepartner.

3. Kontroller leveringsomfanget, se Kapittel 2.1
"Leveransens omfang (01)", side 358.

Hvis du sender apparatet videre, oppbevar origi-

nalemballasjen og falgepapirene. Disse er ngd-

vendige for returforsendelsen.

4.2 Planlegge klippeomrader (05)

Oppstillingssted for ladestasjonen (05/1)

m  Kortest mulig vei til sterste klippeflate

®  Jevnt underlag

®  Beskyttet mot direkte sollys og kraftig pavirk-
ning fra veer og vind

®  Tilkoblingsmulighet for streamforsyning

®  Fri tilgjengelighet for robot-gressklipperen

legging av begrensningskabelen (05)

Begrensningskabelen ma legges i en uavbrutt
slgyfe med urviseren.

Korridorer mellom klippeomrader (05/h)

En korridor er et smalt sted pa plenflaten, og kan
brukes til & forbindelse to klippeflater.

Hovedflate og sideliggende flate(r) (05)

®  Hovedflate (05/HF): Er plenflaten hvor lade-
stasjonen befinner seg og hvorfra apparatet
kan klippe hele flaten automatisk.

®  Sideliggende flate (05/SF): Er en plenflate
hvor apparatet ikke kan na fra hovedflaten,
dvs. apparatet ma ev. baeres for hand til den
sideliggende flaten. Sideliggende flater kan
bearbeides i manuell drift.

Hoved- og den sideliggende flaten er likevel av-

grenset av den samme, uavbrutte begrens-
ningskabelen.

Plassering av startpunkter (05/X0 — 05/X3)

Apparatet kjgrer langs begrensningskabelen frem
til fastlagt startpunkt pa fastlagt klippetid hvor det
begynner a klippe.

Ved hjelp av startpunktene kan du bestemme
hvilke omrader pa klippeflaten som klippes flere
ganger.

4.3 Klargjering av klippeomradene

1. Kontroller om plenflaten er stgrre enn appa-
ratets flateytelse. Ved for stor plenflate er re-
sultatet en uregelmessig klippet plen. Redu-
ser ev. plenflaten som skal klippes.

2. Fer montering av ladestasjonen og begrens-
ningskabelen samt idriftsetting av apparatet:
Klipp plenflaten med en gressklipper pa lav
klippehgyde.

3. Fjern hindringer pa plenflaten, eller ekskluder
dem med begrensningskabelen (se Kapittel
4.5.3 "Ekskludere hindringer", side 366):

m  flate hindringer som kjgres over og som
kan skade skjeereknivene (f.eks. flate
steiner, overganger fra plenflate til terras-
se eller veier, plater, kantsteiner osv.)

®  hull og opphgyelser i plenflaten (f.eks.
muldvarphull, gravde hull, kongler, falt
frukt etc.)

®  Bratte stigninger eller fall pa mer enn ver-
diene angitt i de tekniske dataene

®  vann (f.eks. dammer, bekker, svamme-
basseng etc.) og grense til plenflaten

®  busker og hekker som kan bli bredere

4.4 Montere ladestasjonen (07/a, 17)

1. Plasser ladestasjonen (05/1) rettvinklet til
planlagt plassering av begrensningskabelen
pa felgende mate:
®  vannrett (kontroller med vaterpass)
®  rett og jevn inn- og utkjering
m  jkke bglget (ved etterfalgende skruiing av

skruenaglene ma ladesgylen ikke boyes
eller skrastilles)

2. Fest ladestasjonen (07/2) med de fire
skruenaglene (07/1) pa bakken.

Ladestasjonen kan ogsa plasseres utenfor gress-

flaten (17). Da ma begrensningskabelen legges

slik som det fremgar av grafikken.

4.5 Installere begrensningskabelen

H MERK Hvis den medfglgende begrens-
ningskabelen er for kort, avhengig av modellen,
kan du bestille en forlengelseskabel hos AL-KO
forhandleren din eller servicepartner.

4.51 Koble begrensningskabelen til

ladestasjonen (07/b)

1. Ta begrensningskabelen (07/4) ut av embal-
lasjen.

2. Tadekslet pa kabelsjakten (07/3) pa tilkoblin-
gen (07/A) av.

3. Avisoler enden pa begrensningskabe-
len (07/6), og stikk i klemmen (07/7).

4. Lukk klemmen.
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5. Far begrensningskabelen gjennom strekkav-
lastningen (07/5) med kabelreserve ut av ka-
belsjakten.

H MERK Med kabelreserven kan senere sma
korrekturer pa kabelfgringen fortsatt foretas.

6. Sett dekslet pa kabelsjakten.

4.5.2 Legge begrensningskabelen (05)
Begrensningskabelen kan legges bade pa plenen
og opptil 10 cm under gresstorven. Legging un-
der gresstorven kan utfgres av forhandleren.
Begge variantene kan kombineres om hverandre.

ADVARSEL! Fare for skader pa begrens-
ningskabelen. Hvis begrensningskabelen ska-
des eller kuttes, er overfaring av styresignalene
til apparatet ikke lenger mulig. | dette tilfellet ma
begrensningskabelen repareres eller skiftes ut.
Du far begrensningskabelen hos AL-KO.

B | egg begrensningskabelen alltid direkte pa
jorden. Sikre i tillegg med en jordspiker om
ngdvendig.

®  Beskytt begrensningskabelen ved legging og
ved drift mot skader.

®  Graving og fjerning av mose ma ikke foretas i
nzerheten av begrensningskabelen.

1. Fest begrensningskabelen med jordspiker
med jevne mellomrom, eller legg den under
jorden (i maks. 10 cm dybde).

2. Legg begrensningskabelen rundt om hind-
ringer: se Kapittel 4.5.3 "Ekskludere hind-
ringer", side 366.

3. Anlegg korridorer mellom de enkelte klippe-
flatene: se Kapittel 4.5.4 "Avgrense korridorer
(05/h)", side 366.

4. For store stigninger eller fall ekskluderes: se
Kapittel 4.5.5 "Avgrense fall (15)", side 366.

5. Legg kabelreserver: se Kapittel 4.5.6 "Legge
opp kabelreserver (11)", side 367.

6. Etter fullstendig legging koble begrens-
ningskabelen til pa tilkoblingen (07/B) pa la-
destasjonen: se Kapittel 4.5.1 "Koble be-
grensningskabelen til ladestasjonen (07/b)",
side 365.

4.5.3 Ekskludere hindringer

Alt etter omgivelsene til arbeidsomradet skal be-
grensningskabelen legges i ulike avstander til
hindringer. Bruk linjalen som du kan ta av embal-
lasjen for maling av riktig avstand.

H MERK Ekskluderinger er bare ngdvendig
nar de ikke kan registreres av stgtsensorene til
apparatet. Unnga for mange eller ungdige eks-
klusjoner. Avsatser som er mindre enn 6 cm, ma
avgrenses ettersom apparatet ellers kan forarsa-
ke skader.

Avstand til murer, gjerder, bed:
minst 20 cm (05)

Apparatet kjgrer med en forskyvning utover pa
20 cm langsetter begrensningskabelen. Derfor
skal begrensningskabelen legges med en av-
stand pa minst 20 cm til murer, gjerder, bed osv.

Avstand til terrassekanter og
brosteinsbelagte veier (09)

Nar terrasse- eller veikanter er hgyere enn plen-
flaten, skal en avstand pa minst 20 cm overhol-
des. Hvis terrasse- eller veikanten pa samme
hgyde med plenflaten, kan kabelen legges helt
inntil kanten.

Avstand fra hindringer til
begrensningskabelen (05)

Hvis begrensningskabelen legges nayaktig bort
fra eller til en hindring, dvs. avstand O cm, kjarer
apparatet ut over begrensningskabelen. Begrens-
ningskablene ma da ikke legges i kryss (06/c),
men legges parallelt (05/e).

Legging av begrensningskabelen rundt

hjsrner (05, 10)

B P3ainnvendige hjerner (10/a): Legg begrens-
ningskabelen diagonalt for & unnga at appa-
ratet fanges i hjgrnet.

®  P3 ytterhjerner med hindringer (10/b): Legg
begrensningskabelen i en spiss for & unnga
kollisjon mellom apparatet og hjarnet.

B P3 ytterhjgrner uten hindringer (05/j): Legg
begrensningskabelen i 90°-vinkel.

4.5.4 Avgrense korridorer (05/h)

Folgende avstander skal overholdes for korrido-

rer:

= Totalbredde: minst 60 cm

®  Avstand fra begrensningskabelen til kanten:
20 cm

= Avstand mellom begrensningskablene: minst
20 cm

4.5.5 Avgrense fall (15)

Fall som er stgrre enn det som er angitt i de tek-
niske dataene, ma ekskluderes med begrens-
ningskabelen (45 % = 45 cm fall per 1 m vannrett
vanntrykket (se Tekniske data)).
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Begrensningskabelen ma ikke legges over et
heng med mer enn 20 % fall. For & unnga proble-
mer ved snuing ma en avstand pa 50 cm og 20
% fall overholdes. Hvis hellingen pa ytterkanten
av arbeidsomradet er mer enn 20 % pa et sted,
skal begrensningskabelen legges i en avstand fra
20 cm pa det jevne terrenget fra begynnelsen av
fallet.

4.5.6 Legge opp kabelreserver (11)

For a kunne flytte ladestasjonen eller utvide klip-
peomradet etter at klippeomradet er avgrenset,
bar du legge opp kabelreserver i begrens-
ningskabelen i regelmessige avstander.

Antall kabelreserver kan du opprette etter egen
vurdering.

H MERK Ikke lag &pne slgyfer ved legging av
kabelreserver.

1. For begrensningskabelen rundt den aktuelle
jordspikeren (11/1) og deretter tilbake til den
forrige jordspikeren (11/3).

2. For begrensningskabelen deretter videre til
den aktuelle jordspikeren. Det oppstar en
slgyfe. Kablene ma ligge tett ved siden av
hverandre.

3. Fest slgyfen ev. i midten med en ekstra jord-
spiker (11/2) pa bakken.

4.5.7 Typiske feil ved legging av kabelen
(06)

B Begrensningskabelreservene legges ikke i li-
ke lang slgyfe (06/a).

®  Begrensningskabelen legges ikke riktig rundt
hjernene (06/b).

®  Begrensningskabelen legges i kryss eller ikke
med urviseren (06/c).

B Begrensningskabelen legges for ungyaktig
slik at kantomradene pa plenflaten ikke kan
klippes (06/d).

®  Begrensningskabelen legges ikke direkte ved
siden av hverandre ved frem- og tilbakefgring
fra kant til en hindring innenfor plenflaten (06/e).

®  Startpunktene er satt for langt fra ladestasjo-
nen (06/f).

®  Begrensningskabelen legges ut over kanten
til plenflaten (06/g).

®  Ved legging av begrensningskabelen under-
skrides minsteavstanden for korridorer pa
20 cm (06/h).

®  Begrensningskabelen legges for naert, dvs.
med en avstand pa mindre enn 20 cm til
hindringer som ikke kan kjgres over (06/i).

4.6 Koble ladestasjon til
stremforsyningen (08)

1. Plasser nettdelen (08/4) pa et tert sted be-
skyttet mot direkte sollys i tilstrekkelig naerhet
til ladestasjonen (08/1).

2. Koble lavspenningskabelen til nettdelen
(08/5) og kabelen til ladestasjonen (08/6)
sammen med hverandre.

3. Stikk nettstapslet til nettdelen (08/2) i stikkon-
takt (08/3).

H MERK Vi anbefaler & koble nettdelen til
strgmnettet via en jordfeilbryter med en nominell
feilstram < 30 mA.

4.7 Kontrollere forbindelsene pa
ladestasjonen (08)

1. Kontroller om LED pa forsiden av ladesgylen
(13/1) lyser. Hvis dette ikke er tilfellet:

m  Trekk ut stgpslet.

®m  Kontroller alle pluggforbindelsene pa
stremforsyningen og begrensningskabe-
len for riktig feste eller skader.

Statusvisninger med LED
LED
Gul u

Driftsstatuser

Lyser nar stremforsyningen er
intakt.

5 IGANGSETTING

Dette kapittelet beskriver handlingene og innstil-
lingene som er ngdvendige for & kunne ta appa-
ratet i bruk for fgrste gang. For alle gvrige innstil-
linger se Kapittel 7 "Innstillinger”, side 369.

5.1 Lade batteriet (12)

| normal drift lades batteriet til apparatet
regelmessig.

H MERK Lad opp batteriet helt etter farste
gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver ladetil-
stand. Avbrutt lading skader ikke batteriet. Batte-
riet kan bare lades nar maskinen er slatt pa.

1. Sett apparatet (12/1) i ladestasjonen (12/3)
slik at kontaktflatene til apparatet bergrer la-
dekontaktene til ladestasjonen.

2. Sla apparatet pa med .
3. Displayet pa apparatet viser Batteriet

opplades. Hvis ikke: se Kapittel 10 "Feilso-
king", side 373.
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5.2 Foreta grunninnstillinger
1. Apne dekselklaffen.

2. Sla apparatet pa med . Fastvare, kode og
type vises.

3. I menyen for valg av sprak velges spraket

med E] eller E] Bekreft med E]'.

4. Imenyen"Login">"Angi PIN-kode" an-
gis den forhandsinnstilte PIN-koden, 0000.
Velg siffer O etter hverandre med @ eller
@, og bekreft med E]'. Etter inntasting av
PIN-koden, blir det gitt tilgang.

5. I menyen Endre PIN-kode:
®  Under Angi ny PIN-kode skal en ny

PIN-kode som du selv velger, angis. Velg

siffer for siffer etter hverandre med @ el-

ler [i] og bekreft med E]'.
®  Under Gjenta ny PIN-kode angis

den nye PIN-koden én gang til. Hvis beg-
ge inntastingene er identiske, vises
PIN-kode endret.
6. Still inn aktuell dato i menyen Angi dato
(format: DD.MM. 20AA). Velg siffer for siffer

etter hverandre med @ eller @ og bekreft

med

7. Still inn aktuelt klokkeslett i menyen Angi
tid > 24h-Format (format: TT:MM). Velg

siffer for siffer etter hverandre med @ eller

@, og bekreft med E]'.

Grunninnstillingene er fullfert. Statusen Ikke
kalibrert Trykk Start-knappen vises.

5.3 Still inn klippehgyde (14)

Klippehgyden kan stilles inn trinnlgst mellom 25—
55 mm manuelt.

H MERK For kalibreringskjeringen (se Kapittel
5.4 "Utfore automatisk kalibreringskjoring”, si-
de 368) samt innlaering av startpunkter (se Kapit-
tel 7.5.2 "Stille inn startpunkter", side 370) anbe-
fales en klippehayde pa 55 mm.

1. Apne dekslet (14/1).

2. Still inn klippehgyden (den aktuelle klippe-
heyden vises i seglasset (14/3) i millimeter):
m gk klippehgyden (dvs. plenhgyden): Drei
dreieknappen (14/2) med urviseren (14/+).
®  Reduser klippehgyden (dvs. plenhgy-
den): Drei dreieknappen (14/2) mot urvi-
seren (14/-).

3. Lukk dekslet.
5.4 Utfere automatisk kalibreringskjering

H MERK Utfar kalibreringskjgringen (se Kapit-
tel 5.4 "Utfgre automatisk kalibreringskjoring”, si-
de 368) eller innlaeringen av startpunktene (se
Kapittel 7.5.2 "Stille inn startpunkter", side 370)
for idriftsetting.

Sette apparatet i utgangsposisjonen (13)
1. Sett apparatet i utgangsposisjonen inne pa
klippeflaten:
B min. 1 mtil venstre og 1 m for ladestasjo-
nen
B med forsiden innrettet til begrensningska-
belen

Starte kalibreringskjering

1. Kontroller at det ikke finnes hindringer pa om-
radet apparatet beveger seg pa. Apparatet
ma kunne kjgre samtidig over begrens-
ningskabelen med begge forhjulene. Fjern
ev. hindringer midlertidig, eller legg kablene
innover (minst 35 cm er ngdvendig).

2. Start apparatet med @ | displayet vises:
m | Advarsel ! Motor starter
®  Kalibrering, Fase [1]

Under kalibreringskjoring

Apparatet kjgrer forst to ganger rett over be-
grensningskabelen til registrering av signalstyr-
ken i begrensningskabelen og deretter videre til
ladestasjonen hvor den blir staende.

m  P3displayet vises meldingen Kalibrering
fullfert.

®  Batteriet lades.

H MERK Apparatet ma stanse nar det ankom-
mer ladestasjonen. Hvis apparatet ikke treffer
kontaktene nar det kjgrer inn i ladestasjonen, kjg-
rer det videre pa begrensningskabelen. Hvis ap-
paratet kjgrer gjiennom ladestasjonen, har kali-
breringen mislykket. | dette tilfellet ma ladestasjo-
nen innrettes pa nytt, og kalibreringen gjentas.

Etter kalibreringskjsringen
Den forhandsinnstilte aktuelle klippetiden vises.

For alle gvrige innstillinger se Kapittel 7 "Innstil-
linger", side 369.

Robolinho
H MERK For & garantere riktig drift og reduse-

re antall feilmeldinger, ma slipelengden males
med funksjonen "Leere startpunkt”.
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6 BETJENING
6.1 Start apparatet manuelt

1. Sla apparatet pa med .
For ikke-planlagt kantklipping: se Kapittel 7.7
"Kantklipping ved manuell start”, side 371.

2. Start apparatet manuelt med @
6.2 Avbryte klippedrift

Robolinho: Trykk pa pa apparatet.
Robolinho 450 W/700/1200/2000: Trykk

pa pa ladestasjonen (12/4) eller pa appa-
ratet.

Apparatet kjgrer automatisk tilbake til ladestasjo-
nen. Dette sletter klippeplanen for den aktuelle
dagen, men den starter pa nytt neste dag til inn-
stilt tid.

® Trykk pa @ pa apparatet.
Klippingen avbrytes i en halv time.

® Trykk pa pa apparatet.
Apparatet slas av.

H MERK | faresituasjoner kan apparatet stop-
pes med STOPP-tasten (12/2).

6.3 Klippe sideliggende flate (05/SF)

1. Loft apparatet, og sett pa den sideliggende
flaten for hand.

Sla apparatet pa med .
Apne hovedmenyen med E]

IZ] eller@ *Innstillinger [3'
@ eIIer@ *Klippe omraade B'

Velg klippetid med @ eller @

7. Start apparatet manuelt med @

Alt etter innstilling: Apparatet klipper i lgpet av
den innstilte tiden, og slar seg deretter av eller
klipper til batteriet er tomt.

Etter klippingen av den sideliggende flaten settes
apparatet tilbake til ladestasjonen for hand.

I e

7 INNSTILLINGER
7.1 Apne innstilling — generelt

1. Apne hovedmenyen med E]
Merk: Stjernen * foran menyelementet viser
at dette er for tiden valgt.

2. @ eIIerE] *Innstillinger BY

3. Med @ eller E] velges gnsket menyele-

ment, bekreft med BY.

4. Foreta innstillinger.
Merk: Menyelementene beskrives i avsnitte-
ne nedenfor.

5. Ga tilbake til hovedmenyen med E]

H MERK Flere menyelementer: se Kapittel 5.2
"Foreta grunninnstillinger”, side 368.

7.2 Aktivere/deaktivere tastelyder

1. @ eIIer@ *Tastelyd B'

2. Aktiver/deaktiver tastelyder:

u @ eIIerE] Aktivere E]':

Aktiver tastelyd.

u @ eIIerE] Deaktivere E]':

Deaktiver tastelyd.

7.3 Aktivere/deaktivere Eco-modus
(Robolinho 700/1200/2000)

| Eco-modus gar apparatet over i energisparemo-

dus. Dermed reduseres energiforbruket og

stgyutslippene.

H MERK Anbefales ikke eller er ikke mulig ved
hayt og tett gress samt ved tett torv.

1. @ elIerE] * EcoMode E]V

2. Aktiver/deaktiver Eco-modus:

= Aktivere E]':
Aktiver Eco-modus.

= Deaktivere E]':
Deaktiver Eco-modus.

7.4 Stille inn regnsensor (Robolinho 450 W/
700/1200/2000)

H MERK Klipping av tert gress reduserer til-
smussing. Ved & aktivere regnsensoren og stille
inn en forsinkelsestid kan det forhindres at appa-
ratet klipper ved vatt gress.

Nar regnsensoren er aktivert, kjgrer apparatet til-
bake til ladestasjonen hvis det begynner a regne.
Der blir det til regnsensoren er tgrket. Deretter
venter det fortsatt en liten stund, den tiden forsin-
kelsen er stilt inn pa, fer den fortsetter klippingen.
Felsomheten til regnsensoren kan stilles inn.

1. @ eIIer@ * Regnsensor B'
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2. Aktiver/deaktiver regnsensor:

u @ eIIer@ Aktivere E]':

Aktiver regnsensoren.

u @ eIIer@ Deaktivere B’:

Deaktiver regnsensoren.
3. Still inn forsinkelse pa regnsensor:

u @eller@ * Pause etter regn
(=

®  xx timer xx minutte
Velg gnsket verdi for forsinkelse med @

eller E] og bekreft med B’.
4. Still inn falsomhet pa regnsensor:

u @eller@ * RegnkadnsT. B'

®  Still inn gnsket verdi for falsomhet med
@ eller E] og ta i bruk med B’.
7.5 Stille inn klippeprogram
7.5.1 Stille inn klippeprogram — generelt

1. Apne hovedmenyen med E]

2. @ eller@ * Programmer B'
3. Med @ eller E] velges menyelementet, be-

kreft med E]'.

4. Foreta innstillingene.
Merk: Menyelementene beskrives i avsnitte-
ne nedenfor.

7.5.2 Stille inn startpunkter

Lezere startpunkter
1. Sett apparatet i ladestasjonen.

8. @eller@ Angi startposisjon 1

E]V hvis intet startpunkt ble bestemt under
leerekjoringen. Hvis det ikke bestemmes
startpunkt her, bestemmes startpunktene au-
tomatisk.

9. @eller@ Startposis x: XXm E]'

hvis det siste startpunktet nas.

Bestemme startpunkter manuelt (05)

Det farste startpunktet (05/X0) er forhandsinnstilt,
og befinner seg 1 m til hgyre ved siden av lade-
stasjonen. Bak dette punktet kan flere startpunk-
ter defineres(se Tekniske data).

Ved bestemmelse av startpunktene skal det tas
hensyn til:

®  Startpunktene ma ikke settes for langt fra la-
destasjonen eller for nzert hverandre (06/f).

B Bruk bare sa mange startpunkter som er
ngdvendige.

1. @ eIIer@ *Startposisjon E]'
2. @ eIIer@ *punkt X1 ved [020m]
=r
Velg sifrene med @ eller E] etter hver-
andre, og bekreft med B’.

3. [AJeller[W)*punkt X2 ved [075m]
=r
Velg sifrene med @ eller E] etter hver-
andre, og bekreft med By.

4. Bestem flere startpunkter om ngdvendig.

5. Ga tilbake til hovedmenyen med E]

2. Sla apparatet pa med . 7.5.3 Stille inn klippetider
3. Apne hovedmenyen med E] H MERK Det ma ligge minst 30 minutter mel-
lom programmeringen av klippetidene og klippe-
£ |4
4. @ eIIer@ * Programmer B start. Hvis ikke, starter apparatet snarest 30 min.
5. @ eller @ * Startposisjon E]V etter siste knappbetjening.
% A \4 | menyelementet Ukeprogram stilles dager og
6. @ eller E] Husk startposisjon E] tider inn for nar det skal klippes. Tilpass disse
7. [AJelier(¥) *Definer startposisjon innstillingene ev. til hagens starrelse. Hvis det
By' fortsatt kan ses uklippede omrader etter ca. en
: uke, gk klippetidene.
|4 .
L] @ eIIer@ start E] . Apparatet kjg- 1 @ eIIer@ * Ukeprogram E]'
rer langs begrensningskabelen. @ [i]
v . ] eller *Alle dager [X]:Appa-
" @ eller @ Bekreft E] hvis appara- ratet klipper hver dag til de innstilte dage-
tet har nadd egnsket startpunkt. Start- ne. Hvis Alle dager [ ] vises, Klip-
punktet lagres.
370 Robolinho



Innstillinger

per apparatet bare pa de innstilte ukeda-
gene.

] @ ellerE] *Mandag [X]...* Sendag
[X] : Apparatet klipper pa den innstilte
ukedagen til de innstilte tidene. Hvis
f.eks. Mandag [ ] vises, klipper appa-
ratet ikke pa den aktuelle dagen.

u @ eIIerE] Endre BY: Aktiver den ak-

tuelle dagen [X] eller deaktiver [ 1],
still inn tider, klippetype og startpunkter.
2. Foreta innstillinger for alle dager eller den re-
spektive dagen:

m  feks. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
mal klipping [M] fra klokken 07:00 —
10:00 med automatisk vekslende start-
punkt0 -9 [?].

m  feks. *[R] 16:00-18:00 [1]: Appa-
ratet starter klokken 16:00 med kantklip-
ping [R], og kjerer langs hele begrens-
ningskabelen. Deretter starter flateklip-
pingen pa startpunkt 1 [1] . Klokken
18:00 eller sa snart batteriet er utladet,
kjgrer apparatet tilbake til ladestasjonen.

L] E] eIIerE] Endre E]': Endre valgt

innstilling.

L] E] eIIerE] Fortsett E]': Bekreft en-

dret innstilling og ga videre til neste inn-
stilling.

3. @ eIIer@ Gjem E]': Lagre alle endrede
innstillinger i menyelementet.

7.5.4 Smugmodus

Smugmodusen sgrger for et bedre klipperesultat

pa trange steder.

1. Sette startpunktet i den trange passasjen (se
avsnitt "Stille inn startpunkter").

2. Start fra angitt startpunkt i smugmodus (se
avsnitt "Stille inn klippeprogram").

m  Feks. *[P] 16:00-18:00 [3]: Ap-
paratet starter klokken 16:00 med smug-
modus [P], og begynner klippingen pa
startpunktet 3 [3]. Klokken 18:00 eller sa
snart batteriet er utladet, kjgrer apparatet
tilbake til ladestasjonen.

7.6 inTOUCH (Robolinho-modell "W")

En eksisterende forbindelse til en gateway kan
frakobles. Dermed blir apparatet apent i 30 mi-
nutter for en ny forbindelse.

H MERK For a etablere en forbindelse senere
ma forbindelsen forst kobles fra igjen, ogsa hvis
apparatet ikke har veert knyttet til en gateway.

1. @ elIerE] *inTOUCH E]r

2. Koble fra forbindelsen E]'
Apparatet melder: Ferdig.

3. Bekreft med B', og ga tilbake til menyen.

7.7 Kantklipping ved manuell start

For manuell start kan du stille inn her at appara-
tet starter med kantklipping.

Utfar kantklipping til programmerte klippetider: se
Kapittel 7.5.3 "Stille inn klippetider", side 370.

1. @ eIIer@ *Kantklipping B'
2. @ eIIerE] *manuell start BY

7.8 Stille inn klipping av sideliggende flater

1. @ eller Ii] *Klippe omraade [3'

2. Still inn klippetider:

u @ eller@ Inaktiv E]':

Klipping av sideliggende flater er slatt av.

u @ elIerE] Aktiv B’:

Apparatet klipper til batteriet er tomt.

» [Aeller (W) Klippetid 4 min (=)
Apparatet klipper sideliggende flate i inn-
stilt tid. Felgende klippetider kan stilles
inn:
30/60/90/120/til batteriet er tomt.

7.9 Stille inn displaykontrast

Hvis displayet bare kan leses av darlig, f.eks. pa
grunn av direkte sollys, kan visningen forbedres
ved a stille inn displaykontrasten.

1. @ eller @ *Displaykontrast E]'
2. Med @ eller E] okes/reduseres displaykon-
trasten, bekreft med E]'.

7.10 Innstillingsbeskyttelse

Hvis innstillingsbeskyttelsen er deaktivert, ma
PIN-koden angis bare kvittering av sikkerhetsre-
levante feil.

1. [AJeller [W) * sikkerhetsinnstillin

BY
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2. Aktiver/deaktiver innstillingsbeskyttelse:

u @ oder@ Aktivere E]':

Aktiver innstillingsbeskyttelse.

u @ eIIer@ Deaktivere B':

Deaktiver innstillingsbeskyttelse.

7.11 Kalibrere pa nytt

Hvis plassering eller lengde pa begrensningska-
belen er endret, eller hvis apparatet ikke lenger
finner begrensningskabelen, er en ny kalibrering
ngdvendig.

1. @eller@ Ny kalibrering B'

2. Nullstill kalibrering? (=7

3. Utfar kalibreringskjering: se Kapittel 5.4 "Ut-
fore automatisk kalibreringskjering”, si-
de 368.

7.12 Tilbakestille til fabrikkinnstillinger

Fabrikkinnstillingene til apparatet kan gjenoppret-
tes for, f.eks., salg.

1. (4] eller (W) * Fabrikksinnstillin (=)

Apparatet melder: Fabrikksinnstilling
gjenopprettet

8 VISE INFORMASJONER

Menyen Informasjon brukes til visning av ap-
paratdata. Du kan ikke foreta innstillinger i denne
menyen.

1. Apne hovedmenyen med E]

2. @ eller@ *Informasjon [3'
3. Velg menyelement med @ eller @ og be-

kreft med E]'.

Merk: Menyelementene beskrives i avsnitte-
ne nedenfor.

4. Ga tilbake til hovedmenyen med E]

Kniv service

Viser hvor mange driftstimer er igjen far knivser-
vice er ngdvendig. Telleren kan tilbakestilles ma-
nuelt. Fa knivservice utfgr av AL-KO forhandler,
tekniker eller servicepartner.

Tilbakestill telleren for knivservice:

1. @eller@ Bekreft E]'

Hardware

Viser informasjon om apparatet, f.eks. type, pro-
duksjonsar, driftstimer, serienummer, antall klip-

pinger, total klippetid, antall ladesykluser, total la-
detid, lengde pa begrensningskabelens slgyfe.

Software
Viser programvareversjonen.

H MERK Hold alltid programvaren til Robolin-
ho-robotklipperen aktuell. Kontroller regelmessig
fastvareversjonen, og oppdater denne om ngd-
vendig. Robolinho-oppdateringsprogramvaren
finner du pa internett under:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinfo

Viser aktuelle innstillinger som f.eks. total klippe-
tid ukentlig.

Feil

Viser de sist inntrufne feilmeldinger med dato,
klokkeslett og feilkode.

9 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fere til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider!

9.1 Rengjering

ADVARSEL! Fare som folge av vann. Vann i
robot-gressklipperen og i ladestasjonen farer til
skader pa elektriske komponenter.

®  Sprgyt aldri robot-gressklipperen og ladesta-
sjonen med vann.

Rengjore robot-gressklipperen

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader pa
grunn av skjarekniv. Skjsereknivene er sveert
skarpe, og kan forarsake kuttskader.
®  Bruk vernehansker!
®m  Sgrg for at kroppsdelene ikke kommer i kon-

takt med skjeereknivene.

Utfgres én gang i uken:

1. Sla av apparatet med .

2. Teark av husoverflaten med en feiekost, en
bgrste, en fuktig klut eller en fin svamp.

3. Barst av underdelen, klippedekket og skjae-
reknivene med en barste.

4. Sjekk skjeereknivene for skader. Skift ev. ut:
se Kapittel 9.3 "Skifte skjeerekniv", side 373.
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Rengjore ladestasjonen

1. Fjern gressrester og Igv og ev. andre gjen-
stander regelmessig fra ladestasjonen.

2. Tork av ladestasjonen med en fuktig klut eller
en fin svamp.

9.2 Regelmessig kontroll

Generell kontroll

1. Kontroller hele installasjonen én gang i uken
for skader:

= Apparat

®  [adestasjon

®  Begrensningskabel
= Nettdel

2. Defekte deler skiftes ut med originale reser-
vedeler fra AL-KO, eller fas skiftet ut pa AL-
KO serviceverksted.

Kontroller at rullene beveger seg fritt
Utfares én gang i uken:
1. Fjern gressrester og tilsmussing grundig i

omradene rundt rullene. Bruk en feiekost og
en fille til dette.

2. Kontroller om rullene gar lett rundt, og om de
kan styres.
Merk: Hvis rullene gar tregt eller ikke kan sty-
res, fa skiftet ut pa AL-KO serviceverksted.

Kontrollere kontaktflatene pa robot-

gressklipperen

1. Rengjer tilsmussing med en fille, og smer
deretter med litt kontaktfett.

Kontrollere ladekontakter pa ladestasjonen

1. Trekk ut stgpslet.

2. Trykk og slipp ladekontaktene i retning av la-
destasjonen. Ladekontaktene ma fjeere tilba-
ke til utgangsstilling.

Merk: Hvis ladekontaktene ikke fjeeres tilba-
ke, fa skiftet ut pa AL-KO serviceverksted.

9.3 Skifte skjarekniv

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader pa
grunn av skjarekniv. Skjsereknivene er sveert
skarpe, og kan forarsake kuttskader.
®  Bruk vernehansker!
®  Sgrg for at kroppsdelene ikke kommer i kon-

takt med skjeereknivene.

ADVARSEL! Skader pa apparatet pa grunn
av feil reparasjon. Ved oppretting av bgyde,
monterte skjeerekniver kan knivtallerkenen ska-
des.

m  Rett ikke bayde skjeerekniver opp.

m  Skift ut de bgyde skjeereknivene med origina-
le reservedeler fra AL-KO.

Slitte eller bgyde skjeerekniver ma skiftes ut.

1. Sla av apparatet med .

2. Legg apparatet ned med klippeknivene oppo-
ver.

3. Skru ut festeskruene.
4. Trekk skjeereknivene ut av knivsetet.
5. Rengjor knivsetet med en myk bgrste.

EH MERK Skjaereknivene ma slipes over hele
lengden, og kan deretter ogsa monteres vendt
180°, slik at levetiden fordobles.

6. Skift skjeerekniv:

B Hyvis skjeereknivene ikke er vendt siden
forste montering: Vend skjeereknivene
180°, og sett inn i knivsetet igjen med
den slipte siden pekende mot apparatet,
og skru inn festeskruene igjen for hand.

®  Hvis skjeereknivene allerede er vendt én
gang siden fgrste montering: Sett nye
skjaerekniver inn i knivsetet igjen med
den slipte siden pekende mot apparatet,
og skru inn de nye festeskruene for hand.
Merk: Kun originale reservedeler fra AL-
KO mé brukes.

Ved sterk forurensning som ikke kan fiernes med
en berste, ma knivtallerkenen skiftes, ettersom
ubalanse kan fare til gkt stey og slitasje og funk-
sjonsfeil.

Ryddeknivene méa som regel ikke skiftes.

10 FEILSOKING
10.1 Korrigere apparat- og handteringsfeil

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fgre til skader.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,

stelle- og rengjgringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.
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Feil
Apparatet starter ikke.

Apparatet kjgrer seg fast
og graver seg ned. Hjulene
gar fortsatt rundt.

Apparatet klipper til feil tid.

Motoren blir staende nar
plenen slas.

Klipper ikke jevnt.

Batteriets driftstid reduse-
res betydelig.

Apparatet vibrerer, eller
lydstyrken er for hay.

Batteriet lar seg ikke lade,
eller for lav batterispen-
ning.

Arsak
Batteri er tomt.
Statsensorene utlgses ikke.

Gresset er for hgyt.

Apparatet lar en ujevnhet til-
bake pa plenflaten.

Apparatet har feil klokkeslett.
Klippetiden er feil innstilt.

Apparatet mister tidsinnstil-
lingene.

Motoren er overbelastet.

Batteri er tomt.
Skjeereknivene er slgve.
Klippetiden er for kort.

Omradet som skal slas, er
for stort.

Snitthayden er pa et for lavt
trinn.

Skjeereknivene er slgve.

Snitthgyden er pa et for lavt
trinn.

Gresset er for hgyt eller for
fuktig.

Ubalanse i skjaerekniven el-
ler skjeereknivdrevet.

® | adekontaktene pa lade-
stasjonen er tilsmusset.

m  Kontaktflatene pa appa-
ratet er tilsmusset.

Ladestasjonen mottar ikke
strgm.

Apparatet treffer ikke lade-
kontaktene.

Batteriets levetid er utlapt.

Ladeelektronikk er defekt.

Utbedring
Lad apparatet i ladestasjonen.
Oppsok AL-KO serviceverksted.

®m Ok klippehgyden og senk deretter
trinnvis ned til gnsket hgyde.

. Klipp gresset kort med en gressklip-
per.

Fjern ujevnheten.

Still inn klokkeslett.
Still inn klippetidene.

Batteriet er defekt. Oppsgk AL-KO ser-
viceverksted.

Sla av apparatet, sett det pa jevnt un-
derlag eller lavt gress og start pa ny.

Lad opp batteri.
Vend eller ev. skift ut skjeereknivene.
Programmer lengre klippetider.

Reduser omradet som skal slas.

Ik klippehgyden og senk deretter trinn-
vis ned til gnsket hgyde.

Vend eller ev. skift ut skjeereknivene.

Ik klippehgyden og senk deretter trinn-
vis ned til ansket hgyde.

La gresset tarke.
Snitthgyden settes pa hayere trinn.

Rengjar klippedekk.
Oppsok AL-KO serviceverksted.

Rengjor ladekontaktene og kontaktflate-
ne.

Koble ladestasjon til stramforsyningen.

m  Sett apparatet i ladestasjonen og
kontroller om ladekontakten ligger

pa.
B Oppsgk AL-KO serviceverksted.
Oppsok AL-KO serviceverksted.

Oppsok AL-KO serviceverksted.
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10.2 Feilkoder og -reparasjon

Feilkode
CNOO1:

CNOO02:

CNOOS5:

Tilt sensor

Lift sensor

Bumper defle-

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne

tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Arsak

Hellingsensor har utlgst:

®  maks. helling overskre-
det

®  Apparatet ble baret
®  For bratt helling

Laftesensoren har utlgst:

®m  Apparatkapslingen ble
beveget oppover av Igft
eller hindring.

Apparatet har kjert pa en

Utbedring

Sett apparatet pa en jevn flate, og kvit-
ter feilen.

Fjern hindring.

®m  Sett apparatet pa den fri, avgrense-

cted hindring og kan ikke frigjere de plenflaten.
seg selv (f.eks. kollisjon i ®  Korriger plasseringen av begrens-
nzerheten av ladestasjonen). ningskabelen.
CNOO7: No Toop sig- = Ikke noe slgyfesignal. ®m  Kontroller LEDene pa ladestasjo-
nal Begrensningskabel er nen.
defekt. ®m  Kontroller stramforsyningen til lade-
®  Slgyfesignal er for svakt. stasjonen. Koble nettdelen fra og til
stromnettet.

®m  Kontroller begrensningskabelen for

skader. Reparer defekt kabel.
CNO08: Loop signal Slgyfesignal er for svakt. ® Kontroller LEDene pa ladestasjo-
weak Begrensningskabelen er nen.
gravet ned for dypt. m Kontroller stremforsyningen til lade-
stasjonen. Koble nettdelen fra og til
streamnettet.

B Plasser begrensningskabelen i fore-
skrevet dybde, ev. fest direkte pa
plenen.

CNO10: Bad position ® Apparatet har havnet m  Sett apparatet pa den fri, avgrense-
utenfor den avgrensede de plenflaten.
plenflaten. ®  Korriger plasseringen av begrens-

®m  Begrensningskabelen ningskabelen rundt svinger og hind-

har blitt lagt i kryss. ringer. Fjern kryssing av kablene.

CNO11l: Escaped ro- Apparatet har havnet utenfor = Korriger plasseringen av begrens-

bot den avgrensede plenflaten. ningskabelen rundt svinger og hind-

ringer.
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Feilkode

CNO12:
CNO15:

CNO17:
weak

CNO18:
on

CNO38:

cal: no loop
cal: outside

cal: signal

cal: collisi-

Battery

Arsak

Feil under kalibrering:

B Apparatet kan ikke finne
begrensningskabelen.

Feil under kalibrering:
m  Slgyfesignal er for svakt.
m  |kke noe slgyfesignal.

®  Begrensningskabel er
defekt.

Feil under kalibrering:

B Apparatet har stott pa en
hindring.

Batteri er tomt:

Slgyfen til begrensningska-
belen er for lang, for mange
oy-effekter.

Ved opplading ingen kontakt
pa ladekontaktene.

Hindringer naer ladestasjo-
nen
Apparatet har kjort seg fast.

Apparatet finner ikke ladesta-
sjonen.

Batteriet er oppbrukt.

Ladeelektronikk er defekt.

Feilsgking
Utbedring
m  Kontroller LEDene pa ladestasjo-
nen.

. Kontroller stremforsyningen til lade-
stasjonen. Koble nettdelen fra og til
stromnettet.

®m  Sett apparatet i foreskrevet kalibre-
ringsposisjon, rett inn helt rettvin-
klet. Apparatet ma kunne kjgre over
begrensningskabelen.

m  Sett apparatet i foreskrevet kalibre-
ringsposisjon, rett inn helt rettvin-
klet.

Kontroller stremforsyningen til lade-
stasjonen. Koble nettdelen fra og til
streamnettet.

®m  Kontroller begrensningskabelen for
skader.

Fjern hindring.

Korriger plasseringen av begrens-
ningskabelen.

Rengjor ladekontaktene.

Sett apparatet i ladestasjonen og
kontroller om ladekontakten ligger
pa.

®  F3 ladekontaktene kontrollert og
skiftet av produsentens servicepart-
ner.

Fjern hindringer.

Sett apparatet pa den fri, avgrensede
plenflaten.

®m  Kontroller begrensningskabelen for
skader.

B |a produsentens serviceverksted se
over begrensningskabelen.

La produsentens serviceverksted skifte
ut batteriet.

La produsentens serviceverksted skifte
ut ladeelektronikken.
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Feilkode

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked WR

Beskrivelse av flere feilkoder finner du pa hjem- 1.

mesiden til AL-KO.

11 TRANSPORT

Ga frem som falger for transport av apparatet: 3.
1. Stopp apparatet med @ eller stoppknappen.
2. Sla av apparatet med .

Arsak

Automatisk utbedring av feil
ikke mulig.

®  Batteriet er for varmt
(mer enn 60 °C). Ingen
utladning er mulig.

®  QOvervakningselektronik-
ken har ngdutkoblet.

Klippemotoren er for varm
(mer enn 80 °C).

Apparatet har kjort pa en
hindring og kan ikke frigjere
seg selv.

Apparatet har kjort pa en
hindring og kan ikke frigjere
seg selv.

Apparatet har havnet utenfor

den avgrensede plenflaten.

Venstre hjulmotor er blok-
kert.

Hgyre hjulmotor er blokkert.

Utbedring

Kvitter feilmelding manuelt.

Hvis feilen gjentar seg: La produ-
sentens serviceverksted kontrollere
apparatet.

®  S|3 av apparatet og la batteriet kjgle
ned.

®  |kke sett apparatet i ladestasjonen.

Sla av apparatet og la det kjgle ned.

Hyvis feilen gjentar seg: La produ-
sentens serviceverksted kontrollere
apparatet.

Fjern hindring.

Fjern hindring.

®  Sett apparatet pa den fri, avgrense-
de plenflaten.

m  Korriger plasseringen av begrens-
ningskabelen.

Fjern blokkering.

Fjern blokkering.

Lad batteriet helt opp (se Kapittel 5.1 "Lade

batteriet (12)", side 367).

2. Maskinen rengjoeres grundig (se Kapittel 9.1
"Rengjering", side 372).

3. Left apparatet med begge hendene pa huset:

®m  Skjeereknivene ma ikke bergres.
®m  Skjeereknivene ma alltid peke bort fra

kroppen.
12 OPPBEVARING

12.1 Oppbevaring av robot-gressklipperen

Oppbevaring av maskinen:

stdende pa alle rullene
pa et tort, lasbart og frostfritt sted
utenfor barns rekkevidde

12.2 Oppbevare ladesgylen (12)
Oppbevar ladesgylen over vinteren eller nar den

skal veere ute av drift i mer enn 30 dager.

1. Koble nettdelen fra streammen, og koble fra
ladestasjonen.

Oppbevar apparatet over vinteren eller nar den
skal veere ute av drift i mer enn 30 dager.

2. Demontering av ladesgylen.

Skru ut begge skruene pa ladesgylen
(12/5).

Lesne ladesgylen ved & vippe ladestasjo-
nen.
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Avfallshandtering

® | gsne pluggforbindelsen til kabelen fra
ladestasjon og ladesgyle.

®  Lukk apningen av sokkelen (12/6) med
medfglgende vinterdeksel (12/7) (se tek-
niske data).

3. Oppbevaring av ladesgylen:
B p3 et tort, lasbart og frostfritt sted
®  utenfor barns rekkevidde

12.3 Overvintring av begrensningskabelen

Begrensningskabelen kan bli veerende i bakken,
og trenger ikke a fiernes.

13 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet

E/ ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

®  Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®m  Eiere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bezerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  putikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
K-

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Ejere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksalv

. Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
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Kundeservice/service

Merknader om emballasje 2. Ta dekslet av batterirommet (16/2).
3. Koble batteriet (16/3) fra, og ta det ut.

Oy, Pakni terial k irkul .
axningsmarenalene kan resirkieres 4. Sett dekslet pa igjen, og skru i skruene igjen.

%69 Serg for miljgvennlig avfallshandtering av

emballasjen.
) 14 KUNDESERVICE/SERVICE
Ta batteriet ut for det kasseres (16) Ved sparsmal om garanti, reparasjon eller reser-
Det innebygde batteriet ma demonteres fgr appa- vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
ratet avhendes, og ma kastes miljeriktig separat. serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
1. Skru ut skruene (16/1). folgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
15 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pad maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutferte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutferte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner & lgpe med kjgpet til den forste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erkleeringen.
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaannoksia.

®m  Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

Merkitys
Kayttéohje

Noudata etenkin kuljetusta, varas-
Ll tointia ja havittdmista koskevia oh-

ﬁ ’ Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
jeita tassa kayttdohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan taysin automaat-
tista, akkukayttoista robottiruohonleikkuria, joka
liikkuu vapaasti ruohikolla. Leikkuukorkeus on
sdéadettavissa.

21 Toimituksen sisélto (01)

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa

1 Robottiruohonleikkuri
Pikaohje
Kayttdohje
Maakiilat*
Verkkolaite

Latausasema seka kierrekiilat (5 kpl)

N o o b~ W N

Rajoituskaapeli*
8  Talvisuoja*®

* mallikohtainen (katso tekniset tiedot)
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Tuotekuvaus

2.2 Robottiruohonleikkuri (02)

Nro Osa
1 Ohjauspaneeli ja naytto (sisapuolella)

2  STOP-painike (pysayttaa laitteen valitto-
masti ja leikkuuterat 2 sekunnin kulues-
sa)

3  Latauskoskettimet

4 Korkeussaato (sisapuolella)
5  Etupyorat (ohjautuvia)

6  Leikkuukoneiston kansi

7  Vetopyora

8  Teralautanen

9  Kiinnitysruuvi

10 Poistotera

11 Leikkuutera

12 Akkukotelo

2.3 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Kasittele erityisen varovasti!

Pida kadet ja jalat loitolla terédko-
é neistostal!

Noudata turvaetaisyytta!

Lue kayttoohje ennen kayttdonot-
toal
AI@] y

Laitteen kaynnistamista varten on
syotettava PIN-koodi!

Symboli Merkitys

/I\ Laitteessa ei saa ajaa mukana!

2.4 Ohjauspaneeli (03)

Nro Osa

1

(Home-painike): Leikkuun keskeytta-
minen, laite ajaa takaisin latausase-
maan. Se kaynnistyy jalleen seuraavana
paivana automaattisesti saadettyna leik-
kuuaikana.

Sadetunnistin: Sateen tunnistaminen
(katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&éaté
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", si-
vu 393).

Nayttd: Laitteen vallitsevan kayttotilan
seka valitun valikon nimen, valikkokoh-
tien ja valittavissa olevien toimintojen
nayttd (katso Luku 2.5 "Naytt6", si-

vu 383).

@ E] (nuolipainikkeet): Valikkokohtien
valinta, numeroarvojen suurentaminen
ja pienentaminen, eri asetuksien valinta.

(I¥) (Start/Pause-painike): Leikkuun ma-
nuaalinen kaynnistaminen ja keskeytta-
minen tai leikkuun jatkaminen heti pai-

nikkeen painamisen jalkeen.
Y=J[=)" (toimintopainikkeet): Naytss-

sa painikkeen ylapuolella nakyvan toi-
minnon valinta.

(On/Off-painike): Laitteen kytkemi-
nen paalle ja pois paalta.

[Z] (valikkopainike): Paavalikon haku
nayttoon.
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Tuotekuvaus

2.5 Nayttd

4

@

* Asetukset

Info
Takaisin Vahvista

Péévaﬁikko

@ ® @

Nro Naytto

1

Valitun valikon nimi (tdssa: Padavalik-
ko)

Valikon sisaltdmat valikkokohdat. Kerral-
laan naytetaan vain kaksi valikkokohtaa
(tassd: Asetukset ja Info). Muut va-
likkokohdat saadaan nakyviin painikkeil-

la E]ja E]

Valitun valikkokohdan toiminnot (tassa:
Asetukset). Toiminnot saadaan naky-

viin painikkeilla (—)ja [=]".
Naytettavaa valikkokohtaa merkitseva
tahti (tassa: Asetukset)

495439 _f

383



Tuotekuvaus

2.6 Valikkorakenne

padvalik- oOhjelmat
ko

Asetukset

Info

* Robolinho 700/1200/2000

Viikko-ohjelma katso Luku 7.5 "Leikkuuohjelman asettaminen”, si-
vu 393

Aloituskohdat katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettaminen”, si-
vu 393

oOhjelmatiedot katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen”, sivu 395
Kellonaika katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 391
Pdivamdara katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 391

Kieli katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 391

PIN-koodi katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 391

Painikeddnet katso Luku 7.2 "Painike&énien aktivointi/deaktivointi”,
sivu 392

EcoMode katso Luku 7.3 "Eco-tilan aktivointi/deaktivointi (Robolinho
700/1200/2000)", sivu 393 *

Sadetunnistinkatso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&&té (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", sivu 393 *

Sadetunnistimen viive" katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&été
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", sivu 393*

Sadeant. herkk. katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&é&té (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", sivu 393*

iNTOUCH katso Luku 7.6 "inTOUCH (Robolinho-mallit "W")", sivu 394

Reunaleikkuu katso Luku 7.7 "Reunaleikkuu manuaalisesti kdynnis-
tettdesséd", sivu 394

Sivualue aktiivinen/ei aktiivinen katso Luku 7.8 "Si-
vualueleikkuun séétédminen", sivu 395

Ndyton kontrasti katso Luku 7.9 "N&ytdn kontrastin s&&té", si-
vu 395

Asetuksien suojaus katso Luku 7.10 "Asetuksien suojaus”, si-
vu 395

Uudelleenkalibrointi katso Luku 7.11 "Uudelleenkalibrointi", si-
vu 395

Tehdasasetukset katso Luku 7.12 "Tehdasasetusten palauttami-
nen", sivu 395

Terdhuolto katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen", sivu 395
Laitteisto katso Luku 8 "Tietojen nédyttaminen", sivu 395
Ohjelmisto katso Luku 8 "Tietojen ndyttdminen", sivu 395
ohjelmatiedot katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen", sivu 395

Hairiot katso Luku 8 "Tietojen nédyttadminen", sivu 395
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Tuotekuvaus

2.7 Latausasema (04)

Nro Osa

1 Alustalevy

2 Tilanaytén led-valo

3  Latauskosketin

4 Home-painike ()*

5  Latauspylvas

6  Kaapelikanava

7  Pyorasyvennys

8  Kierrekiilojen aukot (9)

9  Kierrekiilat
* mallikohtainen (katso tekniset tiedot)
2.8 Akku

Kayttaja voi vaihtaa akun.

EH HUOMAUTUS Lataa akku téyteen ennen
ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen keskeyttaminen ei
vioita akkua. Akun lataaminen on mahdollista
vain, kun laite on kytketty paalle.

®  Akku on toimitustilassa osittain ladattu. Nor-
maalissa kaytdssa akku latautuu saannolli-
sesti. Laite ajaa sita varten latausasemaan.

B |ntegroitu valvontaelektroniikka lopettaa la-
tauksen automaattisesti, kun 100 %:n lataus-
tila on saavutettu.

® | ataus onnistuu vain, kun latausaseman la-
tauskoskettimilla on kunnollinen kontakti lait-
teen kosketuspintoihin.

B YIi 45 °C:een lampétilassa sisdanrakennettu
suojakytkentd estaa akun lataamisen. Nain
valtetdan akun rikkoutuminen.

®  Jos akun kayttdaika lyhenee merkittavasti
tayslatauksesta huolimatta, akku on vaihdet-
tava itse.

®  Jos akku on tyhjentynyt valmistajan maaritta-
man kynnyksen alapuolelle vanhenemisen tai
liian pitkan varastointiajan johdosta, akkua ei
enda voi ladata. Akku ja valvontaelektroniikka
on annettava AL-KO-jalleenmyyjan, korjaajan
tai huoltoliikkeen tarkastettavaksi ja tarvit-
taessa vaihdettava.

®  Akun tila ndkyy naytéssa. Tarkista akun tila
n. 3 kuukauden sailytysajan jalkeen. Tata
varten kaynnista laite ja lue akun tila naytos-
ta. Jos akun varaus on enaa 30 % tai vahem-

man, laita laite latausasemaan ja kytke se
paalle, jotta akku latautuu. Jos latauspylvas
on irrotettu latausaseman varastointia varten
(katso Luku 12.2 "Latauspylvédén séilytys
(12)", sivu 401), asenna se ensin takaisin
paikalleen painvastaisessa jarjestyksessa ja
lita latausasema verkkovirtaan.

®  Jos elektrolyyttid on vuotanut akkukotelosta:
Korjauta laite AL-KO-huoltoliikkeen toimesta!

®  Jos akku on irrotettu laitteesta: Jos vuotanut
elektrolyytti on joutunut kosketuksiin silmien
tai kasien kanssa, huuhtele ne heti vedella.
Hakeudu valittdmasti 1aakarin hoitoon!

2.9 Toimintokuvaus

Liikkuminen ruohikolla

Laite liikkuu vapaasti rajoituskaapelin rajaamalla
alueella. Laite kayttda suunnistamiseen tunnisti-
mia, jotka havaitsevat rajoituskaapelin sahko-
magneettisen kentan.

Jos laite kohtaa esteen, se pysahtyy ja jatkaa sit-
ten ajoa toiseen suuntaan. Jos laite joutuu tilan-
teeseen, jossa se ei voi toimia, siitd iimoitetaan
naytossa.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Jos laite tun-
nistaa kosteutta sadetunnistimen ollessa paalla,
se palaa automaattisesti latausasemaan.

Leikkuu ja lataus

Leikkuu- ja latausvaiheet vuorottelevat jatkuvasti.
Jos akun varaustaso on ruohonleikkuun aikana
vahentynyt tiettyyn arvoon (nayttd: 0 %), laite pa-
laa takaisin latausasemaan rajoituskaapelia pit-
kin.

Leikkuuohjelmat on asetettu tehtaalla, ja niita voi-
daan mukauttaa laitteessa tai sovelluksessa.
Aina kun leikkuumoottori kdynnistetdan, sen pyo-
rintdsuunta muuttuu, mika kaksinkertaistaa leik-
kuuteran kayttoian.

2.10 Langaton WiFi-moduuli ja AL-KO
inTOUCH -sovellus (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robottiruohonleikkurissa on langaton WiFi-mo-

duuli. Sen avulla laitetta voidaan ohjata, saataa ja

valvoa vaivattomasti mobiilisovelluksella (alypu-
helimella, tabletilla).

EH HUOMAUTUS Kaytettiavassa mobiililaittees-
sa on oltava internet-yhteys inTOUCH-sovelluk-
sen kayttéa varten.
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H HUOMAUTUS Jotta robottiruohonleikkurin
ohjelmisto on aina ajan tasalla, sen on oltava yh-
teydessa internetiin WiFi-verkon kautta. AL-KO
inTOUCH -sovellus ilmoittaa, kun robottiruohon-
leikkuriin on saatavana uusia ohjelmistopaivityk-
sid. Ne ladataan automaattisesti.

AL-KO inTOUCH -sovellus

AL-KO inTOUCH -sovelluksesta on saatavissa
Android-laiteversio Google Play Storessa ja iOS-
laiteversio Apple App Storessa:

GETITON
g Google Play

Skannaamalla taman QR-koodin saat ohjeita AL-
KO inTOUCH -sovelluksen asentamiseksi alypu-
helimeesi. Liséksi saat muita laitettasi koskevia
tietoja. Sen avulla voit yhdistaa smart-connected-
laitteesi my0s internetiin.

Sovelluksen asentamisen jalkeen siihen on kir-
jauduttava sisaan.

Sovelluksen ensimmaisen kaynnistamisen yhtey-
dessa naytetddn automaattisesti pikaohje. Asen-
na robottiruohonleikkuri puutarhaan ja yhdista se
sitten AL-KO inTOUCH -sovellukseen noudattaen
annettuja ohjeita.

H HUOMAUTUS Robottiruohonleikkuri muo-
dostaa yhteyden vain 2,4 GHz:n WiFi-verkkoon.
5 GHz:n WiFi-verkkoja ei tueta.

Yhteyden muodostaminen AL-KO inTOUCH -so-
vellukseen edellyttaa, etta robottiruohonleikkuri ja
alypuhelin ovat reitittimen kantavuusalueella ja
signaalin voimakkuus on riittdva (suositus:

vah. 50 %).

1. Kaynnistéd AL-KO inTOUCH -sovellus.

2. Luo kayttajatili valitsemalla REGISTRIEREN
(rekisterdidy). Anna kayttajanimi ja salasana.

3. Kirjaudu luomasi kayttajatilin avulla.

4. Kaynnisté yhteyden luomisen apuohjelma
kohdasta GERATE (laitteet) ja NEUES GE-
RAT (uusi laite).

5. Noudata nayttdon tulevia ohjeita.

H HUOMAUTUS Jos robottiruohonleikkuri liik-
kuu puutarhassa alueella, jossa WiFi-yhteys on
heikko tai puuttuu, AL-KO inTOUCH -sovelluksen
saadot otetaan kayttdon vasta sitten, kun robotti-
ruohonleikkuri palaa alueelle, jossa on hyva sig-
naali. Jos WiFi-verkko ei kata koko puutarhaa tai
signaali ei ole hyva koko puutarhassa, kattavuut-
ta voi laajentaa tavallisella toistimella.

Toimintahairididen yhteydessa jalleenmyyja voi
auttaa asennetun AL-KO inTOUCH -sovelluksen
avulla. Robottiruohonleikkuri on vapautettava jal-
leenmyyjan kayttéon AL-KO inTOUCH -sovelluk-
sessa.

Liitettyjen robottiruohonleikkurien kauko-ohjauk-

sen liséksi AL-KO inTOUCH -sovellus tuo kaytet-
tavaksi sellaisia toimintoja kuin tuoterekisterdinti,
puutarhanhoitovinkit, kasviopas ja vikatilanteiden
ilmoitukset.

3 TURVALLISUUS

3.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

Laitteen kayttorajoitukset: katso tekniset tiedot.

3.2 Mahdollinen vaaranlainen kaytto

Tama laite ei sovellu kaytettavaksi julkisilla pai-
koilla, puistoissa, urheilukentilla tai maa- ja met-
sataloudessa.

3.3 Turvalaitteet ja suojukset

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytdstéa voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.
®  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

m A4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

3.3.1  PIN- ja PUK-koodien syo6tto

Laite voidaan kaynnistaa vain, kun sydtetaan oi-
kea PIN-koodi (Personal Identification Number).
Nain estetaan laitteen kdynnistdminen luvatto-
masti. PIN-koodin tehdasasetus on 0000. PIN-
koodi voidaan muuttaa, katso katso Luku 5.2
"Perusasetukset", sivu 391.
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Jos PIN-koodi annetaan 3 kertaa vaarin, on syo-
tettdva PUK-koodi (Personal Unlocking Key). Jos
sekin annetaan vaarin, on ennen seuraavaa yri-
tysta odotettava 24 tuntia.

®  Sailyta PIN ja PUK sellaisessa paikassa, joi-
hin ulkopuolisilla ei ole paasya.

3.3.2 Tunnistimet

Laitteessa on useita turvatunnistimia. Se ei kayn-
nisty automaattisesti uudelleen, jos turvatunnistin
on kytkenyt sen pois paalta. Naytossa nakyy vir-
heilmoitus, joka on kuitattava. Tunnistimen lau-
keamisen syy on korjattava.

Nostotunnistin

Jos laitteen runkoa nostetaan kayton aikana, sen
liike ja terat pysahtyvat.

Tormaystunnistimet esteiden tunnistamista
varten

Laite on varustettu tunnistimilla, jotka esteisiin
koskettaessa saavat aikaan ajosuunnan muutok-
sen. Esteeseen térmayksen vaikutuksesta kote-
lon yldosa siirtyy hieman paikoiltaan ja tormays-
tunnistin laukeaa.

Kallistustunnistin ajosuunnassa/
sivusuunnassa

Jos maanpinnan kaltevuus ajosuunnassa ylos-
tai alaspain tai sivusuunnassa on suurempi kuin
mallille sdadetty kaltevuus, laite kaantyy tai vaih-
taa ajosuuntaa.

Sadetunnistin

Laitteessa on mallista riippuen sadetunnistin, jo-
ka aktivoituna ollessaan keskeyttéaa ruohonleik-
kuun sateella ja palauttaa laitteen latausasemaan
(katso tekniset tiedot).

H HUOMAUTUS Laitetta voidaan kayttaa luo-
tettavasti muiden robottiruohonleikkurien lahei-
syydessa. Rajoituskaapelin lahettdma signaali
vastaa EGMF:n (eurooppalaisten puutarhatuottei-
den valmistajien jarjeston) maarittelemaa sahko-
magneettisten paastojen standardia.

Pakkasanturi

Laitteessa on pakkasanturi, joka lahettaa alhai-
sissa lampétiloissa ilmoituksen laitteelle tai pus-
kuilmoituksen AL-KO inTOUCH -sovellukseen
(katso tekniset tiedot). limoituksen Iampétilaa voi-
daan saataa.

3.4 Turvallisuusohjeet

3.4.1 Kayttajat

B |aitetta eivat saa kayttaa alle 16-vuotiaat
nuoret tai sellaiset henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen
tai tiedon puute estavat heita kayttdmasta lai-
tetta turvallisesti tai henkil6t, jotka eivat ole
lukeneet kayttdohjetta. Noudata mahdollisia
kayttajan vahimmaisikaa koskevia kansallisia
turvallisuusmaarayksia.

®  |aitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden
tai 1adkkeiden vaikutuksen alaisena.

3.4.2 Henkilonsuojaimet

B Vammojen valttdmiseksi on kaytettdva maa-
raysten mukaista vaatetusta ja suojavarus-
tusta.

m Kaytettavia henkildnsuojaimia ovat:
pitkat housut ja tukevat kengat.
huolto- ja hoitotdissa: suojakasineet.

3.4.3 I|hmisten ja eldinten turvallisuus

m  Alueilla, joihin on yleinen paasy, on leik-
kuualueelle kiinnitettédva seuraavan sisaltoi-
nen varoitus:

/\ HUOMAUTUS! Automaattinen ruohon-
leikkuri kdytéssa! Ala mene laitteen lahelle! Val-
vo lapsia!

B Varmista laitteen toiminnan aikana, etteivat
lapset tai muut henkil6t oleskele laitteen 1a-
hella tai vieressa eivatka leiki laitteella.

B Laitteen paalla ei saa istua eika teriin saa
koskea!

m  Al3 tuo leikkuria lahelle vartaloa tai vaatteita.

3.4.4 Laiteturvallisuus
®  Ennen kuin aloitat tydskentelyn, varmista, et-
tei laitteen tydskentelyalueella ole esineita
(esim. oksia, lasin- tai metallinkappaleita,
vaatteita, kivia, puutarhakalusteita, puutar-
hatydkaluja tai leluja). Ne voivat vahingoittaa
laitteen teria tai laite voi vahingoittaa niita.
m  Kayta laitetta vain seuraavin edellytyksin:
Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole vaurioita tai kulumia.
Kaikki hallintalaitteet toimivat.
Latausasema ja verkkolaite seka niiden
sahkdjohdot ovat vahingoittumattomia ja
toimivat.
®  Vaihda vioittuneiden osien tilalle aina valmis-
tajan alkuperaiset varaosat.
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Jos laite on vaurioitunut, korjauta se.
Laitteen kayttaja on vastuussa muille henki-
I6ille ja heidan omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista.

3.4.5 Sahkoturvallisuus

= Al4 koskaan kayta laitetta, jos leikattavalla
alueella on samanaikaisesti kaytossa kaste-
lulaite.

Ala puhdista laitetta vesisuihkulla.
Al3 avaa laitetta.

4 ASENNUS

4.1 Laitteen purkaminen pakkauksesta
1. Avaa pakkaus varovasti.

2. Ota kaikki osat varovasti pakkauksesta ja tar-
kista, ettei niissa ole kuljetusvaurioita.
Huomautus: limoita kuljetusvaurioista heti
AL-KO-jélleenmyyjélle tai huoltoliikkeelle.

3. Tarkista toimitussisalto, katso Luku 2.1 "Toi-
mituksen sisélté (01)", sivu 381.

Sailyta alkuperainen pakkaus ja oheisasiakirjat

sita tapausta varten, etta laite taytyy lahettaa

edelleen. Ne vaaditaan myos laitteen takaisin 13-

hettamista varten.

4.2 Leikkuualueiden suunnittelu (05)

Latausaseman sijainti (05/1)

B Mahdollisimman lyhyt etéisyys suurimpaan
leikkuualueeseen

Tasainen pohja

Suojassa suoralta auringonvalolta ja voimak-
kaalta sateelta

®  Lijitdntdmahdollisuus sahkoéverkkoon
®  Robottiruohonleikkurin esteetdn paasy

Rajoituskaapelin asennus (05)

Rajoituskaapeli asennetaan myo6tapaivaan yhte-
naisena silmukkana.

Leikkuualueiden valiset kaytavat (05/h)

Kaytavalla tarkoitetaan kapeaa ruohikkokaistalet-
ta, joka voi yhdistaa kaksi leikkuualuetta.

Paaalue ja sivualue(et) (05)

B Paaalue (05/HF): Ruohikkoalue, jolla lataus-
asema sijaitsee ja jonka laite voi leikata koko-
naisuudessaan automaattisesti.

®  Sivualue (05/NF): Ruohikkoalue, jolle laite ei
voi siirtya paaalueelta, vaan se on siirrettava
sille kasin. Sivualueet voidaan leikata ma-
nuaalisesti.

Paa- ja sivualueita ymparoi kuitenkin sama, kat-
keamaton rajoituskaapeli.

Aloituskohtien sijainti (05/X0 — 05/X3)

Laite ajaa valittuun aloituskohtaan asetettuna
leikkuuaikana rajoituskaapelia pitkin ja aloittaa
ruohon leikkaamisen siita.

Aloituskohtien valinnalla voidaan vaikuttaa siihen,
mitd kohtia leikkuualueella leikataan muita enem-
man.

4.3 Leikkuualueen valmistelu

1. Tarkista, ettei ruohikon pinta-ala ole suurem-
pi kuin laitteen mahdollinen toiminta-alue. Jos
ruohikon pinta-ala on liian suuri, seurauksena
on epatasaisesti leikattu ruoho. Tarvittaessa
pienenna leikattavaa pinta-alaa.

2. Ennen latausaseman ja rajoituskaapelin
asennusta seka laitteen kayttoonottoa: Leik-
kaa ruohikko matalaksi ruohonleikkurilla.

3. Poista ruohikolta esteet tai rajaa ne ulos lei-
kattavalta alueelta rajoituskaapelilla (katso
Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen alueen ulko-
puolelle”, sivu 389):

B Matalat esteet, joiden yli laite voi ajaa ja
jotka voivat vahingoittaa teria (esim. lit-
teat kivet, ruohikon ja terassin tai teiden,
laattojen, reunakivien tms. rajakohdat)

®  Ruohikon kolot ja kohoamat (esim. myy-
rankolot ja -kaytavat, kavyt, pudonneet
hedelméat jne.)

® Jyrkat ylamaet tai kohdat, joiden kalte-
vuus Ylittda teknisissa tiedoissa ilmoitetut
arvot

B Vesistot ja altaat (esim. purot, lammet, ui-
ma-altaat jne) ja niiden ja ruohikon raja-
kohdat

B Pensaat ja pensasaidat, jotka voivat le-
ventya

4.4 Latausaseman kokoaminen (07/a, 17)

1. Sijoita latausasema (05/1) suorassa kulmas-
sa rajoituskaapelin suunniteltuun sijaintiin
nahden seuraavasti:

B maanpinnan suuntainen (tarkista vesi-
vaa’alla)
suora ja tasainen sisaan- ja ulosajo
suora ja vaantymaton (kierrekiilojen pai-
kalleen kiertamisen yhteydessa lataus-
pylvas ei saa vaantya tai kallistus).

2. Kiinnita latausasema (07/2) maahan neljalla
kierrekiilalla (07/1).
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Latausasema voidaan sijoittaa my6s nurmialueen
ulkopuolelle (17). Talléin rajoituskaapeli on asen-
nettava grafilkkan mukaisesti.

4.5 Rajoituskaapelin kytkeminen

H HUOMAUTUS Jos — mallista riippuen — lait-
teen toimitukseen sisaltyva rajoituskaapeli on
liian lyhyt, voit tilata jatkojohdon AL-KO-jalleen-
myyjalta tai huoltoliikkeelta.

4.5.1 Rajoituskaapelin kytkeminen

latausasemaan (07/b)

1. Veda rajoituskaapeli (07/4) ulos pakkaukses-
ta.

2. Poista liitannan (07/A) kaapelikanavan (07/3)
suojus.

3. Poista rajoituskaapelin (07/6) paan eriste ja
pista paa liittimeen (07/7).

4. Sulje liitin.

5. Veda rajoituskaapeli vedonpoistimen (07/5)
kautta kaapelikanavasta. Ala veda kaapelia
tiukalle, vaan jata siihen l6ysaa.

EH HUOMAUTUS Ylimaaraisen kaapelin avulla
sen kulkua voi vield mydhemmin korjata.

6. Laita kaapelikanavan suojus paikalleen.

4.5.2 Rajoituskaapelin asennus (05)

Rajoituskaapeli voidaan asentaa joko ruohikon
pinnalle tai enintdan 10 cm pinnan alle. Ruohikon
pinnan alle asennuksesta voi huolehtia jalleen-
myyja.

Molempia vaihtoehtoja voidaan yhdistella.

HUOMAUTUS! Rajoituskaapelin vaurioitu-
misvaara. Jos rajoituskaapeli vahingoittuu tai
katkeaa, ohjaussignaalien siirto laitteelle ei enaa
onnistu. Talléin rajoituskaapeli on korjattava tai
vaihdettava. Rajoituskaapeleita voidaan tilata AL-
KO-yhtiolta.

B Asenna rajoituskaapeli aina suoraan maa-
han. Tarvittaessa kiinnita se lisdksi maakiiloil-
la.

B Suojaa rajoituskaapeli vaurioilta asennuksen
ja kaytodn yhteydessa.

= Al4 kaiva maata tai ilmaa nurmikkoa rajoitus-
kaapelin 1ahella.

1. Kiinnita rajoituskaapeli sdanndllisin valein
maakiiloilla tai veda se maan alle (enint.
10 cm:n syvyyteen).

2. Rajoituskaapelin asennus esteiden ympairille:
katso Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen
alueen ulkopuolelle”, sivu 389.

3. Lapikulkuvaylien tekeminen leikkuualueiden
valille: katso Luku 4.5.4 "Kéytévien rajaami-
nen (05/i)", sivu 390.

4. Liian suurien yla- tai alamakien rajoittaminen
alueen ulkopuolelle: katso Luku 4.5.5 "Kalte-
vien pintojen rajaaminen alueen ulkopuolelle
(15)", sivu 390.

5. Kaapelivaran asettaminen: katso Luku 4.5.6
"Varakaapelin varaaminen (11)", sivu 390.

6. Kun rajoituskaapeli on asennettu kokonaan,
kytke se latausasemassa olevaan liitantaan
(07/B): katso Luku 4.5.1 "Rajoituskaapelin
kytkeminen latausasemaan (07/b)", sivu 389.

4.5.3 Esteiden rajaaminen alueen
ulkopuolelle

Rajoituskaapeli on asennettava eri etaisyyksille
esteistd sen mukaan, millainen tydskentelyalueen
ymparistd on. Kayta oikean etaisyyden maaritta-
miseen pakkauksesta irrotettavaa viivainta.

H HUOMAUTUS Rajaukset ovat tarpeen vain,
jos laitteen térmaystunnistimet eivat pysty tunnis-
tamaan niita. Valta kayttamasta liikaa tai tarpeet-
tomia rajauksia. Kohoamat, jotka ovat pienempia
kuin 6 cm, on rajattava pois, koska muuten laite
voi aiheuttaa vahinkoja.

Etaisyys aitoihin, muureihin,
kukkapenkkeihin: vah. 20 cm (05)

Laite kulkee noin 20 cm rajoituskaapelin ulkopuo-
lella. Taman vuoksi se on asennettava vahintaan
20 cm:n paahan aidoista, muureista, kukkapen-
keista jne.

Etédisyys terassien reunakiviin ja
laatoitettuihin teihin (09)

Jos terassin tai tien reuna on nurmikon pintaa
korkeammalla, on jatettava vahintaan 20 cm:n
vali. Jos terassin tai tien reuna on nurmikon pin-
nan korkeudella, kaapeli voidaan asentaa aivan
reunaa pitkin.

Rajoituskaapelin ja esteiden vélinen etdisyys
(05)

Jos esteen luo tai silté pois johtavat rajoituskaa-
pelit vedetdan aivan vierekkain (etaisyys 0 cm),
laite ajaa niiden yli. Rajoituskaapeleita ei saa ve-
taa ristiin (06/c), vaan ne on vedettava rinnakkain
(05/e).

Rajoituskaapelin vetdminen kulmiin (05, 10)

®m  Sisdkulma (10/a): Veda rajoituskaapeli vinot-
tain, jotta laite ei jaa jumiin kulmaan.
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®  Ulkokulmat, joissa on esteité (10/b): Veda ra-
joituskaapeli teravassa kulmassa, jotta laite
ei térmaa kulmaan.

®  Ulkokulmat, joissa ei ole esteita (05/j): Veda
rajoituskaapeli 90°:n kulmaan.

4.5.4 Kaytavien rajaaminen (05/i)

Kaytavissa on noudatettava seuraavia etaisyyk-
sia:

Kokonaisleveys vah. 60 cm
Rajoituskaapelin etéisyys reunasta: 20 cm

Rajoituskaapelien etaisyys toisistaan vah.
20 cm

4.5.5 Kaltevien pintojen rajaaminen alueen
ulkopuolelle (15)

Pinnat, joiden kaltevuus ylittaa teknisissa tiedois-
sa ilmoitetun arvon, on rajattava leikattavan
alueen ulkopuolelle rajoituskaapelilla (45 % =

45 cm pudotusta 1 metrin matkalla) (katso tekni-
set tiedot).

Rajoituskaapelia ei saa vetaa rinteen yli, jonka
kaltevuus on yli 20 %. Jotta kaantymisen yhtey-
dessa ei tule ongelmia, taytyy kaltevuudeltaan

20 %:n pintoihin olla vahintaan 50 cm:n etaisyys.
Jos kaltevuus on yli 20 % tydskentelyalueen ulko-
reunan jossakin kohdassa, rajoituskaapeli on ve-
dettéva tasaisen maan yli 20 cm:n etaisyydelta
ennen kaltevan pinnan alkua.

4.5.6 Varakaapelin varaaminen (11)

Jotta latausasemaa voi siirtda tai leikattavaa
aluettaa laajentaa leikattavan alueen maarittami-
sen jalkeen, jata rajoituskaapeliin saanndllisin va-
lein varalle ylimaaraista kaapelia.

Varakaapelin maaran voi arvioida oman harkin-
nan mukaan.

H HUOMAUTUS Al3 toteuta tata tekemalla va-
rakaapelista erillisia lenkkeja.

1. Veda rajoituskaapeli maakiilan (11/1) ympari
ja sitten takaisin edelliseen maakiilaan (11/3).

2. Veda kaapeli sitten taas takaisin viimeiseen
maakiilaan. Nain kaapeliin syntyy silmukka.
Kaapelien on oltava aivan vierekkain.

3. Tarvittaessa voit kiinnittaa silmukan keskelta
ylimaaraisella maakiilalla (11/2).

4.5.7 Tyypillisia virheita kaapelin
vetamisessa (06)
®  Rajoituskaapelin varakaapelia ei toteuteta ta-
saisina pitkina silmukoina (06/a).
B Rajoituskaapelia ei vedeta oikein kulmissa
(06/b).

B Rajoituskaapeli vedetaan ristiin tai sita ei ve-
deta mydtapaivaisesti (06/c).

B Rajoituskaapeli vedetaan liian epatarkasti,
jotta nurmikon reunat voisi leikata (06/d).

®  Kun rajoituskaapeli on vedetty ruohikon kes-
kella olevan esteen ympari, sen osuuksia lei-
kattavalla alueella ei vedeta aivan vierekkain
(06/e).

®  Aloituskohdat asetetaan liian kauas lataus-
asemasta (06/f).

B Rajoituskaapeli vedetaan ruohikon ulkopuo-
lelle (06/g).

B Rajoituskaapelia vedettdessa ei noudateta
kaytavien 20 cm:n vahimmaisetaisyytta (06/
h).

B Rajoituskaapeli vedetaan liian lahelle esteita
(alle 20 cm:n paahan), joiden yli ei voi ajaa
(06/i).

4.6 Latausaseman liittdminen
verkkovirtaan (08)

1. Sijoita verkkolaite (08/4) kuivaan, suoralta
auringonvalolta suojattuun paikkaan riittdvan
lahelle latausasemaa (08/1).

2. Yhdista verkkolaitteen (08/5) pienjannitejohto
ja latausaseman kaapeli (08/6).

3. Pista verkkolaitteen pistotulppa (08/2) pisto-
rasiaan (08/3).

H HUOMAUTUS Suosittelemme verkkolaitteen
littamista sahkdverkkoon vikavirtasuojan kautta,
jonka nimellisvikavirta on < 30 mA.

4.7 Latausaseman yhteyksien tarkistaminen
(08)
1. Tarkista, palaako latauspylvaan (13/1) etu-
puolella oleva led-valo. Jos ei:
®  Veda pistoke irti pistorasiasta.
®  Tarkista kaikkien sahkoverkon ja rajoitus-
kaapelin pistoliitantdjen kiinnitys ja mah-
dolliset vauriot.

Led-merkkivalon tilat

Led Kayttotilat

Keltainen ® Palaa, kun virransyo6tté on kun-

nossa.

5 KAYTTOONOTTO

Tassa kappaleessa kuvataan toimenpiteet ja ase-
tukset, jotka on tehtava ennen laitteen kayton
aloittamista. Kaikki muut asetukset katso Luku 7
"Asetukset”, sivu 392.
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Kayttdonotto

5.1 Akun lataaminen (12)

Normaalissa kaytdssa laitteen akku latautuu
saannollisesti.

EH HUOMAUTUS Lataa akku téyteen ennen
ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen keskeyttaminen ei
vioita akkua. Akun lataaminen on mahdollista
vain, kun laite on kytketty paalle.

1. Aseta laite (12/1) latausasemaan (12/3) niin,

etta laitteen kosketuspinnat koskevat lataus-
aseman latauskoskettimiin.

2. Kytke laite paalle painamalla .

3. Laitteen naytossa nakyy Akkua ladataan.
Jos néin ei ole: katso Luku 10 "Ohjeet héirié-
tilanteissa", sivu 397.

5.2 Perusasetukset
1. Avaa suojakansi.

2. Kytke laite paalle painamalla . Nakyviin tu-
lee laitteen ohjelmistoversio, koodi ja tyyppi.

3. Valitse kielen valintavalikosta painikkeella @
tai @ haluamasi kieli ja hyvaksy valinta pai-

namalla E]'.

4. Syota valikkoon Sisddnkirjautuminen >
Syotd PIN tehtaalla asetettu PIN 0000.

Valitse painikkeilla (4] tai (W] yksi 0 kerral-

laan ja vahvista aina painamalla E]'. Kun
PIN-koodi on sydtetty, laitetta voidaan kayt-
taa.
5. Valikossa Muuta PIN:
B Syo6ta kohtaan Syotd uusi PIN halua-
masi uusi nelinumeroinen PIN-koodi. Va-

litse painikkeilla @ tai E] yksi numero
kerrallaan ja vahvista aina painamalla
=

®  Syota uusi PIN uudelleen kohtaan
Toista uusi PIN. Jos sybtetyt nume-
rot ovat samat, nakyviin tulee PIN-koo-
di muutettu.

6. Aseta paivamaara valikossa Paivamaaran
asetus (muoto: PP.KK.20VV). Valitse pai-

nikkeilla @ tai E] yksi numero kerrallaan ja

. . . |4
vahvista aina painamalla B .

7. Aseta kellonaika valikossa Kellonajan
asetus > 24h nayttd (muoto: HH:MM).

Valitse painikkeilla @ tai E] yksi numero

. . . . 4
kerrallaan ja vahvista aina painamalla E] .

Perusasetukset on tehty. Nakyviin tulee tila Ei
kalibroitu Paina Start-painiketta.

5.3 Leikkuukorkeuden saato (14)

Leikkuukorkeutta voi sdataa kasin portaattomasti
25-55 mm:n alueella.

H HUOMAUTUS Suositeltava leikkuukorkeus
kalibrointiajoa (katso Luku 5.4 "Automaattinen
kalibrointi", sivu 391) ja aloituskohtien ohjelmoin-
tia (katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettami-
nen", sivu 393) varten on 55 mm.

1. Avaa suojus (14/1).

2. Saada leikkuukorkeus (valittuna oleva leik-
kuukorkeus naytetdan ikkunassa (14/3) milli-
metreind):
® | eikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)

kasvattaminen: Kierra kaanténup-
pia (14/2) mydtapaivaan (14/+).
m | eikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)
pienentaminen: Kierra kaanténup-
pia (14/2) vastapaivaan (14/-).
3. Sulje suojus.

5.4 Automaattinen kalibrointi

H HUOMAUTUS Tee ennen kayttd6nottoa ka-
librointiajo (katsokatso Luku 5.4 "Automaattinen
kalibrointi", sivu 397) tai aloituskohtien ohjelmoin-
ti (katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettaminen”,
sivu 393).

Laitteen vieminen aloitusasentoon (13)
1. Aseta laite aloitusasentoon leikattavalla
alueella:
®  vah. 1 m latausasemasta vasemmalle ja
1 m eteenpain
®  etupuoli rajoituskaapelin suuntaan

Kalibroinnin kdynnistaminen

1. Tarkista, ettei laitteen odotettavissa olevalla
likealueella ole esteitd. Laitteen on pystytta-
va ajamaan molemmat etupydrat samanai-
kaisesti rajoituskaapelin yli. Poista mahdolli-
set esteet tai asenna kaapeli valiaikaisesti si-
saanpain (vah. 35 cm).

2. Kaynnista laite painamalla @ Naytdssa na-
kyy:
® | varoitus ! Moottori kdynnis-
tyy

m  Kalibrointi, vaihe [1]
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Kalibroinnin aikana

Laite maarittaa rajoituskaapelin signaalin vahvuu-

den ajamalla ensin kaksi kertaa suoraan rajoitus-

kaapelin yli. Taman jalkeen se palaa latausase-

maan ja pysahtyy siihen.

m Naytossa ndytetaan ilmoitus Kalibroitu
pdattynyt.

®  Akkua ladataan.

H HUOMAUTUS Laitteen taytyy pyséhtyé ajet-
taessa latausasemaan. Jos laite ei latausase-
maan ajaessaan koske latauskoskettimiin, se
ajaa eteenpain rajoituskaapelia pitkin. Jos laite
ajaa latausaseman lapi, kalibrointi epaonnistuu.
Tallgin latausasema on kohdistettava paremmin,
minka jalkeen kalibrointi toistetaan.

Kalibroinnin jalkeen

Asetettu leikkuun kestoaika tulee nakyviin.
Kaikki muut asetukset katso Luku 7 "Asetukset”,
sivu 392.

Robolinho

H HUOMAUTUS Silmukan pituus on mitattava
aloituskohtien ohjelmointitoiminnolla moitteetto-
man toiminnan takaamiseksi ja virheilmoitusten
vahentamiseksi.

6 KAYTTO
6.1 Laitteen manuaalinen kdynnistaminen

1. Kytke laite paalle painamalla .
Reunojen ylimaarainen leikkuu: katso Luku
7.7 "Reunaleikkuu manuaalisesti kdynnistet-
tdessd”, sivu 394.

2. Kaynnista laite manuaalisesti painamalla [E
6.2 Leikkaamisen keskeyttaminen

Robolinho: Paina laitteen painiketta .

Robolinho 450 W/700/1200/2000: Paina la-
tausasemassa (12/4) tai laitteessa olevaa

painiketta .

Laite ajaa automaattisesti latausasemaan. Se
poistaa kyseisen paivan leikkuusuunnitelman ja
kaynnistyy jalleen seuraavana paivana asetet-
tuun aikaan.

B Paina laitteen painiketta @
Ruohonleikkuu keskeytyy puolen tunnin ajak-
Si.

B Paina laitteen painiketta .
Laite kytkeytyy pois paalta.

H HUOMAUTUS Vaaratilanteissa laite voidaan
pysayttad STOP-painikkeella (12/2).

6.3 Sivualueen leikkaaminen (05/NF)
1. Nosta laite ylos ja kanna se sivualueelle.

Kytke laite paalle painamalla .
Avaa paavalikko painikkeella (=)

@tai E] * Asetukset E]'
@ tai E] *Sivualueen Teikkuu E]V

Valitse leikkuuaika painikkeella (4] tai (W),

N o o b~ DN

Kéaynnista laite manuaalisesti painamalla @
Asetuksen mukaan: Laite leikkaa ruohoa asete-
tun ajan verran ja kytkeytyy sitten pois paalta tai
jatkaa leikkaamista, kunnes akku on tyhja.
Sivualueen leikkuun jalkeen laite viedaan jalleen
kasin latausasemaan.

7 ASETUKSET

7.1 Asetuksien hakeminen naytté6on —
yleista

1. Avaa paavalikko painikkeella E]
Huomautus: Valikkokohdan edessé& oleva
tahtimerkki * tarkoittaa, ettd kyseinen valikko-
kohta on juuri valittuna.

2. @tai E] * Asetukset E]V

3. Valitse haluamasi valikkokohta painamalla
@ tai E]ja vahvista valinta painamalla E]'

4. Tee asetukset.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

5. Palaa paéavalikkoon painamalla E}

H HUOMAUTUS Muut valikkokohdat: katso
Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 391.

7.2 Painikedanien aktivointi/deaktivointi

1. @ tai E] *Painikeddnet E]'

2. Painikeaanien aktivointi/deaktivointi:

u @tai@ Aktivoi E]':

painikeaanet otetaan kayttoon.

u @tai@ Deakt. E]':

painikeaanet poistetaan kaytosta.
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Asetukset

7.3 Eco-tilan aktivointi/deaktivointi
(Robolinho 700/1200/2000)

Eco-tilassa laite saastaa energiaa. Tama alentaa
energian kulutusta ja melupaastoja.

H HUOMAUTUS Tilaa ei suositella tai se ei
ehka ole mahdollinen, jos ruoho on hyvin tiheaa
tai korkeaa.

1. E]tai E] * EcoMode E]V

2. Eco-tilan aktivointi/deaktivointi:
m  Aktivoi E]':
Eco-tila otetaan kayttoon.

m  Deakt. E]V:
Eco-tila poistetaan kaytosta.

7.4 Sadetunnistimen saité (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

H HUOMAUTUS Kuivan ruohon leikkaaminen
vahentaa leikkurin likaantumista. Aktivoimalla sa-
detunnistin ja asettamalla viiveaika voidaan estaa
maran ruohon leikkaaminen.

Kun sadeanturi on aktivoitu, laite ajaa sateen al-
kaessa takaisin latausasemaan. Siella se pysyy,
kunnes sadetunnistin on kuivunut. Taman jalkeen
se odottaa viela asetetun viiveajan verran ennen
kuin se jatkaa ruohonleikkuuta. Sadeanturien
herkkyytta voidaan saataa.

1. @ tai E] *Sadetunnistin B'

2. Sadetunnistimen aktivointi/deaktivointi:

u @tai@ Aktivoi BV:

sadetunnistin otetaan kayttoon.

u @tai@ Deakt. BY:

sadetunnistin poistetaan kaytosta.
3. Sadetunnistimen viiveen saato:

u @ tai E] *Sadetunnistimen vii-
\4
ve" (-]
B xx tuntia xx minuuttia
Valitse haluamasi viivearvo painikkeella

@ tai E]ja vahvista valinta painamalla
=r

4. Sadetunnistimen herkkyyden saato:
@tai@ *Sadeant. herkk. [3'
Valitse haluamasi herkkyysarvo painik-
keella @ tai E] ja vahvista valinta pai-

namalla E]'.

7.5 Leikkuuohjelman asettaminen

7.5.1 Leikkuuohjelman asettaminen —

yleista

1. Avaa paavalikko painikkeella [=).

2. @tai @ *0ohjelmat B'
3. Valitse valikkokohta painamalla @ tai @ja

. . . |4
vahvista valinta painamalla E] .

4. Tee asetukset.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

7.5.2 Aloituskohtien asettaminen
Aloituskohtien ohjelmointi

1. Aseta laite latausasemaan.

Kytke laite paélle painamalla .

Avaa paavalikko painikkeella E}

@ tai @ *0ohjelmat B'

@ tai E] * Aloituskohdat E]V
(Atai (W) = Aloituskohtien ohjel-
mointi B'

7. @ tai @ *Kaynnista aloituskohtien
ohjelmointi BV:

L @ tai @ Start E]'. Laite ajaa rajoi-

tuskaapelia seuraten.

L @ tai E] Tassa E', kun laite on saa-

vuttanut haluamasi aloituskohdan. Aloi-
tuskohta tallennetaan.

8. @ tai @ Aseta aloituskohta 1 E]',
jos aloituskohtaa ei ole valittu ohjelmointiajon

aikana. Jos tassa ei maariteta aloituskohtia,
ne valitaan automaattisesti.

9. @taiE]A'IO'ituskohta Xt XXm E]',

kun viimeinen aloituskohta on saavutettu.

o o & 0 DN

Aloituskohtien manuaalinen asettaminen (05)

Ensimmainen aloituskohta (05/X0) on asetettu

valmiiksi; se sijaitsee 1 m latausaseman oikealla

puolella. Taman kohdan taakse voidaan maarit-

taa muita aloituskohtia (katso tekniset tiedot).

Huomioitavaa aloituskohtien valinnassa:

=  Al3 aseta aloituskonhtia lilan kauas latausase-
masta tai liian 18helle toisiaan (06/f).

®m  Kayta vain niin monta aloituskohtaa kuin on
tarpeen.
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1. @tai E] * Aloituskohdat E]'
2. @tai@ *Kohta X1 [020m] E]V

Valitse yksi numero kerrallaan painamalla @ tai
@ja vahvista kukin valinta painamalla B’.

3. @tai@ *Kohta X2 [075m] B'

Valitse yksi numero kerrallaan painamalla @ tai

E]ja vahvista kukin valinta painamalla E]'.
4. Tarvittaessa voit asettaa muita aloituskohtia.

5. Palaa paavalikkoon painamalla E]
7.5.3 Leikkuuaikojen asettaminen

EH HUOMAUTUS Leikkuuaikojen ohjelmoinnin
ja leikkuun aloittamisen valiin on jaatava vah. 30
minuuttia. Jos ndin ei ole, laite kdynnistyy aikai-
sintaan 30 minuutin kuluttua painikkeen viimeisen
painalluksen jalkeen.

Valikkokohdassa Viikko-ohjelma valitaan
laitteelle leikkuupaivat ja -ajat. Muuta asetuksia
tarvittaessa nurmikon koon mukaan. Jos noin vii-
kon kuluttua on viela jaljella leikkaamattomia
alueita, pidenna leikkuuaikaa.

@tm@ *Viikko-ohjelma E]

@tal@ *Joka paiva [X]: Laite
leikkaa ruohon joka paiva asetettuina ai-
koina. Jos naytdssa nakyy Joka paiva
[ 1, laite leikkaa ruohoa vain valittuina
viikonpaivina.

u @ tai @ *Maanantai [X]...* Sun-
nuntai [X]: Laite leikkaa ruohon valit-
tuna viikonpaivana asetettuina aikoina.
Jos naytéssa nakyy esim. Maanantai
[ 1, laite ei leikkaa ruohoa kyseisena
paivana.

u @tai@ Muuta E]': Lisaa [X] tai
poista kaytosta [ ] paivia ja aseta aiko-
ja, leikkuutapoja ja aloituskohtia.

2. Tee asetukset koskemaan kaikkia paivia tai
tiettya paivaa:

m  Esim. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
maali ruohonleikkuu [M] kello 7.00—
10.00, automaattisesti vaihtuva aloitus-
kohta 0-9[?].

m  Esim. *[R] 16:00-18:00 [1]: Laite
aloittaa kello 16.00 reunaleikkuun [R] ja
leikkaa koko rajoituskaapelin pituudelta.
Taman jalkeen se aloittaa alueen leik-
kuun aloituspisteesta 1 [1] . Kello

18.00 tai akun tyhjentyessa laite palaa la-
tausasemaan.

L] @ tai E] Muuta BY: Valittu asetus

muutetaan.

u @ tai E] Jatka BY: Muutettu asetus

vahvistetaan ja siirrytdan seuraavaan
asetukseen.

3. @ tai E] Tallenna BV: Valikkokohdan
kaikki muutetut asetukset tallennetaan.

7.5.4 Vaylaleikkuutila

Vaylaleikkuutila parantaa leikkuujalkea kapeilla

vaylilla.

1. Aseta kapean vaylan aloituskohta (katso kap-
pale "Aloituskohtien asettaminen").

2. Kaynnista vaylaleikkuutila asetetusta aloitus-
kohdasta lahtien (katso kappale "Leikkuuoh-
jelman asettaminen").
®  Esim. *[P] 16:00-18:00 [3]: Laite

kaynnistyy kello 16:00 vaylaleikkuutilassa
[P] ja aloittaa leikkuun aloituskohdasta 3
[3]. Kello 18:00 tai akun tyhjentyessa laite
palaa latausasemaan.

7.6 inTOUCH (Robolinho-mallit "W")

Olemassa olevan yhdyskaytavayhteyden voi kat-
kaista. Sen jalkeen laite on 30 minuutin ajan val-
mis uuden yhteyden luomiseen.

EH HUOMAUTUS Jos yhteys luodaan mydhem-
min, vanha yhteys on katkaistava uudelleen,
vaikka laite ei olisikaan ollut yhteydessa yhdys-
kaytavaan.

1. [A)tai (W) *inToucH [=]7

2. Yhteyden katkaiseminen B'
Laitteen ilmoitus: valmis.

3. Vahvista painamalla B' ja palaa valikkoon.
7.7 Reunaleikkuu manuaalisesti

kaynnistettaessa

Kun laite kdynnistetddn manuaalisesti, se voi-
daan asettaa aloittamaan leikkaaminen reunois-
ta.

Reunojen leikkaaminen ohjelmoituina aikoina:
katso Luku 7.5.3 "Leikkuuaikojen asettaminen”,
sivu 394.

@ tai E] *Reunaleikkuu E]'

2. @tai@*manuaah’sesti kdynnis-
O |
tettaessaE]
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Tietojen nayttaminen

7.8 Sivualueleikkuun saataminen

1. @tai@ *Sivualueen Teikkuu E]'

2. Leikkuuaikojen asettaminen:

u @tai E] ei aktiivinen B’:
sivualueleikkuu on kytketty pois paalta.

u @ tai E] aktiivinen E]':
laite jatkaa leikkaamista, kunnes akku on
tyhja.

u @tai@ Mdhzeit in min B’:
laite leikkaa sivualuetta asetetun ajan
verran. Seuraavat leikkuuajat voidaan

asettaa:
30/60/90/120 tai kunnes akku on tyhja.

7.9 Nayton kontrastin saato

Jos nayttéa on vaikea lukea esim. auringonpais-
teessa, sita voidaan parantaa saatamalla nayton
kontrastia.

1. @tai@ *Ndyton kontrasti B'

2. Suurennal/vahenna nayton kontrastia paina-
malla @ tai @ja vahvista valinta painamal-

la B’.

7.10 Asetuksien suojaus

Jos asetuksien suojaus on poissa kaytosta, PIN-
koodi on sybtettava vain, kun kuitataan turvalli-
suuden kannalta tarkeita virheita.

1. ‘Z]tai[i] * Asetuksien suojaus [E]V

2. Asetuksien suojauksen aktivointi/deaktivointi:

u @tai Ii] Aktivoi By:
asetuksien suojaus otetaan kayttoon.
v [Altai[W] peakt. (=]
asetuksien suojaus poistetaan kaytosta.
7.11 Uudelleenkalibrointi

Jos rajoituskaapelin sijaintia tai pituutta on muu-
tettu tai laite ei enaa I6yda rajoituskaapelia, on
suoritettava uudelleenkalibrointi.

1. [AJtai [W) uudel1eenkalibrointi (—=]”

2. Nollataanko kalibrointi B'

3. Kalibroinnin suorittaminen: katso Luku 5.4
"Automaattinen kalibrointi", sivu 391.

7.12 Tehdasasetusten palauttaminen

Laitteen tehdasasetukset voi palauttaa esimerkik-
si ennen sen myymista.

1. @tai E] * Tehdasasetukset E]'

Laitteen ilmoitus: Tehdasasetukset pa-
Tautettu

8 TIETOJEN NAYTTAMINEN

Valikossa Info naytetdan laitteen tietoja. Tassa
valikossa ei voida tehda asetuksia.

1. Avaa paavalikko painikkeella @

2. @tai E] * Info E]'
3. Valitse valikkokohta painamalla @ tai E]ja

hyvéksy valinta painamalla E]'.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

4. Palaa paavalikkoon painamalla E]

Terdhuolto

Nayttad, kuinka monen tunnin kuluttua tera on
huollettava. Laskuri voidaan nollata manuaalises-
ti. Jata terahuolto AL-KO-jalleenmyyjan, korjaajan
tai huoltoliikkeen tehtavaksi.

Terahuollon laskurin nollaaminen:

1. @ tai @ Vahvista E]'

Laitteisto

Nayttaa laitetta koskevia tietoja, esim. tyyppi, val-
mistusvuosi, kayttétunnit, sarjanumero, leikkuu-
kertojen maara, leikkuuaika yhteensa, latausjak-
sojen maara, latausaika yhteensa, rajoituskaape-
lin silmukan pituus.

Ohjelmisto
Nayttaa ohjelmistoversion.

H HUOMAUTUS Pida Robolinho-robottileikku-
rin ohjelmisto aina ajan tasalla. Tarkasta laiteoh-
jelmiston versio saannodllisesti ja paivita se tarvit-
taessa. Robolinho Updater -ohjelmisto [6ytyy in-
ternetista osoitteesta:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Ohjelmatiedot

Nayttaa voimassa olevat asetukset, esim. viikoit-
taisen leikkuuajan.

Hairiot

Nayttada viimeksi tulleet hairidilmoitukset ja niiden
paivamaaran, kellonajan ja virhekoodin.
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Huolto ja hoito

9 HUOLTO JA HOITO

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita!

9.1 Puhdistus

HUOMAUTUS! Veden aiheuttama vaara. Ro-
bottiruohonleikkuriin ja latausasemaan paaseva
vesi vahingoittaa sdhkékomponentteja.

m Al puhdista robottiruohonleikkuria ja lataus-
asemaa vesisuihkulla.

Robottiruohonleikkurin puhdistus

/\ VARO! Leikkuuterien aiheuttama louk-
kaantumisvaara. Leikkuuterat ovat erittain tera-
via ja voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

m  Kayta suojakasineita!

B Pida huoli siita, etteivat kehon osat joudu

leikkuuterien ulottuville.

Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1. Kytke laite pois paalta painamalla .
2. Puhdista laitteen pinta kasiharjalla, kostealla
liinalla tai pehmealla puhdistussienella.

3. Harjaa pohja, leikkuukoneiston kansi ja leik-
kuuterat puhtaiksi harjalla.

4. Tarkista leikkuuterat vaurioiden varalta. Tar-
vittaessa vaihda: katso Luku 9.3 "Leikkuuteri-
en vaihto", sivu 396.

Latausaseman puhdistus

1. Poista ruohojaamat ja lehdet seka muut esi-
neet latausasemasta sdanndllisin valein.

2. Pyyhilatausaseman pinta kostealla liinalla tai
pehmealla puhdistussienella.
9.2 Saannolliset tarkastukset

Yleinen tarkastus

1. Tarkista koko asennus kerran viikossa mah-
dollisten vaurioiden varalta:

®  Laite

® [ atausasema
B Rajoituskaapeli
B Verkkolaite

2. Vaihda vialliset osat AL-KO-yhtién alkuperai-
siin varaosiin tai vaihdata ne AL-KO-huolto-
liikkeessa.

Pyorien vapaan pyorimisen tarkastus

Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1. Puhdista ruohojadamat ja lika huolellisesti
pyorien ymparilla olevalta alueelta. Kayta
apuna kasiharjaa ja puhdistusliinaa.

2. Tarkista, pyorivatkd pyorat vapaasti ja voivat-
ko ne kaantya.

Huomautus: Jos pydrét ovat raskasliikkeisié
tai ne eivét kdanny, pyyda AL-KO-huoltolii-
ketté vaihtamaan ne.

Robottiruohonleikkurin kosketuspintojen

tarkistus

1. Puhdista lika liinalla ja rasvaa pinnat kevyesti
kontaktirasvalla.

Latausaseman latauskoskettimien tarkistus

1. Veda pistoke irti pistorasiasta.

2. Paina latauskoskettimia latausaseman suun-
taan ja paasta irti. Latauskoskettimien taytyy
joustaa takaisin [ahtéasentoon.

Huomautus: Jos latauskoskettimet eivét pa-

laa takaisin, pyyda AL-KO-huoltoliikettd vaih-
tamaan ne.

9.3 Leikkuuterien vaihto

/\ VARO! Leikkuuterien aiheuttama louk-
kaantumisvaara. Leikkuuterat ovat erittain tera-
via ja voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

®  Kayta suojakasineita!
B Pida huoli siita, etteivat kehon osat joudu
leikkuuterien ulottuville.

HUOMAUTUS! Epaasianmukaiset korjaukset
vahingoittavat laitetta. Jos asennettuja, vaanty-
neita leikkuuteria suoristetaan, terélautanen voi
vahingoittua.

m Al suorista vaantyneita leikkuuteria.
B Vaihda vaantyneet leikkuuterat AL-KO-yhtion
alkuperaisiin varaosiin.

Kuluneet tai vaantyneet leikkuuterat on vaihdetta-
va.

Kytke laite pois paaltd painamalla .

Laske laite maahan leikkuuterat yldspain.
Avaa kiinnitysruuvit.

Poista leikkuutera paikaltaan.

Puhdista teran kiinnityskohta pehmealla har-
jalla.

H HUOMAUTUS Terat on hiottu koko pituudel-
taan, joten ne voi kaantaa ympari (180°) kaytto-
ajan kaksinkertaistamiseksi.

aprwbd=
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Ohjeet hairidtilanteissa

6. Leikkuuterien vaihtaminen:

®  Jos leikkuuteria ei ole kdannetty ympari
ensiasennuksen jalkeen: Kadanna leikkuu-
teria 180° ja laita ne kiinnityskohaan tera-
va puoli laitteeseen pain. Kirista kiinnitys-
ruuvit kdsikireyteen.

®  Jos leikkuuterat on kaannetty ympari en-
siasennuksen jalkeen: Laita uudet leik-
kuuterat kiinnityskohaan terava puoli lait-
teeseen pain. Kiristd uudet kiinnitysruuvit
kasikireyteen.
Huomautus: Vain alkuperéisten AL-KO-
varaosien kaytté on sallittua.

Jos laitteessa on paljon sellaista likaa, jota ei voi
poistaa harjalla, taytyy vaihtaa teralautanen, kos-
ka epatasapainon seurauksena voi esiintya li-

saantynyttd melua, kulumista ja toimintahairioita.

Hairié Syy

Laite ei kaynnisty. Akku on tyhja.

Laite jaa kiinni ja kaivautuu
maahan. Pyorien pydrimi-
nen jatkuu.

laukea.

Laite osuu maan kohou-

maan.

Laite leikkaa vaaraan ai-
kaan. ka.

Leikkuun kesto on asetettu

vaarin.

Laitteen aika-asetukset ka-

toavat.

Moottori pysahtyy ruohon-
leikkuun aikana.

Akku on tyhja.

Toérmaystunnistimet eivat

Ruoho on liian pitkaa.

Laitteessa on vaara kellonai-

Moottori on ylikuormittunut.

Poistoteria ei yleensa tarvitse vaihtaa.

10 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

10.1 Laitevikojen ja kasittelyvirheiden
korjaus

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.

m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairiota ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaaminen
Lataa laite latausasemassa.
Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

m  Korota leikkuukorkeutta ja laske sita
sitten asteittain, kunnes haluttu kor-
keus on saavutettu.

® | eikkaa ruoho lyhyeksi tavallisella
ruohonleikkurilla.

Tasoita epatasainen kohta.
Aseta kellonaika.
Aseta leikkuuajat.

Akku on viallinen. Ota yhteytta AL-KO-
huoltoon.

Kytke laite pois paalta, aseta se tasai-
selle alustalle tai lyhyeen ruohikkoon ja
kaynnista se uudelleen.

Lataa akku.

Leikkuujalki on epatasai-
nen.

Leikkuuterat ovat tylsia.

Leikkuuaika on liian lyhyt.

Leikattava alue on liian suuri.

Leikkuukorkeus on asetettu
liian alas.

Leikkuuterat ovat tylsia.

Kaanna tai vaihda leikkuuterat.
Ohjelmoi pitemmat leikkuuajat.
Pienenna leikattavaa aluetta.

Korota leikkuukorkeutta ja laske sita sit-
ten asteittain, kunnes haluttu korkeus on
saavutettu.

Kaanna tai vaihda leikkuuterat.
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Ohjeet hairidtilanteissa

Hairio Syy
Akun kayttdaika lyhenee Leikkuukorkeus on asetettu
huomattavasti. liian alas.

Ruoho on liian pitkaa tai kos-

teaa.

Laite tarisee tai on liilan 83- Leikkuuterat tai terien kaytto-
nekas. moottori on epatasapainossa

Akku ei lataudu tai akku- ®  [atausaseman lataus-
koskettimet ovat likaiset.

®  |aitteen kosketuspinnat
ovat likaiset.

jannite on alhainen

Latausasemassa ei ole vir-

taa.

Laite ei osu latauskosketti-

miin.

Akun kestoika on paattynyt.

Latauselektroniikka on vialli-

nen.

10.2 Vikakoodit ja vikojen korjaaminen

Hl HUOMAUTUS Jos hairitta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota

yhteytta asiakaspalveluumme.

Vikakoodi Syy

CNOO1: Tilt sensor Kallistustunnistin lauennut:
B Maks. kallistus ylittynyt
®  Laitetta on kannettu
®  Rinne liian jyrkka

CN002: Lift sensor Nostotunnistin lauennut:

m  Kotelo on kaantynyt ylos-
pain nostamisen tai es-
teen takia.

CNO005: Bumper defle- Laite on ajanut esteeseen ei-
cted ka paase vapautumaan siita
(esim. térmays latausase-

man lahella).

Korjaaminen

Korota leikkuukorkeutta ja laske sita sit-
ten asteittain, kunnes haluttu korkeus on
saavutettu.

®  Anna ruohon kuivua.

Saada leikkuukorkeus ylimmalle ta-
solle.

®  Puhdista leikkuukoneiston kansi.
®  Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Puhdista latauskoskettimet ja kosketus-
pinnat.

Kytke latausasema sahkoverkkoon.

B Aseta laite latausasemaan ja tarkis-
ta, osuvatko latauskoskettimet kos-
ketuspintoihin.

®  Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.
Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.
Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Korjaaminen

Aseta laite tasaiselle pinnalle ja kuittaa
virhe.

Poista este.

B Aseta laite vapaalle alueelle leik-
kuualueen sisalle.

®m  Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.
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Vikakoodi

Syy

Korjaaminen

CNOO7: No loop sig- Ei silmukkasignaalia ®  Tarkista latausaseman led-merkki-
nal Rajoituskaapeli on vialli- valot.
nen. ®  Tarkista latausaseman virransyo6tto.
= Silmukkasignaali liian Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
heikko. B Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot. Korjaa viallinen johto.
CN008: Loop signal ®  Silmukkasignaali liian ®m  Tarkista latausaseman led-merkki-
weak heikko valot.
®  Rajoituskaapeli asennet- ® Tarkista latausaseman virransyotto.
tu lilan syvalle Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
®  Nosta rajoituskaapeli maarattyyn
korkeuteen, tarvittaessa kiinnita se
suoraan nurmikon pintaan.
CN010: Bad position = Laite on rajoitetun ruo- ®  Aseta laite vapaalle alueelle leik-
hikkoalueen ulkopuolella. kuualueen sisalle.
®  Rajoituskaapeli on asen- ® Korjaa rajoituskaapelin sijaintia
nettu ristiin. kaarteiden ja esteiden kohdalla.
Korjaa ristiin asennettu kaapeli.
CNO11l: Escaped ro- Laite on rajoitetun ruohik- Korjaa rajoituskaapelin sijaintia kaartei-
bot koalueen ulkopuolella. den ja esteiden kohdalla.
CNO012: cal: no loop Virhe kalibroinnin aikana: ®  Tarkista latausaseman led-merkki-
CNO15: cal: outside ®m Laite eil6yda rajoitus- valot.
kaapelia. ®  Tarkista latausaseman virransyotto.
Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
B Aseta laite maarattyyn kalibrointi-
asentoon ja kohdista se tarkasti
suoraan kulmaan. Laitteen taytyy
pystya ajamaan rajoituskaapelin yli.
CN017: cal: signal Virhe kalibroinnin aikana: ®  Aseta laite maarattyyn kalibrointi-
weak ®  Silmukkasignaali liian asentoon ja kohdista se tarkasti
heikko suoraan kulmaan.
Ei silmukkasignaalia ®  Tarkista latausaseman virransyo6ttd.
Rajoituskaapeli on vialli- Irrote.l verklfo.lalte ja kyt.ke se Jalle.en.
nen. ®m  Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot.
CN018: cal: colli- Virhe kalibroinnin aikana: Poista este.
sion = Laite on tdrmannyt es-
teeseen.
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Vikakoodi

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Syy
Akku on tyhja:

Rajoituskaapelin silmukka on
liian pitka, siinad on liikaa saa-
rekkeita.

Ei kosketusta latauskosketti-
miin akun lataamisen aikana

Esteita latausaseman lahella

Laite on jaanyt kiinni.

Laite ei I0yda latausasemaa.

Akku on kulunut.

Latauselektroniikka on vialli-
nen.

Virheiden automaattinen kor-
jaus ei mahdollista

®  Akku on ylikuumentunut
(yli 60 °C). Purkautumi-
nen ei mahdollista.

®  Hatakatkaisu valvontae-
lektroniikan toimesta

Leikkuumoottori on ylikuu-
mentunut (yli 80 °C).

Laite on ajanut esteeseen ei-
ka paase vapautumaan siita.

Korjaaminen

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

Puhdista latauskoskettimet.
Aseta laite latausasemaan ja tarkis-
ta, osuvatko latauskoskettimet kos-
ketuspintoihin.

®  Pyyda valmistajan valtuuttamaa
huoltoliiketta tarkistamaan ja vaihta-
maan latauskoskettimet.

Poista esteet.

Aseta laite vapaalle alueelle leik-
kuualueen sisalle.

®  Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot.

®  Pyyda valmistajan valtuuttamaa
huoltoliiketta tarkistamaan rajoitus-
kaapeli.

Pyyda valmistajan valtuuttamaa huolto-
liikettd vaihtamaan akku.

Pyyda valmistajan valtuuttamaa huolto-
liiketta tarkistamaan latauselektroniikka.
Kuittaa hairidilmoitus manuaalisesti.

Mikali tilanne toistuu: Tarkistuta laite
valmistajan valtuuttamassa huolto-
liikkeessa.

m Kytke laite pois paalta ja anna akun
jaahtya.
m  Al3 aseta laitetta latausasemaan.

m  Kytke laite pois paalta ja anna sen
jaahtya.

m  Mikali tilanne toistuu: Tarkistuta laite
valmistajan valtuuttamassa huolto-
liikkeessa.

Poista este.
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Kuljetus

Vikakoodi Syy Korjaaminen
CN128: Recov Impos- Laite on ajanut esteeseen ei- Poista este.
sible ka paase vapautumaan siita.
Laite on rajoitetun ruohik- B Aseta laite vapaalle alueelle leik-

koalueen ulkopuolella.

CN129: Blocked wL
tunut.

CN130: Blocked WR
nut.

Muiden vikakoodien kuvaukset I10ytyvat AL-KO-
kotisivulta.

11 KULJETUS

Toimi seuraavasti laitteen siirtamiseksi:

1. Pysayta laite painamalla @ tai pysaytyspai-
niketta.

2. Kytke laite pois paalta painamalla .

3. Nosta laitetta kotelosta molemmin kasin:
® | eikkuuteriin ei saa koskea.

® | eikkuuterien taytyy aina osoittaa kanta-
jasta poispain.

12 SAILYTYS

12.1 Robottiruohonleikkurin sailytys

Vie laite sailytyspaikkaan talven ajaksi tai jos sita
ei ole tarkoitus kayttaa yli 30 paivaan.

1. Lataa akku tayteen (katso Luku 5.1 "Akun la-
taaminen (12)", sivu 391)

2. Puhdista laite perusteellisesti (katso Luku 9.1
"Puhdistus”, sivu 396).

3. Laitteen sailytys:
®  Kkaikilla pyorilla seisoen

B kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta suo-
jatussa paikassa

B poissa lasten ulottuvilta.

12.2 Latauspylvaan sailytys (12)

Vie latauspylvas sailytyspaikkaan talven ajaksi tai
jos sita ei ole tarkoitus kayttaa yli 30 paivaan.

1. Irrota verkkolaite sahkdverkosta ja latausase-
masta.

2. Latauspylvaan irrotus:

B Avaa latauspylvaan (12/5) molemmat
ruuvit.

Vasen pyoramoottori jumiu-

Oikea py6ramoottori jumiutu-

kuualueen sisélle.
®  Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

Korjaa jumiutumisen syy.
Korjaa jumiutumisen syy.

m  Kallista latauspylvasta ja irrota se lataus-
asemasta.

®  |rrota kaapeli latausasemasta ja lataus-
pylvaasta.

®  Peita jalustan aukko (12/6) toimitukseen
sisaltyvalla talvisuojuksella (12/7) (katso
tekniset tiedot).

3. Sailyta latauspylvasta

B kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta suo-
jatussa paikassa

B poissa lasten ulottuvilta.

12.3 Rajoituskaapelin talvisdilytys

Rajoituskaapeli voidaan jattdéa maahan, sita ei
tarvitse poistaa.

13 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytostd poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittdmisesta on sadadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

. Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilbkohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.
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Asiakaspalvelu ja huolto

Kaytosta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
)@
®  Kaytto- tai asennusohjeesta l6ydat tietoja nii-

den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta

seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltéda yli 0,0005 % elohopeaa

Kéaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

Pakkausta koskevat tiedot

Oy Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Ha-
%69 vita pakkaukset ymparistdystavallisesti.

Akun irrotus ennen laitteen havittamista (16)
Sisaanrakennettu akku on irrotettava ennen lait-
teen havittdmista ja havitettava erittdin ymparis-
toystavallisesti.

1. Kierra ruuvit (16/1) auki.

2. Ota akkukotelon kansi (16/2) irti.

3. Irrota akku (16/3) ja ota se pois.

4. Aseta kansi takaisin ja kierra ruuvit kiinni.

14 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

Jos laitteessa esiintyy lakisdateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-

raytyy laitteen ostomaan lainsdadannon mukaan.
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Takuu ja tuotevastuu

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B t3ta kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitelldan asianmukaisesti B |aitteeseen tehdadn omavaltaisia teknisia
®  kaytetddn alkuperéisvaraosia muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttdtarkoituksen vas-
taisesti

Takuu ei koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttdja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat
virhevastuuseen.
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2.3 Simboluri pe aparat..............cccuveennnen. 406
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2.8 Acumulator ........ccocceeveirnieeineinnne 409 4.7  Verificarea conexiunilor la statia de
2.9 Descrierea functionala ..................... 409 BAZE (08) wvvvrsvversns s 415
2.10 Modul radio WLAN si aplicatia AL-KO 5 Punereainfunctiune ..ol 415
{?J&%ﬁ'?ég?gg}'?ggoggé%oo 209 5.1 Incarcarea acumulatorului (12)........... 415
s 5.2 Efectuarea setarilor de baza............... 415
3 Siguranta ....cccooeeiiei e 410 5.3 Reglarea Tnélpmn de taiere (14) ......... 415
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I e 410 DIAre oo 416
2§ Eo:b"a “t"lza;e gregita . .....o. o M0 g Utli2868 o 416
' ecmameneeS|guran§a§|proec§|- 410 6.1 Pornirea manuala a aparatului ........... 416
331 Introducerea PIN si PUK . 410 6.2 Intrerupeti procesul de tundere........... 416
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341 OPEIALOT eoeeveeeeeeseeeeseee 411 7 SEEM s 417
342 Echipamentul personal de pro- 7.1 Accesarea setarilor - General............. 417
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3.4.4 Siguranta aparatului .................... 411 (Robolinho 700/1200/2000)................ 417
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3.4.5 Siguranta electrica.............c......... 412 linho 450 W/700/1200/2000) ............417
4 Montajul .....cooeiiii 412 7.5 Setarea programului de tuns .............. 417
4.1 Despachetarea aparatului.................. 412 751 Setarea programului de tuns -
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Despre aceste instructiuni de utilizare

7.6 inTOUCH (modelul Robolinho "W") ...419
7.7 Tunderea marginilor la pornirea ma-

NUAIA ..o 419

7.8 Setarea tunderii suprafetelor secun-
dare ..o 419
7.9 Setarea contrastului displayului ......... 419
7.10 Protectia setarilor .................c..ccoo.. 419
7.11 Recalibrarea...........cccoceevvveeviieeennnn.. 419
7.12 Resetarea la setarilor din fabrica ....... 419
8 Afisarea informatiilor...............ccocooenn 419

9 intretinerea si ingrijirea
9.1 Curatarea .......cceeeeveveeieeeic e

9.2  Verificare regulata

9.3 Schimbarea cutitulUi...........ccccceovvenne 421
10 Ajutor in caz de defectiuni ..........cccccveeneee. 421
10.1 Corectarea erorilor la aparat si de
MANEVIAre ......ccueiiiiiiieiiieeie e 421
10.2 Coduri de eroare si indepartarea
ACESLOraA ..o 423
11 Transportul.........cccevceiiieeniiiiiiiceeee 426
12 Depozitarea .........cccceceeeveeieeiieie e 426
12.1 Depozitarea masinii de tuns iarba ro-
botizata...........cooiiiiii 426
12.2 Depozitarea coloanei de incarcare
(12) e 426
12.3 Depozitarea pe timp de iarna a ca-
blului de delimitare .............cccccceevvens 426
13 Eliminarea deseurilor...........c.ccccooviiienee. 426
14 Serviciul clienti / Service ..........ccocevcueenee. 427
15 Garanfia.......ccooceveviiiiiiiie 427

1 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

®  Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
n alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.

= Inmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

m  Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

1.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

Semnificatie

Tnainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie aceste in-
structiuni de utilizare. Aceasta este
o conditie obligatorie pentru lucrul
n conditii de siguranta si pentru o
utilizare lipsita de defectiuni.

Instructiuni de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
’ ioni de litiu! Respectati in special in-
LI structiunile de transport, depozitare

si eliminare din acest manual de uti-
lizare!

1.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indica o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/\ AVERTISMENT! Indicé o situatie periculoa-
sa potentiala, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/\ ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiala, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

2 DESCRIEREA PRODUSULUI

Aceasta documentatie descrie o masina de tuns
iarba robotizata, cu acumulatori, care se misca li-
bera pe o suprafata cu iarba. Inaltimea de taiere
este reglabila.
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Descrierea produsului

2.1 Pachetul de livrare (01)
In pachetul de livrare se afla pozitiile mentionate

aici. Verificafi daca exista toate pozitjile:
Nr. Piesa
Masina de tuns iarba robotizata
Instructiuni pe scurt
Instructiuni de utilizare
Cuie de iarba *
Adaptor retea
Statie de baza incl. cuie cu filet (5 buc.)

Cablu de limitare *

0 N O g A~ WO N -

Capac de iarna *
* n functie de model (vezi datele tehnice)

2.2 Masina de tuns iarba robotizata (02)

Nr. Piesa

1 Camp de operare cu ecran (la interior)

N

Tasta STOP (Opreste imediat aparatul
si cutitul de taiere in 2 s)

Contacte de incarcare
Reglare inaltime (la interior)
Role frontale (ghidabile)
Placa de tuns

Roata de antrenare

0o N o o ~ W

Disc cutit

9  Surub de fixare
10  Cutit evacuare
11 Lama cutit

12 Locas acumulator
2.3 Simboluri pe aparat

Simbol Semnificatie

Tineti alte persoane departe de zo-
na de pericol!

Atentie sporita la manipulare!

A

Semnificatie

Tineti méinile si picioarele departe
de unitatea de taiere!

Pastrati distanta de siguranta!

Cititi instructiunile de utilizare Tnain-
te de punerea in functiune!
/An@]

Pentru pornirea aparatului introdu-
ceti PIN-ul!

Nu urcati pe aparat!

2.4 Camp de operare (03)

Nr.

1

Piesa

(Tasta Home): Intrerupeti tunsul, a-
paratul revine in statia de baza. Acesta
reporneste a doua zi automat la timpul
de tuns presetat.

Senzor de ploaie: Inregistreaza dacé
ploua (vezi Capitol 7.4 "Reglarea senzo-
rului de ploaie (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", pagind 417).

Display: Indica starea actuala de functio-
nare a aparatului, numele meniului se-
lectat, punctele de meniu precum si
funcitiile de selectat (vezi Capitol 2.5
"Display", pagina 407).

@ E] (Taste sageata): Selectati punc-
tele de meniu, cresteti si scadeti valorile
numerice, selectati intre setari.

@ (Tasta Start/Pauza): Porniti si opriti
manual regimul de tuns resp. reporniti
imediat tunsul dupa apasarea .

‘B E]' (Taste functionale): Accesati
functia care se afiseazd momentan dea-
supra tastei pe display.
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Descrierea produsului

Nr. Piesa
7 (Tasta On/Off): Pornirea si oprirea a-
paratului.
8 E] (Tasta meniu): Accesati meniul prin-
cipal.
2.5 Display
4 (ri)
-
Main Menu
* Settings
Information
Back confirm

of6 ®

Nr.

1

Afisaj
Numele meniului selectat (aici: Main
Menu)

Puncte de meniu: Se afiseaza intot-
deauna doar doua puncte de meniu
(aici: Settings si Information). Cu
@ si @ se pot afisa si alte puncte de
meniu.

Functiile pentru punctul de meniu selec-

tat (aici: Settings). Cu ‘E] si E]V
se pot accesa functiile.

Steluta pentru marcarea punctului de
meniu afisat (aici: Settings)

495439 _f
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Descrierea produsului

2.6 Structura meniu

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program vezi Capitol 7.5 "Setarea programului de tuns", pa-
gina 417

Entry Point vezi Capitol 7.5.2 "Setarea punctelor de pornire", pagi-
na 417

Program Info vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", paging 419

Time vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setdrilor de baza", pagind 415
Date vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setérilor de baza", pagina 415
Language vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setarilor de baza", pagina 415
PIN-Code vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setarilor de baza", pagind 415

Key clicks vezi Capitol 7.2 "Activarea/dezactivarea tonurilor de tas-

ta", pagina 417

EcoMode vezi Capitol 7.3 "Activarea/dezactivarea Eco-Mode (Robo-
linho 700/1200/2000)", pagina 417 *

Rain sensorvezi Capitol 7.4 "Reglarea senzorului de ploaie (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", pagina 417 *

After rain delay vezi Capitol 7.4 "Reglarea senzorului de ploaie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 417*

Rain sensitive vezi Capitol 7.4 "Reglarea senzorului de ploaie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 417*

iNTOUCH vezi Capitol 7.6 "inTOUCH (modelul Robolinho "W")", pagi-
na 419

Margin mowing vezi Capitol 7.7 "Tunderea marginilor la pornirea

manuala”, pagina 419

Sub zone active/disabled vezi Capitol 7.8 "Setarea tunderii su-
prafetelor secundare”, pagina 419

Display contrast vezi Capitol 7.9 "Setarea contrastului displayu-
lui", pagina 419

Safety settings vezi Capitol 7.10 "Protectia setarilor", pagina 419
Reset calibration vezi Capitol 7.11 "Recalibrarea”, pagina 419

Factory reset vezi Capitol 7.12 "Resetarea la setarilor din fabrica”,
pagina 419

Blades service vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagind 419
Hardware vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagind 419
Software vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagind 419
Program Info vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", paging 419

Failures vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagina 419
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Descrierea produsului

2.7 Statia de baza (04)

Nr. Piesa

1 Placa de baza

2 LED pentru afisaj stare
3  Contact de incarcare

4

Tasta Home () *

Coloana de incarcare
Locas cablu
Locas roata

Orificiu pentru cuie cu filet (9)

© 0 N o O

Cuie cu filet
* in functie de model (vezi datele tehnice)

2.8 Acumulator
Acumulatorul poate fi schimbat de utilizator.

H INDICATIE incércati complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare. Acumulatorul poate fi
incarcat in orice stare de incarcare. O intrerupere
a Incarcarii nu afecteaza acumulatorul. Acumula-
torul poate fi incarcat doar daca aparatul este
pornit.

B Acumulatorul este partial incarcat la livrare.
In regim normal, acumulatorul este incarcat
regulat. Aparatul revine in statia de baza.

®  Electronica de supraveghere integrata opres-
te automat procedura de incarcare la atinge-
rea unei stari de incarcare de 100%.

B Procedura de incarcare functioneaza doar la
un contact perfect al contactelor de incarcare
din statia de bazéa cu suprafetele de contact
ale aparatului.

B | atemperaturi de peste 45 °C, intreruperea
de protectie integrata impiedica incarcarea
acumulatorului. Astfel se evita deteriorarea
acumulatorului.

= Daca timpul de functionare al acumulatorului
se reduce in ciuda unei incarcari complete,
acesta trebuie inlocuit.

B Daca prin invechire sau depozitarea prea in-
delungata acumulatorul se descarca sub ni-
velul stabilit de producator, acesta nu se mai
poate incarca. Acumulatorul si electronica de
supraveghere trebuie verificate sau inlocuite
de dealerul AL-KO, tehnician sau partenerul
de service.

®m  Starea acumulatorului va fi indicata pe dis-
play. Verificati starea acumulatorului dupa
cca. 3 luni de depozitare. Pentru aceasta por-
niti aparatul si cititi starea acumulatorului. Da-
ca acumulatorul mai este incarcat doar 30%
sau mai putin, puneti aparatul in statia de ba-
za si porniti-l pentru a se incarca acumulato-
rul. Daca coloana de incarcare a fost scoasa
din statia de baza pentru depozitare (vezi Ca-
pitol 12.2 "Depozitarea coloanei de incércare
(12)", pagind 426), aceasta se monteaza la
loc in ordine inversa si se reconecteaza sta-
tia de baza la reteaua electrica.

®  Daca s-a scurs electrolit in locasul acumula-
torului: Duceti aparatul la service-ul AL-KO!

®  Daca s-a demontat acumulatorul din aparat:
Daca ochii sau mainile au intrat in contact cu
electrolit scurs, spalati-le imediat cu apa.
Mergeti imediat la medic!

2.9 Descrierea functionala

Deplasarea pe suprafata cu iarba

Aparatul se misca liber intr-o zona de tuns delimi-
tata cu un cablu de limitare. Orientarea aparatului
se face cu senzori care recunosc campul electro-
magnetic al cablului de limitare.

Daca aparatul loveste un obstacol, acesta rama-
ne pe loc si porneste in alta directie. Daca apara-
tul ajunge intr-o situatie in care nu mai poate
functiona, se afiseaza un mesaj pe display.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Daca aparatul
depisteaza cu un senzor de ploaie umiditate,
acesta revine automat in statia de baza.

Regim de tuns si de incarcare

Fazele de tuns se schimba continuu cu fazele de
incarcare. Daca la tuns incarcarea acumulatoru-
lui a scazut pana la o anumita valoare (afisaj:

0 %), aparatul revine de-a lungul cablului de limi-
tare in statia de baza.

Programele de tuns sunt presetate si pot fi adap-
tate la aparat sau in aplicatie.

La fiecare pornire a motorului se schimb directia
de rotatie a acestuia, ceea ce dubleaza durata de
viata a cutitului.

2.10 Modul radio WLAN si aplicatia AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Masina de tuns iarba robotizata este dotatd cu un

modul radio WLAN. Acesta permite controlul, se-

tarea si supravegherea confortabila printr-o apli-
catie pe un dispozitiv mobil (smartphone, table-
ta).
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Siguranta

H INDICATIE Dispozitivul mobil utilizat necesi-
ta o conexiune la Internet pentru utilizarea aplica-
tiei inTOUCH.

H INDICATIE Pentru a mentine masina de
tuns iarba robotizata permanent la cel mai nou ni-
vel software, acesta trebuie sa fie conectat la In-
ternet printr-o retea WLAN. Aplicatia AL-KO in-
TOUCH va informeaza atunci cand exista un up-
date de software. Aceasta se descarca automat.

Aplicatia AL-KO inTOUCH

Aplicatia AL-KO inTOUCH este disponibila in Go-
ogle Play Store pentru dispozitivele cu Android si
in Apple App Store pentru cele cu iOS:

GETITON
P Google Play

Scanati acest cod QR pentru a afla cum sé insta-
lati aplicatia AL-KO inTOUCH pe smartphone-ul
dvs. si informatii suplimentare despre aparatul
dvs. Astfel va puteti conecta la Internet aparatul
dvs. smart-connected.

Dupa instalarea aplicatiei trebuie sa va autentifi-
cati.

La prima pornire a aplicatiei se afiseaza automat
instructiunile de utilizare pe scurt. Urmati instruc-
tiunile pentru a instala masina de tuns iarba robo-
tizata in gradina si apoi pentru a o conecta la
aplicatia AL-KO inTOUCH.

EJ INDICATIE Masina de tuns iarba robotizata
se conecteaza exclusiv la o retea WLAN de 2,4
GHz.

Retelele WLAN de 5 GHz nu sunt compatibile.

Pentru conectarea cu aplicatia AL-KO inTOUCH,

masina de tuns iarba robotizata si smartphone-ul

trebuie sa se afle in raza de actiune a unui router
cu semnal suficient de puternic (recomandare:

min. 50%).

1. Porniti aplicatia AL-KO inTOUCH.

2. Creati un cont de utilizator cu INREGISTRA-
RE”. Introduceti numele de utilizator si paro-
la.

3. Logati-va cu contul de utilizator creat anteri-
or.

4. Porniti asistentul de conectare cu "APARA-
TE” si "APARAT NOU”.

5. Urmeaza alte indicatii.

H INDICATIE Daca masina de tuns iarba robo-
tizata se deplaseaza printr-o zona cu semnal slab
sau fara conexiune WLAN, atunci setarile aplica-
tiei AL-KO inTOUCH se executa abia cand a-
ceasta ajunge intr-o zona cu semnal bun. Daca
puterea WLAN a routerului nu acopera intreaga
gradina, aria de acoperire poate fi extinsa cu un
Repeater.

Daca apar probleme de functionare, dealerul dvs.
va poate ajuta cu aplicatia AL-KO inTOUCH in-
stalata. Masina de tuns iarba robotizata trebuie
sa fie disponibila dealerului prin aplicatia AL-KO
inTOUCH.

Pe langa accesul de la distanta asupra unei ma-
sini de tuns iarba robotizata, aplicatia AL-KO in-
TOUCH ofera si alte functii ca de ex. inregistra-
rea produsului, sfaturi pentru gradina, sfaturi pen-
tru plante sau mesagerie push in caz de eroare.

3 SIGURANTA

3.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatii si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.
Limitele de utilizare ale aparatului sunt: vezi date-
le tehnice.

3.2 Posibila utilizare gresita

Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea in
instalatii publice, parcuri, terenuri de sport sau in
agricultura sau silvicultura.

3.3 Echipamente de siguranta si protectie

/\ AVERTISMENT! Pericol de ranire. Dispo-
zitivele de siguranta si protectie defecte sau
scoase din functiune pot cauza accidente grave.
®  Duceti dispozitivele de siguranta si protectie

defecte la reparat.

B Nu scoateti din functiune dispozitivele de si-

guranta si de protectie.

3.3.1 Introducerea PIN si PUK

Aparatul poate fi pornit doar prin specificarea
unui PIN (Personal Identification Number). Astfel
se previne pornirea de catre persoane neautori-
zate. Din fabrica PIN-ul este setat la 0000. PIN-
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Siguranta

ul poate fi modificat, vezi Capitol 5.2 "Efectuarea
setarilor de baza", pagina 415.

Daca se introduce PIN-ul de 3 ori gresit, atunci

este necesara introducerea codului PUK (Perso-

nal Unlocking Key). Daca acesta este introdus

gresit, atunci trebuie sa asteptati 24 de ore pana

la urmatoarea introducere.

®  Nu lasati codurile PIN si PUK la indeméana
persoanelor neautorizate.

3.3.2 Senzori

Aparatul este dotat cu mai multi senzori de sigu-
ranta. Acesta nu reporneste automat dupa opri-
rea de catre un senzor de siguranta. Mesajul de
eroare se afiseaza pe display si trebuie confir-
mat. Trebuie eliminatd cauza declansarii senzo-
rului.

Senzor de ridicare

Daca aparatul este ridicat de carcasa in timpul
functionarii, atunci se opreste mecanismul pro-
pulsor si se opresc cutitele.

Senzori de impact pentru depistarea
obstacolelor

Aparatul este dotat cu senzori care, la contactul
cu un obstacol, asigura schimbarea directiei de
deplasare. La atingerea unui obstacol, partea su-
perioara a aparatului este miscata putin si senzo-
rul de impact declanseaza.

Senzor de inclinare directie de deplasare/
lateral

Daca apare o panta in sus sau in jos sau o incli-
natie laterala in directia de deplasare mai mare
decét cea setata pentru model, dispozitivul se ro-
teste sau isi schimba directia de deplasare.

Senzor de ploaie

Tn functie de model, aparatul este dotat cu un
senzor de ploaie care, atunci cand este activat
opreste tunsul in caz de ploaie si se asigura ca a-
paratul revine in statia de baza (vezi datele tehni-
ce).

E INDICATIE Dispozitivul poate fi utilizat in
mod fiabil in imediata apropiere a altor masini de
tuns iarba robotizate. Semnalul utilizat in cablul
de limitare corespunde standardului definit de
EGMF (Asociatia Producatorilor de Echipamente
de Gradinarit Europene) in ceea ce priveste emi-
siile electromagnetice.

Senzor de gheata

Aparatul este dotat cu un senzor de gheata, care,
la temperaturi scazute, transmite un mesaj la a-
parat sau un mesaj Push la aplicatia AL-KO in-
TOUCH (vezi datele tehnice). Temperatura pen-
tru mesaj este reglabila.

3.4 Instructiuni de siguranta

3.41 Operator

®  Persoanelor cu varsta sub 16 ani, persoane-
lor cu capacitati fizice, senzoriale sau menta-
le limitate sau cu lipsa de experienta si cu-
nostinte si persoanelor care nu sunt familiari-
zate cu instructiunile de utilizare nu li se per-
mite sa utilizeze dispozitivul. Respectati
eventualele regulamente de siguranta specifi-
ce nationale privind varsta minima a utilizato-
rului.

®  Nu utilizati aparatul sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor.
3.4.2 Echipamentul personal de protectie

®  Purtati imbracaminte si echipament de pro-
tectie adecvat pentru a evita ranirea.

Echipamentul de protectie personala este al-
catuit din:
pantaloni lungi si incaltaminte fixa.
la intrefinere si ingrijire: manusi de pro-
tectie.

3.4.3 Siguranta persoanelor si animalelor

® in cazul zonelor accesibile publicului, in jurul
zonei de cosit trebuie atasate notificari de
avertizare cu urmatorul continut:

/\ ATENTIE! Masind de tuns iarba automata
in functiune! Nu va apropiati de aparat! Supra-
vegheati copiii!

®  Asigurati-va ca copiii si alte persoane nu se
afla in apropierea dispozitivului sau pe dispo-
zitiv si ca nu se joaca cu dispozitivul in timpul
functionarii.

®  Asezarea pe dispozitiv si accesarea cutitelor
de taiere este interzisa!

= Tineti corpul si hainele departe de unitatea
de taiere.

3.4.4 Siguranta aparatului

®  fnainte de a incepe lucrul, asigurati-va ca nu
exista obiecte (de ex. ramuri, bucati de sticla,
metal sau imbracaminte, pietre, mobilier de
gradina, ustensile de gradina sau jucarii) in
zona de lucru a dispozitivului. Acestea pot
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deteriora cutitele de taiere ale dispozitivului
sau pot fi deteriorate de dispozitiv.

®m  Utilizati aparatul doar in urmatoarele conditji:
Aparatul nu este murdar.

Aparatul nu prezinta defectiuni sau urme
de uzura.

Toate elementele de operare functionea-
za.

Statia de baza si adaptorul de retea, pre-
cum si liniile lor de alimentare electrica
nu sunt deteriorate si functioneaza.

B Schimbati intotdeauna piesele defecte cu
piese de schimb originale de la producator.

Duceti aparatul la reparat daca s-a defectat.

Utilizatorul dispozitivului este responsabil

pentru accidentele care implica dispozitivul,

alte persoane si proprietatea acestora.
3.4.5 Siguranta electrica

®  Nu utilizati niciodata dispozitivul atunci cand
un sprinkler de gazon este in functiune pe
zona de tuns.

Nu stropiti aparatul cu apa.
Nu deschideti aparatul.

4 MONTAJUL

41 Despachetarea aparatului
1. Deschideti cu grija ambalajul.

2. Scoateti cu grija toate componentele din am-
balaj si verificati sa nu existe daune de trans-
port. .

Indicatie: In caz de daune de transport infor-
mati imediat dealerul AL-KO sau partenerul
de service.

3. Controlati pachetul de livrare, vezi Capitol 2.1
"Pachetul de livrare (01)", pagina 406.

Daca retrimiteti aparatul, pastrati ambalajul origi-

nal si documentele insotitoare. Acestea sun ne-

cesare pentru retrimitere.

4.2 Planificarea zonelor de tuns (05)

Locatia statiei de baza (05/1)

B Cel mai scurt drum spre cea mai mare supra-
fata de tuns

Suprafata neteda
Protejat de radiatii solare directe si intemperii

®  Acces liber pentru masina de tuns iarba robo-
tizata

Dispunerea cablului de limitare (05)

Cablul de delimitare trebuie asezat intr-o bucla
continua in sensul acelor de ceasornic.

Coridoare intre zonele de tuns (05/h)

Un coridor este un punct ingust in gazon si poate
fi utilizat pentru a conecta doua zone de tuns.

Suprafata principala si suprafata(ele)

secundare (05)

m  Suprafata principala (05/HF): Este gazonul
pe care se afla statia de baza si pe care dis-
pozitivul il poate tunde automat pe intreaga
sa zona.

®m  Suprafata secundara (05/NF): Daca exista un
gazon care nu poate fi accesat de dispozitiv
din zona principala, transportati dispozitivul
cu mana in zona secundara. Suprafetele se-
cundare pot fi prelucrate in regim manual.

Cu toate acestea, suprafetele principale si secun-
dare sunt delimitate de acelasi cablu de limitare
neintrerupt.

Pozitia punctelor de start (05/X0 — 05/X3)

La momentul de tundere specificat, dispozitivul
conduce de-a lungul firului limita pana la punctul
de pornire specificat si incepe sa tunda acolo.

Puteti utiliza punctele de plecare pentru a defini
ce zone ale suprafetei de tuns vor fi tunse mai
des.

4.3 Pregatirea zonelor de tuns

1. Verificati daca suprafata de tuns este mai
mare decat capacitatea aparatului. Daca su-
prafata este prea mare va aparea un gazon
tuns neuniform. Eventual reduceti suprafata
de tuns.

2. Tnainte de montarea statiei de baza si a ca-
blului de limitare sau punerea in functiune a
aparatului: Tundeti suprafata de iarba cu o
masina de tuns la inaltimea mica.

3. Indepartati obstacolele de pe suprafata de
iarba sau delimitati-le cu cablul de limitare
(vezi Capitol 4.5.3 "Delimitarea obstacolelor”,
pagina 413):
®  Obstacole plate peste care se trece si ca-

re ar putea deteriora cutitele de taiere (de
ex. pietre plate, tranzitii de la gazon la te-

puternice b lars, Hdls :
. ) rasa sau carari, placi, borduri etc.
®  Posibilitate de racord pentru alimentare elec- = Gaurisi umfIéturFi)Tn gazon (de ex) musu
trica S . musu-
roaie, gauri de vizuina, conuri de pin,
fructe cazute etc.)
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®  Pante sau rampe abrupte dincolo de va-
lorile specificate Tn Datele Tehnice

B Apele (de ex. iazuri, paraie, piscine etc.)
si demarcarea lor din gazon

®  Arbusti si garduri vii care se pot |ati

4.4 Montarea statiei de baza (07/a, 17)

1. Asezati statia de baza (05/1) in unghi drept
fata de pozitia planificata a cablului de delimi-
tare, dupa cum urmeaza:

B La nivelul solului (verificati cu nivela cu a-
pa)
Intrare si iesire dreapta si neteda
Fara arcuiri (atunci cand cuiele cu filet
sunt insurubate, statia de incarcare nu
trebuie sa se Indoaie sau sa se incline)

2. Fixati statia de baza (07/2) cu patru cuie cu
filet (07/1) pe sol.

Statia de baza poate fi amplasata si in afara su-
prafetei de iarba (17). In acest caz, cablul de limi-
tare trebuie asezat conform graficului.

4.5 Instalarea cablului de delimitare

H INDICATIE Daci cablul de delimitare furni-
zat, in functie de model, este prea scurt, puteti
obtine un cablu prelungitor de la dealerul sau
partenerul de service specializat AL-KO.

4.5.1 Conectarea cablului de limitare la

statia de baza (07/b)
1. Scoateti cablul de limitare (07/4) din ambalaj.

2. Luati capacul locasului pentru cablu (07/3) de
la racord (07/A).

3. Dezizolati cablul de limitare (07/6) si puneti-I
in borna (07/7).

4. Tnchideti borna.

5. Duceti cablul de limitare prin detensionare
(07/5) cu rezerva de cablu in afara locasului
de cablu.

H INDICATIE Rezerva cablului poate fi utiliza-
ta pentru a efectua ulterior mici corectii la directi-
onarea cablurilor.

6. Puneti la loc capacul locasului pentru cablu.

4.5.2 Amplasarea cablului de limitare (05)

Cablul de limitare poate fi asezat pe gazon sau
pana la 10 cm sub stratul suport. Dispunerea sub
stratul suport poate fi efectuata de dealer.

Ambele variante pot fi intercombinate.

ATENTIE! Pericol de defectare a cablului de
limitare. Daca cablul de limitare este deteriorat
sau taiat, transmisia semnalelor de control catre
dispozitiv nu mai este posibila. in acest caz tre-
buie reparat sau inlocuit cablul de limitare. Ca-
bluri de limitare sunt disponibile la AL-KO.

®  Puneti intotdeauna cablul de limitare direct
pe sol. Daca este necesar asigurati cu un cui
de iarba suplimentar.

®  Protejati cablul de limitare la amplasare si la
functionare.

= Nu sapati si nu scarificati in apropierea ca-
blului de limitare.

1. Fixati cablul de limitare cu cuie la intervale
regulate sau asezati-l sub paméant (max. 10
cm adancime).

2. Amplasati cablul de limitare n jurul obstaco-
lelor: vezi Capitol 4.5.3 "Delimitarea obstaco-
lelor", pagina 413.

3. Creati coridoare intre suprafetele de tuns:
vezi Capitol 4.5.4 "Delimitarea coridoarelor
(05/h)", paging 414.

4. Delimitati pantele sau rampele prea abrupte:
vezi Capitol 4.5.5 "Delimitarea pantei (15)",
pagina 414.

5. Creati rezerve de cablu: vezi Capitol 4.5.6
"Crearea de rezerve de cablu (11)", pagi-
na 414.

6. Dupa finalizarea instalarii, conectati cablul de
limitare la racordul (07/B) de pe statia de ba-
za: vezi Capitol 4.5.1 "Conectarea cablului de
limitare la statia de baza (07/b)", pagina 413.

4.5.3 Delimitarea obstacolelor

in functie de imprejurimile zonei de lucru, cablul
de delimitare trebuie asezat la distante diferite de
obstacole. Utilizati rigla detasabila din ambalaj
pentru a determina distanta corecta.

E INDICATIE Delimitarile sunt necesare numai
daca nu pot fi detectate de senzorii de impact ai
dispozitivului. Evitati prea multe sau inutile delimi-
tari. Spatiile mai mici de 6 cm trebuie delimitate,
altfel dispozitivul poate provoca daune.

Distanta fata de pereti, garduri, straturi: min.
20 cm (05)

Dispozitivul se deplaseaza de-a lungul firului limi-
ta cu un decalaj exterior de 20 cm. Din acest mo-
tiv, asezati cablul de delimitare cu o distanta de
cel putin 20 cm fata de pereti, garduri, straturi
etc.
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Distanta fata de marginile terasei si cararile
pavate (09)

Daca marginea terasei sau a caii este mai mare
decéat peluza, trebuie mentinuta o distanta de cel
putin 20 cm. Daca marginea terasei sau a caii es-
te la aceeasi naltime ca peluza, cablul poate fi
asezat exact pe margine.

Distanta de la obstacole la cablul de
delimitare (05)

Daca cablurile de delimitare sunt pliate dinspre
sau inspre obstacol, adica la o distanta de 0 cm,
dispozitivul se deplaseaza peste firul de delimita-
re. Nu Tncrucisati cablul de delimitare (06/c), am-
plasati-l paralel (05/e).

Dispunerea cablului de limitare in jurul

colturilor (05, 10)

® | a colturile spre interior (10/a): Amplasati ca-
blul de delimitare diagonal, pentru a evita blo-
carea aparatului in colt.

® | 3 colturile exterioare cu obstacole (10/b):
Amplasati cablul de varful, pentru a evita coli-
ziunea aparatului in colf.

B | 3 colturile exterioare fara obstacole (05/j):
Amplasati cablul e delimitare intr-un unghi de
90°.

4.5.4 Delimitarea coridoarelor (05/h)

in coridoare se vor pastra urmétoarele distante:

[ atime totald: min. 60 cm

m  Distanta cablului de delimitare fata de margi-
ne: 20 cm

®  Distanta dintre cablurile de delimitare: min.
20 cm

4.5.5 Delimitarea pantei (15)

Pantele mai mari decat cele specificate in datele
tehnice trebuie excluse cu cablul de delimitare
(45 % = 45 cm panta pe 1 m orizontala) (vezi da-
tele tehnice).

Cablul de delimitare nu trebuie asezat pe o panta
cu o inclinatie mai mare de 20%. Pentru a evita
problemele la rotire, trebuie mentinuta o distanta
de 50 cm péana la o inclinare de 20%. Daca panta
de pe marginea exterioara a zonei de lucru este
mai mare de 20% la un moment dat, firul de deli-
mitare trebuie asezat la o distantd de 20 cm pe
solul plan inainte de a incepe panta.

4.5.6 Crearea de rezerve de cablu (11)

Pentru a putea muta statia de baza sau extinde
zona de tundere chiar si dupa configurarea zonei
de tundere, instalati rezerve de cablu in cablul de
delimitare la intervale regulate.

Numarul rezervelor de cablu poate fi determinat
dupa cum doriti.

El INDICATIE Nu formati bucle deschise la re-
zervele de cablu.

1. Ghidati cablul de delimitare in jurul cuiului ac-
tual (11/1) si apoi inapoi la cel anterior (11/3).

2. Aduceti apoi cablul de delimitare Tnapoi | cu-
iul actual. Apare o bucla. Cablurile trebuie sa
fie apropiate.

3. Daca este necesar, fixati bucla la sol Tn mijloc
cu un cui suplimentar (11/2).

4.5.7 Erori tipice la dispunerea cablului (06)

B Rezervele de cablu de delimitare nu sunt
asezate intr-o bucla uniforma si alungita (06/
a).

B Cablul de delimitare nu este asezat cores-
punzator in jurul colturilor (06/b).

B Cablul de delimitare se incruciseaza resp. nu
se amplaseaza in sens orar (06/c).

®  Cablul de delimitare este asezat prea impre-
cis astfel incat zonele de margine ale gazo-
nului sa nu poata fi tunse (06/d).

®  Cand conduceti inainte si inapoi de la margi-
ne catre un obstacol din gazon, cablurile de
delimitare nu sunt asezate direct unul langa
celalalt (06/e).

B Punctele de plecare sunt prea departe de
statia de baza (06/f).

= Cablul de delimitare este asezat dincolo de
marginea gazonului (06/g).

B |aasezarea cablului de delimitare, distanta
minima pentru coridoare este mai mica de 20
cm (06/h).

®  Cablul de delimitare se apropie prea mult,
adica este instalat la o distanta mai mica de
20 cm de obstacole impracticabile (06/i).

4.6 Conectarea statiei de baza la
alimentarea electrica (08)

1. Asezati sursa de alimentare (08/4) intr-un loc
uscat si protejat de lumina directa a soarelui
si in apropierea statiei de baza (08/1).

2. Conectati cablul de joasa tensiune al unitatii
de alimentare (08/5) si cablul statiei de baza
(08/6) unul de celalalt.

3. Introduceti stecherul adaptorului de retea
(08/2) intr-o priza (08/3).

H INDICATIE Recomandam conectarea la re-
teaua electrica printr-un comutator de siguranta
FI cu un curent nominal < 30 mA.
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4.7 Verificarea conexiunilor la statia de baza
(08)

1. Verificati daca LED-ul de pe partea frontala a
coloanei de incarcare (13/1) este aprins. Da-
ca nu:
= Scoateti stecherul.

= Verificati toate conexiunile prizei de ali-
mentare si a cablului de delimitare pentru
a stabili daca sunt asezate corect sau de-
teriorate.

Afigarea starii LED-ului
LED
Galben =

Stari de operare

Se aprinde cand alimentarea
electrica este intacta.

5 PUNEREA iN FUNCTIUNE

Acest capitol descrie actiunile si setarile necesa-
re pentru a porni dispozitivul pentru prima data.
Pentru toate celelalte setari vezi Capitol 7 "Se-
tari", pagina 417.

5.1 Incarcarea acumulatorului (12)

Tn regim normal, acumulatorul aparatului este in-
carcat automat in mod regulat.

H INDICATIE incarcati complet acumulatorul
Tnainte de prima utilizare. Acumulatorul poate fi
incarcat in orice stare de incarcare. O intrerupere
a incarcarii nu afecteaza acumulatorul. Acumula-
torul poate fi incarcat doar daca aparatul este
pornit.

1. Puneti dispozitivul (12/1) in statia de baza
(12/3), astfel incat suprafetele de contact ale
dispozitivului sa atinga contactele de incarca-
re ale statiei de baza.

2. Porniti aparatul cu .

3. Displayul aparatului indica Battery is
being recharged. In caz ca nu: vezi Capi-
tol 10 "Ajutor in caz de defectiuni", pagi-
na 421.

5.2 Efectuarea setarilor de baza

1. Deschideti capacul.

2. Porniti aparatul cu . Se afiseaza firmware,
cod si tip.

3. Tn meniul pentru selectarea limbii selectati

limba cu @ sau E] si confirmati cu E]'.

4. Tnmeniul Login > Enter PIN introduceti
PIN-ul presetat 0000. Pentru aceasta selec-

tati o cifra cu @ sau E] 0 si confirmati cu
E]'. Dupa introducerea codului PIN se de-
blocheaza accesul.

5. n meniul Change PIN:

®  |La Enter new PIN introduceti un cod
PIN nou propriu. Pentru aceasta, selec-

tati o cifra cu E] sau E] si preluati cu
|4

B |La Reenter new PIN introduceti din
nou codul PIN. Daca ambele variante in-
troduse sunt identice se afiseaza PIN
changed.

6. Tnmeniul Enter date setati data curenta

(format: TT.MM.2033J). Pentru aceasta, se-

lectati o cifra cu @ sau @ si preluati cu
\4

7. Tnmeniul Enter time > HH:MM introduceti
ora curenta (format: HH:MM). Pentru aceasta,

selectati o cifra cu @ sau E] si preluati cu
=
Setarile de baza sunt finalizate. Se afiseaza sta-
rea Not calibrated Press Start key.

5.3 Reglarea inaltimii de taiere (14)
Tnaltimea de taiere poate fi reglatd manual fara
trepte intre 25 — 55 mm.

H INDICATIE Pentru cursa de calibrare (vezi
Capitol 5.4 "Efectuarea cursei automate de cali-
brare", pagina 416) precum si pentru invatarea
punctelor de pornire (vezi Capitol 7.5.2 "Setarea
punctelor de pornire", pagind 417) se recomanda
o Tnaltime de taiere de 55 mm.

1. Deschideti capacul (14/1).

2. Reglarea inaltimii de taiere (inaltimea de taie-
re actuala se afiseaza in vizor (14/3) in mili-
metri):

m  Cresteti inaltimea de taiere (de ex. inalti-
mea ierbii): Rasuciti butonul (14/2) in
sens orar (14/+).

®  Reduceti inaltimea de taiere (de ex. inal-
timea ierbii): Rasuciti butonul (14/2) in
sens antiorar (14/-).

3. Inchideti capacul.
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5.4 Efectuarea cursei automate de calibrare

H INDICATIE Tnainte de punerea in functiune
efectuati o cursa de calibrare (vezi Capitol 5.4
"Efectuarea cursei automate de calibrare", pagi-
n& 416) sau invatarea punctelor de pornire (vezi
Capitol 7.5.2 "Setarea punctelor de pornire”, pa-
gina 417).

Puneti aparatul pe pozitia de plecare (13)
1. Puneti aparatul pe suprafata de tuns in pozi-
tia de plecare:
®  min. 1 m stanga si 1 m in fata statiei de
baza

B cu partea frontala indreptata spre cablul
de delimitare

Porniti cursa de calibrare

1. Verificati daca nu exista obstacole in interva-
lul probabil de miscare al dispozitivului. Dis-
pozitivul trebuie sa poata circula peste cablul
de delimitare cu ambele roti din fata in ace-
lasi timp. Eventual indepartati obstacolele
sau asezati temporar cablurile spre interior
(este necesar cel putin 35 cm).

2. Porniti aparatul cu @ Pe display se afisea-
za:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

in timpul cursei de calibrare

Pentru a determina puterea semnalului in cablul

de delimitare, dispozitivul trece mai intai de doua

ori drept peste cablul de delimitare si apoi in sta-

tia de baza si se opreste acolo.

m  Pe display se afiseazd mesajul Calibrati-
on completed.

B Acumulatorul se incarca.

H INDICATIE Aparatul trebuie s& se opreascé
la intrarea Tn statia de baza. Daca dispozitivul nu
loveste contactele cand intra in statia de baza,
acesta continua pe cablul de delimitare. Daca
dispozitivul trece prin statia de baza, procesul de
calibrare a esuat. In acest caz, statia de baza tre-
buie sa fie mai bine aliniata si procesul de cali-
brare repetat.

Dupa cursa de calibrare
Se afiseaza durata de tuns actuala presetata.

Pentru toate celelalte setari vezi Capitol 7 "Se-
tari", pagina 417.
Robolinho

H INDICATIE Pentru a asigura functionarea
corecta si pentru a reduce mesajele de eroare,
lungimea buclei trebuie masurata cu functia
LAflati punctele de intrare”.

6 UTILIZAREA
6.1 Pornirea manuala a aparatului

1. Porniti aparatul cu .
Pentru tunderea neprogramata pe margini:
vezi Capitol 7.7 "Tunderea marginilor la por-
nirea manuala", pagina 419.

2. Porniti manual aparatul cu @

6.2 intrerupegi procesul de tundere

= Robolinho: Apasati de pe aparat.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Apasati

pe statia de baza (12/4) sau pe aparat.

Aparatul revine automat in statia de baza. Sterge
programul de tuns al zilei curente si incepe din
nou a doua zi la ora stabilita.

B Apasati @ de pe aparat.
Tunsul este intrerupt timp de o jumatate de
ora.

®  Apasati de pe aparat.
Aparatul este oprit.

H INDICATIE n situatii periculoase, dispoziti-
vul poate fi oprit cu butonul STOP (12/2).

6.3 Tunderea suprafetei secundare (05/NF)
1. Ridicati aparatul si puneti-l cu mana pe su-
prafata secundara.

Porniti aparatul cu .

Accesati meniul principal cu E]

@ sau @ *Settings B'

@ sau @ *Sub zone mowing E]'

Selectati timpul de tuns cu @ sau E]

TN o wN

Porniti manual aparatul cu @

In functie de setare: Dispozitivul tunde pe timpul
stabilit si apoi se opreste sau tund pana cand
acumulatorul este descarcat.

Dupa tunderea suprafetei secundare, puneti dis-
pozitivul Tnapoi in statia de baza cu méana.
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7 SETARI
7.1 Accesarea setarilor - General

1. Accesati meniul principal cu @
Indicatie: Steluta * din fata punctului de me-
niu indica faptul ca tocmai este selectat.

2. @ sau @ *Settings B'

3. Cu @ sau @ selectati punctul de meniu do-
rit si confirmati cu E]'.
4. Confirmati setérile.

Indicatie: Punctele de meniu sunt descrise
in sectiunile urmatoare.

5. Cu E] reveniti la meniul principal.

E INDICATIE Alte puncte de meniu: vezi Capi-
tol 5.2 "Efectuarea setarilor de baza", pagi-
na 415.

7.2 Activareal/dezactivarea tonurilor de tasta

1. @sau@ *Key clicks E]V
2. Activarea/dezactivarea tonurilor de tasta:

u E] sau E] Activate E]':

Activarea tonurilor de tasta.

u E] sau E] Deactivate E]':

Dezactivarea tonurilor de tasta.

7.3 Activareal/dezactivarea Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)

In Eco-Mode aparatul trece in modul eficient

energetic. Acest lucru reduce consumul de ener-

gie si emisiile de zgomot.

El INDICATIE Nerecomandat sau imposibil cu
iarba nalta si densa sau cu gazon gros.

1. @ sau @ * EcoMode B'

2. Activarea/dezactivarea Eco-Mode:

®  Activate B’:
Activarea Eco-Mode.

®  Deactivate B’:
Dezactivarea Eco-Mode.

7.4 Reglarea senzorului de ploaie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

E INDICATIE Tunderea ierbii uscate reduce
murdéria. Activarea senzorului de ploaie si seta-
rea unui timp de intarziere pot impiedica tunde-
rea cand iarba este umeda.

Daca senzorul de ploaie este activat, aparatul se
deplaseaza inapoi la statia de baza cand incepe
sa ploua. Acesta ramane acolo pana cand senzo-
rul de ploaie s-a uscat. Apoi asteapta timpul sta-
bilit ca intarziere inainte de a continua operatia
de tundere. Sensibilitatea senzorului de ploaie
este reglabila.

1. @sau E] *Rain sensor B'

2. Activarea/dezactivarea senzorului de ploaie:

u @ sau E] Activate B’:

Activarea senzorului de ploaie.

u @ sau E] Deactivate E]':

Dezactivarea senzorului de ploaie.
3. Setarea intarzierii senzorului de ploaie:

u @ sau E] *After rain delay B'
®  xx hours xx minutes
Cu @ sau @ selectati valoarea dorita
pentru intarziere si confirmati cu E]'.
4. Setarea sensibilitatii senzorului de ploaie:

u @sau@ *Rain sensitive [3'
= Cu @ sau E] setati valoarea dorita pen-
tru sensibilitate si confirmati cu E]'.
7.5 Setarea programului de tuns

7.51 Setarea programului de tuns - General

1. Accesati meniul principal cu E]

2. @ sau E] * Programs E]'

3. Cu @ sau E] selectati punctul de meniu do-
rit si confirmati cu E]'.

4. Efectuati setarile.

Indicatie: Punctele de meniu sunt descrise
in sectiunile urmétoare.

7.5.2 Setarea punctelor de pornire

invét,area punctelor de pornire
1. Puneti aparatul in statia de baza.

Porniti aparatul cu .

Accesati meniul principal cu E]

@ sau E] *Programs E]'

@ sau @ *Entry Point [3'

@ sau E] *Interactive teach B'

B T
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Setari

7. @sau@ *Start interactive entry
point teaching E]':

u @ sau @ Start BY. Aparatul se de-

plaseaza de-a lungul cablului de delimita-

re.
u @ sau E] Set By, daca aparatul a

atins punctul de pornire dorit. Punctul de
pornire se salveaza.

8. @sau@ Set entry point 1 B’, da-
ca la cursa de invatare nu s-a stabilit niciun

punct de pornire. Daca nu s-a stabilit niciun
punct de pornire, punctele de pornire se sta-
bilesc automat.

9. @sau@ Entry point x: XXm B’,

daca s-a atins ultimul punct de pornire.

Stabiliti manual punctele de pornire (05)

Primul punct de pornire (05/X0) este presetat si
se afla la 1 m in dreapta statiei de baza. Tn spate-
le acestui punct se pot stabili si alte puncte de
pornire (vezi datele tehnice).

La stabilirea punctelor de pornire se va avea in
vedere:

®  Nu setati punctele de pornire prea departe de
statia de baza sau prea aproape unul de ce-
lalalt (06/f).

m  Utilizati doar atatea puncte cat este necesar.

1. @ sau E] *Entry Point B'

2. @sau E] *pPoint X1 at [020m] E]V
Cu @ sau [i] selectati o cifra si preluati cu
=

3. @sau E] *Point X2 at [075m] E]'
Cu @ sau E] selectati o cifra si preluati cu
(=

4. Daca este nevoie, mai stabiliti si alte puncte
de pornire.

5. Cu @ reveniti la meniul principal.

7.5.3 Setarea timpilor de tuns

H INDICATIE intre programarea timpilor de
tundere si inceputul tunderii trebuie sa existe mi-
nim 30 min. Daca nu, dispozitivul porneste nu

mai devreme de 30 min de la apasarea ultimului
buton.

in punctul de meniu Weekly Program se se-
teaza zilele si orele cand aparatul trebuie sa tun-

da. Eventul adaptati aceste setari la dimensiunea
gradinii dvs. Daca mai puteti vedea zone netunse
dupa aproximativ o saptdamana, mariti timpul de
tundere.

1. @sau@ *weekly Program E]'

] @ sau E] *Al1l Days [X]: Aparatul
tunde zilnic la ora setata. Daca se afisea-
za A11 Days [ ], atunci aparatul tun-
de doar in zilele setate.

] @ sau @ *Monday [X]...* Sunday
[X] : Aparatul tunde in ziua setata la ora
setata. Daca se afiseaza de ex. Monday
[ 1, aparatul nu tunde in ziua respecti-

va
u @ sau @ Change E]': Activati [X]

sau dezactivati [ ] ziua respectiva, ore-
le, tipul de tundere si punctele de pornire.
2. Efectuati setarile pentru toate zilele sau ziua
respectiva:

m deex. *[M] 07:00-10:00 [?]: Tun-
dere normala [M] de la ora 07:00 —
10:00 cu punct de pornire alternativ auto-
mat0-9 [?].

m deex. *[R] 16:00-18:00 [1]: Apa-
ratul incepe la 16:00 tunderea marginilor
[R] si se deplaseaza de-a lungul intre-
gului cablu de delimitare. Dupa aceasta
incepe tunderea suprafetelor la punctul
de pornire 1 [1] . La ora 18:00 sau de
indata ce acumulatorul este gol, aparatul
revine in statia de baza.

L @ sau @ Change E]': Modificare se-
tarilor selectate.

. |4 ) )

L] @ sau @ Continue B : Confirmati
setarea modificata si treceti la urmatoa-
rea setare.

3. @ sau @ Save E]': Salvati toate setarile
modificate ale punctului de meniu.

7.5.4 Modul pasaj

Modul pasaj asigura un rezultat de tundere mai

bun in pasaje inguste.

1. Setati punctul de pornire in pasajul ingust
(vezi sectiunea ,Setarea punctelor de porni-
re”).

2. Porniti in modul pasaj inaintea punctului de
pornire setat (vezi sectiunea ,Setarea progra-
mului de tuns”).
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Afisarea informatiilor

® deex. *[P] 16:00-18:00 [3]: Apa-
ratul porneste la ora 16:00 cu modul pa-
saj [P] si incepe tunsul la punctul de start
3 [3]. La ora 18:00 sau de indata ce acu-
mulatorul este gol, aparatul revine in sta-
tia de baza.

7.6 inTOUCH (modelul Robolinho "W")

O conexiune existenta la gateway poate si intre-
rupta. Astfel, aparatul ramane 30 de minute des-
chis la 0 noua conectare.

E INDICATIE Pentru a stabili o conexiune ulte-
rior, conexiunea trebuie mai intai incheiata, chiar
daca dispozitivul nu a fost conectat anterior la un
gateway.

1. E] sau E] *inTOUCH E]'

- . \4
2. Intrerupere conexiune B
Aparatul raporteaza: Pregatit.

) ) v . . .
3. Confirmati cu B si reveniti la meniu.
7.7 Tunderea marginilor la pornirea
manuala
Pentru pornirea manuala puteti seta aici ca dis-
pozitivul incepe sa tunda marginile.

Tunderea marginilor la orele presetate: vezi Capi-
tol 7.5.3 "Setarea timpilor de tuns”, pagina 418.

1. @sau@ *Margin mowing E]'
2. @sau@ *at manual start B'

7.8 Setarea tunderii suprafetelor secundare

1. @sau@ *Sub zone mowing BV

2. Setarea timpilor de tuns:

. . v

u @sau@ inactive E] :
Tunderea suprafetelor secundare este
oprita.

. \4

u @sau@ active E] :
Aparatul tunde pana la golirea acumula-
torului.

u @ sau @ Timp de tundere in
min E]':
Aparatul tunde timpul presetat. Se pot
seta urmatorii timpi de tuns:
30/60/90/120/Pana la golirea acumulato-
rului.

7.9 Setarea contrastului displayului

Daca displayul, de ex. prin lumina soarelui, este
greu de citit, acesta poate fi imbunatatit prin
schimbarea contrastului.

1. @sau@ *Display contrast E]'
2. Cu @ sau E] cresteti/reduceti contrastul
displayului si confirmati cu E]'.

7.10 Protectia setarilor

Daca protectia setarilor este dezactivata, codul
PIN trebuie introdus numai atunci cand se recu-
nosc erorile relevante pentru securitate.

1. @ sau E] *Safety settings B'
2. Activarea/dezactivarea protectiei setarilor:

u @ sau E] Activate BY:

Activarea protectiei setarilor.

u @ sau E] Deactivate E]':

Dezactivarea protectiei setarilor.

7.11 Recalibrarea

Daca pozitia sau lungimea cablului de delimitare
a fost modificata sau daca dispozitivul nu mai
poate gasi cablul de delimitare, este necesara o
recalibrare.

1. @ sau E] Reset calibration B'

2. Reset loop calibration data? BV

3. Efectuarea cursei de calibrare: vezi Capitol
5.4 "Efectuarea cursei automate de calibra-
re", pagina 416.

7.12 Resetarea la setarilor din fabrica

Setarile din fabrica ale aparatului pot fi restabilite
de ex. inainte de revanzare.

1. @ sau E] * Factory reset E]'

Aparatul raporteaza: Factory reset
completed

8 AFISAREA INFORMATIILOR

Meniul Information serveste la afisarea date-
lor aparatului. In acest meniu nu se pot efectua
setari.

1. Accesati meniul principal cu E]

2. @ sau @ *Information B'

3. Cu @ sau @ selectati punctul de meniu si
confirmati cu BY.
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Intretinerea si ingrijirea

Indicatie: Punctele de meniu sunt descrise
in paragrafele urméatoare.

4. Cu @ reveniti la meniul principal.

Blades service

Indica in cate ore de operare este necesar servi-
ce pentru cutite. Contorul poate fi resetat manual.
Servisarea cutitelor se va face de dealerul AL-
KO, de tehnicieni sau partenerul de service.

Resetarea contorului pentru servisarea cutitelor:

1. @ sau Ii] Confirm [3'

Hardware

Afiseaza informatii despre aparat, cum ar fi e ex.
tipul, anul de fabricatie, orele de functionare, nu-
marul de serie, numarul operatiunilor de tuns,
timpul total de tuns, numarul de cicluri de incar-
care, timpul total de incarcare, lungimea buclei
cablului de delimitare.

Software
Indica versiunea de software.

E INDICATIE Mentineti permanent actualizat
software-ul robotului Robolinho. Verificati regulat
versiunea de firmware si actualizati daca este ne-
cesar. Software-ul de actualizare Robolinho il ga-
siti pe Internet la:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Indica setarile curente, ca de ex. timpul de tuns
saptamanal total.

Failures

Indica mesajele de avarie aparute ultimele cu da-
ta, ora si codul de eroare.

9 INTRETINEREA SI INGRIJIREA

/N ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-

ratului ascutite si aflate in miscare pot produce

accidente.

B Lalucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie!

9.1 Curatarea

ATENTIE! Pericol datorat apei. Apa din masi-
na de tuns robotizata si din statia de baza va de-
teriora componentele electrice.
= Nu stropiti masina de tuns iarba robotizata si

statia de baza cu apa.

Curatati masina de tuns iarba robotizata

/\ ATENTIE! Pericol de taiere la cutite. Cuti-

tele sunt foarte ascutite si pot cauza taieturi.

= Purtati manusi de protectie!

®  Aveti grija ca portiunile corpului sa nu ajunga
in cutite.

Efectuati o data pe saptamana:

1. Opriti aparatul cu .

2. Stergeti suprafata carcasei cu o perie de ma-
na, o carpa umeda sau un burete fin.

3. Periati partea de dedesubt, placa de tuns si
cutitele cu o perie.

4. Verificati cutitul sa nu fie defect. Eventual
schimbati: vezi Capitol 9.3 "Schimbarea culti-
tului”, pagina 421.

Curatarea statiei de baza

1. Tndepartati in mod regulat reziduurile de iar-
ba, frunzele sau alte obiecte din statia de ba-
za.

2. Stergeti suprafata statiei de baza cu o carpa
umeda sau un burete fin.

9.2 Verificare regulata

Verificare generala

1. Verificati intreaga instalatie dupa deteriorari o
data pe saptamana:
®  Aparat

Statia de baza

®  Cablu de delimitare

®  Adaptor retea

2. Tnlocuiti piesele defecte cu piese de schimb
originale de la AL-KO sau solicitati inlocuirea
acestora la un centru de service AL-KO.

Verificati rularea rolelor

Efectuati o data pe saptamana:

1. Curétati temeinic zonele din jurul rolelor de
reziduuri de iarb& si murdarie. Pentru aceas-
ta folositi o perie si o carpa.

2. Verificati daca rolele se misca liber si daca
pot fi ghidate.

Indicatie: Daca rotile sunt rigide sau nu pot fi
directionate, inlocuiti-le la centrul de service
AL-KO.

Verificati suprafetele de contact la masina de

tuns iarba robotizata

1. Curatati murdaria cu o carpa si apoi ungeti u-
sor cu unsoare de contact.
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Ajutor in caz de defectiuni

Verificati contactele de incarcare de la statia
de baza

1. Scoateti stecherul.

2. Apasati si eliberati contactele de incarcare in
directia statiei de baza. Contactele de incar-
care trebuie sa revina in pozitia initiala.
Indicatie: Daca contactele de incarcare nu
revin in pozitia initiald, solicitati inlocuirea de
centrul de service AL-KO.

9.3 Schimbarea cutitului

/\ ATENTIE! Pericol de taiere la cutite. Cuti-

tele sunt foarte ascutite si pot cauza taieturi.

®  Purtati manusi de protectie!

B Aveti grija ca portiunile corpului sa nu ajunga
n cutite.

ATENTIE! Deteriorarea aparatului printr-o
reprare necorespunzatoare. Alinierea cutitelor
de taiere indoite poate deteriora discul cutitului.

= Nu indreptati cutitele indoite.
= fnlocuiti cutitele indoite cu piese de schimb
originale AL-KO.

Cutitele uzate sau indoite trebuie schimbate.

Opriti aparatul cu .

Puneti aparatul cu cutitele in sus.
Desurubati suruburile de fixare.

Scoateti cutitul din scaunul cutitului.
Curatati scaunul cutitului cu o perie moale.

ﬂ INDICATIE Cutitele de taiere sunt ascutite
pe toata lungimea lor si, prin urmare, pot fi mon-
tate si rotite la 180 °, ceea ce le dubleaza durata
de viata.

oA wN

Defectiune Cauza
Aparatul nu porneste.

Aparatul se blocheaza in

Acumulatorul este gol.

Senzorii de impact nu de-

6. Schimbarea cutitului:
®m  Daca cutitele de taiere nu au fost inca ro-
tite de la asamblarea initiald: Rasuciti cu-
titul de taiere cu 180 ° si reintroduceti-l in
scaunul cutitului cu partea ascutita orien-
tata spre dispozitiv si insurubati suruburi-
le de fixare cu mana.
®m  Daca cutitele de taiere au fost rotite o da-
ta de la asamblarea initiala: Introduceti
noul cutit de taiere in scaunul cutitului cu
partea slefuita orientata spre dispozitiv si
insurubati suruburile noi de fixare strans
cu méana.
Indicatie: Se pot utiliza doar piese de
schimb originale de la AL-KO.
Tn cazul murdariilor dificile care nu pot fi indepar-
tate cu o perie, discul cutitului trebuie nlocuit, de-
oarece un dezechilibru poate duce la o crestere a
zgomotului, uzura sporita si defectiuni.
Cutitul de eliminare nu trebuie schimbat in mod
normal.

10 AJUTOR IN CAZ DE DEFECTIUNI

10.1 Corectarea erorilor la aparat si de
manevrare

/N ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-
ratului ascutite si aflate in miscare pot produce
accidente.

B Lalucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie!

H INDICATIE in cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati
Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.
Remediu
Incarcati aparatul in statia de baza.

Contactati departamentul de service al

sol. Rotile continua sa se clanseaza. AL-KO.
roteasca. larba este prea inalta. m  Cresteti inaltimea de taiere, apoi co-
borati treptat la Tnaltimea dorita.
B Tundeti mai scurt iarba cu o cositoa-
re.
Aparatul ramane pe o deni- Tndepértat,i denivelarea.
velare a gazonului.
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m Ajutor in caz de defectiuni

Defectiune Cauza Remediu
Aparatul tunde la ora gresi- Aparatul are ora setata gre-  Setati ora.
ta. sit.
Durata de tuns este setata Setati timpii de tuns.
gresit.
Aparatul pierde setarile de Acumulatorul este defect. Contactati de-
timp. partamentul de service al AL-KO.
Motorul se opreste in tim-  Motorul este suprasolicitat. Opriti aparatul, puneti-l pe o suprafata
pul tunsului. plana sau o iarba joasa si reporniti-I.
Acumulatorul este gol. Tnc&rcati acumulatorul.
Cutitele de taiere sunt boan-  Intoarceti cutitul sau inlocuiti-I.
te.
Rezultatul tunsului este ne-  Timpul de tuns este prea Programati timpi de tuns mai lungi.
uniform. scurt.

Zona de tuns este prea ma-  Micsorati zona de tuns.

re.
Inaltimea de taiere este la Cresteti inaltimea de taiere, apoi cobo-
treapta redusa. rati treptat la Tnaltimea dorita.
Cutitele de taiere sunt boan-  Intoarceti cutitul sau inlocuiti-I.
te.
Timpul de functionare al Inaltimea de taiere este la Cresteti inaltimea de taiere, apoi cobo-
acumulatorului scade sem-  treapta redusa. rati treptat la inaltimea dorita.
nificativ. o p =
larba este prea inalta sau ® | asati iarba sa se usuce.
prea umeda. ®  Reglati indltimea de taiere la o

treapta mai inalta.

Aparatul vibreaza sau zgo- Dezechilibru in cutitul de ta- ®  Curatati placa de tuns.
mote prea puternice. iere sau n antrenarea cutitu- m  Contactati departamentul de service
lui de taiere al AL-KO.
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Ajutor in caz de defectiuni

Defectiune

Acumulatorul nu se mai in-
carca sau tensiune prea re-
dusa

Cauza

Contactele de incarcare
din statia de baza sunt
murdare.

Suprafetele de contact
de la aparat sunt murda-
re.

Statia de baza nu are curent.

Aparatul nu atinge contactele
de incarcare.

Durata de viata a acumulato-
rului a expirat.

Electronica de incalzire este
defecta.

10.2 Coduri de eroare si indepartarea

acestora

H INDICATIE n cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati
Serviciului nostru de asistenta pentru clientj.

Cod de eroare
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

Cauza

Senzorul de inclinare a de-
clansat:

inclinarea max. depasita
Aparatul a fost purtat
Panta prea mare

Senzorul de ridicare a de-
clansgat:

Carcasa aparatului a fost
indreptata n sus prin ri-
dicare sau obstacol.

Aparatul s-a blocat intr-un

obstacol si nu se poate elibe-

ra (de ex. coliziune aproape
de statia de baza).

Lipsa semnal

Cablul de limitare este
defect.

Semnalul este prea slab.

Remediu

Curatati contactele de incarcare si su-
prafetele de contact.

Conectati statia de baza la alimentarea
electrica.

B Puneti aparatul in statia de baza si
verificati daca contactele de incar-
care sunt la locul adecvat.

®  Contactati departamentul de service
al AL-KO.

Contactati departamentul de service al
AL-KO.

Contactati departamentul de service al
AL-KO.

Remediu

Puneti aparatul pe o suprafata neteda si
validati eroarea.

Indepértati obstacolul.

B Puneti aparatul pe o suprafata de
iarba libera, delimitata.
m  Corectati pozitia cablului de limitare.

Controlati LED-ul la statia de baza.
Controlati alimentarea electrica a
statiei de baza. Scoateti si introdu-
ceti adaptorul de retea.

®  Controlati cablul de limitare sa nu fie
defect. Reparati cablul defect.
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Ajutor in caz de defectiuni

Cod de eroare

CN008: Loop signal

weak

CNO10:

CNO11:
bot

CNO12:
CNO15:

CNO17:
weak

CNO18:
on

Bad position

Escaped ro-

cal:
cal:

cal:

cal:

no Toop
outside

signal

collisi-

Cauza

Semnal prea slab

Cablu de delimitare in-
gropat prea adanc

Aparatul este in afara su-

prafetei delimitate.

Cablul de delimitare a
fost montat in cruce.

Aparatul este in afara supra-
fetei delimitate.

Eroare la calibrare:

Aparatul nu gaseste ca-
blul de delimitare.

Eroare la calibrare:

Semnal prea slab
Lipsa semnal

Cablul de limitare este
defect.

Eroare la calibrare:

Aparatul a lovit un obsta-
col.

Remediu

Controlati LED-ul la statia de baza.

Controlati alimentarea electrica a
statiei de baza. Scoateti si introdu-
ceti adaptorul de retea.

Ridicati cablul de delimitare la inalti-
mea indicata, eventual fixati direct
pe iarba.

Puneti aparatul pe o suprafata de
iarba libera, delimitata.

Corectati pozitia cablului de limitare

la curbe si obstacole. Indepartati n-
crucisarea de cablu.

Corectati pozitia cablului de limitare la
curbe si obstacole.

Controlati LED-ul la statia de baza.
Controlati alimentarea electrica a
statiei de baza. Scoateti si introdu-
ceti adaptorul de retea.

Puneti aparatul pe pozitia de cali-
brare indicata, exact in unghi drept.
Aparatul trebuie sa poata sa treaca
peste cablul de delimitare.

Puneti aparatul pe pozitia de cali-
brare indicata, exact in unghi drept.
Controlati alimentarea electrica a
statiei de baza. Scoateti si introdu-
ceti adaptorul de retea.

Controlati cablul de limitare sa nu fie
defect.

Indepértati obstacolul.
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Ajutor in caz de defectiuni

Cod de eroare
CN038: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Cauza
Acumulatorul este gol:

Bucla cablului de delimitare
este prea lunga, prea multe
insule.

La incarcare nu exista con-
tact la contactele de incarca-
re

Obstacole aproape de statia
de baza

Aparatul s-a blocat.

Aparatul nu gaseste statia de
baza.

Acumulatorul este uzat.

Electronica de incalzire este
defecta.

Depanarea automata nu este
posibila

= Acumulatorul este su-
praincalzit (peste 60 °C).
Nu este posibila descar-
carea.

®  Oprire de urgenta prin
electronica de suprave-
ghere

Motorul de tundere este su-
praincalzit (peste 80 °C).

Aparatul s-a blocat intr-un
obstacol si nu se poate elibe-
ra.

Remediu

Corectati pozitia cablului de limitare.

m  Curatati contactele de incarcare.

B Puneti aparatul in statia de baza si
verificati daca contactele de incar-
care sunt la locul adecvat.

®  Contactele de incarcare trebuie ve-
rificate si inlocuite de punctul de
service al producatorului.

Indepértati obstacolele.

Puneti aparatul pe o suprafata de iarba
libera, delimitata.

®  Controlati cablul de limitare sa nu fie
defect.

®  Cablul de delimitare trebuie masurat
la service-ul producatorului.

Acumulatorul trebuie Tnlocuit la service-
ul producatorului.

Electronica de incarcare trebuie verifica-
ta la service-ul producatorului.

®  Confirmati manual mesajul de ava-
rie.

®  [n caz de repetare: Duceti aparatul
la service-ul producatorului.

®  Opriti aparatul si lasati acumulatorul
sa se raceasca.

= Nu puneti aparatul in statia de baza.

®  Opriti aparatul si lasati sa se ra-
ceasca.

®  Tn caz de repetare: Duceti aparatul
la service-ul producatorului.

Indepaértati obstacolul.
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Transportul

Cod de eroare Cauza

CN128: Recov Impos-
sible
ra.

Aparatul este in afara supra- =

fetei delimitate.

CN129: Blocked wL
cat.

CN130: Blocked wR
cat.

Descrierea altor coduri de eroare gasiti pe pagina
de Internet AL-KO.

11 TRANSPORTUL

La transportarea aparatului procedati dupa cum
urmeaza:

1. Cu [E sau tasta Stop opriti aparatul.
2. Opriti aparatul cu .

3. Ridicati aparatul cu ambele méini de carcasa:
®  Cutitele nu trebuie atinse.

m  Cutitele trebuie sa indice in partea opusa
corpului.

12 DEPOZITAREA

12.1 Depozitarea masinii de tuns iarba
robotizata

Depozitati aparatul in timpul iernii sau daca este
posibil sa nu mai functioneze mai mult de 30 de
zile.

1. Tncérpa;i complet acumulatorul (vezi Capitol
5.1 "Incarcarea acumulatorului (12)", pagi-
né 415)

2. Curatati temeinic aparatul (vezi Capitol 9.1
"Curatarea”, pagina 420).

3. Depozitarea aparatului:
B asezat pe toate rotile

B Pe un loc uscat, izolabil si protejat la in-
ghet

®  departe de accesul copiilor

12.2 Depozitarea coloanei de incarcare (12)

Depozitati coloana de incarcare in timpul iernii

sau daca este posibil sa nu mai functioneze mai

mult de 30 de zile.

1. Deconectati adaptorul de la retea si din statia
de baza.

Aparatul s-a blocat intr-un
obstacol si nu se poate elibe-

Motorul rotii stdnga este blo-

Motorul rotii dreapta este blo-

Remediu

Indepértati obstacolul.

Puneti aparatul pe o suprafata de
iarba libera, delimitata.

®  Corectati pozitia cablului de limitare.

Eliminati blocajul.
Eliminati blocajul.

2. Demontati coloana de incarcare:

®  Desurubati ambele suruburi ale coloanei
de incarcare (12/5).

®  Desprindeti coloana de incarcare incli-
nand-o de pe statia de baza.

®  Desfaceti conexiunea cablului de la statia
de baza si coloana de incarcare.

m  Inchideti orificiul soclului (12/6) cu capa-
cul de iarna alaturat (12/7) (vezi datele
tehnice).

3. Depozitarea coloanei de incarcare:

B Pe un loc uscat, izolabil si protejat la in-
ghet

®  departe de accesul copiilor

12.3 Depozitarea pe timp de iarna a cablului
de delimitare

Cablul de delimitare poate ramane in sol si nu

trebuie indepartat.

13 ELIMINAREA DESEURILOR

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice (ElektroG)
®  Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati In aparate trebuie scosi inainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

®  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!
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Serviciul clienti / Service

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-
ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la
gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate

gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-

tele instalate si utilizate Tn tarile din Uniunea Eu-

ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

o

B Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-

zarea resurselor continute ajuta la protejarea

acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

®  Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
un centru de colectare specializat!

15 GARANTIA

m  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la

urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

m  Centre de vanzare pentru baterii si acumula-
tori

®  Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

®  Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-
latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Directivei Europene
2006/66/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

Indicatii privind ambalajul

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile.
%69 Va rugam sa le eliminati ecologic.

Demontati acumulatorul inainte de

dezafectarea aparatului (16)

nainte de a dezafecta aparatul, acumulatorul in-

tegrat trebuie indepartat si aruncat separat intr-

un mod ecologic.

1. Desurubati suruburile (16/1).

2. Scoateti capacul locasului acumulatorului
(16/2).

3. Scoateti acumulatorul (16/3).

4. Punetila loc capacul si stréngeti suruburile.

14 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
net la urmatoarea adresa:
www.al-ko.com/service-contacts

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a

achizitionat aparatul.
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Garantia

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia isi pierde valabilitatea la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ® Incercarea de reparare din proprie initiativa

B Manipularea corespunzatoare ®  Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
®m  Utilizarea pieselor de schimb originale va

m  Utilizarea neconforma destinatiei
Din serviciile de garantie se exclud:
m  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

®  Piesele de uzurd marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMIyaTauum
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7.5.3 YcraHoBka BpeMeHu ckalmBaHus. 444
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NS B 3UMHUNA NEPUOL, ..o 453
13 YTUNUBAUNS ..o 453
14 CepBuUCHOE OBCMYXMBAHWKE ..................... 455
15 TaPaHTUS oo 455

1 MHO®OPMALUA O PYKOBOACTBE
MO 3KCMNYATALIUN

= Hemelkasi BEpCUS COAEPXKUT OpUTMHANbHOE
PYKOBOZACTBO MO aKcnnyataumu. Bee octanb-
Hble S3bIKOBblE BEPCUM — 3TO NEPEBOAbI O-
PUrMHanbLHOTO PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaLy-
n.

B Bcerga gepxuTe aTo PYKOBOACTBO MO 3KC-
nnyatauuun nog pyKOﬁ, 4TOObI npo4unTaTb ero,

ecnu Bam notpebyetcs nHopmaums o6 y-
CTpoWcTBe.

B [lepegaBaviTe yCTPOMCTBO APYruM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauyum.

B [poytute 1 cobniofanTe ykaszaHusi no Tex-
HVKe 6e3onacHoCT 1 NpeaynpexaeHns,
npvBeAeHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm.

1.1 CumBOnbl Ha TUTYNbHON CTPaHuULe

3HauyeHue

CumBon

O6s3aTenbHO NpoYnTanTe JaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCnyarTauum ne-
peA BBOAOM B 3KCMnyaTaumioo. 31o
Heobxoaumo Ana 6esonacHomn n
6e30Tka3HoN paboThbl.

PyKOBOﬂCTBO no aKkcnnyatauun

OcTopoxHO 0bpallanTech ¢ NUTUN-
WNOHHbIMW akkymynsitopamu! B yact-
|_| HoCTW, cobritofanTe ykasaHusi no

TPaAHCMOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U YTU-
nv3auuv B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauum!

1.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs U CUTHaNbHbIe
cnosa

/\ OMACHOCTb! YkasbiBaeT Ha onacHyo cu-
Tyauuio, KoTopasi, ecnin ee He nabexaTtb, NPUBO-
QNT K CMEPTU UMW Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ MPEOYMNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha rno-
TEeHUMarnbHO OMacHyo CUTyaLuto, KoTopasi, eCnu
ee He usbexartb, MOXET NPUBECTU K CMEePTH Unn
CcepbesHbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! YkasblBaeT Ha NOTeHLasb-
HO OMacHYyH CUTyauuto, KOTopasi, EClu ee He U3-
6exaTtb, MOXET NPMBECTM TpaBMaM Jerkon u
cpegHen TSHKeCTU.

BHUMAHMUE! YkasbiBaeT Ha cutyaLuio, KOTo-
pasi, ecnv ee He nsbexaTtb, MOXET NPUBECTU K U-
MYLLIECTBEHHOMY yLLiepOby.

H NPUMEYAHUE CneumanbHble ykazaHus
Ans obnerdyeHns NOHUMAaHUSA 1 SKCMNyaTaLun.
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OnucaHve npogykta

2 OINMUCAHME NMPOOYKTA

B aTOM fOoKyMeHTaummn onncaHa nosiHOCTbLIo aB-
ToMaTuyeckas akkyMynsTopHas poboTnanpoBaH-
Hasi ra30HOKOCUIIKa, KoTopast cBOBOAHO nepeme-
LaeTca no rasoHy. BeicoTa cpesa perynupyetcs.
2.1 Komnnekrt noctaBku (01)

KomnnekT nocraBku BkrtovaeT B cebs nepe4yuc-
NEeHHble No3nunn. I'Ipoaepre, BCe N1 nosnumnn B
Hannyuu:

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 PoboTnanpoBaHHas rasoHokocurnka
2 KpaTkoe pykoBoACTBO

3 PykoBoacTBo no akcnnyarauum

4

dukcaTopbl AN KPENNEHUsI OrpaHnyu-
TenbHoro kabens *

[¢)]

Bnok nutaxHnsa

BaszoBas cTaHuus, BKMIOYas BUHTOBbIE
reo3au (5 wT.)

7  OrpaHnunTenbHbIN kabenb *
8  YKanto3u paguartopa *

* B 3aBMCMMOCTMN OT MOAENM (CM. TeXHU4eckue
XapaKkTepuUCTUKN)

[ata npou3BoacTBa

[laTa npon3BoAcTBa U3ENuUAa yKkasaHa Ha 3aBO[-
cKo Tabnuuke. [laTa Npon3BOACTBa COOTBET-
CTBYeT NepBblM YeTblpeM Lmdpam CEpUNHOro
HoMepa XY ZZ]- AAAAAA

® X rog npov3BoOAcCTBa
B Y: mecsu npousBoacTBa (A = siHBapb)
®  77: neHb Npou3BOACTBA

2.2 Po6GoTusmMpoBaHHasA ra3oHokocurka (02)

Ho- komMmnoHeHTa
Mep

1 [MaHenb ynpaBneHus ¢ gucnneem (BHy-
TPEHHSA)

2 Knonka STOP (HemenneHHO ocTaHaB-
NBaeT YCTPOWCTBO M HOX 3a 2 C)

3apsigHble KOHTaKTbl
4 PerynupoBka BbICOTbI (BHYTPEHHSAS)

MepepnHwve koneca (ynpaensembie)

Ho- KoMnoHeHTa
mep

6  Kocunka

7  lNpuBogHoe Koneco

8  Jle3Bue HOoXa

9  KpenexHbi 6onT

10  JlesBue pacwwmputens
11 Hox

12 Otcek anst akkymynsiropa
2.3 CwumBoOnblI Ha yCTPOUCTBE

CumBon 3HayeHue

Ynanute noCTOPOHHUX NUL, U3 O-
NacHom 30HbI!

Cobntoparite ocobyto OCTOPOX-
HocTb npw pa6oTe!

Cobnitopavite 6esonacHoe paccTosi-

I“’ﬂ‘ Hue!

e
(=]

Beperute pyku 1 Horv OT pexyLiero
MexaHuamal!

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTauuo
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMNIya-
Tauun!

E

Beegute PIN-kog ans 3anycka y-
cTpovicTea!

He e3guTe Ha ycTpolicTso!
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OnucaHue npogykta

2.4 TMaHenb ynpaBneHus (03)

2.5 [Oucnnen

Ho- komMnoHeHTa 4 (,D
mep
! .

1 (KHonka Home): oTmMeHa paboTbl B Osnc_)Vho:je menju
PEeXMMe CKalLMBaHWSI, YCTPOMCTBO BO3- * Ustanovki
BpaLlaeTcs k 6a3oBoN cTaHUMMW. AeHb B Informacija
3anporpammMmMpoBaHHbIN MPOMEXYTOK Sbros podtverdit
BpPEMEHMW. i \

2 [Oartuuk poxags: peructpupyet, nget nv @ @5 @
[oxab (cM. enasa 7.4 "Pezaynuposka
damyuka dox0s (Robolinho 450 W /
700/1200/2000)", Cmp. 443). ;':p Ceetoanon

3 [Oucnneii: otobpaxaeTcs Tekyllee pa- .
6o4ee COCTOsIHME YCTPOMCTBA, Ha3BaHU- 1 Ha3BaHMe.Bb|6paH.HOFO MeHIo (3aech:
€ BbIGpaHHOro MeHHo, MyHKTbl MEHHo 1 Osnevnojermeniiu)
(PYHKLMM, KOTOPbIE HEOBXOAUMO BbI- 2 TMyHkTbl MeHo: OfHOBpeMeHHO oTobpa-
Gpatb (cMm. erraea 2.5 "[ucnned’”, XaloTCs TONBKO ABa NYHKTa MEHI0
Cmp. 432). (3meck: Ustanovki n Informacija).

4 @ @ (KnaBuLum co cTpenkamm); Bbi- Vcnonb3ynte KHOMKK @ " E] ans oto-
60 NYHKTOB MEHIO, YBEMMYEHHE M Y- GpakeHUs1 JOMOMHUTESbHbBIX MYHKTOB
MeHbLLUEHNE YNCMEHHbIX 3HAYEHUI, Bbl- MEHIO.
Gop HacTpoexk. 3 PyHKUMM ANs BbIGpaHHOIrO NyHKTa MEHIo

5 (3mecb: Ustanovki ). ®dyHkumm mMoxHo
[E (KHonka Start/Pause): 3anyck u o- BbI3BATH C NOMOLLbIO KHOMOK VE] "
CTaHOBKa CKalUVBaHWS BPYYHYIO UM -
BO306HOBIEHNE CKaLLMBAHUS Cpa3y Xe E] .
nocne HaxaTtunsa KHOMKU - 4 3Be3goyka Ans BbiaeneHus otobpaxae-

MOrO MyHKTa MEeHIO (34€ech:

6 ‘E] B' (PyHKUMOHANbBHBIE KHOMKW): Ustan}(l)vk'i ) (on
BbI30B (DYHKLMM, KOTOpasi oTobpaxaeT-
csl Hag KHOMKOWM Ha aucnnee.

7 (KHonka On/Off): BkntoveHne U Bbl-
KMoYeHne yCTpomncTBa.

8 E] (KHonka MeHHo): BbI30B FMaBHOMO Me-
HIO.
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2.6 CTpyKTypa MeHK

Osnovnoje Programmy
menju

Ustanovki

Informaci
ja

* Robolinho 700/1200/2000

Programma nedeli cm. enasa 7.5 "Ycmaroeka npospamMmbi ckaliu-
gaHus", Cmp. 444

Punkt nachal rabot cwm. enaea 7.5.2 "Ycmaroseka ucx00HbIX mMo-
qek", Cmp. 444

Program Info cwm. enaea 8 "Mpocmomp uHgopmayuu", Cmp. 446
Vremya cm. enasa 5.2 "YcmaHoska 0CHO8HbIX Hacmpoek”, Cmp. 441
Vremja cm. enraea 5.2 "YcmaHoska 0CHOBHbIX Hacmpoek", Cmp. 441
Jazyk cwm. enasa 5.2 "YcmaHogka 0CHO8HbIX Hacmpoek", Cmp. 441

PIN-Code cwm. erasa 5.2 "YcmaHoeka OCHOBHbIX HACMpPoekK”,
Cmp. 441

zvuk klavishej cwm. enasa 7.2 "BknodyeHue/omkiodeHUe cueHa-
7108 HaXkamusi KHorok", Cmp. 443

EcoMode cwm. enasa 7.3 "BkntoueHue/omkrtoueHue pexxuma ECO
(Robolinho 700/1200/2000)", Cmp. 443 *

Sensor dozhdyacwm. ernasa 7.4 "Pezynupoeka dam4uka 00X0si
(Robolinho 450 W / 700/1200/2000)", Cmp. 443 *

Zaderzhka dozh.sen cwm. enasa 7.4 "Peeynuposka dam4yuka do-
051 (Robolinho 450 W/ 700/1200/2000)", Cmp. 443*

Chuvstv. datchika cwm. e2nasa 7.4 "Peeaynuposka damyuka 00x0s
(Robolinho 450 W / 700/1200/2000)", Cmp. 443*

iNTOUCH cwm. enaea 7.6 "inTOUCH (Robolinho, modens "W")",
Cmp. 445

Koschenie po kraju cm. enaea 7.7 "CkawueaHue kpaes rpu pyy-
Hom 3anycke", Cmp. 445

Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven cwm. enasa
7.8 "YcmaHoska ckawueaHusi dononHumensHou nnowadu”, Cmp. 445

Kontrast displeja cwm. enasa 7.9 "Hacmpolika koHmpacmHocmu
ducninesi”, Cmp. 446

Zawita ustanovok cwm. enasa 7.10 "3awuma Hacmpoek", Cmp. 446

Novaja kalibrovka cwm. enaea 7.11 "MoemopHas kanubposka”,
Cmp. 446

Zavodskie ustanovki cwm. enaea 7.12 "BoccmaHogneHue 3ago0-
cKux Hacmpoek", Cmp. 446

Servis nozha cwm. enasa 8 "Mpocmomp uHgpopmayuu”, Cmp. 446
Hardware cwm. enasa 8 "Mpocmomp uHgopmayuu", Cmp. 446
Software cm. arnasa 8 "Mpocmomp uHgopmayuu”, Cmp. 446
Program Info cwm. enasa 8 "Mpocmomp uHgopmayuu”, Cmp. 446

Nepoladki cm. enaea 8 "Mpocmomp uHgbopmayuu", Cmp. 446
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2.7 ba3soBas ctaHuus (04)

Ho- kKomMnoHeHTa
mep

BasoBas nnactuHa
MHaukaTop cocTosHMSA

KoHTaKT 3apsiiHOM CTaHLMK

KHonka Home ()*

KonoHka 3apsigHon ctaHuum

A WO N -

KabenbHas waxrta

Yrny6nexve ans koneca

©® N o O

OTBepCTUA ANs BUHTOBLIX rBO3Aew (9)
9 BuHTOBbLIE rBO3AN

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN (CM. TEXHUYECKMEe
XapaKTepuCTUKM)

2.8 AkkymynsaTop

AKKyMyJ‘IHTOp MOXeT OblTb 3aMeHeH Mornb3oBare-
nem.

H NPUMEYAHUE Mepep nepBbIM MCNONb30Ba-
HUEM aKKyMynaTop HeoBX0AMMO NOMHOCTLIO 3aps-
AUTb. AKKyMyNSITOp MOXHO 3apsbkaTb Npy Mio6om
ypoBHe 3apsiaa. MpepbiBaHie 3apsakin He NpUBo-
QT K NOBPEXAEHNIO aKkyMynsaTopa. AKKyMynaTop
MOXHO 3apsikaTb TOMBLKO MPY BKIKOYEHHOM YCTPOiA-
cTBe.

B AKKYMynsSiTOp MOCTaBrsieTCcsi B YACTUYHO 3a-
PSHKEHHOM COCTOsIHMK. [py HopMarnbHOW pa-
60oTe akkyMynsiTop 3apshKaeTcs perynsipHo.
[Mpun aTOM yCTpOKCTBO NoMelLLaeTcs Ha 6a3o-
BYIO CTaHLMIO.

B BcTpoeHHas namepuTenbHasi aNeKTpoHUKa
aBTOMaTMYECKM NpeKpaLlaeT npowecc 3apsa-
kn, korga pgocturaetcst 100% ypoBeHb 3apsi-
na.

B [pouecc 3apsiakm paboTaeT TOMbKo B TOM
cnyyae, ecnu 3apsifHble KOHTaKTbl 6a30BoM
CTaHLMN HaxoasATcs B uaeanbHOM KOHTakTe C
KOHTaKTHbIMU MOBEPXHOCTSIMU YCTPONCTBA.

= [lpu TemnepaTtype Bbilwe 45 °C BCTpoeHHast
cxema 3almTbl MpefoTBpallaeT 3apsaaky ak-
Kymynsitopa. 9To npefoTBpallaeT paspylue-
HVe aKkKymynsiTopa.

B Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsaTopa 3Hauum-
TenbHO COKpallaeTCcsi, HECMOTPS Ha MOSHY0
3apagKy, akkymynsTop HeobxoguMmo camo-
CTOATENbHO 3aMEHUTb.

B Ecnun akkyMynsiTop pa3psbkeH Hvpke nopora
Npon3BoAMTENs U3-3a CTapeHUst Unn anu-
TeNbHOro XpaHeHwus, ero Henb3s nepesaps-
xaTb. [loBepbTe NpoBepKy akkymynsatopa u
N3MepUTENbHON ANEKTPOHMKM crneumnanmcTy,
TEeXHUKY unu cepsmcHomy naptHepy AL-KO u
npu Heo6XxoANMOCTY 3aMeHuTe ero.

B CoCTosiHWe akkymynsTopa oTobpaxaeTcs Ha
aucnnee. [NpoBepsnTe COCTOSTHUE aKKyMyris-
Topa nocre 3-Mecs4HOro xpaHeHusi. Ans a-
TOrO BKIKOYMUTE YCTPOWCTBO U CYMTanTe Co-
CTOsIHMe akkymynsiTopa. Ecnu akkymynstop
3apsbkeH npuMepHo Ha 30% Wnu meHbLue,
nMomecTuTe YCTPOMNCTBO B 6a30BYI0 CTAHLMIO
1 BKITIOYUTE €ero, YTobbl 3apsanTb akkymynsi-
Top. Ecnu 3apsigHasi cTaHums Ans xpaHeHust
yAaneHa us 6a3oBon ctaHuuu (M. e1asa
12.2 "XpaHeHue 3apsidHoU KonoHKu (12)",
Cmp. 453), cHayana yctaHoBuTe ee B obpar-
HOM nopsake 1 CHoBa noaknounTe 6as3osyto
CTaHLMIO K ceTu.

B Ecnv aneKkTponuT NpoTek B akKyMynATOPHbI
oTcek: ObpaTnTeCh 3a PEMOHTOM B CEPBWC-
HbI LeHTp AL-KO!

B Ecnu akkymynsatop Obin yaaneH u3 yctpon-
CTBa, B CNeACTBMM Yero Obir MponuT arek-
TPONWT M OH NoMan Ha OTKPbITbIe y4acTku Te-
na vunu B rnasa: HemegneHHo npomowviTe Bo-
[0OW 1 CpoYHO obpaTuTech K Bpady!

2.9 OnwucaHue hpyHKLMOHUPOBAHUA

MoBeaeHue Ha rasoHe

YcTpoiicTBo cBO6OAHO NepemelLaeTcs no 3o0He
cKaluMBaHUsl, onpeaensieMoi orpaHUYUTENbHbIM
kabenem. OHO OpUEHTUPYETCH C NOMOLLbIO AaT-
YKKOB, OOHAPYXXMBAIOLLMX 3MNEKTPOMArHUTHoe no-
e orpaHnYMTEnBbHOro kabens.

Ecnu ycTponcTBo cTankvBaeTcs ¢ NpensTcTeum-
€M, OHO OCTaHaBNMBaETCsA U NPOAOIIKaeT ABU-
ratbCsl B pYrom HanpasneHuun. Ecnu yctpoii-
CTBO MonafaeT B CUTyaLuto, Koraa aKkcnnyaTtauus
HEBO3MOXHa, Ha Aucrnree NosBnseTcs cooblLue-
Hue.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ecnu ycTpoi-
CTBO NPV BKITOYEHHOM AaTyuke 4oxas obHapy-
XKMBaeT Brary, OHO aBTOMaTM4eCk/ BO3BpaLLaeT-
cs kK 6a30BON CTaHUMN.

Pa6oTa B pexume CKalulMBaHWA U 3apsiaKu

OTanbl cKaluMBaHUS NOCTOAHHO MEHSIOTCS CO-
rnacHo atanam 3apsgku. Ecnu 3apsag 6atapen
[OCTUr ONpefeneHHOro 3Ha4eHns BO BpeEMS CKa-
wmnsaHus (ceetoaunop: 0%), ycTponicTBO BO3Bpa-
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LaeTcs k 6a30BOW CTaHLMKM BOOMb orpaHunyn-
TenbHoro kabensi.

MporpaMmbl ckalLMBaHWs — npeayCTaHOBMEH-
Hble, UX MOXXHO KOPPEKTUPOBATL Ha YCTPONCTBE
UNK Yepes NpUnoxeHue.

|-|pVI KaXX[OM 3anycke Apuratesnisa KOCUIbHOIo Me-
XaHn3Ma U3MeHAEeTCs ero HanpasneHue Bpatle-
HUA, 4YTO yaBanBaeT CPOK CJ'Iy>K6bI HOXeN.

2.10 BecnpoBopgHoW paguomoaynb U
npunoxeHune AL-KO inTOUCH
(Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

PoboTn3npoBaHHas rasoHoKOCHka ocHalleHa
6ecnpoBoaHbIM paguomoyneM. 310 No3BonseT
yAO6BHO ynpaBnsATb ra30HOKOCUITKOW, BbIMOMHATD
ee perynmpoBKy U KOHTPOSb C MOMOLLbIO MPUIO-
XKeHUs1 Ha MOBUNBHOM yCTpoCcTBe (CMapTdOoHe,
nnaHwerTe).

H NPUMEYAHUE [1ns npymeHeHus Mobunb-
Horo ycTpoicTea TpebyeTtcs 6ecnpoBogHoe coe-
OVHEHVe C UCMONb30BaHMEM MPUIOXKEHNS
inTOUCH.

H NPUMEYAHUE [Ins nopaepxaHus akTy-
anbHOCTV BEPCUU NPOrpamMMHOro obecneyeHuns
po60TU3MPOBAHHOW ra30HOKOCUITKN OHA AOIDKHA
ObITb NogkntoyeHa k MiHTepHeTy Yepes ceTb Wi-
Fi. Mpunoxenne AL-KO inTOUCH uHdopmupyeT
0 HanMuMm oOHOBMEHMIN NporpaMmmMHOro obecne-
YeHus Ans poboTU3VPOBAHHOW ra3oHOKOCUITKM.
Wx ckaumBaHue npomcxoamT aBTOMaTUYECKU.

MpunoxeHue AL-KO inTOUCH

Mpunoxexne AL-KO inTOUCH poctynHo ans y-
cTpoiicTB Ha 6ase Android B xpaHunuwe Google
Play Store, a gnsi ycTpoiicTB Ha 6a3e iOS — B
Apple App Store:

£ Available on the

[ ¢ App Store

GETITON
" Google Play

OrtckaHupyiite aToT QR-k0f, Y4TOOLI Y3HaTb, Kak
yctaHoBuUTb npunoxenne AL-KO inTOUCH Ha
CBOW CMapTdOH 1 MOMNYYNTb JOMOMHUTENBHYIO
MHdopMaLmio 0 cBoeM ycTponcTee. MoXHO Tak-
)K€ UCMonb30oBaTh ero Afs NOAKMoYEHUs BaLLero
cmapTdoHa k MHTepHeTy.

Mocne YCTaHOBKU MPUINOXEHUA Heobxoanmo
CHavana BouTK B cucremy.

Mpy nepBoM 3anycke NPUIOXeHUsi aBToMaTnye-

CKW BbI3bIBAETCS PYKOBOACTBO MO ObICTpON ycTa-
HoBke. CrnefyiTe UHCTPYKLMSM MO yCTaHOBKE po-
60TN3MPOBaHHONM ra3oHOKOCUITKM B cady, a 3aTem
nogknountech k npunoxenuto AL-KO inTOUCH.

H NPUMEYAHUE Po6oTnanposaHHas raso-
HOKOCUIIKa NOAKIYaeTCs UCKIMYUTENBHO K ce-
Tam Wi-Fi ¢ yactoton 2,4 I'Tu.

Cetun Wi-Fi 5 Ty, He nogaepxvBatoTcs.

[ns nogknioyeHus k npunoxenuto AL-KO
inTOUCH po6oTun3npoBaHHas ra30HOKOCUIIKA U
cMapTdOH AOMKHbI HAXOAUTLCA B Npeaenax pa-
Anyca AencTBusa poytepa ¢ 4OCTaTOYHOW MOLLi-
HOCTbIO curHana (pekomeHgosaHo: MUH. 50%).
1. Banyctutb npunoxenne AL-KO inTOUCH.

2. CosgaTb y4eTHyHo 3an1ch Nosib3oBaTerns npu
nomoum «3APEF'MCTPUPOBATLCA». Bee-
CTV MMS Nofb3oBaTess v Naposib.

3. Bontu B cuctemy ¢ nomoLLbio paHee co3aaH-
HOV y4eTHOW 3anncu nonb3oBaTensi.

4. 3anycTuTb MOMOLLHMK NOAKITIOYEHUS Yepes
«YCTPOWUCTBA» n «<HOBOE YCTPOW-
CTBO».

5. CnefoBaTb AafbHEMLUNM UHCTPYKLMSIM.

H NPUMEYAHUE Ecnu po6oTuampoBaHHas
rasoHOKOCWIIKa HaXoOAMTCS B 30HE cafia C NIIoXuMm
WK OTCyTCTBYIOLWMM coeanHeHnem Wi-Fi, Ha-
cTpoiika npunoxenunst AL-KO inTOUCH 6yget
BbIMOJSIHEHA TOJILKO MOCHE TOro, KaK ra30HOKO-
CUIIKa BEPHETCS B 30HY C XOPOLUVM CUrHAroMm.
Ecnu mowHocTb poyTepa nokansHon cetn Wi-Fi
He MOKpbIBaET BCEW TeppUTOpUM caga, ero paau-
yC AEACTBUSA MOXET ObITb yBENMYEH NPU MOMOLLN
yeunutens Wi-Fi curHana (penutepa) ogHou us
pacnpoCcTpaHeHHbIX MoAenen.

B cnyyae HencnpaBHOCTM BaM CMOXET NOMOYb
aurnep npy NOMOLLM YCTAHOBIIEHHOTO NPUMOXe-
Hust AL-KO inTOUCH. Yepes npunoxexue AL-
KO inTOUCH gunepy gomxeH 6biTe NnpegocTas-
neH JocTyn K poboTU3NPOBaHHOW ra3oHOKOCHIT-
Ke.

MomyMO yaaneHHoro AocTyna K MHTerpupoBaH-
HOV poBOTU3NPOBAHHON rA30HOKOCUIIKE, MPUIO-
*eHne AL-KO inTOUCH npegnaraeT 40ONOMAHU-
TernbHble PYHKLUMM, HAaNpUMep, perucTpaumio
npoaykTa, COBEThI MO Caf0BOACTBY, COBEThI MO Y-
cTaHoBke unu Push-yBefomneHus B crnyyae o-
LIMOKMN.
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BesonacHocTb

3 BE3OMNACHOCTb

3.1 WUcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

OTO YyCTPOWCTBO NpeaHa3HayYeHo ansi YacTHOro
ucnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue,
a TaKke HeCaHKUMOHMPOBaHHbIE MoguduKkauum
U JOMNOMHEHMS pacCMaTPUBAKOTCS Kak HeHaz-
nexaltlee ncnonb3oBaHue 1 NPUBOAAT K NpU3Ha-
HUKO HEEeNCTBUTENBHOW rapaHTum, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUSA 1 OTKa3y OT NtoboKn oTBET-
CTBEHHOCTHU 3a yLepb nonb3oBaTento unm Tpe-
TbUM NMLAM CO CTOPOHbI NMPOU3BOANTENS.

Ol'lepaLl,I/IOHHbIe npegenbl yCTpOVICTBaZ CM. Tex-
HU4eckne XxapakTtepucTmku.

3.2 Cny4au HenpaBUIILHOrO NPUMEHEHUS

3T0 YCTPOMCTBO HEe NOAXOAUT ANs UCNONb30Ba-
HWSI B MapKax, CKBepax, CMopPTUBHbIX MroLiaakax,
a TakKe B CEeJIbCKOM M JIECHOM XO3SCTBE.

3.3 MpepoxpaHuTenbHbIe U 3aLWUTHbIE
ycTponcTBa

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaB-
MupoBaHus. HencnpasHocTb unu 6esgeinctene
NpeAoXpaHNTENbHBIX W 3aLMTHBIX YCTPOWNCTB MO-
ryT cTaTb NPUYUHON TPaBM.

= HeucnpasHble NpefoXpaHUTENbHbIE U 3a-
LUMTHBbIE YCTPOWCTBA NOANEXAT PEMOHTY.

B Hyukorga He BbIBOAUTE U3 CTPOS Npeaoxpa-
HUTENbHbIE U 3aLLUTHbIE yCTpOIZCTBa.

3.3.1 Bsopg PIN-koga n PUK-koga

YCTPOWCTBO MOXHO 3anyCTWUTb TOMBKO MyTem
BBoAa PIN-kopa (nepcoHanbHoro naeHTuduka-
LIMOHHOTO HOoMepa). ATO NpefoTBPaLLaeT ero
BKIOYEHWE HEeYNOMHOMOYEHHbIMY nuuamu. 3a-
Bozckasi HacTporika PIN-koga — 0000. PIN-kog
MOXHO U3MEHUTb, CM. er1as8a 5.2 "YemaHoska oc-
HO8HbIX Hacmpoek", Cmp. 441.

Ecnu PIN-kog BBeaeH HeBepHo 3 pasa, TpebyeT-
cs BBecTu PUK-kop (nepcoHanbHbIN Koy pas-
6nokupoBku). Ecrnin oH Takke BBeAEH Henpa-
BUIbHO, HeobxoaMMo noaoxaaTh 24 yaca oo
cregyoLlero BBoaa.

m  [lepxute PIN-kog n PUK-kog BHe gocsirae-
MOCTW NOCTOPOHHUX MKL,.

3.3.2 [OaTtuuku

YCTPOWCTBO OCHALLLEHO HECKOMbKUMW AaT4MKamu
cuctemMbl 6e3onacHocTv. OHO He nepesanyckaeT-
CAl aBTOMaTUYECKM MOCre OTKIHYEHUs C NOMO-
b0 gaTymka cuctembl 6esonacHocTn. Cooblue-
Hue 06 oLwnbke oTobpaxaeTcs Ha gucnnee u

LOIMKHO BbITb NoaTBEpPXKAeHO. MpuynHa cpaba-
ThbiBAHWS JaTyvKa AOHKHA ObITb YCTpaHeHa.

Oatumk nogbema

Ecnu ycTtpoiicteo ByaeT NnogHATO € Kopryca BO
BpemMs paboTbl, NPMBOA XOO40BOrO MEXaHn3ma oT-
KMIOYNTCA, @ HOXM OCTAHOBSITCS.

[aTyMKM CTONKHOBEHUS Ansl oGHapyXeHus
npensiTcTBUNA

YCTpOWCTBO OCHALLEHO AaTynkamMm, KoTopble npu
KOHTaKTe C NpensTcTBUsMU obecrneynsatoT nsme-
HEHWe HanpaBneHWst ABMXeHWS. [py cTonkHoBe-
HWK C NPensTCTBMEM BEPXHSIS YacTb kopryca
crnerka cmellaeTcsi, u cpabaTbiBaeT AaTyYMK CTON-
KHOBEHMSI.

[aTuymk HaKnoHa

Ecnu B HanpaBneHun aBuxeHUs gocturaeTcs y-
KINOH BBEPX UMW BHU3 UM GOKOBOI YKIOH, Npe-
BbILLAIOLLMIA 3HAYEHWE, 3aAaHHOE ANst MOAENH,
YCTPOWCTBO NOBOPAYNBAETCS UMW MEHSIET Ha-
npaBrieHne ABWKEHUS.

Oatumk poxasa

YCTPONCTBO OCHALLIEHO AATYMKOM JOXAS (B 3aBU-
CMMOCTU OT MOAENMN), KOTOPbIN B aKTUBMPOBAH-
HOM COCTOSIHVMM NpepbIBaEeT NPOLECC CKaLLUMBaHM-
1 BO BpeMs foxAast 1 obecneunBaeT Bo3Bpar y-
cTpowicTBa k 6a30BoW CTaHLUMU (CM. TEXHUYECKne
XapaKTepUCTUKM).

H NPUMEYAHUE YcTpoiicTBo MOXHO 6e3o-
MacHo 3KCnyaTnpoBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM
6nmn3ocTn OT ApyrMx po6oTU3NPOBAHHBIX FA30HO-
kocunok. CurHan, ucnonb3yembli B OrpaHnym-
TenbHoM kaberne, COOTBETCTBYET CTaHAapTy 3-
TNEKTPOMAarHUTHbIX U3Iy4YeHWUA, onpeaeneHHoOMy
EGMF (Accoumnauuenn eBponenckix npom3Boam-
Tenemn cagoBbiX UHCTPYMEHTOB).

&

[aTymk 3amep3aHus

YCTPOMCTBO OCHALLIEHO AATHNKOM 3aMep3aHus,
KOTOPbI OTNpaBnsieT coobLleHne Ha yCTPOMCTBO
unu push-coobueHne B npunoxenne AL-KO
inTOUCH B cny4ae H13kux TemnepaTyp (CM. Tex-
HUYEeCKMe XapakTepucTukmn). Temnepartypy cpa-
6aTbliBaHNSA COOBLLEHNS MOXHO HACTPOUTL.

3.4 YkasaHusi No TexXHUKe 6e3onacHoOCTU

3.41 Onepartopbl

= MonoabiM noasim B BospacTe o 16 net, nu-
LjaM C orpaHnyeHHbIMN PU3NYECKUMU, CEH-
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MoHTax

COPHBIMU NN YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMM
WINW C HeOOCTaTKOM OMbITa U 3HAHUI, a Takke
nnLaM, He 3HaKLLMM UHCTPYKLMIA MO 3KChy-
aTauuu, 3anpeLlaeTcs Nonb3oBaThecs y-
ctponctBoM. CobritogainTe Bce MECTHblE
npasuna 6e30nacHOCTM OTHOCUTENbHO MUHU-
ManbHOro Bo3pacTa onepaTopa.
B He paboTaiiTe c yCTPOMNCTBOM Moz BO3Aen-

CTBMEM asKoOrosisi, HApKOTUYECKMX CPeaCTB U-
TN NeKapCTBEHHbIX NpenapaToB.

3.4.2 CpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aWMUTbI
B Bo nsbexaHue TpaBM, HOCUTE COOTBETCTBY-
IOLLYIO OfEXaY M 3aLLMTHOE CHapsiKeHue.
®  CpencTtBa UHAMBUAYANbHOW 3aLLMTbI BKIHO-

yator:

[nuHHbIEe BpIOKM 1 HaJeXHYH 06yBb.

npu TeXOGCJ‘Iy)KVIBaHVIVI nyxope: 3awuT-
Hble nep4yaTKu.

3.4.3 bBe3onacHOCTb NAEN U XKUBOTHbIX

B B cnyyae ucnonb3oBaHusl ycTpolicTea B 06-
LeJOCTYMHbIX MecTax, HeobxoaAMMo cobnto-
[aTb OCTOPOXHOCTL U NMpeaynpexaaTth oKpy-
XatLwmx o paboTe ycTponcTBa:

/\ BHUMAHUE! ABTomaTuyeckasi ra30HOKO-
cunka pabotaet! He npubnmxaiTecs Kk ycTpon-
ctBy! Cnegute 3a getbmu!

B Bo Bpems paboTbl ydbeamTech B TOM, YTO Ae-
TV U NIOAN HEe HaXxoaaTCsA PSAAOM C YCTPOW-
CTBOM WInW Ha YCTPOWCTBE U He UrpatoT C Y-
CTPONCTBOM.

B 3anpelyaetcs cuaeTb Ha YCTPONCTBE M Npu-
KacaTbCsi K HOXy!

B [lepxuTe nobble YacTn Tena v ogexay no-
Aarnblue OT PexyLLero Hoxa.

3.4.4 bBe3onacHOCTb yCTpoKCTBa

B [lepepn Havanom paboTbl ybeanTech, 4To B
paboyelt 30He yCTpoMCTBa HET NPEeAMETOB
(ranpumep, BETBEN, KyCKOB CTekna, meTar-
na, TKaHW, kaMHeW, cagoBovi mebenw, cago-
BbIX MIHCTPYMEHTOB vnu urpyLuek). OHn moryT
noBpeanTb HOX YCTPOWCTBA MU Camo Y-
CTPOWCTBO.

B )Icnonb3ynTe yCTPOWCTBO TOMBKO Npu criedy-
IOLLMX YCMOBUSIX:

€CIMN OHO He 3arpsi3HEHo;
€CINN OHO He MOBPEXAEHO U He U3HOLLIEe-
HO;

€CNU BCE 3MEMEHTHI yrpaBreHus pabo-
TaoT.

ecnu 6asoBas ctaHuus 1 6ok NUTaHUs,
a Takxe anekTpuyeckue kabens He no-
BpeXAeHbl 1 paboTOCNOCOOHbI.
®  Bcerpga 3ameHsiiTe Bce HeucnpaBHble AeTa-
N1 Ha opurMHarnbHbIe 3anacHble YacTu oT
npounsBOAUTENSI.
B B cnyvae noBpexaeHust yCTponcTea oTpe-
MOHTUPYWTE €ero.
®  [lonb3oBaTerb YCTPONCTBA HECET JNINYHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a HECYACTHbIE Cryvau C Y-
yacTueM Apyrux foden unm ux MMyLLecTBa.

3.4.5 JnekTpuyeckas 6e3onacHoCcTb

B Hu B KOEM CllyYae He aKchnyaTupymnTe y-
CTPOWCTBO, €CNN OAHOBPEMEHHO Ha ra3oHe
paboTaeT foxaeBanbHas ycTaHoBKa.

He pacnbinsnTe Ha yCTPOWUCTBO BOAY;
He OTKpbIBaWTe YyCTPONCTBO.

MOHTAX

4.1 PacnakoBka ycTpoucTBa
OCTOpPOXHO yAanuTe ynakoBky.

2. OCTOpPOXHO yAanuTe BCe KOMMOHEHTbI 13 Y-
NakoBKM 1 NPOBEpPbTE HanNMyne nNoBpexae-
HWI NPV TPAHCNOPTUPOBKE.
lMpumeydaHue: B criyyae Hanu4us nospexoe-
Hul npu mpaHcnopmuposke, HemMedrIeHHO
coobuwume 06 amom crnieyuanucmy unu cep-
gucHomy napmHepy AL-KO.

3. [lpoBepbTe KOMMNMEKT NOCTaBKK, CM. 2/1a8a
2.1 "Komnnekm nocmasku (01)", Cmp. 431.

Ecnu Bbl GyaeTe oTnpaBnsATb YCTPOWCTBO Aarb-
Le, COXpaHUTE OPUMMHANbHYIO YNakoBKy M CO-
nposoauTenbHble AOKYMeHTbI. OHK Takke Heob-
XOAUMbI 1A BO3BPpaTa OTrpy3Ku.

N

4.2 naH obnacTtu ckawmBaHus (05)

MecTononoxeHue 6asosou ctaHumm (05/1)

®  CambIvi KpaTKuin MapLipyT K 6onbLuer obna-
CTV CKaluMBaHuA
[nockas NoBepXHOCTb

3awwrTa ot npsAMOro CcoJiHe4yHoro ceeta un
CUIbHbIX MOrOAHbLIX YCNOBUN

B BO3MOXHOCTb NOAKITIOYEHUS K 6J'IOKy nnuTaHun-
A

®m  CoboaHbIvi 4OCTYN AN po6OTU3MpOBaHHON
ra3oHOKOCUITKN
MNpoknaaka orpaHnyuTenbHoro ka6ens (05)

OrpaHnynTenbHbIV kabenb HeobxoanmMo nepeme-
LaTh Mo YacoBOW CTPEsIKe B HEMPEPbIBHOM KOH-

Type.

495439 _f

437



MoHTax

npOXO.CI,bI mMexay obnacTamMu ckalwmBaHusa
(05/h)

Mpoxoa — 3T0 y3Koe MecTo Ha rasoHe, KOTopoe
MOXET CIyXWTb A5 COeAMHEHUS ABYX NMOBEPX-
HOCTEN CKalUMBaHUSI.

OcCHOBHas 1 foNoNHUTeNbLHas nnowaab (n)

(05)

B OcHoBHas nnowaab (05/HF): 3T1o ra3oH, Ha
KOTOpOM pacronoxeHa 6a3oBas cTaHUMs, 1
KOTOPbI MOXET aBTOMaTUYECKUN CKallMBaTb-
Cs1 yCTPOWCTBOM MO BCEN MroLiaan.

®  JlononHuTenbHas nnowaape (05/NF): 3to ra-
30H, 10 KOTOPOro YCTPONCTBO HE MOXET A0-
CTaTb C OCHOBHOW NroLaan. YCTpONCTBO He-
06Xx0ANMO BPYYHYIO MEPEeHeCcTM Ha AOMNONHM-
TenbHyo nnowaae. [JononHuTenbHble nno-
Laam MoxHo obpabaTtbiBaTh B pexumMe py4-
Hon paboThbl.

OpHako OCHOBHbIE ¥ AOMOMHUTENbHbIE MIoLWwaan
OorpaHuYeHbl 0OgHUM N TEM Xe nocnenoBarTersb-
HbIM OrpaHUYUTENIbHbIM kabenewm.

PacnonoxeHue nucxogHbix Touek (05/X0 — 05/
X3)

YCTpoicTBO NepemelLaeTcsl BAOMNb OrpaHuyu-
TenbHOro kabens ¢ PMKCMpOBaHHBIM BPEMEHEM
ckalmBaHuns 40 PUKCUPOBAHHON NCXOLHOWN TOY-
KM 1 HaUMHaeT TaM ckaluvBaHue.

HavanbHble TOYKM NO3BONSAOT yKasaTb, Kakue y-
YyacTkyn 06nacTu cKalMBaHUS CKOLLUEHbI.

4.3 [MoparoToBKa o6nacTu ckalmBaHUsA

1. Y6epuTtecb B TOM, YTO Nowaab ra3oHa
6orbLue YeM MOLLHOCTb Ha eAUHULLY NOBEPX-
HOCTM yCTpomncTBa. Ecnu rasoH cnvkom
6onbLuon, To TpaBa ByaeT cpe3aTbecs HepaB-
HoMepHo. Npn He0BXOAMMOCTU YMEHbLUNTE
nnowiaab ra3oHa, Kotopasi NOANEXUT CKallun-
BaHWI0.

2. Tlepepn ycTtaHoBKOW 6a30BOW CTaHLUMU 1 orpa-
HUYMTEnNbHOro kabens 1 BBOAOM YCTpOWCTBa
B akcnnyaTtaumo: Ckocute rasoH razoHoKo-
CUSKOM Ha HWU3KOW BbICOTE.

3. YpanuTe npensiTCTBUSI HA rasoHe U UCKIHo-
YMTE UX C NMOMOLLBI OFPAHUYUTESTBHOTO Ka-
6ens (cm. enasa 4.5.3 "Mzonsayus npensm-
cmeul", Cmp. 439):

= [Inockue NpensTcTBus, KOTopble Npu ne-
peesfie MoryT NoBpPeAUTb HOX (Hanpu-
Mep, MIOCK1e KaMHK1, Nepexoabl C rasoHa
Ha Teppacy Unm JOPOXKM, NIUTHI,
oopatopbl U T. 4.),

. OTBepCTUS 1 BO3BbILLEHUS HA ra3oHe
(HanpumMep, HOpbI KpoTa, paspbITbie OT-
BEpCTMWS, COCHOBbIE LUMLLKMW, Naganvua un
T.4.)

= KpyTble NOABEMbI UnK CRYCKKW, NPeBbILLa-
foLLMe 3HAYEHWS], YKa3aHHbIE B TEXHUYE-
CKMX XapaKTepucTuKax

= Boga (Hanpumep, npyasl, pyysn, 6accen-
Hbl U T. [.) M X AEMapKaLus Ha rasoHe

®  KyCTbl U1 X1Bble U3ropoau, KOTOpblE MO-
ryT ctatb 6onee WMpokMmu

4.4 MoHTax 6a3oBou ctaHuum (07/a, 17)

1. Pa3smectute 6a3oByto ctaHumto (05/1) co-
rMacHo 3annaHMpOBaHHOMY MOIOKEHWIO O-
rpaHnymTensHoro kabens cnegyowmm obpa-
30M:

B Ha ypoBHe 3eMnu (NpoBepbTe C NoOMo-
LI YPOBHS)
[MpsMOW 1 POBHBIV CNYCK 1 NOABEM
He ycuneHHbIn (Npy NPpUKpYYMBaHUN BUH-
TOBbIX rBO3Jel 3apsaHas CTaHuMs He
OOMKHa n3rnbaTbcsa unm crnbaTbes)

2. 3akpenute 6asoyto ctaHumio (07/2) yeTbipb-
MS1 BUHTOBbIMU rBo3asmu (07/1) k 3emre.
Ba3zoByto CTaHLMIO Takke MOXHO Pa3MecTUThb 3a
npegenamu rasona (17). OrpaHnunTenbHbIN Ka-
6enb JomkeH BbITb NPONOXKEH, kak Nokas3aHo Ha

pUCYHKe.

4.5 YcTaHOBKa OrpaHuM4YMTenbLHOro kaéens

H NPUMEYAHUE Ecnu orpaHnunTenbHblil ka-
6enb 13 KoMNieKTa NOCTaBKM CIMLLKOM KOpOT-
KWiA, Bbl MOXETe NpuobpecTy yANMHUTENbHbIN
kabenb y avnepa unu cepsucHoro napTHepa AL-
KO.

4.51 TopkntovyeHne orpaHUYUTENLHOIO

kabens k 6asoBou craHuum (07/b)

1. Ypanute orpaHu4uTenbHbl kabenb (07/4) n3
yNaKoBKM.

2. YpanuTte wymonornotutens kabenbHon wax-
Tbl (07/3) c pa3bema (07/A).

3. YpanuTe n3onsiumio C KOHL OrpaHnYnTENb-
Horo kabensi (07/6) n BcTaBbTe B KNEMMY
(07/7).

4. 3akpoiTe knemmy.

5. TlpoBeneTe orpaHNYUTENbHbIN kabenb Yepes
kabenbHbIN BBOA (07/5) € 3anacom kabens n3
KabenbHON LWaxThl.
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H NPUMEYAHUE 3anac kabens Takke MOX-
HO MCMONb30BaThb AN NOCNEAYIOLLEro BHECEHNS
HebonbLUMX UCMpaBneHnin B Npoknagke kabens.

6. YcTaHOBMWTE LUYMOMOrNOTUTENb KabenbHow
LaxTol.

4.5.2 Tlpoknagka orpaHU4YUTenbHOro

kabens (05)

OrpaHnynTenbHbIN kabernb MOXeT ObITb YCTaHOB-
INeH Ha rasoHe, a Takke Ha pacctosiHun 10 cm
noa AepHOBbIM MOKPOBOM. YCTaHOBKY nof Aep-
HOBbIM MOKPOBOM pa3peLLaeTcsi OCyLLEeCTBMATb
cneynanucry.

MoxHo coveTaTb 0ba BapunaHTa.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHusi orpa-
HUYUTENbHOro kabens. Ecnv orpaHnymTenbHbIN
kabernb NoBpeXAeH Unn pasopeaH, yCTPOUCTBO
OonblUe He CMOXET Nofy4YaTb CUrHanbl ynpaene-
H¥sA. B aTOM cryvae orpaHuunTenbHbIN kKabenb
HeobX0AMMO OTPEMOHTMPOBATL UMK 3aMeHNTb. O-
rpaHNYMTENbHbIN Kabenb eCTb B HANMMYUK Y KOM-
naHun AL-KO.

B Bcerga npoknagpiBante orpaHuYnTENbHbIN
kabenb npsiMo Ha nouse. [Npu HeobxoaMmo-
cTn obecneybTe 6€30MacHOCTb C MOMOLLLIO
[OMONHUTENBHBLIX PMKCAaTOPOB Anst Kpense-
HWS OrpaHNYUTENbHOTO Kabensi.

B BawmwanTte orpaHUYnTENbHbIA Kabenb oT
NOBPEXAEHWI NpU yCTaHOBKE W 3KcnnyaTa-
uum.

B He konawTe v BbINOMHAWTE BEPTUKYLIMIO PSi-
[OM C OrpaHN4uTenbHbIM kKabenem.

1. 3akpenuTte orpaHMunTesbHbIN kabenb Yepes
perynsipHble MPOMEXYTKM C MOMOLLbIO (OUK-
CaTopOB ANs KPenneHns orpaHNYnTENbHOTO
kabens unu nog 3emnen (makcumym 10 cm).

2. T[ponoxute orpaHNYnUTENbHbIN Kabernb BO-
KpYyr NpensiTcTBuii: cMm. enasa 4.5.3 "Wsons-
yus npensmcmeuti”, Cmp. 439.

3. YcraHoBWTe Npoxoabl Mexay OTAENbHbIMM
NMOBEPXHOCTSIMU CKaLUMBAHUSA: CM. e/1aea
4.5.4 "CyxeHue npoxodos (05/h)", Cmp. 440.

4. [1nsa ucknoyveHns 6onbLUNX YKIOHOB Unu ne-
penagos: cM. enasa 4.5.5 "cknoyeHue y-
KroHos (15)", Cmp. 440.

5. TlponoxuTe 3anackl kabens: cm. enasa 4.5.6
"lNpoknadka 3anacos kabens (11)",

Cmp. 440.

6. T[locne 3aBepLueHNs yCTaHOBKM MOAKIOYMTE
orpaHu4uTenbHbI kabernb k knemme (07/B)
6a30BoWi cTaHuuK: cMm. enasa 4.5.1 "Modknto-

yeHue ogpaHu4umeribHo20 kabersns Kk 6a3o-
goli cmaHyuu (07/b)", Cmp. 438.

4.5.3 Wsonauma npenAaTcTBUMN

B 3aBucMmMocCTM OT OKpyxatoLen cpeapl B pabo-
Yel 30He orpaHNYMTEnbHbIN Kabenb Heobxoanmo
npoknagbIBaTb Ha pa3HbIX PACCTOSIHUSIX OT Npe-
naTcTeMn. YTobbl onpeaenuTb NpaBubHOE pac-
CTOSIHVE, UCNONb3YNTE NNHENKY, KoTopasi 0Tcoe-
OVHAETCSA OT YNaKoBKW.

H NPUMEYAHMUE VcknioueHust Heobxoanmbl
TONbKO B TOM Criydae, eCrnv OHU He MOTyT ObITb
obBHapyxeHbl faTymMKamm CTONKHOBEHWUIA YCTPOW-
ctBa. V3berainte crnmwkoMm 6onbLLIOro Yncna uc-
KITFOYEHUIN NN HeoOS3aTENbHbBIX UCKIMHOYEHUIA.
BypTukn pasmepom meHee 6 cM OOMmKHbI BbITh K-
30/IMPOBaHbI, MHa4Ye YCTPOUCTBO MOXET NpuBe-
CTU K NOBPEXAEHMAM.

PaccTosiHue oo cTeH, orpaxaeHui, Knymo:
MuUH. 20 cm (05)

YCTPOWCTBO NepemeLlaeTcs Co CMeLLeHNeM Ha-
pyXy Ha 20 cM BOOMb OrpaHNYUTENBHOTO Kabe-
nsi. Takum obpasom, NpoknazbiBanTe orpaHnymn-
TenbHbI Kabenb Ha paccTosiHMK He MeHee 20 cm
OT CTEH, orpaxxaeHum, KpoBaTu Knymb u T. a.

PaccTosiHve 0o kpaeB Teppachbl U MOLEHbIX
popor (09)

Ecnu Teppaca unu pacctosiHue ot Kpasi 4o ra3o-
Ha BbllLe, TO He06X0aAMMO 0becrneunTb paccTosi-
Hue He meHee 20 cm. Ecnu Teppaca unm kpan
HaxoOsTCs Ha TOW e BbICOTE, YTO U ra3oH, TO
Kabenb MOXeT ObITb NMPONOXEH POBHO Ha Kpato.

PaccTosiHue Mexay orpaHU4UTeNbHbIM
kabenem u npenstcTBusimu (05)

Ecnu orpannunTtensHble kabenu npoknaabiBatoT-
CSl HenocpeACTBEHHO BONM3M NpensTcTBUS Unn
Ha HeMm, T. e. Ha paccTosiHum 0 cMm, yCTPOMCTBO
nepeeaxaeT Yepes orpaHnyMTeNbHbIM Kabenb.
He nepecekaite orpaHu4mTenbHbIi kabenb (06/
), a npornoxuTe ero napannensHo (05/e).

lMpoknaaka orpaHM4YUTENbLHOrO Kabens B

yrnax (05,10)

®  [Ina BHyTpeHHUx yrnos (10/a): Mpoknagpl-
BauWTe OrpaHnunTenbHbIM Kabenb no guaro-
Hanu, 4yTobbl n3bexaTb ABUXEHUS YCTPOW-
cTBa B yrny.

B [1nsa BHeLWHWX yrnoB ¢ npenatctausamm (10/
b): MNpoknageiBariTe OrpaHNYNTENBHbBIN Ka-
6enb 3a0CTPEHHbBIM KOHLIOM, 4TOObI 136e-
XaTb CTONKHOBEHWSI yCTPOWCTBA C YrIoMm.
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B [Insa BHewwHWX yrnoB 6e3 npenstcteun (05/)):
npoknagbiBanTe orpaHNYUTENbHbIN kaberb
noa yrrmom 90 °.

4.5.4 CyxeHue npoxogos (05/h)

CobniopaniTe cnefytowne paccTosHUsSI B MPOXO-
pax:

B of6wWas wupuHa: MuH. 60 cm

B PaccTosiHMe OT OrpaHnyYnTenbHOro kabens
0o kpas: 20 cm

B PaccTosiHie Mexzay orpaHuynTenbHbIMU Ka-
Genamu: MuH. 20 cm

4.5.5 WcknioueHune yknoHoB (15)

YKMOHbI, NpeBbILLaoLLMe YKa3aHHbIe B TEXHNYe-
CKMX AaHHbIX, AOIDKHbI ObITb UCKMIOYEHbI C MOMO-
LLbIO orpaHnunTenbHoro kabens (45% = yknoH
45 cm Ha 1 M No ropm3oHTanmu) (CM. TEXHNYecKne
XapaKTepuCTUKH).

OrpaHnumnTenbHbI kabenb He A4oMmKeH OblTb NPo-
MNOXeH MO CKIOHY € YKnoHom 6onee 20%. YTo6bl
n3bexatb Npobnem npu NOBOPOTE, HYXKHO CO-
6ntogatb guctaHumio ot 50 cm go 20% yknoHa.
Ecnu yknoH Ha BHelwHeM Kpae paboyert 30HbI
npesbiwaeT 20% B OAHOW TOYKe, OrpaHNYnUTENb-
HbI Kabenb AOMmKeH ObITb NPONOXEH Ha paccTo-
sHUM 20 CM OT POBHOW NOBEPXHOCTU A0 Havyana
YKITOHa.

4.5.6 T[poknaaka 3anacoB ka6ens (11)

Y106bl MMETH BO3MOXHOCTb NepemMeLLaTte 6a3o-
BYO CTaHLMIO Unv pacLumpsiTe 0bnacTtb ckaluvsa-
HWSI Jake Nocrne HacTpoku obnacTu ckalumea-
HUS, perynsipHo ycTaHaBnmBanTe 3anackl kabens
B OrpaHu4nTEnbHOM Kabene.

Konuuectso 3anacos kabens MOXeT ycTaHaBmnu-
BaTbCS M0 COGCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO.

H NPUMEYAHUE W3beraitTe OTKPbITLIX Me-
Tenb B cllyyae 3anacoB kabens.

1. TlpoknagbiBanTe orpaHnynTENbHbIN Kabenb
BOKPYT TekyLLero dukcatopa Ans KpennexHus
orpaHuuuTensHoro kabens (11/1), a 3atem
BEPHUTECH K NpeabliayLemMy dvkcaTopy Ans
KpenneHns orpaHn4mTensHoro kabens
(11/3).

2. 3artem nponoxute orpaHU4nTeNbHbI kKabernb
obpaTHO B HanpaBneHun TekyLero gukcaTo-
pa Ans KpenneHns orpaHnunTenbHoro kabe-
ns. Cosgaetcs koHTyp. Kabenu gomkHbl
NNOTHO npunerartk.

3. Tpn Heo6xoaMMOCTM NcnpaBbTe KOHTYp B Ce-
peaviHe C NOMOLLbIO AOMONHUTENBHOTO UK-

caTtopa A KpenneHust orpaHuynTENbHOro
kabens (11/2) Ha 3emne.

4.5.7 Tvnu4yHble OWIMGKX NPY NpoKNaake
ka6enen (06)

B 3anacbl orpaHuuMTeNnbHOro kabens He ycTa-
HOBMEeHbl B paBHOMEPHOM YANMHEHHOM KOH-
Type (06/a).

B OrpaHuuuTenbHbIA kKabernb He yCTaHOBIEH
Hagnexawum obpasom Bokpyr yrrnos (06/b).

B OrpaHuunTenbHbIi kabernb nepecekaeTcst w-
1N He NPOIOXeEH B HanpaBneHnn no 4acoBou
ctpenke (06/c).

B OrpaHu4uUTernbHbIf kaberb ycTaHoBIEH
CINWLLKOM HEpPOBHO Ansi CKalUMBaHWsi ras3oHa
[OMmKHbIM 0bpasom (06/d).

= [pu nepexope OT Kpasi Kk NPensTCTBUIO Ha ra-
30HE OrpaHNYUTENbHBI kKaberb He Npokna-
[bIBaeTCsl HENOCPEACTBEHHO PSIAOM C npe-
nsatctemem (06/e).

B /IcxofHble TOYKM YCTaHOBIIEHb! CRIMLLKOM Aa-
neko ot 6a3oBoi ctaHuum (06/f).

B OrpaHnunTenbHbIN kabenb NponoXeH 3a
KpaeM rasoHa (06/g).

= [pu npoknagke orpaHNYMTENBHOrO Kabens
NPEeBbILLEHO MUHUMANbHOE PacCTOsHUE Ansi
npoxopos 20 cm (06/h).

B OrpaHuuuTenbHbIN kabenb HaxoanuTCsa CnuL-
KOM 6rm13Ko, T. €. Ha PacCTOsIHUU MeHee
20 cm, 0o NpensiTCTBUIA, KOTOPbIE MOXHO ne-
peexartb (06/i).

4.6 TopkntoyeHne 6a30BON CTaHLMM K
6noky nutaHus (08)

1. Pasmectute 6nok nutanus (08/4) B cyxom
MecTe BAanm oT NpsiMOro COJTHEYHOrO cBeTa
B flOCTATOYHON 6rn3ocTn oT 6a30Boi CcTaH-
uun (08/1).

2. TMopakntounTe Kabernb HNU3KOro HanpsPKeHUs
6noka nutanus (08/5) n kabenb 6asoBon
cTaHuum (08/6).

3. BcraBbTe ceTeBoM WTencens 6roka nuTaHus
(08/2) B poseTky (08/3).

H NPUMEYAHUE PekomeHayem noaknioyaThb
610K NMTaHUS K 3NEKTPOCETU Yepes YCTPONCTBO
3aLMUTHOrO OTKIYEHUs, cpabaTbiBatoLlee npu
HOMUHarnbHOM Toke yTeukn < 30 MA.
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BBog B akcnnyatauuio

4.7 [poBepka coeauHeHU Ha 6a3oBow
cTaHuum (08)

1. TpoBepbTe, ropuT N UHAMKATOP Ha nepea-
Hew YacTun 3apsigHon KonoHkm (13/1). Ecnin
HeT:

B BblHbTe LUTEKEp.

B [lpoBepbTe NPaBUbHOCTL pa3MeLLeHns
1 Hanuyve NOBPEXAEHNI BCEX LUTEKep-
HbIX coeiHeHuI Brnoka NUTaHus u orpa-
HUYUTENbHBIX kKabenen.

WHpukaTopbl COCTOAHUA

CBeTo-
Avoa-
HbIA UH-
AuKaTop

Ycnosusa akcnnyataumm

XXentoin ®  CeeTtutcs, ecnu 6ok nuUTaHus

He NnoBpeXXaeH.

5 BBO[ B 3KCIUTYATALUIO

B aTo rnaee onuncaHbl AeNCTBUA 1 MapameTpbl,
HeobxoauMble Ans Toro, YTobbl 3anycTuUTb Y-
CTPOWCTBO U BbINOSHUTb BBOZA B 3KCMyaTaLmio.
[1ns Bcex ocTanbHbIX HACTPOeK cM. enasa 7 "Ha-
cmpoliku", Cmp. 443.

5.1 3apsigka akkymynsitopa (12)

Mpu HopmanbHol paboTe akkyMynsaTop yCTpoWi-
CTBa aBTOMAaTUYECKM 3apsiKaeTcs PErynsipHo.

H NPUMEYAHUE TMepep nepebiM NCMOMb30-
BaHMEM aKKyMynsaTop HEOOXOAUMO MOSTHOCTbIO
3apsanTb. AKKYMYNATOP MOXHO 3apsihxaTb Mnpu
nobom ypoBHe 3apsaa. [NpepbiBaHne 3apsagku
He NPUBOAMT K NOBPEeXAeHWI0 akkymynsaTopa. Ak-
KYMYNATOP MOXHO 3apsiXaTb TOMbKO NP BKtO-
YEHHOM YCTPOWCTBeE.

1. Momectute yctpowcteo (12/1) B 6a3oByto
cTaHumio (12/3) Tak, 4Tobbl KOHTaKTHas Mo-
BEPXHOCTb YCTPONCTBA KOHTaKTpoBana ¢
3apsiaHbIM KOHTAKTOM 6a30BOV CTAHLMU.

- 1
2. BkmounTe YCTPOMCTBO C MOMOLLIbIO .

3. Ha gucnnee ycTporictea nokasaHo: Akku
zarjazhaetsa. Ecnv HeT: cm. enaga 10 "Y-
cmpaHeHue HeucripagHocmel", Cmp. 448.

5.2 YcTtaHOBKa OCHOBHbIX HacTpoek
1. OTKpOWTE KPbILLKY.
o 1
2. BkmounTe YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO . OTo0-

GpaxaeTcs Bepcusi MUKPONpPOrpaMmbl, Kog 1
™n.

3. B meHIo Bbibopa a3bika ¢ MOMOLLbO @ nnm
E] BbiGepuTe A3bIK 1 NOATBEPAUTE C NOMO-

b0 E]'.

4. B wmeHo Registracija > Vvedite PIN
BBeauTe PIN-koa no ymonyanuio: 0000. Bbi-

6epute umdpy 0 ¢ nomoLlbo @ nnm E] n

|4
noaTBEpPANTE C NOMOLLbIO E] . Mocne BBo-
na PIN-koga poctyn pa3bnokupyeTtcs.

5. B wmeHo Izmenite PIN:

m  Beegute nog Vvedite novyj PIN Ho-
BbIil YeTbipex3HaydHbii PIN-kog. Beibepu-

Te uMdpy ¢ NOMOLLbIO E] unu E] n nog-
TBEPAUTE C NMOMOLLbIO [3'.

= Eule pa3 BBeguTe nog Povtorite
novyj PIN Hoseblii PIN-koa. Ecnv oba
BBOAA COBMagatoT, To nosisutcst PIN
uspeshno 1izmenen.

6. B meHo Vvedite datu sapaiite TekyLuyto
naty (cbopmart: A4.MM. 200 ). Beibepute

LMdpY € NOMOLLb0 @ unm @ 1 NoaTBep-
4
[UTE C NMOMOLLbIO B .
7. BwmeHwo Ustanovite vremya > 24h-

Format 3apganTe Tekyluee Bpems (dop-
Mat: Y4 :MM). Bbibepute umdpy ¢ NOMOoLLbO

E] nnu E] n noaTeepanTe C NOMOLLBIO E]'

OCHOBHbIE HACTPONKM ycTaHoBrneHbl. OTobpaxa-
etcsi coctosiHve Ne kalibrovan Nazhmite
knopku START.

5.3 PerynupoBka BbicOTbl cpe3a (14)

BbicoTa cpesa nocTosHHO perynmpyetcs ot 25
[0 55 MM BpyYHyto.

H NPUMEYAHUE [ins kannbposku (cM. 2a-
8a 5.4 "BbinonHeHue asmomamu4eckoU Kanu-
6posku”, Cmp. 442) v oNs U3y4eHNst NCXOAHbIX
Touek (cM. enasa 7.5.2 "YcmaHogsKka UCXOOHbIX
movyek", Cmp. 444) pexomeHOyeTCs BbiCOTa Cpe-
3a 55 Mm.

1. OrtkponTte wymonornotutens (14/1).

2. OtperynupyiiTe BbICOTY cpe3a (B CMOTPOBOM
OKHE B MUIITMMEeTpax oTobpaxaeTcs Teky-
Wwas BbicoTa cpesa (14/3)):

B YBenuyeHue BbICOTbI Cpe3a (T. €. BbICO-
Thl CKalMBaHWs): NMoBepHUTE NOBOPOTHY-
t0 pyuKky (14/2) no yacoson ctpenke (14/
+).
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Ynpaenexue

B YMeHblUEeHVe BbICOTbI cpesa (T. €. BbICO-
Thl CKalMBaHWs): NoBepHUTE NOBOPOTHY-
10 pyuKy (14/2) npoTmB 4acoBomn CTPenkM
14

3. 3akpoinTe WymMonornoTuTens.

5.4 BbinonHeHue aBTOMaTU4eCKOMN
KanubpoBku

H NPUMEYAHUE TMepen BeogoMm B skcnnya-
Tauumio nposeanTe KanubpoBky (cM. enasa 5.4
"BbirosiHeHUe asmomamu4veckol kanubpoeku”,
Cmp. 442), nnn n3y4ymTe NCXoaHbIe TOUKM (CM.
e2nasa 7.5.2 "YcmaHoeka UCX00HbIX moyekK",
Cmp. 444).

YcTaHOBKa UCXOLHOIO MOSIOXEeHUSA
ycTpouctsa (13)
1. TMomecTnTe yCcTpoONCTBO B 06nacTb ckallmBa-
HVS B UCXOHOE MOJSIOXKEHUE!
B MmuH. 1 M cneBa u 1 m nepes 6a3oBoi
cTaHuven
B BLIPOBHEHHBIN C NepefHen YacTbio orpa-
HUYMTEnNbHOro Kabens

3anyck kanubpoBku

1. TpoBepbTe, HET N NPENATCTBMI B OXMAae-
MOM Amana3oHe nepemMeLleHns yCTponucTBa.
YCTPONCTBO AOMKHO MMETH BO3MOXHOCTb
npoeaxaTb Yepes orpaHnYMTerNbHbIN Kabenb
O0AHOBPEMEHHO 0601MK NepeaHUMHK Koneca-
mu. pn HeOBXOANMOCTH YCTPaHWUTL NPensiT-
CTBWS UM BPEMEHHO NepeHecTun kabenb
BHYTpb 00r1acTu ckaluvBaHus (paccTosHne
[0 NPenATCTBMS AOMKHO COCTaBMNSATb MUH.
35 cm).

2. 3anycTuTe yCTPOWCTBO C MOMOLLbIO [E Ha
aucnnee nokasaHo:

®  lvnimanie! Start privoda
m  Kalibrovka, Faza

Bo Bpemsi kann6poBku

Y106bl ONpeenuTb YpoBEHb CUrHamMa B orpaHu-
yuTenbHOM kabene, yCTPOMCTBO CHavana npoxo-
OUT ABaxkabl NPSIMO MO OrpaHUYUTENbLHOMY Kabe-
nto, a 3aTeM no 6a30BOI CTaHLMM 1 OCTaHaBNU-
BaeTCs TaMm.

®  Ha gucnnee nosieutcs Kalibrovka
zakonchena.

B AKKyMYTSITOp 3apsiKeH.

H NPUMEYAHUE Tpu Bxone B 6asosyto
CTaHLMI0 YCTPOWCTBO [OIMKHO OCTaHoBUTLCS. Ec-
1N YyCTPOWCTBO HE nonagaeT B KOHTaKTbl Npun
Bxofe B 6a30Byl0 CTaHUuI0, OHO ByaeT npoaon-
XaTb ABWKEHWE N0 OrpaHnYMTENIbHOMY kabernto.
Ecnu yctpoiictBo nepemelaetcs no 6asoson
CTaHLuu1, NpoLiecc KanmbpoBKy 3aBepLUMNCS Hey-
AayHo. B aTom cnyvae 6a3oBas CTaHUMs JOMmKHa
HeobX0ANMO BbIPOBHATL AOMKHBIM 06pa3om n
MOBTOPUTL NPOLLECC KanMbpoBKK.

Mocne kanu6poBkK

OTobpaxaeTcs 3afaHHas TekyLlasi NPoaoKM-
TENbHOCTb CKalUMBaHUS.

[Insi Bcex ocTanbHbIX HACTPOEK cM. enasa 7 "Ha-
cmpotiku", Cmp. 443.

Robolinho

H NPUMEYAHMUE [ns o6ecneyeHus npa-
BUIbHOM paboTbl M yMEHbLLEHUS] KONMYeCTBa Co-
0o6LeHnn 06 owmbkax He0BX0AUMO U3MEPUTE
ONVHY NETNM C NOMOLLbIO (PYHKUMM «Y3HaTb TOY-
Ku BXoAa».

6 YMNPABJIIEHUE
6.1 3anyck ycTpoircTBa Bpy4HYHO

1. Bkno4ute yCTpOMNCTBO C MOMOLLbIO .
[ins He3annaHMpoOBaHHOIO CKalLUMBaHUS Kpa-
eB: CM. enlasa 7.7 "CkawusaHue Kpaes rnpu
pyyHoM 3anycke", Cmp. 445.

2. 3anycTuTte yCTPOMUCTBO BPYYHYHO C MOMOLLbIO
6.2 OTmeHa paboThbl B pexumMe CKaMBaHUSA

Robolinho: HaxmvuTe Ha ycTpoWcTBe.
Robolinho 450 W/700/1200/2000: Haxxmute

Ha 6a3oBon ctaHuum (12/4) nmv Ha y-
CTpoOMCTBE.
YCTpoNcTBO aBTOMaTMYeCkM nomeLaeTcs Ha 6a-
30BYO CTaHUMUIO. OHo yoansdeTt nnaH ckawmeaHuAa
TeKyLLero AHs U nepesanyckaeTcst Ha crneayto-
L1 AeHb B YCTAHOBMNEHHOE BPeMSI.

B Haxmute [E Ha ycTpoWicTBe.
Onepauus ckalmBaHua NpepbIBaeTcs Ha no-
nyvaca.

B Haxmute Ha ycTpoWcTse.
YCTPOWCTBO BbIKMOYUTLCS.
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EH NPUMEYAHUE B onacHbix cutyaumsx y-
CTPOWCTBO MOXET ObITb OCTaHOBIEHO C NMOMO-
wbto kHonkn STOPP (12/2).

6.3 CkawuBaHue JONONTHUTENbHOMN
nnowanm (05/NF)

1. TogHWMMTE yCTPOMCTBO U MOMECTUTE ero
BPYYHYIO Ha JOMNOMHUTENbHYIO Nrowab.

BkntounTte yCTpOMCTBO C MOMOLLbIO .

BbI3oBUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO @

@ unm @ * Ustanovki B'

E] unm E] * Skaschiwanije
dopolnitjel'noj ploschtschadi E]'
6. BbibepuTe Bpemsi cKalMBaHWUSI C MOMOLLbIO

IZ] unm @

7. 3anyctute yCTPOWCTBO BPYYHYHO C MOMOLLIbIO

o M DN

B 3aB1CMMOCTU OT HacTpOWKK: YCTPONCTBO Bbl-
NOSHSET CKallMBaHWe B 3ajaHHOE BpeMsi, a 3a-
TEeM BbIKMOYaeTCs UNN NPOAOIMKAET CKaluMBaHU-
€, Moka akKyMynsTop He pa3psianTcs.

[Nocne ckalwmBaHusa AONOMHUTENBHON Nnowaam
CHOBa YCTaHOBMWTE YCTPONCTBO 06paTHO B 6a30-
BYIO CTa@HLIMIO.

7 HACTPOWKU
7.1 BbI30B HacTponku — obumne

1. BbI30BUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO E]
lMpumeyvaHue: 3ge30oyka * neped MyHKMom
MEeHI0 yKa3bleaem, 4mo & 0aHHbIU MOMEHM
OHU 8bI6PaHsbI.

% - |4
2. IZ] unm @ *Ustanovki [3
3. BbIbepuTe HyXXHbIN MYHKT MEHIO C MOMOLLbI0

‘Z] mnu E] nnoateepanTe C NOMOLLbIKO E]V

4. YcTaHOBUTE HaCTPOWIKM.
MpumeydaHue: [TyHKMbI MEHIO ONuUCaHbI 8
crnedyrouwjux pasdenax.

5. BepHuTech B rnmaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO @

E NPUMEYAHUE [lpyrvie nyHKTbI MEHIO: CM.
2naea 5.2 "YcmaHoeka OCHOBHbIX Hacmpoek”,
Cmp. 441.

7.2 Bknro4eHue/OTKIIOYEHUE CUTHANOB
HaXXaTuUsl KHOMOK

1. @MJ‘IME} *zvuk klavishej B'

2. BKMHOYEHNE/OTKMIOYEHNE CUTHAMOB HaxaTus
KHOMOK:

u @ nnm E] Zapustit' E]r:

BKIKO4YeHMe CUrHasrioB Haxatus KHOMOK.

u @ unm E] Deakt. E]':

OTKIMKOYEHNE CUTHaANoOB HaXaTus KHOMOK.

7.3 BkniouyeHue/oTknouyeHue pexuma ECO
(Robolinho 700/1200/2000)

B pexume Eco yCcTpONCTBO NepeknioyaeTcs B -

HeprocbeperawLUmin pexmm. TO CHUXAET 3Hep-

ronotpebneHne n ypoBeHb Lyma.

H NPUMEYAHUE He pexomerayeTca unu He-
BO3MOXHO B Crlyyae BbICOKOIA 1 MNOTHOI Tpasbl,
a TakKe NNOTHOTO PYOHHOTO ra3oHa.

1. @ unm E] * EcoMode E]V

2. Bknrovenue/oTtknoyeHune pexvma ECO:

®  Zapustit' [3':
BkNntoyeHve pexuma ECO.

|4
®m  Deakt. E] :
OTKIMoYeHne pexnma Eco.

7.4 PerynupoBka gatumka noxns
(Robolinho 450 W / 700/1200/2000)

H NPUMEYAHMUE CkawmsaHue cyxol TpaBbl
CHWXaeT 3arpsisHeHue. [yTem akTnBauum gatuu-
Ka [OXAS U YCTaHOBKU BPEMEHW 3a4EPXKN MOX-
HO NMpefoTBPaTUTL CKaLLMBaHWE MOKPOW TpaBbl
YCTPONCTBOM.

Koraa gatyvk goxas akTMBMPOBaH, yCTPOMCTBO
BO3BpaLllaeTcsl Ha 6a30Byt0 CTAHLMIO, KOraa naet
noxab. OHO ocTaeTcs TaM, noka AaTynk oXas
He BbICOXHET. 3aTeM OHO OXMAAET B TEYEHUE Y-
CTaHOBJIEHHOIO BPEMEHU 3a0EPXKKN, NPEXAEe YEM
NpOAOIMKMUTL onepaLmio ckalumBaHus. YyBcTeu-
TENbHOCTb laTyMKa OOXAs peryrnmpyeTcs.

1. @ unm E] *Sensor dozhdya [3'

2. BkntoyeHune/oTknoYEHNE gaTuYMKa O0XKAOSA:

u @ unm @ Zapustit' B’:

BKIMIOYEHME JaTumKa JOXaOs.

u @ unm @ Deakt. B’:

OTKMoYEHVe aaTunka OoXas.
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3. YcraHoBKa 3afepXKku AaTumka AOXKAS:
L] @ unm E] * zaderzhka dozh.sen

=i
m  xx chasov xx minut
BbibepuTe enaemoe 3HaveHne 3agepxk-

KU C MOMOLLbIO @ unm @ 1 noaTBepau-
\4
Te C NOMOLLbHO E] .

4. YcTaHOBKa YyBCTBUTENBHOCTY AaTuyuka [4o-
xos:

u @ unm @ *Chuvstv. datchika
(=
= YCTaHOBUTE Xenaemoe 3HaveHue YyB-
CTBUTENbHOCTU C NMOMOLLbIO @ nnu @
|4
nnoareepguTe C NOMOLLbIO E] .
7.5 YcraHoBKa nporpamMmmMbl CKaluMBaHusA

7.5.1 YcTaHOBKa NporpamMmmbl CKalulMBaHUsA

— ob6uwee

1. BbI30BUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLBIO @

2. @ nnu E] * Programmy BV

3. BbiGepuTe MyHKT MEHIO C MOMOLLbHO ‘Z] unm

v 4

1 NOATBEPAUTE C MOMOLLbIO .

4. YcCTaHOBMUTE HAaCTPOMKW.
lMpumeyvaHue: [lyHKMbI MEHIO OnucaHbl 8
cnedyrouux pasdenax.

7.5.2 YcTaHOBKa UCXOAHbIX TOYEK

N3yyeHne NCXoaHbIX TOUEK

1. TlomecTute ycTponCTBO B 6a30BYH CTaHLMIO.
o 1

BkntounTe yCcTpOMCTBO C MOMOLLBIO .

BbI30BMTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO @
E] nnu E] * Programmy E]'

@ unm @ *Punkt nachal rabot E]'
@ unm E] *Opredelenie puti E]'
@ unu E] *Start oznakomitelnoj
ezdy po punktam start E]':

u @ unu E] Start B'. YcTponctso

nepemeLLaeTcs No orpaHNYUTENbHOMY
kabento.

v y

u E] unm E] zdes' E] , €CNn yCTpOont-
CTBO [JOCTUITIO JKENaeMoii ICXOAHON Tou-
ku. MicxopHasi Touka coxpaHsieTcs.

N o g B~ 0w DN

8. @mnm@Vvedite punkt starta 1

E]', €CInn UCXOAHas ToYKa He 3afaHa BO
Bpems oby4yatoLlen noesaku. Ecnv Havanb-
Has Toyka He 3afaHa, UCXOdHbIe TOYKM yCcTa-
HaBMMBaOTCH aBTOMaTUYECKN.

9. @wnw@ Punkt starta x: XXm E]',

Korga Gblfia LOCTUrHYTa NOCNeaHsIA UCXoa-
Has ToYKa.

YcTaHOBKa UCXOAHBIX TOYEK BPY4HYHo (05)
MepBas HavanbHas Touka (05 / X0) 3agaHa n Ha-
xoauTcs B 1 M crnpaea oT 6a3oBoi cTaHumu. 3a
3TOW TOYKON MOXHO OnpeAenuTb AOMOMHUTENb-
Hble UCXOAHbIE TOYKM (CM. TEXHUYECKME XapaKTe-
pUCTUKN).

[Mpun ycTaHOBKE MCXOOHbIX TOYEK 0bpaTuTe BHU-

MaHue Ha cregytoLee:

B He ycTtaHaBnuBanTe UCXOOHbIE TOYKW CINLLI-
KOM [arneko oT 6a30BoW CTaHLUWU UK CRNLL-
KoM 6rm3ko apyr k apyry (06/f).

B )Icnonb3ynTe TOMNbKO CTOMBbKO UCXOAHbIX TO-
Yek, CKonbKo HeobxoanMo.

1. @ unm @ * punkt nachal rabot B'
2. @m‘m@ *punkt X1 pri [020m]

=r
Bbibepute Lundpy ¢ nomoLLbio E] nnu E] "
noaTeepanTe C NOMOLLBIO BY

3. [A)unn (W) *punkt X2 pri [075m]
=r
Bbibepute umndpy ¢ nomoLLbo @ nnm E] "

noATBepAMTE C NOMOLLbIO

4. Tlpu HeobxoammocTu 3ajanTe ganbHenwve
NCXOAHblE TOYKM.

5. BepHuTEeCh B rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbO @

7.5.3 YcTaHOBKa BpeMeHU CKalnMBaHUA

H NPUMEYAHUE Mexay nporpaMM1poBaHu-
€M BpeMEHW CKallMBaHWA N Ha4Yarnom ckalluvBa-
HWS1 AOIKHO GbITh MUH. 30 MUH. B npoTMBHOM
cryyae yCTPOWCTBO 3anyckaeTcsl He paHblue YeM
Yepes 30 MUHYT nocne NoCneaHero HaxaTus
KHOMKW.

MyHKT MeHto Programma nedeli ucnonb3yert-
€S ANS yCTAHOBKW AHEN N BPEMEHU CKaluMBaHUS
ycTpoincToM. [Npn Heo6X0AMMOCTU yCTaHOBUTE
3TV HacTPOWKM B COOTBETCTBUM C pa3MepoM ca-
aa. Ecnu Bbl no-npexHemy Buamte Heobpabo-

444

Robolinho



HacTtpoiiku

TaHHbI€ Y4HaCTK1 NpUMEepHO Yepes Hegento, yBe-
Nnn4bTe BpeMsa CKallnBaHUA.

@ unm @ * Programma nedeli B'

@ unu E] *Vvse dni [X]: YcTpoii-
CTBO BbIMNOSIHAET CKalLUMBaHNE Kaxabli
[eHb B 3ajaHHoe Bpems. Ecnn otobpa-
xaeTca Vse dni [ ], To yctpoiictBo
GyLeT BbINOSHATbL CKalUMBaHWE TOMbKO B
YCTaHOBMEHHbIE AHU Hedemnun.

u @ unm @ * ponedel 'nik
[X]...* voskresenje [X]: Yctpoii-
CTBO BbINOSHSAET CKallMBaHWe B 3afaH-
Hble OHV Hedenu. Hanpumep, ecnu oto-
bpaxaetcs Ponedel'nik [ 1,y-
CTPOWCTBO He BGyAeT BbINOMHATL CKalLu-
BaHMe Kaxablii AeHb.

u @ unm @ Izmenit' B’: Bkntounte

[X] vnu otkntounTe [ ] cootBeTcTBytO-
LA AeHb, YCTAaHOBUTE BPEMS, TUM CKa-
LLUIMBAHUS U UCXO[HbIE TOUKM.

2. YcTaHOBKa HacTpoek Ans Bcex AHen unm oa-

HOro OHS:

= Hanpumep, *[M] 07:00-10:00 [?]:
O6blyHoe ckawwmsaHme [M] ¢ 07:00 oo
10:00 c aBTOMaTU4ECKUM U3MEHEHNEM
nexogHom Toukm 0 —9 [?7].

= Hanpumep, *[R] 16:00-18:00 [1]:
YcTpoiicTtBo 3anyckaetcs B 16:00 B pe-
XUMe ckalumBaHus kpaes [R] v nepe-
MelllaeTcsi BAOMb BCEr0 OrpaHnynTeNb-
Horo kabens. Mocne aToro Ha4YMHaeTcs
ckalLMBaHue nroLaam ¢ UCXOOHON TOYUKN
1 [1]. B 18:00 unu kak TONbKO akkyMy-
NSTOP pas3psAUTCs, YCTPOMCTBO BEPHET-
csi k 6a30BoV cTaHUMK.

u @ unu @ Izmenit' BY: N3meHute

BblOpaHHY0 HaCTPOWKY .

u @ nnm @ Vpered E]': MopTtBepante
MN3MEHEHHYI0 HacTPOWKy 1 nepenguTe K
crnegymLlen.

3. @ nnm @ Sohranite B CoxpaHnute

BC€ USMEHEHHbIEe HaCTpOI/IKI/I NYHKTa MEHIO.

7.5.4 Pexum npoxoaa

Pexvm npoxoaa obecneunBaeT onTuManbHbI

pe3ynbTaT KOLLEHWS B Y3KMX NpoXoaax.

1. YcTaHOBWTE NCXOLHYIO TOYUKY B Y3KOM MPOXO-
Ae (cM. pasfen «YcTaHOBKa NCXOOHbIX TO-
yek»).

2. Ha4yHuTe c yCcTaHOBMEHHON NCXOAHOW TOYKM
B pexvme npoxoaa (CM. pasgen «YcraHoBka
nporpaMMbl KOLLEHNS»).
= nanpumep, *[P] 16:00-18:00 [3]:

YCTPONCTBO 3anyckaeTtcs B 16:00 B pexu-
Me npoxoaa [P] u HaunHaeT KolleHne B
ncxogHon touke 3 [3]. B 18:00 unu kak
TOSIbKO aKKyMyrnaTop paspsaunTcs, y-
CTPOWCTBO BEPHETCS K 6A30BON CTaHUUW.

7.6 inTOUCH (Robolinho, mogenk "W")

CyuiecTBytoliee coeMHEHNe CO LLUMI030M MOXeT
ObITb OTKMIO4EHO. DTO NPUBEAET K TOMY, YTO Y-
CTpOVCTBO By/AeT OTKPLITO AN HOBOTO NOAKMoYe-
HWS B TeyeHne 30 MUHYT.

H NPUMEYAHUE YTobwbl YCTaHOBUTbL Coeau-
HeHWe No3xe, coeaMHeHne Heobxoanmo cHava-
na OTKIMIYNUTL, AaXe ecrnv YCTPOWCTBO paHee He
ObINO NOAKIIOYEHO K LUMHO3Y.

1. @ unm @ *inTOUCH E]'

2. otkljucenie soedinenija E]'
CoobLeHne ycTponcrea: GOtovo.

\4
3. [MoatsepanTe C NOMOLLILIO B N BEPHUTECH
B MEHIO.

7.7 CkawmBaHue KpaeB Npu py4YHOM
3anycke

[ins pyyHoro 3anycka Bbl MOXeTe 3[eCb yCTaHo-
BUTb Ha4ano paboTbl yCTPOWCTBA CO CKalUMBaHU-
A1 KpaeB.

CkalumBaHme KpaeB COrfacHo 3anporpaMmmMmpo-
BaHHOMY BpPeMeHW ckalumBaHus: cM. enasa 7.5.3
"YcmaHoska epemeHu ckawugsaHus", Cmp. 444.

@ unm @ *Koschenie po kraju E]V
2. @ nnm @ *pri manual'nom starte
=
7.8 YcTaHOBKa cKaluMBaHus
AOMONHUTENbLHOM Nnowaau

1. @ unm @ *Skaschiwanije
. . . \4
dopolnitjel'noj ploschtschadi B
2. YcTaHoBKa BpeMeHU CKallnBaHUA:
. . \4
@ unu E] inaktiv B :
CKalwmBaHue AOMOJTHUTENbHbIX nnoLwla-
e OTKITOYEHO.

@ nnm E] aktiv B'

yCTpOI;lCTBO BbINOJSIHAET CKalunBaHue, no-
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MpocmoTp nHpopmaumm

Ka aKKyMyJaTop He pa3pAaanTca nosHo-
CTblO.

u @ unm @ BpeMs CKalWuBaHWA B
MUHYTax B’:
YCTPOMCTBO CKaLUMBAET AOMOSHUTENbHY-
t0 Mriowadb B TEYEHUE 3aaHHOrO Bpe-
MeHW. MOXHO yCTaHOBWUTb Takoe Bpemsi
CKaLuMBaHUs:
30/60/90/120/p0 pa3psakv akkyMynsTo-
pa.

7.9 HacTtpoiika KOHTpPacTHOCTU guUcnses

Ecnu gucnnew, Hanpumep, B Crniy4yae nHconauuu,
MMAoX0 YMTAETCs, TO MHAUKALMS MOXET ObITb y-
ny4yuleHa nyteMm naMmeHeHUsa KOHTpaCTHOCTU Anc-
nneq.

1. @mnm@* Kontrast displeja E]'

2. YBenuubTe/yMeHbLUUTE KOHTPACTHOCTb AM1C-

nnesa c noMoLlbo @ nnm @ n noareepguTe
|4
¢ nomowsio (=" .

7.10 3awmTta HacTpoek

Ecnu 3awmTa HacTpoek oTkntoyveHa, PIN-kog He-
06xoAuMo BBOAWTL TOMNbKO B Criyvae owwmbKu,
cBsI3aHHOW ¢ 6e30MacHOCTbIO.

1. @MJ‘M@ *Zawita ustanovok E]'

2. BkntoyeHue/oTKNIoYEHEe 3aLuUThbI HacCTpoeK:

u @MJ‘IM@ Zapustit' E]':

BKINo4YeHne 3allnTbl HacTpoek.

u @ unm @ Deakt. B’:

OTKIMK4YeHMe 3aLlnTbl HAaCTpOoeK.

7.11 NoBTopHasa kanMbpoBKa

Ecnu mectononoxexnve unu gnvHa orpaHnym-
TenbHoro kabens 6bina M3MeHeHa Unu ecnn y-
CTPOWNCTBO BonbLUe He MOXeT 0BHapyXuTb orpa-
HUYUTEnNbHbIN Kabenb, TpebyeTca NoBTOpHas Ka-
nmbposka.

1. @Mnm@ Novaja kalibrovka B'

2. Vernut'sya v prezhnee sostojanie?
=i
3. BbinonHeHve kanubpoBku: cM. enasa 5.4

"BbirosiHeHUe asmomamu4deckol kanubpos-
Ku", Cmp. 442.

7.12 BocctaHoBneHue 3aBOACKMX HAacTpoek

3aBo/ckne HaCTPOViKM YCTPOWCTBA MOTyT BbITb
BOCCTaHOBIEHbI, Hanpumep, nepeg I'IpO,D,a)KeVI.

1. @ unm @ * zavodskie ustanovki
=i
CoobuieHue ycTpoictaa: Ustanovki
uspeshno vosstanovleny

8 MPOCMOTP MH®OPMALIMU

Mento Informacija ucnonbayerca ans oro-
GpaxeHus faHHbIX 06 ycTpoiicTee. B aToM MeHto
Henb3a yCTaHaBNMBATbL HACTPOWKM.

1. BbI30BUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbIO E]

2. @ unm @ *Informacija B'

3. BbibepuTe NyHKT MEHI0 C MOMOLLbIO @ nnu

|4
E] 1 noATBepAMTE C MOMOLLLIO E] .
lMpumeyaHue: [TyHKMbI MEHIO OrnucaHb! 8

cnedyrowjux absayax.

4. BepHWTECH B IMaBHOE MEHIO C MOMOLLBHO E]

Servis nozha

OTob6paxaeT Yacbl paboThbl, KOTopble TpebyoTcst
Ans obcnyxmBaHus Hoxa. CYeTUnK MOXET BbITb
cbpolueH Bpy4Hyto. MNopy4nte obecnyxmBaHve Ho-
Xa cneumanucty, TEXHUKY Unu cepBUCHOMY nap-
THepy AL-KO.

Cbpoc cyeTymka 0bCnyXnBaHUsa Hoxa:

1. [Z] unm E] Podtverdit E]'

Hardware

OtobpaxaeT nHdopmauumo o6 yCcTponcTee, Taky-
10 KaK: TV, rof, Bbifycka, Yyacbl paboTbl, cepuii-
HbIi HOMEp, KONNYECTBE KOCUIMOK B KOMMIEKTE,
obLee Bpemsi CkalLMBaHWS, KOMMYECTBO LIMKIOB
3apsakv, obliee Bpems 3apsiakuv, AnvHa orpaHu-
YnTenbHoro kabens.

Software

OToGpaxaeT Bepcuto NporpaMmmHoro obecneve-
HUSI.

H NPUMEYAHUE Bcerpa obHoBnsiTe Npo-
rpaMMmHoe obecneyveHne Robolinho gns po6oTtu-
3UpOBaHHbIX ra3oHOKocUrok. PerynsipHo npose-
psiNTe BEPCUIO MPOLLUMBKM U NpY HEOBXOAMMOCTM
obHoBnsnTe. MNporpammHoe obecneyeHne
Robolinho Updater moxHo HanTh B MIHTepHeTe
no agpecy:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

OTo0GpaxaeT TeKyLLMe HACTPOKK, Takme kak 06-
Liee BpeMms ckallvBaHUsi 3a HeAenio.
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TexobcnyxuBaHue u yxon

Nepoladki

OTtobpaxaeT nocregHue coobLueHust 06 owmno-
Kax C KOZIOM AaTbl, BpEMEHU U KOAOM OLIMGKH.

9 TEXOBCIYXWUBAHUE M yXona

/\ OCTOPO>XHO! OnacHoCTbL TpaBMUpPOBa-
Hus. [BrXyLUMECS YacTu 1 AeTanu ¢ OCTPbIMU
KpasiMmy MOTyT MPUBECTU K TPaBMaM.
®  Bcerga HocuTe 3almUTHbIE NepYaTky BO Bpe-

M$1 TEXHUYeCcKoro obcnyxusaHus, yxoaa u o-
unctkm!

9.1 Ouwmuctka

BHUMAHME! OnacHocTb BcriegcTBue nona-
OaHuA BoAbl. [TonagaHune Boadbl B poboTu3npo-
BaHHY0 ra30HOKOCUIIKY U Ha 6a30BY CTaHLMIO
Bbl3bIBaET NOBPEXAEHNE IMEKTPUYECKMX KOMMO-
HEHTOB.

B He onpbickvBanTe poboTU3NPOBaHHYO ra3o-
HOKOCUIIKY 1 6a30BYH0 CTaHLMIO BOLOW.

OuncTtka po60TU3IMPOBAHHOM FA30HOKOCUITKU

/\ OCTOPOXHO! Puck nony4eHus TpaBm,
HaHeCEeHHbIX HOXOM. HOX O4eHb OCTpbIV U MO-
XKET HaHEeCTU TpaBMbl.

B HocwuTe 3aWwmTHbIe nepyaTku!
B YGeauTechb B TOM, YTO YaCTM Tefa He KOHTaK-
TUPYIOT C HOXXOM.

BbinonHaTb oanH pas B Hedenw:

1. BbIKMO4MTE YCTPONCTBO C MOMOLLIbIO .

2. TlpoTpuTe NOBEPXHOCTb KOPMyca KUCTbIO,
LLIETKOW, BIaXKHOWN TKaHbIKO UM TOHKOW ry6-
KOW.

3. Ouuctute AHO, KOCUIIKY N HOX LLIETKOWN.

4. TlpoBepbTe HOX Ha NPeAMET NMOBPEXAEHUIA.
3ameHnTe npu HeobxoaAMMOCTU: CM. eflasa
9.3 "3ameHa Hoxa", Cmp. 447.

OuuncTtka 6a30BYyH0 CTaHLMIO

1. PerynsapHo ygansante TpaBy 1 NUCTbS Un
apyrve npegmeTbl ¢ 6a30BON CTaHUMN.

2. Oumnctute NoBepxHOCTb 6a30BON CTAHLMK
BMaXHOW TKaHbIO U TOHKOWN ryGKOWA.

9.2 PerynsipHble ucnbiTaHusA

O6Lwue ucnbiTaHUA

1. TpoBepsiTe BCIO yCTAHOBKY pa3 B HEAE0
Ha nNpeaMeT NOBPeXAEHWIA:

B YCTpOWCTBO
B BasoBas cTaHUus

B OrpaHnuunTenbHbI kabenb
B Bnok nuTaHus

2. 3ameHuTe HeucnpasHble AeTanu opurinHanb-
HbIMM 3anacHbiMK Yactamu AL-KO unu nopy-
ynTe UX 3ameHy cepBucHoMmy LieHTpy AL-KO.

MNpoBepka cBO60AHOrO X0Aa PONMKOB
BbINnonHATL 0AMH pa3 B Heaento:
1. TwaTenbHO O4YMCTUTE y4aCTKN BOKPYT ponu-

KOB OT TpaBbl U rpA3nt. MCI'IOJ'IbSyIZTe KUCTb U
TKaHb.

2. YbepwuTecb B TOM, YTO PONMKM CBOBOAHO ne-
pemeLlaoTca 1 ynpaBnsoTcs.
MpumeyvaHnue: Ecnu ponuku ¢ mpydom nepe-
Mewaromes unu He yrnpasnsaromcs, 0oeepb-
me ux 3ameHy cepsucHomy ueHmpy AL-KO.

lNMpoBepka KOHTaKTHbIX NOBEPXHOCTEN Ha
pPo60TU3MPOBAHHOM KOCUITKe

1. OumucTuTe rpsasb TKaHbIO U Crerka CMaxbTe
KOHCUCTEHTHOWN CMa3KOMN.

lMpoBepka 3apaAHbIX KOHTAaKTOB Ha 6a3oBom

cTaHuum

1. BblIHbTE LWITEKEP.

2. HaxmuTe v oTnycTute 3apsaHble KOHTaKTbl B
HanpasneHun 6a3oBon cTaHumu. 3apsgHble
KOHTaKTbl JOMKHbI BEPHYTLCS B UCXOAHOE
nonoxeHue.
lNpumeyvaHue: Ecnu 3apsdHble KOHMaKkmbl
He gosspauwjaromcsi, 008epbme Ux 3aMeHy
cepsucHomy ueHmpy AL-KO.

9.3 3ameHa HOXa

/\ OCTOPOXHO! Puck nonyyeHus TpaBm,
HaHeCEeHHbIX HOXOM. HOX O4eHb OCTpbIV U MO-
)KET HaHeCTn TpaBMbl.

B Hocute 3awmTHble NepyaTkum!

B Y6eauTecb B TOM, YTO YaCTV Tena He KOHTaK-

TUPYIOT C HOXXOM.

BHUMAHMUE! MNoBpexaeHue ycTpocTBa us-
3a HenpaBUNbLHOro peMoHTa. BbipaBHuBaHWe
M30rHyTOro BCTPOEHHOrO HOXa MOXET NoBpeauTb
nesBue HoXa.

B He BblpaBHMBaNTe N30THYTOE NE3BME HOXA.

®  3amMeHUTe U30THYTOE NE3BUE HOXA OPUTK-
HanbHbIMUK 3anacHbiMK YacTtssmu AL-KO.

M3HoLweHHble nnn N30rHyTble Ne3BnA HOXa
OOMKHbI ObITb 3aMEHEHBI.

1. BbIKo4MTE YCTPONCTBO C NMOMOLLbIO .
2. [lonoxuTe yCTPOWCTBO HOXaMun BBEPX.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

3. OTKpyTUTE KpenexHble BUHTbI.

4. CHMMUTE ne3Bue HoXa C MO3ULMK PEXYLLEro
VHCTPYMEHTA.

5. OuncTuTe NO3MLUUI0 PEXYLLETO UHCTPYMEHTA
MSITKOW LLEeTKOMN.

H NPUMEYAHUE Hox oTwnudosaH no Bcen
ONVHE 1 NO3TOMY MOXET ObITb YCTaHOBIEH Nof,
yrrom 180 °, 4yTo yaBauBaeT Bpems paboTbl.

6. 3ameHa Hoxa:

B Ecnu Hox He oTpaboTtan nocne nepson
cOopku: NoBepHUTE HOX nog yrnom 180 °
1 BCTaBbTe €ro obpaTHO B MO3MLMIO pe-
XYLLEEro MHCTPYMEHTa OTLINMOBaHHOMN
CTOPOHOW, 06paLLEHHON K YCTPOUCTBY, U
CHOBA 3aTSHUTE KPemneXHble BUHTbI BpyY-
HYy10.

B Ecnun Hox yxe oTpaboTan nocrne nepsou
cbopku: BcTaBbTe HOBbIV HOX LUAMdO-
BaHHOW CTOPOHON, obpalleHHON K y-
CTPOWCTBY, B MO3ULMIO PEXYLLErO NH-
CTPYMEHTa HOXa W 3aKpyTUTE HOBble
KpenexHble BUHTbI.
lMpumeyvaHue: Paspewaemcs ucnosnb30-
8amb MOJIbKO OpUaUHasbHbIe 3arnacHble
yacmu AL-KO.

HeucnpaBHOCTb MpuumnHa

YCTPOWCTBO He 3anyckaeT-

AKKYMYSITOP Pa3psiKeH.

B cnyyae cunbHOro 3arpsi3HeHusi, KOTOpoe Herb-
351 yganuTb C NOMOLLbIO LLETKM, Ne3Bue HoXa He-
06Xx04MMO 3aMeHUTb, MOCKONbKY AncbanaHc Mo-

XKeT NPUBECTU K YBENMYEHMIO LLyMa, NOBbILLEHHO-
MYy M3HOCY U HEUCTIPABHOCTMW.

JlesBue paclumputenst 06bI4HO HE HYXXHO MEHATb.

10 YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEN

10.1 UcnpaBneHue owMGOK yCcTpOMCTBA U
0b6paboTku

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMpoOBa-

HUA. [IBUXYLIMECS YacTV U AETaNM C OCTPLIMM

KpasiMn MOTyT MPUBECTM K TPaBMaM.

= Bcerga HOCUTE 3allNTHbIE NEpYaTKM BO Bpe-
MS! TEXHUYECKOTO OBCIYXMBAHMS, yXoma 1 O-
ynctku!

H NPUMEYAHUE B criyyae BO3HMKHOBEHUS
HeuncrnpaBHOCTEW, KOTOPblE He yKa3aHbl B AaHHOW
Tabnuue unu ¢ KOTopbIMK Bbl HE MOXeTe crpa-
BUTbCSA CaMOCTOATENbLHO, ObpaLuaiTecs B HaLly
CEpPBUCHYIO CryxDy.

Cnoco6bl ycTpaHeHust

3arpyauTe ycTpoicTBO B 6a30Byt0 CTaH-

cA. LuH.
YcTpowncTBo nepemelyaet-  [latymku yaapa He cpabatbl-  OBpatutech B CepBUCHbBIV LEeHTp AL-
CA C TPYAOM U 3aKNUHMBa-  BaloT. KO.
eT. Koneca npogomnxatoT
TpaBa CrMLIKOM BblCOKas. B YBenuybTe BbICOTY Cpe3a, a 3aTeM

BpaLlaTbes.

NOCTENEHHO YMeHbLUalTe o Tpeby-
€MOW BbICOTbI.

®  CkalumBawnTe ra3oH ra3aoHOKOCUIIKOM
B T€YEHMe KOPOTKOro BpEMEHM.

YCTPONCTBO BbINOMHAET
cKkalumMBaHue B HENpaBuIb-
HOe Bpemsi.

YCTPOWCTBO 3aKNUHMBaET Ha
HEPOBHOCTSX ras3oHa.

HenpaswunbHoe Bpems ycTpou-
cTBa.

Bpewms ckawmvBaHus ycTa-
HOBMEHO HenpaBWITbHO.

HacTpovikn BpemeHu ycTpom-
CTBa HE COXPaHSIIOTCS.

YcTpaHutTe HEpOBHOCTMU.

YcTaHoBuUTE BpeMs.

YcraHoBuTE BpeMsA CKallnBaHUA.

AkkymynsaTop HeucnpaseH. ObpaTuTech
B CepBUCHbIN LeHTp AL-KO.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCTb

[Buratens octaHaenuea-
€TCA BO BpeMs KOoLeHUA.

PesynbTaT ckalumBaHus
HepaBHOMEPHbIIA.

Cpok aKcnyaTaumm akky-
MyfnsiTopa 3HauYnTesIbHO
CHM3unes.

Bubpauus nnv rpomkocTb
YCTPOWCTBA CMMULLKOM Bbl-
cokue.

AKKYyMynsaTop He 3apsixa-
eTca Unn nMmeetT H1U3Koe
HanpshkeHne

MpuunHa

[Buraternb neperpyxeH.

AKKYMYTSITOP paspsiKeH.

Hox 3aTynuncs.

Bpewms ckalumBaHus cnuiu-
KOM KOPOTKOE.

Bpems ckalumBaHus crnuiu-
KOM BonbLuoe.

BbicoTa cpesa HaxoguTcs Ha
HU3KOM YpOBHE.

Hox 3aTynuncs.

BbicoTa cpesa HaxoauTcs Ha
HU3KOM YpOBHE.

TpaBa CIMULLKOM BblICOKasA n-
I CINULLKOM BIaXKHasd.

[OucbanaHc Hoxa nnn mexa-
HU3Ma OBUXKEHUS HoXa

B 3apsigHble KOHTaKTbl Ha
6a30BoV CTaHUMK 3a-
rPSI3HEHBI.

®  KOHTaKTHble MOBEPXHO-
CTM Ha YCTPOWCTBE 3a-
rPSI3HEHBI.

Ha 6asoByto cTaHuuio He Mno-
[aeTcs nuTaHve.

YCTPOWCTBO HE COBMECTUMO
C 3apsaHbIMW KOHTaKTaMm.

Cpok cnyx6bl akkymynsTopa
UCTEK.

3apsgHast aneKkTpoHuKa He-
ucrnpasHa.

Cnocobbl ycTpaHeHusi

OTkntounTe yCTpOVICTBO, nomecTuTe ero
Ha NMIOCKYH NOBEPXHOCTb UIN Ha HU3KY-
0 TpaBy, N CHOBa 3anyctuTe.

3apsanTe akkymynsarop.

[MoBepHUTE HOX U NpK HeobxoaMMocTu
3amMeHuTe.

B3anporpammupynte 6onee anutensHoe
BPEMSI CKaLLUMBaHWSA.

YMeHbLUMTE 06nacTb cKallnBaHus.

YBenuybTe BbICOTY Cpesa, a 3aTem nocre-
NEHHO yMeHbluaiiTe Ao TpebyeMon Bbico-
Thl.

[NoBepHUTE HOX UIU NPU HEOBXOANMOCTH
3ameHuTe.

YBenuybTe BbICOTY cpesa, a 3aTeMm no-
CTENEHHO yMeHbluaiTe 1o Tpebyemoi
BbICOTbI.

B OTNOXWUTb CKalUMBaHWe, noka He
NoACOXHET TpaBga.

B HacTtpoinTe BbICOTY cpe3a Ha Gonee
BbICOKWI YPOBEHb.
OuncTUTE KOCUIKY.
Ob6paTtuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
AL-KO.

Ounctute 3apsaHble KOHTaKTbl U KOH-
TaKTHbl€ NOBEPXHOCTH.

MoakrntounTe 6a3oByto CTaHUMIO K GIIOKY
nuTaHus.

B [lomecTute yCTPOMCTBO B 6a30BYHO
CTaHLMIO 1 NpoBepbTe Hanuyme 3a-
PAOHBIX KOHTAKTOB.

®  Ob6patutecb B CEPBUCHbBIN LIEHTP
AL-KO.

O6paTtuTech B CepBUCHBIN LieHTp AL-
KO.

O6paTnTech B CepBUCHBIN LIeHTP AL-
KO.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

10.2 Kopbl ouM6OK 1 ycTpaHeHue olnbok

Koa owmn6ku

CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor
CNOO5: Bumper
deflected

CNO07: No Tloop
signal

CN008: Loop signal
weak

CNO010: Bad position

H NPUMEYAHUE B criyyae Bo3HMKHOBEHMS

HeMcnpaBHOCTel, KOTOpble He ykasaHbl B JaHHOM
Tabnuue uUnu ¢ KOTOPbIMK Bbl HE MOXETe Cripa-
BUTbCSI CAMOCTOSITENbHO, oGpallaiTech B HaLly
CEPBUCHYIO CryXBy.

MpuumnHa

CpaboTan gaTyuk HakrnoHa:

B peBblllEH Makcumarsb-
HbIW YKIMOH

B YCTPOMWCTBO U3HOLLEHO
B CrnuLWKOM KpYTOR YKIOH

CpaboTtan gatuuk nogbema:

®  Kopmyc ycTpoicTsa OT-
KMOHSIETCS BBEPX MyTEM
nogbema unu obCTpyk-
uum.

YCTPOWCTBO CTONMKHYNOCH C
NpensaTCTBUEM U HE MOXET
ocBoboauTtbes (Hanpumep,
CTONKHOBEeHue BOnu3n 6a3o-
BOW CTaHUuM).

HeT curtana koHTypa

OrpaHnynTenbHbIN ka-
6enb HevcnpaBseH.

B CurHan KoHTypa crui-
KOM crabbli.

B Cnuwkom cnabbli cur-
Han KoHTypa

B OrpaHuuuTenbHbIN Ka-
©enb 3apbIT CAWLLKOM
rny6oko

B YCTPOWCTBO HaxoauTcs
BHE OrpaHNYeHHOro raso-
Ha.

B OrpaHuynTesbHbIi kabenb

YCTaHOBMEH Ha nepeceye-
HAN.

Cnoco6bl ycTpaHeHus

[MomecTnTe yCTPOMCTBO Ha MIIOCKYO NO-
BEPXHOCTb 1 MOATBEPANTE OLLMOKY.

YcTpaHute npensTcTBue.

®  [lomecTuTe YyCTPOWCTBO Ha cBOGOA-
HbI, OrpaHNYEHHbIN ra3oH.

®  [IcnpaBbTe NONOXEHUE OrpaHnyu-
TenbHoro kabensi.

= [lpoBepbTe MHAMKaTOPbI Ha 6a3o-
BOW CTaHLMMW.

®  [lpoBepbTe Orok nuTaHusa 6a3oBon
cTaHuumn. OTKIoYNTE U BKITIOYUTE
6nok nuTaHus.

B [lpoBepbTe OrpaHUYUTENbHbIV Ka-
6enb Ha Hanu4ne NoBPEXAEHWN.
OTPEeMOHTUPYNTE HEUCNPABHbIN Ka-
6enb.

®  [IpoBepbTe MHAMKATOPbLI HA 6a30-
BOW CTaHLUUW.

®  [lpoBepbTe 6rok NuTaHWs 6a3oBou
cTaHumun. OTKMNIOYNTE U BKITHOYUTE
GnoK nuTaHus.

B [logHUMUTE OrpaHUYMTESNbHbIN Ka-
6enb Ha 3afjaHHyt0 BbICOTY, €Cnu
BO3MOXHO, MPUKPENMUTE €ro Hemno-
CpeacTBeHHO Ha rasoHe.

®  [lomecTuTe YyCTPOWCTBO Ha CBOGOA-
HbII, OrPaHUYEHHbIV Fa30H.

B |IcnpaBbTe NONOXeHWe orpaHnyn-
TenbHOro kabens BOKPYr KpMBbIX U
npenaTcTBui. YCTpaHuTe nepeceve-
HWe kabens.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

Kop owmnbku
CNO11l: Escaped
robot

CNO12: cal: no Toop
CN015: cal: outside

CN017: cal: signal
weak

CNO018: cal:
ColTision

MpuunHa

YCTPONCTBO HAaxXoamTCs BHE O-
rpPaHUYEHHOTO ra3oHa.

Owwnbka npu kanubpoBke:

B YCTPOWCTBO HE MOXET
06HapYyXUTb OrpaHnyn-
TenbHbIN Kabenb.

Owwnbka npu kannmbpoBke:

B Cnuvwkom cnabbliii cur-
Han KOHTypa

HeT curHana koHTypa

OrpaHn4nTenbHbIi Ka-
6enb HeucrnpaBeH.

Owwnbka npu kanmbposke:

B YCTPOWCTBO CTOSIKHY-
NoCh C NPensTCTBUEM.

Cnocobbl ycTpaHeHusi

VcnpaBbTe NonoXeHne orpaHnynTeSNb-
Horo kabens BOKpYr KpMBbIX M NpensiT-
CTBUN.

[MpoBepbTe MHAMKaTOPbLI Ha 6a3o-
BOW cTaHUuW.

MpoBepbTe 6ok NuTaHust 6asoson
cTaHuum. OTKIOYUTE U BKIKOYNUTE
6ok nuTaHus.

MomecTuTe yctpoincteo B Tpebye-
MO€e MosoXeHne KanubpoBky, Bbi-
POBHSIATE €ro TOYHO MoZ NPSIMbIM Y-
rnom. YCTPOMCTBO AOSTKHO UMETh
BO3MOXHOCTb MpoexaTb Mo OrpaHun-
yYnTenbHoMy kabento.

MomecTuTe ycTponcTeo B Tpebye-
MOE€ MOJIOXKEHUE KannbpoBKU, Bbl-
POBHSTE €ro TOYHO MoZ NPSMbIM Y-
oM.

MpoBepbTe 610k NuTaHUst 6asoBon
cTaHuum. OTKIIOYNTE 1 BKITIOUUTE
6ok nuTaHus.

[poBepbTe OrpaHNYUTENBHbIN Ka-
6enb Ha Hanu4ne NOBPEXOEHUN.

YcTpaHuTe npensitcTeue.
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Kop owmn6kun

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper
deflected
CN120: L-Bumper
deflected

MpuunHa
AKKYMYNSITOP Pa3psiKeH:

KoHTyp norpaHuyHoro kabe-
NS CIIMLIKOM OSTUHHBI,
CINWLLKOM MHOTO OCTPOBOB.

[Mpw 3apsigke HET KOHTaKTa ¢
3apAgHbIMU KOHTaKTaMmmn

MpenaTtcTBusi B6nM3n 6a3o-
BOW cTaHuum

YCTPOWCTBO 3acTpsino.

YcTpoicTBO He obHapyxuBa-
eT 6a3oBYyl CTaHUMIO.

Pecypc akkymynsitopa mnc-
YeprnaH.

3apsigHas aneKkTpoHMKa He-
ucrnpasHa.

ABTOMaTUYeECKOE YCTPaHEHN-
€ Hernonagok HeBO3MOXHO

B AKKyMynsTop neperpern-
cs (6onee 60 °C). 3a-
psiika HEBO3MOXHa.

B ABapuiiHoe OTKIoYeHVe
npy NOMOLLM 3NEKTPOHU-
Ku

[Buratenb KOCUNKK nepe-
rpencs (6onee 80 °C).

YCTPOWCTBO CTONMKHYNOCH C
NpensaTCTBUEM U HE MOXET
0cBO6OANTLCA.

Cnoco6bl ycTpaHeHust

VcnpaBbTe nonoxeHune orpaHnynUTesb-
HOro kabens.

B OuncTnTe 3apsiAHbIe KOHTAaKThI.

®  [lomecTuTe yCTPOWCTBO B 6a3oByto
CTaHUMIO 1 MpOBepbTe Hannyve 3a-
PSOHBIX KOHTAKTOB.

= [lopyunte NpoBepKy 1 3aMeHy 3a-
PSIOHBIX KOHTAKTOB CEPBUCHOMY
LEHTPY U3roToBUTENS.

YcTpaHute npensaTcTBus.

[TomecTnTe yCTPOMCTBO HA CBOBOAHbIN,
OrpaHUYeHHbIV ra3oH.

B [IpoBepbTe OrpaHUYNTENbHbIN Ka-
6enb Ha HanMune NOBPEXOEHUNA.

®  [lopy4uTe U3MepeHNe orpaHnyu-
TenbHOro kabensi CepBUCHbLIM LiEH-
TPOM U3roTOBUTENS.

3aMeHuTe akkyMynsTop B CEPBUCHOM
LiEHTPe U3roToBUTENSI.

MpoBepbTe 3apsaHYH0 3NEKTPOHUKY B
CEepBUCHOM LIeHTPe U3roToBUTENS.

®  [logtBepaute cooblieHne o6 owmb-
Ke BPYYHYHO.

® B cny4yae noBtopeHusi: ObpaTtutech
3a NPOBEPKOM B CEPBUCHbIN LIEHTP
n3roToBUTEnNS.

B BbIknoymTe YCTPOWCTBO M AanTe ak-
KyMYnNsiTOpY OCTbITh.

B He nomeLyaiTe yCTpOWCTBO Ha ba-
30BYI0 CTaHLMIO.

B BbIknounTe yCTPOMUCTBO 1 JanTe e-
My OCTbITb.

® B cny4yae nostopeHus: Obpatutecb
3a NPOBEPKOM B CEPBUCHbIN LIEHTP
N3roTOBUTENS.

YcTpaHute npensiTcTeume.
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TpaHcrnopTupoBka

Kop owmnbku

CN128: Recov
Impossible

MpuunHa

0CcBOOOANTLCS.

YCTPOWCTBO HaxoOuUTCA BHe O- ®
rpaHMYeHHOro rasoHa.

CN129: Blocked wL
KMPOBaH.

CN130: Blocked wrR
6nokunpoBaH.

OnucaHve apyrmx KogoB owWnbKK Bbl HakgeTe Ha
odumansHoMm cante komnaHum AL-KO.

11 TPAHCNOPTUPOBKA
[lns TpaHCMNoOpTUPOBKM YCTPOMCTBA BhIMNOSHATE
criegylolime gencTeus:

1. OcTaHoBUTE YCTPOWUCTBO C MOMOLLIbIO @ unm
KHOMKW OCTaHoBa.

2. BbIKknounTe YyCTPONCTBO C MOMOLLbIO .

3. TogHATb yCTPOMCTBO C 06EeMX CTOPOH Kopry-
ca:

®  |[I30eraiTe KOHTaKTa C HOXOM.

®  Bcerga nsberaiite KOHTaKkTa HoXa C 4a-
CTaAMU Tena.

12 XPAHEHUE

12.1 Pa3melueHue po60TU3MPOBaAHHOM
rasoHOKOCUITKMU

OTnpaBnsanTe yCTPONCTBO Ha XpaHeHue B 3UM-
HWUIA NepUoA U ecnu oHo He ByaeT paboTtaTb
6onee 30 gHen.

1. TonHoCTbIO 3apaanTe akkyMynsaTop (Cm. ana-
ga 5.1 "3apsidka akkymynsmopa (12)",
Cmp. 441).

2. TwaTenbHO OYNCTUTE YCTPOMCTBO (CM. 2n1asa
9.1 "Oyucmka", Cmp. 447).

3. XpaHeHue ycTponcrea:
E  CTOSA Ha BCcex korecax

® B CyxOM, 3anMpaemMom ¥ 3aliunLieHHOM OT
MOpO3a MecTe

B B HegoOCTYNHOM AN AeTen MecTe

YCTPONCTBO CTOSKHYOCH C
NpensTCTBUEM U HE MOXET

JleBbI MOTOpP-KONECO 3abo-

[MpaBbIi MOTOpP-KOMECO 3a-

Cnocobbl ycTpaHeHusi

YcTpaHuTe npensitcTamne.

[MomecTuTe ycTponcTeo Ha csoboa-
HbIW, OrPaHUYEHHbIV Fra3oH.

B lIcnpaBbTe NooXeHne orpaHnym-
TenbHoro kabens.

YpanvTte 6rnokupoBky.
Ypanute 61OKMpoBKY.

12.2 XpaHeHue 3apsigHOM KONMOHKM (12)

OTnpaensaiTe 3apsaHYIO KONIOHKY Ha XpaHeHve B
3UMHWIA Nepuoa Unu Ha nepuog, Koraa oHa He
Oynet pabotaTb 6onee 30 gHel.

1. OrtcoeamHuTe aganTtep nepemMmeHHoro Toka ot
cetu 1 6a30BO CTaHLUN.

2. CHuMWTe 3apsiAHYI0 KOJNOHKY:
B OTBMHTMTE 06a BUHTA 3apsifHOW CTaHLM-
n (12/5).
®  OTnyctute 3apsgHyH CTaHUMIO, HaKIo-
HUB ee OT 6a30BOW CTaHLMN.

®m  OTCcoeOMHUTE LITEKEPHbIE COeaNHEHNS
kabena oT 6a30BOW CTAHLMU U 3apALHON
cTaHuuu.

®  3BakpowiTe oTBepcTMe ocHoBaHuA (12/6)
npunaraembiM xanto3un paguartopa (12/7)
(CM. TEXHWUYECKNE XapaKTePUCTUKN).

3. XpaHeHue 3apsaHON KONOHKN:

® B CyXOM, 3anvpaemom u 3almeHHOM OT
MOpO3a MecTe

B B HeJOCTYyMHOM ANsi AeTel MecTe
12.3 XpaHeHue orpaHMyYUTEeNbLHOro Kabens B
3UMHUI nepuopa

OrpaHnymnTenbHbIV Kabenb MOXeT OCTaBaTbCsl B
3eMIie U ero He HYXXHO yaansiTb.

13 YTUINTU3ALUUA

YKa3aHusi No 3aKOHY 06 311eKTPUYECKOM U

3NeKTPOHHOM obopyAoBaHUMU

E B DrekTpu4ecKoe u aNeKkTpoHHoe obopy-
[0BaHVe He OTHOCUTCA K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTb u
yTUNU3npoBaTb 0TAENbHO!

B [Icnonb3oBaHHble BaTapenkn Unmn akkymyns-
TOpbI crneayeT BblHUMaTb M3 CTaporo YCTpon-
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YTunusaumsa

cTBa nepep caaden! VIx ytunusauus perynu-
pyeTcsl 3akoHOM o HaTapesix.

®  Bnagenblibl UK Nonb3oBaTeny anekTpuye-
CKOroO M 311eKTPOHHOro obopyaoBaHns 06a3y-
t0TCSt BEPHYTb YCTPONCTBO NOCIE UCMOSb30-
BaHWS COrMacHO 3aKOHY.

B KoHeuYHbIl Nonb3oBaTtesib HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yAaneHne CBOWX NUYHbIX AaHHbIX C
1crnosb30BaHHOro 0bopyaoBaHus, KoTopoe
NOANeXuT yTunusaumm!

CuMBON NepeyvepKkHyTOro MyCOpHOro KoHTeHepa
03HayaeT, YTo ANEKTPUYECKOe M INEKTPOHHOE O-
GopyaoBaHve Henb3sa yTUNU3npoBaTb BMECTe C
GbITOBBLIMY OTXOAAMM.

OnekTpryeckoe 1 anekTpoHHoe obopyaoBaHue
MOXHO GecnnaTHO caaTth B CNeayrLwmx Mectax:

B [ocygapcTBeHHasi cnyxba no ytunusaumm u-
1 NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUMNanbHbIe
cknagbl)

B Mara3suHbl arnekTpoobopyaoBaHus (CTaumo-
HapHble N UHTEPHEeT-MarasuHbl), Npu ycrno-
BUW, YTO NPoAaBLIbl 06583aHbI NPUHNMATE O-
6opynoBaHve unu npeanarate Bo3BpaT Ha
[006pOBONBLHON OCHOBE.

3T 3asBnNeHNst [ENCTBUTENBbHbLI TOMbKO ANst Y-
CTPOWCTB, YCTAaHOBIEHHbIX U NPOAAHHBIX B CTPa-
Hax EBponetickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMU C [n-
pektBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namwu Esponeiickoro Cot3a MoryT feiicTBoBaThb
Opyrve npaBuna, kacatlolmecs yTunusauum anex-
TPUYECKMX N INEKTPOHHBLIX YCTPOMCTB.

Yka3saHusa cornacHo 3aKOHY O 6aTapel71Kax
A

B Yrobbl 6e30nacHoO BbIHYTL BaTapevikv unm
aKKyMynATOpbl U3 3MEKTPUYECKOTrO YCTPOiA-
CTBa, a Takxke Nony4nTb UHHOPMALIMIO O UX
TUNE UMU XUMUYECKOW CUCTEME, CM. [OMOf-
HUTENbHYIO MHOPMALMIO B PYKOBOACTBE NO
3KcnyaTauum UM ycTaHoBKe.

B Bragenblbl nnv nonb3oBaTteny 6atapeek n-
1M aKKyMynsTOpOB 006SA3YHOTCA BEPHYTD Y-
CTPOWCTBO NOCIe UCMONb30BaHNsi COrfiacHoO
3akoHy. BosBpat orpaHuunBaeTcsa gonycrtu-
MbIM KOINIM4YECTBOM NPUOBPETEHHBIX UK YTU-
NN3MPOBaHHbIX TOBAPOB AN AJOMAaLLUHEro Xo-
391CTBA.

Vcnonb3oBaHHbIe 6aTape|/| MOryT coepXxaTtb
BpeHble BellecTBa Ul Taxernble MeTansbl, Ko-

Wcnonb3oBaHHble GaTapeiiku 1 akky-
MYFSITOPbl HE OTHOCSTCS K BbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoammo cobupaTth u
yTUNU3npoBaTb OTAENbHO!

TOpble MOTYT HAHECTW BpeA OKpyXatoLlen cpeae
1 ylep6 3gopoBbio. MNMoeTopHas nepepaboTka
MCMOSb30BaHHbIX BaTapenkn 1 ncnornb3oBaHne
pecypcoB, CoAepXalluxcs B HUX, cnocobeteyeT
3alUmMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CumBON NepeyepKHYTOro MyCOPHOrO KOHTEHepa
o3HayaerT, 4YTo 6aTapeliku 1 akkyMynsTopbl Helb-
351 yTUIIM3NPOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
Mu.

Kpome Toro, noa cMBOroM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3To
BbIrNAAWT CreayoLwmm obpasom:

B Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pT1y-

™

B Cd: 6atapes conepxut 6onee 0,002 % kaa-
MUsi

B Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AKKYMYnsiTOpbl U 6aTapeinku MoxHo GecnnaTtHo

cAaTh B CEAyLmMX MecTax:

B [ocynapcTBeHHasi cnyx6ba no ytunusaumm u-
M NyHKT c6opa (Hanpumep, MyHULMnanbHbIe
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB

MMyHKTBI Nprema obLuen cuctembl Bo3BpaTa
ncnonb3oBaHHbIX 6aTapeek yCcTponcTs

[MyHKTBI Nprema M3roToBUTENSs (ECNN OH He
SIBNSAETCH YNIEHOM 00 beAUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTu 3asiBNeHns AefCTBUTENbHbI TOMbKO ANS aK-
KyMynsiTopoB 1 6aTapeii, KoTopble NpoAatoTcs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYHOT
Oupektue 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
Mun EBponewickoro Coto3a MoryT AencrsoBaTb
Apyrve npasuna, KkacarwLimecs ytunusauum 6a-
Tapen 1 akkyMynsTopoB.

WUHdopmaums o6 ynakoBke

vy, YnakoBoYHble MaTepuarbl NPUrofHbl Ans

%69 BTOpWYHOM NepepaboTku. Mpocb6a yTunu-
31poBaTb YNakoBKy aKorornyecku 6e3o-
nacHbIM crnocobom.

Mepea yTunusaumen ycTponcTea U3BnekuTe
akkymynsTop (16)

Mepepn yTunusauuen ycTponcTea, HeobxoamMmo y-
[anuTb U3 HEro akKyMymnsiTop U yTUNM3NpoBaTh
€ro o0TAenbHO, 9KONOrMYeckUm crnocobom, onu-
CaHHbIM paHee.

1. BbikpyTuTe BUHTHI (16/1).

2. CHuMMUTE KPbILLKY aKKyMyNATOPHOro oTceka
(16/2).
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CepBucHoe obcnyxuaHne

3. OtcoeaunnnTe akkymynsatop (16/3) u chumuTe 14 CEPBUCHOE OBCINTYXUBAHUE

ero. Ecnun y Bac eCTb BOMPOCH! OTHOGUTENBHO rapaH-
4. CHoBa yCTaHOBMTE KPbILLKY V1 3aKpYTUTE BUH- TUW, PEMOHTA UK 3anacHbIX Yacten, obpaTu-
Thbl. Tecb B Grivxkanwnim cepsucHbin LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HanTu B VIHTepHeTe no criepytoLe-
My afpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

15 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsiem BO3MOXHble AedekTbl MaTepnarnos Unm Npovu3BOACTBa B TEYEHWE Cpoka AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOMO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW PeKnamaLuii No Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA NN 3aMeHbl n3ae-
nmsi. Cpok aBHOCTU onpeaenseTcs 3akoHOA4aTeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOWN ObiNo NnprobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Hale rapaHTuitHoe 0653aTenbCTBO AecTBUTENb- [apaHTus aHHynupyeTcs npu:

HO TONBKO npu: B CaMOCTOSITENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTa;
= CobntopaiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMINY- W caMOCTOSTENbHBIX TEXHUYECKNX U3MEHEHUSIX;
aTauuu
u ®  1ICMOMb30BaHUM HE MO HA3HAYEHWH0.

Hagnexatem obpalleHuy;
MCMOJb30BaHUN OPUTMHANbHbIX 3amnacHbIX Ya-
cTei.
[apaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
B OBPEXOEHUS NaKOKPaCOYHOro NMOKPbITUS, BbI3BaHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

B p3HalMBaloLUmecs Yactu, 0603HavYeHHble B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOWM | XXXXXX (X) 5

[apaHTWHbINA CPOK HAYMHAETCA Nocne MOKYMKV NEPBbIM KOHEYHbIM Monb3oBaTenemM. Onpeaensiowmum
haKToOpOM CRyXWT AaTa Ha AOKYMeHTe, NoATBepKaatoLem nokynky. ObpalanTeck ¢ HacTOSALLUM
cepTUdMKaToM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPKAAKLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUNepy v B Grivkanlumnin aB-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP. HacTosLwmii cepTudmKaT He kacaeTcsl rapaHTUPyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPETEH3WN NOKynaTens K NpoaasLy.
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1 IH®POPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCNIYATALI

B Himeubka Bepcist MICTUTb OpUriHanbHUA No-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHwi MoBHi Bepcii
— ue nepeknagmn opuriHanbHOro nocibHvka 3
ekcnnyartauii.

B 3apxau TpumanTe Lel NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTu NOoro, SKLLO
BaM 3HagobuTbCs iHopMaLis NPo NPUCTPIN.

®  [lepegaBaiite NPUCTPIN iHWUM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM nocibHu1KoM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTanTte Ta 4OTPUMYMNTECS BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3nekn Ta nonepeaeHb, L0 Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcnryaTauii.

1.1 CuMBONM Ha TUTYTNbHI CTOPIHLI

YmMoBHe 3HauyeHHs
nosHa-
YeHHA

O60B'A3KOBO NpoYUTanTe Liew no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepepn Bee-
OeHHsIM B ekcnnyartauito. Lle € He-
0o6xigHo yMoBoto 6e3neyHoi Ta
6e3BigMOBHOI po6oTU.

MocibHuk 3 ekcnnyatauii

O6GepexHo noBoAbTeCs 3 NiTiN-ioH-
HUMK akymynatopamu! 3okpema,
[OTPUMYWTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-
CrnopTyBaHHs1, 36epiraHHsi Ta yTuni-
3auii B LbOMy NOCIBGHKKY 3 ekcnnya-
Tauii!

1.2 YMOBHIi NO3HAYeHHs Ta CUTHaNbLHI crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha He6eaneuHy cuTy-
auito, Aka, AKLWO il He YHUKHYTW, NpU3BOAUTL A0
cMepTi abo ceprno3HUX TpaBM.

/N\ NOMNEPEMXEHHA! Bkasye Ha NOTEHLIINHO

HebesneyHy cuTyauito, sika, SKLLO il He YHUKHYTH,
MOXe Npu3BecTy 4o cMepTi abo ceprno3Hnx Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTEHL|iiiHO He-
6e3neyHy cuTyauito, sika, SIKLLO Ti He YHUKHYTH,
MOXe NPU3BEeCTU TpaBMyBaHHS Merkoi Ta cepea-
HbOT TSKKOCTI.
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YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKLWo ii He
YHUKHYTUW, MOX€e NpU3BeCTM A0 MalHOBOrO 361T-
Ky.

H NPUMITKA CneuianbHi BkasiBkv Ans kpa-
LLIOrO PO3YMiHHsI Ta MOrerileHHs poboTu.

2 Oonuc nNPUCTPOLIO

Y uin gokyMeHTauii onucaHa NoBHICTIO aBToMa-
TUYHa aKkymynsiTopHa poboTM30BaHa ra3oHOKO-
capka, sika BiflbHO NepeMILLAeTbCS MO ra3oHy.
Bucota 3pisy perynoeTtbes.

2.1 KomnnekTt noctayaHHs (01)

KomnnekT noctaBku Bkrtovae B cebe nepeniveHi
nosuii. MNepeBipTe HasBHICTb BCiX NO3ULLiN:

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 Po6oTunsoBaHa razoHokocapka
2  KopoTkuii nocibHMK

3 Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

4

dikcaTopu Ans KpinneHHs obmexyBanb-
Horo kaberto *

[6)]

Brok nBneHHs

BasoBa cTaHUis, BKNOYaAKYM rBUHTOBI
uBsxu (5 wr.)

7 ObwmexyBanbHui kabernb *

8  JKanwasi pagiatopa *
* y 3anexHOoCTi Bif, MOAeN (AMB. TEXHIYHI xapak-
TEPUCTUKN)

[OaTa Bunycky

[ata BMnycKy 3a3HavyeHa Ha TUMOoBI Tabnuyui
BMpoOy. [lata B1NycKy BiAnoBigae nepLunmM 4oTu-
pbOM Lmdpam cepinHoro Homepa XY ZZ)- AAAAAA,
®  X: Pik Bunycky

B Y: Micsaub Bunycky (A = cideHb)

B 77: [leHb BMNYCKY

2.2 Po6otusoBaHa razoHokocapka (02)
Ho- kommnoHeHTa
mep

1 MaHenb ynpaBniHHsS 3 gucnneem (BHy-
TPILLHS)

2  Knonka STOP (HerawHO 3ynuHsiEe Npu-
CTpIiV i HiX 3a 2 C)

Ho- kKomMnoHeHTa
Mep

3apsaHUN KOHTaKT

PeryntoBaHHsa BUCOTU (BHYTpILLHE)
MepepnHi koneca (kepoBaHi)
Kocapka

MNpwuBigHe koneco

Jle3o Hoxa

© O N O o » W

KpinunbHun 6ont
Jle3o poswmptoBaya
Hixx

-
)

-
N

AKYMYNATOPHWUI BIACIK
2.3 YMOBHi NOo3Ha4YeHHs1 Ha NPUCTPOI
YMoBHe 3HaueHHs

no3Ha-
YeHHA

BuBepaiTb CTOPOHHIX OCib i3 Hebes-
neyHoi 30HM!

ByabTe ocobnuBo obepexHi nig vyac
KOPWUCTYBaHHSI NpUCTpoem!

A\

BepexiTb pyku i HOru Big pisansbHo-
ro MexaHiamy!

>

HoTpumyiitecs 6e3neyHoi BiacTaHi!

Mepen BBeaeHHS B ekcniyaradiio
npoynTanTe NocidHWMK 3 ekcnnyaTa-
uii!

Beegitb PIN-koa ans 3anycky npu-
cTpoto!

He i3aiTb Ha npucTpoi!
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2.4 MaHenb ynpaBniHHs (03)

Ho-
Mep

1

KOMMOHEHTa

(Knonka Home): ckacyBaHHSA poboTun
B PEXWMIi CKOLLYBaHHS, NPUCTPIi noBep-
TaeTbcst 4o 6a30Boi cTaHUii. [MpucTpin
aBTOMaTWM4YHO NOYHE B HACTYMHUIA Yac
CKOLLYBaHHS HACTYMHOTO JHS1.

[aTuuk Jolly: peecTpye, Yn najae aoLy
(amB. po3din 7.4 "HanawmysaHHs
Oamyuka dowly (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", cmopiHka 470).

Oucnnen: BinobpaxaeTbcs NOTOYHUN
pobounii cTaH NpucTpoto, Hasea B1bpa-
HOro MEeHH, NMYHKTU MeHHo i BUbpaHi
dyHKUIT (AanB. po3din 2.5 "fucrined”,
cmopiHka 459).

@ @ (KHonku 3i cTpinkamu): BuGip
NYHKTIB MEHI0, 36iNbLUEHHS | 3MEHLLEH-
HS1 YMCENbHUX 3HaYeHb, BMOIp HanawTy-
BaHb.

@ (KHonka Start/Pause): 3anyck i npu-
MVHEHHS CKOLLYBaHHS BPYyYHy abo Bia-
HOBIEHHS CKOLLYBaHHS Bigpasy nicns

HaTUCKaHHA KHOMKN .

N 4 . .

E] E] (PyHKUiOHAMNbHI KHOMKM): BX-
KUK YHKLT, sika BigobpaxaeTbest Hag
KHOMKO Ha aucnnei.

(Knonka On/Off): yBiMKHEHHS1 Ta
BMMKHEHHS! MPUCTPOIO.

Ho- KoMnoHeHTa
mep

8 E] (KHoMnka MeHH0): BUKITUK FONTIOBHOTO

MEHI0.

2.5 [Oucnnen

4 ;
! .
0osnovnoje menju
* Ustanovki

Informacija
Sbros

®®

Ho- Cgitnogion
mep

Podtverdit

@

1 HasBa BMGpaHOro MeHto (TyT:
Osnovnoje menju)

2 TlyHkTn meHto: OgHovacHo Bigobpaxa-
I0TbCA TiNbKW ABa MYHKTU MEHIO (TYT:
Ustanovki Ta Informacija). Buko-

PUCTOBYWTE KHOMKM @ Ta @ Aans Bigo-
BpaxeHHs noaanbLUKX MYHKTIB MEHIO.

3 ®yHKuii ANs BMBpPaHOro NyHKTY MEHH0
(TyT: Ustanovki ). Bukopuctosyiite

KHOMKM ‘B Ta BV ANS BUKINKY OYHK-
uin.

4 3Bipouka Ans BigobpaxeHHs obpaHoro
NYHKTY MeHto (TyT: Ustanovki)

2.6 CTpykTypa MeHo
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Osnovnoje Programmy
menju

Ustanovki

Informaci
ja

* Robolinho 700/1200/2000

Programma nedeli guB. po3din 7.5 "HanawmyeaHHs npoepamu
cKkowysaHHs", cmopiHka 470

Punkt nachal rabot gus. po3din 7.5.2 "HanawmysaHHs 8uxiOHUX
moyok", cmopiHka 471

Program Info ous. po3din 8 "Mepeansd iHghopmauii”, cmopiHka 473

Vremya aue. po3din 5.2 "BcmaHoeneHHsi OCHOBHUX napamempig”,
cmopiHka 468

Vremja aue. po3din 5.2 "BcmaHoseneHHs 0OCHO8HUX napamempis”,
cmopiHka 468

Jazyk aue. po3din 5.2 "BcmaHoeneHHs OCHOBHUX napamempig”, cmopitka 468

PIN-Code avB. po3din 5.2 "BcmaHoeneHHs1 OCHO8HUX rapamempig”,
cmopiHka 468

zvuk klavishej aue. po3din 7.2 "Y8iMKHEHHS/8BUMKHEHHS Cu2Harlie
HamucKaHHS1 KHOrMoK", cmopiHka 470

EcoMode amB. po3din 7.3 "Y8iMKHeHHS/8UMKHEHHS pexumy Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", cmopiHka 470 *

Sensor dozhdyaaus. po3din 7.4 "HanawmyeaHHsi damyuka douly
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmopiHka 470 *

Zaderzhka dozh.sen awB. po3din 7.4 "HanawmysaHHs damyuka
dowy (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmopiHka 470*

Chutl. datchyka auvs. po3din 7.4 "HanawmyeaHHs damyuka douly
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmopiHka 470 *

iNTOUCH awme. po3din 7.6 "inTOUCH (Robolinho, modesns "W")", cmopiHka 472

Koschenie po kraju aws. po3din 7.7 "CkowyeaHHs kpais rid yac
3anycKy epy4yHy", cmopiHka 472

Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven aus. pos-
0in 7.8 "HanawmysaHHs ckowysaHHsi 000amkKoeoi niow", cmopiHka 472

Kontrast displeja avs. po3din 7.9 "HanawmyeaHHsi KoHmpacm-
Hocmi ducrines", cmopiHka 472

Zawita ustanovok aue. po3din 7.10 "3axucm HanawmyeaHb",
cmopiHka 472

Novaja kalibrovka ave. po3din 7.11 "MoemopHe kanibpysaHHs",
cmopiHka 473

Zavodskie ustanovki avs. po3din 7.12 "BiOHo8eHHSI 3a800ChKUX
HanawmysaHb", cmopiHka 473

Servis nozha gue. po3din 8 "Mepeansd iHghopmauii”, cmopiHka 473
Hardware gue. po3din 8 "Mepeansd iHgpopmauii", cmopiHka 473
Software avs. po3din 8 "Mepeansd iHgpopmauii", cmopiHka 473
Program Info gwvs. po3din 8 "Mepeansd iHghopmayii”, cmopiHka 473

Nepoladki aus. po3din 8 "Mepeansid iHpopmayii”, cmopiHka 473
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2.7 ba3soBa cTaHuis (04)

Ho- komMnoHeHTa
Mep

basosa nnactunHa
IHAnKaTop cTany

3apsaHUN KOHTaKT

KHornka Home () *

3apsigHa KonoHka

BW N o

KabenbHa waxta

3arnubneHHs ons koneca

© N O O

OTBOpM ANS rBUHTOBUX LBSXiB (9)
9 BUHTOBI LBAXMU

* 'y 3aNeXHOCTI Big Mogen (OuB. TEXHIYHI Xxapak-
TEepPUCTUKN)

2.8 AxymynsaTop
KopuctyBay Moxe 3amiHUTV akymynsiTop.

H nPUMITKA AKYyMynaTop cnif NOBHICTIO 3a-
pAOMTM Nepea nepLuvm BUKOPUCTaHHAM. AKyMY-
NATOP MOXHA 3apsmxaTi Ha OyAb-SKOMY piBHI
3apsgy akymynsatopa. lNepepuBaHHSA 3apsaxeH-
HSl HE BNIMBAE Ha CTaH akymynsatopa. AKymyns-
TOP MOXHa 3apsamKaTi, TiNbKW SKLWO NPUCTPIN
YBIMKHEHO.

B AKymMynsiTop BXOAUTb Y KOMMMEKT nocTavyaH-
Hs1. 3a HopmanbHoi poboTK akymynsTop 3a-
psAXKaeTbCa perynsipHo. MNpu ubomy npu-
CTpili noBepTaeTbcs A0 6a30BOi CTaHLil.

B B6ynoBaHa BUMiptoBanbHa enekTpoHika aB-
TOMaTUYHO MPUMUHSIE NPOLEC 3apPSAKAHHS,
konu gocsiraetbcst 100% piBeHb 3apsgy.

B [pouec 3apsimxaHHs BinOyBaeTbCsl, TiNbKu
AKLLO 3apsiaHi KOHTaKTK 6a30Boi CTaHLii 3Ha-
XOAATbCA B ifeanbHOMY KOHTaKTi 3 KOHTaK-
THUMW NOBEPXHSIMU NPUCTPOLO.

B 3a temnepatypu Buie 45 °C BbygoBaHa
cxema 3axucTy 3anobirae 3apsaxaHHio aky-
mynsTopa. Lle 3anobirae pyiiHyBaHHO akymy-
natopa.

B Akuwo yac poboTu akymynsaTopa 3Ha4HO CKO-
POYYETLCA, HE3BaXKaloun Ha NMOBHY 3apPSAAKY,
aKkyMynsTop HeobxiAHO camMOCTINHO 3aMiHu-
™.

B AKWO akyMynsSTOp PO3PSMKEHUNA HUXKYE No-
pory BupobHuka Yepes cTapiHHA abo Tpusa-
noro 36epiraHHsi, MOro He MOXHa nepesapsif-

Xatun. [lopydiTb nepesipKy akymynaTopa Ta
BUMIPIOBanbHOI eMNeKTPOHIkK haxiBLo, TEXHI-
Ky abo cepsicHomy napTHeposi AL-KO i 3a
notpebu 3amiHiTb ix.

®m  CraH akymynsaTopa BigobpaxaeTbcs Ha Anc-
nnei. MNepeBipsanTe cTaH akymynaTopa nicns
3-micsyHOro 36epiraHHs. [Ons uporo
BBIMKHITb MPUCTPIV | 34MTanTe CTaH akymyns-
Topa. FAKLO aKyMynsTop 3apsagKeHui npu-
6nunsHo Ha 30% abo meHLUe, NOMICTITb Npu-
CTpii B 6a30By CTaHLjl0 i YBIMKHITb i, o6
3apsAnTY akyMmynsiTop. SAKLWO 3apsaHy Ko-
NOHKY Ans 36epiraHHs BUuganeHo 3 6a3oBoi
cTaHuii (auB. po3din 12.2 "36epieaHHs 3a-
psiIOHOI KonoHku (12)", cmopiHka 479), cnep-
LIy BCTaHOBITb ii B 3BOPOTHOMY MOPSAKY i
3HOBY NigKMtOYITE 6a30BY CTaHLilo Ao Mepe-
Ki.

B AKLIO0 eneKTPOoniT NPOTiK B aKyMyNSTOPHWIA
BifCiK: 3BEpHITbCS 32 PEMOHTOM Yy CEepBICHMI
ueHTp AL-KO!

B FKWOo akyMynsaTop BUAANEHo 3 NPUCTPOLO:
SKLLO 0Yi @B0o pyKM BCTYNWUMM B KOHTAKT 3
PO3NUTUM ENEKTPONITOM, HEFAMHO NPOMUNATE
X BOOow. HerarHo 3BepHiTbCs Ao nikaps!

2.9 Onuc dyHKLiIOHYyBaHHA

MoBeaiHKa Ha ra3oHi

MpucTpiv BiNnbHO NepemiaeTbcs no obnacri
CKOLUYBaHHS, ika BU3Ha4aeTbCA obMexyBarb-
HUM kabenem. OpieHTaLis NPUCTPOIO 34iNCHI0-
€TbCA 3a AOMOMOrOK AaTuVKIB, SKi BUSBNAOTb
MarHiTHe none obmexxyBanbHOro kabento.

AKLLO NPUCTPIN CTUKAETLCA 3 NEePeLLKOAo, BiH
3YNUHAETBLCS | NPOJOBXYE PyXaTUCS B iHLLOMY
HanpsMKy. AKLLO NPUCTPI NoTpannsae B cuTyawi-
10, KONW eKkcnnyaTauis HeMOXnuBa, Ha gucnnei
3’ABNAETLCS MOBIAOMITEHHS.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ao npucTpii
BUSIBINSIE BONOTY 3 YBIMKHEHUM AaTYMKOM AOLLY,
BiH aBTOMaTU4YHO NoBepTaeTbecs Ao 6a3oBoi
cTaHuii.

PoGoTa B pexumi CKollyBaHHS Ta
3apagXaHHA

ETanu ckolyBaHHS NOCTINHO 3MIHIOTLCS 3riAHO
3 eTanamu 3apsgxaHHs. Akwo 3apsag 6atapei
[OCST MEBHOMO 3HAYEHHSI Nif Yac CKOLLYBaHHS
(cBiTnopioa: 0%), npucTpint noBepTaeTbes Ao ba-
30BOI CTaHLii B3AoBX 06MexyBanbHoro kabento.
[Mporpamu ckoLLyBaHHsi NonepeaHb0 BCTAHOBIE-
Hi, IX MOXKHa HanawTyBaTV Ha NPUCTPOI Yn B JO-
narky.
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Mpwn KOXXHOMY 3anycKy ABUIyHa KOCapKu 3MiHIo-
€TbCSI IOro HanpsiMok obepTaHHs, Lo NOABOE
TEepMiH Crnyx6u HoXiB.

2.10 Papgiomogynb WLAN Ta gopgaTtok AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Po6oTusoBaHa razoHokocapka ocHalleHa pagio-
moayrnem WLAN. Lien mogynb 3abesneyye 3pyy-
He KepyBaHHsl, HanalUTyBaHHS Ta KOHTPOSlb Ye-
pe3 foaaTtok 3 MoGiNbHOro NPUCTPOtO (CMapT-
(POH, NnaHLeT).

H NPUMITKA 3agisHuit Mo6inbHUiA npucTpiit
MOBUHEH BOyTW NiAKIMOYEHW 0 Mepexi IHTepHeT
Ons BUKopucTaHHsa gogaTky inTOUCH.

H NPUMITKA [ns nocTiiiHOro oHOBNEHHS
nporpamMHoro 3abeaneyveHHs poboTM30BaHOI ra-
30HOKOCApKM A0 HaNHOBILLOT BepCii, ra30HOKO-
capka noBuHHa OyTu nig’egHaHa 4o Mepexi IH-
TepHeT 3a gonomoroto mepexi WLAN. oaaTok
AL-KO inTOUCH Hagcunae cnoBilleHHs, Konm
3'ABNATLCS MPOrpamMHi OHOBMNEHHSA AN poboTu-
30BaHOi razoHokocapku. Lli oHoBneHHs 3aBaHTa-
XKYIOTbCSl aBTOMATUYHO.

OopaTtok AL-KO inTOUCH

Oopatok AL-KO inTOUCH gns npuctpois Ha 6a-
3i Android goctynHuin y Google Play Store, a gns
npucTpoiB Ha 6a3i i0S — B Apple App Store:

GETITON
P Google Play

BigckaHyTe uen QR-koa, wob gisHatucs, sk
BCTaHOBUTU 3acTocyHok AL-KO inTOUCH Ha
CBil cMapTAOH i oTpUmaTn JoaaTKoByY iHOpMa-
Ljito Npo cBiln NpMCTpir. MoXHa TakoX BUKOPUCTO-
BYBaTV MOro Ans NiAKMI0YEHHS BaLLIOro cMapTgo-
Ha go IHTepHeTy.

Micns BcTaHOBNEHHS Nporpamu crig ogpasy
BBINTW B CUCTEMY.

Mig yac neplioro 3anycky nporpamv aBTomaTuy-
HO BUKITMKAETLCS NOCIOHUK i3 LUBMAKOrO BCTAHOB-
neHHs. JoTpumyntech BKasiBoK, o6 BCTaHOBU-
TM poboTN30BaHy ra3oHOKOcapKy B cady i nicns
uboro 3B’a3atu ii 3 gogatkom AL-KO inTOUCH.

H NPUMITKA Po6oTusoBaHa rasoHokocapka
nig’eaHyeTbes nuwe o mepexi WLAN Ha
2,41T1Tu.

Mepexi WLAN Ha 5 Ty He nigTpumMyoThCs.

LLlo6 nigkntounTtucs go nopatka AL-KO
inTOUCH, po6oTusoBaHa ra3oHoKocapka i
cMapTdoH MatTb ByTu B 30Hi Aiil MapLupyTusarto-
pa 3 4OCTaTHLOK CUMOID CUrHany (pekoMmenaaLli-
a: MiHimym 50%).

1. Banycrtitb gogaTtok AL-KO inTOUCH.

2. CrtBOpiTb 06MikOBMIA 3aMMC 3a AOMOMOIO0
L,REGISTRIEREN" («<PEECTPAL|IA»). Bee-
OiTb iM'st KOpUCTYBaya Ta Napornb.

3. YBingitb y cuctemy 3 nonepenHbLo CTBOpe-
HMM 0BMiKOBMM 3anMCcOM KopuCTyBava.

4. 3anycTitb .l.VIaVICTep I'Iin,KJ'IIO‘-Ie"Hb 3a Aonomo-
roto ,GERATE" («[IPUCTPOI») Ta ,NEUES
GERAT* («<HOBUW MPUCTPIN»).

5. BwuKoHynTe noparnbLui BKasiBKK.

H NPUMITKA SAkuwio po6oTM3oBaHa ra3oHoKo-
capka nepecyBaEeTbCsi B 30Hi cagy 3 noraHum abo
HepocTaTHIM 3'egHaHHAM WLAN, HanawTyBaHHs
popatka AL-KO inTOUCH 6yge 3aiiicHeHo nuwe
nicrs NoBepHeHHs1 poboTM30BaHOI KOCapKM B 30-
Hy 3 XOpOLUMM piBHEM curHany. Ko 30Ha no-
LUMPEHHS curHany He NOKpuUBaE Becb caf, To Aia-
Na30H NOLUMPEHHST MOXHa 30iMnbLUNTK 3a 4ONOMO-
rol0 HasiBHOTO Y NMPOAAXy peTpaHcnsaTopa.

Y BUNagKy HecrnpaBHOCTi BaM MOXe [OMOMOITH
avnep i3 BctaHoBNeHnM gogatkom AL-KO
inTOUCH. Po6oTun3oBaHy ra3oHOKoCapKy cnig
po3bnokyBaTu Ans gunepa yepes gopgatok AL-
KO inTOUCH.

Okpim BigaaneHoro gocTyny Ao nig’eaHaHol po-
60Tn3oBaHOI razoHoKocapku, gogatok AL-KO
inTOUCH nponoHye foaaTkoBi dpyHKLiT, Taki siK
peecTpauis Bupoby, nopaau 3 cagiBHUUTBA, OO-
BiHMK pocnuH abo Push-nosigomneHHs B pasi
NMOMUIIKN.

3 BE3IMEKA

3.1 BuKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Llelt npucTpint npusHayeHo Ansi NpMBaTHOIO BUKO-
pucTaHHs. Byap-sike iHLWe BUKopUcTaHHsi abo He-
CaHKUiOHOBaHi 3MiHM Ta ONOBHEHHS KOHCTPYKLUT
BBa)alTbCA BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3HayeH-
HSIM | NPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTuW BiAMOBIAHOCTI Ta BiAMOBMU Bif Oyab-
SIKOT BiAMOBIAANbHOCTI BUPOOHKMKa 3a LuKoAy, 3aB-
[AaHy kopuctyBayeBi abo TpeTil CTOPOHI.
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OnepaLiiiHi Mexi NPUCTPOIO: AUB. TEXHIYHI Xapak-
TEPUCTUKN.

3.2 MoxnuBe HenpaBuiibHe BUKOPUCTAHHA

Llet npucTpin He NiaXoanTb AN BUKOPUCTaHHSA B
napkax, CkBepax, Ha CopTUBHUX MargaHuynKax,
a TakoX B CiflbCbKOMY Ta MiCOBOMY rOCNoAapcTBi.

3.3 3anobixHi Ta 3aXMCHi enemMeHTn

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BiACyTHICTb 3anobix-
HMX Ta 3aXUCHKX ENEMEHTIB MOXYTb NpU3BeCTU
10 CepNO3HNX TPABM.

B HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3ax1cHi enemeHTn
cnia BiApeMoHTyBaTw.

B Y XogHOMy pasi He BMBOAbTE 3 fajy 3ano-
GiXkHi Ta 3aXUCHi enemMeHTH.

3.3.1 BaeaeHHs PIN-kony i PUK-kopy

[MpucTpin MOXXHA 3anyCTUTK NULLIE LUNSXOM BBeE-
neHHs PIN-kogy (nepcoHanbHOro ineHTudikain-
Horo Homepa). Lle 3anobirae oro BBiMKHEHHS!
HeynoBHOBaXKeHUMK ocobamu. 3aBoacbke Hana-
wryBaHHst PIN-kogy — 0000 . PIN-koz MoxHa
3MiHUTW, OuB. po30in 5.2 "BcmaHoereHHs1 oc-
HOBHUX rnapamempig”, cmopiHka 468.

Axwo PIN-kog BBeAEHO HenpaBunbHO 3 pasu,

noTpibHo BBecTn PUK-koa (nepcoHanbHWI Koy

pO36r10KyBaHHs). SKLLO 0ro TakoX BBEAEHO He-

npaBuUnbHO, HeObXiAHO 3ayekaTn 24 roguHn ne-

pen HacTynHVUM BBEeOEHHSM.

= TpumawTe PIN-kog i PUK-koA y micTi, Hepo-
CTYNHOMY Ansi CTOPOHHIX OCi6.

3.3.2 [atuukmn

[MpucTpin ocHalleHo aekinbkomMa AaT4ymMkaMum cuc-
Temu 6e3nekun. BiH He nepesanyckaeTbcsa aBTo-
MaTWUYHO MiCNs BUMKHEHHS 3a IONOMOro gaTyn-
Ka cuctemu 6esneku. MNMoBigoMneHHs Npo nomun-
Ky BigobpaxaeTbcsa Ha gucnnei i noro cnig nig-
TBEepAnTH. MNprymHy cnpautoBaHHSA gaTyuka cnig
YCYHYTW.

Oatuuk nignomy

Akwo npucTpin Byae nigHATO 3 Kopnycy nig Yac
po6oTK, NPUBIA XOA0BOrO MEXaHi3My BUMKHETb-
€S, @ HOXi 3YNUHATLCA.

JaT4ynkun 3iTKHEHHSA ANA BUABNEHHA
nepeLkopn,

[pucTpin ocHaleHo aaTtynkamu, siki B pasi KOH-
TakTy 3 nepeLukogamm 3abesneyyoTb 3MiHy Ha-
NpAMKY pyxy. Y pasi 3iTKHEHHS 3 NepeLLKOAO
BEPXHS YaCTUHa KOpMycy 3nerka 3millyeTbes, i
CrnpauboBYE AATYUK 3iTKHEHHS.

HanpsiMmok HanpsiIMKu pyxy AaTtyvka Haxuny /
GiuHUM

AKWo B HanpsiMKy pyxy AocararTbes KpyTi nia-
omm abo cnycku abo 6okoBi mignomm (cnyckw),
LLIO NepeBULLYIOTb 3HAYEHHS, 3aaaHe Ans Moae-
ni, IpUCTpIi NoBepTaeTbCs abo 3MiHIOE Hanpsi-
MOK pYXY.

DOatuuk gouy

MpucTpii ocHalLeHui 4aTYMKOM [oLLy (B 3anex-
HOCTI Big Mogeni), AKuiA B aKkTMBOBAHOMY CTaHi
nepepuBae NpoLec CKOLLYBaHHS Mif Yac AoLly Ta
3abe3neyye NoBEpHEHHS NpMCTPOto A0 6a30BoiI
CTaHUil (OMB. TEXHIYHI XapaKkTepUCTmKu).

H NPUMITKA MpucTpiit MoxHa Ge3neyHo ekc-
nnyaTyBaTtu B 6e3nocepepHivi 6rM3bKoCTi Bif, iH-
X poboTM30BaHMX rasoHokocapok. CurHan,
SIKUA BUKOPUCTOBYETBLCSA B 06MexeHoMy kaberni,
BigNoBigae cTaHOapTy eNnekTpoMarHiTHUX BUMPO-
MiHlOBaHb, Bu3Ha4yeHomy EGMF (Acouiauieto eB-
POMNEenCcbKNX BUPOOHWMKIB Caf0BUX IHCTPYMEHTIB).

&

[OaTtymk mopo3sy

[MpucTpii ocHaleHo AaT4YMKOM MOPO3Y, AKUA 3a
HW3bKMX TeMnepaTyp BMAAE NOBiAOMINEHHS abo
push-cnosiweHHs y goaatky AL-KO inTOUCH
(amB. TexHivHi gaHi). TemnepaTtypy A4ns NoBiAOM-
NEeHHSA MOXKHa HanawTyBaTw.

3.4 TMpaBuna TexHiku 6e3nekn

3.41 Onepatopu

®  Monogum niofam y Biui 4o 16 pokis, ocobam
3 obMexeHUMMN i3NYHUMK, CeHCopHUMU abo
po3ymMoBuUMY 3ai6HOCTAMM abo 3 Bpakom
[ocBiay i 3HaHb, a Takox ocobam, ki He 3Ha-
10Tb IHCTPYKLUI No ekcnnyaTauii, 3abopoHs-
€TbCS KOPUCTYBaTUCS NPUCTPOEM. [oTpumyn-
Tecs BCiX MicueBux Hopm 6e3neku LoAo MiHi-
ManbHOro Biky onepartopa.

B He BMKOpuCTOBYWiTE Npunag, nepebysatoun
nig BNIMBOM asikoroso, HAPKOTUYHUX peyo-
BWH ab0 MeauKaMeHTiB.

3.4.2 3aco6u iHauBiAyanbHOro 3axucTty

®  [1l06 yHWUKHYTV TpaBM, HOCITb BignoOBiAHWIA
OfAr | 3aXUCHE CMOPSMKEHHS.

®  [lo 3acobiB iHAMBIQyanbHOro 3axucTy Hane-
XaTb:

[OOBri LWTaHW Ta MiLHe B3yTTS.

495439 _f

463



CkrnagaHHs

Mip yac TexHiyHoro o6ecnyroByBaHHS Ta
AOrNsAAY: 3aXUCHI pyKaBUYKK.

3.4.3 bBe3neka nogen Ta TBapuH

B Y pasi Miclb, 4OCTYMHUX ANsi (POMaACbKOCTI,
cnig AoTpMMYBaTUCS 3aCTEPEXEHHS! HABKOMO
obnacTi ckoLlyBaHHs1 TaKoro 3MiCTy:

/N\ YBATA! ABToMaTM4Ha rasoHokocapka
npautoe! He Habnwxantecs go npuctpoto! Cnia-
KyvTe 3a gitemu!

= [lig yac ekcnnyaraduii nepekoHanTecs, Wwo Ai-
TV Ta nogn He nepebyBaoTb No6nn3y npu-
CTPOIO, HE 3aTPUMYIOTb MPUCTPIN | He GaB-
NATLCH 3 HUAM.

B 3abopoHEeHO CUAITU Ha NPUCTPOI | TopkaTucs
Hoxal!

B TpumanTecs Ha GesneyHin BigcTaHi Big pi-
3anbHOro iIHCTPYMEHTA.

3.4.4 bBe3neka npuctpotro
®  [lepen noyaTkom pobOTU NepekoHanTecs,
LL{o B pobouili 30Hi MPUCTPOIO HEMaE Npeame-
TiB (Hanpuknag, rinok, WmaTkiB ckna, meTta-
ny, TKAHWHK, KaMiHHs1, cagoBux Mebnis, ca-
[OBVX IHCTPYMEHTIB abo irpaLlok). BoHn mo-
XKYTb MOLLKOAWTW HixXX NpucTpoto abo cam
NpuUCTpIN.
B BUKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIN TiNbKN 3a TaKMX
YMOB:
SKLLO BiH He 3abpyaHEeHWi;
SAKLLO BiH HE MOLUKO)KEHWI | He 3HOLLEe-
HUIA;
AKLLO BCi eNleMEHTU KepyBaHHS npawjo-
I0Tb CMpaBHO.
AKLLIO 6a3oBa CTaHLig | OroK XUBMNEHHS, a
TaKoX eNeKTPUYHi Kabeni He NOLIKOMKEHI
i cnpasHi.
B 3aBxau 3aMiHlonTe BCi HecnpaeHi AeTani Ha
opwuriHanbHi 3anacHi YacTuHU Big BUPOOHMKa.
B Y pasi NOLKOAXXEHHSI MPUCTPOIO BiAPEMOH-
TyWTE MOro.
B BpacHuK npuctpoto Hece ocobucTy BignoBi-
[anbHICTb 3a HeLWacHi BUNaAKM 3a y4acTio iH-
LWwmnx nogen abo iXHboro MariHa.

3.4.5 EnekTtpuuyHa 6e3neka

B Y oAHOMy pasi He BUKOPUCTOBYNTE Npu-
CTPIN, SIKLWO OAHOYACHO Ha ra3oHi npautoe
[ollyBanbHa ycTaHOBKa.

B YHuKanTe noTpannsHHA 6pn3ok Boan Ha npu-
CTpin.

B He BigKpvBamnTe NpUCTPINn.

4 CKINAOAHHA

4.1 Po3nakoByBaHHA NPUCTPOLO

1. OBepexHOo 3HIMITb ynakyBaHHs.

2. OGepexHOo 3HIMITb YCi KOMMOHEHTH 3 ynaky-
BaHHS | NepeBipTe HasABHICTb MOLUKOAXEHb
nif Yac TpPaHCNOPTYBaHHS.
lMpumimka: Y pasi HasisHocmi MoWKoOXeHb
nié yac mpaHcriopmyeaHHs1 He2aliHo 1ogido-
mme ¢haxisys abo cepsicHo2o napmHepa AL-
KO.

3. TlepeBipTe KOMMNMEKT NOCTa4YaHHSA, ANB. PO3-
0in 2.1 "Komnnekm nocmadarHs (01)", cmo-
piHka 458.

Akwio B1 ByaeTe BiANpaBnaTV NPUCTPI Aani,

36epexiTb opuriHanbHy ynakoBKy Ta CyrnpoBigHi

OOKyMeHTU. BoHM Takox HeobxigHi Anst noBep-

HEHHS1.

4.2 TnaH obnacTi ckowyBaHHA (05)

Po3mileHHsA 6a3oBoi cTaHuii (05/1)

B HaiikopoTwwmii MapLupyT Ao 6inbLuoi obnacri
CKOLLYBaHHS

PiBHa noBepxHs
3axuCT Bif NPSIMOro COHAYHOrO CBiTNa Ta
CUITbHUX MOrOAHMX YMOB

B MoXnuBIiCTb NiOKMIOYEHHSA A0 GrOKY XXUBMEH-
HSA

B BinbHui goctyn ans poboTn3oBaHOi ra3oHo-
Kocapku

MpoknapaHHs o6mexyBansHoro kaéento (05)
O6mexyBanbHWi kabenb cnifg nepemiwiaTy 3a ro-
AVNHHVKOBOIO CTPINKoto B 6e3nepepBHOMY KOHTY-
pi.

Mpoxoan mixk obnacTtsamu ckowyBaHHA (05/h)
Mpoxig — ue By3bKe MicLie Ha ra3oHi, ke Moxe

CIy>XUTK onga 3'eIHAHHA OBOX NOBEPXOHb CKOLLY-
BaHHA.

OcHoBHa i goaaTtkoBa nnowa (n) (05)

B OcHoBHa nnowa (05/HF): Lle rasoH, Ha siKo-
My po3TalloBaHa 6a30Ba CTaHUIs, SKUIn Moxe
aBTOMaTM4HO CKOLLYBaTUCS 3a AOMNOMOrol
NPUCTPOLO MO BCil MIOLL.

®  [NlopatkoBa nnowa (05/NF): Lle rasoH, o
SIKOro MPUCTPIN HE MOXe AiCTaTUCS 3 OCHO-
BHOI nnotyi. MpucTpii HeobxiaHO Bpy4YHy ne-
peHecTun Ha godaTkoBy nnolly. [loaaTkosi
NnoLLi MoxHa 06pobnaTn B pexumi pyyHoi
po6oTu.
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OpHak OCHOBHI Ta JoAaTKOBI MOLLi 06MeXeHi
OOHWM i TUM e NoCniA0BHUM 0OMEXYBaNbHUM
Kkabenem.

Po3stawyBaHHsA BuXxigHux To4ok (05/X0 — 05/
X3)

MpucTpint nepemilaeTbes B3AoBX 0bMexyBarb-
HOro kabento 3 hikcoBaHNM YaCOM CKOLLYBaHHS
[0 (iKCOBaHOT BUXIAHOI TOYKM | NOYNHAE Tam
CKOLLYBaHHS1.

[NoYyaTKOBI TOYKMN [O3BONIAKTL BKA3aTu, sKi AiNsH-
K 06nacTi CKoLLYBaHHsI ByIo CKOLLEHO.

4.3 TigrotyBaHHA o6nacTi CKolyBaHHSA

1. TlepekoHanTecs B TOMy, LLO NIOLLA ra3oHy
6inbLua HiXX NOTYXXHICTb Ha OAMHULIIO NOBEpPX-
Hi NPUCTPOI0. AKLLO ra3oH 3aHaATO BENUKUNA,
TO TpaBy Oyzae 3pisaHo HepiBHOMIpHO. 3a no-
TpebW 3MEHLUITb MIOLLY ra3oHy, ska niansrae
CKOLLYBaHHH.

2. Tepep BCcTaHOBNEHHSIM 6a30BOI CTaHLii i 06-
MeXyBarnbHoro kabento i BBe4eHHAM npu-
CTPOIO B eKCrryaTaLito: CKOLLYNTe ra3oH ra-
30HOKOCApPKOK Ha HW3bKIiA BUCOTI.

3. BwpaniTb nepelukoamn Ha ra3oHi abo obmex-
Te ix 3a gonomoroto obmexyBanbHoro kabe-
nto (auB. po3din 4.5.3 "I3onauis nepewkod”,
cmopiHka 466):

B nnacki nepeLukoau, ki nig vac nepeisgy
MOXYTb MOLUKOAWUTU HiX (Hanpuknag,
nnacki kaMeHi, nepexoau 3 rasoHy Ha Te-
pacy abo gopixku, nnuTn, Gopatopu To-
wo)

B OTBOPM Ta MiAHECEHHS Ha rasoHi (Hanpw-
Knag, Hopu KpoTa, po3puTi OTBOPM,
COCHOBI LUMLLIKM, Maganuus ToLo)

®  KpyTi nigiomm abo cnycku, Lo nepesu-
LLYIOTb 3HAYEHHS, BKAa3aHi B TEXHIYHNX
XapakTepucTmKax

B Bopja (Hanpwvknag, CTaBku, CTpyMku, ba-
CelrHM TOLLO) Ta iXHSA AeMapkallis Ha ra-
30Hi

B KyLli Ta XXMBOMMOTU, LLIO MOXYTb PO3LLM-
ptoBaTuCS

4.4 MoHTtax 6a3oBoi cTaHuii (07/a, 17)

1. HopanTe 6a3oBy ctaHuito (05/1) 3rigHo 3 3a-
nnaHoBaHMM MOSIOKEHHAM 06MeXyBarnbHOro
Kabento Takum YYHOM:

B Ha piBHi 3eMni (NepeBipTe 3a AONOMOro
piBHS)
B [IpamMuit i piBHWUM cnyck i Nignom

B He nocunenun (Nig 4ac npukpyyyBaHHs
rBUHTOBMX LBSIXIB 3apsiiHa CTaHUis He
NOBWMHHA 3rMHATUCS)

2. 3akpinitTe 6a3oBy cTaHuito (07/2) yoTnpma

rBUHTOBMMU LBsixamu (07/1) oo 3emni.
BasoBy cTaHLil0 MOXHa TakoX po3MiCTUTK No3a
TpaB'sHUM MokpuTTaMm (17). OBmexyBanbHUIA Ka-
6enb NOTPIGHO NpoKnacTu Tak, sik 306paXkeHo Ha
CXeMi.

4.5 BcTaHOBNEHHA o6MexXyBanbHOro
kabento

H NPUMITKA Skuio obmexysanbHuin kabenb
3 KOMMNMEKTY NOCTaYaHHA 3aHaATO KOPOTKUN,
MOXHa npuabaTy nofoBxyBay y aunepa abo
cepsicHoro naptHepa AL-KO.

4.5.1 MigknoyYeHHs o6MexyBanbHOro

kabento no 6a3oBoi cTaHuii (07/b)

1. BuiimiTe 06MexyBanbHui kabenb (07/4) 3 y-
nakyBaHHs1.

2. 3HimMiTb KpULLKY kabenbHoi WwaxTu (07/3) 3
pos'emy (07/A).

3. Bwpanitb isonsuito 3 KiHUS 06MexXyBarnbHOro
kabento (07/6) i BcTaBTe B knemy (07/7).

4. 3akpuiTe Knemy.

5. TpoknagitTe obmexyBanbHWi kabenb Yepes
kabenbHuiA BBiA (07/5) 3 3anacom kabento 3
KabenbHOI LWaxTu.

H NPUMITKA 3anac kabenio Takox MoxHa
BUKOPUCTOBYBATM 1151 NOAAMNBLLIOTO BHECEHHS!
HEeBENMKVX BUMPaBIieHb B NPOKNafgaHHs kaberio.

6. BcTaHOoBITb KpULLKY KabenbHOI WaxTu.
4.5.2 [poknagaHHA o6MexyBanbHOro
kabento (05)

ObmexyBarnbHUii kabenb MoXHa BCTAHOBUTU Ha
rasoHi, a Takox Ha BiactaHi 10 cm nig AepHoBUM
NOKPOBOM. YCTaHOBIEHHS Mif AepPHOBMM MOKPO-
BOM MOBWHEH 3AiiCHIOBaTH (haxiBelpb.

MoxHa noefHyBaTn obuaBa BapiaHTu.
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YBAIA! HeGe3neka nowwkoaeHHA o6Mexy-
BanbHOro kabento. fkwo obmexysanbHUii Ka-
6enb NoLKofpKeHn abo posipBaHuii, NPUCTPIl
Ginblue He 3MOXe OTPUMYBAaTU CUrHanNM ynpas-
niHHA. B upomy pasi obmexyBanbHui kabenb He-
o6xigHo BigpemMoHTyBaTn abo 3amiHnTn. Obme-
XyBanbHWUI kabenb € B HasiBHOCTI Y komnaHii AL-
KO.

B 3apxauv npoknagante obMexyBarbHUI Ka-
6enb npsimo Ha rpyHTi. 3a noTpebu nonbaii-
Te npo 6e3neky 3a J0NOMOrow A0AATKOBKX
dhikcaTopiB ANS KPiNMeHHst 0OMexXyBanbHOro
kabento.

B Baxuwarite obmexyBanbHuii kabenb Big no-
LUKOKEHb Nif Yac BCTAHOBIEHHS Ta eKCny-
aTauji.

B He konawTe i BAKOHYNTE BEPTUKYLIiO MOPYM i3
obmexyBarnbHUM kabenem.

1. 3akpinitb 06mexyBanbHuii Kabenb Yepes pe-
rynspHi NPOMDKKM 3a ONOMOrok dikcaTopis
[Ons1 KpinneHHst obMexyBanbHoro kabento a-
60 nig 3emneto (He rmublie Hix 10 cm).

2. Tpoknapite obmMexyBanbHWU kabenb HaBKo-
10 nepeLuUKoA: auB. po30in 4.5.3 "Izonsayis
nepewkod", cmopiHka 466.

3. BcTaHOoBITb NPOXOAUN MiXX OKPEMUMM MOBEPX-
HSIMW CKOLLYBaHHS: AnB. po30in 4.5.4 "3ey-
JKeHHs1 ipoxodie (05/h)", cmopiHka 466.

4. [Ons BUKNIOYEHHS BENVKNX yxuniB abo nepe-
nagis: avB. po30in 4.5.5 "YHUKHeHHs1 nepena-
die (15)", cmopiHka 467.

5. Tpoknapgite 3anacu kabento: AuB. po3din
4.5.6 "TlpoknadaHHs 3anacie kabesnto (11)",
cmopiHKka 467.

6. T[licna 3aBepLUEHHS BCTAHOBEHHS MiaKMo-
YiTb 06MexyBanbHui kKabenb Ao knemu (07/
B) 6a3oBoi cTaHuii: avB. po3din 4.5.1 "[lio-
Krto4eHHs1 obmexxysarnbHoeo kabeso 0o ba-
30801 cmanuyii (07/b)", cmopiHka 465.

4.5.3 I3onsuin nepelwkon

3anexHo Bi HAaBKONWLLIHLOIO CepeoBULLa B po-
6ovil 30Hi 0bMexyBanbHUI kabenb HeobxiaHo
npoknagaTy Ha Pi3HWX BIACTaHAX Big NepeLuKkoa.
LLlo6 BN3HauMTK NpaBumbHY BiACTaHb, BUKO-
pVCTOBYWTE MiHIlKY, sika B €AHYETbCS Bif yna-
KOBKMU.

H NPUMITKA BuHSITKM HeobXiaHi Tinbku B TO-
My BUMAAKY, sIKLLO BOHU HE MOXYTb OyTu BUsiBre-
Hi AaT4nKaMu 3iTKHEHb MPUCTPOLO. YHMKaWTe 3a-
HaATO BENVKOI KiNMbKOCTi BUHATKIB abo HeoboB'A3-
KOBWX BUHATKIB. BypTuku po3amipom MeHLue 6 cm
MatoTb ByTH i30MbOBaHi, iHaKLLIE NPUCTPIN MOXe
CMPUYNHUTY NOLUKOOXKEHHS.

BiactaHb fo cTiH, Oropox, knym6:

MiH. 20 cm (05)

MpucTpin nepemillaeTbes 3i 3MiLLEHHAM Ha30BHI
Ha 20 cm B3g0BX oOMexyBanbHoro kabento. Ta-
KMM YMHOM, NpoKnaganTe obmexyBarnbHUiA ka-
6enb Ha BigcTaHi He meHwe 20 cMm Bif CTiH, oro-
POX, Knym6 TOLLO.

BiacTtaHb fo KpaiB Tepacu Ta MOLLEHUX gopir
(09)

Akwio Tepaca abo BiacTaHb Bif Kpato [0 ra3oHy
BULLIE, TO HEODXiAHO 3ab6e3neyYnT BiacTaHb He
MeHLwe 20 cm. Akwo Tepaca abo Kpai 3Haxo-
OATLCA Ha TakKiln camili BUCOTI, SIK ra3oH, TO Ka-
©enb MOXHa NpoKnagaTh PiBHO Ha Kpato.

BiacTaHb mix obMexyBanbHUM kabenem i
nepewkopamu (05)

Akwio obmexyBanbHi kabeni npoknageHo 6esno-
cepeaHbo Nobnu3y Big nepelukoan abo Ha Hin,
TO6TO Ha BigcTaHi 0 cM, NpUCTpI nepeibkakae
Yepes obmexyBanbHuin kabenb. He nepeixmxaii-
Te obmexyBanbHun kabenb (06/c), a npoknagai-
Te ioro napanernsHo (05/e).

MpoknanaHHA o6mexyBanbLHoOro kabenio B

KyTax (05, 10)

®  [Ina BHYTpIWHix KyTiB (10/a): npoknagante
obmexxyBanbHuii kabenb no giaroHani, Wwob
YHVIKHYTU PyXy NPUCTPOIO B KYTKY.

B [1nAa 30BHIiWHIX KyTiB 3 nepewkogamu (10/b):
npoknaganTe obmexyBarnbHuii Kabenb 3aro-
CTPEHUM KiHLEeM, 06 YHUKHYTK 3iTKHEHHS
NPUCTPOI 3 KyTOM.

= [Ins 30BHiLLHIX KyTiB 6e3 nepetukog (05/j):
npoknagante obmexyBanbHU kabenb nig
kyTom 90 °.

4.5.4 3ByxeHHs npoxoais (05/h)

[oTpumyiTecb HaBedeHOI HMXKYe BiACTaHi B Npo-
xopax:

B 3aranbHa WupuHa: MiH. 60 cm

®  BigcraHb Big 06mexyBanbHoro kabento 1o
kpato: 20 cm

B BigctaHb Mix obmexyBanbHUMKU kabensamu:
MiH. 20 c™m
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4.5.5 YHuKHeHHs nepenagis (15)

Mepenaaw, wo nepesuLlytoTb 45 %, NOBUHHI By-

T i3onboBaHi obMexyBanbHUM kabenem (45 % =
nepenag 45 cm Yepes koxeH 1 M No ropu3oHTani)
(AMB. TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM).

ObmexyBarnbHUi kabenb He cnig npoknagati Ha
cxuni 3 Haxunom noHag 20%. o6 yHuKkHyTM
npo6nem npu NOBOPOTI, CMiA 3anuwaTu BigCTaHb
Big 50 cM o 20% Haxmny. AKLLO Haxumm 30BHiLL-
HBOrO Kpat pobOoYOi 30HM B OAHIN TOYL MOHaA
20%, obmexyBanbHuiA kabenb cnig npoknacTu
Ha BigcTaHi 20 cm Ha NMOCKiN NoLLi A0 NoYaTKy
cxuny.

4.5.6 TlMpoknapaHHsA 3anaciB ka6ento (11)

LLlo6 maTn moxnuBicTb nepemiwiatn 6asoBy
cTaHuito abo posLumptoBaT 06nacTb CKOLLYBaH-
HS1 HaBiTb MiCNs HanawTyBaHHS 06nacTi CKOLLY-
BaHHS, perynsipHo BCTaHOBIOMTE 3anacu kabe-
nto B obmMexeHomy kabeni.

KinbkicTb 3anacie kabeno Mo)XHa BCTaHOBIOBA-
TV Ha BNacHW po3cyA.

H NPUMITKA YuukaiiTe BigkpUTUX netens y
pasi 3anacis kabento.

1. TMpoknapaiite obmexyBanbHUiA kabernb
HaBKOIMO MOTOYHOrO dhikcaTopa Ans KpinneH-
Hsi obMexyBanbHoro kabento (11/1), a notim
NOBEPHITLCA 40 NonepeaHboro gikcaropa
ANs KpinneHHst obmexyBanbHoro Kkabento
(11/3).

2. TloTim npoknagitb obmexyBarnbHuii kabenb
Hasag B HanpsIMKy MOTOYHOro dikcatopa Ans
KpinneHHs obmexyBanbHoro kabento. CTBo-
puTbCS KOHTYp. Kabeni NoBWHHI LWinbHO npu-
naratu.

3. 3a notpebu BUNpaBTe KOHTYP BCEPEAMHI 3a
[0MOMOror [o4aTKOBOro doikcatopa Ang Kpi-
nrneHHs obmexxyBarnbHoro kabento (11/2) Ha
3emri.

4.5.7 Twnosi nomunku nig yac
npoknanaHHs kabenis (06)

B 3anacu obmexyBanbHoro kabento He BCTa-
HOBMEHi B PiBHOMIPHOMY MOAOBXEHOMY KOH-
Typi (06/a).

B ObmexyBanbHUiA kKabenb HenpaBuUbHO BCTa-
HoBreHo Haskono kyTiB (06/b).

B ObmexyBanbHUi kabenb NnepeTnHaETbCS a-
60 He NpoKNaaeHVin B HAaNpsIMKY 3a roAVHHA-
KoBoto cTpinkoto (06/c).

= ObmexyBanbHUi kabernb BCTaHOBIEHO 3a-
Ha[TO HEePIBHO ANS NPaBUIbHOIO CKOLLYBaH-
Hs1 ra3oHy (06/d).

= [lig yac nepexopy Bif Kpato 40 nepeLukoan
Ha rasoHi obmexyBanbHui kabenb He npo-
KnapeHo 6esnocepeaHbO NMOPYY 3 MEPELLKO-
noto (06/e).

®  [loyaTKOBI TOYKM BCTAHOBIIEHO 3aHAATO Aa-
neko Big 6a3oBoi cTaHuii (06/f).

®  ObwmexyBanbHui kabenb NpoknageHo 3a
Kpaem rasoHy (06/g).

®  [lig yac npoknagaHHs 0bMexyBanbHOro ka-
6ento nepeBuLLEHO MiHIManbHy BiACTaHb Ansi
npoxogis 20 cm (06/h).

®  ObmexyBanbHui kabenb 3HaxoaUTLCSA Ayxe
6nn3bko, TO6TO Ha BiacTaHi MeHLwe 20 cm, Ao
nepeLuKkof, siki MoxHa nepeixatu (06/i).

4.6 T[igknioyeHHA 6a30Boi cTaHUii A0 GrOKy
XuBneHHs (08)

1. Po3micTiTe 6nok xuBneHHs1 (08/4) B cyxomy
MicLi Aaneko Big NPsSIMUX COHSYHUX MPOMEHIB
B [JOCTaTHIN 6nunsbkocTi Big 6a3o0Boi cTaHuii
(08/1).

2. TMigkntodiTb kKabenb HU3bKOT Hanpyr1 6roky
xapuyBaHHs (08/5) i kabenb 6a30Boi cTaHLil
(08/6).

3. BcraBTe mMepexeBuii LUTeNcenb 610Ky XuB-
nexHs (08/2) B poseTky (08/3).

H NPUMITKA Pekomenayemo nigknouatm
OIOK >XMBMEHHS OO enekTpoMepexi Yepes npu-
CTPIl 3aXMCHOrO BiAKIMIOYEHHS, LLIO CNpaLboBye
npu HOMiHanNbHOMY CTpymi BUTOKY <30 MA.

4.7 lMepesBipka 3'eAHaHb Ha 6a30Bin cTaHUil
(08)
1. nepesipTe, 4 CBITUTLCSH iHAMKATOP Ha nepe-

[OHiN YacTuHi 3apsgHoi konoHku (13/1). Axkwo

Hi:

B BuimiTb WTekep.

B [lepeBipTe NpaBuUIbHICTb PO3MILLEHHS Ta
HasIBHICTb MOLUKOKEHb BCiX LUTEKEPHMUX
3'eqHaHb BrOKy XVBMNEeHHS | 0bmexy-
BanbHMX Kabeni..

InaukaTop CTaHy

CBiTno- YMoBuM ekcnnyartauii

nioaHumn

iHauka-

TOP

Xostuin B CBITUTbCSA, AKLLIO BIOK XUBMEH-

HS1 HE MOLLKOKEHWUIA.
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BBegeHHs B ekcnnyarauito

5 BBEJOEHHA B EKCIIJTYATALIIO

Y ubOMy po3aini NosiCHIOTLESA Aii | napameTpw,
HeobxigHi ans Toro, Wwob6 3anycTuTu NPUCTPIN i

BMKOHATV BBEEHHS B ekcnnyaTadito. [ns Bcix

iHLUMX HanawTyBaHb AMB. po30in 7 "Hanawmy-
8aHHA", cmopiHka 470.

5.1 3apspxaHHA akymynsaTopa (12)

3a HopMarnbHOT poboTK akyMynsaTop NPUCTPOLD
aBTOMaTWYHO 3apSAKaETbCSA PErynspHO.

H NPUMITKA AkymynsTop cnig noBHicTio 3a-
pAaMTY Nepea NepLuMm BUKOPUCTAHHAM. AKYyMY-
NSATOP MOXHa 3apsgXaTtn Ha b6yab-aKoMy piBHI
3apsay akymynsitopa. [epepvBaHHS 3apspKeH-
HS He BNMUBAE Ha CTaH akymynsaTopa. AKymyns-
TOP MOXHa 3apsimKaTy, TiNbKW KO NPUCTPIN
YBIMKHEHO.

1. BctaBTe npucTpiii (12/1) B 6a30By cTaHLjt0
(12/3) TaK, Wob KOHTaKTHa NOBEPXHIO Npu-
CTPOIO KOHTaKTyBara 3 3apsiAHUM KOHTaKToOM
6a30B0i CcTaHLji.

. . o 1
2. YBIMKHiTb MPUCTPIi 32 AOMOMOro0 .

3. Ha gucnnei npuctpoto BigobpaxaeTbcs:
Akku zarjazhaetsa. Akwo Hi: guB. po3-
din 10 "YcyHeHHs1 HecripagHocmel", CrmopiH-
Ka 475.

5.2 BcTaHOBNEHHSI OCHOBHUX NapamMeTpiB
1. Bigkpunte KpuULLKy.
2. YBIMKHIiTb NPUCTpIili 32 AONOMOrot0 . Bigo-

GpaxaeTbCcs Bepcia Mikponporpamu, Homep
Ko4y Ta Tun.

3. B meHIo BMGOPY MOBY 3a JONOMOrO0 @ abo
@ BMbepiTe MOBY i NiATBEPAITH 3@ 4ONOMO-

roto B'.

4. B wmeHo Registracija > vvedite PIN
BBeaiTb PIN-koa 3a 3amoByyBaHHaM 0000 .
Bubepitb undpy 0 3a gonomororo @ abo
@ i niaTBEPAITH 38 AOMNOMOroH0 BY. Micna
BBeAeHHsi PIN-kogy foctyn po36nokyeTbes.

5. Y meHio Izmenite PIN:
= Beegitb nig Vvedite novyj PIN Ho-

BUIA YoTupuaHayHuii PIN-koa. Bubepitb
LUMcpU oaHa 3a OA4HOK 3a AOMNOMOroK

E] abo E] i NiaTBEPAITL 3@ AOMNOMOrOI0
=

m  |lle pas BBeaiTb nig Povtorite novyj
PIN HoBui PIN-koa. Akwo obnasa BBe-

[OEHHS 36iraloTbecs, TO 3’ ABUTLCS MOBi-
pomneHHs PIN uspeshno izmenen.
6. B wmeHio Vvedite datu sagaiiTe noTOYHy
paty (dbopmat: A4.MM. 20PP). Bubepitb

UMpU ofHa 3a O4HO 3@ AOMOMOTOK @ a-

60 @ i nigTBEPAITL 32 4OMOMOro [E]'.

7. B wmeHo Ustanovite vremya > 24h-
Format 3aganTte NoToYHUI Yac (dop-
mat: I'T :XX). Bubepitb uncpu ogHa 3a oa-

HOI0 3a JOMOMOrOI0 @ abo E] i nigTBEpPAITL

|4
3a JOMOMOrot0 E] .

OCHOBHI HanaluTyBaHHs BCTaHOBMEHO. Bigobpa-
xaeTbcs cTaH Ne kalibrovan Nazhmite
knopku START.

5.3 HanawTyBaHHs BUCOTHU 3pi3y (14)

BucoTa 3pizaHHsa nocTinHo perynoetsea 25 — 55
MM BPYUHY.

H NPUMITKA [ns kani6pysaHHs (aus. po3din
5.4 "BukoHaHHs1 asmomMmamu4Ho20 KaribpyeaH-
HA", cmopiHka 468) i Ansa nporpaMyBaHHs BUXia-
HWX TOYOK (AuB. po3din 7.5.2 "HanawmyeaHHs
B8UXIOHUX MOYOK", cmopiHka 471) pekoMeHaYETb-
cs1 BUCOTa 3pi3y 55 mm.

1. Bigkpunte kpuky (14/1).

2. BigperynionTte BUCOTY 3pi3aHHs (B OrnsgoBo-
My BikHi B MiniMmeTpax BifobpaxaeTbcs no-
TOYHa BMcoTa 3pizaHHs (14/3)):

B 36inblUeHHst BUCOTU 3pi3aHHs (TOBTO BU-
COTU CKOLLYBaHHS): MOBEPHiTb MOBOPOTHY
pyuyKy (14/2) 3a rogMHHMKOBOIO CTPINKO
(14/+).

B 3MeHLUEHHs BUCOTY 3pi3aHHs (TO6TO Bu-
COTU CKOLLYBAHHS): NOBEPHITb MOBOPOTHY
pyuyKy (14/2) NpoTn roAVHHUKOBOI CTPINKu
(14/-).

3. 3akpuinTe KpULLKY.

5.4 BUWKOHaHHS aBTOMATU4YHOIO
KaniopyBaHHs

H NPUMITKA BukoHaiite umkn kaniépysaHHs
(amB. po3din 5.4 "BukoHaHHsI asmomamu4Ho20
KanibpysaHHs", cmopiHka 468) abo BKaxiTb no-
YaTKOBI TOYKM (AMB. po3din 7.5.2 "HanawmysaH-
Hs1 8UXiOHUX MOYOK", cmopiHka 471) nepep no-
YaTKOM BUKOPUCTaHHS.

468

Robolinho



EkcnnyaTtauis

BcTaHoBREeHHsA BUXiAHOIO MOMOXeHHsA

npuctpoto (13)

1. BcTtaHoBIiTb NpUCTpIN B 06NacTi CKOLLYBaHHS
B NMOYaTKOBE MONOXEHHS:

B MiH. 1 M niBopyy i 1 M nepen 6asoBoto
CTaHLieto

B BUPIBHSIHUIA 3 NEPEeAHbOI YaCTUHO 06-
MeXyBarbHoro kabento

3anyck kaniépyBaHHsA

1. TepesipTe, Yn HeMae nepeLukos B OYikyBa-
HOMY Adiana3oHi NepeMilLleHHsi MPUCTPOIO.
MpucTpii NOBUHEH MaTN MOXIUBICTb NEPEkK-
oxaTtun yepes obmMexyBanbHuUi kabenb ofHo-
YacHo oboma nepegHimu konecamu. Y pasi
noTpebu ycyHbTe nepelukoay abo npokna-
[iTb kabenb BcepeamnHi (MiHimym 35 cm 3aB-
rINGLLIKM).

2. 3anycTiTb NPUCTPIil 3a JONOMOrot0 @ Ha
avcnnei BigobpaxaeTbes:

®  lvnimanie! Start privoda
m  Kalibrovka, Faza

Mia yac kaniopyBaHHsA

LLlo6 B13HauMTK piBEHb cUrHany B obMexyBarb-

HoMy kabeni, NpuCTpiii crnovaTky NPOXoanTb ABidi
npsiMo Mo obmMexxyBanbHOMY kabernto, a noTimM no
6a30Bili cTaHLUii | 3yNUHAETLCA TaMm.

®  Ha gucnnei 3'aButbea Kalibrovka
zakonchena.

B AKyMynaTop 3apsipKaeTbes.

H NPUMITKA Ha Bxogi B 6a30By cTaHLUjlo npu-
CTPiN MOBUHEH 3YMNWHUTLCS. AKLLO NPUCTPIN He
noTpannsie B KOHTaKTV Ha Bxodi B 6a3oBy CTaHLUi-
10, BiH MPOJOBXUTbL PyX N0 06MeXyBanbHOMY ka-
6ento. AKWwo npucTpin nepemiaeTses no 6aso-
Bill CTaHUii, Le o3Havae, Wo npolec kanidpysaH-
HS He Byno 3aBepLueHo. B ubomy pasi 6azoBy
CTaHUito cnig BUPIBHATU HaNeXHUM YUHOM i NOB-
TOpUTK NpoLec kanibpyBaHHS.

Micnsa kanibpyBaHHA

H NPUMITKA [ns 3a6e3neyeHHs HanexHoro
YHKLiIOHYBaHHS Ta 3MEHLLUEHHSI KiNlbKOCTi NOBi-
[OMIIEHb NMPO NOMUIIKU HEOOXIAHO BUMIpATY AOB-
XKUHY neTni 3a gonomoroto pyHkuii «[isHaTucs
TOYKM BXOZY».

6 EKCNIYATALIA
6.1 3anyck NpUCTPO0 BPY4HY

1. YBIMKHITb MPUCTPI 3@ JONOMOTOH0
[ns HeperynsipHOro CKOLUyBaHHS KpaiB: AMB.
po3din 7.7 "CkowysaHHs1 Kpais nid yac 3a-
nycKy 8py4Hy", cmopiHka 472.

2. 3anycTiTb NPUCTPIV BPyYHY 3a AOMOMOro0

().

6.2 CkacyBaHHSl po6OTU B peXuUMi
CKOLUYyBaHHA

®  Robolinho: HatucHite kHonky Ha npu-
CTpOI.

B Robolinho 450 W/700/1200/2000: HaTucHiTb
Ha 6a3o0Bi cTaHuii (12/4) abo Ha npu-
CTpoIl.

MpucTpii aBTOMaTUYHO NoBepTaETbCs A0 6a3o-

BOI CTaHLii. BiH Buaansie nnaH ckolyBaHHSs Mo-

TOYHOrO AHS | Nepe3anyckaeTbCA Ha HAaCTYMHWIA

OeHb y BCTAHOBMEHWI Yac.

B HaTUCHITb KHOMKY @ Ha nNpucTpoi.
PoboTa B pexumi ckoLyBaHHSA nepepnBaeTb-
CSl Ha NiBroOAMHM.

. 1 .
B HaTUCHIiTb KHOMKY Ha npucTpoi.
MpucTpii BAMKHETBCS.

H NPUMITKA Y HebeaneuHux cutyatlisx npu-
CTPIN MOXHa 3YMUHUTU 32 JONOMOrO KHOMKM
STOPP (12/2).

6.3 CkowyBaHHA popatkosoi nnoui (05/NF)
1. TigHIMiTE NPUCTPIN | BCTAHOBITL NOro BPy4HY
Ha [404aTKOBY MIOLLLY.

BigobpaxaeTbcs 3agaHa noTo4Ha TpuBanictb 2. YBIMKHITb NPUCTPIii 3@ ONOMOTOIO _
CKOLLYBaHHSI. E]
[inst BCiX HLUMX HANaLLTyBaHb AvB. poadin 7 "Ha- 3. BuKnn4Te ronoBHE MEHH 3a JONOMOIoH K
nawmyeaHHs", cmopirka 470. 4. [Aa6o VW] *ustanovki [—]”
Robolinho . —
5. @aGo@ * Skaschiwanije
dopolnitjel'noj ploschtschadi B'
6. BubepiTb Yac ckollyBaHHs 3a JONOMOro @
abo E]
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7. 3anycTiTb NPUCTpIii BPYYHY 3@ JOMOMOrOH

=k

3anexHo Bif HanawTyBaHHsS: MpucTpili BUKOHYE
CKOLLYBaHHS B 3a4aHuii 4ac, a NoTiM BUMUKAETb-
cs1 ab0 NPOJOBXYE CKOLLYBAHHS, AOKU aKyMyInsi-
TOP He po3pSAMTLCS.

[Micns ckowyBaHHA AOAATKOBOI MAOLL 3HOBY
BCTaHOBITb NPUCTPIN Ha3ag y 6a30By CTaHLito.

7 HANAWTYBAHHA
7.1 Bwuknuk HanawTyBaHb — 3aranbHi

1. BuknuyTe ronoBHe MeHIO 3a AOMOMOrO E]
Tpumimka: 3ipoyka * neped rnyHKMoM MeH
8Kasye, Wo 8 uel Yyac 80HU subpaHi.

2. @aﬁo@ * Ustanovki [3'

3. BubepiTb NOTPIGHMI NYHKT MEHIO 3a AOMOMO-
roto @ abo @ i NiaTBEPAITH 38 4OMNOMOrOI0

=

4. BcTaHOBITb HanawTyBaHHS.
lMpumimka: [yHKmMuU MeHto onucaHo 8 Ha-
cmyrnHux po3dinax.

5. TloBepHITbCS 4O rONIOBHOMO MEHKO 3a 4OMOo-

MOroto E]

H NPUMITKA  [Hwi nyHkTv MeHio: ave. po3din
5.2 "BcmaHoerneHHsi OCHO8HUX napamempis”,
cmopiHka 468.

7.2 YBiIMKHEHHSI/BUMKHEHHS cUrHanis
HaTMCKaHHA KHOMOK

1. @aGo@ *zvuk klavishej E]'

2. YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS CUrHaniB HaTUCKaH-
HS1 KHOMOK:

. \4

u @aGo@ Zapustit' B :
YBIMKHEHHS] CUTHaMIB HATUCKaHHS KHO-
MNOK.

u @aﬁo@ Deakt. E]V:

BVIMKHEHHSI CUTHaniB HAaTUCKaHHS KHOMOK.

7.3 YBiMKHeHHA/BMMKHeHHA pexumy Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

B pexwumi Eco npucTpin nepemMumkaeTbcst B eHep-
rosbepiratounii pexxum. Lie 3Hmxye eHeprocnoxm-
BaHHS i piBEHb LUYMY.

H NPUMITKA Lleit pexum He pekomeH10Ba-
HWIN ab0o HeQOCTYMNHUIA B pa3i BUCOKOI i LLiNbHO
TpaBW, @ TAKOX LLiNIbHOrO PYIOHHOTO ra3oHy.

1. @ abo E] * EcoMode BV

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS pexumy Eco:

. |4
®  Zapustit' E] :
YBIMKHEHHS pexumy Eco.

v
= peakt. E] :
BUMKHEHHS1 pexxumy Eco.

7.4 HanawTtyBaHHA paTuyuka gowy
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

H NPUMITKA CkouiysaHHs cyxoi Tpasu 3MeH-
LIy€ KinbKicTb 3abpyaHeHHs. LLnsaxom akTuBawii
AaTynka oLy | BCTaHOBMEHHS Yacy 3aTpUMKu
MO>XHa 3anobirTu CkoLLyBaHHIO MPUCTPOEM MO-
KpOi TpaBwu.

Konun aaTtumk golly akTvBoBaHO, NPUCTPIN NoBep-
TaeTbcs Ha 6a3oBy cTaHuijlo, konu 1nae goul. BiH
3anuLWaeTbCcs Tam, AOKM AaTUMK JOLLY He BUCOX-
He. lNoTiM BiH OYiKy€e NPOTArOM BCTaHOBMEHOTO
Yacy 3aTPUMKW, NepLU HiXX NPOAOBXUTK onepaLiiio
CKOLLYBaHHS. YyTnumBicTb gaTynka AOLLYy perynio-
€TbCA.

1. @a6o@ *Sensor dozhdya E]'

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS faTumnka AoLy:

u @a6o@ Zapustit' E]r:

YBIMKHEHHS! AaTyMKa OOLLy.

u @ a6o E] Deakt. E]':

BVMMKHEHHS AaTynKa oLy .
3. BcTaHOBMEHHs 3aTPUMKKN JaTymka OOLLy:

u @ abo E] *zaderzhka dozh.sen
=
®  xx chasov xx minut
Bubepitb 6axkaHe 3HaYeHHs 3aTpUMKK 3a
[0MoMOrot @ abo E] niaTeBepaiTh 3a
\ 4
[0MOMOroto E] .
4. BcTaHOBMEHHs YyTNMBOCTI AaTymKa OOLLY:

@ abo E] * Chutl. datchyka E]'
BnbepiTb 6axxaHe 3Ha4eHHS YyTNNBOCTI
3a J0NoMoroto @ abo E] niaTBepaiTh
|4
3a JOMOMOroto E] .
7.5 HanawTtyBaHHA Nporpamu CKowyBaHHA

7.5.1 HanawTtyBaHHA nporpamu

CKOLWYyBaHHA — 3aranbHi

1. BuknuyTe ronosHe MeHIo 3a 4ONOMOro @
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2. @ abo E] * Programmy E]'

3. BubepiTb NyHKT MEHI0 3a JOMOMOro @ abo

@ - . |4

i NiaTBEpPAiTE 32 4ONOMOrOH0 .

4. BcTaHOBITb HaNaLWTyBaHHS.
lMpumimka: MyHKMuU MeHto onucaHo 8 Ha-
cmynHux po3oinax.

7.5.2 HanawTtyBaHHA BUXiAHUX TOYOK
BuBYeHHA NOYaTKOBUX TOYOK

1. BcTaHoBITb NpUCTpiit B 6a30By CTaHLto.
YBIMKHITb NPUCTPIN 32 JOMNOMOror .
BuknnyTte ronosHe MeHi0 3a JOMOMOro E]
E] abo E] * Programmy E]V

@ abo @ *Punkt nachal rabot E]'
@ abo E] *Opredelenie puti [3'

@ abo E] *Start oznakomitelnoj
ezdy po punktam start E]':

\4 .
u @ abo E] Start B . MpwucTpin ne-
pemillaeTbcs B3AOBX 06MexyBanbHOro
Kabenio.

\4 .
u E] abo E] zdes' E] , SIKLLO NPUCTPii
[ocsirHyB 6axaHoi BUxigHoi Toukun. Bu-
xigHa Touka 36epiraeTbes.

8. @a6o@wed1’te punkt starta 1

E]', SKLLO BUXiOAHa TOYKa He 3agaHa nig vac
HaBYarnbHOI NOT3AKN. FAKLLO NOYaTKOBY TOYKY
He 3aaHo, TO MoYaTKoBI TOUKM Byae BCTa-
HOBIEHO aBTOMAaTUYHO.

9. @a6o@ Punkt starta x: XXm E]',

KON Byno A0CArHYTO OCTAHHBLOI BUXiAHOT
TOYKN.

N o o~ v N

BcTaHOBNEHHA NOYaTKOBUX TOYOK BPYUHY

(05)

Mepwa nouatkosa Touka (05/X0) 3agaHa i 3Haxo-

ontbest B 1 M npaBopyy Big 6a30Boi cTaHLii. 3a

LiEt0 TOYKOK MOXHa 3anporpaMyBaTit 4OAATKOBI

BVXi[HI TOYKM (OMB. TEXHIYHI XapakTepUCTUKN).

Mig yac BCTAHOBMNEHHSI BUXiAHMX TOYOK 3BEPHITh

yBary Ha Take:

B He BCTaAHOBMIONTE NOYATKOBI TOYKM 3aHAATO
Aaneko BiA 6a30Boi cTaHuii abo ayxe 6nm3b-
Ko ofjHa Ao ogHoi (06/f).

B BUKOPWUCTOBYWTE TiNbKM CTifbKN MOYaTKOBMX
TOYOK, CKiNbK/1 HE0BXiaHO.

1. @aGo@ * punkt nachal rabot BY
2. @aGo@ *Punkt X1 pri [020m] E]'

Bunbepitb undpn ogHa 3a ogHoK 3a 4ONOMO-
roto @ abo E] i NiaTBEPAITL 338 4ONOMOrOH0

E]V
3. [A]a6o (W) *punkt x2 pri [075m] (=)

Bubepitb undpu ogHa 3a 0gHOK 3a AOMOMO-
roto @ abo @ i NiaTBEPAITL 3@ 4ONOMOrOH0
=

4. 3anoTpebu 3agaiiTe noganblui BUXigHI ToY-
K.

5. TloBepHiTbCst 4O rofIOBHOIO MEHIO 3a AOMO-

MOroto E]

7.5.3 HanawTtyBaHHA Yacy CKOWyBaHHSA

H NPUMITKA Mix nporpamysaHHsM Yacy
CKOLLYBaHHS i NOYATKOM CKOLLYBaHHS Mae NponTK
He MeHwwe 30 xB. B iHakwomy BMNaaky npucTpin
3anycTUTbLCS He paHiwe, Hixx 3a 30 XBUNuH nicns
OCTaHHbLOIO HaTUCHEHHS KnasiLui.

MyHKT MeHto Programma nedeli BukopucToBy-
€TbCA A9 BCTAHOBIIEHHS OHIB | Yacy CKOLUyBaH-
HS NpUcTpoeM. 3a noTpebu BCTaHOBITh Li Hana-
LUTYBaHHS BiAMOBIAHO A0 PO3Mipy cagy. FAKLO BU
nomiTuTe HeobpobneHi AiNsaHk1 NPUBIM3HO Ye-
pe3 TWXKAeHb, 36iNbLUITb YaC CKOLLYBaHHSI.

1. @aGo@ * Programma nedeli E]'

u @ 360@ *Vse dni [X]: MpwucTpin
BUKOHYE CKOLLUYBaHHS LLOAHSA B 3a4aHui
yac. Akuwo BigobpaxaeTtbea Vse dni
[ 1, To npuctpiit 6yae BukoHyBaTh
CKOLLYBaHHSI TiNbKW B 3a4aHi AHi TUXKHS.

u @aGoE] *ponedel'nik [X]...
*Voskresenje [X]: MpucTpilt Buko-
Hy€ CKOLUYBaHHSA B 3afaHi AHi TWxXHA. Ha-
npuknag, skwo BigobpaxaeTbes
Ponedel'nik [ 1, npucTpii He 3piic-
HIOE CKOLLYBaHHS LLOAHS.

. v ...
u @ a6o@ Izmenit' E] . YBIMKHiTb
[X] a6o BumkHiTe [ ] y BignosigHwWi
OeHb, BCTAHOBITb Yac, TUM CKOLUYBAHHS i
BUXIAHI TOYKW.
2. BcraHoBneHHs HanawTyBaHb Ansi BCiX AHIB
ab0o neBHOro AHs:
= Hanpuknag, *[M] 07:00-10:00 [?7]:
3BuYaiHe ckowysaHHs [M] 3 07:00 go
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10:00 3 aBTOMaTUYHOIO 3MIHOIO BUXigHOT
Toukm 0 -9 [?].

®  Hanpuknag, *[R] 16:00-18:00 [1]:
MpucTpin 3anyckaeTbes o 16:00 B pexu-
Mi ckolyBaHHs kpaiB [R] i nepemilia-
€TbCs B3[J0BX BCbOro 06MexyBasnbHOro
kabento. Micns Lboro NoYMHaeTbLCH
CKOLLYBaHHS NAOLLi 3 BUXIQHOT TOYKK 1
[1]. O 18:00 a6o wwoHO akymynaTop
pO3pAAUTLCS, MPUCTPIN NOBEPHETLCS A0
6a30B0i CTaHLji.

u @ abo @ Izmenit' B’: 3MiHITb BU-

GpaHi HanaLTyBaHHs.

| - .

u @ abo @ Vpered E] : MigTBEpPAITH
3MiHEeHi HanawTyBaHHS | Nepenaitb 40
HaCTYMHUX.

. |4 ) .
3. E] abo E] Sohranite E] : 36epexiTb BCi
3MiHeHi HanaluTyBaHHS MYHKTY MEHH0.

7.5.4 Pexum npoxoaiB

Pexum npoxofis f03BONAE OTpUMaTH Kpamm

pe3ynbTaT CKOLIYBaHHS y BY3bKMUX NPOXoAax.

1. BwuctaBTe NOYaTKOBY TOYKY CKOLLYBAHHSA Y
BY3bKOMY npoxogi (auB. po3gin «Bucrasnex-
Hs1 MOYaTKOBOT TOYKM CKOLLYBaHHSI»).

2. Po3noyHiTb poboTy B pexumMi Npoxoais 3 BU-
CTaBMeHOi TOYKM CKOLLYBaHHS (OUB. po3ain
«BucTaBneHHst nporpamMm CKoLLyBaHHS»).
®  panpuknag: *[P] 16:00-18:00 [3]:

MpucTpit po3noyHe poboTy B pexumi
npoxogis [P] 0 16:00 3 no4aTKoBOI TOYKM
ckowyBaHHs 3 [3]. O 18:00 abo wwoinHo a-
KyMynsaTop po3psgnTbCst, MPUCTPIN no-
BEPHETbCSA Ha 06a30BY CTaHLito.

7.6 inTOUCH (Robolinho, mogens "W")
HasiBHe 3’eaHaHHA 3i LWNO30M MOXe OByTu BUMK-
HeHo. Lle npu3Bene go Toro, wWwo npucTpin byae
BiAKPUTO ANs HOBOrO 3’€4HaHHA npoTtsarom 30
XBUIUH.

H NPUMITKA Lo6 BcTaHOBUTY 3'eqHAHHS Ni-
3Hilwe, 3'edHaHHsi HeObXiAHO croYaTky BUMKHYTH,
HaBiTb SKLLO MPUCTPIV paHille He Byno nigkmnoye-
HO [0 LUMHO3Y.

1. [A)a60 (W) =inToucH (="

2. vimknennja z’ednannja E]V
[MoBigomneHHs npucTpoto: Gotovo.

. . v . .
3. TMigTBepaiTe 3a 4ONOMOro B i NOBEpPHITb-
CSl B MEHI0.

7.7 CkolwyBaHHSA KpaiB nifg yac 3anycKy
BPY4Hy

[nsa 3anycky Bpy4Hy BU MOXeTe BCTAHOBUTU TyT

noyaTok poboT NPUCTPOLO 3i CKOLLYBAHHS KPaiB.

CkoLuyBaHHs KpaiB 3rigHoO 3 3anporpaMmoBaHuM
4acoM CKOLLyBaHHS: AuB. po3din 7.5.3 "Hana-
wmyeaHHs1 Yacy ckowlysaHHs", cmopiHka 471.

1. @a6o@ *Koschenie po kraju E]V

2. @ abo @ *pri manual 'nom starte
=

7.8 HanawTyBaHHS CKOLYyBaHHSA

[00aTKOBOI NIIOoLi

1. @ abo E] *Skaschiwanije

dopoTlnitjel'noj ploschtschadi E]'
2. HanawTyBaHHs Yacy CKOLLYBaHHS:

. . \4

u @a6o@ inaktiv B :
CKOLLYBaHHS A0AaTKOBOT NoLLi BUMIKa-
€TbCS.

. |4

u @360@ aktiv B :
NPUCTPIN BUKOHYE CKOLLYBaHHS, JOKM a-
KyMYNATOp He po3psanTbCS MOBHICTIO.

L] @ abo E] Yac CKOWyBaHHA Yy XB.
=)
MpucTpini ckolye AoAaTKOBY NIOLLY Npo-
TArom 3agaHoro 4acy. MoxHa BCTaHOBU-
TV TaKUA Yac CKOLLYBaHHS:
30/60/90/120 / o po3psmKeHHS akyMy-
naropa.

7.9 HanawTyBaHHSA KOHTpPAcTHOCTI Aucnnes

Akwo avennen, Hanpyknag y pasi iHconsauii, no-
raHo YMTaeTbCs, TO IHAMKALI0 MOXHA MOKpaLLMTH
LUMSAXOM 3MiHM KOHTPACTHOCTI gucnnes.

o . : |4
1. @ abo E] *Kontrast displeja E]
2. 36inblUiTb/3MEHLITb KOHTPACTHICTb AMCNNes
3a OMOMOroK @ abo E] i nigTBEPAITL 32
4
[0MOMOro E] .

7.10 3axmucT HanawTyBaHb

AKwo 3axncT HanawTyBaHb BUMKHeEHO, PIN-kog
HeoOXiAHO BBOAWTY TiNbKN B pasi MOMUIIKH,
noe's3aHoi 3 6e3nekoto.

1. @aﬁo@ *Zawita ustanovok B'
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Mepernsag iHdopmauii

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3aXUCTy HanawuTy-
BaHb!

u @360@ Zapustit' E]':

YBIMKHEHHS! 3aXMCTY HanaluTyBaHb.

u @ a6o@ Deakt. B’:

BUMKHEHHSA 3aXUCTY HanawTyBaHb.

7.11 TMNoBTOpHe KaniopyBaHHSA

Akwo micue posTtallyBaHHs abo 4OBXMHY obme-
XyBarbHoro kabento 6yno 3amiHeHo abo kLo
NPUCTPI HE MOXEe BUSIBUTU OOMEXYBarnbHUI Ka-
6enb, NoTpibHe NOBTOPHE KanibpyBaHHS.

1. ‘Z]a6o[i] Novaja kalibrovka E]'

2. Vernut'sya v prezhnee sostojanie?
=
3. BwkoHaHHsA kanibpyBaHHs: auB. po3din 5.4

"BUKOHaHHS1 asmomamuy4Ho20 KasibpysaH-
HA", cmopiHka 468.

7.12 BigHOBNEHHS 3aBOACBLKUX
HanawTyBaHb

3aBoACkKi HanaLTyBaHHA MPUCTPOI0 MOXHa BiA-
HOBUTW, HanNpwKnag, nepes NPoaaxeM.

1. @360@ *Zavodskie ustanovki E]'

MoBigomneHHst npuctpoto: Ustanovki
uspeshno vosstanovleny

8 MNEPEMNAQ IHOGOPMALYI

MeHio Informacija sukopuctoByeTbCa Ans Bi-
[obpaxeHHs iHchopmaLii Npo NpucTpin. Y upomy
MEHI0 MOXHa BCTaHOBMIOBATU HanaLUTyBaHHS.

1. Buknu4yTe roroBHe MEHIO 3a AOMOMOro [E]

2. IZ] abo @ *Informacija [3'

3. BwubepiTb NyHKT MEHIO 3a JOMNOMOrot0 @ abo

. . \4
E] Ta NiaTBEPAITbL 32 4OMNOMOrow B .
TMpumimka: [yHKmMu MeHto ornucaHo 8 Ha-
cmynHux absauyax.

4. TloBepHITbCA A0 rONOBHOIO MEHIO 3a A0MOo-

MOroto E]

Servis nozha

Bigobpaxae roamHy poboTtu, ski NoTpibHi Ansa 06-
CryroByBaHHA HOXa. JTiYUNbHYK MOXHA CKUHYTU
BpYy4Hy. [lopydiTb 06CcrnyroByBaHHsl HoXa chaxis-
Lo, TexHiky abo cepsicHoMy napTHeposi AL-KO.

CkunaaHHs nivnnbHrKa 06CnyroByBaHHsi HOXa:

1. @ abo E] Podtverdit BV

Hardware

Bigobparkae iHdbopmaLito Npo NpUCTpiit, SK-0T
TUM, PiK BUNYCKY, rOAWHN pob0TU, CEPINHMIA HO-
Mep, KifbKiCTb KOCApOK B KOMMIEKTI, 3aranbHui
Yyac CKOLLYBaHHS, KiNbKIiCTb LMKNIB 3apsiaku, 3a-
ranbHWU Yac 3apsgku, AOBXMHA 06MexXyBanbHo-
ro kabento.

Software
Bigobpakae Bepcito nporpamHoro 3abesneyeHHs.

H NPUMITKA 3aBxau oHOBRIOITE NporpamHe
3abe3neyeHHss pobOTU30BaHOI ra30HOKOCAPKM
Robolinho. PerynspHo nepesipsiite Bepcito Mik-
ponporpamu, 3a noTpebu oHoentovTe ii. Bu mo-
KeTe 3HaNTW OHOBMEHHS NporpamHoro 3abesne-
yeHHs1 Robolinho B iHTepHeTI 3a agpecoto:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

BinoGpaxkae NOTOYHI HanawTyBaHHS, SIK-OT YBECb
3aranbHWIN Yac CKOLLYBaHHS 3a TUXOEHb.
Nepoladki

Bigobpakae ocTaHHi NOBIAOMIIEHHS MPO NOMWII-
KM 3 KOAOM [iaTu, Yacy i KogoM NMOMUIIKH.

9 TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
pgornAan

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumm kpasmm mMo-
XyTb NMPU3BECTM A0 TPaBMm.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHi pyKaBuLi Mif Yac Tex-

Hi4HOrO i cepBicHOro obcnyroByBaHHs Ta
ounLLEeHHs!

9.1 OuuweHHA

YBATA! HeGe3neka yepe3 noTpansisiHHA BO-

au. MNMotpannsiHHA Boayn B pob0TM30BaHy ra3oHo-

KOCcapKy i Ha 6a30By CTaHLLil0 BUKIMKAE MOLLKO-

[PKEHHS eNeKTPUYHUX KOMMOHEHTIB.

®  He obnpuckyiiTe poboTn3oBaHy ra3oHoKo-
capky i 6a3oBy CTaHLjl0 BOOOHO.

OumnileHHA po6OTM30BaHOI ra30HOKOCaPKU

/\ OBEPEXHO! He6esneka oTpuMaHHs
TpaBM, HaHeCEeHUX HoXeM. HixX Jyxe rocTpui i
MOXe 3aBaaTu TPaBMu.

B BUKOPWCTOBYMWTE 3aXUCHI pykaBuLi!

®  [lepekoHanTecs B TOMy, LLO YACTUHWM Tina He
KOHTaKTYIOTb 3 HOXEM.

495439 _f
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta 4OrNs4

BMKOHyBaTM O4WH pa3 B TMXXOEHb!

. ™ 1
1. BUMKHITb NpUCTpI 32 AONOMOro .

2. TlpoTpiTb NOBEPXHIO KOPMYCY NEH3MEM, LLiT-
KO0, BOJIOTO TKAHWHOK abo TOHKOT ryGKOt0.

3.  OuncTiTb AHO, KOCAPKY i HIX LLiTKOHO.

4. TlepeBipTe HiX Ha NpeAMeT NOLIKOMKEHb. 3a-
MiHiTb 3a noTpebu: guB. po3din 9.3 "SamiHa
HOXa", cmopiHka 474.

OuumileHHsA 6a30Boi cTaHLii

1. PerynapHo BugansmnTe Tpasy i nucts abo iH-
Wi npeaMeTn 3 6a30BOI CTaHLi.

2.  OuucTiTb NoBepxH0 6a30BOI CTaHLi BOMO-
ot TKaHVHOK abo TOHKOI rybkoto.

9.2 PerynsipHi BUNnpobyBaHHs

3aranbHi BUNpo6yBaHHsA
1. TepeBipsiTe BCIO yCTaHOBKY pa3 Ha TWXAEHb
Ha NpeaMeT MOLLKOAXKEHb:
B [lpuctpin
B basoBa cTaHuis
B ObmexyBanbHuUi kabernb
B Brok XvBMNEHHS
2. 3amiHiTb HecnpaBHi feTani opuriHanbHUMK

3anacHumu YactuHamu AL-KO abo gopydite
iXHI0 3amiHy cepBicHoro ueHTpy AL-KO.

MepeBipka BinbHOro xoay posukiB

BrkoHyBaTh 0AuH pa3 B TWXKAEHb:

1. PeTenbHO OYMCTITb AiNSAHKM HABKOMO POSMKIB
Bif, TpaBu Ta 6pyay. MNpwn LbOMY BUKOPUCTO-
BYWTE MEH3€enb i TKaHUHY.

2. TlepekoHaWnTecsi B TOMY, O POUKK BiflbHO
nepemilLanTbCs | yNpaBisioTbCs.
IMpumimka: SIkwo ponuku 3 npayeto nepemi-
wyrombcsi abo He yrnpassnsiomscsi, 0opydims
ix 3amiHy cepsicHomy ueHmpy AL-KO.

MepeBipka KOHTAKTHMX NOBEPXOHb Ha

po6oTu3oBaHii rasoHokocapui

1. OumcTiTb BpyA TKAHMHOIO i 3nerka 3MacTiTb
KOHCUCTEHTHUM MacTUIOM.

MepeBipka 3apsiAHMX KOHTaKTIB Ha 6a30Bin

cTaHuii

1. BwuimiTb wrekep.

2. HaTucHiTb i BigNyCTiTb 3apsaHi KOHTaKTV B
HanpsiMky 6a30Boi cTaHLji. 3apsiaHi KOHTaKTH
MOBWHHI NMOBEPHYTUCS B NOYATKOBE MOMOXEH-
HS.
lMpumimka: 5Ikuwio 3apsiOHi KOHMakmu He ro-

8epmarombcsi, OopyHimb ix 3amiHy cepgicHo-
my yeHmpy AL-KO.

9.3 3amiHa HOXa

/\ OBEPEXHO! He6e3neka oTpuMaHHs
TpaBM, HaHeCeHUX HoxXeM. Hix ayxe rocTpuu i
MOXe 3aBaaTv TPaBMM.

B BUKOPWUCTOBYWTE 3aXUCHI pykaBuui!

B [lepekoHanTecsi B TOMy, O YaCTUHM Tina He
KOHTaKTYIOTb 3 HOXEM.

YBATA! TMowkoaXeHHs NPUCTPOIo Yepes He-

npaBUNIbHUA PEMOHT. BUpiBHIOBaHHSA BUTHYTOrO

BOYA0BaHOro HOXa MOoXe MOLLKOAUTU Ne30 HoXa.

B He BupiBHIONTE 3irHyTE NE30 HOXa.

B BaMiHiTb 3irHyTe N1e30 HoXa opuriHanbHUMM
3anacHumu YactuHamm AL-KO.

3HoLueHi abo BUrHYTI ne3a HoXa chnif 3amiHUTK.

BuUMKHITH NpUCTpIn 32 4ONOMOroto .
[MoknadiTe NpUCTpIN HoXamwu Bropy.
BigkpyTiTb KpinumnbHi rBUHTK.

3HiMiTb Ne30 HoXa 3 MO3ULii PiXKy4oro iHCTpy-
MEHTY.

5. O4uCTiTb NO3NLiIO PiXKYHOrO iIHCTPYMEHTY
M’SIKOIO LLIiTKOHO.

H NPUMITKA Hix BigwwnichoBaHnuin no BCiit go-
BXMHIi, i TOMY Or0 MOXXHa BCTaHOBWUTM Mif, KyTOM
180°, wo noaBotoe vYac poboTu.

HON -~

6. 3amiHa HoXa:

B FAKLIO HiX He BignpautoBaB nicns nepLoi
36ipkK: NOBEpHITh HixX nig kytom 180 ° i
BCTaBTe Oro Ha3aj y Mo3uLiito pixy4oro
iHCTpyMeHTY BigLwnipoBaHUM GOKOM,
3BEPHEHUM [0 NMPUCTPOIO, | 3HOBY 3aTsr-
HiTb KPIMUIbHI TBUHTW BPYYHY.

B FAKLIO HiX BXe BignpaLltoBas nicns nep-
Lwoi 36ipku: BCTaBTe HOBUI HixX BigLwni-
¢oBaHMM GOKOM, 3BEPHEHMM J0 Npu-
CTPOIO, B MO3MLiIKO PiXKYHOro iHCTPYMEHTY
HOXa i 3aKpYTiTb HOBI KPINWUMbHI FBUHTH.
lMpumimka: [Jo3soneHo sukopucmosysa-
mu minbKu opueiHanbHi 3anacHi yacmu-
Hu AL-KO.

Y pasi cunbHoro 3abpyaHEHHS, sike He MOXHa BU-
[anuTn 3a OMOMOrOK LiTKW, Ne30 Hoxa Heob-
XiQHO 3aMiHWTK, OCKINbKKN AncbGanaHc Moxe npu-
3BeCTM 0 36inbLUEHHS LUYMY, NiABULLEHOTO 3HO-
Cy Ta HecnpaBHOCTI.

Jle3o poswvptoBaya 3a3suyan He NoTpebye 3ami-
HU.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

10 YCYHEHHA HECMNPABHOCTEWN

10.1 BunpaBneHHA NOMUIOK NPUCTPOIO Ta

06po6ku

/\ OBEPEXHO! He6e3neka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 rocTpumm kpasiMm mo-

XYTb NPU3BECTU 0 TpaBM.

H NPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS MOLLKO-

[>KeHb, AKi He 3a3HadeHi B Ui Tabnuui, abo no-

B 3aBXau HOCITb 3aXWCHi pykaBuLi Nig Yac Tex-
HiYHOrO i cepBiCcHOro 06CnyroByBaHHs Ta

OYULLIEHHS!

HecnpaBHicTb
[MpucTpin He 3anyckaeTbCs.

MpucTpin nepemiwaetsca 3
3ycunnam i 3aknuHioe. Ko-
neca npoaoBXyTb 0bep-
TaTucs.

[MpuCTpii BUKOHYE CKOLLY-
BaHHSA B HEMPaBUIbHUN
Yac.

[BUryH 3ynuHaeTbCs nig
Yac CKOLLYBaHHS.

PesynbTat cKkoLyBaHHSA
HepiBHOMIPHUI.

MpuunHa
AKyMyNSTOP PO3PSAMKEHNIA.

[Jatuvku yoapy He cnpaubo-
BYIOTb.

TpaBa 3aHagTo BMUCOKA.

MpwucTpivi 3aknuHIOE Ha He-
PIBHOCTSAX ra3oHy.

HenpaBunbHUin Yac npucTpo-
10.

Yac CKOLLYyBaHHA BCTaHOBJIIEe-
HO HenpaBUIlibHO.

HanawTyBaHHs yacy npu-
CTpoto He 3bepiratoTbes.

[BUryH nepeBaHTaxeHN.

AKyMynSTOP PO3PSAMKEHNNA.

Hix 3aTynuecs.

Yac ckowyBaHHA 3aHaaTo
KOPOTKUNA.

O6nacTb CKOLyBaHHS 3a-
HaaTo Benvka.

BucoTa 3pisaHHs 3HaxoauTb-
CS1 HA HU3bKOMY PiBHi.

Hix saTynuscs.

LUKO/KEHb, 3 IKUMU KOPUCTYBay He MOXe Bropa-
TUCSI caM, Cnif 3BePHYTUCS [0 HaLUOi Cryx6u
NigTPUMKN.

YCcyHeHHs
3apsaiTe NpucTpini B 6a30BiN cTaHLuii.

3BEepHiTbCA [0 CEPBICHOMO LIEHTPY KOM-
naHii AL-KO.

B 36inbLWiTe BUCOTY 3pi3aHHsl, a NoTiM
MOCTYMOBO 3MEHLUYNTE ii 40 Heob-
XigHOT BUCOTHW.

®  CKOLUyNTe ra3oH ra3aoHOKOCapKoto
NPOTArOM KOPOTKOrO Yacy.

YCyHbTe HepiBHOCTI.

BcTaHoBiTh Yac.

BcTaHoBITb Yac CKOLLYBaHHS.

AKyMynATOp HecnpaBHUN. 3BEPHITLCS
[0 cepBicHOro LeHTpy KomnaHii AL-KO.

BVMKHITE NpUCTpIiA, BCTAHOBITb Or0 Ha
NMocKy NoBepxHto abo Ha HU3bKy Tpasy,
i 3HOBY 3anycTiTb.

3apsaiTe akymynaTop.

[MoBepHiTb Hixk abo 3a noTpebu 3ami-
HiTb.

Banporpamyite 6inbLu TpuBanuii Yac
CKOLLYBaHHS.

3MeHLiTb 06nacTb CKOLLYBaHHS.

36inbLWiTb BUCOTY 3pi3aHHsi, @ NOTiM no-
CTYMOBO 3MeHLUYNTE ii 4O HeobxiaHOT
BMCOTMW.

[MoBepHiTb Hixk abo 3a NoTpebu 3ami-
HiTb.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

HecnpaBHicTb MpuunHa

TpuBanicTe poboTu Big a-  BucoTa 3pisaHHsi 3HaxoauTb-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-  CSl HA HU3bKOMY PIBHI.
3unacs.

TpaBa 3aHaaTo BUCOKA abo
HaaTo BoJiora.

Bibpauist abo ryyHicTe npu-  [ucbanaHc Hoxa abo mexa-
CTPOIO 3aHAATO BUCOKI. Hi3My pyxy HOXa

AKyMynaTop He 3apspka- ™ 3apsgHi KOHTakTh Ha ba-
€TbCA abo Ma€e HN3bKY Ha- 30Bill cTaHLii 3abpyaHe-
npyry Hi.
B KOHTaKTHi NOBEpXHi Ha
NpUCTpOi 3abpyaHEHI.

Ha 6a3oBy cTaHLujto He noga-
€TbCS XKUBIEHHS.

MpucTpivi He cymicHWiA 3 3a-
PSAHUMW KOHTaKTaMW.

TepmiH cry»6bu akymynsto-
pa 3aBepLUMBCS.

3apsigHa enekTpoHika He-
cnpasHa.

10.2 Koau nomMunok i ycyHeHHsl TOMUNOK

H NPUMITKA VY pasi BUHNKHEHHS MOLLKO-
[KEHb, SIKi He 3a3HaYeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOOKEHb, 3 SIKUMU KOPUCTYBaY He MOe Bropa-
TUCA caMm, Cnif 3BEPHYTUCS [0 HaLOl CrnyXoun
NiSTPUMKN.

Koa nomunku MpuunHa

CNOO1: Tilt sensor CnpautoBaB AaTyvK Haxuny:

B nepeBULLEHO MaKcu-
ManbHUA yXun

NPUCTPIN 3HOLLEHWIA
3aHaATO KPYTUIA yXun

CN002: Lift sensor CnipautoBaB gatyvk nignomy:
= Kopnyc npucTpoto Bigxu-

NSIETHCS Bropy LUISIXOM
nigomy abo obcTpykuii.

YcyHeHHs
36inbLWiTh BACOTY 3pi3aHHs!, @ NoTiM no-
CTYMNoBO 3MeHLUYyITe ii 4O HeobxiaHOT
BUCOTU.
B BigknacTu CKOLYBaHHS, NOKN He
niacoxHe Tpaega.
B HanawTynte BUCOTY 3pi3aHHs Ha
GinbLL BUCOKUIA piBEHb.
OumcTiTb KOcapky.
3BEPHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

O4nCTiTb 3apAAHI KOHTAKTW | KOHTAKTH
NOBEPXHI.

MigkntoviTe 6a3oBy cTaHujto Ao Brioky
KUBMEHHS.

B BcTaBTe NpuCTpin B 6a3oBy CTaHLito
i nepeBipTe HasBHICTb 3apsaHUX
KOHTaKTIB.

B 3BepHiTbCA A0 CEePBICHOrO LEHTPY
komnaHii AL-KO.

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
naHii AL-KO.

3BEpPHITLCA 40 CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
nanii AL-KO.

YcyHeHHs

BcTaHoBITL NpUCTPIN Ha NNOCKy NoBEpX-
HIO | MiATBEPAITE NOMUIIKY.

YcyHbTe nepelLukosy.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

Ko nomunku

CNOO5: Bumper
deflected

CNOO7: No Toop
signal

CNOO8: Loop signal
weak

CNO010: Bad position

CNO11l: Escaped
robot

CN012: cal: no loop
CNO15: cal: outside

MpuunHa

MpucTpin 3iTkHyBCS 3 Nepe-
KOO0 | HE MOXeE 3BiNbHU-
TUCS (Hanpuknag, 3iTkHeHHS
no6nuay 6a3oBoi cTaHLji).

Hemae curHany KoHTypy
ObmexyBarnbHuUii kabenb
HecnpasBHUN.

B CurHan KOHTypy 3aHaaTo
cnabkui.

®  CurHan KOHTypy 3aHaaTo
cnabkui

B Ob6mexyBanbHui kabenb
3apuTVIA 3aHaaTo rnubo-
KO

®  [lpuCTpint 3HaxoanTbCA
3a Mexamu obMexxeHoro
rasoHy.

®  ObmexyBanbHui kabenb
BCTAHOBIEHO Ha NepeTu-
Hi.

MpwucTpint 3HaxoanTbLCA 3a
Mexamy 06MeXXeHoro raso-

Hy.

Momunka nig Yac kaniépy-

BaHHS:

®  [pUCTPIi He MOXe BU-
ABUTU OOMEXyBanbHUiA
Kabernb.

YcyHeHHsA

BcTaHoBITE NpUCTpIN Ha BiNlbHUINA,
oBMexeHUI rasoH.

BunpasTe nonoxeHHs obmexyBarnb-
Horo kabenio.

MepeBipTe iHaMKaTOpPK Ha 6a3oBii
cTaHL,ii.

MepeBipTe 610K UBMNEeHHS 6a30BoiT
cTaHLUii. BUMKHITb i BBIMKHITb 610K
KUBIEHHS.

MepeBipTe 06mexyBanbHWU kKabenb
Ha HasIBHICTb MOLLKOMKeHb. Bigpe-
MOHTYWTe HecnpaBHWi kabenb.

MepesBipTe iHAMKaTOpK Ha Ga3oBii
cTaHuii.

MepeBipTe 60K uUBMNeHHs 6a30Boi
cTaHUii. BUMKHITb i BBIMKHITb 610K
KUBIEHHS.

MigHiMiTe 06MexyBanbHWI kabenb
Ha 3afaHy BUCOTY, AKLLO MOXIUBO,
NpUKPINiTb Moro 6esnocepeaHbo Ha
rasoHi.

BcTaHoBITb NpUCTPIl Ha BiNbHUNA,
0BMeXeHWIN rasoH.

BvnpaBTe nonoxeHHs obmexysanb-
Horo kabento HaBKOO 3aBOPOTIB i
nepeLkoa. YcyHbTe nepeTuH kabe-
no.

BunpasTe nonoxeHHst o6MexyBansHoro
kabernto HaBKOJIO 3aBOPOTIB i NepeLLKos.

MepesBipTe iHAMKaTOpW Ha Ga3oBii
cTaHuii.

MepeBipTe 6ok xuUBRNeHHs 6a30Boi
cTaHUii. BUMKHITb i BBIMKHITb 610K
JKUBIEHHS.

BcTaHoBITL NpucTpinn B HeobXxigHe
NMONOXEHHS KanibpyBaHHs, BUPIB-
HSWTE NOro TOYHO Mig NPSAMUM Ky-
ToM. [pUCTPIlt NOBMHEH MaTW MOX-
NMBICTb NpoixaTy No o6mexyBanb-
HoMy kaberto.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

Koa nomunku

CN017: cal: signal
weak

CN018: cal:
collision
CN038: Battery

CN099: Recov escape

MpuunHa
Momwunka nig yac kaniépy-
BaHHS:

B CwurHan KOHTypy 3aHaaTo
cnabkumn

Hemae curHany KoHTypy

Ob6mexyBarnbHWin kabernb
HecnpasHUN.

Momwurnika nig yac kaniépy-

BaHHS:

B [lpucTpin 3iTKHYnocs 3
nepeLLKOAOoH.

AKyMynaTop po3psmKeHnin:

KoHTyp o6mexxyBanbHOro ka-
6ento 3aHaaTo AOBrUiA, 3a-
HaaTo 6araTto ocTpoBIB.

Mip yac 3apsagxaHHs Hemae
KOHTaKTy 3 3apsiAHUMMN KOH-
TakTamm

Mepewwkoan nobnunsy 6aso-
BOI cTaHuii

MpwucTpin 3actpsr.

MpucTpin He BusABNse 6a3oBy
CTaHLU;to.

Pecypc akymynsitopa Buyep-
naHo.

3apsigHa enekTpoHika He-
cnpasHa.

ABTOMaTUYHE YCYHEHHSA He-
CrpaBHOCTEN HEMOXIMBE

YcyHeHHs

B BcTaHOoBITb NPUCTPI B HEOOXiaHEe
NONoXeHHs KanibpyBaHHs, BUPIB-
HSANTE MOro TOYHO Mif NPSMUM Ky-
TOM.

®  [lepeBipTe GnoK XMBMNeHHs 6a30Boi
CTaHUii. BUMKHITb i BBIMKHITb B110K
KUBIEHHS.

B [lepeBipTe 06MexyBanbHWI kabenb
Ha HasiBHICTb MOLLIKOOKEHD.

YcyHbTe nepeLukoay.

BunpaBTe nonoxeHHs 06MexyBanbHoro
kabento.

OunCTiTb 3apAAHI KOHTAKTK.
BcraBTe npucTpint B 6a30By CTaHLilo
i NnepeBipTe HasABHICTb 3apsiAHUX
KOHTaKTIB.

®  JlopyuiTb NEPEBIPKY i 3amiHy 3apsaa-
HVX KOHTAaKTIB CepBICHOMY LIEHTPY
BUPOGHYKA.

YcyHbTe nepeLukoan.

BcTaHoBiTb NpucTpil Ha BinbHMIA, 0bMe-
YKEHWUI ra3oH.

®  [lepeBipTe 0bMexyBanbHui kabenb
Ha HasiBHICTb MOLLKOAXKEHb.

®  JlopyyiTb BUMipHOBaHHSI OOMEXY-
BasibHOro kabento cepBiCHOMY LieH-
TPy BUPOOHMKa.

3aMmiHiTb akyMmynsaTop B cepBiCHOMY
LeHTPi BUPOBHWMKa.

[MepeBipTe 3apsgHy eneKkTpoHiky B cep-
BICHOMY LIEHTPi BUPOOHWKa.

B [liaTBepaiTb NOBIAOMMEHHSA MPO MNo-
MWKy BPYYHY.

B Y pasi NOBTOPEHHSI: 3BEPHITbCA 3a
NepeBIpKOI0 B CEPBICHUI LIEHTP BU-
pobHMKa.
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TpaHcrnopTyBaHHs

Ko nomunku

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper
deflected

CN128: Recov
Impossible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Onuc iHWKWX KoAiB MOMUMOK MOXHA 3HaNTWN Ha Oo- 1.

MaLUHin cTopiHui AL-KO.

11 TPAHCINOPTYBAHHA
[ns TpaHCnopTyBaHHS NPUCTP
aii:

1. 3ynuHiTe NPUCTpI 3a 4ONOMOroto [Ea6o

KHOMKW 3YMUHKWN.

2. BWMKHITb NpUCTpIli 3@ 4ONOMOroK0 .

3. MigHiMiTb NpucTpilt 3 060x

MpuunHa

B AKymynsiTop neperpiscs
(noHag 60 °C). 3apsa-
YKaHHs1 HEMOXXIMBE.

B AapiliHe BUMKHEHHS 3a
[OMOMOrOH0 ENEKTPOHIKM

[BuUryH kocapku neperpiscs
(6inbLe 80 °C).

MpwucTpivi 3iTkHYBCS 3 Nepe-
KOO | HE MOXeE 3BiNbHU-
TmCS.

MpwucTpivi 3iTkHYBCS 3 Nepe-
KOO | HE MOXeE 3BiNbHU-
TmCS.

MpucTpint 3HaxoanTbLCA 3a
MexamMn obMexeHoro raso-

Hy.

JliBe moTop-koneco 3abnoko-
BaHe.

MpaBse MoTop-Koseco 3abro-
KOoBaHe.

YcyHeHHsA

BUMKHITE NpuCTpin | ganTe akymy-
NATOPY OXOMOHYTU.

He poamiwynte npucTpin Ha 6a3o-
Bili CTaHUIi.

BuMKHIiTL NpucTpin i ganTe nomy
OXOMOHYTHU.

Y pasi NnoBTOpeHHs: 3BEPHITLCS 3a
nepeBipKOIo B CEPBICHUN LEHTP BU-
pobHuka.

YcyHbTe nepeLukoay.

YcyHbTe nepeLukoay.

BcTaHoBITE NpUCTPIl Ha BiNbHUNA,
obMexXeHUI rasoH.

BunpaBTe nonoxeHHs obMexyBarnb-
HOro kabento.

Bupanite 6nokyBaHHs.

Bupanitb 6nokyBaHHs.

MoBHicTio 3apaaiTb akymynaTop (aus. po3din

5.1 "3apsidxaHHs akymynsmopa (12)", cmo-
piHka 468)

2. PetenbHO o4McTUTM NpUCTpI (amB. po3din

00 BUKOHAWTE TaKi

9.1 "OyuweHHs1", cmopiHka 473).

3. 36epiraHHs1 NpPUCTPOLO:

CTOSYM Ha BCiX Konecax

B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3axuLeHoMY Bif
MOpO3y MicCLi

B HEZOCTYMHOMY ANs AiTen Micui

]
6okiB Koprnycy:

L] yHMKaVITe KOHTaKTy 3 HOXEeM.

B 3aBXOM YHUKANTE KOHTAKTy HOXa 3 Ya-
cTUHamMu Tina.

12 3BEPITAHHA

12.1 Po3milweHHA po6oTusoBaHoi
rasoHOKOCapKu

CknapganTe npucTpin Ha 3bepiraHHs B 3MMOBUN

nepiog abo sikwo BiH He Byae 3agisHui noHas

30 gHiB.

12.2 306epiraHHs 3apsiAHOI KONOHKM (12)
Cknapavite 3apsiiHy KOMOHKY Ha 36epiraHHs B
31MMOBMI Nepiof abo sKLWo BoHa He byae 3afisiHa
noHag 30 gHiB.
1. Big'enHanTe agantep 3aMiHHOrO CTpyMy Bif
Mepexi i 6a3oBoi cTaHLji.
2. 3HiMiTb 3apsgHy KOMOHKY:
®  BukpyTiTb 061aBa rBUHTM 3apsaHOI Ko-
noHku (12/5).

495439 _f

479



Y1unisauia

B BignycTiTe 3apsgHy CTaHLilo, HAXUIBLUK
i Bia 6a30Boi cTaHLii.

B Big'egHanTe WTekepHi 3'egHaHHsA kabernto
Big 6a30BOi CTaHLUii i 3apsAHOT cTaHLUil.

B BakpuiiTe OTBip OCHOBM (12/6) xantosi
pagiatopa (12/7), wo pogatoTbes (amB..
TEXHIYHI XapaKTePUCTUKN).

3. 3bepiraHHs 3apsaHOI KOMOHKM:

B B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3aX1LLEHOMY Big
MOpPO3y MicLi
B B HeOOCTYNMHOMY Ans AiTen Micui

12.3 306epiraHHa o6mexyBanbHoOro kabento B
3UMOBMI NepioA

ObmexyBanbHWin kabenb MoXxe 3anuwaTncs B

3emni i oro He NoTpibHO BUaanNaTy.

13 YTUNI3AUIA

BkasiBKU W0A0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnagHaHHs (ElektroG)
B EneKTpoHHi Ta eNekTpUYHi NPUCTPOI He
HanexaTb 10 3BUYaiHUX NOGYTOBMX
— Bigxogis. Ix cnig 36upatn Ta BUkMaaTn
oKpeMmo.

B BukopucTaHi 6aTapeiikm abo akymynstopu,
SIKi BXX€ He BUKOPUCTOBYHOTLCSI B CTApOMY
npucTpOi, cnig 6yt BuaaneHi nepen BUku-
nAaHHam! IxHa yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM MPO aKyMynsiTOpU.

®  BpacHukn abo KopucTyBaYi enekTpuyHoro Ta
eNeKTPOHHOro obnagHaHHs 3060B'A3y10TbCA
nosepTaTh NOro BiANOBIAHO A0 3aKOHO4AB-
CTBa MICnsA BUKOPUCTAHHS.

B KiHLEeBUI KOPUCTYBaY Hece BignoBiganbHiCTb
3a CTUPaHHS CBOIX NEPCOHanNbHUX AaHKX 3i
cTaporo obnagHaHHs nepeg ytunisadieto!

CuMBON 3 NepekpecrneHoro CMiTHMKa 03Havae,
LLIO eNIEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUcTpoi 3abopo-
HEHO yTUni3yBaTu pa3oMm 3 iHWKMU NoBYTOBUMMU
Bigxogamu.

EnekTpnyHi Ta eneKkTpoHHi NpucTpoi moxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLISIX:

m  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagu)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTEpHET-MarasuHu) 3a yMOBH, LLLO Npo-
[AasLi 3000B'A3aHi NpuMaTK iX 4n NPOMOHY-
BaTW iX Ha JOOPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3aaBK 3acTOCOBYIOTLCS TiflbKX AN NPUCTPOIB,

BCTaAHOBMEHUX i NpogaHuX y kpaiHax €sponen-

cbkoro Coto3y, BignosigHo ao Oupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponen-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiSTU iHLWI NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuYHnX Ta enekTpPoHHMX Npu-
CTpOIB.

MpUMITKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsaTopun
(BattG)

"

B [luB. iHpopmaLito npo GesneyvHe BUaaneHHs
BSaTapen abo akymynaTopiB i3 €NeKTPUYHOro
UM eNeKTPOHHOIO NMPUCTPOID, @ TaKoX iHdop-
MaLito Mpo TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMMU
(Hanpuknag, XiMivyHWUIA TN), y NOCIGHMKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BpacHuku abo kopuctyBadi 6atapei abo a-
KyMynaTopiB 3060B's13y0TbCsi moBepTaTh 1o-
ro BiANOBiAHO 40 3aKOHOAaBCTBA MiCns BUKO-
pucTaHHs. [NoBepHeHHs 06MexXyeTbcs nocTa-
YaHHSIM HEBENMKUX KifTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MOXyTb MiCTUTK LUKIANVBI pevoBu-
HWU abo Bakki MeTanu, ki MOXyTb 3aBAaTH LLUKO-
Oun JOBKINM | 340poB'to. YTunisauis signpaubo-
BaHux 6aTapen i BUAKOPUCTaHHS pecypcis, LWLO
MICTATBCS B HUX, CNPUSIE 3aXMCTY LUUX ABOX BaX-
TNNBUX aKTUBIB.

Crapi 6atapei Ta akyMynsTopu He Ha-

nexaTtb A0 3BMYaNHMX NOOYTOBMX Bia-

xopis. Ix cnia 36upati Ta BUKMAATM OK-
pemo.

CumBoOnN 3 NepeKkpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3abOpOHEHO yTuni-
3yBaTV pa3oM 3 iHLWKMMK NOBYTOBMMM BiAXOAaMK.

Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, Wwo BurnsaaTb TakuM YUHOM:

®  Hg: 6atapes mictutb noHazg 0,0005 % pTyTi
B Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6atapest mictutb noHag 0,004 % cBuHUO

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KoLTOBHO B
Takux Micusx:
®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuvknag, MyHiumnanbHi cknaam)
MarasuHu 6atapeii i akymynsitopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMW NMOBEPHEHHS
BiANpaLbOBaHUX aKyMyrnsaTopiB
B nyHKT 360py BUpOOHMKA (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3aranbHOi CUCTEMUN NMOBEPHEHHS)
Lli 3as1BM 3aCTOCOBYIOTBLCS TiNbKV AN aKyMyIs-
TopiB i 6aTapen, BCTaHOBMEHUX | NPOAAHUX Y
KpaiHax €sponeiicbkoro Coto3dy, BiAnoBiaHO A0
Oupektuun €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponelcbkoro Col3y MOXyTb AiATY iHLLi
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

npasuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6ata- 1. BukpyTiTb rBuHTY (16/1).
pei. 2. 3HimiTb KpULLKY akymynsaTopa (16/2).
IHdbopMmauis npo ynakoBKy 3. BumkHITb akymynsaTop (16/3) Ta Buganitb 1io-
ro.

&y, MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 4ns BTO- 4 : : :
%@ DUHHOT NepepoBku. MpoxaHHs yTinisysaTh . 3HOBY BCTaHOBITb KPWLLKY i 3aKPYTiTb BUHTW.

ynakoBKYy eKonoriyHo 6e3ne4yHmm cnoco- 14 CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHSA

6om.

KO y Bac € NMTaHHSA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY

BuiimiTb akymMynaTop nepea ytunisauieto abo 3anacHMX YacCTWH, 3BEPHITLCA B HANBNVKINN
npuctpoto (16) cepBicHWI LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HaiTu
Mepen yTunisaLieto B6yOBaHWIA akyMynsiTop no- B IHTEPHeTi 3a nocnnaxHsm:

BUHEH BYTI BUMYYEHWI Ta yTumisoBaHo okpemo 8 Www.al-ko.com/service-contacts
€KOMOriYHIM CrnocoBom.

15 TAPAHTIA

[lo 3aKiH4YeHHs CTPOKy AaBHOCTI peknamaliii, ycTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWK yCyBae MOXIMBI
nedektn matepiany 4u BUpobHMYMIA Bpak LNsSxoM peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBit BuGip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HAYaETbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y kil npunag 6yno KynneHo.

[apaHTis 36epiraeTbcs NvLe 3a Takux yMOB: [apaHTis aHyMETLCA 32 TaKUX YMOB:
®  JloTpumyWTecs Lboro nocibHuka 3 ekcnnyata- ®  CaMOBINbHWUIA PEMOHT

] B CaMoBinbHa 3MiHa TEeXHIYHMX XapaKTepUCcTmK
" BukopucTaHHs npunapy 3a npusHaueHHsiv B BUKOPUCTaHHS He 3a NpU3Ha4YeHHAM

L] BI/IKOpVICTaHHFI opmriHaanmx 3an4yacTtuH

[apaHTisi He NoWMPIOETLCA Ha:
B [owkomxeHHst nakodapboBOro NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYaNHUM 3HOLLYBaHHAM

®  4acTUHWN, WO 3HOLIYHKTbCA, no3HayeHi y BiJOMOCTi 3anacHMX YacTuH PAMKOHO; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiHOro TepMiHy po3noyvMHaeTbCs 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXnBa-
yeM. [laTa npuabaHHsi Bka3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS! rapaHTinHOro BUMaaKy 3BEPHITbCS 3 Lo
3a5BOI0 Ta OPUriHaNoOM KBUTaHLi, WO NiATBEPAXYE NOKYNKY, 4O CBOro gunepa abo B Hanbnmk4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHA HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3ii
noKynusi 4o npoAasLs.
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Russia

MmnopTtep B Poccuiickoit depepauum

000 «AJ1-KO KOBEP», 107553, r.Mocksa, yn.Bonbwas Yepkusosckan, a.24a, ctp.1, nom.76, ten. 8-800-550-1931,
info@al-ko.msk.ru

Ukraine

TOB A/1-KO KOBEP

Byn. bposapcbka 156, 07442

c. Benvka Jumepka, bpoBapcbkili paiioH,
Kuiscbka obnactb, YKpaiHa

Tenedpon/dakc: +38 044 392-07-08 / 09

UK
Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd, Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK | +44 (0) 1963 828055
shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | E-Mail: gardentech@al-ko.de | www.al-ko.com
AL-KO Service: www.al-ko.com/service-contacts
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